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Liste clôturée le 21/03/2018.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 18-05-2016 841 Catherine Fonck 79
24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80 25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80

21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84 24-06-2016 917 Benoît Friart 85
28-06-2016 918 Leen Dierick 85 04-07-2016 929 Meryame Kitir 85
14-07-2016 957 Karine Lalieux 88 16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93
20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93 03-10-2016 1041 An Capoen 95

04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95 04-10-2016 1046 Benoît Friart 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110 03-02-2017 1280 Barbara Pas 110

09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111 10-02-2017 1293 Barbara Pas 111
13-02-2017 1302 Johan Klaps 111 27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113
09-03-2017 1340 Griet Smaers 115 10-03-2017 1344 Griet Smaers 115
10-03-2017 1346 Griet Smaers 115 22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116

27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116 28-03-2017 1383 Leen Dierick 116
29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116 30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117

19-04-2017 1403 Barbara Pas 119 19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119
27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
16-05-2017 1470 Leen Dierick 123 22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124

23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1479 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

22-06-2017 1553 Johan Klaps 127 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1681 Emir Kir 132 07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133
07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134 18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134

20-09-2017 1746 Benoît Friart 134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134
26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134
04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134 06-10-2017 1772 Benoît Friart 135
16-10-2017 1780 Eric Massin 137 23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138 26-10-2017 1808 Franky Demon 139
26-10-2017 1812 Jean-Jacques 

Flahaux
139 30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
16-11-2017 1851 Wim Van der 

Donckt
141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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Date
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1868 Gautier Calomne 141 11-12-2017 1882 Nahima Lanjri 143
18-12-2017 1886 Fabienne Winckel 143 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142
22-12-2017 1892 Benoît Friart 144 28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144
04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145 04-01-2018 1902 Gautier Calomne 145
17-01-2018 1917 Ine Somers 146 23-01-2018 1925 Gautier Calomne 147
29-01-2018 1946 Benoît Friart 147 29-01-2018 1948 Kattrin Jadin 147
29-01-2018 1949 Barbara Pas 147 30-01-2018 1950 Leen Dierick 147
30-01-2018 1951 Leen Dierick 147 31-01-2018 1959 Gautier Calomne 147
31-01-2018 1963 Vincent Van 

Quickenborne
147 31-01-2018 1964 Rita Gantois 147

01-02-2018 1967 Gautier Calomne 149 01-02-2018 1971 Koenraad 
Degroote

149

05-02-2018 1976 Benoît Friart 149 06-02-2018 1977 Werner Janssen 149
07-02-2018 1978 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149

13-02-2018 1985 Paul-Olivier 
Delannois

149 13-02-2018 1986 Gautier Calomne 149

13-02-2018 1987 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1988 Leen Dierick 149
13-02-2018 1990 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 1992 Leen Dierick 149
14-02-2018 1994 Nahima Lanjri 149 14-02-2018 1995 Leen Dierick 149
14-02-2018 1997 Leen Dierick 149 14-02-2018 1998 Stefaan Vercamer 149
14-02-2018 2002 Gautier Calomne 149

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94

17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98

17-01-2017 1883 Barbara Pas 107 19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108
23-02-2017 2008 Franky Demon 113 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113
21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124

15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
29-06-2017 2325 Barbara Pas 127 30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127
03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127 11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128

18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129 25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132
06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133 20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134
02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134 04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-

Battheu
134

12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 24-10-2017 2672 Dirk Van der 

Maelen
138

25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138
26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139 27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139

06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140 14-11-2017 2720 Alain Top 140
21-11-2017 2725 Jef Van den Bergh 141 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 28-11-2017 2733 Veerle Wouters 141
07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143 07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143
11-12-2017 2782 Jan Penris 143 12-12-2017 2790 Gautier Calomne 143
12-12-2017 2793 Karolien 

Grosemans
143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143

19-12-2017 2820 Gautier Calomne 143 04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142
06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2828 Alain Top 144 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

03-01-2018 2836 Vincent Scourneau 144 04-01-2018 2839 Benoît Friart 145
04-01-2018 2840 Nele Lijnen 145 10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145
11-01-2018 2844 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146
11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2847 Koenraad 

Degroote
146

11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2849 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2850 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2853 Alain Top 146 15-01-2018 2859 Franky Demon 146
15-01-2018 2860 Franky Demon 146 15-01-2018 2863 Koenraad 

Degroote
146

15-01-2018 2865 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2868 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2871 Vincent Van 

Quickenborne
146 17-01-2018 2873 Barbara Pas 146

17-01-2018 2877 Brecht Vermeulen 146 18-01-2018 2878 Franky Demon 147
19-01-2018 2880 Stefaan Van Hecke 147 19-01-2018 2881 Barbara Pas 147

Datum
Date
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Question n°

Auteur
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19-01-2018 2883 Barbara Pas 147 22-01-2018 2884 Barbara Pas 147
22-01-2018 2885 Marco Van Hees 147 23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2888 Barbara Pas 147 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2890 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2892 Emmanuel Burton 147
25-01-2018 2894 Emmanuel Burton 147 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2897 Gilles Foret 147 25-01-2018 2899 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2901 Jean-Jacques 

Flahaux
147 26-01-2018 2902 Karolien 

Grosemans
147

26-01-2018 2903 Benoît Friart 147 29-01-2018 2904 Barbara Pas 147
30-01-2018 2905 Fabienne Winckel 147 31-01-2018 2907 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2908 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2909 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2910 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2911 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2912 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2913 Koenraad 

Degroote
149

01-02-2018 2914 Koenraad 
Degroote

149 01-02-2018 2915 Koenraad 
Degroote

149

01-02-2018 2916 Koenraad 
Degroote

149 01-02-2018 2917 Koenraad 
Degroote

149

01-02-2018 2918 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2919 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2920 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2922 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2923 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2924 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2926 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 2928 Jean-Jacques 

Flahaux
149

02-02-2018 2930 Jean-Jacques 
Flahaux

149 02-02-2018 2933 Nele Lijnen 149

05-02-2018 2934 Leen Dierick 149 05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2937 Barbara Pas 149 05-02-2018 2939 Koenraad 

Degroote
149

05-02-2018 2940 Koenraad 
Degroote

149 05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149

06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149
07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149 07-02-2018 2950 Barbara Pas 149
07-02-2018 2951 Barbara Pas 149 08-02-2018 2953 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2956 Nele Lijnen 149 09-02-2018 2957 Jef Van den Bergh 149
09-02-2018 2958 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2960 Franky Demon 149
14-02-2018 2961 Franky Demon 149 14-02-2018 2962 Gautier Calomne 149
14-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 14-02-2018 2964 Franky Demon 149
14-02-2018 2965 Franky Demon 149

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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QRVA



8 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen
103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120
26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122

09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 30-05-2017 1063 Annemie 
Turtelboom

124

13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 29-06-2017 1088 Vincent Scourneau 127
06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
10-07-2017 1094 Wouter De Vriendt 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132
10-08-2017 1137 Vincent Van 

Peteghem
132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133
13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt 133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134
02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt 134 05-10-2017 1173 Alain Top 135
05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135 16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137
17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt 137 23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138
25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

14-11-2017 1246 An Capoen 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141

27-11-2017 1254 Barbara Pas 141 27-11-2017 1255 Peter Luykx 141
29-11-2017 1256 An Capoen 141 07-12-2017 1260 Dirk Van der 

Maelen
143

08-12-2017 1262 An Capoen 143 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 1267 Jean-Jacques 

Flahaux
143

28-12-2017 1275 Peter Luykx 144 03-01-2018 1276 Jean-Jacques 
Flahaux

144

11-01-2018 1279 Olivier Chastel 146 23-01-2018 1286 Tim Vandenput 147
23-01-2018 1294 Rita Bellens 147 23-01-2018 1299 Dirk Van der 

Maelen
147

24-01-2018 1300 Barbara Pas 147 24-01-2018 1301 Brecht Vermeulen 147
26-01-2018 1302 Caroline Cassart-

Mailleux
147 26-01-2018 1303 Benoît Friart 147

01-02-2018 1304 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 1305 Gilles Foret 149

01-02-2018 1306 Georges 
Dallemagne

149 01-02-2018 1307 Vincent Van 
Quickenborne

149

05-02-2018 1308 Philippe Blanchart 149 06-02-2018 1309 Barbara Pas 149
07-02-2018 1310 Peter Luykx 149

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°
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QRVA
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12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86 14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88
11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91
14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93
27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94 11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96
12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 27-10-2016 1510 Barbara Pas 99
27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote
99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°
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Auteur
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21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
24-02-2017 1757 Barbara Pas 113 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

11-05-2017 1917 Emir Kir 123 12-05-2017 1921 Jan Penris 123
22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124
24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125 02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125
02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127
05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127 07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128

07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128 18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 2060 Vincent Van 

Quickenborne
129 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132

27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

Datum
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Question n°
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13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134
26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot
134

04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134 05-10-2017 2157 Johan Klaps 135
06-10-2017 2160 Sabien Lahaye-

Battheu
135 06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135

16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2166 Alain Top 137
16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137

17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2179 Stefaan Van Hecke 137
17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137
18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2191 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137 19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot
138

19-10-2017 2198 Egbert Lachaert 138 20-10-2017 2199 Carina Van 
Cauter

138

20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2212 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138

23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2225 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2227 Philippe Goffin 138
31-10-2017 2231 Barbara Pas 139 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 10-11-2017 2236 Sonja Becq 140
10-11-2017 2237 Ine Somers 140 13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2240 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141

16-11-2017 2253 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141
17-11-2017 2255 Caroline Cassart-

Mailleux
141 17-11-2017 2256 Françoise 

Schepmans
141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
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20-11-2017 2261 Kattrin Jadin 141 21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141
21-11-2017 2264 Barbara Pas 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141
22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2269 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2276 Kristien Van 
Vaerenbergh

141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143 08-12-2017 2314 Stefaan Van Hecke 143
08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-

Battheu
143 11-12-2017 2318 Carina Van 

Cauter
143

12-12-2017 2319 Marcel Cheron 143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143
13-12-2017 2324 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2326 Rita Bellens 143
14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 19-12-2017 2331 Benoît Piedboeuf 143
20-12-2017 2332 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143
30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142

01-12-2017 2281 Carina Van 
Cauter

142 01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142

04-12-2017 2286 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2288 Goedele 
Uyttersprot

142

04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142
05-12-2017 2297 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142
05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142
05-12-2017 2303 Koen Metsu 142 06-12-2017 2304 Stefaan Van Hecke 142
06-12-2017 2305 Stefaan Van Hecke 142 06-12-2017 2306 Stefaan Van Hecke 142
22-12-2017 2338 Barbara Pas 144 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
22-12-2017 2340 Fabienne Winckel 144 03-01-2018 2343 Wouter De Vriendt 144
03-01-2018 2344 Sonja Becq 144 03-01-2018 2345 Gautier Calomne 144
04-01-2018 2346 Emmanuel Burton 145 04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145 11-01-2018 2354 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2358 Filip Dewinter 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2360 Filip Dewinter 146
15-01-2018 2361 Jan Penris 146 15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146
15-01-2018 2363 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2364 Olivier Maingain 146
15-01-2018 2365 Barbara Pas 146 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146

16-01-2018 2367 Brecht Vermeulen 146 16-01-2018 2368 Brecht Vermeulen 146
17-01-2018 2370 Barbara Pas 146 17-01-2018 2372 Barbara Pas 146
17-01-2018 2373 Hans Bonte 146 17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen 146
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17-01-2018 2375 Brecht Vermeulen 146 18-01-2018 2376 Koenraad 
Degroote

147

18-01-2018 2377 Barbara Pas 147 18-01-2018 2378 Filip Dewinter 147
19-01-2018 2379 Filip Dewinter 147 19-01-2018 2380 Barbara Pas 147
22-01-2018 2381 Stefaan Van Hecke 147 22-01-2018 2382 Peter 

Vanvelthoven
147

22-01-2018 2383 Carina Van 
Cauter

147 22-01-2018 2384 Carina Van 
Cauter

147

22-01-2018 2385 Carina Van 
Cauter

147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

22-01-2018 2387 Koenraad 
Degroote

147 23-01-2018 2389 Gautier Calomne 147

24-01-2018 2390 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2391 Vincent Scourneau 147
24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2393 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 24-01-2018 2395 Jean-Jacques 

Flahaux
147

24-01-2018 2396 Ine Somers 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2402 Sabien Lahaye-

Battheu
147 25-01-2018 2403 Barbara Pas 147

25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2405 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147

26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-
Battheu

147 26-01-2018 2409 Filip Dewinter 147

29-01-2018 2410 Benoît Friart 147 29-01-2018 2412 Barbara Pas 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2415 Barbara Pas 147 29-01-2018 2416 Barbara Pas 147
29-01-2018 2417 Eric Thiébaut 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2420 Nele Lijnen 147
31-01-2018 2421 Barbara Pas 147 31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2423 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2429 Nawal Ben Hamou 149 01-02-2018 2430 Vincent Van 

Quickenborne
149

01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149 01-02-2018 2432 Gilles Foret 149
01-02-2018 2433 Kattrin Jadin 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2436 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149

02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149 05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149 05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149
06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149 06-02-2018 2447 Barbara Pas 149

06-02-2018 2448 Barbara Pas 149 07-02-2018 2450 Koenraad 
Degroote

149

07-02-2018 2451 Georges 
Dallemagne

149 07-02-2018 2452 Koenraad 
Degroote

149
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07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 07-02-2018 2455 Caroline Cassart-
Mailleux

149

07-02-2018 2456 Elio Di Rupo 149 08-02-2018 2457 Monica De 
Coninck

149

08-02-2018 2459 Nele Lijnen 149 09-02-2018 2460 Gautier Calomne 149
13-02-2018 2463 Ahmed Laaouej 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 14-02-2018 2466 Gautier Calomne 149

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
11-10-2016 1179 Vincent Scourneau 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102
16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1314 Anne Dedry 106
29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106 29-12-2016 1318 Hans Bonte 106
17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107 18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107

18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107
24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108 27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109
27-01-2017 1358 Benoît Friart 109 27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



16 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111
17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112 20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115 13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115
14-03-2017 1450 Benoît Friart 115 16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116
22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116 23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116 29-03-2017 1493 Barbara Pas 116
03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117
05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119 20-04-2017 1529 Alain Mathot 120
24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120 27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121
04-05-2017 1571 Benoît Friart 122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125
02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125
02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125 02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse
125

02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 
Donckt

126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
21-06-2017 1731 Benoît Friart 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127
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05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129
24-07-2017 1789 Leen Dierick 132 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134
20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134

03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1899 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1902 Benoît Friart 135 06-10-2017 1903 Benoît Friart 135
06-10-2017 1905 Benoît Friart 135 06-10-2017 1906 Benoît Friart 135
06-10-2017 1907 Benoît Friart 135 12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1913 David Geerts 137 17-10-2017 1914 Valerie Van Peel 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137
19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138 20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138
23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138 23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1934 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138

24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138 25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1947 Fabienne Winckel 139
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
30-10-2017 1955 Yoleen Van Camp 139 06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp 140
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 10-11-2017 1965 Inez De Coninck 140

13-11-2017 1966 Wouter Raskin 140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140
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14-11-2017 1969 Stefaan Vercamer 140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141
21-11-2017 1979 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
07-12-2017 2007 Jef Van den Bergh 143 07-12-2017 2009 Anne Dedry 143
07-12-2017 2010 Anne Dedry 143 12-12-2017 2011 Yoleen Van Camp 143
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2023 Yoleen Van Camp 143 19-12-2017 2024 Yoleen Van Camp 143
19-12-2017 2025 Ine Somers 143 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 19-12-2017 2030 Vincent Scourneau 143
19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2033 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2037 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 22-12-2017 2040 Anne Dedry 144
28-12-2017 2042 Vincent Scourneau 144 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144
28-12-2017 2048 Jean-Jacques 

Flahaux
144 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144

03-01-2018 2051 Nathalie Muylle 144 03-01-2018 2052 Benoît Friart 144
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2057 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146
11-01-2018 2059 Karin Jiroflée 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2062 Alain Mathot 146 15-01-2018 2064 Alain Mathot 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2068 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2070 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2071 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2072 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2073 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2074 Nathalie Muylle 146 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146
17-01-2018 2076 Daniel Senesael 146 19-01-2018 2077 Alain Mathot 147
22-01-2018 2083 Alain Mathot 147 22-01-2018 2084 Alain Mathot 147
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24-01-2018 2085 Caroline Cassart-
Mailleux

147 24-01-2018 2086 Caroline Cassart-
Mailleux

147

24-01-2018 2087 Barbara Pas 147 24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2089 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2091 Jean-Jacques 

Flahaux
147

25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147 25-01-2018 2094 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2095 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2097 Nathalie Muylle 147
29-01-2018 2098 Monica De 

Coninck
147 30-01-2018 2099 Barbara Pas 147

01-02-2018 2101 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 2102 Gilles Foret 149

02-02-2018 2103 Gautier Calomne 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
02-02-2018 2105 Vincent Van 

Quickenborne
149 05-02-2018 2106 Nele Lijnen 149

05-02-2018 2108 Benoît Friart 149 05-02-2018 2109 Philippe Blanchart 149
05-02-2018 2111 Philippe Blanchart 149 05-02-2018 2112 Benoît Friart 149
05-02-2018 2113 Alain Mathot 149 06-02-2018 2115 Kattrin Jadin 149
06-02-2018 2116 Fabienne Winckel 149 06-02-2018 2117 Nathalie Muylle 149
07-02-2018 2121 Nathalie Muylle 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2138 Jean-Marc Nollet 149 13-02-2018 2139 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149

13-02-2018 2151 Kattrin Jadin 149 14-02-2018 2153 Gautier Calomne 149

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 19-10-2015 573 Barbara Pas 52
20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52 23-10-2015 590 Roel Deseyn 53
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64 03-03-2016 839 Leen Dierick 69
09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69 10-03-2016 860 Rita Gantois 70
14-03-2016 867 Rita Gantois 70 15-03-2016 869 Alain Mathot 70
16-03-2016 875 Barbara Pas 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
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23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85 23-06-2016 1080 Peter 
Vanvelthoven

85

06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91
18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91

25-08-2016 1169 Barbara Pas 91 06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93
22-09-2016 1196 Caroline Cassart-

Mailleux
94 22-09-2016 1197 Barbara Pas 94

22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94 11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96

12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96 14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97 26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100
08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102
28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105 29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106
04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106 09-01-2017 1404 Barbara Pas 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108 19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108
03-02-2017 1455 Barbara Pas 110 03-02-2017 1459 Alain Mathot 110
08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110 09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven
111

10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113
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28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 06-03-2017 1536 Griet Smaers 114
10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119

25-04-2017 1608 Sonja Becq 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120
27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132
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12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134 27-09-2017 1841 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1845 Peter 
Vanvelthoven

134

02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134
05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

23-10-2017 1893 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138

25-10-2017 1895 Leen Dierick 138 25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138
26-10-2017 1897 Christian 

Brotcorne
139 26-10-2017 1898 Christian 

Brotcorne
139

26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1900 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1908 Vincent Scourneau 140 08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140
09-11-2017 1910 Leen Dierick 140 13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140
13-11-2017 1913 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141
29-11-2017 1933 Caroline Cassart-

Mailleux
141 29-11-2017 1934 An Capoen 141

29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 07-12-2017 1975 Luk Van Biesen 143
08-12-2017 1978 Johan Klaps 143 08-12-2017 1979 Sabien Lahaye-

Battheu
143

08-12-2017 1980 Luk Van Biesen 143 08-12-2017 1981 Peter 
Vanvelthoven

143

08-12-2017 1984 Jean-Jacques 
Flahaux

143 11-12-2017 1986 Nahima Lanjri 143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1993 Georges Gilkinet 143 12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143
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14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143 14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143
19-12-2017 2000 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf 143
19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1939 Benoît Friart 142 30-11-2017 1941 Benoît Friart 142
30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142
05-12-2017 1950 Peter 

Vanvelthoven
142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-

Bauchau
142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 06-12-2017 1955 Luk Van Biesen 142
06-12-2017 1960 Peter 

Vanvelthoven
142 06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142

21-12-2017 2008 Veerle Wouters 144 28-12-2017 2011 Karin 
Temmerman

144

03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2013 Jan Penris 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2015 Gautier Calomne 144
08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145

09-01-2018 2023 Peter 
Vanvelthoven

145 11-01-2018 2025 Dirk Van der 
Maelen

146

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2028 Egbert Lachaert 146 15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146

17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146 17-01-2018 2031 Peter Dedecker 146
17-01-2018 2032 Goedele 

Uyttersprot
146 18-01-2018 2033 Goedele 

Uyttersprot
147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2036 Peter 
Vanvelthoven

147 19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147

22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2039 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2042 Barbara Pas 147
24-01-2018 2043 Brecht Vermeulen 147 24-01-2018 2044 Vincent Scourneau 147
24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147 24-01-2018 2046 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2047 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2048 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2049 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147

29-01-2018 2051 Barbara Pas 147 29-01-2018 2053 Barbara Pas 147
30-01-2018 2055 Servais 

Verherstraeten
147 31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147

31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2059 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2060 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 2061 Gilles Foret 149

02-02-2018 2062 Vincent Van 
Quickenborne

149 05-02-2018 2063 Griet Smaers 149
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06-02-2018 2064 Veerle Wouters 149 06-02-2018 2065 Luk Van Biesen 149
06-02-2018 2066 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2068 Caroline Cassart-
Mailleux

149 07-02-2018 2069 Barbara Pas 149

08-02-2018 2070 Elio Di Rupo 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 14-02-2018 2075 Gautier Calomne 149

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

31-01-2018 561 Benoît Friart 147 01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 563 Gilles Foret 149 01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

13-02-2018 251 Elio Di Rupo 149

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76
26-04-2016 1262 David Geerts 76 02-05-2016 1421 David Geerts 77
11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78 07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82
11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91 11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96
19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98
28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102
21-12-2016 1997 Bert Wollants 104 28-12-2016 2004 Bert Wollants 105
24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113 01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-
Battheu

113

06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
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14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117
03-04-2017 2240 Stefaan Van Hecke 117 03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117
03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117 03-04-2017 2243 Véronique 

Caprasse
117

03-04-2017 2244 Véronique 
Caprasse

117 03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117

04-04-2017 2247 Gilles Foret 117 04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117
04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117 04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117
06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118 06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118
06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118 06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118
18-04-2017 2263 David Geerts 119 19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119
20-04-2017 2271 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2275 Caroline Cassart-

Mailleux
120

21-04-2017 2276 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120
24-04-2017 2283 David Geerts 120 24-04-2017 2284 Karin 

Temmerman
120

24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120 24-04-2017 2286 Gilles Foret 120
27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121 08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122

12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123 16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123
17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-

Battheu
123 17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123

22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125
06-06-2017 2381 Ine Somers 125 06-06-2017 2383 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126
14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126
14-06-2017 2401 Vincent Scourneau 126 14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126
15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126
15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126
15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
22-06-2017 2423 Rita Gantois 127 26-06-2017 2430 Gilles Foret 127
27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127
27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127 27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127
27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127 27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127

27-06-2017 2442 Franky Demon 127 27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127

28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127 28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127
28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127
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28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-
Battheu

127 29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127
03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127 10-07-2017 2480 Bert Wollants 128
18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129 24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-

Battheu
132

25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132
24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132
30-08-2017 2540 Laurent Devin 132 30-08-2017 2541 Gilles Foret 132
30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132 30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132

30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132 30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132
30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132 30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132 30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132 30-08-2017 2551 Gilles Foret 132

30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2555 David Geerts 132
31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2558 Sonja Becq 132
31-08-2017 2559 David Geerts 132 31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132

31-08-2017 2561 David Geerts 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2566 David Geerts 132
05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132 05-09-2017 2570 Bert Wollants 132

06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132
06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132 06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132
07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133
20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134 25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux
134

25-09-2017 2612 Véronique 
Caprasse

134 02-10-2017 2646 Paul-Olivier 
Delannois

134
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02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134 02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2686 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2692 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2693 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138 23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138

24-10-2017 2703 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 2706 Caroline Cassart-
Mailleux

138

25-10-2017 2707 Daphné Dumery 138 25-10-2017 2708 Yoleen Van Camp 138
25-10-2017 2709 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2710 Alain Top 138
25-10-2017 2711 Emmanuel Burton 138 26-10-2017 2712 David Geerts 139
26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2728 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2731 Marcel Cheron 139 30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2737 David Geerts 139 30-10-2017 2738 Yoleen Van Camp 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

07-11-2017 2746 Vincent Scourneau 140 08-11-2017 2749 Vincent Scourneau 140
08-11-2017 2750 Barbara Pas 140 09-11-2017 2751 Jean-Jacques 

Flahaux
140

09-11-2017 2752 Michel de Lamotte 140 09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-
Battheu

140

09-11-2017 2755 Barbara Pas 140 14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140
16-11-2017 2762 Caroline Cassart-

Mailleux
141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-

Mailleux
141

17-11-2017 2764 Emir Kir 141 17-11-2017 2765 Emir Kir 141
17-11-2017 2766 Emir Kir 141 22-11-2017 2774 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2775 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2776 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2778 Marcel Cheron 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141
23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141

Datum
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23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2815 Roel Deseyn 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse
141 27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse
141

28-11-2017 2823 Jean-Jacques 
Flahaux

141 28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2826 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2829 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2832 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2833 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2839 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2866 David Geerts 143
11-12-2017 2869 David Geerts 143 11-12-2017 2870 David Geerts 143
13-12-2017 2872 Werner Janssen 143 14-12-2017 2874 Inez De Coninck 143
19-12-2017 2878 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2880 Gilles Foret 143
19-12-2017 2881 Gilles Foret 143 30-11-2017 2842 Emmanuel Burton 142
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
04-12-2017 2856 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh 142
05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh 142 06-12-2017 2860 Leen Dierick 142
22-12-2017 2885 Jef Van den Bergh 144 28-12-2017 2886 Jef Van den Bergh 144
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 08-01-2018 2888 David Geerts 145
09-01-2018 2890 David Geerts 145 11-01-2018 2892 Peter Buysrogge 146
11-01-2018 2893 Sabien Lahaye-

Battheu
146 12-01-2018 2895 Jef Van den Bergh 146

12-01-2018 2896 Bert Wollants 146 15-01-2018 2898 Stefaan Van Hecke 146
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16-01-2018 2899 Caroline Cassart-
Mailleux

146 16-01-2018 2900 Sybille de Coster-
Bauchau

146

16-01-2018 2901 Yoleen Van Camp 146 17-01-2018 2902 Inez De Coninck 146
17-01-2018 2903 Jef Van den Bergh 146 17-01-2018 2904 Rita Gantois 146
18-01-2018 2905 Stefaan Vercamer 147 18-01-2018 2906 Leen Dierick 147
18-01-2018 2908 Inez De Coninck 147 22-01-2018 2909 Dirk Van 

Mechelen
147

22-01-2018 2910 Bert Wollants 147 23-01-2018 2911 Peter Buysrogge 147
24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2914 Gilles Foret 147
24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 24-01-2018 2919 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2920 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2922 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147
29-01-2018 2924 Barbara Pas 147 29-01-2018 2925 Barbara Pas 147
29-01-2018 2926 Barbara Pas 147 29-01-2018 2927 Inez De Coninck 147
29-01-2018 2928 Inez De Coninck 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147 31-01-2018 2941 Gautier Calomne 147

01-02-2018 2943 Gilles Foret 149 02-02-2018 2944 Inez De Coninck 149
05-02-2018 2945 Raoul Hedebouw 149 05-02-2018 2946 Emmanuel Burton 149
05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou 149 05-02-2018 2948 Eric Thiébaut 149
05-02-2018 2949 Inez De Coninck 149 06-02-2018 2950 Roel Deseyn 149
06-02-2018 2951 Wouter Raskin 149 06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149
06-02-2018 2953 Marcel Cheron 149 07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149

07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149 07-02-2018 2956 Barbara Pas 149
07-02-2018 2957 Emmanuel Burton 149 08-02-2018 2958 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2959 Koenraad 
Degroote

149 08-02-2018 2960 Veerle Wouters 149

08-02-2018 2961 Hendrik Vuye 149 09-02-2018 2962 Jef Van den Bergh 149
09-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 12-02-2018 2964 Barbara Pas 149
13-02-2018 2965 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2966 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2967 Bert Wollants 149 13-02-2018 2968 Bert Wollants 149
14-02-2018 2969 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2970 Wouter Raskin 149
14-02-2018 2971 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2972 Gautier Calomne 149

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-10-2017 939 Anne Dedry 138 24-10-2017 940 Jean-Jacques 
Flahaux

138

26-10-2017 941 Gautier Calomne 139 31-10-2017 952 Fabienne Winckel 139
17-11-2017 961 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 962 Fabienne Winckel 141
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20-11-2017 969 Werner Janssen 141 20-11-2017 971 Rita Gantois 141
20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 978 Barbara Pas 141
20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 20-11-2017 985 Griet Smaers 141
20-11-2017 988 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 989 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 992 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 994 Barbara Pas 141
21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois
141 29-11-2017 1000 Benoît Friart 141

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 08-12-2017 1011 Jean-Marc Nollet 143
14-12-2017 1013 Werner Janssen 143 18-12-2017 1016 Fabienne Winckel 143
18-12-2017 1017 Vincent Scourneau 143 20-12-2017 1018 Benoît Friart 143
01-12-2017 1004 Ine Somers 142 04-12-2017 1007 Nele Lijnen 142
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 09-01-2018 1023 Fabienne Winckel 145
11-01-2018 1025 Barbara Pas 146 15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146
16-01-2018 1027 Olivier Chastel 146 17-01-2018 1028 Rita Gantois 146
17-01-2018 1029 Barbara Pas 146 18-01-2018 1030 Sabien Lahaye-

Battheu
147

18-01-2018 1031 Barbara Pas 147 22-01-2018 1032 Ine Somers 147
22-01-2018 1033 Fabienne Winckel 147 22-01-2018 1034 Fabienne Winckel 147
24-01-2018 1036 Barbara Pas 147 24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 1038 Gautier Calomne 147 25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147
25-01-2018 1040 Gautier Calomne 147 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
29-01-2018 1042 Benoît Friart 147 29-01-2018 1043 Benoît Friart 147
29-01-2018 1044 Kattrin Jadin 147 29-01-2018 1045 Barbara Pas 147
29-01-2018 1046 Yoleen Van Camp 147 30-01-2018 1047 Servais 

Verherstraeten
147

01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149 01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1050 Gilles Foret 149 07-02-2018 1051 Rita Gantois 149
07-02-2018 1052 Caroline Cassart-

Mailleux
149 07-02-2018 1053 Caroline Cassart-

Mailleux
149

07-02-2018 1054 Rita Gantois 149 08-02-2018 1055 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 1056 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149
13-02-2018 1058 Fabienne Winckel 149 13-02-2018 1059 Griet Smaers 149
14-02-2018 1060 Gautier Calomne 149 14-02-2018 1061 Leen Dierick 149

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69
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04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De Vriendt 102 09-12-2016 961 Wouter De Vriendt 103
12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110

15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt 113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121
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28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121
04-05-2017 1153 Wouter De Vriendt 122 05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126
22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134
25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
05-10-2017 1277 Karolien 

Grosemans
135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139
31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
08-11-2017 1313 Vincent Scourneau 140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141
21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 07-12-2017 1327 Barbara Pas 143
12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143

20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143 05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144 03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144
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04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1344 Barbara Pas 146
11-01-2018 1345 Barbara Pas 146 12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146

15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146 18-01-2018 1348 Barbara Pas 147
18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1357 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1358 Monica De 

Coninck
147

19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1362 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147
22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147 23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147
23-01-2018 1367 Emir Kir 147 24-01-2018 1368 Barbara Pas 147
25-01-2018 1369 Barbara Pas 147 25-01-2018 1370 Barbara Pas 147
25-01-2018 1371 Barbara Pas 147 25-01-2018 1372 Barbara Pas 147
25-01-2018 1373 Barbara Pas 147 25-01-2018 1374 Barbara Pas 147
25-01-2018 1375 Barbara Pas 147 26-01-2018 1376 Filip Dewinter 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
29-01-2018 1381 Monica De 

Coninck
147 30-01-2018 1382 Barbara Pas 147

31-01-2018 1383 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 
Quickenborne

147

01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1387 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 1388 Gilles Foret 149

02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149 02-02-2018 1390 Barbara Pas 149
02-02-2018 1391 Barbara Pas 149 05-02-2018 1392 Barbara Pas 149
05-02-2018 1393 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
05-02-2018 1397 Barbara Pas 149 06-02-2018 1398 Barbara Pas 149
06-02-2018 1399 Barbara Pas 149 06-02-2018 1400 Barbara Pas 149
07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149 07-02-2018 1402 Barbara Pas 149
08-02-2018 1403 Jean-Jacques 

Flahaux
149 08-02-2018 1404 Emir Kir 149

09-02-2018 1405 Gautier Calomne 149 14-02-2018 1406 Monica De 
Coninck

149

14-02-2018 1407 Barbara Pas 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201820820
Vraag nr. 1967 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820820
Question n° 1967 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Robotisering van de arbeid. La robotisation du travail.
De robotisering van de arbeid vormt een grote uitdaging

voor onze economie en zal grote technologische verande-
ringen meebrengen en nieuwe bronnen van werkgelegen-
heid voor de burgers van ons land doen ontstaan.

La robotisation du travail constitue un défi prégnant pour
l'économie de notre pays, avec des mutations technolo-
giques importantes et des nouvelles sources d'emplois pour
les citoyens de notre pays.

1. Beschikt u over een raming van de impact van het
fenomeen op korte en middellange termijn, zowel wat
betreft het starten van ondernemingsactiviteiten als wat
betreft de creatie van arbeidsplaatsen?

1. Disposez-vous d'une estimation de l'impact du phéno-
mène à court ou moyen terme, tant sur le plan de la créa-
tion des activités entrepreneuriales que de la création de
postes de travail?

2. Zijn bepaalde sectoren vatbaarder voor robotisering
dan andere? Zo ja, welke?

2. Certains secteurs sont-ils plus concernés que d'autres
par ce phénomène? Le cas échéant, lesquels?

3. Onderzoekt de regering een strategie om de economi-
sche spelers, in het bijzonder de kmo's, beter te begeleiden
bij deze zogenaamde revolutie 4.0?

3. Une stratégie du gouvernement est-elle à l'étude afin
de mieux accompagner les acteurs économiques, en parti-
culier les PME, face à cette révolution dite 4.0?
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DO 2017201820836
Vraag nr. 1971 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820836
Question n° 1971 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Wapenproefbank. - Inzage financiën. Le banc d'épreuves des armes à feu.  -  Consultation des
finances.

Ik verwijs naar vraag nr. 1709 van 12 september 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 135).
Graag had ik wat dieper ingegaan op uw antwoord. Name-
lijk: "De jaarlijkse rekening der inkomsten en uitgaven
wordt na goedkeuring door het bestuurscollege, verstuurd
naar alle wapenfabrikanten en de voogdijminister.".

Je me réfère à la question n° 1709 du 12 septembre 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 135). Je
souhaiterais approfondir votre réponse en ce qui concerne
la phrase suivante: "Après approbation par la commission
administrative, le compte annuel des revenus et dépenses
est envoyé à tous les armuriers et au ministre de tutelle."

Wanneer en hoe kan ik, in mijn functie als volksvertegen-
woordiger, deze rekening der inkomsten en uitgaven
inzien?

Quand et comment puis-je, en ma qualité de député fédé-
ral, prendre connaissance de ce compte des revenus et des
dépenses?

DO 2017201820912
Vraag nr. 1976 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820912
Question n° 1976 de monsieur le député Benoît Friart

du 05 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Uber. Uber.
Op 20 december 2017 oordeelde het Hof van Justitie van

de Europese Unie (HvJ-EU) dat Uber, de vennootschap die
diensten aanbiedt waarmee men een rit bij een autobestuur-
der kan aanvragen, in de transportsector valt.

Le 20 décembre 2017, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) estimait la société de réservation de voiture
avec chauffeur Uber comme relevant du domaine des
transports.

In zijn arrest stelt het HvJ-EU dat de door Uber aangebo-
den diensten niet uitsluitend neerkomen op diensten van de
informatiemaatschappij, maar dat ze deel uitmaken van een
algemene dienst waarvan het hoofdelement een vervoer-
dienst is.

Dans son arrêt, la CJUE considère ainsi "que le service
proposé ne pouvait se résumer à un simple service numé-
rique, mais qu'il constituait l'une des composantes d'un ser-
vice global dont l'élément principal est un service de
transport".

Ingevolge die rechterlijke beslissing, die ertoe strekte
duidelijkheid te scheppen over de status van zulke dienst-
verleners, kunnen de lidstaten Uber dezelfde regels opleg-
gen als traditionele taxibedrijven.

Cette décision visant à clarifier le statut de ce type de
prestataire entraîne la possibilité pour les États membres de
réglementer la société au même titre que les sociétés de
taxi traditionnelles.

1. Zou deze uitspraak concrete gevolgen kunnen hebben
voor het gebruik van deze dienst in België?

1. Ce verdict aurait-il des conséquences concrètes sur
l'utilisation de ce service en Belgique?

2. Zouden de verhoudingen tussen Uber en de Uber-
chauffeurs kunnen worden gewijzigd door de draagwijdte
van die beslissing?

2. La portée de cette décision est-elle de nature à entraî-
ner une modification des relations entre les chauffeurs
prestataire et la société Uber?

3. Zal Uber zich moeten houden aan alle vereisten inzake
administratieve vergunningen voor de uitbating van een
taxibedrijf?

3. La société va-t-elle devoir se soumettre à l'ensemble
des autorisations administratives nécessaires à l'exploita-
tion d'une société de taxi?



QRVA 54 149
21-03-2018

37

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4. Zal, in het licht van deze beslissing, het huidige zelf-
standigenstatuut van de Uberchauffeurs moeten worden
aangepast?

4. Au regard de cette décision, le statut actuel d'indépen-
dant des chauffeurs Uber va-t-il devoir évoluer?

DO 2017201820935
Vraag nr. 1977 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 06 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820935
Question n° 1977 de monsieur le député Werner

Janssen du 06 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Jobcreatie en investeringen door buitenlandse investeer-
ders.

La création d'emplois et la réalisation d'investissements
par des investisseurs étrangers.

Vlaams minister-president Geert Bourgeois kondigde tij-
dens het Wereld Economisch Forum in Davos aan dat de
buitenlandse investeringen in Vlaanderen recordhoogtes
bereiken. Er werd vorig jaar voor 2 miljard euro geïnves-
teerd in 215 projecten. Hierbij werden 5.377 jobs gecre-
ëerd.

Le ministre-président flamand Geert Bourgeois a
annoncé lors du Forum économique mondial de Davos que
les investissements étrangers avaient atteint un niveau
record en Flandre. L'année dernière, 2 milliards d'euros ont
été investis dans 215 projets, ce qui a donné lieu à la créa-
tion de 5 377 emplois.

Buitenlandse investeringen hebben uiteraard een gunstig
effect voor onze werknemers maar ook op onze eigen
ondernemingen en de fiscale inkomsten.

Les investissements étrangers ont en effet des consé-
quences favorables pour nos travailleurs, mais également
pour nos propres entreprises et pour les recettes fiscales.

1. Kan u de vermelde cijfers voor 2017 bevestigen? 1. Pourriez-vous confirmer les chiffres cités pour l'année
2017?

2. Kan u de cijfers inzake buitenlandse investeringen
voor de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 weergeven
op federaal, regionaal en provinciaal niveau?

2. Pourriez-vous fournir les chiffres relatifs aux investis-
sements étrangers réalisés en 2013, 2014, 2015, 2016 et
2017, en ventilant votre réponse par niveau (fédéral, régio-
nal et provincial)?

3. Kan u de cijfers inzake jobcreatie door buitenlandse
investeerders weergeven voor de jaren 2013, 2014, 2015,
2016 en 2017?

3. Pourriez-vous fournir les chiffres relatifs aux emplois
créés par des investisseurs étrangers en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017?

4. In welke sectoren werd het meest geïnvesteerd door
buitenlandse investeerders en in welke sectoren leverde die
de meeste jobcreatie op?

4. Dans quels secteurs les investisseurs étrangers ont-ils
le plus investi et dans quels secteurs ces investissements
ont-ils permis de créer le plus d'emplois?

DO 2017201820974
Vraag nr. 1978 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201820974
Question n° 1978 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Belgische handel. Le commerce belge.
De Belgische federatie van de handel en diensten,

Comeos, stelt vast dat handelaars in België sinds 2014 met
een dalende omzet kampen.

La fédération du commerce et des services en Belgique
(Comeos), constate que, depuis 2014, les commerçants de
Belgique enregistrent une baisse de leur chiffre d'affaires.
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Volgens Comeos is de omzet in de voedingssector in
2016 gedaald, terwijl het omzetcijfer in de buurlanden is
gestegen. Ook in de modebranche is de omzet gedaald, met
4,4%.

Selon Comeos, en 2016, le chiffre d'affaires dans le
domaine alimentaire était en baisse alors que dans les pays
voisins, il était en hausse. Même constat dans le domaine
de la mode qui enregistre une baisse du chiffre d'affaires de
4,4 %.

De federatie wijst op het toenemende aantal aankopen
over de grens: sinds 2009 stijgt het jaarlijks met 3,2%, ter-
wijl de sector in België in dezelfde periode jaarlijks slechts
met 0,1% is gegroeid.

La fédération pointe les achats transfrontaliers qui
connaissent une croissance annuelle, depuis 2009, de 3,2 %
alors que pour la même période, en Belgique, le secteur
enregistre une croissance annuelle de 0,1 %.

Comeos geeft aan dat er alleen al in 2017 2,7 miljard
euro naar het buitenland ging. Dat stemt overeen met niet
minder dan 16.000 banen. In de e-commerce vloeit er 2,5
miljard euro naar het buitenland.

Rien que pour l'année 2017, Comeos indique que 2,7 mil-
liards d'euros ont passé la frontière belge, ce qui représente
une perte de 16.000 emplois. Pour ce qui touche à l'e-com-
merce, c'est 2,5 milliards d'euros qui partent à l'étranger.

1. Wat zijn uw opmerkingen hierover? Welke sectoren
worden het zwaarst getroffen?

1. Quelles sont vos observations à ce sujet? Quels sont
les secteurs les plus concernés?

2. Hoe doen we het in vergelijking met onze buurlanden? 2. Où nous situons-nous par rapport aux pays frontaliers?
3. Welke zwaktes moeten we aanpakken? Welke projec-

ten lopen er daartoe?
3. Quelles sont les faiblesses sur lesquelles nous devons

travailler? Quels sont les projets en cours à ce sujet?

DO 2017201821006
Vraag nr. 1982 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 08 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821006
Question n° 1982 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 08 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Speed pedelecs. - Juridische onzekerheden. Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.
In de media hebt u herhaaldelijk verklaard de juridische

onzekerheden weg te werken met betrekking tot de speed
pedelec (elektrische fiets). U hebt een nieuw koninklijk
besluit aangekondigd. Voortaan zullen alleen nog speed
pedelecs die autonoom sneller rijden dan 22,5 km/u een
verzekering nodig hebben. Voor andere fietsen geldt de
familiale verzekering. Dit hebt u bijvoorbeeld verklaard in
De Standaard op 25 september 2017. De nieuwe regeling
zou ingaan op 1 januari 2018.

Vous avez déclaré à plusieurs reprises dans les médias
que vous comptez mettre fin aux incertitudes juridiques
liées au speed pedelec (vélo électrique). Vous avez
annoncé la publication d'un nouvel arrêté royal en la
matière. Seuls les speed pedelecs pouvant dépasser 22,5
km/heure de manière autonome devront être couverts par
une assurance, l'assurance familiale s'appliquant aux autres
types de vélo. C'est ce que vous avez déclaré, par exemple,
dans un article du journal De Standaard du 25 septembre
2017. Cette nouvelle réglementation devait entrer en
vigueur le 1er janvier 2018.

Ook na 1 januari 2018 weigert de Dienst voor Inschrij-
ving van Voertuigen (DIV) nog steeds om een speed pede-
lec in te schijven. De argumentatie is: "ieder voertuig dat
wordt aangedreven door een motor moet verplicht een
motorrijtuigverzekering burgerlijke aansprakelijkheid heb-
ben (wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen).
Deze bepaling geldt ongeacht de snelheid van het voer-
tuig".

Après le 1er janvier 2018 pourtant, la Direction pour
l'immatriculation des véhicules (DIV) refuse toujours
d'immatriculer les speed pedelecs, en se fondant sur le rai-
sonnement suivant: "Tout véhicule propulsé par un moteur
doit être couvert par une assurance responsabilité civile
pour véhicules automoteurs (loi du 21 novembre 1989 rela-
tive à l'assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs). Cette disposition s'applique
quelle que soit la vitesse du véhicule".
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Heeft een speed pedelec met een autonome snelheid van
minder dan 22,5 km/u nu al dan niet een motorrijtuigverze-
kering burgerlijke aansprakelijkheid nodig?

Les speed pedelecs d'une vitesse autonome inférieure à
22,5 km/heure doivent-ils actuellement être couverts par
une assurance responsabilité civile pour véhicules automo-
teurs?

DO 2017201821029
Vraag nr. 1985 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 13 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821029
Question n° 1985 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 13 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Waarborg en Sociaal Fonds Horeca. - Eindejaarspremie. Fonds Social et de Garantie horeca. - Prime de fin
d'année.

Werknemers in de horeca hebben op grond van een secto-
rale collectieve arbeidsovereenkomst recht op een einde-
jaarspremie. De uitbetaling ervan wordt beheerd door het
Waarborg en Sociaal Fonds Horeca.

Dans le secteur horeca, les travailleurs ont droit à une
prime de fin d'année sur base d'une convention sectorielle.
Le paiement de cette prime est géré par le Fonds Social et
de Garantie Horeca.

De werkgever betaalt een individuele bijdrage per werk-
nemer aan het Waarborg en Sociaal Fonds Horeca, door-
gaans maandelijks per voorafbetaling en via een sociaal
secretariaat, om die premie te financieren. Voorts moet de
werkgever het bedrag van die premie aan het einde van het
jaar aangeven bij het Horecafonds.

L'employeur paye au Fonds Social une contribution indi-
viduelle par travailleur, généralement par versement anti-
cipé chaque mois et avec l'appui d'un secrétariat social,
afin de financer cette prime. En outre, l'employeur doit
déclarer à la fin de l'année le montant de cette prime auprès
du Fonds.

Vervolgens moet het Horecafonds de eindejaarspremie
vóór 31 januari op de rekening van de werknemer storten.

Par la suite, le Fonds Social a l'obligation de verser la
prime de fin d'année à l'employé avant le 31 janvier.

Via deze vraag wil ik aankaarten dat de premie veel te
laat aan de werknemer wordt doorgestort, in ieder geval
later dan in de andere sectoren. Naar verluidt worden som-
mige eindejaarspremies pas in februari uitbetaald.

La problématique que je souhaite soulever à travers cette
question est le fait que le paiement de la prime au travail-
leur a lieu beaucoup trop tardivement, en tout cas plus tard
que pour les autres secteurs. Il m'est rapporté que certaines
primes de fin d'année seraient versées en février.

1. Wat is de gemiddelde doorlooptijd tussen het moment
waarop het Waarborg en Sociaal Fonds Horeca de aangifte
van de premie door het sociaal secretariaat ontvangt en het
moment waarop de premie effectief op de rekening van de
werknemer wordt gestort?

1. Quelle est la durée moyenne entre le moment où le
Fonds Social et de Garantie Horeca reçoit la déclaration de
la prime par le secrétariat social et le moment où le travail-
leur est effectivement payé?

2. Hebt u vernomen dat er vertragingen optreden bij de
uitbetaling van de eindejaarspremies? Zo ja, zullen er
maatregelen worden genomen om dat probleem te verhel-
pen? Kunt u aangeven welke?

2. Avez-vous eu des échos concernant des retards de
paiement au niveau des primes de fin d'année? Si oui, des
dispositions vont-elles être prises afin de remédier à ces
retards? Quelles sont-elles?
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DO 2017201821031
Vraag nr. 1986 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821031
Question n° 1986 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Break@Work. L'application Break@Work.
Ik heb vernomen dat de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-

ning (RVA) de onlinetoepassing Break@Work officieel
heeft voorgesteld. Met deze toepassing wordt een individu-
eel beheer van de loopbaanrekening van de werknemer
mogelijk.

Il me revient que les services de l'Office National de
l'Emploi (ONEM) ont présenté officiellement une applica-
tion dénommée Break@Work. Celle-ci permet une gestion
individuelle du compte carrière du travailleur.

1. Wat zijn de precieze doelstellingen van deze tool? 1. Quelles sont exactement les finalités de cet outil?
2. Voor welke systemen (OS X, Android, enz.) heeft men

gekozen om ervoor te zorgen dat de tool door zoveel
mogelijk mensen gebruikt kan worden?

2. Quels sont les systèmes choisis pour sa diffusion la
plus large possible (OS X, Android, etc.)?

3. Hoeveel heeft de realisatie van deze toepassing
gekost?

3. Quel a été le coût pour la réalisation de ladite applica-
tion?

4. Hoeveel mensen denkt men op middellange termijn te
bereiken?

4. Quel est le volume du public cible escompté à moyen
terme?

5. Welke maatregelen werden er genomen om deze
nieuwe tool bij de bevolking bekend te maken?

5. Quelles mesures ont été prévues pour informer la
population de l'existence de ce nouvel outil?

DO 2017201821035
Vraag nr. 1987 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821035
Question n° 1987 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Tekort aan arbeidskrachten. La pénurie de main d'oeuvre.
Agoria verwacht dat er tot 2020 jaarlijks 2.000 nieuwe

banen zullen bijkomen in de Belgische technologiesector.
De nationale federatie heeft evenwel ook haar bezorgdheid
geuit over het groeiende tekort aan arbeidskrachten in ons
land. Dat zou een rem kunnen zetten op het concurrentie-
vermogen van onze economie.

Agoria prévoit la création de 2.000 nouveaux emplois par
an, dans le secteur technologique belge, jusqu'en 2020.
Toutefois, la fédération nationale s'est également inquiétée
de la pénurie de main d'oeuvre qui s'accroît dans notre
pays. Partant, cette situation pourrait devenir un frein pour
la compétitivité de notre économie.

1. Beschikt u over gegevens inzake de arbeidskrapte in
ons land, dus ook in de technologiesector? Zo ja, wat is de
stand van zaken? Zijn er verschillen tussen de Gewesten?

1. Avez-vous connaissance de données concernant la
pénurie d'emplois dans notre pays, en ce compris donc
dans le secteur technologique? Le cas échéant, quel est
l'état de la situation? Quelles sont les éventuelles disparités
régionales?

2. Wordt er samen met de gewestelijke en gemeenschaps-
overheden nagedacht over manieren om het tekort aan
goed opgeleide arbeidskrachten te beperken?

2. Une réflexion est-elle ouverte avec les pouvoirs
publics régionaux et communautaires pour limiter ce phé-
nomène de manque de main d'oeuvre dûment qualifiée?
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3. Welke maatregelen worden er momenteel in samen-
werking met de andere bestuursniveaus uitgevoerd om het
probleem van de knelpuntberoepen op de arbeidsmarkt aan
te pakken?

3. Quelles mesures sont actuellement déployées, en
synergie avec les autres niveaux de pouvoir, pour lutter
efficacement contre les fonctions critiques sur le marché de
l'emploi?

DO 2017201820236
Vraag nr. 1988 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820236
Question n° 1988 de madame la députée Leen Dierick

du 13 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Uurwisseling. Le changement d'heure.
Sinds de jaren 70 wordt tweemaal per jaar de tijd met een

uur verschoven. Op Europees niveau wordt nagedacht om
dit systeem te herzien. Diverse bronnen stellen dat de initi-
ële doelstelling, lager energieverbruik, achterhaald is. De
uurwisseling zou zorgen voor lager verbruik aan elektrici-
teit voor verlichting, maar een hoger verbruik voor airco en
verwarming.

Depuis les années 70, un décalage d'une heure est prévu
deux fois par an. Une réflexion est menée au niveau euro-
péen pour revoir ce système. Selon différentes sources,
l'objectif initial, à savoir la réduction de la consommation
d'énergie, est obsolète. Le changement d'heure permettrait
de diminuer la consommation d'électricité en ce qui
concerne l'éclairage, mais entraînerait une augmentation de
la consommation en ce qui concerne la climatisation et le
chauffage.

Welk standpunt neemt België ter zake in op Europese
fora? Is België voorstander om dit systeem te herbekijken?

Quelle est la position de la Belgique à cet égard dans les
forums européens? Est-elle favorable à l'idée de revoir ce
système?

DO 2017201821058
Vraag nr. 1990 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821058
Question n° 1990 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 13 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Duurzaamheid van palmolie. La durabilité de l'huile de palme.
Op maandag 5 februari 2018 werd het rapport 100 %

duurzame palmolie: een mythe gepubliceerd, dat door ver-
scheidene verenigingen (CNCD-11.11.11, 11.11.11, FIAN,
AEFJN, Oxfam, Justice et Paix en het BNNR) werd opge-
steld. In het rapport worden er vraagtekens geplaatst bij de
duurzaamheid van palmolie in België en wereldwijd, en
wordt er gewezen op de beperkingen van de vrijwillige ini-
tiatieven van ondernemingen uit de sector.

Le rapport Le mythe de l'huile de palme 100 % durable a
été rendu public le mardi 5 février 2018. Il a été rédigé par
plusieurs associations (le CNCD-11.11.11, 11.11.11, FIAN,
AEFJN, Oxfam, Justice et Paix et RBRN). Ce rapport met
en question la durabilité de l'huile de palme en Belgique et
au niveau mondial, et pointe les limites des initiatives
volontaires des entreprises du secteur.

Het rapport volgt op de aankondiging van de Belgische
Alliantie voor Duurzame Palmolie (BADP) in december
2015 dat er voortaan enkel nog RSPO-gecertificeerde
duurzame palmolie zou worden gebruikt in de producten
voor de Belgische markt.

Ce rapport fait suite aux déclarations de l'Alliance belge
pour une huile de palme durable (BASP) qui déclarait en
décembre 2015 que seule de l'huile de palme certifiée
durable était désormais utilisée sur le marché belge.
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Pro memorie, palmolie is de meest gebruikte plantaar-
dige olie ter wereld. België is de op een na grootste impor-
teur per inwoner in Europa. De BADP werd in 2012
opgericht en verenigt verscheidene actoren van de pal-
moliesector (vijf beroepsfederaties en negen bedrijven).

Pour rappel, l'huile de palme est l'huile végétale la plus
utilisée au monde. La Belgique est le deuxième pays euro-
péen en termes d'importation par habitant. L'Alliance belge
pour une huile de palme durable a été créée en 2012 et
regroupe plusieurs acteurs du secteur de l'huile de palme
(cinq fédérations professionnelles ainsi que neuf entre-
prises individuelles).

Die actoren hebben zich ertoe verbonden om vanaf eind
2015 enkel nog RSPO-gecertificeerde palmolie te verwer-
ken in hun voedingsmiddelen die bestemd zijn voor de
Belgische markt. Ze hebben tevens een handvest uitge-
werkt waarin er scherpere doelstellingen worden vastge-
legd voor 2020.

Ces acteurs se sont engagés à mettre sur le marché belge,
d'ici fin 2015, des produits alimentaires qui ne soient plus
composés que d'huile de palme certifiée RSPO. Ils ont éga-
lement élaboré une charte qui fixe des objectifs plus stricts
pour 2020.

Dat streven om palmolie duurzamer te maken is een stap
in de goede richting. Het bovenvermelde rapport brengt
evenwel aan het licht dat de palmolie niet duurzaam
genoeg is, wat ernstige gevolgen heeft op sociaal, gezond-
heids- en milieugebied.

Cette volonté de rendre l'huile de palme plus durable doit
être saluée comme un pas dans la bonne direction. Le rap-
port susmentionné met toutefois en lumière le manque de
durabilité de l'huile de palme, qui a de graves consé-
quences sociales, sanitaires et environnementales.

Ten eerste zijn tal van sectoren en actoren in België die
palmolie in hun producten verwerken geen lid van de
BADP of erbij aangesloten zonder concrete verbintenissen
aan te gaan. Enkel de voedingsindustrie is lid, maar de
supermarktbranche en de horeca- en cateringsector
(Comeos) zijn er niet bij aangesloten. De energie- en de
transportsector (biobrandstoffen) zijn geen lid van de
BADP. De cosmeticasector is betrokken bij het initiatief,
maar is geen concrete verbintenissen aangegaan.

Premièrement, nombre de secteurs et d'acteurs qui uti-
lisent l'huile de palme en Belgique ne sont pas membres de
la BASP ou membres sans engagements réels. Seul le sec-
teur alimentaire est membre, tout en sachant que les sec-
teurs de la grande distribution et de la restauration
(Comeos) ne sont pas associés. Les secteurs de la produc-
tion d'énergie et des transports (agrocarburants) ne sont pas
membres de la BASP. Le secteur des cosmétiques est
impliqué, mais sans avoir pris des engagements fermes.

Ten tweede hebben de bij de BASP aangesloten beroeps-
federaties de verbintenissen onderschreven, maar dat wil
niet automatisch zeggen dat al hun leden enkel duurzame
palmolie gebruiken (dat is bijvoorbeeld het geval voor
FEVIA, de federatie van de Belgische voedingsindustrie).

Deuxièmement, les engagements des fédérations profes-
sionnelles membres de la BASP ne signifient pas automati-
quement que tous leurs membres utilisent uniquement de
l'huile de palme durable (c'est le cas par exemple pour la
FEVIA, la Fédération de l'industrie alimentaire).

Ten derde worden enkel de in België geproduceerde goe-
deren voor de Belgische markt beoogd. De in België
geproduceerde, maar voor de uitvoer bestemde producten,
de ingevoerde producten en de Belgische palmolieprodu-
centen in het buitenland vallen bijvoorbeeld buiten de
scope.

Troisièmement, seuls sont visés des produits fabriqués en
Belgique à destination du marché belge. Les produits fabri-
qués en Belgique mais exportés, les produits importés et
les producteurs belges d'huile de palme à l'étranger ne sont
par exemple pas visés.

Ten vierde bestaat er geen mechanisme om te controleren
of de leden de door de BADP vastgestelde verplichtingen
in de praktijk naleven. Bovendien is het moeilijk om te
evalueren in hoeverre er vooruitgang werd geboekt om de
doelstellingen voor 2020 te verwezenlijken.

Quatrièmement, il n'existe pas de mécanisme pour
contrôler la mise en oeuvre des engagements définis par la
BASP. L'évaluation des progrès réalisés en vue de rencon-
trer les objectifs pour 2020 est aussi compliquée à faire.
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Ten vijfde volstaat de RSPO-certificering (Roundtable
on Sustainable Palm Oil) volgens het rapport niet om de
productie en het gebruik van palmolie volledig duurzaam
te maken, noch in België, noch elders ter wereld. Die certi-
ficering is meer bepaald niet de panacee waarmee de ont-
bossing en de mensenrechtenschendingen effectief kunnen
worden bestreden en de kleine boeren in de productielan-
den kunnen worden gesteund.

Cinquièmement, la certification RSPO (Roundtable for
Sustainable Palm Oil) n'est pas suffisante selon le rapport
précité pour atteindre une vraie durabilité de la consomma-
tion d'huile de palme sur l'ensemble du cycle de vie du pro-
duit, en Belgique comme dans le monde. Cette certification
ne permet notamment pas de lutter efficacement contre la
déforestation et les atteintes aux droits humains, ni de sou-
tenir les petits paysans dans les pays producteurs.

Ten zesde komen er almaar meer duurzaamheidskeur-
merken bij. Men zou op het Europese niveau of op wereld-
vlak één keurmerk en één certificeringsmechanisme
moeten ontwikkelen om een doeltreffende controle te
garanderen.

Sixièmement, les labels de durabilité se multiplient. Il
faudrait définir un label et un mécanisme unique de certifi-
cation au niveau européen voire mondial, afin de garantir
l'efficacité du contrôle.

1. Kunt u, gelet op de impact van de niet-duurzame pro-
ductie van palmolie op de sociale rechten, de gezondheid
van de consumenten, het milieu en het klimaat (eerbiedi-
gen van de rechten van de werknemers, rekening houden
met de kleine plantages en de plattelandsgemeenschappen
die door de plantages onder druk komen te staan, stijgende
broeikasgasemissie, ontbossing, landroof, aantasting van
de biodiversiteit, enz.), uiteenzetten welke initiatieven u
zult nemen om de sector effectief te reguleren en de pal-
molie in België, Europa en wereldwijd duurzamer te
maken?

1. Vu les impacts de la culture non durable de l'huile de
palme pour les droits sociaux, la santé des consommateurs,
l'environnement et le climat (respect des droits des travail-
leurs, des plantations et des communautés rurales impac-
tées par les plantations, émissions de gaz à effet de serre en
hausse, déforestation, accaparement des terres, atteintes à
la biodiversité, etc.), pouvez-vous détailler les actions que
vous comptez mener afin d'instaurer une régulation effi-
cace du secteur et renforcer la durabilité de l'huile de palme
en Belgique, en Europe et au niveau mondial?

2. Welke maatregelen zullen er meer bepaald worden
genomen om de Belgische ondernemingen in de palmolie-
sector ertoe te verplichten de mensenrechten te eerbiedigen
en de gezondheid van de consumenten en het milieu te
beschermen?

2. En particulier, quelles sont les mesures qui seront
prises pour obliger les entreprises belges actives dans le
secteur de l'huile de palme à respecter les droits humains, à
protéger la santé des consommateurs et à préserver l'envi-
ronnement?

3. Wat zijn uw voorstellen om die maatregelen uit te brei-
den tot alle in België geproduceerde of verkochte produc-
ten en om alle actoren uit de palmoliesector - zowel
federaties als bedrijven - daarbij te betrekken?

3. Quelles sont vos propositions afin de toucher tous les
produits fabriqués ou mis sur le marché en Belgique, et
d'impliquer tous les acteurs - fédérations comme entre-
prises - de l'huile de palme?

4. Hoe zult u de keurmerkcriteria verbeteren en werk
maken van één enkel, overzichtelijk en transparant certifi-
ceringssysteem in België en in Europa?

4. Comment comptez-vous améliorer les critères utilisés
pour la labellisation et oeuvrer à une certification unique,
lisible et transparente, en Belgique et en Europe?

5. Welke maatregelen zult u nemen om de controle op de
toepassing van de duurzaamheidscriteria voor palmolie te
verbeteren?

5. Quelles mesures avez-vous l'intention de prendre pour
améliorer le contrôle des critères de durabilité de l'huile de
palme?
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DO 2017201821068
Vraag nr. 1992 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821068
Question n° 1992 de madame la députée Leen Dierick

du 13 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Www.bel-me-niet-meer.be. Le site internet www.nemappelezplus.be.
Sinds 1 juli 2015 is er voor alle telefoonabonnees één

centraal registratiepunt om telefoontjes met ongewenste
reclame te weren, www.bel-me-niet-meer.be. En dat bleek
erg in trek: de website bleek een groot succes. Bedrijven
die de mensen toch blijven lastigvallen, krijgen eerst een
vermaning. Blijven ze telefoneren, dan riskeren ze een
boete tot 60.000 euro. Het dossier wordt dan ook overge-
maakt aan het parket.

Depuis le 1er juillet 2015, un site d'enregistrement cen-
tral a été mis à la disposition de tous les abonnés télépho-
niques pour refuser les appels publicitaires indésirables:
www.nemappelezplus.be. Ce site internet a manifestement
la cote puisqu'il s'est révélé être un énorme succès. Les
entreprises qui continuent malgré tout à importuner les per-
sonnes reçoivent tout d'abord un avertissement. Si elles
persistent, elles risquent une amende pouvant atteindre
jusqu'à 60.000 euros et le dossier est dans ce cas transmis
au parquet.

In opvolging van mijn mondelinge vraag nr. 18855 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 696)
stel ik graag nog een aantal vragen.

Dans le prolongement de ma question orale n° 18855
(Compte rendu intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54
COM 696), je souhaiterais poser quelques questions addi-
tionnelles.

1. Hoeveel registraties stonden er in 2017 en in 2018 (tot
op heden) op de teller van de website www.bel-me-niet-
meer.be? Kan u een onderscheid maken tussen vaste num-
mers en gsm-nummers?

1. En 2017 et 2018 (jusqu'à présent), combien d'abonnés
se sont-ils enregistrés sur le site www.nemappelezplus.be?
Pourriez-vous distinguer les numéros fixes et les numéros
de GSM?

2. Hoeveel klachten heeft de FOD of het meldpunt in
2017 ontvangen over niet-naleving van de registratie?

2. En 2017, combien de plaintes relatives au non-respect
des numéros bloqués ont-elles été recensées par le SPF ou
par le site?

3. Hoeveel bedrijven hebben al een boete moeten betalen
wanneer ze de lijst niet respecteerden? Graag cijfers van
2017.

3. En 2017, combien d'entreprises ont-elles déjà dû payer
une amende pour non-respect de la liste?

4. Wat is de gemiddelde boete? Graag cijfers van 2017. 4. Quel a été, en 2017, le montant moyen des amendes?
5. Heeft u zicht op hoeveel bedrijven in 2017 werden ver-

oordeeld?
5. Avez-vous une idée du nombre d'entreprises condam-

nées en 2017?
6. Is er zicht op een top vijf van de betrokken sectoren?

Graag cijfers van 2017.
6. Existe-t-il, pour 2017, un classement des cinq secteurs

les plus concernés?
7. Is er reeds een evaluatie van het systeem geweest? Zo

ja, wat zijn de bevindingen? Zo neen, wanneer zal deze
plaatsvinden?

7. Le système a-t-il déjà fait l'objet d'une évaluation?
Dans l'affirmative, quels en ont été les constats? Dans la
négative, à quel moment est-elle prévue?

8. U antwoordde op mijn vraag dat, inzake de communi-
catie, de FOD samen met de vzw Do Not Call Me, afgekort
DNCM, een folder ontwikkelde met alle uitleg over de ver-
plichting om de bel-me-niet-meer-lijst te raadplegen. De
vzw heeft een eerste mailing van de folder aan 2.000
bedrijven opgezet. Het initiatief zal worden herhaald. De
FOD en de vzw zullen voor de verdere opvolging in over-
leg blijven. Wat is de stand van zaken hiervan? Is dit reeds
geëvalueerd? Indien ja, wat waren de bevindingen?

8. Vous aviez répondu à ma question que sur le plan de la
communication, le SPF développait avec l'ASBL Do Not
Call Me, en abrégé DNCM, une brochure détaillant la pro-
cédure de consultation obligatoire de la liste "ne m'appelez
plus". L'ASBL a adressé un premier mailing à 2 000 entre-
prises. L'initiative sera renouvelée. La concertation se
poursuivra entre le SPF et l'ASBL pour assurer le suivi
ultérieur. Quel est l'état d'avancement de cette initiative?
A-t-elle déjà fait l'objet d'une évaluation? Dans l'affirma-
tive, quels en ont été les constats?
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DO 2017201821073
Vraag nr. 1994 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821073
Question n° 1994 de madame la députée Nahima Lanjri

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Toegang tot werkloosheiduitkeringen voor kunstenaars. L'accès des artistes aux allocations de chômage.
Opdat kunstenaars zouden kunnen worden toegelaten tot

de werkloosheidsuitkeringen moeten zij naargelang de
leeftijd een aantal arbeidsdagen bewijzen binnen een
bepaalde referteperiode. De werknemer die artistieke acti-
viteiten uitoefent die worden bezoldigd per prestatie (per
stuk of per taak), geniet een voordelige berekeningsregel,
de cachetregel genoemd.

Les artistes qui souhaitent bénéficier des allocations de
chômage doivent, en fonction de leur âge, attester un cer-
tain nombre de jours de travail effectués durant une
période de référence. Le travailleur qui exerce des activités
artistiques rémunérées à la prestation (à la pièce ou à la
tâche) jouit d'un mode de calcul avantageux, la fameuse
"règle du cachet".

Werknemers die artistieke prestaties uitvoeren genieten
een gunstigere regeling voor de bepaling van het bedrag
van de uitkering, de zogenoemde regels van verlenging of
terugkeer (neutraliteitsregel). Om dat voordeel te krijgen,
moeten 156 arbeidsdagen in loondienst bewezen worden
over een periode van 18 maanden. Van die 156 dagen moe-
ten ten minste 104 dagen bestaan uit artistieke prestaties.

Pour le calcul de leur allocation de chômage, les travail-
leurs effectuant des prestations artistiques bénéficient
d'une réglementation plus avantageuse, en l'occurrence, les
règles de prorogation ou de retour (règle de la neutralisa-
tion). Pour en profiter, il faut prouver 156 journées de tra-
vail salarié sur une période de 18 mois. De ces 156 jours,
104 jours au moins doivent être constitués de prestations
artistiques.

Zodra het voordeel is verkregen, kan het worden her-
nieuwd voor een nieuwe periode van 12 maanden, op voor-
waarde dat drie artistieke prestaties (die overeenstemmen
met minstens drie arbeidsdagen) kunnen worden bewezen
in de voorbije 12 maanden.

Une fois l'avantage obtenu, il peut être renouvelé pour
une nouvelle période de 12 mois, à condition de prouver 3
prestations artistiques (qui correspondent à au moins 3
jours de travail) dans les 12 derniers mois.

1. Hoeveel aanvragen kreeg de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) tussen 1 januari 2016 en 31 december
2017 met betrekking tot het verkrijgen van toegang tot
werkloosheidsuitkeringen op basis van artistieke activitei-
ten? Graag voor deze vraag en alle deelvragen een opsplit-
sing van de aantallen per maand en per provincie.

1. Entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2017, com-
bien de demandes l'Office National de l'Emploi (ONEM)
a-t-il reçues en vue de l'obtention d'allocations de chômage
sur la base d'activités artistiques? Pourriez-vous, pour cette
question et les sous-questions, ventiler les chiffres par mois
et par province?

2. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
positieve beslissing tot gevolg?

2. a) Combien de demandes ont-elles été approuvées?

b) Bij hoeveel van de positieve beslissingen maakte de
aanvrager gebruik van de cachetregel (taakloon)?

b) Dans combien de décisions positives le demandeur a-
t-il fait valoir la règle du cachet (rémunération à la tâche)?

c) Bij hoeveel positieve beslissingen maakte de aanvra-
ger geen gebruik van de cachetregel?

c) Dans combien de décisions positives le demandeur
n'a-t-il pas fait valoir la règle du cachet (rémunération à la
tâche)?

3. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
negatieve beslissing tot gevolg?

3. a) Combien de demandes ont-elles été rejetées?

b) Bij hoeveel van de negatieve beslissingen wenste de
aanvrager gebruik te maken van de cachetregel (taakloon)?

b) Dans combien des décisions négatives le demandeur
souhaitait-il faire valoir la règle du cachet (rémunération à
la tâche)?

c) Bij hoeveel negatieve beslissingen wenste de aanvra-
ger geen gebruik te maken van de cachetregel?

c) Dans combien des décisions négatives le demandeur
ne souhaitait-il pas faire valoir la règle du cachet (rémuné-
ration à la tâche)?
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4. Hoeveel aanvragen kreeg de RVA tussen 1 januari
2016 en 31 december 2017 met betrekking tot het verkrij-
gen van een eerste toegang tot neutralisatie degressiviteit
op basis van artistieke activiteiten? Graag voor ook deze
vraag en alle deelvragen een opsplitsing van de aantallen
per maand en per provincie.

4. Entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2017, com-
bien de demandes l'Office National de l'Emploi (ONEM)
a-t-il reçues en vue d'un premier accès à la neutralisation
de la dégressivité, sur la base d'activités artistiques? Pour-
riez-vous, pour cette question et les sous-questions, égale-
ment ventiler les chiffres par mois et par province?

5. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
positieve beslissing tot gevolg?

5. a) Combien de demandes ont-elles été approuvées?

b) Bij hoeveel van de positieve beslissingen maakte de
aanvrager gebruik van taakloon?

b) Dans combien de décisions positives le demandeur a-
t-il fait valoir la rémunération à la tâche?

c) Bij hoeveel positieve beslissingen maakte de aanvra-
ger geen gebruik van taakloon?

c) Dans combien de décisions positives le demandeur
n'a-t-il pas fait valoir la rémunération à la tâche?

6. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
negatieve beslissing tot gevolg?

6. a) Combien de demandes ont-elles été rejetées?

b) Bij hoeveel van de negatieve beslissingen maakte de
aanvrager gebruik van taakloon?

b) Dans combien des décisions négatives le demandeur
a-t-il fait valoir la rémunération à la tâche?

c) Bij hoeveel negatieve beslissingen maakte de aanvra-
ger geen gebruik van taakloon?

c) Dans combien des décisions négatives le demandeur
n'a-t-il pas fait valoir la rémunération à la tâche?

7. Hoeveel aanvragen kreeg de RVA tussen 1 januari
2016 en 31 december 2017 met betrekking tot het verkrij-
gen van een verlenging van neutralisatie degressiviteit op
basis van artistieke activiteiten? Graag een opsplitsing van
de aantallen per maand en per provincie.

7. Entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2017, com-
bien de demandes l'Office National de l'Emploi (ONEM)
a-t-il reçues en vue de la prorogation de la neutralisation de
la dégressivité, sur la base d'activités artistiques? Pourriez-
vous, pour cette question et les sous-questions, également
ventiler les chiffres par mois et par province?

8. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
positieve beslissing tot gevolg?

8. a) Combien de demandes ont-elles été approuvées?

b) Bij hoeveel van de positieve beslissingen maakte de
aanvrager gebruik van taakloon?

b) Dans combien de décisions positives le demandeur a-
t-il fait valoir la rémunération à la tâche?

c) Bij hoeveel positieve beslissingen maakte de aanvra-
ger geen gebruik van taakloon?

c) Dans combien de décisions positives le demandeur
n'a-t-il pas fait valoir la rémunération à la tâche?

9. a) In hoeveel gevallen hadden deze aanvragen een
negatieve beslissing tot gevolg?

9. a) Combien de demandes ont-elles été rejetées?

b) Bij hoeveel van de negatieve beslissingen maakte de
aanvrager gebruik van taakloon?

b) Dans combien des décisions négatives le demandeur
a-t-il fait valoir la rémunération à la tâche?

c) Bij hoeveel negatieve beslissingen maakte de aanvra-
ger geen gebruik van taakloon?

c) Dans combien des décisions négatives le demandeur n'
a-t-il pas fait valoir la rémunération à la tâche?
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DO 2017201821075
Vraag nr. 1995 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821075
Question n° 1995 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Fraude onder zelfstandigen. Les arnaques entre indépendants.
Fraude komt in allerhande vormen voor. Het meldpunt

heeft sinds februari 2016 al een massa klachten ontvangen
over bedrieglijke constructies en verscheidene manieren
van fraude.

La fraude peut revêtir différentes formes. Depuis février
2016, le point de signalement a reçu quantités de plaintes
relatives à des constructions frauduleuses et à différentes
pratiques de fraude.

Fraude kan echter ook voorkomen tussen zelfstandigen
onderling. Onlangs kwam zo nog een feit aan het licht
waarbij een kapster reclame zou maken in het menuboek
van een restaurant. Zij betaalde een aanzienlijke som, maar
het menuboek is er nooit gekomen.

Mais les arnaques entre indépendants existent aussi. Des
faits de cette nature ont encore été révélés dernièrement:
une coiffeuse souhaitait insérer de la publicité dans le
menu d'un restaurant. Elle a payé une somme considérable,
mais le menu n'a jamais été imprimé.

1. Heeft u zicht op het aantal meldingen over bedrijfsop-
lichting in het algemeen? Indien ja, graag cijfers van de
laatste vijf jaar, per jaar en per categorie.

1. Avez-vous une idée du nombre de signalements
d'arnaques en général? Dans l'affirmative, pourriez-vous
fournir les chiffres annuels pour les cinq dernières années,
répartis par catégorie?

2. Heeft u zicht op het aantal meldingen over reclameron-
selaars (reclame-inlassingen)? Indien ja, graag cijfers van
de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Avez-vous une idée du nombre de plaintes relatives
aux démarcheurs publicitaires (insertion de publicité)?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir les statistiques
annuelles pour les cinq dernières années?

3. Wat is de top vijf van de klachten? 3. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes?
4. Wat is de top vijf van de sectoren waarover de meeste

klachten gaan?
4. Quels sont les cinq secteurs visés par l'essentiel des

plaintes?
5. Heeft u een zicht over welk bedrag dit soort fraude

gaat?
5. Avez-vous une idée du montant que représente ce type

de fraude?

DO 2017201821077
Vraag nr. 1997 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821077
Question n° 1997 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

CE-markering. Le marquage CE.
Een CE-markering op een product bewijst dat het pro-

duct aan alle EU-eisen voldoet inzake veiligheid, gezond-
heid en bescherming van het leefmilieu. Deze markering
geldt voor producten die in de Europese Economische
Ruimte (EER) verkocht worden, ongeacht of ze binnen of
buiten de EER geproduceerd zijn.

La présence du marquage CE sur un produit prouve que
celui-ci répond à toutes les exigences de l'Union euro-
péenne en matière de sécurité, de santé et de protection de
l'environnement. Ce marquage s'appose sur les produits
mis en vente dans l'Espace économique européen (EEE),
qu'ils soient produits à l'intérieur ou en dehors des fron-
tières de l'EEE.
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Nadat deze producten op de markt zijn gebracht, zien
nationale autoriteiten toe op de naleving van de voorwaar-
den voor CE-markering en zorgen voor vervolging bij
schending en misbruik van de regels. Volgens testen van
Test-Aankoop zijn niet alle producten met een CE-aandui-
ding zoals boormachines, kinderzitjes of microgolfovens
veilig.

Après la mise sur le marché de ces produits, les autorités
nationales contrôlent le respect des conditions relatives au
marquage CE et se chargent d'engager des poursuites en
cas de violation des règles ou d'abus. Il ressort de tests
menés par Test-Achats que les produits portant le mar-
quage CE, notamment les foreuses, les sièges pour enfants
ou encore les fours à micro-ondes, ne sont pas tous sécuri-
sés.

1. Hoeveel meldingen werden er ontvangen over onvei-
lige producten de laatste vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de signalements de produits dangereux ont-
ils été enregistrés au cours des cinq dernières années?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par année?

2. Hoeveel controles werden er georganiseerd op produc-
ten met een CE-markering de laatste vijf jaar? Graag cij-
fers per jaar.

2. Combien de contrôles ont-ils été menés sur des pro-
duits portant le marquage CE au cours des cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler votre réponse par année?

3. Wat is de top vijf van de productcategorieën die de
laatste vijf jaar werden gecontroleerd (speelgoed, elektri-
sche apparaten, bouwmaterialen, enz.)? Hoeveel producten
binnen deze productcategorie werden gecontroleerd?
Graag cijfers per jaar.

3. Quelles sont les cinq catégories de produits les plus
contrôlées au cours des cinq dernières années (jouets,
appareils électriques, matériaux de construction, etc.)?
Combien de produits appartenant à ces catégories ont-ils
fait l'objet d'un contrôle? Pourriez-vous ventiler votre
réponse par année?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld de laatste vijf
jaar van producten die een CE-markering hadden? Graag
cijfers per jaar.

4. Combien d'infractions au marquage CE ont-elles été
constatées au cours des cinq dernières années? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par année?

5. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd? Graag
cijfers per jaar.

5. Combien de sanctions ont-elles été infligées? Les-
quelles? Pourriez-vous ventiler votre réponse par année?

6. Welke evolutie ziet u naar productveiligheid toe? 6. Quelle évolution envisagez-vous en matière de sécu-
rité des produits?

7. De Europese Commissie werkt momenteel aan een
nieuw voorstel rond productveiligheid en markttoezicht.
Wat is de stand van zaken? Welke elementen zijn voor ons
land belangrijk?

7. La Commission européenne se penche actuellement
sur l'élaboration d'une nouvelle proposition concernant la
sécurité des produits et la surveillance du marché. Quel est
l'état de la situation à cet égard? Quels éléments sont-ils
importants pour notre pays?
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DO 2017201821078
Vraag nr. 1998 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 14 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821078
Question n° 1998 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 14 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Terbeschikkingstelling van kunstenaars via een sociaal
bureau voor kunstenaars.

La mise à disposition des artistes par le biais d'un bureau
social pour artistes.

Bij korte opdrachten bij verschillende werkgevers kan
een kunstenaar beroep doen op een terbeschikkingstelling
door een sociaal bureau voor kunstenaars (SBK). Deze uit-
zendkantoren treden tegen een vergoeding als werkgever
op. In dat geval is het SBK de juridische werkgever en ver-
vult alle administratieve verplichtingen en de uitbetaling
van het loon.

Lorsqu'un artiste est engagé pour des missions de courte
durée pour le compte de plusieurs employeurs, il peut
recourir à une mise à disposition par un bureau social pour
artistes (BSA). Contre rémunération, ces bureaux d'intérim
jouent le rôle d'employeur. Dans ce cas de figure, le BSA
fait fonction d'employeur juridique et s'acquitte de toutes
les obligations administratives, ainsi que du paiement du
salaire.

1. Graag het aantal terbeschikkingstellingen van kunste-
naars voor tenminste de jongste vijf jaar, en indien moge-
lijk sinds 2008 tot en met 2017 (graag onderverdeeld per
jaar en per provincie).

1. Pourriez-vous me faire savoir combien d'artistes ont
été mis à disposition au cours des cinq dernières années et
si possible entre 2008 et 2017? Je souhaiterais un aperçu
annuel par province.

2. Hoe beoordeelt u deze evolutie? 2. Comment évaluez-vous cette évolution?

DO 2017201821088
Vraag nr. 2002 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821088
Question n° 2002 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Carrefour-groep. - Collectief ontslag. Groupe Carrefour. - Licenciements collectifs.
Naar aanleiding van het aangekondigde transformatie-

plan van de Carrefour-groep en het mogelijke collectieve
ontslag van werknemers, wil ik u volgende vragen stellen.

Suivant l'annonce d'un plan de transformation du groupe
Carrefour et le scénario d'un possible licenciement collectif
des travailleurs, je souhaiterais vous poser les questions
suivantes.

1. Wat is het resultaat van het contact dat u gehad hebt
met de Carrefour-directie en de vakbonden?

1. Quel est l'état des contacts que vous avez eus avec la
direction de l'entreprise ainsi qu'avec les représentants des
salariés?

2. Welke maatregelen zijn er gepland om naakte ontsla-
gen zoveel mogelijk te vermijden en de werkgelegenheid
te vrijwaren?

2. Quelles sont les mesures déjà retenues pour limiter, le
maximum possible, tout scénario de licenciement sec et,
partant, préserver l'emploi dans notre pays?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201820812
Vraag nr. 2913 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820812
Question n° 2913 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fysieke en andere agressie tegen senioren. Les agressions, physiques ou autres, à l'encontre des
seniors.

Agressie in onze maatschappij is een fenomeen dat langs
verschillende kanten aandacht verdient en krijgt. Het is
belangrijk dat wij hierbij ook kijken naar de kwetsbare
groepen. Een belangrijk onderdeel hiervan vormen de seni-
oren. Deze toenemende groep burgers is door de gevor-
derde leeftijd en door de lichamelijke toestand waarin
velen zich bevinden, een gemakkelijke prooi voor crimine-
len van alle slag.

L'agression est un phénomène de notre société qui mérite
à divers égards que l'on y prête attention et qui reçoit cette
attention. Il est important ce faisant d'avoir également les
groupes vulnérables à l'oeil. Les seniors occupent une
place importante en leur sein. Cette catégorie de citoyens
en pleine expansion constitue une proie facile pour les cri-
minels de tout acabit en raison de leur âge avancé et de la
condition physique de bon nombre des leurs.

1. Kan u cijfergegevens meedelen van de geregistreerde
daden van agressie van het jaar 2014 tot en met 2017?

1. Pouvez-vous communiquer les statistiques des actes
d'agression recensés entre 2014 et 2017 inclus?

2. Is het mogelijk cijfergegevens te geven op basis van de
leeftijd van de slachtoffers van deze agressie, met andere
woorden: hoeveel daden van (fysieke en andere) agressie
waren er tegen senioren over de betrokken periode?

2. Est-il possible de communiquer des données chiffrées
sur la base de l'âge des victimes de l'agression; en d'autres
termes: combien d'actes d'agression (physique et autre) à
l'encontre de seniors a-t-on dénombrés au cours de la
période concernée?

3. Kan u de cijfergegevens ook regionaal opsplitsen?
Hoeveel daden van (fysieke en andere) agressie waren er
tegen senioren in het Brussels Hoofdstedelijk, in het
Vlaams en in het Waals Gewest?

3. Pouvez-vous également ventiler les données par
Région? Combien d'actes d'agression (physique et autre) à
l'encontre de seniors ont-ils été commis dans la Région de
Bruxelles-Capitale et dans les Régions flamande et wal-
lonne?

4. a) Hoeveel gevallen van blijvende invaliditeit werden
er vastgesteld?

4. a) Combien de cas d'invalidité permanente ont-ils été
constatés?

b) Hoeveel senioren lieten uiteindelijk het leven? b) Combien de seniors ont-ils finalement perdu la vie?
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DO 2017201820813
Vraag nr. 2914 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820813
Question n° 2914 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Graffiti. Les graffitis.
Hoewel graffiti zeker artistieke verdiensten kan hebben,

wordt het helaas ook veel toegepast als vorm van vanda-
lisme. Het roep vaak het imago op van verloedering en ver-
vuiling. Verschillende brandverzekeraars hebben het
weghalen van de graffiti ook in hun standaarddekkingen
opgenomen

Bien que les graffitis puissent, certes, présenter quelques
mérites artistiques, ils sont malheureusement bien trop sou-
vent l'expression d'une forme de vandalisme. On les asso-
cie fréquemment à la dégradation et à la pollution.
Plusieurs assurances incendie ont intégré le nettoyage des
graffitis dans la couverture de base.

1. Heeft u zicht op het aantal gevallen van graffitispuiten
dat bij de politie wordt aangegeven? Graag de cijfergege-
vens van 2014 tot en met 2017.

1. Connaissez-vous le nombre de graffitis peints à la
bombe qui ont été signalés à la police? Merci de fournir les
chiffres de 2014 à 2017 inclus.

2. Heeft u zicht op het aantal gevallen dat niet wordt aan-
gegeven? Kan men bij benadering zeggen of er aangifte
gebeurt in bijvoorbeeld 50 % of 25 % van de gevallen?

2. Connaissez-vous le nombre de graffitis peints à la
bombe qui n'ont pas été signalés à la police? Est-il possible
d'indiquer approximativement la proportion de cas signa-
lés, dans 50 % ou 25 % des cas par exemple?

3. Heeft u zicht op de algemene kostprijs van de graffi-
tischade?

3. Connaissez-vous le coût global des dégâts dus aux
graffitis?

4. Heeft men zicht op het aantal gevallen dat wordt aan-
gegeven bij de brandverzekeringen voor terugbetaling van
de schade?

4. Connaît-on le nombre de cas où une demande de rem-
boursement des dégâts a été présentée à l'assurance incen-
die?

5. Kunnen bovenstaande cijfers ook regionaal gespreid
worden? Hoeveel gevallen deden zich voor in het Vlaams
Gewest, in het Waals Gewest en in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest?

5. Les chiffres susmentionnés peuvent-ils être ventilés
par Région? Quel est le nombre de cas recensés en Région
flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale?

DO 2017201820814
Vraag nr. 2915 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820814
Question n° 2915 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verkeersovertredingen door politie. Les infractions au code de la route commises par des poli-
ciers.

Agenten waken over veilig verkeer en zijn uit hoofde van
hun functie verplicht om ook zelf een voorbeeldrol te spe-
len. Perfectie is echter zeldzaam in deze wereld en ook bij
deze groep zijn er helaas af en toe uitschuivers.

Chargés de veiller à notre sécurité sur les routes, les poli-
ciers doivent en raison de leur fonction faire preuve eux-
mêmes d'un comportement exemplaire. La perfection étant
toutefois rare dans ce monde, y compris au sein de ce
groupe, on y trouve malheureusement ça et là quelques
brebis galeuses.
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1. Hoeveel agenten werden in de afgelopen jaren ver-
volgd voor te snel rijden, voor het rijden onder invloed of
voor het (ernstig) overtreden van andere verkeersregels?
Kan u cijfergegevens meedelen over de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017?

1. Ces dernières années, combien de policiers ont été
poursuivis pour excès de vitesse, conduite sous influence
ou infraction (grave) à d'autres règles du code de la route?
Pouvez-vous fournir des chiffres pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

2. Is het mogelijk de dagen rijverbod uit te drukken die
het gevolg waren van die vervolgingen?

2. Est-il possible de déterminer le nombre de jours
d'interdiction de circuler résultant de ces poursuites?

3. Hoeveel rijbewijzen werden ingetrokken of verbeurd
verklaard?

3. Combien de permis de conduire ont été retirés ou
confisqués?

4. Kan u de cijfergegevens ook regionaal opsplitsen?
Indien ja, hoe evolueren de cijfers in het Vlaams Gewest,
in het Waals Gewest en in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

4. Est-il possible d'obtenir une répartition régionale des
chiffres? Dans l'affirmative, quelle est l'évolution des
chiffres en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

DO 2017201820815
Vraag nr. 2916 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820815
Question n° 2916 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wapenvergunningen in België. Les autorisations de détention d'armes en Belgique.
1. Wat is momenteel het aantal vuurwapens waarvoor een

vergunning verleend werd op basis van artikel 11 van de
wapenwet (via "model 4"), opgesplitst per provincie?

1. Quel est actuellement, ventilé par province, le nombre
d'armes à feu pour lesquelles une autorisation de détention
a été délivrée sur la base de l'article 11 de la loi sur les
armes (en utilisant le "modèle 4")?

2. Wat is momenteel het aantal vuurwapens dat voorhan-
den gehouden wordt door jagers en sportschutters onder de
voorwaarden van artikel 12 van de wapenwet, opgesplitst
per provincie?

2. Quel est actuellement, ventilé par province, le nombre
d'armes à feu détenues par des chasseurs et des tireurs
sportifs dans les conditions de l'article 12 de la loi sur les
armes?

3. Wat is het aantal overdrachten van wapens dat geregis-
treerd werd via een bericht van overdracht "model 9",
opgesplitst per provincie?

3. Combien de cessions d'armes, ventilées par province,
ont-elles été enregistrées par le biais d'un avis de cession
"modèle 9"?

4. Hoeveel aanvragen voor een wapenvergunning werden
ingediend in de jaren 2014 tot en met 2017, opgesplitst per
provincie? Hoeveel daarvan werden goedgekeurd en hoe-
veel daarvan werden afgewezen?

4. Combien de demandes d'autorisation de détention
d'armes, ventilées par province, ont-elles été introduites
dans les années 2014 à 2017 incluse? Combien ont été
approuvées et combien ont été rejetées?
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DO 2017201820816
Vraag nr. 2917 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 01 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820816
Question n° 2917 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 01 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gemiddelde aanrijtijden bij de federale en lokale politie. Délais d'intervention moyens à la police fédérale et à la
police locale.

1. Kan u cijfergegevens meedelen van de gemiddelde
aanrijtijden en de percentages van de tussenkomsten dat
daaraan voldeed voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017?

1. Pouvez-vous communiquer des chiffres relatifs aux
délais d'intervention moyens et au pourcentage d'interven-
tions qui y ont satisfait pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Heeft u cijfergegevens over de betrokken jaren wat
betreft de federale en de lokale politiediensten?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs aux années concer-
nées pour les services de la police fédérale et locale?

3. Kan u deze cijfergegevens ook opsplitsen per arrondis-
sement?

3. Pouvez-vous également ventiler ces chiffres par arron-
dissement?

DO 2017201820818
Vraag nr. 2918 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820818
Question n° 2918 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Circulatie van valse biljetten en muntstukken. La circulation de faux billets et de monnaies contrefaites.
Er worden helaas steeds opnieuw valse biljetten en munt-

stukken in omloop gebracht. De vervalsers worden steeds
vindingrijker in hun zoektocht naar manieren om hun pro-
ducten in omloop te brengen.

La mise en circulation de faux billets de banque et de
pièces de monnaie est malheureusement un phénomène
récurrent. Les faussaires usent de subterfuges de plus en
plus sophistiqués pour écouler leurs produits.

De politiediensten spelen in dit verband een belangrijke
rol om de burgers, de ondernemingen en onze economie te
beschermen. Graag kreeg ik een antwoord op de volgende
vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Face à cette problématique, les forces de police jouent un
rôle clé pour protéger les citoyens, les entreprises et notre
économie. Je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel valse biljetten hebben de politiediensten in
totaal in beslag genomen?

1. Quel fut le nombre total de faux billets saisis par les
forces de l'ordre?

2. Wat was de virtuele waarde van die valse biljetten? 2. Quel montant correspondait virtuellement aux faux
billets précités?

3. Hoeveel valse muntstukken hebben de politiediensten
in totaal in beslag genomen?

3. Quel fut le nombre total de pièces contrefaites saisies
par les forces de l'ordre?

4. Wat was de virtuele waarde van die valse muntstuk-
ken?

4. Quel montant correspondait virtuellement aux pièces
contrefaites?
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DO 2017201820821
Vraag nr. 2919 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820821
Question n° 2919 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Police-on-web. Police-on-web.
Om mijn informatie over het gebruik van de website

Police-on-web door de burgers van ons land te vervolledi-
gen, zou ik graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017
een antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'usage du portail
Police-on-web par les citoyens de notre pays, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel klachten wegens fietsdiefstal werden er in
totaal per Gewest geregistreerd?

1. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols de vélos par Région du pays?

2. Hoeveel klachten wegens bromfietsdiefstal werden er
in totaal per Gewest geregistreerd?

2. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols de vélomoteurs par Région du pays?

3. Hoeveel klachten wegens winkeldiefstal werden er in
totaal per Gewest geregistreerd?

3. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols à l'étalage par Région du pays?

4. Hoeveel klachten wegens diverse beschadigingen wer-
den er in totaal per Gewest geregistreerd?

4. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des dégradations diverses par Région du pays?

5. Hoeveel klachten wegens graffiti werden er in totaal
per Gewest geregistreerd?

5. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des graffitis par Région du pays?

6. Hoeveel aanvragen voor woningtoezicht werden er in
totaal per Gewest ingediend?

6. Quel fut le nombre total de demandes de surveillance
pour les habitations par Région du pays?

DO 2017201820823
Vraag nr. 2920 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820823
Question n° 2920 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Domiciliefraude. Les fausses domiciliations.
Om zeer uiteenlopende redenen, onder meer voor sociale

en fiscale fraude, proberen burgers soms een valse verkla-
ring over hun hoofdverblijfplaats af te leggen. Die domici-
liefraude wordt zeer vaak ontdekt dankzij het
professionalisme van de wijkagenten. Ik zou voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord krijgen op
de volgende vragen.

Pour des raisons très variées, notamment en matière de
fraudes sociale et fiscale, il arrive que des citoyens essaient
d'effectuer de fausses domiciliations. Ces dernières sont
très souvent identifiées grâce au professionnalisme des
agents de quartier. Je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Wat was het totale aantal fictieve domicilies die door
de politiediensten werden opgespoord per Gewest?

1. Quel fut le nombre total de fausses domiciliations
identifiées par les services de police, par Région du pays?

2. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd per
Gewest?

2. Quel fut le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays?

3. Wat was het totaalbedrag van de opgelegde boetes per
Gewest?

3. Quel fut le montant total des amendes infligées par
Région du pays?

4. In hoeverre werd er informatie naar de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA)  overgezonden?

4. Quelle fut la proportion de données envoyées aux ser-
vices de l'Office National de l'Emploi (ONEM)?
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DO 2017201820825
Vraag nr. 2922 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820825
Question n° 2922 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen brandweerlieden. Les actes de violences commis à l'égard des pompiers.
Een verantwoordelijke van de vakbond VSOA betreurde

in een recent persgesprek het stijgend aantal gewelddaden
tegen brandweerlieden.

Dans un récent entretien accordé à la presse, un respon-
sable du syndicat SLFP a déploré l'accroissement des actes
de violence commis à l'égard des pompiers.

Hoe vaak moest de politie in totaal ingrijpen om brand-
weerlieden tijdens hun werk tegen aanvallen of geweld te
beschermen? Ik zou graag over de cijfers vanaf 2014, en
uitgesplitst per Gewest, beschikken.

Pourriez-vous communiquer le total des interventions
des forces de police visant à porter assistance à des
sapeurs-pompiers soumis à des agressions ou à des vio-
lences sur le terrain dans l'exercice de leur fonction? Je
vous remercie de bien vouloir étayer vos chiffres par année
depuis 2014, ainsi que par Région du pays.

DO 2017201820826
Vraag nr. 2923 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820826
Question n° 2923 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Racistische Facebookberichten van een politieagent van
de politiezone Brussel-West.

Les messages à caractère raciste sur le portail Facebook
d'un policier de la zone de police Bruxelles Ouest.

De pers berichtte dat een hoofdinspecteur van de politie-
zone Brussel-West begin januari 2018 racistische berichten
op zijn Facebookpagina zou hebben geplaatst, waarin hij
de jacht op migranten en burgers van buitenlandse origine
open verklaarde. De superieuren van de desbetreffende
politieagent zouden een tuchtonderzoek hebben ingesteld.

La presse a rapporté l'information selon laquelle un ins-
pecteur-chef de la zone de police de Bruxelles Ouest aurait
posté, en ce début de mois de janvier 2018, des messages à
caractère raciste sur son portail Facebook, lesquels
déclarent notamment "la chasse est ouverte" à l'égard des
migrants et des citoyens d'origine étrangère. La hiérarchie
dudit policier aurait ouvert une enquête disciplinaire.

1. Kunt u de informatie in de pers bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer les informations parues dans la
presse?

2. Hebben de superieuren van die politieagent met
bekwame spoed een onderzoek ingesteld?

2. Une enquête a-t-elle été diligentée par la hiérarchie du
policier concerné?

3. Welke conservatoire maatregelen werden er eventueel
ten aanzien van de politieagent in kwestie genomen?

3. Quelles mesures conservatoires ont éventuellement été
prises à l'égard dudit agent des forces de l'ordre?
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DO 2017201820827
Vraag nr. 2924 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820827
Question n° 2924 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Nieuw controlesysteem voor rijbewijzen. Le nouveau système de vérification des permis de
conduire.

Het is mij ter ore gekomen dat de politie binnenkort over
een systeem zal beschikken waarmee tijdens een controle
meteen kan worden nagegaan of een bestuurder over een
geldig rijbewijs beschikt wanneer die beweert dit niet bij
zich te hebben (thuis vergeten, bijvoorbeeld).

Il me revient que la police sera bientôt équipée d'un sys-
tème lui permettant de savoir directement, lors des
contrôles, si un conducteur dispose d'un permis de
conduire valide lorsque celui-ci prétend ne pas en disposer
(oubli à domicile par exemple).

1. Klopt die informatie? Zo ja, waarom gaat het precies? 1. Pourriez-vous confirmer cette information? Le cas
échéant, de quel type d'outils s'agit-il?

2. a) Hoeveel toestellen werden er besteld? 2. a) Quel est le nombre d'appareils commandés?
b) Wanneer worden ze operationeel? b) Quand seront-ils déployés?
c) Welke politiezones zullen ermee worden uitgerust en

volgens welk tijdpad?
c) Quelles seront les zones de police qui en seront équi-

pées et selon quel agenda?

DO 2017201820848
Vraag nr. 2926 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820848
Question n° 2926 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
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DO 2017201820856
Vraag nr. 2928 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 01 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820856
Question n° 2928 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Bezit van verdovende middelen. Province du Hainaut. - Détention de produits stupéfiants.
Ik vroeg u onlangs naar het aantal lopende dossiers

inzake het bezit van verdovende middelen in de politiezone
Haute Senne in de voorbije vijf jaar.

Il y a peu je vous demandais de me fournir pour ces cinq
dernières années le nombre de dossiers ouverts pour déten-
tion de produits stupéfiants dans la zone de police de la
Haute Senne.

Kunt u me dezelfde gegevens bezorgen per politiezone
voor de hele provincie Henegouwen?

Pourriez-vous me fournir, pour l'ensemble de la province
du Hainaut, les mêmes données par zone de police?

DO 2017201820872
Vraag nr. 2930 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820872
Question n° 2930 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vermoedelijke aanwezigheid van radioactief stof op de
Dufercosite in La Louvière (MV 22600).

Présence supposée de poussières radioactives sur le site
Duferco à La Louvière (QO 22600).

Volgens ex-werknemers van de vroegere Dufercofabriek
in La Louvière zouden er in 2011 radioactieve cesium-137-
stofdeeltjes neergeslagen zijn op het fabrieksterrein.

Selon d'anciens membres du personnel de l'ancienne
usine Duferco à La Louvière, des poussières radioactives
contaminées au césium 137 auraient été enfuies sur le site
de l'usine en 2011.

1. Welke informatie hebt u hierover? 1. Quelles sont les informations dont vous disposez à ce
sujet?

2. Kunt u bij de huidige stand van zaken de aanwezigheid
van met het radioactieve cesium-137 besmette stofdeeltjes
op de Dufercosite in La Louvière bevestigen? Zo ja, kwam
de veiligheid van de personeelsleden en de inwoners van
de nabije omgeving van de fabriek in het gedrang? In
welke mate?

2. Pouvez-vous, dans l'état actuel de ce dossier, confir-
mer s'il y a bien présence de poussières contaminées au
césium 137 sur le site de Duferco à La Louvière? Dans
l'affirmative, la sécurité du personnel et des habitants de la
proche périphérie de l'usine a-t-elle été mise en péril? Dans
quelle mesure?

DO 2017201820881
Vraag nr. 2933 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
02 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820881
Question n° 2933 de madame la députée Nele Lijnen du

02 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Speurhonden. - Harde schrijven. Chiens pisteurs.  - Disques durs.
Sinds enkele maanden experimenteert de Britse politie

met speurhonden die getraind zijn om computerschijven te
vinden, om zo bijvoorbeeld bij huiszoekingen verstopte
kinderporno te vinden.

Depuis quelques mois, la police britannique entraîne des
chiens pisteurs à détecter des disques d'ordinateur, pour
trouver notamment des images de pornographie infantile
lors de perquisitions.
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Zo'n schijfje kan er bijvoorbeeld uit zien als een pen, of
een klein sd-schijfje dat ergens verstopt zit. Zulke zaken
kunnen door mensen over het hoofd worden gezien, maar
veel minder door speciaal getrainde honden. De honden
zijn getraind door de Amerikaanse veiligheidsdiensten.

Un tel disque peut ressembler à un stylo ou à une carte sd
dissimulée quelque part. De tels objets peuvent échapper à
l'attention humaine mais beaucoup moins à celle de chiens
spécialement dressés pour les trouver. Les chiens sont
entraînés par les services de sécurité américains.

Ze zouden niet enkel in de strijd tegen kinderporno nuttig
zijn, al hebben ze daar al meermaals resultaten mee
geboekt, maar ook bijvoorbeeld in de strijd tegen terreur.

Ils seraient utiles dans le cadre de la lutte contre la porno-
graphie infantile, où des résultats ont déjà été engrangés à
plusieurs reprises, mais aussi de la lutte contre le terro-
risme.

1. Wat vindt u van dit project? Denkt u dat hierin ook een
meerwaarde zit voor onze speurders? Kan u toelichten?

1. Que pensez-vous de ce projet? Pensez-vous qu'il pour-
rait représenter une plus-value pour nos enquêteurs égale-
ment? Pouvez-vous commenter votre réponse?

2. Heeft u reeds informatie opgevraagd bij het Verenigd
Koninkrijk hierover? Indien ja, wat was het resultaat?
Indien neen, bent u dit van plan en wanneer, of waarom
niet?

2. Avez-vous déjà demandé des informations à ce sujet
auprès du Royaume-Uni? Dans l'affirmative, avec quels
résultats? Dans la négative, avez-vous l'intention de le faire
et quand, ou pourquoi pas?

3. Acht u het haalbaar en nuttig om zulke speurhonden
ook in ons land in te zetten? Voor welke doeleinden?

3. Estimez-vous possible l'utilisation de tels chiens pis-
teurs dans notre pays également? À quelles fins?

4. Nederland beschikt over een speurhond die illegale
gsm's in gevangenissen kan opsporen. Voor welke speciale
doeleinden zijn speurhonden in ons land getraind? Kan u
per doeleinde meedelen hoe vaak zij daarvoor in de laatste
vijf jaar, jaarlijks, zijn ingezet?

4. Les Pays-Bas disposent d'un chien pisteur qui peut
détecter les GSM illégaux dans les prisons. À quelles fins
particulières les chiens pisteurs sont-ils entraînés dans
notre pays? Pouvez-vous indiquer, par objectif, à combien
de reprises ils ont été utilisés annuellement au cours des
cinq dernières années?

DO 2017201820886
Vraag nr. 2934 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820886
Question n° 2934 de madame la députée Leen Dierick

du 05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen beroepen van algemeen belang. Les actes de violence contre les professions d'intérêt géné-
ral.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 625 van
2 september 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 61) en van mijn schriftelijke vraag nr. 1955 van
8 februari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 133) over geweld op de zogenaamde beroepen
van algemeen belang, namelijk politieagenten, dokters en
verpleging, leerkrachten, hulpverleners, personeel open-
baar vervoer, en dergelijke, stel ik graag enkele bijko-
mende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 625 du
2 septembre 2015 (Questions et Réponses, Chambre 2014-
2015, n° 61) et de ma question écrite n° 1955 du 8 février
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 133) concernant les actes de violence dont sont victimes
les professions dites d'intérêt général, à savoir les agents de
police, les médecins et les infirmiers, les enseignants, le
personnel des transports publics et autres, je souhaiterais
vous poser quelques questions complémentaires.

1. Graag verneem ik welke beroepen het vaakst met
geweld in aanraking komen, en welke soorten geweld het
vaakst voorkomen. Graag de gegevens van 2017.

1. Je souhaiterais savoir quelles professions sont le plus
souvent confrontées à des actes de violence, et de quel type
de violence il s'agit le plus fréquemment? Merci de fournir
ces données pour l'année 2017.
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2. Welke hulpverleners zijn het vaakst slachtoffer? Graag
de gegevens inzake de aard van het beroep en de aantallen
van 2017.

2. Quels services de secours sont le plus souvent victimes
de tels actes de violence? Merci de fournir les données en
fonction de la nature de la profession concernée. Merci
aussi de fournir les chiffres pour l'année 2017.

3. U antwoordde dat er nog drie items moeten worden
gerealiseerd. Ten eerste: de bodycam: het voorontwerp van
wet desbetreffend werd goedgekeurd door de Ministerraad
van 20 juli 2017. Ten tweede: een ontwerp van koninklijk
besluit tot tenlasteneming van kosten ingevolge ernstig
geweld op agenten: dat staat op de onderhandelingsagenda
met de syndicaten van 27 september. En ten slotte een
omzendbrief van het College van procureurs-generaal die,
volgens de laatste info vanwege collega van Justitie, mocht
worden verwacht tegen eind 2017. Wat is de stand van
zaken van deze drie plannen?

3. Vous avez répondu que trois mesures devaient encore
être mises en oeuvre. Premièrement, en ce qui concerne la
bodycam, l'avant-projet de loi en la matière a été approuvé
par le Conseil des ministres du 20 juillet 2017. Deuxième-
ment, un projet d'arrêté royal relatif à la prise en charge des
coûts générés par les actes de violence graves contre des
agents figurait à l'agenda des négociations avec les syndi-
cats du 27 septembre dernier. Enfin, une circulaire du Col-
lège des procureurs généraux pouvait, selon les dernières
informations fournies par votre collègue de la Justice, être
attendue pour fin 2017. Quel est l'état d'avancement de ces
trois projets?

4. De toolbox omtrent de huisartsen en met het oog op
het verstrekken van praktisch advies om de dokterskabinet-
ten te beveiligen, werd ondertussen geïmplementeerd.
Aangaande de noodzaak tot beveiliging van het medisch
beroep hebben uw diensten reeds meer dan een jaar gele-
den een interdisciplinaire werkgroep opgericht.

4. La boîte à outils destinée aux généralistes et contenant
des conseils pratiques pour sécuriser leur cabinet a été mise
en oeuvre dans l'intervalle. Compte tenu de la nécessité de
sécuriser la profession de médecin, vous services ont pro-
cédé, il y a plus d'un an déjà, à la création d'un groupe de
travail interdisciplinaire.

Eén van haar eerste opdrachten is om de digitale bro-
chure Een veilige dokterspraktijk: enkele tips om uw werk-
omgeving te beveiligen te updaten. Deze brochure zou in
de loop van 2017 worden verspreid. Zij biedt gerichte en
geactualiseerde informatie inzake situationele preventie
voor huisartsen tijdens hun verschillende beroepsactivitei-
ten. De verspreiding van deze brochure zou overigens
grondig worden geëvalueerd. Werd er reeds een impacte-
valuatie uitgevoerd? Indien ja, welke zijn de resultaten
ervan? Indien neen, waarom niet?

L'une de ses premières missions est de mettre à jour la
brochure "Une pratique médicale sûre: quelques conseils
pour sécuriser votre environnement de travail". Cette bro-
chure devait être diffusée dans le courant de 2017. Elle
offre des informations ciblées et actualisées concernant la
prévention situationnelle pour les généralistes pendant
leurs différentes activités professionnelles. La diffusion de
cette brochure devait, de plus, faire l'objet d'une évalua-
tion. Une évaluation de son impact a-t-elle déjà été réali-
sée? Dans l'affirmative, quels sont les résultats de cette
évaluation? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201820892
Vraag nr. 2936 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820892
Question n° 2936 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Speurhonden verkrachtingszaken. Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vragen over het

inzetten van speurhonden bij verkrachtingszaken (nr. 1262
van 3 mei 2016, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 79 en nr. 1882 van 17 januari 2017, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 110).

Je renvoie à mes précédentes questions écrites sur le
recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol
(n° 1262 du 3 mai 2016, Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 79 et n° 1882 du 17 janvier 2017, Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 110).
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U antwoordde dat het Nederlands onderzoek hierover,
waarop u wachtte vooraleer u verdere stappen wenste te
nemen, in september 2017 klaar moest zijn.

Vous avez répondu que l'étude néerlandaise à ce sujet
dont vous attendiez les conclusions avant d'entreprendre
d'éventuelles démarches devait se terminer en septembre
2017.

1. Is het Nederlands onderzoek inmiddels afgerond en
wat zijn de conclusies? Kan u een stand van zaken geven?
Wat zijn de volgende stappen? Indien niet, weet u waarom?

1. L'étude précitée est-elle entre-temps terminée et
quelles en sont les conclusions? Pourriez-vous dresser un
état des lieux? Quelles sont les prochaines étapes? Si
l'étude n'est pas encore achevée, connaissez-vous les rai-
sons de ce retard?

2. Wat is uw analyse van dit onderzoek? 2. Quels enseignements tirez-vous de cette étude?
3. Is er reeds contact geweest met Nederland hierover?

Zo neen, waarom niet? Zo ja, wat waren de resultaten?
3. Avez-vous déjà pris contact avec les Pays-Bas à ce

sujet? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quels ont été les résultats de ces contacts?

4. Is er reeds een rondvraag geweest bij onze diensten
hierover? Zo ja, wat was het resultaat?

4. Un sondage sur la question a-t-il déjà été réalisé auprès
de nos services? Dans l'affirmative, quels ont été les résul-
tats de cette consultation?

5. Kan u een stand van zaken geven over de speurhonden
"menselijke resten" bij de Belgische politie? Hoeveel hon-
den betreft het en wat kunnen zij opsporen? Hoe vaak zijn
zij de laatste vijf jaar, per jaar, ingezet?

5. Pourriez-vous dresser l'état des lieux en ce qui
concerne le recours par les services de police belges aux
chiens pisteurs "restes humains"? De combien de chiens
les services disposent-ils et que sont-ils capables de dépis-
ter? À combien de reprises ont-ils été sollicités annuelle-
ment au cours des cinq dernières années?

6. Kan u de bevoegdheidsverdeling tussen u en de minis-
ter van Justitie in deze toelichten?

6. Pourriez-vous préciser la répartition de compétences
dans ce domaine entre vous et votre collègue de la Justice?

DO 2017201820907
Vraag nr. 2937 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820907
Question n° 2937 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Onderschepte transmigranten. L'interception de migrants en transit.
De jongste jaren werden wij geconfronteerd met het

fenomeen van de zogenaamde transmigranten.
Le phénomène des migrants en transit est apparu ces der-

nières années.
Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, volgende

gegevens meedelen?
Pourriez-vous fournir les données suivantes, réparties par

an pour les cinq dernières années?
1. Hoeveel transmigranten werden er onderschept? Kan

dit worden gepreciseerd al naar gelang de plaats (havenfa-
ciliteit, snelwegparking, enz.) en de locatie (kustregio,
enz.)?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été interceptés?
Pourriez-vous préciser les chiffres en fonction du lieu (ins-
tallations portuaires, parking autoroutiers, etc.) et de la
localisation géographique (région côtière, etc.)?

2. Wat was hun nationaliteit? 2. Quelle était la nationalité des migrants en transit inter-
ceptés?

3. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
de gevangenis ondergebracht en om welke redenen?

3. Combien de personnes ont-elles été immédiatement
incarcérées après leur interception et pour quelles raisons?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie
voorgeleid voor het parket en om welke redenen?

4. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
présentées au parquet après leur interception et pour
quelles raisons?
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5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
gesloten centra ondergebracht en om welke redenen?

5. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
transférées vers des centres fermés après leur interception
et pour quelles raisons?

6. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

6. Combien de personnes ont-elles été entre-temps rapa-
triées dans leur pays?

7. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een
bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) en werden
dus vrijgelaten? In hoeveel gevallen was dat een herbeves-
tiging van een eerder BGV?

7. Combien de personnes ont-elles reçu immédiatement
un ordre de quitter le territoire (OQT) après leur intercep-
tion et ont donc été libérées? Dans combien de cas s'agis-
sait-il de la confirmation d'un précédent OQT?

8. Van hoeveel van deze personen is met zekerheid te
stellen dat zij inmiddels het land hebben verlaten?

8. Combien de personnes ont-elles entre-temps effective-
ment quitté le pays?

DO 2017201820917
Vraag nr. 2939 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 05 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820917
Question n° 2939 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 05 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Terugvordering schade bij gewelddadige betogingen. Recouvrement des dommages occasionnés lors de manifes-
tations violentes.

Naar aanleiding van de gewelddadige Brusselse betogin-
gen in de herfst van 2017, waarbij heel wat schade aan
onroerende en roerende goederen werd aangericht of de
incidentrijke betogingen van de vakbonden in een niet zo
ver verleden, vragen vele burgers zich terecht af of de per-
sonen die voor het aanrichten van de schade verantwoorde-
lijk zullen worden gesteld, ook zullen opdraaien voor de
betaling van de aangerichte schade.

À la suite des manifestations violentes qui ont provoqué,
à l'automne 2017, d'importants dégâts à des biens
immeubles ou meubles ou aux manifestations émaillées
d'incidents organisées par les syndicats dans un passé pas
si lointain, de nombreux citoyens se demandent à juste titre
si les personnes qui seront rendues responsables des dom-
mages occasionnés en paieront également la facture.

Met deze vraag wil ik informeren naar de terugbetaling
van schade bij gewelddadige betogingen in de jongste vier
jaar.

Par la présente question, je cherche à m'enquérir du rem-
boursement des dommages occasionnés lors de manifesta-
tions violentes au cours des quatre dernières années.

1. a) Heeft u een idee van de aangerichte schade tijdens
betogingen in 2014?

1. a) Avez-vous une idée des dommages occasionnés au
cours de manifestations en 2014?

b) Hoeveel klachten kwamen binnen? b) Combien de plaintes ont été introduites?
c) Heeft men de daders voor de aangerichte schade aan-

sprakelijk gesteld?
c) La responsabilité des auteurs des dommages occasion-

nés a-t-elle été mise en cause?
d) Hoeveel schade werd uiteindelijk door de amokma-

kers terugbetaald?
d) Combien de dommages ont finalement été remboursés

par les fauteurs de troubles?
e) Hoeveel mensen werden er aansprakelijk gesteld? e) De combien de personnes la responsabilité a-t-elle été

mise en cause?
2. Graag dezelfde gegevens voor de jaren 2015, 2016 en

2017, voor zover hierover al enig cijfermateriaal beschik-
baar is.

2. Merci de fournir les mêmes données pour les années
2015, 2016 et 2017, pour autant que des chiffres soient
déjà disponibles à ce sujet.



62 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201820918
Vraag nr. 2940 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 05 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820918
Question n° 2940 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 05 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evolutie van het aantal vermiste en teruggevonden perso-
nen.

L'évolution du nombre de personnes disparues et retrou-
vées.

1. Hoeveel personen werden in de periode van 2014 tot
en met 2017, jaarlijks, als vermist opgegeven?

1. Entre 2014 et 2017, combien de personnes ont-elles
été déclarées disparues chaque année?

2. Hoeveel vermisten hadden hun domicilie in het
Vlaams Gewest, hoeveel in het Waals Gewest en hoeveel
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Combien de ces personnes disparues étaient-elles
domiciliées respectivement dans les Régions flamande,
wallonne et de Bruxelles-Capitale?

3. Hoeveel van die vermiste personen werden in de loop
van de jaren van 2014 tot en met 2017 teruggevonden?

3. Au cours de la période concernée, combien de per-
sonnes disparues ont-elles été retrouvées?

4. Hoeveel personen werden levend teruggevonden?
Hoeveel levenloos?

4. Combien d'entre elles ont-elles été retrouvées respecti-
vement vivantes et décédées?

5. Hoeveel personen werden in het binnenland terugge-
vonden? Hoeveel in het buitenland?

5. Combien de personnes ont-elles été retrouvées respec-
tivement en Belgique et à l'étranger?

DO 2017201820922
Vraag nr. 2942 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
05 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820922
Question n° 2942 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 05 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Uitbreiding van de inverzekeringstelling. L'extension de la garde à vue.
Op 31 januari 2018 stelde ik u een mondelinge vraag

over de disfuncties bij de federale politie. Er werden ver-
schillende kwesties aangekaart, waaronder de uitbreiding
van de inverzekeringstelling.

Le 31 janvier 2018, je vous ai adressé une question orale
à propos des dysfonctionnements à la police fédérale. Dif-
férents points y étaient abordés dont l'extension de la garde
à vue.

U wees erop dat deze uitbreiding technisch geëvalueerd
werd door de federale politie. We hebben dan afgesproken
dat ik een schriftelijke vraag zou indienen om inzage te
krijgen van het evaluatieverslag, zodat ik een beter begrip
zou hebben van de problematiek.

À ce propos, vous avez mentionné le fait que cette exten-
sion faisait l'objet d'une évaluation technique au sein de la
police fédérale. Nous nous sommes alors accordés sur le
dépôt d'une question écrite afin d'avoir accès à ce rapport,
dans le but de mieux saisir la problématique.

1. Wanneer zal de evaluatie afgerond zijn? 1. Pouvez-vous m'indiquer quand cette évaluation sera
terminée?

2. Kunt u me het evaluatieverslag bezorgen? 2. Pouvez-vous me faire parvenir le rapport relatif à cette
évaluation?

3. Welke conclusies trekt u eruit als minister van Veilig-
heid en Binnenlandse Zaken?

3. Quelles conclusions en tirez-vous en tant que ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur?
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DO 2017201820941
Vraag nr. 2943 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Özlem Özen van
06 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820941
Question n° 2943 de madame la députée Özlem Özen

du 06 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Staat van de gerechtsgebouwen van de FOD Justitie. L'état des bâtiments judiciaires du SPF Justice.
1. Kunt u een inventaris opmaken van de gerechtsgebou-

wen die de FOD Justitie in gebruik heeft, met een beschrij-
ving van de staat waarin de gebouwen verkeren en met
vermelding van de gebouwen die gerenoveerd moeten
worden?

1. Pourriez-vous fournir un inventaire de l'état des bâti-
ments judiciaires utilisés par le SPF Justice, en mention-
nant lesquels sont à rénover?

2. Welke investeringen zijn er nodig in die gebouwen? 2. Quels sont les investissements à réaliser dans ces bâti-
ments?

3. Welke investeringen werden er de voorbije vijf jaar al
in die gebouwen gedaan?

3. Quels sont les investissements déjà réalisés dans ces
bâtiments les cinq dernières années?

DO 2017201820942
Vraag nr. 2944 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Özlem Özen van
06 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820942
Question n° 2944 de madame la députée Özlem Özen

du 06 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Staat van de strafinrichtingen van de FOD Justitie. L'état des établissements pénitentiaires du SPF Justice.
1. Kunt u een inventaris opmaken van de Belgische stra-

finrichtingen, met een beschrijving van de staat waarin de
gebouwen verkeren en met vermelding van de gebouwen
die gerenoveerd moeten worden?

1. Pourriez-vous fournir un inventaire de l'état de
l'ensemble des établissements pénitentiaires belges, en
mentionnant lesquels sont à rénover?

2. Welke investeringen zijn er nodig in die gebouwen? 2. Quels sont les investissements à réaliser dans ces bâti-
ments?

3. Welke investeringen werden er de voorbije vijf jaar al
gerealiseerd per strafinrichting?

3. Quels sont les investissements déjà réalisés dans ces
bâtiments les cinq dernières années pour chacun d'entre
eux?

DO 2017201820963
Vraag nr. 2947 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 07 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820963
Question n° 2947 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 07 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweldincidenten met transmigranten. Les faits de violence impliquant des migrants en transit.
Op 15 januari 2018 kreeg ik antwoord op mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1828 van 8 december 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 142).

Le 15 janvier 2018, j'ai reçu une réponse à ma question
écrite n° 1828 du 8 décembre 2016 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2017-2018, n° 142).
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Omdat de cijfers hierdoor meer dan een jaar oud waren,
verzoek ik u de cijfers voor dezelfde vragen te bezorgen
voor het jaar 2017, en eventueel van de eerste maand(en)
van 2018. Een aantal vragen waarop toen geen antwoord
kon komen, is geactualiseerd en/of geherformuleerd.

Étant donné que les chiffres fournis dataient dès lors de
plus d'un an, je souhaite recevoir en réponse aux mêmes
questions les chiffres relatifs à l'année 2017 et, éventuellle-
ment, au(x) premier(s) mois de 2018. Certaines questions
auxquelles il n'avait pas pu être répondu à l'époque, ont été
actualisées et/ou reformulées.

1. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest
naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-
migranten op autosnelwegen of op parkings nabij autosnel-
wegen in 2017 en de eerste maand(en) van 2018?

1. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-
cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des
migrants en transit sur des autoroutes ou des parkings à
proximité de celles-ci en 2017 et pendant le(s) premier(s)
mois de 2018?

b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op
te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon
leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokkenen,
en kan u cijfers bezorgen van het aantal per nationaliteit?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes
impliquées? Pourriez-vous préciser les chiffres par natio-
nalité?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/
of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou
Région?

e) Is het mogelijk om specifiek cijfers te geven voor de
parkings langs de E40 van de kust tot Brussel (Westkerke,
Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren en Groot-
Bijgaarden)?

e) Pourriez-vous fournir des chiffres spécifiques pour les
parkings bordant la E40 de la côte jusqu'à Bruxelles (West-
kerke, Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren et
Grand-Bigard)?

f) Kan u cijfers bezorgen van 2017 en 2018 voor de par-
kings in Rotselaar, Heverlee, Bierges, Waasmunster en
Laarne?

f) Pourriez-vous fournir des chiffres pour 2017 et 2018
concernant les parkings à Rotselaar, Heverlee, Bierges,
Waasmunster et Laarne?

2. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest
naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-
migranten op gewestwegen of op parkings nabij gewestwe-
gen in 2017 en de eerste maand(en) van 2018?

2. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-
cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des
migrants en transit sur des routes régionales ou des par-
kings à proximité de celles-ci en 2017 et pendant le(s) pre-
mier(s) mois de 2018?

b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op
te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon
leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokke-
nen?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes
impliquées?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/
of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou
Région?

3. a) Is er reeds een daling merkbaar van het aantal
gewelddadige incidenten op de parkings van Mannekens-
vere, Jabbeke en Drongen sinds de camerabewaking en de
private bewaking? Zo ja, is deze daling volgens u het
gevolg van de camerabewaking? Of eerder door de bewa-
king van bewakingsagenten met honden?

3. a) Observe-t-on déjà une diminution du nombre de
faits de violence sur les parkings de Mannekensvere, Jab-
beke et Drongen depuis l'installation de caméras et les
patrouilles des services de gardiennage privé? Dans l'affir-
mative, cette diminution découle-elle selon vous de la pré-
sence des caméras de surveillance ou des services de
gardiennage privé accompagnés d'un chien?

b) Bent u van plan om de camerabewaking uit te breiden
naar andere parkings? Zo ja, kan u preciseren welke par-
kings hiervoor in aanmerking komen? Is hier reeds een
timing voor bekend?

b) Comptez-vous étendre la présence de caméras à
d'autres parkings? Dans l'affirmative, quels sont les par-
kings qui entrent en ligne de compte? Un calendrier a-t-il
déjà été prévu à cet égard?
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c) Wat is de maandelijkse kostprijs van de ingezette pri-
vate beveiliging op de parkings langs de snelwegen?

c) Quel est le coût mensuel des patrouilles des services
de gardiennage privé qui sont organisées sur les parkings
bordant les autoroutes?

4. Kan u de cijfers meedelen van het aantal geïntercep-
teerde illegale migranten in België voor de periode van
2017 en 2018? Graag per provincie of per Gewest.

4. Combien de migrants illégaux ont été interceptés en
Belgique en 2017 et en 2018? Pourriez-vous ventiler la
réponse par province ou par Région?

DO 2017201820981
Vraag nr. 2950 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820981
Question n° 2950 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

FOD Binnenlandse Zaken. - Antraxalarm. L'alerte à l'anthrax au SPF Intérieur.
Op 18 januari 2018 was er antraxalarm op het kabinet

van staatssecretaris Francken nadat een envelop met ver-
dacht wit poeder en een kogel werd aangetroffen. Uit ana-
lyses van het witte poeder is gebleken dat het geen antrax
was, maar preventief werd de antrax-procedure toegepast.

Le 18 janvier 2018, une alerte à l'anthrax était lancée au
cabinet du secrétaire d'État Francken après la découverte
d'une enveloppe contenant une poudre blanche suspecte et
une balle. Les analyses ont révélé que la poudre blanche
n'était pas de l'anthrax, mais la procédure anthrax a été
déclenchée préventivement.

1. Werd in het jaar 2017 en in januari 2018 de antrax-pro-
cedure toegepast op het kabinet of bij de FOD Binnen-
landse Zaken?

1. La procédure anthrax a-t-elle été appliquée au cabinet
ou au SPF Intérieur en 2017 et en janvier 2018?

Zo ja, wanneer en wat was de concrete aanleiding? Dans l'affirmative, quand et à la suite de quel incident
concret?

2. Hoe lang was de procedure van toepassing? 2. Pendant combien de temps la procédure est-elle restée
d'application?

3. Werd desgevallend de afzender opgespoord? 3. A-t-on dépisté l'expéditeur?

DO 2017201820983
Vraag nr. 2951 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820983
Question n° 2951 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

Zoals bekend troepten vorig jaar regelmatig honderden
zogenaamde transmigranten samen in het Maximiliaan-
park, het Noordstation en omgeving, waar zij voor heel wat
overlast zorgden.

Comme on le sait, l'année dernière, des centaines de
"migrants en transit" se sont régulièrement attroupés au
parc Maximilien, à la gare du Nord et dans ses environs, où
ils ont causé beaucoup de nuisances.

1. Hoeveel transmigranten werden aldaar in 2017 opge-
pakt door de ordediensten? Kan u specificeren op maand-
basis en volgens nationaliteit?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été appréhendés
sur place en 2017 par les forces de l'ordre? Pouvez-vous
détailler ces chiffres sur une base mensuelle et selon la
nationalité?
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2. Hoeveel van deze personen werden meer dan één keer
geïntercepteerd (graag per nationaliteit)?

2. Parmi ces migrants, combien ont-ils été interceptés
plus d'une fois (merci de ventiler les chiffres selon la natio-
nalité)?

3. Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? 3. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces interceptions?
4. Hoeveel van de betrokkenen bevinden zich momenteel

nog in het land?
4. Parmi les intéressés, combien se trouvent-ils encore

dans le pays actuellement?

DO 2017201820992
Vraag nr. 2953 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820992
Question n° 2953 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Henegouwen. - Aantal inbraken. Province du Hainaut. - Nombre de cambriolages.
De perceptie van de bevolking staat soms ver af van de

werkelijkheid, zeker in tijden van sociale media.
La perception de la population est parfois bien éloignée

des faits. À l'heure des réseaux sociaux, cela est encore
plus vrai.

Her en der duiken getuigenissen op van burgers die zich
beklagen over een steeds nijpender  onveiligheidsgevoel.

Dans ce contexte, il n'est pas rare de voir des témoi-
gnages de citoyens se plaignant d'une situation qu'ils res-
sentent comme de pire en pire au niveau sécuritaire.

De jongste tijd klagen heel wat personen over het, vol-
gens hen, van jaar tot jaar toenemende aantal inbraken.

Récemment, de nombreuses personnes se plaignent du
nombre croissant, selon eux, de cambriolages au fil des
années.

Kunt u, om die personen precies van antwoord te kunnen
dienen, meedelen hoeveel inbraken er de jongste vijf jaar
in Henegouwen werden opgetekend? Kunt u die cijfers uit-
splitsen per politiezone en per jaar?

Afin de pouvoir répondre de manière précise à ces per-
sonnes, pouvez-vous fournir, si possible par zone de police
et par année, le nombre de cambriolages enregistrés ces
cinq dernières années dans la province du Hainaut?

DO 2017201821012
Vraag nr. 2956 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
08 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821012
Question n° 2956 de madame la députée Nele Lijnen du

08 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verkrachting tussen partners. Le viol entre partenaires.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1628 van

4 januari 2017 over gevallen van verkrachting tussen part-
ners (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 125).
Ik richt de vraag opnieuw aan de verschillende bevoegde
leden van de federale regering.

Je me réfère à ma question écrite n° 1628 du 4 janvier
2017 concernant les cas de viol entre partenaires (Ques-
tions et réponses, Chambre, 2016-2017, n° 125). J'adresse
à nouveau la question aux différents membres du gouver-
nement fédéral compétents en la matière.

Graag verkreeg ik een update met cijfers voor de laatste
vijf jaar, opgedeeld per jaar, aangezien de politionele statis-
tieken betrekking hebben op het pleegjaar (en niet het
registratiejaar) en dus waarschijnlijk nog gestegen zijn ten
opzichte van het vorig antwoord.

Étant donné qu'elles reposent sur l'année où le fait a été
commis (et non sur l'année d'enregistrement), les statis-
tiques policières ont probablement encore augmenté par
rapport à votre réponse précédente. Pouvez-vous, dès lors,
fournir une mise à jour des chiffres relatifs aux cinq der-
nières années et ventiler ceux-ci par année?
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1. Hoeveel feiten van verkrachting in het kader van intra-
familiaal geweld binnen het koppel werden door de politie
geregistreerd?

1. Combien de faits en matière de viol dans le cadre de la
violence intrafamiliale dans le couple ont-ils été enregis-
trés par les services de police?

2. Hoeveel dossiers zijn doorgestroomd naar de parket-
ten?

2. Combien de dossiers ont-ils été transférés aux par-
quets?

3. Kan u een stand van zaken geven van de juridische
dossiers? Hoeveel leidden bijvoorbeeld tot een veroorde-
ling, hoeveel werden geseponeerd en wat zijn de redenen
voor sepot, enz.?

3. Pouvez-vous fournir un état des lieux concernant le
traitement des dossiers juridiques? Combien d'entre eux
ont-ils, par exemple, débouché sur une condamnation ou
ont-ils été classés sans suite et quelles sont les raisons de ce
classement sans suite?

4. Hoe zijn de statistieken geëvolueerd? Hoe verklaart u
dit?

4. Comment les statistiques ont-elles évolué? Comment
expliquez-vous cette évolution?

5. Is geweten hoe vaak het slachtoffer in het koppel de
man of vrouw betreft? Kan u dit desgevallend verwerken
in de voorgaande vragen, of indien niet, een algemeen
beeld schetsen?

5. Sait-on dans combien de cas la victime au sein du
couple est l'homme ou la femme? Pouvez-vous, le cas
échéant, intégrer cet élément dans les questions précé-
dentes? Dans la négative, pouvez-vous présenter une vue
d'ensemble de la situation?

6. Welke kanttekeningen moeten gemaakt worden bij
deze cijfers (bijvoorbeeld achterstand in registratie)?

6. Quelles observations doivent-elles être formulées
concernant ces chiffres (retard dans l'enregistrement, par
exemple)?

7. Welke moeilijkheden spelen bij de registratie van deze
problematiek?

7. À quelles difficultés l'enregistrement de ces faits se
heurte-t-il?

8. Welke problemen zijn reeds vastgesteld omtrent aan-
giftebereidheid en de verdere procedure in deze context?
Ligt de aangiftebereidheid (nog) lager dan bij andere
slachtoffers van verkrachting waar de dader geen partner
was? Zijn hierin evoluties sinds uw vorig antwoord?

8. Quels sont les problèmes déjà constatés dans ce
contexte en ce qui concerne la proprension à déclarer les
faits et la suite de la procédure? Les victimes sont-elles
encore (moins) enclines à dénoncer ces faits que les vic-
times de viol dont l'auteur n'est pas un partenaire? La situa-
tion a-t-elle évolué à cet égard depuis votre réponse
précédente?

9. Zijn er nog nieuwe studies (nationaal, Europees, enz.)
die in deze relevant zijn, en wat zijn de conclusies?

9. De nouvelles études (nationales, européennes, etc.)
sont-elles pertinentes en la matière et, dans l'affirmative,
quelles sont leurs conclusions?

10. Momenteel lijkt de website http://www.partnerge-
weld.be/ niet te werken. Is deze inactief? Hoe vaak is deze
site het laatste jaar bezocht, maandelijks?

10. Le site www.violenceentrepartenaires.bene semble
pas opérationnel actuellement. Est-il inactif? Combien de
fois par mois ce site a-t-il été visité l'année dernière?

DO 2017201821015
Vraag nr. 2957 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821015
Question n° 2957 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gsm'en achter het stuur. L'utilisation d'un GSM au volant.
Gsm-gebruik achter het stuur zorgt voor grote afleiding

en blijft een gevaar in ons verkeer. Elke dag vallen er op de
Europese wegen 16 doden door gsm-gebruik achter het
stuur.

L'utilisation d'un GSM au volant distrait grandement le
conducteur et reste un danger pour notre circulation rou-
tière. Chaque jour, 16 personnes meurent sur les routes
européennes en raison de l'utilisation d'un GSM au volant.
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Uit een recente enquête van Vias institute blijkt dat drie-
kwart van de Belgen zich stoort aan bestuurders die hun
gsm achter het stuur gebruiken. Nochtans gaf ook één op
de zeven Belgen toe de afgelopen week hun gsm gebruikt
te hebben achter het stuur. Bij mensen jonger dan 34 jaar
gebruikte zelfs één op vijf hem in de afgelopen week.

Il ressort d'une enquête récente de l'institut Vias que
trois-quarts des Belges condamnent l'utilisation d'un GSM
au volant. Par ailleurs, un Belge sur sept a également admis
avoir utilisé son GSM au volant la semaine dernière. Et
chez les jeunes de moins de 34 ans, ce chiffre est même de
un sur cinq.

Uit eerder onderzoek van de Vlaamse Stichting Verkeers-
kunde blijkt dat maar liefst twee op de drie Vlamingen tij-
dens het rijden wel eens berichtjes lezen of verzenden, of
bellen met de gsm in de hand. Eén op zes doet dat zelfs
zeer regelmatig, hoewel de meeste Vlamingen beseffen
hoe gevaarlijk het is. De groep met het hoogste risicopro-
fiel (16 %) gebruikt in minstens de helft van de ritten hun
gsm achter het stuur.

Une enquête réalisée précédemment par la Vlaamse
Stichting Verkeerskunde a mis en évidence que pas moins
de deux Flamands sur trois lisent ou envoient des SMS
alors qu'ils sont au volant, ou téléphonent leur GSM à la
main, même si la majorité des Flamands sont conscients du
danger que représente un tel comportement. Les personnes
constituant le groupe présentant le risque le plus élevé
(16 %) utilisent leur GSM au volant pendant la moitié au
moins de leurs trajets.

In 2016 werden er 98.500 boetes uitgeschreven voor
gsm'en achter het stuur. Dat zijn meer dan 250 overtredin-
gen per dag. Uit de verkeersstatistieken van de federale
politie blijkt dat er in 2017 (tot en met 30 juni) al 52.528
boetes in de bus vielen voor gsm-gebruik achter het stuur.

En 2016, 98.500 amendes ont été infligées pour l'utilisa-
tion d'un GSM au volant. Ce chiffre correspond à plus de
250 infractions par jour. Il ressort des statistiques de la
police fédérale qu'en 2017 (jusqu'au 30 juin), 52.528
amendes sont déjà tombées dans la boîte aux lettres d'utili-
sateurs d'un GSM au volant.

1. a) Hoeveel boetes werden vanaf 2017 tot op heden uit-
geschreven voor gsm'en achter het stuur?

Le code de la route est clair: l'utilisation d'un GSM au
volant constitue une infraction du second degré. Trente-
cinq pour cent seulement des Belges interrogés connaissent
le montant exact de l'amende et 40 % n'en ont même
aucune idée (enquête de l'institut Vias).

b) Hoeveel daarvan voor bestuurders van auto's? 1. a) Combien d'amendes ont été infligées depuis 2017 à
ce jour pour utilisation d'un GSM au volant?

c) Hoeveel daarvan voor bestuurders van lichte vracht-
wagens?

b) Combien concernaient des conducteurs de voiture?

d) Hoeveel daarvan voor bestuurders van vrachtwagens? c) Combien concernaient des conducteurs de camion-
nettes?

e) Hoeveel daarvan voor bestuurders van fietsen? d) Combien concernaient des conducteurs de poids
lourds?

f) Hoeveel daarvan voor bestuurders van bromfietsen? e) Combien concernaient des conducteurs de bicyclettes?
g) Hoeveel daarvan voor bestuurders van motorfietsen? f) Combien concernaient des conducteurs de vélomo-

teurs?
h) Hoeveel daarvan voor bestuurders van bussen? g) Combien conceraient des conducteurs de motos? h)

Combien concernaient des conducteurs de bus?
2. Zit u nog samen met uw collega, minister Bellot,

omtrent het gebruik van dashcams met het oog op een effi-
ciëntere handhaving van gsm-gebruik achter het stuur? Zo
ja, wat zijn de bevindingen? Welke maatregelen worden
gepland? Volgens welke timing?

2. Vous-concertez-vous encore avec votre collègue Bellot
concernant l'utilisation de dashcams en vue d'un contrôle
plus efficace de l'utilisation d'un GSM au volant? Dans
l'affirmative, quelles sont vos constatations? Quelles
mesures prévoyez-vous de prendre? Selon quel calendrier?
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DO 2017201821017
Vraag nr. 2958 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821017
Question n° 2958 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

DO 2017201821070
Vraag nr. 2960 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821070
Question n° 2960 de monsieur le député Franky Demon

du 13 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Gsm-gebruik in het verkeer. L'usage du GSM dans la circulation.
Het gebruik van de gsm in het verkeer is niet zonder

gevaar. Zowel voor autobestuurders, als voor fietsers en
voetgangers.

L'utilisation du GSM dans la circulation n'est pas sans
danger, que ce soit pour les automobilistes, les cyclistes ou
les piétons.

1. Hoeveel overtredingen werden door de politiediensten
vastgesteld voor bellen of sms'en achter het stuur sedert
2013 tot en met 2017? Graag een overzicht per jaar en per
provincie. Voor West-Vlaanderen graag een overzicht per
zone.

1. Entre 2013 et 2017, combien d'infractions liées à
l'usage du GSM pour téléphoner ou envoyer des SMS au
volant ont-elles été constatées par les services de police?
Pourriez-vous indiquer comment se répartissent les chiffres
par an et par province? Pourriez-vous ajouter un récapitu-
latif par zone pour la Flandre occidentale?
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2. Kunt u deze cijfers ook geven voor overtredingen voor
gsm-gebruik vastgesteld bij fietsers, bromfietsers en voet-
gangers sedert 2013 tot en met 2017? Graag een overzicht
per jaar en per provincie. Voor West-Vlaanderen graag een
overzicht per zone.

2. Serait-il possible, en outre, d'obtenir, pour la même
période, ces mêmes statistiques pour les cyclistes, les
motocyclistes et les piétons? Pourriez-vous indiquer com-
ment se répartissent les chiffres par an et par province?
Pourriez-vous ajouter un récapitulatif par zone pour la
Flandre occidentale?

3. In hoeveel van die gevallen werd effectief een ongeval
veroorzaakt? Graag een overzicht per categorie (vervoer-
middel), opgesplitst per provincie.

3. À combien de reprises, ces infractions ont-elles été à
l'origine d'un accident? Pourriez-vous fournir un récapitu-
latif par catégorie (mode de transport), réparti par pro-
vince?

4. Is er een verschil in overtreding merkbaar volgens
leeftijd en/of geslacht? Graag een overzicht per categorie,
opgesplitst per provincie.

4. Pour ce type d'infraction, observe-t-on une différence
selon l'âge et/ou le sexe du contrevenant? Pourriez-vous
fournir un récapitulatif par catégorie (mode de transport),
réparti par province?

DO 2017201821079
Vraag nr. 2961 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821079
Question n° 2961 de monsieur le député Franky Demon

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Politie per fiets. La police à vélo.
We zien steeds meer, vooral in grotere steden en aan de

kust, dat er ook politiepatrouilles per fiets rondrijden. Dit
kan voordelen opleveren, omdat ze met de fiets soms op
plaatsen kunnen komen waar dat met een auto niet moge-
lijk is. Met de fiets zie je soms ook meer dan in de auto.

Nous observons de plus en plus souvent, surtout dans les
grandes villes et à la côte, que des patrouilles de police cir-
culent aussi à vélo. Cela peut présenter des avantages, car
les policiers peuvent ainsi accéder à des lieux où ils ne
pourraient pas accéder en voiture. Le champ de  vision est
en outre parfois plus large à vélo qu'en voiture.

1. Kan u een overzicht geven van de politiezones waar er
patrouilles per fiets zijn? Graag een overzicht van de zones
per provincie en een vergelijking vanaf 2013 tot en met
2017.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des zones de police où
circulent des patrouilles à vélo? Merci de fournir un aperçu
des zones par province et une comparaison de 2013 à 2017
inclus.

2. Zijn deze fietspatrouilles het hele jaar door actief of
enkel tijdens bepaalde periodes? Kan u een overzicht
geven per zone wanneer ze actief zijn?

2. Ces patrouilles à vélo sont-elles actives toute l'année
ou bien seulement pendant certaines périodes? Pouvez-
vous fournir un aperçu des périodes d'activité des
patrouilles à vélo par zone?

3. Uit hoeveel politiemensen bestaat een fietspatrouille? 3. De combien d'agents sont constituées les patrouilles à
vélo?

4. Hoeveel boetes werden al uitgeschreven door de fiets-
patrouilles? Graag een overzicht per provincie en voor
West-Vlaanderen per zone.

4. Combien d'amendes les patrouilles à vélo ont-elles
déjà infligées? Merci de donner un aperçu par province et,
pour la Flandre occidentale, par zone.

5. Voor welke soort zaken werden boetes uitgeschreven
door de fietspolitie? Graag een overzicht per categorie per
provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

5. Pour quel type d'infraction des amendes sont-elles
infligées par la police à vélo? Merci de donner un aperçu
par catégorie et par province et, pour la Flandre occiden-
tale, par zone.
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DO 2017201821081
Vraag nr. 2962 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821081
Question n° 2962 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces tegen de
vermoedelijke dader van de aanslagen in Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de
Paris sur la mobilité bruxelloise.

Als gevolg van de veiligheidsmaatregelen in het kader
van het proces tegen de vermoedelijke dader van de aansla-
gen in Parijs, is het verkeer rond het Brusselse Justitiepa-
leis, waar het proces plaatsvindt, ernstig verstoord.

À l'occasion du procès de l'auteur présumé des attentats
de Paris qui se déroule actuellement au palais de justice de
Bruxelles, la circulation autour dudit édifice a été forte-
ment perturbée en raison des mesures de sécurité qui y sont
déployées.

Aangezien het Poelaertplein centraal ligt in de hoofdstad,
zou de impact op het verkeer in die buurt uiteraard gevol-
gen kunnen hebben voor het hele Gewest.

La Place Poelaert étant un lieu central dans la capitale,
l'impact en termes de mobilité autour de ce lieu pourrait
évidemment engendrer des conséquences sur l'ensemble du
territoire régional.

1. Kunt u een stand van zaken opmaken van het overleg
tussen uw diensten en die van het Brusselse Gewest ten-
einde de eventuele negatieve gevolgen voor de Brusselse
mobiliteit tot een minimum te beperken?

1. Pourriez-vous dresser l'état des concertations entre vos
services et ceux de la Région bruxelloise pour limiter au
maximum les éventuelles incidences négatives pour la
mobilité bruxelloise?

2. Werd het stadsbestuur van Brussel al betrokken bij de
veiligheidsmaatregelen?

2. Les autorités de la ville de Bruxelles ont-elles été invi-
tées à prendre part à ce dispositif de sécurité?

DO 2017201821091
Vraag nr. 2963 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821091
Question n° 2963 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Minderjarigen in het bezit van drugs. Les mineurs détenteurs de produits stupéfiants.
De politiediensten krijgen in hun dagelijkse werk regel-

matig te maken met minderjarigen die in het bezit zijn van
drugs. Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen
voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Dans leur travail au quotidien, les forces de police sont
régulièrement confrontées à des mineurs qui sont déten-
teurs de produits stupéfiants. Aussi, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel minderjarigen heeft de politie per Gewest
gevat?

1. Quel fut le nombre de mineurs interceptés par les
forces de police par Région du pays?

2. Wat waren de meest voorkomende drugs die de min-
derjarigen in hun bezit hadden?

2. Quelles furent les principales substances concernées?
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DO 2017201821097
Vraag nr. 2964 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821097
Question n° 2964 de monsieur le député Franky Demon

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.
Overdreven of onaangepaste snelheid is een bepalende

factor in één op drie dodelijke verkeersongevallen. Dat
geldt voor iedereen die zich in het verkeer begeeft.

Une vitesse excessive ou inadaptée est un facteur déter-
minant dans un accident mortel sur trois. Ce constat
s'applique à l'ensemble des usagers de la route.

1. Hoeveel snelheidscontroles werden, door de diverse
politiediensten, uitgevoerd in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 op de volgende voertuigen: bromfietsen, personen-
wagens, toeristische bussen, bussen van De Lijn. Graag
een overzicht per provincie en voor West-Vlaanderen per
politiezone.

1. Combien de contrôles de vitesse ont-ils été réalisés par
les différents services de police, en 2013, 2014, 2015, 2016
et 2017 jusqu'à ce jour, sur les véhicules suivants: cyclo-
moteurs, voitures particulières, cars, bus De Lijn. Merci de
ventiler ces résultats par province et par zone de police
pour la Flandre occidentale.

2. Hoeveel snelheidsovertredingen werden per categorie
voertuig vastgesteld? Graag een overzicht per provincie en
voor West-Vlaanderen per politiezone.

2. Combien d'excès de vitesse ont-ils été constatés par
catégorie de véhicule? Merci de ventiler ces résultats par
province et par zone de police pour la Flandre occidentale.

3. In hoeveel gevallen ging het hierbij om buitenlandse
voertuigen? Graag een overzicht per vervoermiddel per
provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

3. Dans combien de cas s'agissait-il de véhicules étran-
gers? Merci de ventiler ces résultats par province et par
zone de police pour la Flandre occidentale.

4. Kan u een opsplitsing geven van het aantal snelheids-
overtredingen per vervoermiddel binnen en buiten de zone
30? Graag een overzicht per provincie en voor West-
Vlaanderen per politiezone.

4. Pouvez-vous distinguer le nombre d'excès de vitesses
par moyen de transport, en zone 30 et en dehors d'une zone
30? Merci de ventiler ces résultats par province et par zone
de police pour la Flandre occidentale.

5. Hoeveel kilometer wordt gemiddeld te snel gereden in
de verschillende snelheidszones? Graag een overzicht per
vervoermiddel per provincie en voor West-Vlaanderen per
zone.

5. De combien de kilomètres en moyenne la vitesse auto-
risée est-elle dépassée dans chaque zone? Merci de ventiler
ces résultats par moyen de transport et par province et par
zone de police pour la Flandre occidentale.

6. Kan u een overzicht geven van de bedragen van de
boetes die uitgeschreven zijn? Graag een overzicht per ver-
voermiddel per provincie en voor West-Vlaanderen per
zone.

6. Pouvez-vous fournir un aperçu des montants des
amendes qui ont été infligées? Merci de ventiler ces résul-
tats par moyen de transport et par province et par zone de
police pour la Flandre occidentale.

7. Is het mogelijk leeftijd en geslacht weer te geven van
de personen bij wie een snelheidsovertreding werd vastge-
steld? Graag een overzicht per vervoermiddel per provin-
cie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

7. Est-il possible de connaître l'âge et le sexe des per-
sonnes prises en excès de vitesse? Merci de ventiler ces
résultats par moyen de transport et par province et par zone
de police pour la Flandre occidentale.
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DO 2017201821098
Vraag nr. 2965 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821098
Question n° 2965 de monsieur le député Franky Demon

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Fietsers en bromfietsen zonder licht. La conduite de bicyclettes et de cyclomoteurs sans éclai-
rage.

In de donkere wintermaanden is een goed werkende
(brom)fietsverlichting van levensbelang. Toch rijden nog
altijd mensen rond zonder verlichting of zonder reflecte-
rende accessoires waardoor ze moeilijk zichtbaar zijn.

Durant les mois sombres de l'hiver, un éclairage de vélo
ou de cyclomoteur en bon état de fonctionnement revêt une
importance vitale. Pourtant, les cyclistes et les cyclomoto-
ristes continuent de circuler sans éclairage ou sans acces-
soire réfléchissant et sont, de ce fait, peu visibles.

1. Hoeveel controles werden door de politiediensten uit-
gevoerd op de verlichting van fietsers en bromfietsers
sedert 2013 tot en met 2017? Graag een overzicht per pro-
vincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

1. Combien de fois les services de police ont-ils contrôlé
l'éclairage des vélos et des cyclomoteurs de 2013 à 2017?
Pouvez-vous en fournir un aperçu par province et, en ce
qui concerne la Flandre occidentale, par zone de police?

2. Hoeveel overtredingen werden door de politiediensten
vastgesteld bij fietsers en bromfietsers zonder verlichting
sedert 2013 tot en met 2017? Graag een overzicht per pro-
vincie en voor West-Vlaanderen een overzicht per zone.

2. Combien d'infractions pour défaut d'éclairage les ser-
vices de police ont-ils constaté chez les cyclistes et les
cyclomotoristes de 2013 à 2017? Pouvez-vous en fournir
un aperçu par province et, en ce qui concerne la Flandre
occidentale, par zone de police?

3. In hoeveel van deze gevallen ging het om een waar-
schuwing en in hoeveel gevallen werd een boete uitge-
schreven? Graag een overzicht per provincie en voor West-
Vlaanderen per zone.

3. Combien de ces cas ont-ils donné lieu à un avertisse-
ment et combien, à une amende? Pouvez-vous en fournir
un aperçu par province et, en ce qui concerne la Flandre
occidentale, par zone de police?

4. In hoeveel % van de gevallen die een waarschuwing
kregen, werkte het licht nadien nog niet? Graag een over-
zicht per provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

4. Dans quel pourcentage des cas ayant donné lieu à un
avertissement les cyclistes ou les cyclomotoristes n'ont-ils
ensuite toujours pas utilisé d'éclairage? Pouvez-vous en
fournir un aperçu par province et, en ce qui concerne la
Flandre occidentale, par zone de police?

5. Hoeveel bedroegen de boetes die werden uitgeschre-
ven? Graag een overzicht per provincie en voor West-
Vlaanderen per zone.

5. À combien les amendes se sont-elles élevées? Pouvez-
vous en fournir un aperçu par province et, en ce qui
concerne la Flandre occidentale, par zone de police?

6. Kan u het geslacht en de leeftijd meegeven van de per-
sonen bij wie een overtreding werd vastgesteld? Graag een
overzicht per provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

6. Pouvez-vous communiquer le sexe et l'âge des auteurs
des infractions constatées? Pouvez-vous en fournir un
aperçu par province et, en ce qui concerne la Flandre occi-
dentale, par zone de police?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales
DO 2017201820848
Vraag nr. 1304 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820848
Question n° 1304 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?

DO 2017201820850
Vraag nr. 1305 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820850
Question n° 1305 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".
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Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?
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DO 2017201820854
Vraag nr. 1306 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 01 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820854
Question n° 1306 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Opvolging van de universele periodieke doorlichting. -
Betrokkenheid van het maatschappelijk middenveld. (MV
22341)

Le suivi de l'Examen périodique universel. - Implication de
la société civile (QO 22341).

In het kader van de universele periodieke doorlichting
(Universal Periodic Review - UPR) met betrekking tot de
eerbiediging van de mensenrechten legt België regelmatig
zijn eigen periodiek verslag voor aan de Mensenrechten-
raad van de Verenigde Naties. Op 20 januari 2016 werd de
situatie in België voor het laatst doorgelicht.

Dans le cadre de l'Examen périodique universel (EPU) en
matière de respect des droits de l'homme, la Belgique pré-
sente régulièrement son propre rapport périodique devant
le Conseil des Droits de l'Homme des Nations Unies. En ce
qui concerne notre pays, nous avons passé cet examen pour
la dernière fois le 20 janvier 2016.

1. U heeft toen aangekondigd dat er een nationaal mecha-
nisme zou worden opgericht voor de permanente opvol-
ging van de aanbevelingen die in het kader van de UPR
geformuleerd worden.

1. Vous aviez alors annoncé la mise sur pied d'un méca-
nisme national de suivi permanent des recommandations
émises lors de l'EPU.

a) Hoe staat het daar thans mee? a) Pouvez-vous dire où en est ce chantier aujourd'hui?
b) Welke balans maakt u op van de uitvoering van de

aanbevelingen die in januari 2016 aan België gedaan wer-
den?

b) Quel bilan faites-vous de l'application des recomman-
dations qui avaient été faites à la Belgique en janvier 2016?

2. Nog wat de verdediging van de mensenrechten en de
opvolging van de UPR betreft, valt er op de website van de
FOD Buitenlandse Zaken te lezen dat u jaarlijks de belang-
rijkste Belgische ngo's ontmoet om verschillende actuele
thema's alsook het internationale optreden van België te
bespreken. Er wordt ook nog gesteld dat "de dienst men-
senrechten van de FOD ook geregeld de ngo's die ijveren
voor de mensenrechten, ontmoet. Met hen wordt ook over-
legd bij het opstellen van de verslagen die België aan de
VN-comités moet overleggen. België stelt zijn nationaal
verslag voor de universele periodieke doorlichting op in
overleg met de civiele samenleving."

2. Sur ce même thème de la défense des droits de
l'homme et du suivi de l'EPU, le site web des Affaires
étrangères indique notamment que vous rencontrez vous-
même chaque année les principales ONG belges pour dis-
cuter de différents thèmes d'actualité et de l'action de la
Belgique sur la scène internationale. On y lit aussi que "le
Département Droits de l'Homme du SPF rencontre égale-
ment régulièrement des ONG actives dans le domaine des
droits de l'homme. Elles sont également consultées à
l'occasion de la rédaction des rapports que la Belgique doit
présenter aux comités de l'ONU. Lorsque la Belgique
rédige son rapport national en vue de son examen pério-
dique universel, elle le fait également en concertation avec
la société civile."

Het is een goede zaak dat men het maatschappelijk mid-
denveld op die manier wil betrekken en raadplegen. In
werkelijkheid zou dat evenwel niet altijd het geval zijn. Zo
zou er sinds een debriefing in april 2016 niet meer verga-
derd zijn met het maatschappelijk middenveld over de
opvolging van de UPR-aanbevelingen.

Je salue cette volonté d'impliquer et de consulter de la
sorte la société civile. Pourtant, il semble que, dans les
faits, ce ne soit pas vraiment toujours le cas. Ainsi, il sem-
blerait bien qu'il n'y ait eu aucune réunion avec la société
civile concernant le suivi des recommandations de l'EPU
depuis un débriefing en avril 2016.

a) Klopt die informatie? a) Qu'en est-il exactement?
b) Hoe staat het met het overleg over de opvolging van

de UPR van België dat er met de Belgische ngo's die actief
zijn op het gebied van mensenrechten, gevoerd zou
worden?

b) Quel est l'état de concertation avec les ONG belges
actives dans le domaine des droits de l'homme concernant
le suivi de l'EPU de la Belgique?
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DO 2017201820861
Vraag nr. 1307 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820861
Question n° 1307 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Brexit. - Onderhandelingen. Les négociations relatives au Brexit.
Onderstaande vragen gaan over de strategie van de rege-

ring ten aanzien van de brexit.
Les questions qui suivent portent sur la stratégie gouver-

nementale déployée dans le cadre du Brexit.
1. Hoewel de Britse positie niet geheel helder is en trek-

ken vertoont van "have your cake en eat it", vindt ik het
door de Britten geopperde "Canada +++-model" mager.

1. Même si l'attitude britannique en la matière n'est pas
très claire et semble s'apparenter à "have your cake and eat
it" (vouloir le beurre et l'argent du beurre), il me paraît que
le modèle "Canada +++-" préconisé par les Britanniques
est peu consistant.

Het zou beter zijn voor de handelsrelaties met het Ver-
enigd Koninkrijk als de Britten zoveel mogelijk binnen de
douane-unie en binnen de eengemaakte markt blijven of
daar zoveel mogelijk aan deelnemen.

Du point de vue des relations commerciales avec le
Royaume-Uni, il serait préférable que les Britanniques ne
quittent pas complètement l'union douanière ni le marché
intérieur ou continuent en tout cas à y participer active-
ment.

a) Wat is standpunt van de regering daarover? a) Quelle est la position du gouvernement en la matière?
b) Heeft de regering een strategie om dit te bewerkstelli-

gen? Zo ja, hoe ziet deze strategie eruit?
b) Le gouvernement a-t-il défini une stratégie? Dans

l'affirmative, quelles en sont les idées-forces?
2. Hoe ziet de regering verder de houding en strategie

van Duitsland en Frankrijk? Is het waar dat deze landen
zoals gesuggereerd in sommige media een harde lijn kie-
zen tegenover het Verenigd Koninkrijk? Is dat behulpzaam
bij het realiseren van een zo hecht mogelijke handelsrelatie
met het Verenigd Koninkrijk?

2. Que pense, par ailleurs, le gouvernement de la straté-
gie allemande et française? Est-il exact, comme semblent
le suggérer différents médias, que les pays précités optent
pour l'adoption d'une ligne dure à l'égard du Royaume-
Uni? Une telle attitude est-elle favorable au maintien de
relations commerciales aussi étroites que possible avec le
Royaume-Uni?

3. De Britten willen dat ook financiële diensten onder-
deel uitmaken van toekomstige relaties. Wat is het stand-
punt van de regering?

3. Les Britanniques souhaitent, en outre, inclure les ser-
vices financiers dans les futures relations avec l'UE. Quelle
est la position du gouvernement à ce sujet?

DO 2017201820920
Vraag nr. 1308 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820920
Question n° 1308 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Werkbezoek aan Algerije. Visite de travail en Algérie.
U hebt eind januari 2018 een tweedaags werkbezoek

gebracht aan Algerije. U zou met uw gesprekspartners alle
domeinen van de bilaterale samenwerking evalueren,
onderzoeken hoe de uitwisselingen geïntensiveerd kunnen
worden, en praten over het versterken van het bilaterale
economische partenariaat.

Vous avez effectué, fin janvier 2018, une visite de travail
de deux jours en Algérie. Votre entrevue devait porter sur
l'évaluation de l'ensemble des domaines de la coopération
bilatérale, l'examen des moyens de la densification des
échanges et sur le raffermissement du partenariat écono-
mique bilatéral.
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Voorts zou u spreken over regionale en internationale
kwesties van gemeenschappelijk belang, zoals de situatie
in de Sahelregio, in Libië, in het Midden-Oosten en rond
de Middellandse Zee, alsook over migratie en de strijd
tegen het terrorisme.

Les questions régionales et internationales d'intérêt com-
mun, notamment la situation dans la région du Sahel, en
Libye, au Proche-Orient, dans la sphère méditerranéenne,
ainsi que les questions de la migration et de la lutte contre
le terrorisme, devaient également être abordées lors de ces
entretiens.

1. Kunt u verslag uitbrengen van die missie? 1. Pouvez-vous faire un retour sur cette mission?
2. Kunt u de belangrijkste informatie meedelen die u

voor elk besproken punt vernomen hebt? Werd er concreet
onderhandeld over teksten en voorstellen? Zo ja, welke?

2. Pouvez-vous rapporter les éléments principaux qui
sont ressortis sur chacun des points abordés? Des textes et
des propositions ont-ils été concrètement négociés? Si oui
lesquels?

DO 2017201820934
Vraag nr. 1309 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820934
Question n° 1309 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De financiering van moskeeën en scholen in België door
Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite de mosquées et
d'écoles en Belgique.

Ik verneem dat, ten gevolge van onderhandelingen met
Saoedi-Arabië, dit land enkel nog instellingen of vereni-
gingen in België (moskeeën, scholen) zal financieren als
daarvoor toestemming zal zijn van België.

Il me revient qu'à la suite de négociations avec l'Arabie
saoudite, ce pays ne pourra plus financer des institutions ou
des associations en Belgique (mosquées, écoles) qu'après
avoir obtenu l'autorisation de la Belgique à cet égard.

1. Werden de Gewesten of de Gemeenschappen bij deze
onderhandelingen betrokken, aangezien dit ook op mate-
ries betrekking heeft die deels of geheel tot hun bevoegd-
heden behoren?

1. Les Régions ou les Communautés ont-elles été asso-
ciées à ces négociations, qui concernent entre autres cer-
taines matières qui relèvent partiellement ou entièrement
de leurs compétences?

2. Voor welke instellingen of organisaties geldt deze
regeling precies? Geldt dit ook voor particulieren?

2. À quelles institutions ou organisations cette réglemen-
tation s'applique-t-elle précisément? Les particuliers sont-
ils également concernés?

3. Vanaf wanneer gaat deze regeling in? 3. À partir de quand cette réglementation entre-t-elle en
vigueur?

4. Welke gegevens moet Saoedi-Arabië overmaken als
het tot een financiering wil overgaan?

4. Quelles informations l'Arabie saoudite doit-elle four-
nir si elle souhaite procéder à un financement?

5. Wie van Belgische kant moet precies zijn goedkeuring
voor dergelijke financiering geven? Worden de Gewesten
of de Gemeenschappen daarbij betrokken en wat is hun rol
daarin? Hebben zij eventueel vetorecht?

5. Du côté belge, qui précisément doit approuver ce type
de financement? Les Régions ou les Communautés sont-
elles associées à cette décision? Quel rôle jouent-elles à cet
égard? Disposent-elles éventuellement d'un droit de veto?

6. Geldt dit voor elke nieuwe financiering of ook voor
structurele financiering op regelmatige basis? In dit laatste
geval, hoe lang kan een toestemming geldig zijn? Kan deze
te allen tijde worden ingetrokken?

6. Cette procédure doit-elle être respectée pour chaque
nouveau financement ou également pour les financements
structurels réguliers? Dans ce dernier cas, combien de
temps une autorisation est-elle valable? Peut-elle être reti-
rée à tout moment?

7. Welke criteria gebruikt men van Belgische zijde om
een financiering al dan niet toe te staan?

7. Sur la base de quels critères la Belgique décide-t-elle
d'autoriser ou non un financement?
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DO 2017201820973
Vraag nr. 1310 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 07 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820973
Question n° 1310 de monsieur le député Peter Luykx

du 07 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Flying consul-missies. Missions consulaires "volantes".
Onze landgenoten in het buitenland kijken vaak op tegen

de aanzienlijke afstanden om naar het consulaat of de
ambassade te gaan. Vanuit die problematiek zijn uw dien-
sten de afgelopen maanden volop bezig geweest met de
ontplooiing van het Flying consul-initiatief, wat neerkomt
op consulaire dienstverlening op verplaatsing.

Nos compatriotes résidant à l'étranger appréhendent sou-
vent les distances considérables qui les séparent du consu-
lat ou de l'ambassade où ils doivent se rendre. Pour
remédier à cette problématique, vos services se sont
employés ces derniers mois à mettre au point l'initiative du
Flying consul (consul volant), qui offre des services consu-
laires "en déplacement".

Dankzij de zendingen van de vliegende consul met een
mobiele kit is het mogelijk om binnen de consulaire juris-
dictie de biometrische gegevens (foto, vingerafdrukken en
handtekening) af te nemen van Belgen voor de productie
van hun paspoort, zonder dat zij de lange afstand zelf moe-
ten afleggen.

Les missions du "consul volant", doté d'un kit mobile,
permettent de saisir les données biométriques de Belges
(photos, empreintes digitales et signature) depuis la juridic-
tion consulaire, en vue de la présentation de leur passeport,
sans que ces derniers doivent personnellement parcourir de
longues distances. 

1. a) In welke landen is de dienstverlening van de Flying
consuls reeds operationeel?

1. a) Dans quels pays les services des Flying consuls
sont-ils déjà opérationnels?

b) Kan u een duidelijk overzicht van de stand van zaken
van het Flying consul-initiatief? Kan u dit overzicht uit-
splitsen volgens volgende parameters: aantal missies, per
land, per jaar, aantal geholpen personen?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu clair de l'état d'avance-
ment de l'initiative du Flying consul? Pouvez-vous ventiler
ces données selon le nombre de missions, par pays, par
année et selon le nombre de bénéficiaires?

2. Voor welke landen staat de operationalisering van dit
initiatief nog gepland?

2. Pour quels pays est-il encore prévu de mettre en
oeuvre cette initiative?

3. Wat zijn de algemene bevindingen over deze toepas-
sing? Wordt het warm onthaald door onze landgenoten in
het buitenland?

3. Quelles conclusions générales sont-elles tirées concer-
nant cette application? Est-elle accueillie favorablement
par nos compatriotes à l'étranger?

4. Op welke manier wordt over het bestaan van deze
mogelijkheid bericht: op de website van de diplomatieke
post, via sociale media, enz.? Zijn volgens u de burgers
hier voldoende van op de hoogte?

4. Comment fait-on connaître les possibilités offertes par
ce service: publication sur le site internet du poste diplo-
matique, sur les réseaux sociaux, etc.? Les citoyens sont-
ils, selon vous, suffisamment informés de ce service?

5. Volgens welke kosten-batenanalyse wordt er bepaald
waar en wanneer deze missies worden ingezet?

5. Selon quelle analyse coût-profit est-il déterminé où et
quand ces missions sont déployées?

6. Kan u mij inzicht verschaffen in de alternatieven voor
dienstverlening op afstand?

6. Pouvez-vous préciser les solutions de substitution aux
services à distance qui existent actuellement?

a) Over welke digitale toepassingen beschikt uw dienst-
verlening, die niet het afreizen van een diplomaat vereisen?

a) De quelles applications numériques ne nécessitant pas
le voyage d'un diplomate votre service dispose-t-il?

b) Is er nauwe samenwerking met diplomatieke posten
van andere landen, die wel aanwezig zijn in het rechtsge-
bied?

b) Est-il collaboré étroitement avec les postes diploma-
tiques d'autres pays présents dans la juridiction consulaire?
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201820822
Vraag nr. 2427 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820822
Question n° 2427 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Wettelijk kader voor spijtoptanten en burgerinfiltratie. Le cadre légal pour les repentis et l'infiltration civile.
In augustus 2017 gaf u in antwoord op een schriftelijke

vraag aan dat er een denkoefening werd opgestart omtrent
het creëren van een wettelijk kader voor spijtoptanten. Er
werd een werkgroep van deskundigen uit de verschillende
relevante werkdomeinen opgericht en die is intussen al een
paar keer bijeengekomen.

Au mois d'août 2017, en réponse à une question écrite,
vous aviez déclaré qu'une réflexion avait été entamée sur la
création d'un cadre légal pour les repentis. Un groupe de
travail composé d'experts issus de différents domaines
d'activité pertinents a été mis sur pied et s'est déjà réuni à
plusieurs reprises.

Met betrekking tot de burgerinfiltratie legt men momen-
teel de laatste hand aan een eerste wetsontwerp. U ant-
woordde daarover het volgende: "Ook dit ontwerp van wet
kwam tot stand mits raadpleging van een multidisciplinaire
werkgroep. Zowel voor het dossier betreffende de spijtop-
tanten als dit aangaande de burgerinfiltratie, wordt tevens
verwezen naar de buitengewone Ministerraad van 14 mei
2017, waarin de algemene principes van beide dossiers
werden vastgelegd. Er zal zo snel als mogelijk een wets-
ontwerp aangaande de burgerinfiltratie en de spijtoptanten
aan de Ministerraad worden voorgelegd."

En outre, en ce qui concerne l'infiltration civile, un pre-
mier projet de texte de loi est actuellement finalisé. Je vous
cite à ce propos: "ce projet de loi a également vu le jour
moyennant consultation d'un groupe de travail pluridisci-
plinaire. Tant pour le dossier concernant les repentis que
pour celui relatif à l'infiltration civile, il est renvoyé égale-
ment au Conseil des ministres extraordinaire du 14 mai
2017 qui a établi les principes généraux des deux dossiers.
Un projet de loi relatif à l'infiltration civile et aux repentis
sera le plus rapidement possible déposé au Conseil des
ministres".

Kunt u een update van deze werkzaamheden geven? Pourriez-vous communiquer un état actualisé de ce chan-
tier?

DO 2017201820847
Vraag nr. 2429 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
01 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820847
Question n° 2429 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Family Justice Centers (MV22193). Family Justice Center (QO 22193).
Wereldwijd komen vrouwen steeds meer in verzet tegen

het fysiek en/of seksueel geweld waarvan ze het slachtoffer
zijn.

La mobilisation des femmes à l'égard des violences phy-
siques et/ou sexuelles qui leur sont infligées se multiplie
partout dans le monde.

De aanpak van partnergeweld vereist een specifieke
omkadering, met name bij het indienen van een klacht. Zo
vormen de Family Justice Centers in Vlaanderen een
belangrijk instrument in dit verband. Bepaalde verenigin-
gen zoals Vie Féminine vragen dat er in deze centra reke-
ning gehouden wordt met genderaspecten, zodat vrouwen
ongeremd een klacht kunnen indienen en vrij kunnen
getuigen zonder het risico te lopen om daar de beschul-
digde partner tegen te komen.

Cette violence au sein des couples nécessite un encadre-
ment spécifique, notamment lors des dépôts de plainte.
Ainsi, en Flandre, les Family Justice Centers font office
d'outil pertinent dans ce cadre. Cela dit, certaines associa-
tions comme Vie Féminine réclament une lecture genrée
dans ces centres, qui permettrait aux femmes de déposer
plainte et de témoigner librement sans risquer d'y croiser le
compagnon incriminé.



QRVA 54 149
21-03-2018

81

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Op welke manier is de federale regering betrokken bij
de Family Justice Centers? Wat is de situatie in Brussel en
in Wallonië? Zullen deze centra ook elders in België wor-
den opgericht?

1. Comment le gouvernement fédéral est-il associé aux
Family Justice Centers? Qu'en est-il à Bruxelles et en Wal-
lonie? Est-il prévu un développement de ce type de centres
ailleurs en Belgique?

2. Het verenigingswezen wijst erop dat er geen rekening
wordt gehouden met genderaspecten, en dat de nodige
voorzieningen ontbreken waarmee vrouwen die slachtoffer
zijn van partnergeweld in een veilige omgeving een klacht
kunnen indienen. Staat u open voor hun eisen? Zo ja,
welke oplossingen kunnen er gevonden worden?

2. Êtes-vous sensible aux revendications du monde asso-
ciatif qui met en lumière le manque de lecture genrée ou
plus simplement le manque de dispositions nécessaires afin
que les femmes victimes des coups de leur compagnon se
sentent en sécurité pour y déposer plainte? Le cas échéant,
quelles solutions peuvent y être apportées?

DO 2017201820848
Vraag nr. 2430 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820848
Question n° 2430 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?

DO 2017201820849
Vraag nr. 2431 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820849
Question n° 2431 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Situatie bij de 11de kamer van het Brusselse hof van
beroep (MV 22263).

La situation à la 11ème chambre de la cour d'appel de
Bruxelles (QO 22263).

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de situatie bij de
11de kamer van het Brusselse hof van beroep, die over
exclusieve bevoegdheden voor financiële zaken beschikt
en te kampen heeft met buitensporig lange termijnen voor
de rechtsdagbepaling.

Je vous ai déjà interrogé sur la situation à la 11ème cour
d'appel de Bruxelles, qui dispose de compétences exclu-
sives en matière financière et qui connaît des délais de
fixation beaucoup trop longs.



82 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Die situatie is werkelijk problematisch wat de capaciteit
betreft om financiële dossiers te behandelen, maar ook om
tot veroordelingen te komen, omdat het moeilijk is om bin-
nen een redelijke termijn uitspraken te doen en omdat som-
mige verdachten en hun raadslieden alles in het werk te
stellen om de procedure te rekken en/of te profiteren van
dat gebrek aan middelen.

Cette situation est réellement problématique par rapport à
la capacité de juger des dossiers financiers mais aussi
d'aboutir à des condamnations, vu la difficulté d'obtenir
des décisions de justice dans des délais raisonnables et la
stratégie de certains prévenus et de leurs conseils de tout
mettre en oeuvre pour allonger la procédure et/ou exploiter
cette insuffisance de moyens.

Er zijn heel wat verhalen bekend over enorme vertragin-
gen, verdagingen sine die of dossiers die aanleiding hebben
gegeven tot de restitutie van soms gigantische bedragen,
omdat er geen uitspraak kon worden gedaan binnen een
redelijke termijn.

Des témoignages affluent relatifs à des retards spectacu-
laires, à des reports sine die ou à des dossiers qui ont donné
lieu à des restitutions de montants parfois colossaux suite à
l'incapacité de les juger dans des délais raisonnables.

Het recentste verhaal dateert van vrijdag 1 december
2017, toen er in de krant L'Echo te lezen stond dat een kan-
didaat-magistraat voor het Brusselse hof van beroep op de
valreep besliste om haar kandidatuur in te trekken, waar-
door de eerste voorzitter, Luc Maes, zich naar verluidt
genoodzaakt zag 17 reeds ingeplande zittingsdagen te
schrappen.

Le dernier témoignage en date apparu le vendredi 1er
décembre 2017 dans le journal L'Écho, révèle le retrait en
dernière minute d'une juge candidate à la cour d'appel de
Bruxelles, ce qui aurait conduit le premier président, Luc
Maes, à annuler 17 journées d'audience déjà programmées.

U, als minister van Justitie, kunt niet eenvoudigweg akte
nemen van die betreurenswaardige situatie en de verant-
woordelijkheid afschuiven op de voorzitter van de recht-
bank van Brussel. Er moet juist dringend actie worden
ondernomen.

Le ministre de la Justice que vous êtes ne peut se conten-
ter de prendre acte de cette situation déplorable et de ren-
voyer aux responsabilités du président du tribunal de
Bruxelles. Il faut tout au contraire agir sans délai.

1. In hoeveel gevallen heeft de 11de kamer van het Brus-
selse hof van beroep de voorbije vijf jaar de vervolging
onontvankelijk verklaard wegens overschrijding van de
redelijke termijn (indien mogelijk opgesplitst per jaar)?

1. Combien de décisions d'irrecevabilité des poursuites
par dépassement du délai raisonnable ou d n raison de pres-
criptions ont-elles été prises par la 11ème chambre de la
cour d'appel de Bruxelles au cours des cinq dernières
années (si possible détaillées par année)?

2. Welke bedragen moesten er wegens overschrijding van
de redelijke termijn worden gerestitueerd aan personen die
in eerste aanleg werden veroordeeld?

2. Quels sont les montants qui ont dû être restitués, par
ces motifs de délai, à des personnes condamnées en pre-
mière instance?

3. Bevestigt u dat een rechter die bij het hof van beroep
aan de slag zou gaan vlak voor haar benoeming haar kandi-
datuur introk? Wat waren de redenen voor die beslissing?
Hoe zult u die problemen ondervangen?

3. Confirmez-vous le retrait de candidature, à la veille de
sa nomination, d'une juge qui devait intégrer la cour
d'appel de Bruxelles? Pouvez-vous expliciter les raisons de
ce retrait? Comment allez-vous répondre à ce diagnostic?

4. Werd er een nieuwe oproep tot kandidaatstelling gepu-
bliceerd? Welk tijdpad wordt er in dat verband gevolgd?
Welke middelen worden er ingezet om geschikte kandida-
ten aan te trekken?

4. Un nouvel appel à candidatures a-t-il été lancé? Quel
est son calendrier? Quels sont les moyens déployés pour
susciter les candidatures adéquates?

5. Welke tijdelijke versterkingsmaatregelen zult u in de
tussentijd treffen of opleggen aan de rechtbank van Brussel
om de achterstand weg te werken? Zult u gebruikmaken
van uw injuctierecht om ervoor te zorgen dat die maatrege-
len genomen worden, zonder dat dat ten koste gaat van de
grondigheid en de degelijkheid van de gerechtelijke beslis-
singen?

5. Entre-temps quelles sont les mesures de renfort ponc-
tuel que vous allez prendre ou que vous allez imposer au
tribunal de Bruxelles afin de résorber les retards? Comp-
tez-vous user de votre pouvoir d'injonction afin qu'elles
soient mises en oeuvre, tout en garantissant le sérieux et la
solidité des décisions judiciaires qui seront prises?
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DO 2017201820850
Vraag nr. 2432 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820850
Question n° 2432 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?
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3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820851
Vraag nr. 2433 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
01 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820851
Question n° 2433 de madame la députée Kattrin Jadin

du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Gevangenisbezoek van kinderen aan hun ouders (MV
22309).

Visites d'enfants à leurs parents en prison (QO 22309).

De vzw Relais Enfants-Parents helpt kinderen van
gevangenen om de banden met hun ouder die in de cel zit
te onderhouden of weer aan te knopen. De vereniging heeft
onlangs haar bezorgdheid uitgedrukt over het terugschroe-
ven door de FOD Justitie van de financiering van het kin-
derbezoek in de gevangenissen.

L'ASBL Relais Enfants-Parents aide les enfants de pri-
sonniers à maintenir ou renouer un lien familial. Récem-
ment, cette organisation s'est inquiétée de la diminution du
financement par le SPF Justice pour les entretiens enfant-
parent en prison.

De vzw vreest dan ook voor een financieringstekort dat
moeilijk op te vangen valt.

Ils craignent dès lors un sous-financement qu'ils auront
du mal à résorber.

1. Bevestigt u de subsidievermindering? Zo ja, waarom
wordt de financiering van de gevangenisbezoeken terugge-
schroefd?

1. Confirmez-vous cette réduction de subsides? Dans
l'affirmative, pourquoi diminuer le financement de ces
visites?

2. Kunt u de kosten van een bezoek van een kind aan zijn
ouder in de gevangenis becijferen?

2. Pouvez-vous chiffrer le coût d'une visite enfant-parent
en prison?

DO 2017201820865
Vraag nr. 2435 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 02 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820865
Question n° 2435 de monsieur le député Gilles Foret du

02 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Zwaardere straffen voor verkeersovertredingen. (MV
22572)

Les peines alourdies en sécurité routière (QO 22572).

Hoewel er om het verkeer veiliger te maken steeds meer
op preventie wordt ingezet,  gebeuren er nog te veel ver-
keersongevallen en neemt de verkeersagressie niet af. In
vele gevallen moeten er sancties worden opgelegd, maar
dit belet niet dat sommigen in de fout (blijven) gaan.

Malgré une prévention en sécurité routière accrue
d'année en année, les accidents et incivilités sur nos routes
sont encore trop nombreux. Souvent, il faut sanctionner
mais, visiblement, cela n'empêche pas certains de fauter,
voire de recommencer.

Om verkeersovertreders nog meer af te schrikken zouden
de straffen in bepaalde gevallen (recidive, vluchtmisdrijf,
dronken rijden, rijdens tijdens een verval van het recht tot
sturen en rijden zonder verzekering) verzwaard worden.

Nous apprenons que pour dissuader encore plus les
infractions au code de la route, les peines vont être alour-
dies pour certains cas: récidive, délit de fuite, conduite
sous influence de l'alcool, conduite sous déchéance et
conduite sans assurance.

1. Wat is het recidivepercentage in België? Welke over-
tredingen plegen de recidivisten het vaakst?

1. Quel est le taux de récidive en Belgique? Quelles sont
les infractions les plus concernées?

2. Hoeveel vluchtmisdrijven werden er in 2014, 2015,
2016 en 2017 geregistreerd? Hoe vaak werd er vluchtmis-
drijf gepleegd na een ongeval met dodelijke afloop?

2. Combien de délits de fuite ont été constaté en 2014,
2015, 2016 et 2017? Parmi ceux-ci, combien concernaient
des accidents mortels?
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3. Van hoeveel personen werd het rijbewijs in 2014,
2015, 2016 en 2017 ingetrokken?

3. Combien de personnes se sont vu retiré leur permis de
conduire en 2014, 2015, 2016 et 2017?

4. Hoeveel bestuurders werden er tijdens dezelfde peri-
ode betrapt op het rijden zonder verzekering?

4. Combien de cas de conducteurs sans assurance ont été
constaté lors de cette même période?

DO 2017201820866
Vraag nr. 2436 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820866
Question n° 2436 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Organisatie van sporttrainingen in de gevangenis (MV
22586).

L'organisation de séances de sport en prison (QO 22586).

Sinds oktober 2017 worden er in de gevangenis van Vorst
regelmatig sportlessen, en dan voornamelijk atletiektrai-
ningen, gegeven door coaches van de Administration de
l'Education Physique et des Sports (Adeps).

Depuis le mois d'octobre 2017 , des cours de sport,
notamment d'athlétisme, sont organisés régulièrement au
sein de la prison de Forest. Des coachs issus de l'Adminis-
tration de l'Éducation Physique et des Sports (Adeps)
viennent les dispenser.

Op basis van de eerste feedback lijkt het een positieve
ervaring te zijn. Dankzij de trainingen, die in alle kalmte
verlopen, nemen bepaalde spanningen in de gevangenis af.
Ook met het oog op re-integratie lijkt dit een interessant
initiatief.

Au vu des premiers retours, l'expérience semble positive.
Les cours se passent, en effet, dans le calme et permettent
d'apaiser certaines tensions dans la prison. D'un point de
vue de réinsertion, cette initiative paraît également intéres-
sante.

Gaat het initiatief voor die sporttrainingen uit van de
gevangenis zelf? Volgt u de resultaten ervan op? Zal het
initiatief tot andere gevangenissen worden uitgebreid?

S'agit-il d'une initiative prise par la prison elle-même? En
suivez-vous les résultats? Est-il envisagé d'élargir cela à
d'autres prisons?

DO 2017201820869
Vraag nr. 2439 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820869
Question n° 2439 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gerechtstolken. - Weigering om in het weekend te werken
(MV 22630).

Interprètes judiciaires. - Refus de travailler le week-end
(QO 22630).

Meerdere gerechtstolken, die telefoontaps realtime moe-
ten vertalen, kondigden onlangs aan dat ze niet langer in
het weekend zouden werken.

Plusieurs interprètes judiciaires ayant pour mission de
traduire les écoutes téléphoniques en temps réel ont récem-
ment annoncé leur intention de ne plus travailler le week-
end.

Met die actie willen ze de maatregelen met betrekking tot
hun bezoldiging aanklagen, en meer bepaald de beslissing
om nog maar een bepaald aantal in het weekend verrichte
prestaties dubbel uit te betalen.

Par cette action, ils souhaitent dénoncer les mesures
prises en ce qui concerne leur rémunération, parmi les-
quelles, disent-ils, la décision de ne plus payer un certain
nombre de prestations durant le week-end à 200 %.

Het is nochtans algemeen bekend dat die tolken een
beslissende rol spelen voor de veiligheid. Dankzij hun ver-
taling van door de politiediensten afgeluisterde conversa-
ties kunnen er regelmatig criminelen worden aangehouden
én kunnen er dreigingen worden geneutraliseerd. Dat tele-
foonverkeer stopt echter uiteraard niet op vrijdagavond,
om op maandagochtend opnieuw op gang te komen.

On le sait pourtant, ces interprètes ont un rôle crucial
pour la sécurité. En traduisant les conversations écoutées
par les services de police, ils permettent, en effet, réguliè-
rement d'appréhender des hors-la-loi mais également de
neutraliser des menaces. Or, bien évidemment, tout ce tra-
fic ne s'arrête pas le vendredi soir pour reprendre le lundi
matin.
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Het is dus van cruciaal belang dat die opdrachten 24/7
worden uitgevoerd.

Il est donc crucial que ces missions soient réalisées sept
jours sur sept, vingt-quatre heures sur vingt-quatre.

Bent u op de hoogte van die beslissing om niet langer in
het weekend te werken? Weet u hoeveel gerechtstolken dat
besluit namen? Brengt die beslissing de goede uitvoering
van opdrachten door de politiediensten in het gevaar? Over
welke instrumenten beschikt u om op zo een dreigement te
reageren?

Avez-vous eu connaissance de cette décision de ne plus
travailler le week-end? Connaissez-vous l'ampleur du
mouvement? Cela risque-t-il de mettre en danger la bonne
réalisation des missions par les services de police? De
quels outils disposez-vous pour répondre à une telle
menace?

DO 2017201820880
Vraag nr. 2441 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Dewael van 02 februari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820880
Question n° 2441 de monsieur le député Patrick Dewael

du 02 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Zaakverdelingsreglementen. Règlements de répartition des affaires.
In het kader van de hervorming van het gerechtelijk land-

schap werd het mogelijk gemaakt om via een zaakverde-
lingsreglement een afdeling van een rechtbank exclusief
bevoegd te maken voor bepaalde categorieën van zaken.
Een lijst van deze materies is terug te vinden in artikel 186
van het Gerechtelijk Wetboek.

Dans le cadre de la réforme du paysage judiciaire, la pos-
sibilité a été créée d'attribuer à une section d'un tribunal la
compétence exclusive d'une certaine catégorie d'affaires
par le bais d'un règlement de répartition des affaires.
L'article 186 du Code judiciaire présente une liste des
matières concernées.

Omwille van specialisatie, de specificiteit van de zaken,
realiteit op het terrein of efficiëntie kan het inderdaad beter
zijn om zaken te concentreren in één afdeling. De recht-
bank kan daarom expliciet voorstellen dat een afdeling
bepaalde zaken voor het hele arrondissement behartigt. De
filosofie is dat de basisdienstverlening in alle afdelingen
moet aangeboden worden, maar dat de rechtbanken
bepaalde, vaak gespecialiseerde, zaken in één afdeling
moet kunnen concentreren.

Pour des raisons de spécialisation, de spécificité des
affaires, de réalité sur le terrain ou d'efficacité, il peut en
effet être préférable de concentrer des affaires dans une
seule section. Le tribunal peut, pour cette raison, proposer
explicitement qu'une section déterminée s'occupe de cer-
taines affaires pour l'ensemble de l'arrondisement. La phi-
losophie sous-jacente est que le service de base doit
pouvoir être offert dans l'ensemble des sections mais que
les tribunaux doivent pouvoir concentrer dans une seule
section certaines affaires, souvent spécialisées.

Het zaakverdelingsreglement moet er komen via een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit. Eén van de ach-
terliggende motieven voor deze manier van werken, is dat
er moet over gewaakt worden dat een afdeling niet de facto
ontmanteld wordt.

Un règlement de répartition des affaires doit être adopté
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. L'une
des motivations sous-jacentes de cette manière de travailler
est qu'il faut veiller à ce qu'une section ne soit pas déman-
telée de fait.

In de filosofie die achter dit nieuwe artikel schuilt, wordt
dus rekening gehouden met evenwichten tussen verschil-
lende afdelingen alsook tussen de diverse betrokken acto-
ren. Door de toetsing aan het algemeen belang, zou moeten
vermeden worden dat een bepaalde afdeling alles naar zich
toetrekt en een andere afdeling met lege handen achter-
blijft. Dat zijn garanties die door uw voorgangster,
mevrouw Turtelboom, werden naar voor gebracht.

La philosophie qui sous-tend ce nouvel article tient donc
compte d'équilibres entre les différentes sections ainsi
qu'entre les différents acteurs concernés. Cette prise en
compte de l'intérêt général devrait permettre d'éviter
qu'une section ne s'approprie toutes les affaires tandis
qu'une autre resterait les mains vides. Il s'agit-là de garan-
ties que votre prédécesseur, Mme Turtelboom, avait mises
en avant.

Op het terrein blijkt het echter zo te zijn dat er afdelingen
zijn die zwaar benadeeld worden ten opzichte van anderen.

Sur le terrain, il apparaît cependant que certaines sections
sont gravement désavantagées par rapport à d'autres.

Er circuleert ondertussen ook een verhaal als zou u arti-
kel 186 van het Gerechtelijk Wetboek willen aanpassen.

Dans l'intervalle, des rumeurs circulent selon lesquelles
vous souhaiteriez adapter l'article 186 du Code judiciaire.
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1. Hoeveel zaakverdelingsreglementen werden tot op
vandaag gefinaliseerd? Om welke rechtbanken gaat het
dan, zowel onderverdeeld naar soort (politierechtbank,
rechtbank van eerste aanleg, enz.) als naar arrondissement?

1. Combien de règlements de répartition des affaires ont
été finalisés à ce jour? Quels tribunaux sont concernés?
Merci de ventiler la réponse en fonction du type de tribunal
(tribunal de police, tribunal de première instance, etc.) et
d'arrondissement.

2. Werden er al zaakverdelingsreglementen vernietigd of
moesten ze worden aangepast na advies van de Raad van
State? Zo ja, welke en op grond waarvan?

2. Des règlements de répartition des affaires ont-ils été
annulés ou ont-ils dû être adaptés après avis du Conseil
d'État? Dans l'affirmative, lesquels et sur quelle base?

3. Kan u de documenten en bijlagen bezorgen waarop de
zaakverdelingsreglementen gebaseerd zijn?

3. Pouvez-vous communiquer les documents et les
annexes sur lesquels les règlements de répartition des
affaires sont basés?

4. Heeft u weet van arrondissementen waar bepaalde
afdelingen vrijwel zouden gestript worden van hun
bevoegdheden en andere afdelingen alles naar zich toe
trekken? Zo ja, om welke arrondissementen en om welke
rechtbanken gaat het?

4. À votre connaissance, y a-t-il des arrondissements
dans lesquels certaines sections seraient privées de toute
affaire tandis que d'autres se les approprieraient toutes?
Dans l'affirmative, de quels arrondissements et tribunaux
s'agit-il?

5. Kan u in arrondissementen waar bepaalde afdelingen
alles naar zicht toe zouden trekken ten nadele van andere
afdelingen via uw beleid tussenkomen op het terrein zodat
er geen sprake kan zijn van concentratie bij slechts één
afdeling? Welke stappen kan u (laten) ondernemen om dit
te voorkomen?

5. Pourriez-vous, dans les arrondissements dans lesquels
certaines sections s'approprient toutes les affaires au détri-
ment d'autres sections, intervenir sur le terrain pour qu'il ne
soit plus question de concentration au sein d'une seule et
même section? Quelles initiatives pourriez-vous (faire)
prendre pour éviter pareille situation?

6. Plant u initiatieven om de wetgeving inzake de zaak-
verdelingsreglementen aan te passen? Zo ja, in welke zin
zou u deze wetgeving en in het bijzonder artikel 186 van
het Gerechtelijk Wetboek willen aanpassen en wat is de
motivering achter deze eventuele aanpassing?

6. Prévoyez-vous de prendre des initiatives pour adapter
la législation en matière de règlements de répartition des
affaires? Dans l'affirmative, dans quel sens souhaiteriez-
vous adapter cette législation et, en particulier, l'article 186
du Code judiciaire et quelle motivation sous-tend cette
éventuelle adaptation?

DO 2017201820893
Vraag nr. 2443 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820893
Question n° 2443 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Speurhonden verkrachtingszaken. Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vragen aan de

minister van Binnenlandse Zaken over het inzetten van
speurhonden bij verkrachtingszaken waarin hij in zijn ant-
woord verwees naar uw gedeelde bevoegdheid in deze
(nr. 1262 van 3 mei 2016, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 79 en nr. 1882 van 17 januari 2017, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 110).

Je renvoie à mes précédentes questions écrites adressées
au ministre de l'Intérieur à propos du recours à des chiens
pisteurs dans le cadre d'affaires de viol pour lesquelles ses
réponses renvoyaient à vos compétences partagées dans ce
domaine (n° 1262 du 3 mai 2016, Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 79 et n° 1882 du 17 janvier 2017,
Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 110).

1. Is het Nederlands onderzoek inmiddels afgerond en
wat zijn de conclusies? Kan u een stand van zaken geven?
Wat zijn de volgende stappen? Indien niet, weet u waarom?

1. L'étude néerlandaise est-elle entre-temps terminée et
quelles en sont les conclusions? Pourriez-vous dresser un
état des lieux? Quelles sont les prochaines étapes? Si
l'étude n'est pas encore achevée, connaissez-vous les rai-
sons de ce retard?

2. Wat is uw analyse van dit onderzoek? 2. Quels enseignements tirez-vous de cette étude?
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3. Is er reeds contact geweest met Nederland hierover?
Zo neen, waarom niet? Zo ja, wat waren de resultaten?

3. Avez-vous déjà pris contact avec les Pays-Bas à ce
sujet? Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative,
quels ont été les résultats de ces contacts?

4. De minister van Binnenlandse Zaken heeft mij geant-
woord: "De wettelijkheid omtrent het gebruik van [sper-
mastalen uit de vruchtbaarheidsklinieken] moet voor de
Belgische situatie nog onderzocht worden. De kostprijs
van het materiaal om de stalen te bewaren, te vervoeren en
te plaatsen dient nog berekend te worden".

4. Le ministre de l'Intérieur m'a répondu qu'en Belgique,
la légalité du recours à des échantillons de sperme prove-
nant des cliniques de fertilité devait encore être étudiée. Il a
ajouté qu'il fallait, en outre, calculer le coût du matériel
destiné à la conservation, au transport et au stockage des
échantillons.

a) Is de wettelijkheid reeds onderzocht? Zo ja, wat waren
de conclusies? Zo neen, wanneer zal dit gebeuren?

a) le contrôle de légalité a-t-il déjà été effectué? Dans
l'affirmative, quelles en ont été les conclusions? Dans la
négative, à quelle échéance y sera-t-il procédé?

b) Is de berekening omtrent de kostprijs al gebeurd? Zo
ja, wat waren de conclusies? Zo neen, wanneer staat dit
gepland? Zijn hierover cijfers uit het buitenland gekend?

b) Le coût de revient a-t-il déjà été calculé? Dans l'affir-
mative, quels sont les résultats du calcul? Dans la négative,
à quelle date est-il prévu? Avez-vous connaissance des
chiffres en la matière à l'étranger?

5. Kan u de bevoegdheidsverdeling tussen u en de minis-
ter van Binnenlandse Zaken in deze toelichten?

5. Pourriez-vous préciser comment se répartissent les
compétences entre vous et votre collègue de l'Intérieur
dans ce domaine?

6. Is er reeds een rondvraag geweest bij onze diensten
hierover? Zo ja, wat was het resultaat?

6. Un sondage sur la question a-t-il déjà été réalisé auprès
de nos services? Dans l'affirmative, quels ont été les résul-
tats de cette consultation?

7. Kan u een stand van zaken geven over de speurhonden
"menselijke resten" bij de Belgische politie? Hoeveel hon-
den betreft het en wat kunnen zij opsporen? Hoe vaak zijn
zij de laatste vijf jaar, per jaar, ingezet?

7. Pourriez-vous dresser l'état des lieux en ce qui
concerne le recours par les services de police belges aux
chiens pisteurs "restes humains"? De combien de chiens
les services disposent-ils et que sont-ils capables de dépis-
ter? À combien de reprises ont-ils été sollicités annuelle-
ment au cours des cinq dernières années?

DO 2017201820916
Vraag nr. 2444 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820916
Question n° 2444 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Stichtingen ten voordele van het openbaar onderwijs of ten
bate van bursalen.

Fondations en faveur de l'enseignement ou au profit des
étudiants boursiers.

Het Parlement heeft op 19 december 1864 een wet
betreffende de stichtingen ten voordele van het openbaar
onderwijs of ten bate van bursalen goedgekeurd.

Le Parlement a adopté le 19 décembre 1864 une loi rela-
tive aux fondations en faveur de l'enseignement ou au pro-
fit des boursiers.

1. Kunt u de lijst bezorgen van de uitvoeringsbesluiten
die werden aangenomen na de goedkeuring van deze wet?

1. Pouvez-vous communiquer la liste des arrêtés d'appli-
cation qui ont été pris suite à cette législation?

2. Kunt u de lijst bezorgen van de stichtingen ten voor-
dele van het openbaar onderwijs (hoofdstuk I van de wet)
en desgevallend meedelen of de giften of legaten vol-
doende waren voor de toepassing van artikel 15 (het recht
om de inrichting mee te besturen en met stemrecht deel te
nemen aan de vergaderingen van het bestuur en om de
begrotingen en de rekeningen te ontvangen?

2. Pouvez-vous communiquer la liste des fondations en
faveur de l'enseignement public (chapitre I de la loi) et, le
cas échéant, si elles étaient suffisantes pour que l'article 15
s'applique (le droit de concourir à la direction de cet éta-
blissement et d'assister, avec voix délibérative, aux séances
de l'administration directe et communication des budgets et
des comptes)?
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3. Kunt u de lijst bezorgen van de stichtingen ten bate
van bursalen (hoofdstuk II van de wet)?

3. Pouvez-vous communiquer la liste des fondations en
faveur des boursiers (chapitre II de la loi)?

4. Kunt u de lijst bezorgen van de provinciale bestuurs-
commissies met personeel dat op basis van artikel 24 werd
gerecruit?

4. Pouvez-vous communiquer la liste des commissions
provinciales qui ont du personnel engagé sur base de
l'article 24?

5. Behoort deze materie nog steeds tot de bevoegdheid
van de federale Staat, of valt zij nu onder de bevoegdheid
van de Gemeenschappen? Wat is de wettelijke grondslag
voor de eventuele bevoegdheid van de federale Staat?

5. Cette matière relève-t-elle toujours de la compétence
de l'État fédéral ou relève-t-elle désormais de la compé-
tence des Communautés? Et si elle relève de la compétence
de l'État fédéral, quelle en est la base légale?

DO 2017201820919
Vraag nr. 2445 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820919
Question n° 2445 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Situatie van de penitentiair beambten in de gevangenis van
Bergen.

La situation des agents pénitentiaires à la prison de Mons.

U kent de situatie in de Belgische gevangenissen. U bent
op de hoogte van het chronische tekort aan penitentiair
beambten, hun moeilijke arbeidsomstandigheden, hun
ontevredenheid en de eisen die ze sinds uw aantreden stel-
len.

Vous connaissez la situation dans les prisons belges.
Vous connaissez le manque chronique d'agents péniten-
tiaires, vous connaissez leurs conditions de travail diffi-
ciles, vous connaissez leur mécontentement et vous
connaissez les revendications qu'ils formulent depuis le
début de votre prise de fonction.

Vandaag is er geen enkele verbetering merkbaar, ondanks
de beloftes die u hun in mei 2016 hebt gedaan. In meerdere
gevangenissen vinden er protestacties plaats omdat de
penitentiair beambten vinden dat ze werden misleid.

Pourtant, aujourd'hui, malgré les promesses que vous
leur avez faites en mai 2016, aucune amélioration n'est per-
ceptible. Des actions de protestation ont lieu dans plusieurs
prisons car les agents pénitentiaires estiment avoir été
trompés.

In de gevangenis van Bergen heerst er ontgoocheling.
Overeenkomstig de richtlijnen van de regering werd het
aantal personeelsleden nog verder verminderd. De perso-
neelsformatie werd ingekrompen van 232 tot 217 perso-
nen, waardoor de cipiers voor een nog moeilijkere
opdracht staan en er in de instelling meer spanningen zijn.

À la prison de Mons, c'est ainsi la désillusion qui règne.
Les directives gouvernementales y ont encore réduit le
nombre de travailleurs. Le personnel est passé d'un cadre
de 232 à 217 personnes, ce qui rend la tâche des agents
encore plus pénible et accroît la tension au sein de
l'enceinte.

De penitentiair beambten geven steeds vaker uiting aan
hun onvrede over de onderwaardering van hun werk en de
onverschilligheid van de overheid. Het is meer dan ooit tijd
hun een positief signaal af te geven.

En outre, les agents pénitentiaires expriment de plus en
plus leur mal-être face à un manque de valorisation et face
à l'indifférence de l'État. Plus que jamais, il est temps de
leur envoyer un signal positif.

1. Hoe verlopen uw ontmoetingen met de vakbonden? 1. Comment se déroulent vos rencontres avec les syndi-
cats?

2. Welke voorstellen zult u formuleren inzake de aanwer-
vingen voor 2018 en de volgende jaren?

2. Quelles sont les propositions que vous leur formulez
en matière de recrutement pour 2018 et les années sui-
vantes?

3. Kan een loonsverhoging voor de penitentiair beambten
worden overwogen? Denkt u niet dat een loonsverhoging
noodzakelijk is om te voorkomen dat u steeds te maken
hebt met protesten van de cipiers en moeilijkheden bij de
aanwerving van nieuwe penitentiair beambten?

3. En ce qui concerne le statut des agents pénitentiaires,
une valorisation salariale est-elle envisageable? Ne croyez-
vous pas que celle-ci est indispensable si vous ne voulez
pas être confronté de façon récurrente à leurs protestations
et aux difficultés pour recruter de nouveaux agents péni-
tentiaires?
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DO 2017201820927
Vraag nr. 2446 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 06 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820927
Question n° 2446 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 06 février 2018 (N.) au
ministre de la Justice:

Verkeersovertredingen. Infractions au Code de la route.
1. Hoeveel verkeersovertredingen werden vastgesteld in

2016 en 2017 en in hoeveel gevallen werd overgegaan tot:
1. Combien d'infractions au Code de la route ont-elles été

constatées en 2016 et 2017 et à combien de reprises le
constat a-t-il été suivi:

a) voorstel tot onmiddellijke inning en minnelijke schik-
king en welk boetebedrag werd hiermee geïnd;

a) d'une proposition de perception immédiate et de tran-
saction et quel a été le montant des amendes perçues par ce
biais;

b) dagvaarding voor de politierechtbank nadat een voor-
stel tot onmiddellijke inning en minnelijke schikking niet
werd aanvaard of omdat de boete niet (tijdig) werd betaald;

b) d'une citation devant le tribunal de police, après rejet
d'une proposition de perception immédiate et de transac-
tion ou en raison d'un paiement tardif ou du non-paiement
de l'amende;

c) onmiddellijke dagvaarding voor de politierechtbank
door de ernstige aard van de overtreding?

c) d'une citation immédiate devant le tribunal de police
eu égard à la gravité de l'infraction commise?

Graag alle gegevens opgesplitst per categorie overtreding
(rijden aan te hoge snelheid, negeren van verkeerslichten,
enz.) en naar aard van de controle toe (met onbemande
camera's respectievelijk door de politiediensten).

Pourriez-vous fournir ces différentes données réparties
par catégorie d'infraction (excès de vitesse, non-respect des
feux de signalisation, etc.) et selon le type de contrôle
effectué (caméras automatiques ou services de police)?

2. Hoeveel verkeersovertredingen werden geseponeerd
wegens verjaring ten opzichte van het totaal aantal zaken,
bij voorkeur per gerechtelijk arrondissement en dit voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

2. Par rapport au nombre total des affaires, combien
d'infractions au Code de la route ont-elles été classées sans
suite en 2014, 2015, 2016 et 2017 en raison de la prescrip-
tion des faits? J'aimerais si possible obtenir une ventilation
des résultats par arrondissement judiciaire.

Bij deze herinner ik u tevens aan de schriftelijke vraag
nr. 1370 van 14 september 2016 met de vraag naar de cij-
fers met betrekking tot verkeersovertredingen van de jaren
2014 en 2015 waar ik, tot op heden, nog geen antwoord
mocht op ontvangen.

J'en profite pour vous rappeler la question écrite n° 1370
du 14 septembre 2016 dans laquelle je demandais des
chiffres relatifs aux infractions au Code de la route consta-
tées en 2014 et 2015, question à laquelle je n'ai pas encore
reçu de réponse à ce jour.

DO 2017201820932
Vraag nr. 2447 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820932
Question n° 2447 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De voorlopige invrijheidstelling van veroordeelden voor
terroristische misdrijven.

La mise en liberté provisoire de personnes condamnées
pour des infractions à caractère terroriste.

Ik verneem dat personen die veroordeeld zijn voor terro-
ristische misdrijven, wanneer zij een gevangenisstraf van
kortere duur hebben gekregen, in voorlopige vrijheid kun-
nen worden gesteld. Voor zulke ernstige misdrijven lijkt
mij dat wel heel erg ongewenst.

Il me revient que des personnes condamnées pour des
infractions à caractère terroriste et qui ont écopé d'une
peine de prison de courte durée, peuvent être mises en
liberté provisoire. J'estime toutefois que vu la gravité de
ces faits, cette disposition n'est absolument pas souhai-
table.
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1. Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, met
betrekking tot veroordeelden voor terroristische misdrij-
ven, meedelen hoeveel personen in voorlopige vrijheid
werden gesteld?

1. Pouvez-vous communiquer, pour chacune des cinq
dernières années, le nombre de mises en liberté provisoire
de personnes condamnées pour des infractions à caractère
terroriste?

2. Welke straffen hadden deze personen gekregen? 2. À quelles peines ces personnes avaient-elles été
condamnées?

3. Na hoeveel tijd werden zij in voorlopige vrijheid
gesteld?

3. Après combien de temps ont-elles été mises en liberté
provisoire?

4. Neemt u maatregelen om in deze situatie verandering
te brengen? Zo ja, in welke zin?

4. Comptez-vous prendre des mesures pour remédier à
cette situation? Dans l'affirmative, lesquelles?

DO 2017201820933
Vraag nr. 2448 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820933
Question n° 2448 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Parking Groot-Bijgaarden. - Opgepakte transmigranten. Les transmigrants interceptés sur le parking de Grand-
Bigard.

Op 18 en 19 januari 2018 werden op de parking van
Groot-Bijgaarden 18 transmigranten administratief aange-
houden nadat zij zich gewelddadig hadden verzet tegen de
ordediensten. Daarbij werden twee agenten licht gewond.

Les 18 et 19 janvier 2018, 18 transmigrants qui se trou-
vaient sur le parking de Grand-Bigard ont fait l'objet d'une
arrestation administrative après s'être opposés violemment
aux forces de l'ordre. Deux policiers ont été légèrement
blessés à cette occasion.

1. Welk gevolg werd aan deze administratieve aanhou-
dingen gegeven?

1. Quelle a été la suite donnée à ces arrestations adminis-
tratives?

2. Wat heeft het gerecht in deze ondernomen? 2. Qu'a entrepris la Justice à l'encontre de ces personnes?
3. Hoe staat het met de verwijdering van het grondgebied

van de betrokkenen en wat zijn de vooruitzichten?
3. Où en sont les expulsions des personnes incriminées et

quelles sont les perspectives à cet égard?

DO 2017201820950
Vraag nr. 2450 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 07 februari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820950
Question n° 2450 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 07 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Proefbank Luik. - Nederlandse geweermakers (MV 22798). Banc d'épreuves de Liège. - Fabricants néerlandais (QO
22798).

Recentelijk bereikte mij het bericht dat Nederlandse
geweermakers die beroep wensen te doen op de proefbank
in Luik voor het deactiveren van wapens (conform de
Europese richtlijnen) niet meer terecht kunnen bij de proef-
bank in Luik.

Il m'est revenu récemment que les fabricants de fusils
néerlandais ne peuvent plus faire appel au Banc d'épreuves
de Liège pour neutraliser des armes (conformément aux
directives européennes).

Er werd die personen verteld dat wegens directieven van
hogere machten buitenlandse opdrachten niet meer aan-
vaard worden. Er werd reeds contact genomen met de FOD
Economie en met de dienstdoende directeur van de proef-
bank. Men geraakt geen stap vooruit en krijgt geen afdoend
antwoord.

Ces personnes ont appris que les demandes de l'étranger
ne sont plus acceptées en raison de directives édictées par
des pouvoirs supérieurs. Des contacts ont déjà eu lieu avec
le SPF Économie et avec le directeur faisant fonction du
Banc d'épreuves. Aucune avancée ni réponse concrète n'a
pu être obtenue.
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Indien dergelijke info zou kloppen, dan is zoiets in strijd
met de vrijheid van handel en de vrije verkoop van goede-
ren en diensten.

Si ces informations sont correctes, cette situation est
contraire à la liberté de commerce et de vente de biens et
de services.

Klopt de informatie dat buitenlandse opdrachten niet
meer aanvaard worden door de proefbank?

Confirmez-vous que les demandes de l'étranger ne sont
plus acceptées par le Banc d'épreuves?

Zo niet, wat zal er gecommuniceerd worden naar die
Nederlandse geweermakers en hoe zal deze situatie bij hen
rechtgezet worden?

Dans la négative, quel message sera communiqué à ces
armuriers néerlandais et comment va-t-on corriger les
choses en ce qui les concerne?

Zo ja, beseft u dat dit strijdig is met het principe van vrije
handel en vrije verkoop van goederen en diensten en zal dit
stopgezet worden?

Dans l'affirmative, concevez-vous que cette décision est
contraire au principe de liberté de commerce et de vente de
biens et de services? Va-t-on annuler cette disposition?

DO 2017201820951
Vraag nr. 2451 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 07 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820951
Question n° 2451 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 07 février 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Stakingsaanzegging van het veiligheidskorps (MV 22512). Préavis de grève du corps de sécurité (QO 22512).
Het personeel van het veiligheidskorps, dat onder meer

belast is met de overbrenging van gedetineerden, houdt op
20 december 2017 een nationale staking. Dat heeft het
gemeenschappelijke vakbondsfront aangekondigd.

Le personnel du corps de sécurité, notamment chargé du
transfert des détenus, est en grève le 20 décembre 2017au
niveau national, a annoncé le front commun syndical.

De datum van 20 december is niet lukraak gekozen. In
die week wordt er in Brussel het proces van Salah Abdes-
lam voor de schietpartij in de Driesstraat gehouden, maar
niet op de woensdag die werd gekozen.

La date du 20 décembre n'a pas été choisie au hasard.
C'est en effet au cours de la en question que se tient à
Bruxelles le procès de Salah Abdeslam pour la fusillade
rue du Dries, à l'exception du mercredi, jour retenu.

De vakbonden protesteren tegen de onduidelijkheid rond
de nieuwe Directie Beveiliging van de federale politie
(DAB) waarvan het veiligheidskorps over een jaar deel zal
moeten uitmaken. De onderhandelingen lopen en de vak-
bonden vinden de overstapvoorwaarden die de overheid de
440 ambtenaren voorstelt onaanvaardbaar.

Les syndicats protestent contre les zones d'ombre autour
de la nouvelle Direction de Sécurisation de la police fédé-
rale (DAB) sous l'autorité de laquelle le corps de sécurité
va devoir passer dans un an. Les négociations sont en cours
et les syndicats estiment que les conditions de transfert
proposées par l'autorité pour les 440 agents ne peuvent être
acceptées.

1. Hoever staan de onderhandelingen over de oprichting
van de DAB?

1. Où en sont les négociations concernant la création du
DAB?

2. Welke overstapvoorwaarden worden er aan de agenten
van het veiligheidskorps voorgesteld?

2. Quelles sont les conditions de transfert proposées aux
agents du corps de sécurité?

3. Zult u de vakbondsvertegenwoordigers ontmoeten
vóór 20 december 2017?

3. Entendez-vous rencontrer les représentants syndicaux
d'ici le 20 décembre 2017?

4. Welke maatregelen plant u om de veiligheid in het
kader van het proces-Abdeslam te garanderen?

4. Quelles mesures entendez-vous prendre pour assurer la
sécurité dans le cadre du procès Abdeslam?
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DO 2017201820952
Vraag nr. 2452 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 07 februari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820952
Question n° 2452 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 07 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Gebruik van de proefbank. - Buitenlanders (MV 22380). Recours au Banc d'épreuves. - Étrangers (QO 22380).
Ons bereikt de melding dat geen beroep meer mogen

doen op de wapenproefbank in Luik voor het deactiveren
van wapens.

Il nous revient que les demandeurs étrangers ne peuvent
plus faire appel au Banc d'épreuves de Liège pour neutrali-
ser des armes.

1. Klopt deze informatie? Zo ja, is dit verenigbaar met
het principe van vrije handel en van vrije verkoop van goe-
deren en diensten? Zo ja, wat is de motivatie hiertoe en
hoelang zou die maatregel aanhouden?

1. Confirmez-vous ces informations? Dans l'affirmative,
cette décision est-elle conforme au principe de liberté de
commerce et de vente de biens et de services? Quel est le
motif qui sous-tend cette mesure et pendant combien de
temps cette dernière sera-t-elle en vigueur?

2. Wat zal de betrokken buitenlandse handelaars meege-
deeld worden?

2. Quel message sera communiqué aux marchands étran-
gers concernés?

DO 2017201820967
Vraag nr. 2454 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820967
Question n° 2454 de madame la députée Els Van Hoof

du 07 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Prostitutie en mensenhandel. Prostitution et traite des êtres humains.
Eind januari 2018 verschenen verschillende berichten

over jonge - vaak minderjarige - Nigeriaanse meisjes die in
ons land in de prostitutie actief zijn. De meisjes zijn almaar
jonger en verkopen hun lichaam steeds goedkoper, vaak
voor nog geen vijf euro.

Selon des informations publiées fin janvier 2018 dans la
presse, de jeunes Nigérianes, souvent mineures, sont
actives dans la prostitution en Belgique. Les jeunes filles,
dont l'âge est en baisse constante, vendent leur corps à un
prix toujours plus bas - souvent à peine cinq euros.

De federale politie waarschuwt dat de problematiek
alleen maar erger wordt. Door de bevolkingsexplosie is de
kans groot dat er nog veel jonge meisjes naar hier zullen
komen. Specialist in de Nigeriaanse prostitutieproblema-
tiek bij de federale politie, Franz-Manuel Vandelook, stelt
dat de situatie schrijnend is: het gaat om slavernij en uit-
buiting.

La police fédérale met en garde contre une aggravation
du problème. Avec l'explosion démographique, il y a de
fortes chances pour que de nombreuses jeunes filles
rejoignent encore la Belgique. Franz-Manuel Vandelook,
spécialiste de la problématique de la prostitution auprès de
la police fédérale, juge la situation criante et parle d'escla-
vage et d'exploitation.

In 2016 stelde ik reeds een vraag over het aantal vrouwen
die het statuut "slachtoffer van mensenhandel" kregen tus-
sen 2010 en 2015 en hoeveel vrouwen hiervan aangaven
dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie (prosti-
tutie). Uit de cijfers bleek dat de meeste vrouwen die het
statuut "slachtoffer van mensenhandel" hebben aange-
vraagd na seksuele exploitatie uit Nigeria en Oost-Europa
komen. Dit statuut is zeer belangrijk, aangezien het een
procedure opstart waarbij de vrouwen opvang en begelei-
ding krijgen en uiteindelijk ook een verblijfsvergunning.

En 2016, j'ai déjà demandé combien de femmes se sont
vues accorder le statut de "victime de la traite des êtres
humains" entre 2010 et 2015 et combien d'entre elles ont
indiqué avoir été exploitées sexuellement (prostitution).
Selon les chiffres, la plupart des femmes qui ont demandé
le statut de "victime de la traite des êtres humains" après
avoir été exploitées sexuellement viennent du Nigeria et
d'Europe de l'Est. Ce statut est très important étant donné
qu'il marque le début d'une procédure permettant aux
femmes d'être accueillies et accompagnées et d'obtenir en
définitive un permis de séjour.
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Daarnaast werden tussen 2010 en 2015 maar liefst 1.446
beklaagden voor seksuele uitbuiting voor de correctionele
rechtbank geleid op een totaal van 3.110. We zien dat bijna
de helft (46,5 %) werd aangeklaagd voor prostitutie (seksu-
ele uitbuiting), 238 vrouwen (16,46 %) vroegen het statuut
van slachtoffer van prostitutie aan.

Sur 3110 inculpés, pas moins de 1446 personnes ont été
traduites devant le tribunal correctionnel pour exploitation
sexuelle entre 2010 et 2015. Nous constatons que près de la
moitié (46,5 %) ont été prévenues pour prostitution
(exploitation sexuelle) et que 238 femmes (16,46 %) ont
demandé le statut de victime de la prostitution.

1. a) Is een update van de cijfers beschikbaar? 1. a) Des chiffres actualisés sont-ils disponibles en la
matière?

b) Hoeveel personen werd in de periode 2016 en 2017
(indien beschikbaar) mensenhandel ten laste gelegd bij de
correctionele parketten?

b) Combien de personnes ont-elles fait l'objet d'une
inculpation pour traite des êtres humains auprès des par-
quets correctionnels durant la période 2016-2017 (si ce
chiffre est disponible)?

c) Hoeveel personen die mensenhandel ten laste werd
gelegd vielen onder de tenlasteleggingscode 37L (mensen-
handel - seksuele uitbuiting (artikel 433quinquies, § 1, 1
van het strafwetboek)?

c) Combien de personnes ont-elles été inculpées pour
traite des êtres humains en vertu du code de prévention
37L (traite des êtres humains - exploitation sexuelle
(article 433quinquies, § 1, 1 du code pénal)?

d) Wat is de voortgangsstaat van de zaken betreffende
mensenhandel met betrekking tot de dagvaarding?

d) Quel est l'état d'avancement des affaires de traite des
êtres humains pour ce qui concerne la citation?

e) Hoeveel veroordelingen werden in 2016 en 2017 uit-
gesproken met betrekking tot mensenhandel?

e) Combien de condamnations ont-elles été prononcées
en matière de traite des êtres humains en 2016 et 2017?

f) Wat is de nationaliteit van de beklaagden betrokken bij
de zaken betreffende mensenhandel (graag de gegevens per
jaar)?

f) Quelle est la nationalité des prévenus impliqués dans
des affaires de traite des êtres humains (données ventilées
par année)?

2. a) Hoeveel personen vroegen in de periode 2016 en
2017 (indien beschikbaar) het statuut "slachtoffer van men-
senhandel" (personen die een kaart A hebben ontvangen)
aan?

2. a) Combien de personnes ont-elles demandé le statut
de "victime de la traite des êtres humains" durant la
période 2016- 2017 (et ont obtenu une carte A) (si ce
chiffre est disponible)?

b) Hoeveel personen kregen binnen deze tijdsperiode het
statuut "slachtoffer van mensenhandel" toegekend? Graag
een onderverdeling per jaar, per geslacht en per nationali-
teit.

b) Combien de personnes ont-elles obtenu ce statut
durant la même période? Pouvez-vous ventiler ce chiffre
par année, par sexe et par nationalité?

3. Hoeveel van de vrouwen die het statuut "slachtoffer
van mensenhandel" aanvroegen, gaven aan dat zij gedwon-
gen werden tot seksuele exploitatie? Hoeveel van de vrou-
wen die het statuut "slachtoffer van mensenhandel"
aanvroegen kregen dit toegekend?

3. Parmi les femmes qui ont demandé le statut de "vic-
time de la traite des êtres humains", combien ont-elles
déclaré avoir été victime d'exploitation sexuelle et combien
ont-elles obtenu ce statut?

4. a) Slechts een beperkt aantal (17,2 %) van de personen
die mensenhandel ten laste wordt gelegd, wordt effectief
veroordeeld. Ligt dit in lijn met het aantal dagvaardingen
in andere types misdrijven? Zo niet, wat is de verklaring
hiervoor?

4. a) Seul un nombre limité de personnes (17,2 %) incul-
pées pour trafic d'êtres humains sont condamnées de
manière effective. Le nombre de citations relatives à
d'autres types de délits est-il analogue? Dans la négative,
comment cette situation s'explique-t-elle?

b) Kan u een overzicht geven van het aantal veroordelin-
gen per tenlastelegging, wat is het percentage veroordelin-
gen voor de tenlasteleggingscode 37L (seksuele
uitbuiting)?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de condam-
nations par inculpation ainsi que le pourcentage des
condamnations prononcées en vertu du code de prévention
37L (exploitation sexuelle)?
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DO 2017201820969
Vraag nr. 2455 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820969
Question n° 2455 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Telefoontaps in 2017. Les écoutes téléphoniques en 2017.
Een van de bijzondere onderzoeksmethoden die de poli-

tie vaak lijkt te gebruiken in de strijd tegen de georgani-
seerde misdaad, is het uitvoeren van telefoontaps. De
voorbije jaren werd die praktijk steeds vaker toegepast. In
2016 werden er 7.109 telefoontaps (meer bepaald intercep-
ties) uitgevoerd tegenover 5.798 in 2013.

Les écoutes téléphoniques semblent être l'une des tech-
niques spéciales d'enquête privilégiée par la police pour
lutter contre la criminalité organisée. Ces dernières années,
la pratique est d'ailleurs en hausse constante. En effet, en
2016, on a comptabilisé 7.109 écoutes (c'est-à-dire inter-
ceptions) contre 5.798 en 2013.

Tot 2016 werd er ieder jaar rond 14 à 15 miljoen euro uit-
gegeven aan telefoontaps. Ingevolge het koninklijk besluit
van 8 november 2016 werden de tarieven vereenvoudigd
en werd er een forfait per operator vastgelegd voor meer-
dere acties die voordien aanleiding gaven tot vele kleine
facturen voor beperkte bedragen. Voor 2017 en 2018 werd
het forfait voor de vier grote operatoren vastgesteld op
1.300.000 euro (te verdelen tussen de 4 grote operatoren).

Jusqu'en 2016, les dépenses concernant les écoutes télé-
phoniques tournaient chaque année entre 14 à 15 millions
d'euros. Avec l'arrêté royal du 8 novembre 2016, les tarifs
ont été simplifiés et un forfait par opérateur est désormais
défini pour plusieurs actions qui donnaient lieu, aupara-
vant, a beaucoup de petites factures pour des montants
limités. Ainsi, pour 2017 et 2018, le forfait pour les quatre
grands opérateurs est fixé à 1.300.000 euros (à répartir).

1. Wat zijn de cijfers voor 2017? Kunt u die verder
opsplitsen (realtimeobservaties, intercepties, enz.)?

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres pour l'année
2017 et ventiler ceux-ci (observations en temps réel, inter-
ceptions, etc.)?

2. Over hoeveel personen gaat het in totaal? 2. Pouvez-vous indiquer à combien de personnes cela
équivaut?

3. Werd er voor 2017 en 2018 inderdaad een budget van
1.300.000 euro uitgetrokken? Hebt u naast de administra-
tieve vereenvoudiging nog een andere verklaring voor die
in vergelijking met de voorgaande jaren aanzienlijke bud-
gettaire besparing?

3. Confirmez-vous le budget de 1.300.000 euros pour
2017 et 2018? Outre la simplification administrative, com-
ment expliquez-vous cette économie budgétaire aussi
conséquente par rapport aux années antérieures?

DO 2017201820982
Vraag nr. 2456 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820982
Question n° 2456 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 07 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Aantal geïnterneerden in psychiatrische gevangenisafde-
lingen.

Nombre d'internés en annexes psychiatriques.

1. Zou u voor elke gevangenis in ons land die over een
psychiatrische afdeling beschikt, kunnen meedelen hoeveel
geïnterneerden daar nog opgesloten zitten?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre d'internés
encore incarcérés en annexes psychiatriques dans chacune
des prisons du pays qui en connaît?

2. Wanneer mag er in dit dossier een nieuwe evolutie ver-
wacht worden?

2. Quand peut-on espérer une nouvelle évolution dans ce
dossier?
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DO 2017201821001
Vraag nr. 2457 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821001
Question n° 2457 de madame la députée Monica De

Coninck du 08 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De Vlaamse Wooninspectie. L'Inpection flamande du logement.
De strafrechtelijke aanpak van huisjesmelkers gebeurt in

Vlaanderen door de Vlaamse Wooninspectie. Deze treedt
op tegen het verhuren van ongeschikte en onbewoonbare
woningen en kamers. De Vlaamse Wooninspectie heeft
politionele bevoegdheid op het vlak van inbreuken op de
Vlaamse Wooncode en het kaderdecreet.

En Flandre, l'Inspection flamande du logement lutte au
plan pénal contre les marchands de sommeil en prenant des
mesures contre la location de logements et de chambres
inadaptés et insalubres. Pour réprimer les infractions au
Vlaamse Wooncode (Code flamand du logement) et au
Kaderdecreet (Décret-cadre), l'Inspection du logement dis-
pose de pouvoirs de police.

De acties tegen verkrotting en huisjesmelkerij verlopen
steeds in samenwerkingsverband tussen vier partners: de
gemeente, de Vlaamse Wooninspectie, de politie en het
parket. Concreet kunnen de gemeenten beroep doen op de
Wooninspectie indien zich gevallen voordoen van (her)ver-
huring van ongeschikte en onbewoonbare woningen.

Quatre partenaires mènent en commun les actions qui
s'imposent pour lutter contre la taudification et les mar-
chands de sommeil: la commune, l'Inspection flamande du
logement, la police et le parquet. Concrètement, les com-
munes peuvent faire appel à l'Inspection du logement si
elles sont confrontées, sur leur territoire, à des cas de loca-
tion (multiple) de logements inadaptés et insalubres.

Graag had ik een overzicht gekregen van ten minste de
jongste vijf jaar, en indien mogelijk voor de jaren 2007 tot
en met 2017, opgesplitst per Belgische centrumstad.

Je souhaite recevoir un aperçu pour les cinq dernières
années (au moins) et, si possible, pour les années 2007 à
2017 inclus,  des éléments suivants, par centre-ville:

1. Hoeveel dossiers werden geopend door de Woonin-
spectie?

1. le nombre de dossiers qui ont été ouverts par l'Inspec-
tion du logement;

2. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden geopend? 2. le nombre d'enquêtes judiciaires qui ont été ouvertes;
3. Welk gerechtelijk gevolg werd aan deze onderzoeken

gegeven (aantal veroordelingen, probatie, seponering,
lopende)?

3. les suites judiciaires qui ont été réservées aux enquêtes
(nombre de condamnations, de probations, de classements
sans suite, d'enquêtes en cours)?

DO 2017201821012
Vraag nr. 2459 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821012
Question n° 2459 de madame la députée Nele Lijnen du

08 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Verkrachting tussen partners. Le viol entre partenaires.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1628 van

4 januari 2017 over gevallen van verkrachting tussen part-
ners (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 125).
Ik richt de vraag opnieuw aan de verschillende bevoegde
leden van de federale regering.

Je me réfère à ma question écrite n° 1628 du 4 janvier
2017 concernant les cas de viol entre partenaires (Ques-
tions et réponses, Chambre, 2016-2017, n° 125). J'adresse
à nouveau la question aux différents membres du gouver-
nement fédéral compétents en la matière.

Graag verkreeg ik een update met cijfers voor de laatste
vijf jaar, opgedeeld per jaar, aangezien de politionele statis-
tieken betrekking hebben op het pleegjaar (en niet het
registratiejaar) en dus waarschijnlijk nog gestegen zijn ten
opzichte van het vorig antwoord.

Étant donné qu'elles reposent sur l'année où le fait a été
commis (et non sur l'année d'enregistrement), les statis-
tiques policières ont probablement encore augmenté par
rapport à votre réponse précédente. Pouvez-vous, dès lors,
fournir une mise à jour des chiffres relatifs aux cinq der-
nières années et ventiler ceux-ci par année?
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1. Hoeveel feiten van verkrachting in het kader van intra-
familiaal geweld binnen het koppel werden door de politie
geregistreerd?

1. Combien de faits en matière de viol dans le cadre de la
violence intrafamiliale dans le couple ont-ils été enregis-
trés par les services de police?

2. Hoeveel dossiers zijn doorgestroomd naar de parket-
ten?

2. Combien de dossiers ont-ils été transférés aux par-
quets?

3. Kan u een stand van zaken geven van de juridische
dossiers? Hoeveel leidden bijvoorbeeld tot een veroorde-
ling, hoeveel werden geseponeerd en wat zijn de redenen
voor sepot, enz.?

3. Pouvez-vous fournir un état des lieux concernant le
traitement des dossiers juridiques? Combien d'entre eux
ont-ils, par exemple, débouché sur une condamnation ou
ont-ils été classés sans suite et quelles sont les raisons de ce
classement sans suite?

4. Hoe zijn de statistieken geëvolueerd? Hoe verklaart u
dit?

4. Comment les statistiques ont-elles évolué? Comment
expliquez-vous cette évolution?

5. Is geweten hoe vaak het slachtoffer in het koppel de
man of vrouw betreft? Kan u dit desgevallend verwerken
in de voorgaande vragen, of indien niet, een algemeen
beeld schetsen?

5. Sait-on dans combien de cas la victime au sein du
couple est l'homme ou la femme? Pouvez-vous, le cas
échéant, intégrer cet élément dans les questions précé-
dentes? Dans la négative, pouvez-vous présenter une vue
d'ensemble de la situation?

6. Welke kanttekeningen moeten gemaakt worden bij
deze cijfers (bijvoorbeeld achterstand in registratie)?

6. Quelles observations doivent-elles être formulées
concernant ces chiffres (retard dans l'enregistrement, par
exemple)?

7. Welke moeilijkheden spelen bij de registratie van deze
problematiek?

7. À quelles difficultés l'enregistrement de ces faits se
heurte-t-il?

8. Welke problemen zijn reeds vastgesteld omtrent aan-
giftebereidheid en de verdere procedure in deze context?
Ligt de aangiftebereidheid (nog) lager dan bij andere
slachtoffers van verkrachting waar de dader geen partner
was? Zijn hierin evoluties sinds uw vorig antwoord?

8. Quels sont les problèmes déjà constatés dans ce
contexte en ce qui concerne la proprension à déclarer les
faits et la suite de la procédure? Les victimes sont-elles
encore (moins) enclines à dénoncer ces faits que les vic-
times de viol dont l'auteur n'est pas un partenaire? La situa-
tion a-t-elle évolué à cet égard depuis votre réponse
précédente?

9. Zijn er nog nieuwe studies (nationaal, Europees, enz.)
die in deze relevant zijn, en wat zijn de conclusies?

9. De nouvelles études (nationales, européennes, etc.)
sont-elles pertinentes en la matière et, dans l'affirmative,
quelles sont leurs conclusions?

10. Momenteel lijkt de website http://www.partnerge-
weld.be/ niet te werken. Is deze inactief? Hoe vaak is deze
site het laatste jaar bezocht, maandelijks?

10. Le site www.violenceentrepartenaires.bene semble
pas opérationnel actuellement. Est-il inactif? Combien de
fois par mois ce site a-t-il été visité l'année dernière?
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DO 2017201821017
Vraag nr. 2460 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821017
Question n° 2460 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

DO 2017201821042
Vraag nr. 2463 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821042
Question n° 2463 de monsieur le député Ahmed

Laaouej du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bijlage van het koninklijk besluit van 18 februari 2016 tot
uitvoering van artikel 204, derde lid van het Wetboek van
strafvordering (MV 22726).

L'annexe de l'arrêté royal du 18 février 2016 portant exé-
cution de l'article 204, alinéa 3 du Code d'instruction
criminelle (QO 22726).

Bij het koninklijk besluit van 23 november 2017 wordt
het grievenformulier voor hoger beroep zoals bepaald in
artikel 204, derde lid van het Wetboek van strafvordering,
vervangen. Dat koninklijk besluit werd op 1 december
2017 in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en trad
tien dagen later in werking.

L'arrêté royal du 23 novembre 2017 remplace le formu-
laire de griefs prévu à l'article 204, alinéa 3 du Code d'ins-
truction criminelle. Il a été publié au Moniteur belge du 1er
décembre 2017, avec entrée en vigueur dix jours plus tard.

De Potpourri II-wet heeft de beroepsmogelijkheden in
strafzaken uitdrukkelijk beperkt. In die wet wordt immers
bepaald dat de grieven die tegen het vonnis worden inge-
steld, met inbegrip van de procedurele grieven, nauwkeu-
rig in het verzoekschrift moeten worden bepaald, op straffe
van verval van het hoger beroep.

La loi Pot-pourri II avait, en effet, expressément restreint
l'appel en matière pénale en prévoyant, qu'à peine de
déchéance de l'appel, la requête devait indiquer précisé-
ment les griefs élevés, y compris les griefs procéduraux.

Bij de bespreking van het wetsontwerp hebben we ons
verzet tegen die bepaling, die de beroepsmogelijkheden
van de rechtzoekenden beperkt en dus de toegang tot het
gerecht belemmert, zeker voor personen zonder advocaat.

À l'époque nous nous étions opposés à cette disposition
qui a pour conséquence de restreindre les voies de recours
des justiciables et qui donc entrave l'accès à la Justice, sur-
tout pour ceux qui n'ont pas d'avocat.
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Vandaag stellen we vast dat er in de gepubliceerde bij-
lage met het formulier nog meer eisen inzake de motive-
ring worden gesteld dan in het vorige formulier, aangezien
bepaalde vermeldingen en redenen van het hoger beroep
verplicht moeten worden gepreciseerd, op straffe van het
verval van het hoger beroep, terwijl die onderdelen vroeger
enkel moesten worden aangekruist.

Aujourd'hui, nous constatons que l'annexe publiée,
contenant le formulaire, est encore plus exigeante en
termes de motivation que le formulaire précédent puisqu'il
y a lieu de préciser de manière obligatoire certaines men-
tions et les raisons de l'appel, et ce, à peine de déchéance,
alors qu'auparavant il suffisait de les cocher.

De Ordre des barreaux francophones et germanophone
laat eveneens weten uiterst bezorgd te zijn over de recht-
zoekenden die niet door een raadsheer worden bijgestaan
(en meer bepaald de gedetineerden). Dit koninklijk besluit
vormt immers een reële belemmering voor het instellen
van hoger beroep in strafzaken. Vooral de meest kwetsbare
rechtzoekenden zijn daarvan het slachtoffer.

L'Ordre des barreaux des avocats francophones se dit
également extrêmement préoccupé pour les justiciables
non assistés d'un conseil (notamment les détenus). Cet
arrêté est en effet un véritable obstacle à l'appel en matière
pénale qui plus est, pour les justiciables les plus fragilisés.

1. Waarom hebt u met dit nieuwe koninklijk besluit de
vorige bijlage gewijzigd? Op welke gronden is dat nieuwe
formulier, dat het recht op hoger beroep in strafzaken nog
verder inperkt, gestoeld?

1. Pourquoi avez-vous modifié l'annexe précédente dans
ce nouvel arrêté royal? Quelles sont les raisons qui
motivent ce nouveau formulaire et qui restreignent encore
le droit d'appel en matière pénal?

2. Welke hulp zullen uw diensten bieden aan personen
die het zich niet kunnen permitteren zich door een advo-
caat te laten verdedigen en die de redenen van hun hoger
beroep moeten toelichten, terwijl ze geen rechtskennis heb-
ben?

2. Quelle aide sera apportée par vos services aux per-
sonnes qui n'ont pas les moyens de se défendre avec un
avocat et qui doivent expliquer les raisons de l'appel
qu'elles veulent introduire sans notion de droit aucune?

3. Welke beoordelingsvrijheid zal de rechter hebben als
het formulier niet volledig is ingevuld of een grief niet
wordt vermeld?

3. Quelle latitude sera laissée au juge en cas de formu-
laire incomplet ou de grief non évoqué?

DO 2017201821055
Vraag nr. 2464 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821055
Question n° 2464 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Personeelsformatie van de magistratuur. Le cadre des magistrats.
1. Hoe is de bezettingsgraad van de personeelsformaties

van de magistratuur de jongste vijf jaar (van 2014 tot 2018)
geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du taux de remplissage des
cadres des magistrats durant les cinq dernières années (de
2014 jusqu'à 2018)?

2. Wat is de huidige bezettingsgraad van de personeels-
formaties van de magistratuur in Vlaanderen, Wallonië en
Brussel?

2. Quel est le taux de remplissage actuel des cadres des
magistrats en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles?
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DO 2017201821056
Vraag nr. 2465 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821056
Question n° 2465 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Personeelsformatie van het gerechtelijk personeel. Le cadre du personnel judiciaire.
1. Hoe is de bezettingsgraad van de personeelsformaties

van het gerechtelijk personeel de jongste vijf jaar (van
2014 tot 2018) geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du taux de remplissage des
cadres de l'ensemble du personnel judiciaire national
durant les cinq dernières années (de 2014 jusqu'à 2018)?

2. Wat is de huidige bezettingsgraad van de personeels-
formaties van het gerechtelijk personeel in Vlaanderen,
Wallonië en Brussel?

2. Quel est le taux de remplissage actuel des cadres de
l'ensemble du personnel judiciaire en Flandre, en Wallonie
et à Bruxelles?

DO 2017201821092
Vraag nr. 2466 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821092
Question n° 2466 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strijd tegen schijnhuwelijken. La lutte contre les mariages blancs.
Steden en gemeenten in ons land ondernemen om finan-

ciële redenen steeds minder vaak gerechtelijke stappen
tegen vermoedelijke schijnhuwelijken of schijnliefdeshu-
welijken.

Pour des raisons financières, les villes et les communes
de notre pays renoncent de plus en plus aux actions judi-
ciaires contre les couples suspectés de mariage blancs ou
gris.

Het is immers zo dat als ze weigeren een huwelijk te vol-
trekken, het koppel zelf naar de rechter kan stappen. Als
het koppel van de rechter gelijk krijgt, kunnen de lokale
besturen veroordeeld worden tot het betalen van hoge
gerechtskosten, wat in het verleden niet het geval was.
Daardoor bewegen de cijfers over schijnhuwelijken en
schijnliefdeshuwelijken zich constant in dalende lijn.

En effet, lorsqu'elles refusent de prononcer un mariage,
les couples peuvent s'en référer à la Justice. Lorsque cette
dernière leur donne raison, les autorités s'exposent à une
condamnation à payer des frais de Justice élevés, ce qui
n'était pas le cas auparavant. Ainsi, les statistiques concer-
nant les mariages blancs et gris sont en constante diminu-
tion.

1. Op welke gronden worden de lokale besturen veroor-
deeld tot het betalen van een rechtsplegingsvergoeding?

1. Sur base de quels motifs reposent les condamnations à
l'égard des pouvoirs locaux à payer une indemnisation de
procédure?

2. Hoeveel koppels hebben er in 2017, per gerechtelijk
arrondissement, van de rechtbank gelijk gekregen?

2. Combien de couples ont-ils obtenu gain de cause, par
arrondissement judiciaire du pays, au cours de l'année
2017?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820848
Vraag nr. 2101 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820848
Question n° 2101 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?

DO 2017201820850
Vraag nr. 2102 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820850
Question n° 2102 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.
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Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820878
Vraag nr. 2103 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820878
Question n° 2103 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van fentanyl. La consommation de fentanyl.
In 2017 zouden er in ons land jammer genoeg zeven per-

sonen overleden zijn aan de gevolgen van het gebruik van
fentanyl.

Il me revient que la consommation de fentanyl aurait
malheureusement provoqué la mort de sept personnes dans
notre pays durant l'année 2017.

1. Hoeveel dodelijke slachtoffers heeft dit opiaat in 2014,
2015 en 2016 volgens uw informatie in totaal gemaakt?

1. Selon les informations à votre disposition, quel fut le
total des cas mortels enregistrés par la consommation dudit
opiacé en 2014, en 2015 et en 2016?

2. Werd er een strategie uitgewerkt om gebruikers beter
te sensibiliseren voor en te informeren over het risico op
een dodelijke intoxicatie? Zo ja, kunt u daarvan de grote
lijnen schetsen?

2. Une stratégie a-t-elle été développée afin de renforcer
la sensibilisation et l'information des usagers sur les
risques d'intoxication mortelle? Le cas échéant, pourriez-
vous en communiquer les contours?
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DO 2017201820879
Vraag nr. 2104 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820879
Question n° 2104 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Borstkanker bij mannen. Le cancer du sein dans la population masculine.
Hoewel borstkanker in verhouding minder vaak voor-

komt bij mannen, wordt ook de mannelijke bevolking door
die ziekte getroffen.

Bien que proportionnellement plus rare, le cancer du sein
affecte aussi la population masculine de notre pays.

1. Hoeveel dergelijke gevallen werden er in totaal behan-
deld door specialisten in ons land in 2014, in 2015, in 2016
en in 2017?

1. Selon les informations à votre disposition, quel fut le
total des cas traités par les spécialistes de la santé dans
notre pays en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017?

2. Werd er een strategie ontwikkeld om de sensibilisering
en de informatie over die specifieke ziekte te verbeteren?
Zo ja, kan u die dan schetsen?

2. Une stratégie a-t-elle été développée afin de renforcer
la sensibilisation et l'information sur cette problématique
spécifique? Le cas échéant, pourriez-vous en préciser les
contours?

DO 2017201820883
Vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 02 februari 2018
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820883
Question n° 2105 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 02 février 2018 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Aantal geregistreerde orgaandonoren. Nombre de donneurs d'organes enregistrés.
De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en

transplanteren van organen bepaalt dat organen mogen
worden weggenomen na de dood bij al wie in het bevol-
kingsregister is ingeschreven, behalve indien vaststaat dat
tegen een dergelijke wegneming verzet is geuit.

La loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplan-
tation d'organes dispose que des organes peuvent être pré-
levés après décès chez toute personne inscrite dans les
registres de la population, sauf s'il est établi que l'intéressé
s'est opposé à un tel prélèvement.

Dat houdt in dat er een zogenaamde veronderstelde toe-
stemming bestaat voor alle (meerderjarige) Belgen: wie
zwijgt, stemt in. Een principe dat mee is ingegeven door de
grote nood aan orgaandonoren en de vaak jarenlange
wachtlijsten in situaties die vaker wel dan niet over een
kwestie van leven of dood gaan.

Cette disposition implique qu'il existe une présomption
de consentement pour l'ensemble des Belges (majeurs): qui
ne dit mot consent. Ce principe est notamment motivé par
le grand besoin de donneurs d'organes et l'existence de
listes d'attente, souvent de plusieurs années, dans des situa-
tions dans lesquelles il s'agit véritablemente d'une question
de vie ou de mort.

Dit principe van veronderstelde toestemming verliest
echter aan kracht door de bepaling dat een arts de organen
niet mag wegnemen, indien er op gelijk welke wijze ooit
verzet is uitgedrukt door de overledene. Doordat een arts
hier vóór het wegnemen verplicht naar moet informeren,
merken we in de praktijk dat bij gebrek van een duidelijke
toestemming, het vaak de nabestaanden zijn die op een
emotioneel moeilijk moment, moeten beslissen over het
wel of niet laten wegnemen van de organen.

Ce principe de consentement présumé perd toutefois de
sa force à cause d'une disposition qui prévoit qu'un méde-
cin ne peut prélever d'organe si, d'une manière quelconque,
le défunt a exprimé son opposition à un tel prélèvement.
Du fait qu'un médecin est tenu de s'informer à ce sujet,
nous observons dans la pratique qu'en l'absence de consen-
tement clairement exprimé, ce sont souvent les proches qui
doivent décider, dans un moment difficile sur le plan émo-
tionnel, d'autoriser ou non le prélèvement d'organes.

Vandaar dat het zo belangrijk is dat mensen zich -
ondanks de veronderstelde toestemming - toch als donor
laten registreren in hun gemeentehuis, om zo iedere twijfel
op het ogenblik van overlijden weg te nemen.

C'est pourquoi il importe à ce point qu'en dépit de la pré-
somption de consentement, les gens se fassent enregistrer
comme donneur dans leur maison communale, pour lever
tout doute au moment de leur décès.
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1. Hoeveel Belgen lieten zich in 2017 registreren als
orgaandonor?

1. Combien de Belges se sont fait enregistrer comme
donneur d'organes en 2017?

2. Het belang van de registratie is niet te onderschatten en
dus ligt er een grote verantwoordelijkheid bij de lokale
besturen in een goede sensibilisering rond de registratie.
Kan u deze registraties ook opdelen per gemeente?

2. L'importance de l'enregistrement n'est pas à sous-esti-
mer et les administrations locales ont donc une grande res-
ponsabilité en ce qui concerne une bonne sensibilisation à
ce sujet. Pouvez-vous également ventiler ces enregistre-
ments par commune?

3. Welke nationale campagnes zijn er nog gepland om het
maatschappelijk bewustzijn rond de registratie te verster-
ken?

3. Quelles campagnes nationales sont encore program-
mées pour renforcer la prise de conscience sociétale autour
de cet enregistrement?

DO 2017201820888
Vraag nr. 2106 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820888
Question n° 2106 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Telewerk. Télétravail.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1157 van

28 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 106) over thuiswerk en/of telewerk bij de over-
heidsdiensten onder uw bevoegdheid.

Je me réfère à ma question écrite n° 1157 du
28 septembre 2016 (Questions et réponses, Chambre,
2016-2017, n° 106) sur le travail à domicile et/ou télétra-
vail effectué au sein des services publics relevant de votre
compétence.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Concernant l'ensemble des services relevant de votre
compétence, pouvez-vous indiquer combien de travailleurs
occasionnels/structurels ont travaillé à domicile et/ou
effectué du télétravail chaque année de 2013 à 2017? Pou-
vez-vous traduire ces chiffres en termes absolus et relatifs
(par rapport à l'effectif global)? Vous attendez-vous à ce
que ces chiffres augmentent et, dans l'affirmative, pour-
quoi?

2. Uw vorig antwoord bevatte reeds concrete cijfers over
het besparingspotentieel. Kan u een update daarvan geven,
of zijn nog nieuwe/verdere cijfers beschikbaar? Hebben
andere diensten intussen een studie of berekening gedaan,
en zo ja, wat waren de conclusies?

2. Dans votre dernière réponse, vous citez déjà des
chiffres concrets concernant les éventuelles économies
liées au télétravail. Pouvez-vous fournir une mise à jour de
ces chiffres ou de nouveaux chiffres/des chiffres plus pré-
cis sont-ils disponibles? D'autres services ont-ils dans
l'intervalle réalisé une étude ou des calculs sur cette ques-
tion et, dans l'affirmative, quelles conclusions ont-elles été
tirées dans ce cadre?

3. Wordt telewerk aangemoedigd bij uw diensten, en zo
ja, hoe? Zijn daarin veranderingen gebeurd sinds het vorige
antwoord?

3. Le télétravail est-il encouragé dans vos services et,
dans l'affirmative, comment? Y a-t-il eu des changements
en la matière depuis votre dernière réponse?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Comment décide-t-on dans vos services si un membre
du personnel peut effectuer du télétravail? Les membres du
personnel peuvent-ils eux-mêmes en faire la demande?

5. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

5. L'arrêté royal du 9 mars 2017 modifiant diverses dis-
positions en matière de travail flexible dans le secteur
public a-t-il déjà une incidence sur vos services? Dans
l'affirmative, à quel égard?
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6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Zo ja, welke?

6. Lorsque le télétravail a été proposé et développé, vos
services ont-ils obtenu des avantages en comparaison avec
d'autres services publics fédéraux? Dans l'affirmative, de
quels avantages s'agit-il?

7. Zijn er in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, waarom niet? Kan u toelichten?

7. Avez-vous pris des mesures supplémentaires dans ce
cadre en matière de (cyber)sécurisation des télétravail-
leurs? Dans l'affirmative, comment? Dans la négative,
pourquoi pas? Pouvez-vous expliquer votre réponse?

8. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

8. Y a-t-il eu d'autres évolutions en la matière depuis
votre dernière réponse et, dans l'affirmative, pouvez-vous
les commenter?

DO 2017201820897
Vraag nr. 2108 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820897
Question n° 2108 de monsieur le député Benoît Friart

du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Tako tsubo. Le Tako Tsubo.
Tako tsubo, ook "gebrokenhartsyndroom" of "viskruikin-

farct" genoemd, is een ziekte die net als een burn-out ont-
staat door het herhaaldelijk beleven van werkgerelateerde
stresssituaties.

Le Tako Tsubo, aussi appelé syndrome du coeur brisé ou
piège à poulpe, est une maladie qui, tout comme le burn-
out, découle de situations de stress à répétition provoquées
par le travail.

De geconstateerde symptomen hebben voornamelijk
betrekking op de hartspier die, wanneer de spier veel druk
ervaart, zich bij de getroffen personen in enkele uren tijd
vervormt om de vorm aan te nemen van een inktvisval, een
pot waarmee Japanse vissers inktvissen vangen.

Les symptômes identifiés concernent essentiellement le
muscle cardiaque qui, pressé, va, en l'espace de quelques
heures, se déformer et se transformer en véritable piège à
poulpe chez les personnes touchées.

Uit een in 2011 in The Journal of the American Medical
Association verschenen studie blijkt dat die hartaandoe-
ning vooral vrouwen treft. In het algemeen overlijdt een op
de drie vrouwen aan een hartaandoening.

D'après une étude publiée en 2011 dans The Journal of
the American Medical Association, cette pathologie car-
diaque semble majoritairement concerner les femmes,
sachant qu'aujourd'hui une femme sur trois meurt d'une
maladie cardiovasculaire.

Is tako tsubo in België officieel erkend als cardiovascu-
laire aandoening?

Le syndrome de Tako Tsubo est-il officiellement reconnu
comme maladie cardiovasculaire en Belgique?

Zo ja, werden er in België al gevallen van tako tsubo
vastgesteld? Hoeveel gevallen werden er geregistreerd?

Si oui, des cas de Tako Tsubo ont-ils déjà été répertoriés
en Belgique? Dans quelle proportion?

DO 2017201820902
Vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820902
Question n° 2109 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van lachgas. La consommation de gaz hilarant.
Het gebruik van lachgas is thans vanuit het buitenland

naar België overgewaaid. Vooral in Brussel en recentelijk
ook in Luik zou het aan een opmars bezig zijn.

Présent dans plusieurs pays, le phénomène du gaz hila-
rant a fait son apparition en Belgique. Plus particulière-
ment à Bruxelles et, plus récemment, à Liège.
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Het inhaleren van lachgas uit metalen gaspatronen die
normaal gesproken voor slagroomspuiten gebruikt worden,
is gemeengoed geworden. Wie het gas heeft ingeademd,
verliest elk besef van de werkelijkheid. Al na enkele teu-
gen onstaat een euforische roes en krijgt men, nomen est
omen, een intense slappe lach.

L'inhalation du gaz contenu dans des cartouches métal-
liques qu'on glisse normalement dans des siphons à chan-
tilly est devenue monnaie courante. La personne qui vient
alors d'absorber le gaz perd toute notion du réel. Il lui suffit
donc de prendre quelques bouffées du gaz hilarant pour
provoquer, comme son nom l'indique, un fou rire intense
ainsi qu'une certaine euphorie.

Een perfect legaal product, dat in hoge doseringen zeer
schadelijk kan zijn voor de gezondheid van de gebruiker,
wordt hier dus oneigenlijk gebruikt. Volgens verschillende
artsen kan het inademen van lachgas of distikstofoxide uit
die patronen hevige hoofd- en buikpijn, tintelingen van de
ledematen en in het ergste geval verstikking veroorzaken,
met uiteindelijk de dood tot gevolg. Het gebruik van lach-
gas wordt momenteel steeds populairder in het nachtleven.
Jongeren vinden het een aantrekkelijk product omdat het
zo gemakkelijk te verkrijgen en te gebruiken is.

Un emploi détourné d'un produit parfaitement légal qui
peut, à forte dose, s'avérer extrêmement nocif pour la santé
de l'individu qui en absorbe. En effet, selon plusieurs
médecins, l'inhalation de la cartouche de protoxyde d'azote
peut générer de violents maux de tête et de ventre ainsi que
des picotements des membres ou, dans le pire des cas, des
asphyxies qui peuvent à terme, entraîner la mort. Pour
l'heure, l'usage du protoxyde d'azote ne cesse de faire des
émules dans le monde de la nuit. Ce qui séduit avant tout
les jeunes, c'est notamment sa facilité d'accès.

1. Kunt u meer informatie geven over de omvang van het
verschijnsel?

1. Pouvez-vous donner davantage d'informations sur
l'ampleur du phénomène?

2. Werd er onderzoek naar de gezondheidsrisico's uitge-
voerd? Zijn er in België gevallen bekend van personen die
na het inhaleren van lachgas gehospitaliseerd moesten
worden of overleden zijn?

2. Des études ont-elles été menées sur les risques pour la
santé? Des cas d'hospitalisations ou de décès suite à la
consommation de ce gaz ont-ils été répertoriés en Bel-
gique?

3. Welke maatregelen zult u nemen om het publiek te
sensibiliseren en de gezondheidswerkers die in contact
komen met mensen die lachgas geïnhaleerd hebben, zo
goed mogelijk te informeren?

3. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour sen-
sibiliser le public et informer au mieux les professionnels
de la santé qui seront et qui sont sans doute déjà en contact
avec des personnes ayant consommé ces substances?

4. Werd er overleg gepleegd met de andere bevoegde
ministers over de manier waarop die trend het best tegen-
gegaan kan worden?

4. Une concertation a-t-elle été mise en place avec les
autres ministres concernés pour trouver la solution la plus
adéquate pour lutter contre cette tendance?

DO 2017201820904
Vraag nr. 2111 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820904
Question n° 2111 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Overmatig Rilatinegebruik bij kinderen. La surconsommation de Rilatine chez les enfants.
De cijfers over het Rilatinegebruik in België zijn veront-

rustend. In 2016 werd Rilatine terugbetaald voor de behan-
deling van aandachtstekortstoornissen met of zonder
hyperactiviteit bij meer dan 32.000 kinderen tussen 6 en 18
jaar. Als men rekening houdt met het verbruik van soortge-
lijke geneesmiddelen die niet worden terugbetaald, zou dat
gebruik dubbel zo hoog zijn.

Les chiffres concernant la consommation de Rilatine en
Belgique sont interpellants. En effet, la Rilatine a été rem-
boursée en 2016 à plus de 32.000 enfants de 6 à 18 ans
pour traiter un trouble déficitaire de l'attention avec ou sans
hyperactivité. Cette consommation semblerait être double
si l'on prend en compte l'usage de médicaments similaires
non remboursés.
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Bij de inname van dat product kunnen er verschillende
bijwerkingen optreden, zoals slaapstoornissen, vermin-
derde eetlust en hoofdpijn. Op lange termijn kan het
gebruik ervan leiden tot groeivertraging, emotionele insta-
biliteit, apathie en zelfs psychiatrische stoornissen en stuip-
trekkingen.

Divers effets indésirables peuvent apparaître avec la
consommation de ce produit, tels que des troubles du som-
meil, la diminution de l'appétit ou encore des maux de tête.
À long terme, il peut entraîner un retard de croissance, une
instabilité émotionnelle, de l'apathie, voire des troubles
psychiatriques et des convulsions.

1. Hoe staat u tegenover dat toenemend verbruik? 1. Quel est votre avis sur la hausse de cette consomma-
tion?

2. Achter dat cijfer lijken er belangrijke regionale ver-
schillen zonder epidemiologische verklaring schuil te gaan.
Kan u die situatie nader toelichten? Wat verklaart dat ver-
schil?

2. Ce chiffre semblerait cacher des différences régionales
importantes sans qu'aucune raison épidémiologique ne
vienne l'expliquer. Pouvez-vous en dire davantage à ce
sujet? Quelles sont les raisons de cette différence?

3. Naar verluidt zou een aanzienlijk deel van de kinderen
tijdens bijna hun volledige schooltijd Rilatine innemen,
terwijl er een zo beperkt mogelijk gebruik wordt aanbevo-
len. Kan u die trend verklaren?

3. Il semblerait également qu'une partie non négligeable
d'enfants consommerait de la Rilatine durant la quasi-tota-
lité de leur scolarité alors qu'une consommation minimale
est recommandée. Pouvez-vous expliquer cette tendance?

4. Een en ander lijkt de huidige tendens te illustreren
waarbij natuurlijke processen zoals de psychomotorische
ontwikkeling worden gemedicaliseerd. Werd of wordt er
overwogen een sensibiliserings- en resonsabiliseringsplan
voor de verschillende actoren die bij die trend betrokken
zijn, op te stellen?

4. Ce constat semble montrer la tendance actuelle à médi-
caliser des processus naturels tels que le développement
psychomoteur. Un plan de sensibilisation et de responsabi-
lisation des différents acteurs concernés par cette tendance
est-il ou a-t-il été envisagé?

DO 2017201820905
Vraag nr. 2112 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820905
Question n° 2112 de monsieur le député Benoît Friart

du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Sociale eenzaamheid in België. La solitude sociale en Belgique.
Groot-Brittannië heeft sinds kort een minister van Een-

zaamheid. Ongeveer miljoen mensen in Groot-Brittannië
communiceren soms meer dan een maand lang niet met
hun familie of dierbaren.

Afin de lutter contre la solitude, la Grande-Bretagne
vient de créer un secrétariat d'État. Dans ce pays, ce sont
environ neuf millions de personnes qui passent plus d'un
mois sans communiquer avec leur famille ou leurs proches.

De jongste cijfers over België zijn net zo alarmerend. In
ons land is een op vier mensen sociaal geïsoleerd, meer
bepaald in de grote steden, waar het sociale weefsel uitra-
felt.

Les derniers chiffres concernant la Belgique sont tout
aussi alarmants. Dans notre pays, une personne sur quatre
souffre d'isolement social, notamment dans les grandes
villes où le tissu social a tendance à se déliter.

Bejaarden zouden het makkelijkst in een sociaal isole-
ment terechtkomen, met verontrustende gevolgen voor hun
gezondheid: dementie, hoge bloeddruk, vroegtijdige
sterfte.

Les personnes âgées semblent être les plus vulnérables
face à l'isolement. Les conséquences sur leur santé sont
inquiétantes: démence, pression sanguine élevée, mort pré-
maturée.

1. Bevestigt u de omvang van de problematiek in België? 1. Confirmez-vous l'ampleur du phénomène en Bel-
gique?

2. Besteden uw diensten net als Groot-Brittannië bijzon-
dere aandacht aan de problematiek van het isolement?

2. À l'image de la Grande-Bretagne, le sujet de l'isole-
ment fait-il l'objet d'une attention particulière de la part de
vos services?
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3. Zult u initiatieven ontwikkelen om deze heuse kanker,
die bijna gelijkstaat met een sociale dood, met name bij
bejaarden in te dammen?

3. Des initiatives sont-elles prévues afin d'endiguer,
notamment chez les personnes âgées, ce véritable fléau
pouvant être assimilé à celui d'une mort sociale?

DO 2017201820906
Vraag nr. 2113 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820906
Question n° 2113 de monsieur le député Alain Mathot

du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Natural Cycles. L'application Natural Cycles.
De app Natural Cycles is volgens de bedenkers ervan een

niet-invasieve anticonceptiemethode. Het is de algoritmi-
sche versie van een oude techniek, die erin bestaat de
vruchtbaarheidsperioden te voorspellen op basis van de
lichaamstemperatuur.

L'application Natural Cycles est, selon ses créateurs, une
méthode de contraception non invasive. Il s'agit de la ver-
sion algorithmique d'une technique ancienne et qui
consiste à anticiper ses périodes de fertilité en se basant
notamment sur la température du corps humain.

Europa heeft al een vergunning toegekend voor het in de
handel brengen van deze anticonceptiemethode, die even
efficiënt zou zijn als de anticonceptiepil, met een 7 op de
Pearlindex.

Disposant d'une autorisation européenne de mise sur le
marché, cette méthode contraceptive se présente comme
aussi efficace que la pilule contraceptive tout en disposant
d'un indice de Pearl de 7.

In Zweden werden er tot op heden al 37 gevallen van
ongewenste zwangerschap geregistreerd. Dat werd ook
gemeld bij het Zweedse equivalent van het Federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten.

D'ores et déjà, 37 cas de grossesse non désirée ont été
recensés en Suède. C'est pour cette raison qu'elle a été
signalée à l'équivalent suédois de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé.

1. Zijn er in België meldingen van ongewenste zwanger-
schappen als gevolg van het gebruik van die app? Zo ja,
hoeveel?

1. Des cas de grossesse non désirée liés à l'utilisation de
cette application ont-ils été signalés dans notre pays? Si tel
est le cas, combien?

2. Kan die app als anticonceptiemethode de vergelijking
met de anticonceptiepil doorstaan?

2. Considérez-vous que cette application constitue un
moyen de contraception au même titre que la pilule
contraceptive?

3. Zult u vragen dat de informatie over het gebruik en de
risico's van die app verbeterd wordt?

3. Envisagez-vous de demander que l'information liée à
l'utilisation et aux risques de cette application soit amélio-
rée?

DO 2017201820928
Vraag nr. 2115 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820928
Question n° 2115 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Fonds voor de medische ongevallen. Le Fonds des accidents médicaux.
Verschillende deskundigen hebben onlangs verklaard dat

het Fonds voor de medische ongevallen (FMO) niet naar
behoren werkt. Sommige slachtoffers moeten jaren wach-
ten op een schadevergoeding.

Plusieurs experts ont récemment expliqué que le Fonds
des accidents médicaux (FAM) ne fonctionne pas. Cer-
taines victimes doivent dès lors attendre des années avant
de recevoir un dédommagement.

Volgens de experts beschikken bepaalde dossierbeheer-
ders niet over voldoende medische kennis, met alle moei-
lijkheden van dien op het stuk van beheer en transparantie
van de procedures.

Selon ces experts certains gestionnaires de dossier ne
possèdent pas assez de compétences médicales, ce qui pose
des soucis de gestion et de clarté des procédures.
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1. Hoe zult u deze dossiers behandelen? Welke criteria
worden er gehanteerd om de prioriteit van een dossier te
bepalen?

1. Comment allez-vous traiter ces dossiers? Quels cri-
tères sont définis pour qualifier la priorité d'un dossier?

2. Is er sprake van bijkomende middelen? Hoe kan de
doorlooptijd verbeterd worden?

2. Des moyens supplémentaires sont-ils évoqués? Com-
ment améliorer le temps de réponse du processus?

DO 2017201820944
Vraag nr. 2116 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820944
Question n° 2116 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Griepepidemie in 2018. L'épidémie de grippe en 2018.
In twee weken tijd hadden 226 op 100.000 inwoners te

kampen met griepsyndromen.
En l'espace de deux semaines, 226 personnes pour

100.000 habitants ont développé des syndromes grippaux.
Volgens het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid

wordt de epidemische drempel bereikt als er per 100.000
inwoners 141 personen een dokter raadplegen wegens grie-
psymptomen. De griepepidemie is dus officieel in het land.

Selon l'Institut de Santé publique, le seuil épidémique est
atteint lorsque sont recensées 141 consultations pour des
symptômes grippaux par 100.000 habitants. L'épidémie de
grippe est donc officiellement déclarée en Belgique.

Jaarlijks worden er gemiddeld 500.000 mensen getroffen
door een griepsyndroom. Volgens meerdere kranten ont-
wikkelt een op 1.000 grieppatiënten complicaties waarvoor
hij in het ziekenhuis moet worden opgenomen. Die vast-
stelling geeft uiteraard aanleiding tot bezorgdheid.

En moyenne 500.000 personnes sont touchées chaque
année par le syndrome grippal. On ne peut qu'être préoc-
cupé par le constat relaté par plusieurs quotidiens à savoir
que une personne sur 1.000 cas de grippe développe des
complications nécessitant une hospitalisation.

1. Welke middelen werden er ingezet om dit probleem in
te dammen? Werden die middelen aangepast in vergelij-
king met de voorgaande jaren?

1. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour endiguer ce
problème? Ces moyens ont-ils évolué par rapport aux
années précédentes?

2. Werd er een sensibiliseringscampagne gevoerd? 2. Une campagne de sensibilisation a-t-elle été menée?
3. Moet er nog steeds de voorkeur worden gegeven aan

vaccinatie?
3. La vaccination doit-elle, selon vous, continuer à être

privilégiée?
4. Welke balans maakt u op van de griepvaccinatie deze

winter? Kunt u een vergelijking maken met de voorgaande
jaren?

4. Quel bilan faites-vous de la vaccination contre la
grippe cet hiver? Quelle comparaison pouvez-vous faire
avec les années antérieures?

DO 2017201820948
Vraag nr. 2117 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820948
Question n° 2117 de madame la députée Nathalie

Muylle du 06 février 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Klinische biologie. - Werkgroep. Biologie clinique. - Groupe de travail.
Het koninklijk besluit van december 1999 omtrent de

erkenning van de laboratoria voor klinische biologie werd
in 2010 aangevuld met de bepaling dat een labo een 0,8
voltijdequivalent arts-bioloog moet bevatten. Vele labora-
toria bevatten tot voor kort enkel apothekers-klinisch bio-
logen.

L'arrêté royal de décembre 1999 relatif à l'agrément des
laboratoires de biologie clinique a été complété en 2010 et
oblige désormais le laboratoire à recruter un 0,8 équivalent
temps plein médecin biologiste clinicien. Jusqu'il y a peu,
de nombreux laboratoires occupaient uniquement des phar-
maciens biologistes cliniciens.
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De regelgeving kwam nog van minister Onkelinx. De uit-
voering is een paar keer uitgesteld maar is dan gestart in
januari 2017. Klinische labo's zijn zich volop aan het con-
formeren, hetzij door aanwerving van een arts-klinisch bio-
loog, hetzij door fusie.

L'application de cette réglementation, mise en place à
l'époque de la ministre Onkelinx, avait été reportée
quelques fois mais elle s'est finalement concrétisée en jan-
vier 2017. Les laboratoires de biologie clinique se mettent
actuellement en conformité avec ces nouvelles règles, que
ce soit par le recrutement d'un médecin biologiste clinicien
ou par une fusion.

De opleiding tot klinisch bioloog is vandaag een vijf jaar
durende Manama, waar apothekers en artsen vandaag toe-
gang tot hebben. In de praktijk doen zij vandaag ook
inhoudelijk dezelfde job. Artsen-klinisch biologen kunnen
ook stage lopen bij apothekers-klinisch biologen. Apothe-
kers-biologen kunnen ook perfect diensthoofd zijn. Daarin
ligt geen onderscheid. Toch zou de onderliggende motiva-
tie voor deze norm een kwaliteitseis zijn.

La formation en biologie clinique est un post-master de
cinq ans, ouvert tant aux médecins qu'aux pharmaciens.
Tous deux accomplissent ensuite les même tâches. Un
médecin biologiste clinicien peut également accomplir son
stage auprès d'un pharmacien et un pharmacien biologiste
clinicien peut parfaitement devenir lui aussi chef de ser-
vice. On ne fait ici aucune distinction alors que la norme
précitée a été instaurée dans un souci de qualité.

1. Volgens een brief van het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid (WIV) gedateerd op 13 februari 2017,
waren er op dit ogenblik nog twee laboratoria die niet con-
form waren. Eén van deze twee laboratoria heeft zich
ondertussen in orde gesteld door een arts-klinisch bioloog
aan te werven.

1. D'après un courrier de l'Institut scientifique de Santé
publique (ISSP) daté du 13 février 2017, il y avait encore à
cette époque deux laboratoires non conformes. Le premier
s'est depuis lors mis en règle en engageant un médecin bio-
logiste clinicien.

Het tweede laboratorium heeft extra informatie gegeven,
maar hun dossier zal geanonimiseerd aan de commissie
voorgelegd worden. De laboratoria die voordien niet in
orde waren hebben zich allen in orde gesteld, hetzij door
een fusie, hetzij door een arts-klinisch bioloog aan te wer-
ven. Hiervoor werden officiële documenten ontvangen op
het WIV.

Le second a fourni des informations supplémentaires
mais son dossier sera anonymisé et soumis à la commis-
sion. Les laboratoires qui n'étaient pas conformes se sont
mis en règle soit en fusionnant soit en recrutant un biolo-
giste clinicien. L'ISSP a reçu des documents officiels à ce
sujet.

U gaf aan inspecties te laten verrichten voor die gevallen
waar er twijfels zouden kunnen rijzen over de operationele
conformiteit met de regels. Kan u meegeven hoeveel
inspecties reeds hebben plaatsgevonden en wat de resulta-
ten hiervan zijn?

Vous aviez parlé de faire inspecter les laboratoires dont la
conformité pouvait être mise en doute. Pouvez-vous indi-
quer combien d'inspections ont déjà eu lieu et à quels résul-
tats elles ont abouti?

2. De Hoge Raad van artsen-specialisten en huisartsen
heeft een gemengde werkgroep opgericht van apothekers,
gemachtigd voor verstrekkingen in de klinische biologie,
en artsen-klinisch biologen. Deze werkgroep werkt aan een
advies over een homogeen kader voor de professionele
stage en de erkenning van klinisch biologen.

2. Le Conseil supérieur des médecins spécialistes et
généralistes a mis sur pied un groupe de travail mixte com-
posé de pharmaciens habilités à effectuer des prestations
de biologie clinique et de médecins biologistes cliniciens.
Ce groupe de travail devait rédiger un avis portant sur la
création d'un cadre homogène pour le stage professionnel
et l'agrément des biologistes cliniciens.

Voor de apothekers betekent dit dat zij in plaats van een
machtiging eigenlijk een bijzondere beroepstitel zouden
krijgen. Het advies van deze werkgroep zou er ondertussen
moeten zijn. Daarna zou u ter zake een initiatief nemen.
Kan u hieromtrent een stand van zaken geven? Hoe luidt
het advies? Welke initiatieven zal u nemen naar aanleiding
van dit advies?

Les pharmaciens obtiendraient ainsi un titre profession-
nel particulier qui remplacerait leur habilitation actuelle.
Où en est cet avis? Quelle en est la teneur et quelles
mesures allez-vous prendre sur cette base?
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DO 2017201820960
Vraag nr. 2121 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820960
Question n° 2121 de madame la députée Nathalie

Muylle du 07 février 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Alcohol. Alcool.
In februari gaat Tournée Minérale van start en zullen dui-

zenden Belgen terug deelnemen aan een "maand zonder
alcohol".

En février, des milliers de Belges participeront à nouveau
au "mois sans alcool" prévu dans le cadre de l'opération
Tournée minérale.

Zoals u weet, stelde onze partij in 2016 een alcoholplan
op. In ons alcoholplan gaan we onder andere voor een
moeilijkere toegang tot alcohol, minderjarigen niet bloot te
stellen aan reclame over alcohol en de noodzakelijke stap-
pen voor een betere medische omkadering en behandeling.

Vous n'êtes pas sans savoir qu'en 2016, notre parti a mis
sur pied un "plan alcool". Ce plan vise notamment à limiter
l'accès à l'alcool, à lutter contre l'exposition des mineurs à
la publicité pour l'alcool et à entreprendre les démarches
nécessaires pour améliorer l'encadrement et le traitement
médical.

Tijdens de bespreking van de beleidsnota in de commis-
sie Volksgezondheid kwam ook het onderdeel alcohol aan
bod. U deelde mee dat de besprekingen over een alcohol-
plan niet hebben kunnen leiden tot een akkoord tussen het
federale niveau en de gefedereerde entiteiten. Aansluitend
deelde u mee dat u eigen initiatieven zou nemen binnen het
kader van uw bevoegdheden om problematisch alcoholver-
bruik te verminderen:

Le thème de l'alcool a également été abordé lors de l'exa-
men de la note de politique générale en commission de la
Santé publique. Vous avez déclaré que les discussions por-
tant sur l'élaboration d'un plan alcool n'ont pas pu aboutir à
un accord entre le niveau fédéral et les entités fédérées.
Vous avez ajouté que vous prendriez des initiatives dans le
cadre de vos compétences en vue de réduire la consomma-
tion problématique d'alcool:

- een aanpassing van de wetgeving op de verkoop van
alcohol aan minderjarigen;

- adaptation de la législation relative à la vente d'alcool
aux mineurs;

- een overleg inzake etikettering met de alcoholprodu-
centen en -verdelers om een etiket aan te brengen met ver-
melding van de leeftijd vanaf dewelke de drank mag
worden verkocht. Ook andere elementen zouden op het eti-
ket kunnen vermeld worden;

- concertation avec les producteurs et les distributeurs
d'alcool concernant l'étiquetage en vue de l'apposition
d'une étiquette mentionnant une limite d'âge pour la vente
d'alcool. D'autres éléments pourraient également être men-
tionnés sur l'étiquette;

- een versterking van het huidige systeem inzake reclame
door een aanpassing van de tekst van de zelfregulerings-
overeenkomst op te nemen in de Jury voor Ethische Prak-
tijken inzake reclame (JEP);

- renforcement du système publicitaire actuel en veillant
à la prise en considération d'une adaptation du texte de
l'accord d'autoréglementation par le Jury d'éthique publici-
taire (JEP);

- het verderzetten van het project alcoholliaison; - poursuite du projet "liaison alcool";
- het lanceren van een campagne om vroedvrouwen en

gynaecologen te ondersteunen bij de thematiek van alcohol
en zwangerschap.

- lancement d'une campagne sur le thème de l'alcool et de
la grossesse à l'attention des accoucheuses et des gynécolo-
gues.

1. Wanneer zal de aanpassing van de wetgeving op de
verkoop van alcohol aan minderjarigen worden aangepast
om te verduidelijken welke dranken er verboden zullen
zijn onder de 16 jaar en welke onder de 18 jaar?

1. Quand la législation relative à la vente d'alcool aux
mineurs sera-t-elle adaptée en vue de préciser quelles bois-
sons seront interdites aux moins de 16 ans et quelles bois-
sons seront interdites aux moins de 18 ans?

2. Er zou een overleg komen inzake etikettering met de
alcoholproducenten en -verdelers om een etiket aan te
brengen met vermelding van de leeftijd vanaf dewelke de
drank mag worden verkocht. Ook andere elementen zou-
den op het etiket kunnen vermeld worden. Wanneer staat
dit overleg gepland? Hoe staan de producenten hier tegen-
over?

2. Une concertation serait menée avec les producteurs et
les distributeurs d'alcool concernant l'étiquetage en vue de
l'apposition d'une étiquette mentionnant une limite d'âge
pour la vente d'alcool. D'autres éléments pourraient égale-
ment être mentionnés sur l'étiquette. Quand est-il prévu de
mener cette concertation? Quelle est la position des pro-
ducteurs à cet égard?
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3. Een versterking van het huidige systeem inzake
reclame door een aanpassing van de tekst van de zelfregu-
leringsovereenkomst zal opgenomen worden in de JEP.
Kan u hier de aanpassingen verduidelijken, alsook een
stand van zaken meegeven en vermelden wanneer we dit
mogen verwachten? Zal er hier een sanctiemechanisme aan
gekoppeld worden?

3. Le système publicitaire actuel sera renforcé en veillant
à la prise en considération d'une adaptation du texte de
l'accord d'autoréglementation par le JEP. Pouvez-vous
apporter des éclaircissements sur les adaptations qui seront
apportées, présenter l'état d'avancement de cette mesure et
indiquer quand nous pouvons nous attendre à sa mise en
oeuvre? Ces mesures seront-elles assorties d'un mécanisme
de sanction?

4. Een campagne om vroedvrouwen en gynaecologen te
ondersteunen bij de thematiek van alcohol en zwanger-
schap zal worden gelanceerd. Wanneer mogen we deze
verwachten?

4. Il est prévu de lancer une campagne sur le thème de
l'alcool et de la grossesse à l'attention des accoucheuses et
des gynécologues. Quand pouvons-nous nous attendre à sa
mise en oeuvre?

5. We missen toch enkele elementen die u wilt doorvoe-
ren. Wat met een verbod op de verkoop van sterke drank
tussen 22 uur en 7 uur in nachtwinkels, tankstations en ver-
kooppunten langs autosnelwegen? Onze buurlanden
Nederland, Frankrijk en Duitsland gingen ons reeds voor.
Hoe staat u hier tegenover? Zal u dit invoeren? Indien ja,
wanneer? Indien niet, waarom niet?

5. Nous ignorons certains éléments des mesures que vous
souhaitez mettre en oeuvre. Qu'en est-il de l'interdiction de
la vente de spiritueux entre 22 et 7 heures dans les maga-
sins de nuit, les stations-services et les points de vente le
long des autoroutes? Les Pays-Bas, la France et l'Alle-
magne nous ont déjà devancés en la matière. Quel est votre
point de vue à cet égard? Entendez-vous instaurer ces
mesures? Dans l'affirmative, quand? Dans la négative,
pourquoi pas?

6. Wij zijn er ook voor om behandelingssessies voor pro-
blematisch alcoholgebruik te laten terugbetalen, net zoals
bijvoorbeeld de tabakoloog. Hoe staat u hier tegenover?

6. Nous sommes également en faveur du remboursement
des séances de traitement des problèmes d'abus d'alcool,
comme c'est le cas pour les consultations auprès des taba-
cologues. Quelle est votre position à cet égard?

7. Om te controleren of horeca-uitbaters de wet naleven,
worden junior-controleurs ingezet. Hoeveel controles wer-
den uitgevoerd in 2016 en 2017? Hoeveel inbreuken wer-
den vastgesteld met betrekking tot alcoholverkoop (kan u
dit ook opsplitsen per jaar en meedelen hoeveel ervan wer-
den vastgesteld door de junior-controleurs)?

7. Des contrôleurs juniors sont mobilisés pour contrôler
le respect de la loi par les exploitants d'établissements
horeca. A combien de contrôles a-t-il été procédé en 2016
et 2017? Combien d'infractions ont-elles été constatées en
ce qui concerne la vente de boissons alcoolisées (pouvez-
vous également ventiler ce chiffre par année et indiquer
combien d'infractions ont été constatées par les contrôleurs
junior)?

8. Hoeveel controles werden uitgevoerd op de alcoholau-
tomaten in 2016 en 2017? Hoeveel inbreuken werden vast-
gesteld en welke waren deze?

8. Combien de contrôles ont-ils porté sur les distributeurs
automatiques de boissons alcoolisées en 2016 et 2017?
Combien d'infractions ont-elles été constatées dans ce
cadre et de quelles infractions s'est-il agi?
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DO 2017201820977
Vraag nr. 2123 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820977
Question n° 2123 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Diabetesscreening. Le dépistage du diabète.
Ik heb u al eerder vragen gesteld over de opsporing van

diabetes type 2.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la détec-

tion du diabète de type 2.
In uw antwoord gaf u aan dat er nog geen richtlijnen

waren omtrent het toepassen van POCT (point-of-care tes-
ting) in huisartsenpraktijken en daarbuiten; daarvoor was
er nog verder onderzoek nodig.

Dans votre réponse vous m'aviez indiqué qu'il n'existait
pas encore de directive en ce qui concerne l'utilisation des
tests POCT (test point of care) dans les pratiques de méde-
cine générale et en dehors de celles-ci; cela nécessite une
étude plus approfondie à cet égard.

U voegde daaraan toe dat het Koninklijk Limburgs Apo-
thekers Verbond proefprojecten heeft opgestart waarbij er
in een apotheek met behulp van een zelftest in twee fasen
een screening op diabetes wordt uitgevoerd. Er wordt geen
diagnose gesteld, maar men gaat na wat de risicofactoren
zijn en aan de hand van een bloedproef wordt er een zelf-
test uitgevoerd. Patiënten met een verhoogd risico worden
doorverwezen naar een arts.

Par ailleurs, vous aviez ajouté que des projets pilotes ont
été lancés par le Koninklijk Limburgs Apothekers Verbond,
dans le cadre desquels un screening du diabète en deux
étapes a été réalisé à la pharmacie au moyen d'autotest (pas
de diagnostic mais facteurs de risque et autotest prise de
sang) et les patients présentant un risque accru ont été
adressés à un médecin.

1. Zal er een grondige studie naar het gebruik van de
POCT-tests in de huisartsenpraktijken en daarbuiten wor-
den uitgevoerd? Zo ja, wanneer mogen we de resultaten
verwachten?

1. Pouvez-vous indiquer si une étude approfondie sur
l'utilisation des tests POCT dans les pratiques de médecine
générale et dehors de celles-ci est envisagée? Dans l'affir-
mative, quand pourrons-nous disposer des résultats?

2. Zal de richtlijn met betrekking tot het gebruik van de
POCT-tests in de huisartsenpraktijken en daarbuiten effec-
tief worden uitgevaardigd?

2. La directive en ce qui concerne l'utilisation des tests
POCT dans les pratiques de médecine générale et en
dehors de celles-ci verra-t-elle le jour?

3. Wanneer mogen we de resultaten van de proefprojec-
ten van het Koninklijk Limburgs Apothekers Verbond ver-
wachten? Wat zijn tot nu toe de bevindingen?

3. Quand pourrons-nous disposer des résultats des projets
pilotes lancés par le Koninklijk Limburgs Apothekers Ver-
bond? Jusqu'à présent, que ressort-il des projets pilotes lan-
cés par le Koninklijk Limburgs Apothekers Verbond?

DO 2017201820991
Vraag nr. 2124 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820991
Question n° 2124 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Aantal MBV's bij vreemdelingen in België. Nombre de PMA pratiquées sur des personnes étrangères
en Belgique.

België wordt als een pionier op het vlak van de medisch
begeleide voortplanting (MBV) beschouwd. Bij de meeste
van onze Europese buren is dat soort ingrepen niet toege-
staan of aan strengere regels onderworpen.

La Belgique est considérée comme pionnière en matière
de procréation médicalement assistée (PMA), la plupart de
nos voisins européens ne permettant pas ce type d'interven-
tion ou ayant des règles plus strictes.

Veel buitenlanders, volgens de artsen die die ingrepen
uitvoeren meestal homoseksuele koppels, komen dan ook
voor een MBV naar België.

De nombreux étrangers, la plupart du temps des couples
homosexuels, selon les médecins qui pratiquent ces inter-
ventions, viennent ainsi dans notre pays pour pratiquer une
PMA.
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Hoeveel MBV's bij vreemdelingen waren er de afgelopen
vijf jaar in ons land? Wat waren de meest voorkomende
nationaliteiten van de personen die een dergelijke ingreep
hebben ondergaan?

Pouvez-vous indiquer précisément, pour ces cinq der-
nières années, le nombre de PMA qui ont été réalisées sur
des personnes étrangères dans notre pays? Pouvez-vous
indiquer quelles nationalités sont les plus représentées
parmi les personnes bénéficiant de ce type d'intervention?

DO 2017201820993
Vraag nr. 2125 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820993
Question n° 2125 de madame la députée Karin Jiroflée

du 08 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Hoorapparaten. Les appareils auditifs.
Uit de enquête EuroTrak 2017 blijkt dat slechts één

slechthorende op de drie in België een hoorapparaat draagt.
Nochtans geeft 11,5 % van de volwassen Belgische bevol-
king aan tekenen van gehoorverlies te vertonen.

Il ressort de l'enquête EuroTrak 2017 que seul un Belge
malentendant sur trois porte un appareil auditif. Et pour-
tant, 11,5% de la population adulte belge présente des
signes de perte auditive.

Vaak weten mensen niet dat ze de kosten van een hoor-
toestel gedeeltelijk kunnen recupereren.

Peu de personnes connaissent l'existence d'un rembourse-
ment partiel des appareils auditifs.

Een hoorapparaat kan nochtans de levenskwaliteit van
slechthorenden aanzienlijk verbeteren, én, niet onbelang-
rijk, ziektekosten verminderen aanzienlijk door het verho-
gen van die levenskwaliteit.

Un tel dispositif peut pourtant améliorer significative-
ment la qualité de vie des personnes malentendantes et par-
tant, ce qui n'est pas négligeable, alléger sensiblement leurs
frais médicaux.

Een hoortoestel dragen heeft een positief effect op de
werkgelegenheid en competitiviteit, op een betere slaap-
kwaliteit. Alzheimer wordt vertraagd, wat logisch is,
gezien de patiënten opnieuw signalen ontvangen. Het iso-
lement, waarin sommige slechthorenden leven wordt opge-
heven waardoor sociaal leven weer mogelijk wordt, enz.

Porter un appareil auditif exerce un rôle positif sur
l'emploi et la compétitivité et améliore aussi la qualité du
sommeil. La maladie d'Alzheimer s'en trouve logiquement
ralentie du fait que le patient perçoit à nouveau des
signaux. Ce dispositif fait sortir de leur isolement des per-
sonnes malentendantes en leur permettant, par exemple, de
retrouver une vie sociale.

1. Hoeveel mensen in België dragen een hoorapparaat?
Hoeveel daarvan in Vlaanderen?

1. Combien de personnes en Belgique portent-elles un
appareil auditif? Combien d'entre elles vivent en Flandre?

2. a) Hoeveel mensen hebben daarvoor een terugbetaling
aangevraagd?

2. a) Combien de personnes ont-elles sollicité un rem-
boursement y afférent?

b) Hoe hoog is die terugbetaling gemiddeld? b) À combien s'élève en moyenne ce remboursement?
c) Wat is het bedrag van de hoogste terugbetaling? c) Quel est le montant du remboursement le plus élevé?
d) Wat is het bedrag van de laagste terugbetaling? d) Quel est le montant du remboursement le plus faible?

DO 2017201821043
Vraag nr. 2138 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821043
Question n° 2138 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Kankerbehandelingen. Traitements contre le cancer.
De ontwikkeling van de immunotherapie in België vormt

een echte trendbreuk in de behandeling van kanker.
Le développement de l'immunothérapie dans notre pays

marque une vraie rupture dans le traitement du cancer.
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In België worden er vóór de commercialisering en terug-
betaling van geneesmiddelen die gebaseerd zijn op de
meest recente medische ontdekkingen, administratieve
controles uitgevoerd.

Des contrôles administratifs préalables à la mise sur le
marché et au remboursement des médicaments tirés des
dernières découvertes médicales sont mis en place en Bel-
gique.

1. Hoeveel tijd verstrijkt er in België vooraleer het pro-
duct als gevolg van die procedures op de markt gebracht
kan worden?

1. Quelle est la durée de ces procédures dans notre pays
jusqu'à la commercialisation du produit?

2. Kunt u ons land ter zake benchmarken ten opzichte
van de andere landen van de Europese Unie?

2. Où se situe notre pays par rapport aux autres pays de
l'Union européenne en la matière?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om die termijnen
in te korten?

3. Quelles mesures avez-vous mises en place pour rac-
courcir ces délais?

DO 2017201821044
Vraag nr. 2139 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821044
Question n° 2139 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ondervoedingsproblematiek. La problématique de la dénutrition.
Volgens het Franse instituut voor gezondheids- en

geneeskundig onderzoek Inserm weet men vandaag steeds
meer over de relatie tussen voeding en gezondheid en kan
men het risico op tal van ziekten - kanker, hart- en vaat-
ziekten, obesitas of diabetes type 2 - verminderen. Ander-
zijds zouden, volgens Inserm, meer dan twee miljoen
Fransen vandaag aan ondervoeding lijden.

D'après l'Institut national français de la santé et de la
recherche médicale, il ressort que les liens entre nutrition et
santé sont aujourd'hui de mieux en mieux connus et que le
risque de développer de nombreuses maladies - cancer,
maladies cardiovasculaires, obésité ou encore diabète de
type 2 - peut être réduit. Or, d'après le même Institut, la
dénutrition toucherait aujourd'hui plus de deux millions de
Français.

1. Kunt u de stand van zaken voor ons land opmaken? 1. Pourriez-vous dresser un état des lieux dans notre
pays?

2. Ernstig zieke of in het ziekenhuis opgenomen bejaar-
den, volwassenen en kinderen kunnen immers een vermin-
derde eetlust hebben of niet goed meer kunnen eten en
daardoor ondervoed raken. Welke maatregelen hebt u
genomen om dat probleem gericht aan te pakken?

2. Les personnes âgées, adultes et enfants atteints de
pathologies lourdes ou hospitalisés peuvent en effet perdre
l'appétit ou ne plus être en mesure de s'alimenter correcte-
ment et être dénutris. Quelles mesures avez-vous mises en
place pour lutter efficacement contre cette problématique?

DO 2017201821059
Vraag nr. 2144 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821059
Question n° 2144 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Donatie en banking van menselijk lichaamsmateriaal (MV
20341).

Don et banques de matériel corporel humain (QO 20341).

In februari 2017 publiceerde de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) het advies Organisatie van de donatie en van de
banking van menselijk lichaamsmateriaal: huidige status
en mogelijke optimalisatie in antwoord op een adviesaan-
vraag die u in januari 2016 aan de HGR gericht had.

Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a publié, en
février 2017, un avis sur l'"Organisation du don et des
banques de matériel corporel humain: état actuel et pos-
sible optimalisation" pour répondre à une demande que
vous lui aviez adressée en janvier 2016.
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De HGR acht het wenselijk om de tendens tot een con-
centratie van banken te veralgemenen en ernaar te streven
de banken voor menselijk lichaamsmateriaal (MLM) bin-
nen één ziekenhuisstructuur meer en meer als één operatio-
nele entiteit te verankeren - er dient daarbij wel in een
overgangsperiode voorzien te worden, zodat de banken in
de ziekenhuizen zich hieraan kunnen conformeren.

Le CSS estime qu'il est souhaitable de généraliser la ten-
dance vers la concertation des banques et de viser à ce que
les banques de matériel corporel humain (MCH) au sein
d'une même structure hospitalière soient de plus en plus
ancrées comme une entité opérationnelle unique - tout en
prévoyant une période de transition pour que les banques
dans les hôpitaux puissent s'y conformer.

In het verlengde daarvan lijkt het de HGR logisch om
dan ook het aantal erkende banken voor MLM per zieken-
huis te reduceren door niet langer in een aparte erkenning
als bank voor MLM te voorzien voor elk type MLM, maar
wel in een erkenning voor een bank voor verschillende
weefsels/cellen (multi tissue-banken).

Il estime ensuite logique de réduire le nombre de banques
de MCH par hôpital en ne prévoyant plus un agrément dis-
tinct pour chaque type de banque de MCH mais bien un
agrément par banque pour les différents tissus/cellules
(banques multi-tissus).

De HGR wijst er voorts op dat men bij een eventuele ver-
mindering van het aantal erkende banken voor MLM in
België erover moet waken dat de activiteiten voor het ver-
krijgen van MLM niet worden belemmerd, aangezien het
aanbod aan MLM daardoor zou verminderen. De HGR
stelt bovendien voor om samenwerkingsovereenkomsten te
sluiten.

Le CSS attire ensuite l'attention sur le fait qu'avec la
réduction éventuelle du nombre de banques de MCH
agréées, on doit veiller à ce qui'l n'y ait pas d'obstacles aux
activités relatives à l'obtention de MCH car ces obstacles
limiteraient l'offre de MCH. Le CSS suggère en outre la
signature d'accords de coopération.

Volgens de HGR is het mogelijk om weefseldonatie meer
bekendheid te geven bij het grote publiek en aldus de dona-
tiebereidheid voor MLM onder de bevolking te vergroten:
aangezien het GIFT-project een gunstig effect heeft gehad
op de aanmelding van orgaandonoren, zou men de bevol-
king in dat kader ook kunnen sensibiliseren voor het
belang van MLM en zo de registratie van weefseldonoren
kunnen stimuleren.

Le Conseil estime qu'il est possible d'améliorer la
connaissance du don de tissus par le grand public et donc la
disposition des citoyens à procéder à un don de MCH: le
projet GIFT ayant eu un effet positif sur le signalement des
donneurs d'organes, il pourrait également être utilisé pour
sensibiliser le public à l'importance du MCH et à améliorer
l'enregistrement du don de tissus.

De HGR meent dat er geen nood is aan een bijkomende
overkoepelende structuur, die de huidige werking zou kun-
nen bemoeilijken en vertragen. Volgens de HGR zou er een
nationaal register kunnen worden opgezet, waarin de gege-
vens (inzake donatie, maar ook andere gegevens, zoals de
beschikbaarheid van MLM) gecentraliseerd en gepubli-
ceerd worden, zonder dat dat tot een nodeloos zware extra
administratieve belasting zou leiden. De HGR preciseert
dat er verder overleg nodig is om een optimale gegevens-
verzameling te definiëren. De HGR benadrukt het belang
van overleg met de betrokken partijen om de publicatie van
de data te optimaliseren, zodat zij up-to-date zouden zijn.

Le CSS considère qu'une structure coordinatrice supplé-
mentaire n'est pas nécessaire et conduirait à alourdir et
ralentir le fonctionnement actuel. Il estime par contre qu'on
pourrait constituer un registre national qui centraliserait et
publierait les données (données relatives au don mais aussi
autres données telles que la disponibilité du MCH) sans
que celui-ci ne conduise à une charge administrative inuti-
lement lourde. Il précise qu'une réflexion ultérieure est
nécessaire pour définir la collecte optimale des données.
Le CSS insiste sur l'importance d'une concertation avec les
parties concernées afin d'optimiser la publication des don-
nées de manière à ce qu'elles soient à jour.
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Wat de optimalisatie van de inspectiemodaliteiten betreft,
stelt de HGR voor om te werken naar analogie van de
JACIE-inspecties (inspecteurs die zich focussen op de wet-
telijke aspecten en vergezeld worden van personen uit het
werkveld die zich focussen op de inhoudelijke en techni-
sche aspecten), zoals wordt geadviseerd door de Europese
Commissie. Er is volgens de HGR ook nood aan objecti-
veerbare kwaliteitsindicatoren die systematisch geregis-
treerd worden. De HGR acht het wenselijk om een centrale
inspectiechecklist voorhanden te hebben en pleit voor de
invoering van een permanente erkenning (die kan worden
geschorst of ingetrokken) in plaats van een erkenning voor
vier jaar, zoals vandaag het geval is.

En ce qui concerne l'optimalisation des modalités d'ins-
pection, le CSS propose de travailler par analogie avec les
inspections JACIE (inspecteurs qui se concentrent sur les
aspects légaux et accompagnés de personnes de terrain qui
se concentrent sur les aspects théoriques et techniques),
comme recommandé par la Commission européenne. Pour
lui, des indicateurs de qualité objectivables, enregistrés de
manière systématique sont nécessaires. Il estime souhai-
table de disposer d'une check-list d'inspection centrale et
défend la mise en oeuvre d'un agrément permanent (qui
peut être suspendu ou retiré) plutôt que d'un agrément
valable quatre ans comme c'est le cas actuellement.

1. Hebt u de gelegenheid gehad om de aanbevelingen van
de HGR met de vertegenwoordigers uit het werkveld te
bespreken? Zo ja, wat waren de modaliteiten voor dat over-
leg? Wat was de uitkomst ervan? Zo niet, bent u van plan
om dat overleg te organiseren? Wanneer? Volgens welke
modaliteiten?

1. Avez eu l'occasion de vous concerter avec les acteurs
de terrain au sujet des recommandations publiées par le
CSS? Si oui, quelles ont été les modalités de cette concer-
tation? Quels sont les résultats de cette concertation? Si
non, comptez-vous mettre en place une telle concertation?
Dans quel délai? Selon quelles modalités?

2. Wat vindt u van het voorstel van de HGR om de ten-
dens tot een concentratie van banken te veralgemenen?
Volgens welke modaliteiten zou dat moeten gebeuren?

2. Que pensez-vous de la suggestion du CSS de générali-
ser la tendance vers la concentration des banques? Quelles
devraient être les modalités de cette concentration?

3. Wat vindt u van de aanbeveling van de HGR om in een
erkenning voor een bank voor verschillende weefsels/cel-
len (multi tissue-banken) te voorzien, in plaats van de hui-
dige aparte erkenning voor elk type van bank voor MLM?

3. Que pensez-vous de la recommandation du CSS de
créer un agrément par banque pour les différents tissus/cel-
lules, à la place de l'agrément actuel distinct pour chaque
type de banque de MCH?

4. Welke concrete maatregelen zult u nemen om de
bevolking te stimuleren zich als MLM-donor te registreren,
net zoals voor orgaandonatie wordt gedaan?

4. Quelles mesures concrètes comptez-vous mettre en
oeuvre pour encourager les citoyens à accepter de donner
leur MCH, comme ils sont encouragés à le faire pour leurs
organes?

5. Hoe staat u tegenover het voorstel om een nationaal
register op te zetten? Wie zou dat instrument volgens u
moeten beheren? Welk type van data zou erin opgenomen
worden? Zult u met de betrokken partijen overleggen,
zoals de HGR adviseert?

5. Que pensez-vous de la mise en place d'un registre
national? Qui devrait, selon vous, gérer cet outil? Quels
types de données seraient concernées? Allez-vous vous
concerter avec les parties concernées à ce sujet particulier,
comme le suggère le CSS?

6. Zult u de inspectiemodaliteiten herzien en de verschil-
lende voorstellen van de HGR (JACIE-inspecties, objec-
tieve kwaliteitsindicatoren, checklist, permanente
erkenning) volgen?

6. Comptez-vous modifier les modalités d'inspection et
suivre les différentes suggestions du CSS (inspections
JACIE, indicateurs objectifs, check-list, agrément perma-
nent)?
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DO 2017201821061
Vraag nr. 2146 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821061
Question n° 2146 de madame la députée Isabelle

Galant du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Verlaging van de drempelwaarde voor de diagnose van
verhoogde bloeddruk (MV 22368).

La diminution du seuil de diagnostic de l'hypertension (QO
22368).

De American Heart Association heeft beslist om de
drempelwaarde voor de diagnose van verhoogde bloeddruk
in de Verenigde Staten te verlagen.

L'American Heart Association a pris la décision d'abais-
ser le seuil de diagnostic de l'hypertension artérielle aux
États-Unis.

Om een verhoogde bloeddruk te diagnosticeren volstaat
het dat de arts een bloeddruk van 13/8 of hoger vaststelt.
Die beslissing werd genomen, omdat er uit tal van studies
naar voren was gekomen dat een herziening van de drem-
pelwaarde in het belang van de patiënt is.

Ainsi, pour diagnostiquer une hypertension, il suffit au
médecin de constater une tension égale ou supérieure à 13/
8 cm. Cette décision a été prise car de nombreuses études
tendaient à montrer qu'une redéfinition du seuil de
l'hypertension était dans l'intérêt du patient.

In het kader van die studies, die betrekking hadden op
duizenden patiënten, heeft men geregistreerd hoeveel van
hen er een hartinfarct kregen of aan hartfalen leden in ver-
houding tot hun bloeddruk, en op grond van een statisti-
sche analyse konden de drempelwaarden worden
aangepast. Al die risico's zijn bij een bloeddruk van 13/8
immers lager dan bij een drempelwaarde van 14/9.

Dans ces travaux, incluant des milliers de patients, il a
été observé combien sont victimes d'infarctus du myo-
carde, d'insuffisance cardiaque, en fonction de leur tension
artérielle, et une analyse statistique a permis de redéfinir
les seuils. Or, ainsi, avec une tension de 13/8, tous ces
risques sont moindres qu'avec un seuil à 14/9.

In de Europese Unie en met name in België zijn de
meningen verdeeld, meer bepaald omdat het aantal perso-
nen met een verhoogde bloeddruk met 17 % zou stijgen als
men zou beslissen om de drempelwaarde te verlagen tot
13/9. Bijgevolg zouden er meer geneesmiddelen voor die
aandoening moeten worden voorgeschreven. Dat zou de
maatschappij flink wat geld kosten.

Cependant, cette décision ne fait pas l'unanimité au sein
de l'Union européenne, et notamment en Belgique. En par-
ticulier parce que l'abaissement du seuil à 13/9 provoque-
rait une hausse de 17 % des personnes considérées comme
en hypertension. En conséquence, elle impliquerait une
hausse de la médicalisation liée à cette pathologie. Cela
aurait un coût non négligeable sur la société.

1. Wat vindt u van de beslissing van de American Heart
Association om de drempelwaarde voor de diagnose van
verhoogde bloeddruk te verlagen? Historisch gezien is die
drempel over een lange periode almaar gedaald, namelijk
van 16/9 in de jaren 60-70 tot 14/9 in de jaren 90-2000. Is
die beslissing desalniettemin opportuun? Is ze volgens u
medisch verantwoord?

1. Que pensez-vous de la décision prise par l'American
Heart Association de diminuer le seuil médical lié au dia-
gnostic d'une hypertension? Il est vrai que sur une période
longue ce seuil n'a fait que diminuer historiquement, pas-
sant de 16/9 dans les années 60-70, à 14/9 dans les années
90-2000. Pour autant, s'agit-il d'une décision opportune?
La croyez-vous fondée médicalement?

2. Denkt u dat zo een beslissing op Europees of Belgisch
niveau zal worden genomen? Zo ja, waarom vindt u dat de
drempelwaarde van 14/9 moet worden gehandhaafd, dan
wel tot 13/9 moet worden verlaagd? Denkt u niet dat het
aantal patiënten met een verhoogde bloeddruk daardoor
fors zou kunnen stijgen, met als gevolg dat er daarvoor
steeds meer geneesmiddelen voorgeschreven worden?
Kunt u een prijskaartje aan die maatregel hangen?

2. Pensez-vous qu'une telle décision soit prise au niveau
européen ou belge? Pourquoi, dans ce cas, estimez-vous
qu'il faille, soit conserver le seuil de 14/9, soit le diminuer
à 13/9? Ne croyez-pas que cela pourrait provoquer un pic
de diagnostic et de médicalisation dans nos sociétés? Quel
en serait le coût financier, selon vous?
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DO 2017201821062
Vraag nr. 2147 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821062
Question n° 2147 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Borstkankerscreening (MV 22137). Dépistage du cancer du sein (QO 22137).
Borstkanker is een van de meest voorkomende kankers

bij vrouwen. Jaarlijks sterven er in ons land meer dan
2.000 mensen aan deze ziekte en worden er bijna 10.000
nieuwe gevallen gediagnosticeerd.

Le cancer du sein est l'un des plus fréquents chez la
femme. Il cause chaque année plus de 2.000 décès chez
nous alors que près de 10.000 nouveaux cas sont diagnosti-
qués.

Het is dan ook van groot belang dat vrouwen worden
gescreend.

C'est pourquoi il est primordial que les femmes pro-
cèdent à un dépistage.

1. Hoe beoordeelt u de situatie? 1. Comment évaluez-vous la situation en la matière?
2. Zijn de Belgen volgens u voldoende begaan met de

problematiek?
2. Les belges se sentent-elles, selon vous, suffisamment

concernées par cette problématique?
3. Om een beeld te krijgen van de evolutie op dat vlak

wil ik graag weten hoeveel screenings er tussen 2013 en
2016 in ons land werden uitgevoerd.

3. Pouvez-vous donner le nombre de dépistages réalisés
dans notre pays entre 2013 et 2016 afin d'avoir une vision
évolutive de la situation?

DO 2017201821063
Vraag nr. 2148 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821063
Question n° 2148 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Werkgroep inzake mondzorg van de interministeriële con-
ferentie volksgezondheid (MV 22641).

Groupe de travail soins bucco-dentaires de la CIM Santé
publique (QO 22641).

In juni 2017 kreeg u vragen over de toegankelijkheid van
mondzorg voor kinderen. In uw antwoord gaf u aan dat er
bij de interministeriële conferentie volksgezondheid een
werkgroep inzake mondzorg was opgericht, die aan de
optimalisering en de drempelverlaging van preventieve
mondzorg bij bepaalde doelgroepen werkte.

En juin 2017, je vous questionnais à propos de l'accessi-
bilité aux soins bucco-dentaires pour les enfants. Dans
votre réponse vous m'indiquiez que "la conférence intermi-
nistérielle Santé publique a mis sur pied un groupe de tra-
vail santé bucco-dentaire" et que "celui-ci travaille sur
l'optimisation et l'abaissement du seuil des soins bucco-
dentaires préventifs pour certains groupes cibles".

Het was de bedoeling om op dat stuk tot een gemeen-
schappelijke strategie en een samenwerking te komen,
zodat er initiatieven zouden kunnen worden ontwikkeld.

L'objectif de cela étant d'arriver à une "stratégie com-
mune et à une coopération dans ce domaine avec la possi-
bilité de développer des initiatives".

1. Kunt u de werkzaamheden en de dossiers van die
werkgroep toelichten? Welk tijdpad wordt er gevolgd?

1. Pouvez-vous développer les travaux et les dossiers sur
lesquels ce groupe de travail planche et avec quel agenda?

2. Wat zijn de hoofdlijnen van de gemeenschappelijke
strategie en de samenwerking inzake mondzorg?

2. Quelles seront les grandes lignes de la stratégie com-
mune et de la coopération en matière de soins bucco-den-
taires?

3. Welke initiatieven zullen er weldra worden ontwikkeld
en tot stand komen?

3. Quelles initiatives vont prochainement être dévelop-
pées et voir le jour?
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4. Denkt u, met betrekking tot de toegankelijkheid van de
tandzorg voor kinderen, niet dat het tandartsbezoek of de
tandartsbezoeken ook moet(en) worden toegevoegd aan
het Kindboekje, dat ouders na de geboorte van een kind
krijgen om de medische follow-up van de baby bij te hou-
den (op het stuk van vaccinaties enz.)? Zo zouden ouders
aan het tandartsbezoek herinnerd kunnen worden, en zou
het aantal kinderen bij wie de tandzorg goed wordt
gevolgd, kunnen worden verhoogd. Buigt de werkgroep
van de interministeriële conferentie volksgezondheid zich
over zo een initiatief?

4. En matière d'accessibilité des soins dentaires pour les
enfants, ne pensez-vous pas que la (ou les) visite(s) chez le
dentiste pourrai(en)t être également ajoutée(s) au carnet de
suivi médical que l'on donne aux parents lors de la nais-
sance d'un enfant (avec les vaccins, etc.)? Cela permettrait
de donner un "rappel" aux parents et donc d'améliorer le
nombre d'enfant avec un bon suivi de soins dentaires: une
initiative de ce type est-elle sur la table du groupe de tra-
vail de la CIM?

DO 2017201821067
Vraag nr. 2151 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821067
Question n° 2151 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Namaakgeneesmiddelen (MV 22577). Les médicaments contrefaits (QO 22577).
De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) schat dat er

ieder jaar 700.000 mensen sterven als gevolg van het
gebruik van namaakgeneesmiddelen.

Chaque année, l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) estime que les faux médicaments seraient respon-
sables de près de 700.000 décès.

Deze namaakproducten zijn vaak moeilijk te herkennen.
Het betreft vooral de bijsluiter, de verpakking en de
inhoud. Het gevaar houdt  voornamelijk verband met pro-
ducten die te hoog of te laag gedoseerd zijn, vervallen zijn
of waarvoor er geen vergunning voor het in handel brengen
werd afgegeven.

Ces faux produits sont parfois difficiles à identifier et
portent principalement sur la notice, sur l'emballage et sur
le contenu. Le danger provient essentiellement de produits
surdosés, sous-dosés, vrais mais périmés ou sans autorisa-
tion de mise sur le marché.

Het Medicrime-verdrag, dat vervalsing van geneesmid-
delen strafbaar stelt, werd in 2016 van kracht, maar werd
slechts door elf landen geratificeerd.

La Convention Medicrime, qui criminalise la falsifica-
tion de médicaments est entrée en vigueur en 2016 mais n'a
été ratifiée que par onze pays.

1. Hebt u cijfergegevens over namaakgeneesmiddelen in
België?

1. Disposez-vous de chiffres sur les médicaments contre-
faits en Belgique?

2. Het Medicrime-verdrag trad in november 2016 in wer-
king. Wat waren de effecten ervan?

2. La Convention Medicrime est entrée en vigueur en
novembre 2016, quels en ont été les effets?

3. Hebt u al klachten ontvangen over namaakgeneesmid-
delen? Wat wordt er ondernomen om deze namaak tegen te
gaan?

3. Avez-vous déjà reçu des plaintes à propos de médica-
ments contrefaits? Que fait-on pour les stopper?
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DO 2017201821090
Vraag nr. 2153 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821090
Question n° 2153 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Nieuwe overeenkomsten tussen zorgverleners en verzeke-
ringsinstellingen.

Les nouvelles conventions entre les prestataires de soins et
les organismes assureurs.

Ik heb vernomen dat de regering op basis van een van uw
voorstellen drie nieuwe overeenkomsten tussen zorgverle-
ners en verzekeringsinstellingen heeft goedgekeurd. Deze
synergieën hebben met name betrekking op logopedisten,
audiologen en artsen.

Il me revient que sur la base de l'une de vos propositions,
le gouvernement a approuvé trois nouvelles conventions
entre les prestataires de soins et les organismes assureurs.
Ces synergies concernent notamment les logopèdes, les
audiologues et les médecins.

1. Wat is de inhoud van deze overeenkomsten? 1. Quelle est exactement la teneur des conventions préci-
tées?

2. Welke verbeteringen worden er verwacht in het
gezondheidszorgbeleid?

2. Quelles sont les améliorations escomptées en termes
de politiques de soins et de santé?

3. Wat is het tijdpad voor dit project? 3. Quel est l'agenda de réalisation de ce chantier?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201820848
Vraag nr. 2060 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820848
Question n° 2060 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
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DO 2017201820850
Vraag nr. 2061 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820850
Question n° 2061 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?
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3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820882
Vraag nr. 2062 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 02 februari 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820882
Question n° 2062 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 02 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Blockchaintechnologie. La technologie de la chaîne de blocs.
Recentelijk werd bekend dat Georgië als eerste land ter

wereld haar volledige kadaster heeft geconverteerd naar
blockchaintechnologie. Ook in Nederland werd in dit ver-
band een pilootproject opgestart. Een logische keuze, want
blockchain laat toe op een eenvoudige manier data te
bewaren en fraude, bureaucratie en corruptie uit te sluiten.

On a appris récemment que la Géorgie était le premier
pays au monde à avoir entièrement converti son cadastre à
la technologie de la chaîne de blocs. Aux Pays-Bas égale-
ment, un projet pilote a été lancé en ce sens. Il s'agit-là d'un
choix logique, car la technologie de la chaîne de blocs per-
met de conserver des données d'une manière simple tout en
excluant la fraude, la bureaucratie et la corruption.

1. Op welke manier onderzoeken uw diensten de moge-
lijkheden van de blockchaintechnologie?

1. De quelle manière vos services examinent-ils les pos-
sibilités offertes par la technologie de la chaîne de blocs?

2. Overweegt u om het kadaster te converteren naar dit
systeem?

2. Envisagez-vous de convertir le cadastre à ce système?

DO 2017201820898
Vraag nr. 2063 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820898
Question n° 2063 de madame la députée Griet Smaers

du 05 février 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

GDP-linked bonds. Obligations liées au PIB.
Op internationale fora wordt nagedacht over GDP-linked

bonds, overheidsschuld die wordt terugbetaald op het
tempo van de bbp-evolutie. Ze zouden de schuldlasten
voor regeringen verlichten wanneer het economisch niet
goed gaat en doen toenemen naarmate de economie zich
herstelt.

Dans les forums internationaux, l'on réfléchit à des obli-
gations liées au PIB, une forme de dette publique qui serait
remboursée au rythme de l'évolution du PIB. La charge de
la dette pour les gouvernements serait allégée en cas de
situation économique peu florissante et augmentée à
mesure que l'économie se rétablit.

1. Hoe schat u de voor- en nadelen in van dit product? 1. Comment évaluez-vous les avantages et les inconvé-
nients de ce produit?

2. Worden GDP-linked bonds op Belgische niveau over-
wogen?

2. Envisage-t-on l'instauration d'obligations liées au PIE
en Belgique?
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DO 2017201820925
Vraag nr. 2064 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
06 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820925
Question n° 2064 de madame la députée Veerle

Wouters du 06 février 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Personenbelasting. - Laattijdige aangiften. Le dépôt tardif de déclarations à l'impôt des personnes
physiques.

Op 28 september 2017 stuurde de fiscus aan 190.101
belastingplichtigen een herinneringsbrief omdat ze hun
aangifte in de personenbelasting (aanslagjaar 2017 -
inkomsten van het jaar 2016) nog niet hadden ingediend.

Le 28 septembre 2017, l'administration fiscale a adressé
un courrier de relance à 190.101 contribuables qui
n'avaient pas encore introduit leur déclaration à l'impôt des
personnes physiques (exercice d'imposition 2017 - revenus
de l'année 2016).

1. Hoeveel mensen hebben binnen de 14 dagen gerea-
geerd en alsnog hun aangifte ingediend? Kan u een over-
zicht geven van deze gegevens per Gewest?

1. Combien de contribuables ont-ils répondu dans le délai
de 14 jours et introduit leur déclaration? Pourriez-vous
fournir un récapitulatif de ces données par Région?

2. Wat is het totaal aan administratieve boetes dat werd
uitgeschreven voor laattijdige aangiften? Bij hoeveel aan-
giften werd een belastingverhoging aangerekend? Hoeveel
aanslagen van ambtswege waren er? Kan u een overzicht
geven van deze gegevens per Gewest?

2. Quel est le montant total des amendes administratives
infligées pour déclarations tardives? Dans combien de dos-
siers, une majoration d'impôt a-t-elle été facturée? Com-
bien de taxations d'office ont-elles été enregistrées?
Pourriez-vous fournir un récapitulatif de ces données par
Région?

DO 2017201820926
Vraag nr. 2065 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 06 februari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820926
Question n° 2065 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 06 février 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Opbrengst belasting handelshuur. Les recettes de la taxation des baux commerciaux.
Wanneer een huurder een woning alleen gebruikt voor

privédoeleinden wordt de verhuurder belast op het geïn-
dexeerde kadastraal inkomen, verhoogd met 40 %. Als het
kadastraal inkomen van uw woning 1.500 is, wordt u belast
op (1.500 x 1,7491) (index aanslagjaar 2018) x 1,40 =
3.582 euro.

Lorsqu'un locataire affecte un bien immobilier unique-
ment à un usage privé, le bailleur n'est imposé que sur le
revenu cadastral indexé augmenté de 40 %. Si le revenu
cadastral du bien est de 1.500 euros, le bailleur sera imposé
à raison de (1.500 x 1,7491) (indice exercice d'imposition
2018) x 1,40 = 3.582 euros.

Als de huurder de woning echter gebruikt voor beroeps-
doeleinden moet de verhuurder wel de reële huurinkom-
sten aangeven in zijn belastingaangifte. Meer, de
verhuurder moet de brutohuur aangeven. De brutohuur
omvat niet alleen de huur, maar ook de bijdragen die de
huurder betaalt in de onderhouds- of algemene onkosten.

Toutefois, lorsque le locataire affecte le bien immobilier
à des fins professionnelles, le bailleur doit inscrire dans sa
déclaration d'impôt les revenus locatifs réels et même le
loyer brut,  c'est-à-dire non seulement le loyer mais égale-
ment les frais d'entretien ou les frais généraux supportés
par le locataire.

De eigenaar wordt dan belast op de brutohuur, vermin-
derd met een forfaitaire aftrek van 40 %. Het bedrag van de
forfaitaire aftrek mag echter niet hoger zijn dan twee derde
van het niet-geïndexeerde kadastraal inkomen, vermenig-
vuldigd de revalorisatiecoëfficiënt. Voor het aanslagjaar
2015 bedraagt die coëfficiënt 4,39.

Le propriétaire est alors imposé sur le loyer brut, diminué
d'une déduction forfaitaire de 40 %. Le montant de la
déduction forfaire ne peut cependant excéder les deux tiers
du revenu cadastral non indexé, multiplié par le coefficient
de régularisation. Pour l'exercice d'imposition 2015, ce
coefficient est de 4,39.
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Kunt u een overzicht geven van de opbrengst van de
belasting van de reële huurinkomsten (verhuur van onroe-
rende goederen die gebruikt worden voor beroepsdoelein-
den) van de laatste vijf jaar en dit per jaar?

Pouvez-vous fournir, pour chacune des cinq dernières
années, un récapitulatif des recettes générées par la taxa-
tion des revenus locatifs réels (la location de biens immo-
biliers affectés à des fins professionnelles)?

DO 2017201820929
Vraag nr. 2066 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 06 februari 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820929
Question n° 2066 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 06 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Presentiegelden. Les jetons de présence.
De gemeenteraadsleden van de Belgische steden en

gemeenten ontvangen voor hun aanwezigheden in de
gemeenteraad presentiegeld per zitting. Dat presentiegeld
behoort tot de baten en moet op een fiche 281.30 vermeld
worden. Er wordt bedrijfsvoorheffing op ingehouden, die
in de aangifte samen met het inkomen in het vak van de
baten vermeld moet worden.

En échange de leur présence au conseil communal, les
conseillers communaux des villes et communes belges per-
çoivent un jeton de présence par séance. Celui-ci est consi-
déré comme un profit et doit, à ce titre, être mentionné sur
une fiche 281.30. Un précompte professionnel est prélevé
sur le jeton de présence et les deux montants doivent être
inscrits dans la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques, dans la rubrique des profits.

De nettobedragen zijn relatief laag (minder dan 90 euro
netto) en kunnen volgens sommigen gezien worden als
onkostenvergoeding gelet op de onkosten die raadsleden
maken (verplaatsingen, bureaumateriaal, communicatie-
kosten, steun, enz.).

Les montants nets sont relativement faibles (moins de 90
euros nets) et d'aucuns considèrent qu'eu égard aux frais
engagés par les conseillers communaux (déplacements,
matériel de bureau, frais de communication, soutien, etc.),
ils peuvent être assimilés à un défraiement.

1. Wat is de totaalopbrengst van de belastingen uit
inkomsten uit presentiegelden voor de jongste vijf jaren?

1. Quel est pour les cinq dernières années, le produit total
des impôts générés par les jetons de présence?

2. Acht u het opportuun om dit fiscaal te zien als een
onkostenvergoeding in plaats van als een baat?

2. Estimez-vous fiscalement opportun de considérer les
jetons de présence comme un défraiement plutôt que
comme un profit?

DO 2017201820182
Vraag nr. 2067 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820182
Question n° 2067 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2018 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Digitale top van Tallinn. Sommet numérique de Tallinn.
De digitale top van Tallinn leverde geen enkel akkoord

en geen enkele strategie op om de achterstand van Europa,
dat in vergelijking met de Amerikaanse internetgiganten
(Google, Apple, Facebook, Amazon (GAFA)) en de Chi-
nese (Baidu, Tencent, Alibaba) nog nergens staat, weg te
werken. De Europese Unie beschikt niet over een perfor-
mante zoekmachine; ze kan dan ook moeilijk beweren dat
ze bezig is om de digitale achterstand in te lopen en een rol
zal spelen in de vierde industriële revolutie.

Ce sommet numérique n'a débouché sur aucun accord ni
sur aucune stratégie afin de combler le retard face au vide
numérique abyssal de l'Europe face aux géants américains
(GAFA) et chinois (Baidu, Tencent, Alibaba). L'Union
européenne ne possède pas de moteur de recherche web
performant, difficile dans ces conditions de prétendre rat-
traper un retard numérique et de jouer un rôle au sein de la
quatrième révolution industrielle".
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Met elke opzoeking via Google verhogen 500 miljoen
Europeanen het kapitaal van Google, aangezien het gros
van de zoekopdrachten in Europa via dat systeem worden
gedaan. Elke Europeaan is een indirecte aandeelhouder van
Google en Facebook, maar ontvangt geen enkel dividend;
dat is de misstand die de Franse president Macron wilde
rechtzetten via een belasting voor de internetgiganten, die
door sommigen echter van de hand werd gewezen. Die
Europese 'Facebook-belasting' had Europa evenwel kun-
nen helpen om een gunstig klimaat te creëren voor investe-
ringen in de Europese digitale markt.

À chaque consultation internet via Google, 500 millions
d'Européens augmentent la capitalisation de Google
puisque nos données sont leur pétrole. Chaque Européen
est un actionnaire indirect de Google et de Facebook, mais
ne touche aucun dividende, c'est cette anomalie que le pré-
sident Macron voulait rectifier par une taxe sur les GAFA
qui a été contestée par certains. Cette taxe aurait pu néan-
moins contribuer à ce que l'Europe puisse créer des condi-
tions d'investissements favorables dans le digital
Européen.

1. Kunt u in België en met name in Wallonië, waar het
start-uppercentage 19,2% bedraagt tegenover 71,2% in
Vlaanderen en 9,7% in het Brusselse Gewest, alles in het
werk stellen om middelbare scholen, hogescholen en uni-
versiteiten ertoe aan te moedigen om hun IT-programma's
te verdiepen en te updaten?

1. Pouvez-vous mettre tout en oeuvre en Belgique et sur-
tout en Wallonie où le taux de start-up est de 19,2 % contre
71,2 % en Flandre et 9,7 % dans la région de Bruxelles-
Capitale, pour inciter les écoles secondaires, les hautes
écoles et les universités à étoffer et à actualiser leurs pro-
grammes en informatique?

2. Bent u voorstander van het plan van president Macron
om de internetgiganten fiscaal aan te pakken? Het is
immers moeilijk te vatten dat buitenlandse bedrijven geld
verdienen met onze zoekopdrachten, maar op geen enkele
manier aan de Europese economieën bijdragen, omdat ze
aan fiscale optimalisatie doen.

2. Pouvez-vous soutenir le projet du président Macron en
ce qui concerne la taxation des GAFA? Il est en effet diffi-
cilement compréhensible que des sociétés étrangères se
servent de nos données pour alimenter leurs caisses et ne
contribuent en rien à nos économies grâce à des systèmes
d'optimisation fiscale.

DO 2017201820972
Vraag nr. 2068 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820972
Question n° 2068 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Dienst voor alimentatievorderingen. - Onderhoudsplichti-
gen.

Service des créances alimentaires. - Débiteurs d'aliments.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) maakt
deel uit van de FOD Financiën en heeft onder andere tot
doel armoede te bestrijden die voortvloeit uit de niet-beta-
ling van onderhoudsgeld aan kinderen of aan de ex-partner,
en een oplossing aan te reiken voor het niet uitvoeren van
rechterlijke uitspraken en notariële aktes.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) est une
entité du SPF Finances qui a, entre autres, pour mission de
lutter contre la pauvreté du fait du non-paiement de la pen-
sion alimentaire aux enfants ou à l'ex-partenaire et d'inter-
venir en cas de non-exécution des décisions judiciaires et
des actes notariés.

De DAVO betaalt dan zo nodig voorschotten op het
maandelijkse onderhoudsgeld aan de onderhoudsgerech-
tigde en vordert het maandelijkse onderhoudsgeld (en de
achterstallen) bij de onderhoudsplichtige (diegene die het
onderhoudsgeld moet betalen) in.

Dans ce cadre, le SECAL verse le cas échéant des
avances sur la pension alimentaire mensuelle au créancier
d'aliments et réclame la pension alimentaire mensuelle (et
les arriérés) auprès du débiteur d'aliments (celui qui doit
payer la pension alimentaire).

1. Bij hoeveel onderhoudsplichtigen heeft de DAVO in
2015, 2016 en 2017 de onderhoudsgelden opgeëist?

1. En 2015, 2016 et 2017 à combien de débiteurs d'ali-
ments le SECAL a-t-il réclamé des pensions alimentaires?

2. a) Hoeveel onderhoudsplichtigen hebben in die jaren
alsnog de alimentatie betaald en hoeveel zijn er nog geld
aan de DAVO schuldig?

2. a) Pour ces années, combien de débiteurs se sont exé-
cutés et combien sont redevables au SECAL?
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b) Voor welke bedragen? b) Pour quels montants?
3. Wat zijn in het algemeen de redenen waarom de onder-

houdsplichtigen het onderhoudsgeld niet betalen?
3. En général, pour quelles raisons les débiteurs d'ali-

ments ne s'exécutent-ils pas?
4. Over welke middelen of procedures beschikt de

DAVO om de verschuldigde sommen in te vorderen?
4. Quelles sont les outils ou les procédures à disposition

du SECAL pour récupérer les sommes dues?

DO 2017201820986
Vraag nr. 2069 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820986
Question n° 2069 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Onterechte herinneringsbrieven. L'envoi injustifié de lettres de rappel.
Een aantal belastingplichtigen, in casu landbouwers en

fruittelers, kregen nog vóór 10 januari 2018 van de FOD
Financiën een redelijk dreigende herinneringsbrief dat hun
aangifte personenbelasting, inkomsten 2016, niet inge-
diend zou zijn. Nochtans kregen landbouwers die hun aan-
gifte elektronisch laten indienen door een mandataris
uitstel voor deze aangifte tot 10 januari 2018. De mandata-
rissen maken zo, onterecht, een slechte indruk op hun klan-
ten.

Un certain nombre de contribuables, en l'occurrence des
agriculteurs et des fruiticulteurs, ont reçu, avant le
10 janvier 2018, de la part du SPF Finances une lettre de
rappel assez menaçante selon laquelle leur déclaration à
l'impôt des personnes physiques concernant leurs revenus
2016 n'a pas été introduite. Des agriculteurs faisant intro-
duire leur déclaration électroniquement par un mandataire
ont néanmoins pu reporter le dépôt de cette déclaration au
10 janvier 2018. Les mandataires produisent ainsi sur leurs
clients une impression négative.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben onterecht derge-
lijke herinneringsbrief ontvangen?

1. Combien de contribuables ont-ils reçu indûment cette
lettre de rappel?

2. Wat was de kostprijs van deze onterechte verzendin-
gen?

2. Combien ces envois injustifiés ont-ils coûté?

3. Wat was de oorzaak van deze fout? 3. À quoi cette erreur est-elle due?
4. Werd dit rechtgezet naar de betrokken belastingplichti-

gen toe? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?
4. Les contribuables concernés ont-ils vu l'erreur répa-

rée? Dans l'affirmative, comment? Dans la négative, pour-
quoi pas?

5. Welke initiatieven neemt u om zulke fouten in de toe-
komst te vermijden?

5. Quelles initiatives prenez-vous pour éviter que ces
erreurs se reproduisent?

DO 2017201820998
Vraag nr. 2070 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820998
Question n° 2070 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 08 février 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrondslag
voor de vennootschapsbelasting.

L'assiette commune consolidée de l'impôt des sociétés.

In maart 2018 zal het Europees Parlement zich buigen
over het voorstel voor een richtlijn betreffende de invoe-
ring van een gemeenschappelijke geconsolideerde hef-
fingsgrondslag voor de vennootschapsbelasting (Common
Consolidated Corporate Tax Base, CCCTB).

En mars 2018 sera sur la table du Parlement européen le
projet de directive établissant l'assiette commune consoli-
dée de l'impôt des sociétés (ACCIS).
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Krachtens die richtlijn zullen vennootschappen of groe-
pen van vennootschappen met een geconsolideerde omzet
van meer dan 750 miljoen euro worden verplicht één Euro-
pese aangifte op te stellen op basis van één enkele reeks
criteria. De aldus vastgestelde omzet zou vervolgens aan
de betrokken lidstaten worden toegerekend en in elk daar-
van worden belast.

Pour rappel, cette directive imposera aux sociétés ou
groupes de sociétés ayant un chiffre d'affaires consolidé
supérieur à 750 millions d'euros d'établir une déclaration
européenne unique sur base des mêmes critères. Le prin-
cipe étant que le chiffre d'affaires ainsi déterminé soit
ensuite réparti et taxé dans le pays dont il provient.

De gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrond-
slag zal evenwel de manier waarop de vennootschapsbelas-
ting vandaag in België wordt afgehandeld, op een aantal
vlakken wijzigen.

Cependant, l'assiette commune consolidée va entraîner
une série de modifications dans la manière dont l'impôt des
sociétés est traité aujourd'hui en Belgique.

1. Met het Europese systeem zouden de administratieve
kosten voor de bedrijven moeten dalen. Wat betekent dat
voor de bedrijven die een activiteit in België hebben? Hoe
zult u de regel in het Belgische recht omzetten? Zullen de
bedrijven die voor de Europese regeling in aanmerking
komen geen aangifte meer hoeven in te dienen bij de belas-
tingadministratie? Zal een en ander een impact hebben op
de activiteiten van de FOD Financiën?

1. En effet, le système européen devrait réduire les coûts
administratifs pour les entreprises. Qu'est-ce que cela
signifie pour les entreprises ayant une activité en Bel-
gique? Comment allez-vous transposer la règle? Les entre-
prises rentrant le schéma européen ne devraient-elles
rentrer aucune déclaration au sein de l'administration des
finances? Est-ce que cela aura un impact sur les activités
de l'administration du SPF Finances?

2. De richtlijn zou de lidstaten moeten helpen in de strijd
tegen agressieve fiscale planning. Hebt u tijdens de onder-
handelingen besproken hoe we na de invoering van de
richtlijn met de andere lidstaten zullen samenwerken? De
lidstaten moeten die richtlijn immers op een soortgelijke
manier in hun nationale recht omzetten als men dat nieuwe
instrument correct wil gebruiken.

2. La directive devrait aider les États membres à lutter
contre la planification fiscale agressive. Lors des négocia-
tions, avez-vous discuté de la collaboration avec les autres
États membres suite à l'implémentation de la directive? En
effet, les transpositions des États membres doivent se faire
de manière similaire si l'on veut utiliser correctement ce
nouvel outil.

3. De richtlijn omvat een nieuw deel over de aftrek voor
onderzoek en ontwikkeling. Welk effect zal die regel heb-
ben op onze bestaande fiscale wetgeving?

3. La directive comporte un nouveau volet sur la déduc-
tion au titre des dépenses de recherche et de développe-
ment. Quelle incidence cette règle aura-t-elle sur notre
législation fiscale actuelle?

DO 2017201821013
Vraag nr. 2071 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 08 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821013
Question n° 2071 de monsieur le député Marco Van

Hees du 08 février 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verdeling van de fiscale inkomens. La distribution des revenus fiscaux.
De inkomensverdeling per deciel (en per percentiel voor

het tiende deciel) is een belangrijke parameter voor het
meten van de ongelijkheid in een land en de evolutie ervan.

La distribution des revenus par décile (et par centile pour
le dixième décile) est un paramètre important pour mesurer
le niveau d'inégalité d'un pays et son évolution.

Voor België worden de fiscale inkomens vaak als data
gebruikt om de ongelijkheid te meten. Maar zoals ook
Christian Valenduc in een recent nummer van Courrier
hebdomadaire van het Centre de recherche et d'information
socio-politiques (Distribution et redistribution des reve-
nus: évolution des inégalités en Belgique, 2017, n° 2346-
2347) opmerkt, worden die gegevens niet per persoon
gepubliceerd, maar per aangifte.

Pour la Belgique, les données souvent utilisées pour cette
mesure sont les revenus fiscaux. Mais comme le note
encore Christian Valenduc dans un récent Courrier hebdo-
madaire du Centre de recherche et d'information socio-
politiques (Distribution et redistribution des revenus: évo-
lution des inégalités en Belgique, 2017, n° 2346-2347), ces
données sont publiées non par individu mais par déclara-
tion.
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Een belastingaangifte kan samenvallen met een huishou-
den (voor alleenstaanden, gehuwden of wettelijk samen-
wonenden) of daar niet mee samenvallen (voor feitelijk
samenwonenden). Bovendien is het waardevol om de inko-
mensverdeling per persoon te kunnen evalueren.

Or, une déclaration fiscale peut correspondre à un
ménage (pour les célibataires, les couples mariés ou les
couples en cohabitation légale) ou ne pas y correspondre
(pour les couples en cohabitation de fait). En outre, il est
précieux de pouvoir juger la répartition des revenus par
individu.

Technisch gezien is dat haalbaar, want afgezien van de
persoonlijke gegevens worden alle gegevens van de geza-
menlijke belastingaangiften apart ingegeven voor elk van
beide partners.

Techniquement, c'est réalisable puisque, à part les rensei-
gnements d'ordre personnel, toutes les données des décla-
rations fiscales communes sont introduites séparément
pour chaque membre du couple.

Ik zou van u dan ook graag de volgende gegevens ont-
vangen.

Je vous saurais donc gré de me fournir les éléments sui-
vants.

1. De verdeling per deciel en per percentiel (voor het
tiende deciel) voor het jaar waarvoor de recentste gegevens
beschikbaar zijn:

1. La distribution par décile et par centile (pour le
dixième décile) pour la dernière année disponible:

a) van het totale netto-inkomen (vóór belastingaftrek,
met andere woorden) per persoon;

a) du revenu total net (avant déductions fiscales, donc)
par individu;

b) van het totale netto belastbare inkomen per persoon; b) du revenu total net imposable par individu;
c) met vermelding van het bedrag van de verschuldigde

belasting voor elk deciel en percentiel.
c) en mentionnant le montant de l'impôt dû pour chaque

décile et centile.
2. Idem voor het jaar 2010. 2. Idem pour l'année 2010.
3. Idem voor het jaar 2000. 3. Idem pour l'année 2000.

DO 2017201821017
Vraag nr. 2072 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821017
Question n° 2072 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?
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3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

DO 2017201821018
Vraag nr. 2073 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 09 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821018
Question n° 2073 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 09 février 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. La réforme de l'impôt des sociétés.
In december 2017 heeft het Parlement een wet tot hervor-

ming van de vennootschapsbelasting aangenomen.
En décembre 2017, le Parlement adoptait la loi portant la

réforme de l'impôt des sociétés.
U zei dat die hervorming noodzakelijk was om de econo-

mische aantrekkingskracht en het concurrentievermogen
van België te versterken.

Dans vos déclarations, vous avez affirmé que cette
réforme était nécessaire pour renforcer l'attractivité écono-
mique et la compétitivité de la Belgique.

Voorts stelde u dat de hervorming, die volgens uw ramin-
gen een verschuiving van ongeveer vijf miljard euro
inhoudt, begrotingsneutraal zal zijn.

Par ailleurs, vous avez également annoncé que la réforme
qui, selon vos estimations, est de l'ordre de cinq milliards
d'euros sera une réforme budgétairement neutre.

De voorzitter van de Union des Classes Moyennes
(UCM) zei meermaals dat die hervorming de Waalse kmo's
zou benadelen.

À plusieurs reprises, le président de l'Union des Classes
Moyennes (UCM) a déclaré que votre réforme allait préju-
dicier les PME wallonnes.

Door tal van maatregelen, zoals een nieuwe afschrij-
vingsregel, de afschaffing van de investeringsreserve en
wijzigingen op het vlak van de voorzieningen voor toe-
komstige risico's, dreigen die kmo's hun geldelijke midde-
len te zien krimpen.

De nombreuses mesures risquent de priver ces PME de
trésorerie: nouvelle règle des amortissements, suppression
de la réserve d'investissement ou modifications concernant
les provisions pour les risques à venir.

Daarnaast stelt de UCM dat de nieuwe voorwaarde
inzake de vergoeding van de zaakvoerders, die vervuld
moet zijn om voor het verlaagde belastingtarief in aanmer-
king te komen, de kmo's ernstig benadeelt. Hetzelfde geldt
voor de sanctie die verbonden is aan het niet vervullen van
de voormelde voorwaarde.

En plus de cela, l'UCM explique que la nouvelle condi-
tion de rémunération des dirigeants, qui est une condition
pour que ces derniers puissent bénéficier du taux réduit, est
une mesure qui préjudicie lourdement les PME ainsi que la
sanction qui assortie cette mesure.

1. Ik kreeg graag meer duidelijkheid over wie de win-
naars en verliezers van de hervorming zijn. Hebt u de
impact van die hervorming op het Belgische economische
weefsel onderzocht? Werd er naar de kmo's, met name in
Wallonië, geluisterd? Werd er met hun mening rekening
gehouden?

1. Pouvez-vous expliquer clairement qui sont les
gagnants et les perdants de votre réforme? Avez-vous
effectué une analyse de l'impact de votre réforme sur le
tissu économique belge? Les PME, en particulier celles de
Wallonie, ont-elles été écoutées? Leur avis a-t-il été pris en
compte?

2. Kunt u de Nationale Bank van België vragen om de
impact van de hervorming volgens bedrijfsgrootte en per
sector te evalueren?

2. Pouvez-vous solliciter la Banque nationale de Bel-
gique pour évaluer l'impact de la réforme selon la taille des
entreprises et selon les secteurs?
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3. Veel maatregelen zullen blijkbaar alleen tijdens de eer-
ste jaren van de hervorming financiële inkomsten opleve-
ren. Waarom zijn het volgens u structurele maatregelen? Ik
denk met name aan de sanctie bij ontstentenis van vooraf-
betaling. Wat gebeurt er als de bedrijven zich in orde
gesteld hebben?

3. Il semble que de nombreuses mesures n'apporteront
des ressources financières que pendant les premières
années de la réforme. Pouvez-vous expliquer en quoi ces
dernières sont, selon vous, des mesures structurelles? Je
pense notamment à la sanction pour absence de versements
anticipés. Qu'en sera-t-il lorsque les entreprises seront
mises en ordre?

4. Overweegt u de maatregelen op korte termijn bij te
sturen?

4. Envisagez-vous d'apporter des corrections prochaine-
ment à votre copie?

DO 2017201821048
Vraag nr. 2074 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821048
Question n° 2074 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Geldautomaten. Distributeurs de billets.
Geldautomaten lijken in ons land steeds meer uit het

straatbeeld te verdwijnen, vooral in landelijke gebieden.
Le phénomène de disparition des distributeurs automa-

tiques de billets semble s'accentuer dans notre pays, surtout
dans les zones rurales.

De jongste tijd overwegen veel banken om geldautoma-
ten op te doeken, omdat de onderhouds- en beveiligings-
kosten te hoog zouden zijn in verhouding tot het aantal
geldopnames. In dorpen aanvaarden handelaars die,
ondanks het verschralende dienstenaanbod op die locaties,
toch standhouden echter om economische redenen (materi-
aal- en transactiekosten) vaak geen bankkaarten.

Ces derniers temps, de nombreuses banques envisagent
de fermer des distributeurs arguant que les coûts d'entretien
et de sécurité sont trop élevés eu égard au nombre de
retraits. Or, dans les villages, il n'est pas rare que les com-
merçants qui se maintiennent, malgré la fuite des services,
refusent la carte bancaire pour des raisons économiques
(coût du matériel et commissions).

Inwoners van zulke dorpen moeten soms ver met de auto
rijden om geld op te nemen.

Les habitants sont contraints de parcourir en voiture des
distances qui peuvent être importantes pour effectuer leurs
retraits.

Die situatie is onaanvaardbaar, want ze draagt bij tot een
algemener verschijnsel; vooral in landelijke gebieden is er
immers een verschraling van het aanbod van diensten en
activiteiten en trekken mensen weg.

Cet état de fait est inacceptable car il contribue à entrete-
nir un phénomène plus général de désertification des ser-
vices, des activités et des personnes, particulièrement au
sein des milieux ruraux.

Als een bepaalde dienst op een plaats verdwijnt, ver-
dwijnt er algauw een andere, enzovoort.

L'éloignement d'un service appelle l'éloignement d'un
autre service, et ainsi de suite.

1. Kunt u een stand van zaken geven voor elke Belgische
gemeente?

1. Pourriez-vous me communiquer la situation pour cha-
cune des communes de notre pays?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem
te verhelpen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette problématique?
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DO 2017201821093
Vraag nr. 2075 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821093
Question n° 2075 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Productiekosten voor veelgebruikte muntstukken. Les coûts de production des pièces de monnaie d'usage
courant.

Ter vervollediging van mijn informatie over de kosten
voor de productie van veelgebruikte muntstukken (en dus
geen verzamelmuntstukken), kreeg ik voor 2014, 2015,
2016 en 2017 graag een antwoord op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les coûts de pro-
duction des pièces de monnaie d'usage courant (par opposi-
tion aux pièces de collection), je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes et ce, pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel munten (van 1 cent, 2 cent, 5 cent, 10 cent, 20
cent, 50 cent, 1 euro et 2 euro) werden er in totaal in ons
land geslagen? Kunt u uw antwoord opsplitsen volgens de
eenheidswaarde?

1. Quel fut le total de pièces de monnaie frappées dans
notre pays (1 cent, 2 cents, 5 cents, 10 cents, 20 cents, 50
cents, 1 euro et 2 euros)? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse selon la valeur unitaire.

2. Wat waren de totale kosten voor de productie van de
munten (van 1 cent, 2 cent, 5 cent, 10 cent, 20 cent, 50
cent, 1 euro et 2 euro)? Kunt u uw antwoord opsplitsen
volgens de eenheidswaarde?

2. Quel fut le total du coût de production des pièces de
monnaie frappées dans notre pays (1 cent, 2 cents, 5 cents,
10 cents, 20 cents, 50 cents, 1 euro et 2 euros)? Je vous
remercie de bien vouloir étayer votre réponse selon la
valeur unitaire.

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201820848
Vraag nr. 562 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201820848
Question n° 562 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?
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3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?

DO 2017201820850
Vraag nr. 563 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820850
Question n° 563 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?
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2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820855
Vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820855
Question n° 564 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Actieradius van het kabinet van de minister (MV 22456). Périmètre de l'action du cabinet (QO 22456).
Op 28 oktober 2017 vernamen we op de website van Le

Soir dat u op Facebook het bericht had gepost dat u blij
was dat de kazerne van Doornik niet gesloten zou worden.
U schreef dat de demarches van uw kabinet op het federale
niveau vruchten afwierpen, aangezien de kazerne van
Doornik tijdens deze legislatuur niet gesloten zou worden.

Le site du journal Le Soir nous informait le 28 octobre
2017 que vous vous étiez félicitée sur votre page Facebook
de la non-fermeture de la caserne de Tournai en ces termes
"L'action de mon cabinet au niveau fédéral porte ses fruits:
la caserne de Tournai ne fermera pas au cours de cette
législature".

1. Kunt u zo nauwkeurig mogelijk toelichten welke
demarches uw kabinet in dit verband ondernomen heeft?

1. Pourriez-vous expliquer de manière la plus précise
possible quels ont été les actions menées à ce propos par
votre cabinet?

2. Op welk niveau? In welk kader? Wanneer? 2. À quel niveau? Dans quel cadre? À quel moment?
3. Bij wie heeft uw kabinet daarvoor moeten ijveren? 3. Face à qui ont-ils dû se battre pour obtenir cela?
4. Betreft het een interkabinettenwerkgroep? Heeft uw

kabinetschef persoonlijk stappen gezet? Hebt u zelf actie
ondernomen?

4. S'agissait-il d'un groupe de travail intercabinet? Votre
cheffe de cabinet a-t-elle dû intervenir personnellement?
Quid de votre propre intervention?

5. Het lijkt me ook belangrijk dat u de volgende punten
kunt verduidelijken:

5. Il me semble également important que vous puissiez
nous préciser les points suivants:

a) Welke criteria heeft uw kabinet gehanteerd om te oor-
delen dat de kazerne van Doornik tijdens deze legislatuur
niet gesloten mocht worden?

a) quels sont les critères utilisés par votre cabinet pour
estimer que la caserne de Tournai ne devait pas fermer au
cours de cette législature;

b) In welk opzicht kon u van die criteria gebruikmaken
om specifiek voor het behoud van deze kazerne te ijveren?

b) en quoi ces critères permettaient-ils de vous battre spé-
cifiquement pour cette caserne;

c) In welke van uw ministeriële bevoegdheden kadert
deze actie?

c) dans le cadre de laquelle de vos compétences ministé-
rielles ce combat se place-t-il?
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DO 2017201820857
Vraag nr. 565 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820857
Question n° 565 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Strategische reserve (MV 22455). La réserve stratégique (QO 22455).
Transmissienetbeheerder Elia raamde de strategischere-

servebehoefte op 900 MW. Er hebben zich negen kandida-
ten aangemeld, maar u sprak harde taal en gewaagde van
stilzwijgende afspraken tussen de bedrijven die een offerte
hebben ingediend.

Le gestionnaire Elia avait estimé le besoin de réserve
stratégique à 900 MW. Neuf candidats se sont déclarés
mais vous avez utilisé des mots très durs en parlant de par-
fum d'entente entre les entreprises ayant déposé une offre.

1. Welke offertes hebt u uiteindelijk in aanmerking geno-
men, welke offertes hebt u afgewezen en waarom?

1. Qu'avez-vous in fine retenu comme offres, quelles sont
les offres que vous avez rejetées et pourquoi?

2. Uw oproep betrof een periode van drie jaar. Hebt u die
voorwaarde kunnen handhaven?

2. Votre appel portait sur une période de trois ans. Avez-
vous pu conclure en ce sens?

3. We weten dat de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) de prijs die elke kandi-
daat voor toegang tot de reserve vroeg onredelijk achtte.
Welke prijs hebt u uiteindelijk bedongen met de geselec-
teerde bedrijven?

3. On sait que la Commission de Régulation de l'Électri-
cité et du Gaz (CREG) avait jugé déraisonnable le prix
demandé par chacun des candidats à l'accès à la réserve. À
quel prix avez-vous in fine conclu avec ceux qui ont été
retenus?

4. Hebt u de formele goedkeuring van de Europese Com-
missie voor de constructie gekregen?

4. Avez-vous un accord formel de la Commission euro-
péenne sur le montage retenu?

DO 2017201820858
Vraag nr. 566 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820858
Question n° 566 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Resultaten van de openbare raadpleging (MV 22454). Résultats de la consultation publique (QO 22454).
U hebt een openbare raadpleging over onze energietoe-

komst georganiseerd. Ik wil graag met u de kwantitatieve
en kwalitatieve balans van dit initiatief opmaken.

Vous avez été à l'origine une consultation publique sur
notre avenir énergétique. Je souhaite tirer avec vous le
bilan quantitatif et qualitatif de cette initiative.

1. Hoeveel burgers hebben uw vragenlijst beantwoord?
Zijn ze voldoende representatief volgens u?

1. Combien de citoyens ont répondu à votre question-
naire? Sont-ils suffisamment représentatifs à vos yeux?

2. Welke lessen kunnen er uit een kwalitatief oogpunt uit
deze openbare raadpleging getrokken worden?

2. Qualitativement, quelles sont les leçons qui ressortent
de cette consultation publique?

3. Wat zult u met de resultaten doen? 3. Qu'allez-vous faire de ces résultats?
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DO 2017201820859
Vraag nr. 567 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820859
Question n° 567 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Datum voor de kernuitstap (MV 22452). Date de sortie du nucléaire (QO 22452).
Op 25 oktober 2017 heeft uw waarde Waalse collega-

minister van Energie een interview gegeven aan de krant
De Standaard.

Votre estimé collègue ministre de l'Énergie en Wallonie a
donné une interview au journal De Standaard le 25 octobre
2017.

Het opvallende aan dat interview is zijn onomwonden
statement in verband met de datum van de kernuitstap, ter-
wijl u zich daar veel minder duidelijk over hebt uitgelaten.

Cette interview restera marquante par la clarté de son
propos eu égard aux tergiversations dont vous avez déjà pu
être l'auteur sur ce thème de la date de sortie du nucléaire.

Ik zal u niet beledigen door hier zijn antwoord op die
vraag, die hem op bladzijde 11 wordt gesteld, te citeren.

Je ne vais pas vous faire l'injure de relire ici la réponse
qu'il donne à la question qui lui est posée à ce propos en
page 11.

Kort samengevat is het volgens uw collega in 2025 einde
verhaal voor kernenergie en is daar geen discussie meer
over mogelijk.

En substance, pour ce collègue, en 2025, il sera mis un
terme à l'énergie nucléaire; il n'y a plus aucune discussion à
avoir à ce propos.

1. Onderschrijft u de uitspraken van de heer Crucke
woordelijk?

1. Puis-je vous demander si vous reprenez mot à mot à
votre compte les propos tenus par M. Crucke?

2. Zo niet, welke passussen in zijn antwoord zou u weg-
laten?

2. Si pas, quels sont les passages de sa réponse que vous
retireriez?

3. Door welke tekst zou u ze vervangen? 3. Par quoi les remplaceriez-vous?

DO 2017201820862
Vraag nr. 568 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820862
Question n° 568 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Studie van Elia. - Elektriciteitsvoorziening in België (MV
22451).

Étude d'Elia. - Approvisionnement électrique de la Bel-
gique (QO 22451).

Transmissienetbeheerder Elia heeft onlangs een studie
gepubliceerd inzake de elektriciteitsscenario's voor België
tegen 2050, waarin de verschillende opties voor 2030 en
2040 worden gekwantificeerd.

Elia vient de publier son étude sur les scénarios pour
l'approvisionnement électrique de la Belgique à l'horizon
2050 avec quantification en 2030 et 2040.

1. Welke beleidsconclusies trekt u uit die studie? 1. Quelles conclusions opérationnelles tirez-vous de cette
étude?

2. Van welk van de drie scenario's zult u uitgaan? 2. Lequel des trois scénarios allez-vous retenir?
3. Wilt u de definitieve kernuitstap in 2025 in het Ener-

giepact verankeren en die beslissing er met andere woor-
den zwart op wit in vastleggen, zoals tal van actoren u
vragen, of zult u die kwestie niet behandelen in het Ener-
giepact?

3. Souhaitez-vous bétonner définitivement la sortie du
nucléaire en 2025 et donc l'écrire noir sur blanc dans le
pacte énergétique comme nombre d'acteurs vous le
demandent ou n'aborderez-vous pas la question dans ce
pacte?
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4. Wat hebt u Nederland geantwoord, waar er naar aanlei-
ding van de publicatie van de studie van Elia een nieuw
debat in de Tweede Kamer georganiseerd werd, waarin er
wederom werd benadrukt dat men moet weten of België de
levensduur van zijn kerncentrales zal verlengen?

4. Qu'avez-vous répondu aux Pays-Bas qui, suite à la
publication de l'étude Elia ont organisé un nouveau débat
au Parlement, débat qui a à nouveau pointé le besoin de
savoir si la Belgique allait prolonger ses centrales
nucléaires?

DO 2017201820863
Vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 02 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820863
Question n° 569 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 02 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Kalender van de werkgroep wetgeving (MV 22461). Calendrier de travail du groupe de travail législatif (QO
22461).

Zoals u weet, ben ik geïnteresseerd in de werkzaamheden
van de werkgroep wetgeving (WGW), die de tekortkomin-
gen van de bestaande wetgeving moet verhelpen, met name
wat het beheer van radioactief afval betreft.

Vous n'êtes pas sans savoir que je m'intéresse aux travaux
du groupe de travail législatif (GTL) chargé de corriger les
manquements de la législation actuelle, notamment en
matière de gestion des déchets radioactifs.

Ik heb u al verscheidene keren een schriftelijke vraag
gesteld over specifieke aspecten van die werkzaamheden.
In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 481 van 2 mei
2017 (Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 120) deelde u mee dat u, net als ik, betreurde dat
de werkzaamheden niet zo snel vorderden als oorspronke-
lijk was gevraagd en preciseerde u dat er een gemeen-
schappelijke visie was bepaald over een tiental
werkdocumenten die als basis zouden dienen voor de
opmaak van het eerste verslag van de WGW. Wat de kalen-
der voor dat eerste rapport betreft, had u oktober 2017 als
streefdatum bepaald.

Je vous ai déjà interrogée à de multiples reprises sur des
points bien précis de ces travaux dans le cadre de questions
écrites. En réponse à ma question écrite n° 481 du 2 mai
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 120), vous regrettiez avec moi que les travaux n'avan-
çaient pas aussi vite qu'initialement demandé et vous me
précisiez qu'une vision commune avait été définie pour une
dizaine de documents de travail qui devaient servir de base
à la rédaction du premier rapport du GTL. En termes de
calendrier pour le dépôt de ce rapport, vous aviez déter-
miné l'objectif d'octobre2017.

In de commissievergadering van 3 oktober 2017 vroeg ik
u om een stand van zaken. In uw antwoord preciseerde u
dat de werkzaamheden eind september waren hervat en dat
het eerste rapport met flink wat vertraging zou worden
afgewerkt, maar u kon mij toen geen precies tijdpad of een
deadline meedelen.

Lors de notre réunion du 3 octobre 2017 je vous deman-
dais de nous indiquer où nous en étions. Dans votre
réponse vous précisiez que les travaux avaient repris fin
septembre avec un fameux retard pour la finalisation du
premier rapport mais vous ne saviez me préciser l'agenda
et l'échéance de ce travail.

Uw medewerker zou me die gegevens bezorgen, maar
tenzij er een vergissing in het spel is, heb ik niets mogen
ontvangen. Ik stel u die tweeledige vraag daarom opnieuw.

Votre collaborateur allait me préciser ces éléments mais,
sauf erreur, je n'ai rien reçu. Je vous reviens donc avec
cette double question.

1. Wat is het geplande tijdschema? 1. Quel est l'agenda envisagé?
2. Welke deadline werd er afgesproken? 2. Quelle est l'échéance prévue?
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DO 2017201820864
Vraag nr. 570 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 02 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820864
Question n° 570 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 02 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Offshorewindparken in de Noordzee. (MV 22457) Parcs offshore en Mer du Nord (QO 22457).
1. U hebt onlangs een overeenkomst gesloten over de

laatste drie windparken in de Noordzee. Hebt u garanties
gekregen dat die parken vóór 2020 energie zullen produce-
ren, zodat de federale overheid haar doelstellingen kan
bereiken?

1. Vous venez de boucler un accord pour les trois derniers
parcs éoliens en Mer du Nord. Avez-vous obtenu la garan-
tie que ces parcs produiront leur énergie avant 2020 de
telle sorte que le fédéral soit en mesure de respecter ses
objectifs?

2. In L'Echo van 28 oktober 2017 somt u bijkomende
mogelijkheden op. Volgens Elia zou er 1.400 MW extra
geproduceerd kunnen worden. U gaat echter nog verder en
stelt een grotere productiezone voor dan Elia.

2. Dans le journal L'Echo du 28 octobre 2017, vous iden-
tifiez des possibilités supplémentaires. On sait qu'Elia a
d'ores et déjà identifié la possibilité de 1.400 MW supplé-
mentaires mais vous allez plus loin en identifiant une sur-
face plus large qu'Elia.

a) Welk vermogen kan er volgens u nog bijkomend door
windmolenparken in de Noordzee geproduceerd worden?
Welke maritieme oppervlakte moet er daarvoor ter
beschikking gesteld worden?

a) À hauteur de quelle puissance et sur quelle superficie
avez-vous identifié ces potentialités en Mer du Nord?

b) Hoe wilt u dit potentieel zo snel mogelijk benutten? b) Qu'allez-vous mettre en oeuvre pour les exploiter au
plus vite?

DO 2017201820875
Vraag nr. 571 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 02 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820875
Question n° 571 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 02 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Luxemburgs wetsontwerp betreffende de burgerlijke aan-
sprakelijkheid bij een kernongeval (MV 22449).

Projet de loi luxembourgeois concernant la responsabilité
civile en cas d'accident nucléaire (QO 22449).

In reactie op de Belgische beslissing om tegen het
gezond verstand in de levensduur van een aantal kerncen-
trales te verlengen heeft de Luxemburgse regering een
wetsontwerp opgesteld betreffende de burgerlijke aanspra-
kelijkheid bij een kernongeval.

Le gouvernement luxembourgeois a décidé de répondre à
la décision belge prise en dépit du bon sens de prolonger la
durée de vie de certaines de ses centrales nucléaires en éla-
borant un projet de loi concernant la responsabilité civile
en cas d'accident nucléaire.

Op woensdag 22 november 2017 kreeg die tekst groen
licht van de Luxemburgse regering.

Ce texte a été approuvé par le gouvernement le mercredi
22 novembre 2017.

Het Groothertogdom heeft zich op een Oostenrijkse wet
gebaseerd. Het probleem van de landen zonder kerncentra-
les is dat ze het slachtoffer zijn van verdragen uit de jaren
60, die erg gunstig zijn voor kernenergie.

Le Grand-Duché s'inspire ici d'une loi autrichienne. Le
problème pour des pays qui ont fait le choix de se passer du
nucléaire, c'est qu'ils sont victimes d'accords datant des
années 1960, et qui sont très favorables à l'énergie
nucléaire.
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In het kader van die verdragen wordt het bedrag van de
vergoeding bij een kernongeval immers beperkt (1,2 mil-
jard voor de exploitant, 500 miljoen voor de Belgische
Staat en 300 miljoen als solidariteitsbijdrage van de andere
lidstaten, terwijl de kosten van een ongeval zoals in
Fukushima beduidend hoger liggen dan 400 miljard) en
bedraagt de termijn voor het indienen van een rechtsvorde-
ring voor schadevergoeding tien jaar. Voorts moet een
Luxemburgse ingezetene een vordering instellen bij een
Belgische rechtbank om zijn recht op schadevergoeding uit
te oefenen.

Ces conventions limitent en effet le montant de l'indem-
nisation en cas d'accident nucléaire (1,2 milliard pour
l'exploitant, 500 millions pour l'État belge et 300 millions
de contribution de solidarité pour les autres États membres,
alors qu'un accident type Fukushima dépasse largement les
400 milliards de coût) et prévoient un délai de dix ans. Par
ailleurs, un résident luxembourgeois doit intenter une
action devant un tribunal belge pour faire valoir sa créance.

Het door de Luxemburgse regering goedgekeurde wets-
ontwerp bepaalt dat Luxemburg voortaan een vordering zal
kunnen instellen voor schade die ontstaan is door een ker-
nongeval, zelfs 30 jaar na het ongeval en zonder enig pla-
fond voor het bedrag van de vergoeding.

Le projet de loi adopté par le Conseil gouvernemental sti-
pule que le Luxembourg pourra désormais se plaindre des
dommages consécutifs aux accidents nucléaires, même 30
ans après l'incident et sans aucun plafond en terme de mon-
tant d'indemnisation.

Als gevolg van die maatregel zal de Belgische keuze
voor kernenergie dus ook indirect duurder uitvallen voor
onze consumenten.

Un tel dispositif rendra donc également indirectement le
choix de l'énergie nucléaire belge plus chère pour nos
consommateurs.

1. Hebt u kennisgenomen van die tekst? 1. Avez-vous connaissance de ce texte?
2. Wat is uw analyse ervan? Hebt u begrip voor het legi-

tieme initiatief van Luxemburg?
2. Comment l'analysez-vous? Comprenez-vous la

démarche légitime du Luxembourg?
3. Zult u een demarche ondernemen ten aanzien van uw

Luxemburgse ambtgenoot en zo ja, in welke zin?
3. Comptez-vous effectuer une quelconque démarche à

ce propos auprès de votre collègue et si oui, dans quel
sens?

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201821057
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201821057
Question n° 251 de monsieur le député Elio Di Rupo du

13 février 2018 (Fr.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Voorlopig begrotingsresultaat voor 2017. Le résultat budgétaire provisoire pour l'année 2017.
In een op 1 februari 2018 verspreid persbericht meldde u

dat u de voorlopige begrotingscijfers voor 2017 had ont-
vangen: een nominaal tekort van 1,13 % van het bbp en
een structureel tekort van 1,1%. De resultaten zouden op
basis van de eerste cijfers beter zijn dan verwacht.

Dans un communiqué de presse du 1er février 2018, vous
annonciez avoir reçu des chiffres budgétaires provisoires
pour l'année 2017: un déficit nominal de 1,13 % du PIB et
un déficit structurel de 1,1 %. Les résultats seraient, selon
ces premiers chiffres, meilleurs que prévus.
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Op 9 januari 2018 maakte de Nationale Bank van België
(NBB) in het kader van de bekendmaking van de kwartaal-
rekeningen van de institutionele sectoren voor het derde
kwartaal van 2017 al gewag van een "duidelijke verbete-
ring van het financieringssaldo van de overheid". De NBB
wees erop dat de uitgaven fors daalden, voornamelijk op
het stuk van de rentelasten. De ontvangsten zouden ook
hoger liggen dan wat in de begroting was geraamd.

Le 9 janvier 2018, la Banque nationale de Belgique
(BNB) annonçait déjà, dans le cadre de la publication des
comptes trimestriels des secteurs actualisés pour le troi-
sième trimestre de 2017, une "nette amélioration du solde
de financement des administrations publiques", et pointait
une forte baisse au niveau des dépenses, en charges d'inté-
rêts notamment. Les recettes seraient également supé-
rieures à ce qui avait été prévu au budget.

1. Kunt u meer details geven over de veranderingen in de
belangrijkste ontvangsten- en uitgavenposten die een ver-
klaring bieden voor het feit dat het resultaat de begrotings-
doelstelling overtreft?

1. Pouvez-vous fournir davantage de détails sur les varia-
tions des principaux postes de recettes et de dépenses qui
expliquent l'amélioration du résultat par rapport à l'objectif
budgétaire?

2. In het bijzonder was er heel wat te doen rond het in
2017 fors gestegen aantal voorafbetalingen van bedrijven.
Een deel van die toename zou in feite een eenmalig effect
zijn ten gevolge van de wijzigingen van de wetgeving.
Welk deel van die stijging kan bijgevolg als niet-structureel
worden beschouwd?

2. En particulier, il a beaucoup été question des verse-
ments anticipés des entreprises, en forte hausse en 2017.
Une partie de l'augmentation serait en fait un one-off dû
aux modifications de la législation. Quelle fraction de cette
hausse peut dès lors être considérée comme non structu-
relle?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201820850
Vraag nr. 2943 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820850
Question n° 2943 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.
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Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820877
Vraag nr. 2944 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
02 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820877
Question n° 2944 de madame la députée Inez De

Coninck du 02 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Agressie tegen spoorpersoneel. Les agressions à l'encontre du personnel de la SNCB.
Agressie tegenover treinbegeleiders, treinbestuurders en

ander spoorpersoneel is een belangrijk aandachtspunt. Het
is ontoelaatbaar dat spoorpersoneel geconfronteerd wordt
met agressie omdat zij hun job uitvoeren.

Les agressions à l'encontre des accompagnateurs et des
conducteurs de trains ainsi que d'autres membres du per-
sonnel des chemins de fer constituent une question épi-
neuse. Il est inacceptable que le personnel de la SNCB soit
confronté à des agressions simplement parce qu'il effectue
son travail.
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Agressie tegenover spoorpersoneel heeft enkel negatieve
gevolgen, zowel voor het spoorpersoneel, de reizigers als
de NMBS als onderneming. Daarom is het absoluut nodig
om de agressie tegen spoorpersoneel te monitoren, de evo-
lutie in het aantal voorvallen te meten en daarmee agressie
maximaal te vermijden.

Les agressions à l'encontre du personnel des chemins de
fer entraînent des conséquences uniquement négatives, tant
pour le personnel que pour les voyageurs et que pour la
SNCB en tant qu'entreprise. C'est pourquoi il est absolu-
ment nécessaire de tenir à l'oeil les agressions contre le
personnel des chemins de fer, de mesurer l'évolution du
nombre de cas et de les prévenir, de cette façon, autant que
possible.

1. Hoeveel gevallen van agressie tegen spoorpersoneel
waren er in 2017?

1. Combien de cas d'agression à l'encontre du personnel
des chemins de fer ont-ils été recensés en 2017?

2. Wat is de trend tegenover 2015 en 2016? 2. Quelle tendance ces chiffres affichent-ils par rapport à
2015 et 2016?

3. Welke beroepscategorieën komen het vaakst in aanra-
king met agressie?

3. Quelles catégories professionnelles sont-elles le plus
souvent confrontées aux agressions?

4. Werden er recentelijk nieuwe maatregelen genomen
om agressie tegen spoorpersoneel te vermijden?

4. De nouvelles mesures ont-elles été prises récemment
pour prévenir les agressions à l'encontre du personnel des
chemins de fer?

DO 2017201820891
Vraag nr. 2945 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820891
Question n° 2945 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Het informeren van passagiers op treinen die de
(taal)grens oversteken.

L'information des passagers à bord de trains qui traversent
la frontière (linguistique).

De huidige taalwetgeving bepaalt dat een treinbegeleider
de taal moet spreken van het Gewest waar de trein zich op
dat moment bevindt. In Vlaanderen mag dit enkel in het
Nederlands, in Wallonië enkel in het Frans, in Brussel wor-
den beide talen gebruikt. Dit geeft aanleiding tot bizarre
situaties bij treinen die de (taal)grens meermaals overste-
ken.

La législation linguistique actuelle prévoit qu'un accom-
pagnateur de train doit parler la langue de la Région où se
trouve le train à ce moment-là. En Flandre, l'accompagna-
teur de train peut uniquement s'exprimer en néerlandais, en
Wallonie, uniquement en français et à Bruxelles, les deux
langues sont utilisées. Cette réglementation donne lieu à
des situations bizarres à bord de trains qui franchissent à
plusieurs reprises la frontière (linguistique).

Wanneer men van Luik naar Brussel spoort en de trein
staat langdurig stil, zullen pendelaars enkel in het Neder-
lands geïnformeerd worden. Dit was onder andere het
geval op 6 oktober 2016, toen het treinverkeer zwaar ver-
stoord was door een bommelding.

Lorsque l'on rejoint Bruxelles au départ de Liège et que
le train est immobilisé pendant un long moment, les navet-
teurs ne seront informés qu'en néerlandais. Ce fut notam-
ment le cas le 6 octobre 2016, lorsque le trafic ferroviaire a
été fortement perturbé à la suite d'une alerte à la bombe.

Een ander voorbeeld: op 16 januari 2018 berichtte de
media over de treinen richting Rijsel, die in Kortrijk
gesplitst worden. Deze informatie wordt in Kortrijk enkel
in het Nederlands meegedeeld, waardoor sommige reizi-
gers per ongeluk in Poperinge terecht kwamen.

Autre exemple: le 16 janvier 2018, les médias ont diffusé
des informations concernant les trains en direction de Lille
qui sont scindés à Courtrai. L'information relative à la scis-
sion des trains à Courtrai est uniquement diffusée en néer-
landais et, de ce fait, certains voyageurs se sont retrouvés
par malchance à Courtrai.
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Ook bij treinen naar toeristische bestemmingen in België
kan dit voor verwarring zorgen. De treinbegeleider is in
bepaalde gevallen vaak genoodzaakt om doorheen de trein
individueel uitleg te gaan geven.

Pour les trains rejoignant des destinations touristiques
également, cette situation peut constituer une source de
confusion. Dans certains cas, l'accompagnateur de train se
voit contraint de parcourir tout le train pour informer indi-
viduellement les voyageurs.

1. Wat is de exacte regel omtrent de taal waarin informa-
tie aan de reizigers meegedeeld wordt?

1. Quelle est la règle exacte concernant la langue dans
laquelle les informations doivent être communiquées aux
voyageurs?

2. Welke wetten bepalen deze regel? 2. Sur quelles lois cette règle se fonde-t-elle?
3. Hoeveel treinbegeleiders zijn de twee voornaamste

landstalen machtig?
3. Combien d'accompagnateurs de train maîtrisent les

deux principales langues du pays?
4. Op welke lijnen is tweetaligheid vereist? 4. Sur quelles lignes le bilinguisme est-il requis?
5. Wat is uw inschatting van een aanpassing van de wet,

waarbij het mogelijk wordt dat een treinbegeleider kan kie-
zen om ook in de andere landstaal te informeren?

5. Que penseriez-vous d'une adaptation de la loi permet-
tant à un accompagnateur de train de choisir d'informer les
voyageurs dans l'autre langue également?

DO 2017201820901
Vraag nr. 2946 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820901
Question n° 2946 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Parkeerproblemen rond het station Aarlen. Les problèmes de parking de la gare d'Arlon.
De occasionele treinreizigers die in het station Aarlen op-

of afstappen, gispen er het gebrek aan parkeerplaatsen.
Un manque de places de parking est pointé du doigt par

les usagers occasionnels de la gare d'Arlon.
Sinds de NBMS en de Luxemburgse spoorwegmaat-

schappij CFL begin december de regelmatige treingebrui-
kers met een treinabonnement een dubbele korting
verleenden, is de parking gratis voor die groep reizigers, en
het aantal parkeerabonnementen voor de NMBS-parking in
Aarlen is dan ook fors gestegen.

La gratuité du parking pour les navetteurs, suite à une
double réduction SNCB-CFL début décembre, a entraîné
une hausse assez conséquente d'abonnements au parking
SNCB d'Arlon.

De parking is dan ook bijna altijd volzet en de occasio-
nele treingebruikers die naar Luxemburg, Namen of Brus-
sel reizen, hebben geen toegang meer tot het
parkeerterrein, omdat dat vanaf 7 uur 's ochtends al vol is.
Aangezien de omgeving rond het station volledig uit beta-
lende of blauwe zones bestaat, kan wie voor een hele dag
weg moet, maar moeilijk zijn wagen kwijt.

La saturation est dès lors presque totale et les usagers
occasionnels vers Luxembourg ou Namur-Bruxelles n'ont
plus accès au parking car dès 7 h du matin, le parking
affiche complet. Et comme à proximité de la gare, tout est
en zone payante ou en zone bleue, le stationnement est
compliqué lorsqu'il s'agit de partir pour une journée
entière.

De NMBS werd op de hoogte gesteld van de parkeerpro-
blemen rond het station Aarlen en heeft een bestek opge-
steld voor 150 extra plaatsen in een ongebruikte hangar in
het midden van de bestaande parking. Er moeten nog wel
enkele aanpassingen worden aangebracht.

Ayant été informé de ces difficultés de stationnement à la
gare d'Arlon, la SNCB a rédigé un cahier des charges pour
donner 150 places supplémentaires aux usagers, dans un
hangar inoccupé qui se trouve au milieu du parking exis-
tant mais qui nécessite quelques aménagements.

1. Het station Aarlen werd in 2015 gerenoveerd. Kon
men tijdens die werken het parkeerterrein niet verder uit-
breiden?

1. Alors qu'en juin 2015 on découvrait une nouvelle gare
rénovée à Arlon, un agrandissement plus conséquent du
parking ne pouvait-il pas être prévu au moment même de
ces travaux?
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2. Wordt de huidige situatie momenteel geëvalueerd om
de mobiliteit rond het station te verbeteren en het voor de
treingebruikers die in Aarlen op- of afstappen, gemakkelij-
ker te maken om te parkeren?

2. La situation actuelle est-elle en cours d'évaluation en
vue d'une amélioration de la mobilité aux abords de la gare
et de faciliter le stationnement aux usagers du train transi-
tant par la gare d'Arlon?

3. Wat is het budget voor de aanpassing van de hangar in
de bestaande parking om er 150 nieuwe parkeerplaatsen
aan te leggen? Wie zal die werkzaamheden financieren?

3. Connaissez-vous le budget destiné à l'aménagement du
hangar du parking existant afin de créer les 150 nouvelles
places de parking? Par qui seront financés ces travaux?

DO 2017201820909
Vraag nr. 2947 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
05 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820909
Question n° 2947 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Verschoontafels in de herentoiletten. Tables à langer dans les sanitaires des hommes.
Overeenkomstig de BABIES Act,een wettekst die onlangs

unaniem werd aangenomen in de Verenigde Staten, moeten
voortaan ook de herentoiletten in openbare gebouwen met
verschoontafels uitgerust worden.

La proposition de loi Babies Act a récemment été votée à
l'unanimité aux États-Unis et impose désormais dans les
bâtiments publics que les toilettes pour hommes soient
aussi munies de tables à langer.

Veel vaders betreuren immers dat ze moeten vragen of ze
toegang kunnen krijgen tot de damestoiletten om hun kind
te verschonen. Net zoals moeders zouden ook vaders zon-
der problemen in een openbaar gebouw een geschikte
ruimte moeten kunnen vinden om hun kind te verschonen.

En effet, beaucoup de pères déplorent le fait de devoir
demander l'accès aux toilettes réservées aux femmes pour
changer leur enfant. Comme les mères, aucun père ne
devrait avoir à s'inquiéter pour trouver un endroit approprié
pour changer son enfant dans un bâtiment public.

Zo een bepaling lijkt op het eerste gezicht triviaal, maar
is in feite de emanatie van een maatschappelijke evolutie,
die afstand moet nemen van het patriarchale model. Ze
beantwoordt aan de verwachtingen van de moderne gezin-
nen en werkt een verdeling van de verantwoordelijkheden
en taken tussen de ouders in de hand. Zo kan men de basis
leggen voor een meer egalitaire samenleving.

Une disposition qui semble anodine à première vue, mais
qui est en fait l'expression d'une évolution sociétale, qui
doit s'éloigner du modèle patriarcal. Elle répond aux
attentes des familles modernes et permet une répartition
des responsabilités et tâches entre parents. Il s'agit là de
poser les bases d'une société plus égalitaire.

De voor de Regie der Gebouwen bevoegde minister heeft
me al meegedeeld dat men bij de bouw van nieuwe voor-
zieningen die onder zijn bevoegdheid vallen, met die pro-
blematiek rekening zal houden en in een gendergemengde
ruimte voor babyverzorging zal voorzien.

Le ministre en charge de la Régie des Bâtiments m'a déjà
fait savoir que les nouvelles infrastructures dont il a la
charge dans le cadre de ses compétences prendront en
compte cette problématique et proposeront un local mixte
pour les soins de bébé.

1. Wat denkt u van dat initiatief in de Verenigde Staten? 1. Quel est votre avis sur cette initiative prise aux États-
Unis?

2. a) Hoe staat het met de openbaarvervoervoorzieningen
in België?

2. a) Qu'en est-il des infrastructures des transports en
commun chez nous?

b) Bestaan er dergelijke ruimten in België? b) Ce genre de local existe-t-il?
c) Zijn er verschoontafels in de damestoiletten? c) Des tables à langer sont-elles prévues dans les sani-

taires des femmes?
d) En in de herentoiletten? d) Et des hommes?
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3. Bent u ervoor gewonnen dat de herentoiletten in de
openbare gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen, in
die zin aangepast worden?

3. Plaidez-vous pour un aménagement en ce sens des
sanitaires réservés aux hommes dans les bâtiments publics
relevant de vos fonctions?

4. Zult u overleg plegen met uw voor Gelijke Kansen en
voor de Regie der Gebouwen bevoegde ambtgenoten?

4. Une concertation avec vos collègues responsables de
l'Égalité des chances et de la Régie des Bâtiments est-elle
prévue?

DO 2017201820911
Vraag nr. 2948 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820911
Question n° 2948 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toekomst van het seinhuis in Bergen. L'avenir de la cabine de signalisation de Mons.
In het kader van de strategie van Infrabel om de seinpos-

ten geleidelijk in grotere centra te concentreren hebben
sommige werknemers hun bezorgdheid voor hun toekomst
geuit.

Dans le cadre de la stratégie d'Infrabel de concentrer pro-
gressivement les postes de signalisation dans des centres
plus grands, certains travailleurs expriment des craintes
quant à leur avenir.

Dat is onder meer het geval voor de personeelsleden van
het seinhuis in Bergen, waar ik tijdens een bezoek ter
plaatse geruchten over een verhuizing heb opgevangen.

C'est le cas, par exemple, à la cabine de signalisation de
Mons où des rumeurs de déménagement m'ont été expri-
mées lors d'une visite sur place.

Het nieuwe seinhuis te Charleroi heeft de voordelen van
het centralisatieproces geplukt en werd met modern infor-
maticamateriaal uitgerust. Niettemin doet de bouw ervan
vragen rijzen.

Même si celle-ci a pu bénéficier du processus de centrali-
sation et d'importants investissements en matériel informa-
tique, il n'en demeure pas moins que la construction d'une
nouvelle cabine de signalisation à Charleroi suscite des
interrogations.

Terwijl er in 2005 nog meer dan 350 lokale seinposten
waren, beschikt Infrabel nu over 31 grotere seinhuizen en
in de toekomst zullen er nog minder overblijven. De werk-
nemers vragen zich dan ook af waar dat proces zal stoppen
en welke gevolgen een en ander voor hun tewerkstelling
zal hebben.

Alors qu'en 2005, il restait encore plus de 350 postes de
signalisation locaux, Infrabel compte désormais 31 salles
plus grandes et il en restera moins à l'avenir. Les travail-
leurs se demandent donc où s'arrêtera ce processus et avec
quelles conséquences pour leur emploi.

1. Wat is de stand van zaken? Kan u de werknemers van
het seinhuis te Bergen over hun toekomst geruststellen?

1. Qu'en est-il exactement? Pouvez-vous rassurer les tra-
vailleurs de la cabine de signalisation de Mons quant à leur
avenir?

2. Kan u de zekerheid bieden dat dat seinhuis niet als
gevolg van verdere inkrimpingen en de bouw van een
nieuw, moderner seinhuis in Charleroi zal verdwijnen?

2. Pouvez-vous garantir que celle-ci ne sera pas sacrifiée
par une prochaine phase de réduction et par la construction
d'une nouvelle cabine de signalisation plus moderne à
Charleroi?
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DO 2017201820923
Vraag nr. 2949 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820923
Question n° 2949 de madame la députée Inez De

Coninck du 05 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Formaat verminderingskaarten en digitale over-
draagbaarheid.

SNCB.  - Le format des cartes de réduction et la portabilité
numérique.

Het brede gamma aan vervoersbewijzen en verminde-
ringskaarten is nog niet geheel digitaal toegankelijk. Zo
zijn onder meer de kaart voor verhoogde tegemoetkoming
en de kaart kosteloze begeleider voorlopig nog niet digitaal
beschikbaar.

La large gamme de titres de transport et de cartes de
réduction n'est pas encore intégralement disponible sous
une forme numérique. Ainsi, la carte pour l'intervention
majorée et la carte pour l'accompagnateur gratuit, notam-
ment, ne sont provisoirement pas encore disponibles sous
une forme numérique.

Deze kaarten hebben bovendien niet het standaardfor-
maat van een identiteitskaart van 85,60 × 53,98 mm zoals
vastgelegd in de ISO 7810-norm. Daardoor passen die
kaarten niet optimaal in vele portefeuilles en kaartdragers.
De logica spreekt voor zich dat men alle vervoersbewijzen
en verminderingskaarten best digitaliseert en op het stan-
daardformaat brengt.

Ces cartes ne présentent de surcroît pas le format stan-
dard d'une carte d'identité de 85,60 × 53,98 mm, tel que
fixé par la norme ISO 7810. De ce fait, elles se rangent dif-
ficilement dans de nombreux portefeuilles et portes-cartes.
Qu'il serait préférable que l'on numérise et standardise, du
point de vue de leur format, tous les titres de transport et
cartes de réduction correspond à la logique-même.

De Lijn heeft recentelijk haar gratis abonnement voor
personen met een handicap omgevormd in een MOBIB-
kaart. Blijkbaar is het niet mogelijk om dat abonnement
over te dragen naar een (bestaande) MOBIB-kaart van de
NMBS. Dit is onpraktisch, want sommige reizigers moeten
hierdoor dus een tweede MOBIB-kaart aankopen.

La société De Lijn a récemment transformé son abonne-
ment gratuit pour les personnes souffrant d'un handicap en
une carte MOBIB mais il n'est apparemment pas possible
de transférer cet abonnement vers une carte MOBIB (exis-
tante) de la SNCB. Voilà qui n'est guère pratique car, de ce
fait, certains voyageurs se voient contraints d'achter une
deuxième carte MOBIB.

1. Van alle vervoersbewijzen en verminderingskaarten:
welke zijn digitaal beschikbaar en welke niet? Wil men
deze op termijn overdragen naar de MOBIB-kaart?

1. Pour tous les titres de transport et cartes de réduction:
lesquels sont disponibles sous une forme numérique et les-
quels ne le sont pas? L'objectif est-il de les transférer à
terme sur la carte MOBIB?

2. Waarom zijn die verminderingskaarten nog niet gedi-
gitaliseerd of op chipkaart beschikbaar?

2. Pourquoi ces cartes de réduction n'ont-elles pas encore
été numérisées ou ne sont-elles pas encore disponibles sur
une carte à puce?

3. a) Wat verklaart dat de bovenvermelde verminderings-
kaarten groter zijn dan de standaardnorm van 85,60 ×
53,98 mm?

3. a) Comment explique-t-on que les cartes de réduction
précitées soient plus grandes que la norme standard de
85,60 × 53,98 mm?

b) Wil de NMBS deze verminderingskaarten op het stan-
daardformaat brengen? Zo neen, waarom niet?

b) La SNCB a-t-elle l'intention de faire en sorte que ces
cartes de réduction présentent un format standard? Dans la
négative, pourquoi pas?

4. Wat verklaart dat de gratis abonnementen van De Lijn
niet overdraagbaar zijn naar een MOBIB-kaart van de
NMBS?

4. Comment explique-t-on la non-portabilité des abonne-
ments gratuits de De Lijn vers une carte MOBIB de la
SNCB?
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DO 2017201820937
Vraag nr. 2950 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 06 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820937
Question n° 2950 de monsieur le député Roel Deseyn du

06 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De passieve infrastructuur. L'infrastructure passive.
De richtlijn 2014/61/EU voorziet in maatregelen ter ver-

laging van de kosten van de aanleg van elektronische com-
municatienetwerken met hoge snelheid. Ik verwijs naar
schriftelijke vraag nr. 1055 van 6 december 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 141).

La Directive 2014/61/UE prévoit des mesures visant à
réduire le coût du déploiement de réseaux de communica-
tions électroniques à haut débit. À cet égard, je vous ren-
voie à ma question écrite n° 1055 du 6 décembre 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 141).

Zijn Infrabel en de NMBS gehouden al de infrastructuur
opgesomd in de richtlijn open te stellen voor operatoren?

Infrabel et la SNCB sont-elles tenues d'ouvrir aux opéra-
teurs toute l'infrastructure énumérée dans la directive?

DO 2017201820939
Vraag nr. 2951 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820939
Question n° 2951 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

HR Rail. HR Rail.
HR Rail is de juridische werkgever van al het personeel

van de Belgische spoorwegen. Het bedrijf is voor 98 % in
handen van de NMBS en Infrabel. De Belgische staat bezit
2 % van de aandelen.

HR Rail est l'employeur juridique de la totalité du per-
sonnel des Chemins de fer belges. La SNCB et Infrabel
détiennent 98 % des parts de l'entreprise, les 2 % restants
appartenant à l'État belge.

1. a) Van hoeveel personeelsleden van respectievelijk de
NMBS en Infrabel is HR Rail de juridische werkgever?

1. a) De combien de travailleurs de la SNCB, d'une part,
et d'Infrabel, d'autre part, HR Rail est-elle l'employeur juri-
dique?

b) Hoeveel personeelsleden telt het bedrijf zelf? Hoe is
dit aantal geëvolueerd sinds 2013?

b) Combien de membres du personnel dénombre-t-on au
sein de la société elle-même? Comment ce nombre a-t-il
évolué depuis 2013?

2. Hoeveel bedragen de werkingskosten van HR Rail?
Hoeveel bedragen de personeelskosten? Graag cijfers op
jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar.

2. À combien les frais de fonctionnement de HR Rail
s'élèvent-ils? Pourriez-vous ventiler votre réponse par
année pour les cinq dernières années?

3. Hoe gebeurt de financiering van HR Rail? Ontvangt
het bedrijf een rechtstreekse dotatie van de Belgische staat
of gebeurt de financiering via de NMBS en Infrabel?

3. Comment la société HR Rail est-elle financée? Reçoit-
elle une dotation directe de l'État belge ou est-elle financée
par le biais de la SNCB et d'Infrabel?
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DO 2017201820940
Vraag nr. 2952 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820940
Question n° 2952 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS en Infrabel. - Dochterbedrijven. SNCB et Infrabel. - Filiales.
Begin dit jaar keurde de plenaire vergadering mijn wets-

voorstel goed dat een uitgebreider toezicht door het Reken-
hof mogelijk maakt op de dochterondernemingen van de
NMBS en Infrabel. Meer bepaald gaat het om de dochter-
ondernemingen en hun vennootschappen met deelne-
mingsverhouding waarin de gezamenlijke overheden
rechtstreeks of onrechtstreeks een controlepercentage
bezitten van meer dan 50 %.

Au début de l'année, la séance plénière a adopté ma pro-
position de loi élargissant les possibilités de contrôle des
filiales de la SNCB et d'Infrabel par la Cour des comptes.
Sont plus précisément visées les filiales et leurs sociétés
avec lesquelles il existe un lien de participation et dans les-
quelles l'ensemble des pouvoirs publics détiennent un
pourcentage de contrôle direct ou indirect de plus de 50 %.

1. Kan u een overzicht bezorgen van alle dochteronder-
nemingen van Infrabel en de NMBS, met vermelding van
de totale overheidsparticipatie in elk van deze ondernemin-
gen en om welk soort participatie het gaat?

1. Pouvez-vous me remettre une liste exhaustive des
filiales d'Infrabel et de la SNCB en mentionnant la partici-
pation totale de l'État dans chacune de ces entreprises ainsi
que le type de participation concerné?

2. Welke van deze dochterondernemingen vallen onder
het hierboven geschetste criterium en zullen dus onderwor-
pen worden aan een uitgebreider toezicht door het Reken-
hof?

2. Parmi ces filiales, lesquelles répondent au critère
énoncé ci-dessus et seront dès lors soumises à un contrôle
élargi de la Cour des comptes?

DO 2017201820947
Vraag nr. 2953 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 06 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820947
Question n° 2953 de monsieur le député Marcel Cheron

du 06 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS.- Bodemsanering.- Budget. SNCB. - Dépollution des sols. - Budget.
In 2015 en 2016 heb ik u vragen gesteld over de sanering

van terreinen die eigendom zijn van de NMBS. De analyse
van de adviezen over het voorstel van Waals decreet tot
wijziging van het decreet betreffende het bodembeheer
deed immers vragen rijzen omtrent het tijdpad dat wordt
gevolgd voor de sanering van de terreinen die eigendom
zijn van de NMBS, onder meer de buiten dienst gestelde
lijnen (met inbegrip van RAVeL-wegen) en de bijbeho-
rende gronden, zoals de sites van vroegere stations en
hoogspanningscabines, en omtrent de verantwoordelijk-
heid in dat verband.

En 2015 et 2016, je vous questionnais sur la dépollution
des sols, propriétés de la SNCB. En effet, l'analyse des avis
rendus sur la proposition de décret wallon relatif à la ges-
tion des sols posait la question du rythme et de la responsa-
bilité des dépollutions des terrains appartenant à la SNCB
(notamment les lignes désaffectées (y compris Ravel) et les
terrains annexes tels que sites d'anciennes gares et cabines
à haute tension).

Op mijn vraag heb ik een overzicht ontvangen van de
sites die sinds 2000 werden gesaneerd. Jammer genoeg
wacht ik nog steeds op de lijst met de planning voor de nog
te saneren sites en de bijbehorende budgetten.

Conformément à ma demande, j'ai effectivement reçu un
cadastre des chantiers de dépollution effectués depuis
2000. Malheureusement, j'attends toujours la liste des
chantiers de dépollution planifiés pour l'avenir et les bud-
gets y afférents.
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Welke budgetten werden er geoormerkt voor bodemsane-
ring voor de jaren 2016, 2017, 2018 en eventueel ook
2019, voor welke projecten precies en wat zijn de
geraamde kosten?

Pouvez-vous indiquer quels budgets ont été affectés à la
dépollution des sols pour les années 2016, 2017, 2018 et, le
cas échéant, 2019 avec une liste des projets et une estima-
tion de leur coût?

DO 2017201820954
Vraag nr. 2954 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 07 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820954
Question n° 2954 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 07 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Schrapping van NMBS-lijnen (MV 22639). La suppression de lignes de la SNCB (QO 22639).
Het nieuwe vervoersplan van de NMBS is op

10 december 2017 ingegaan. Hoewel de uitbreiding van
het aanbod tot tevredenheid stemt, valt de schrapping van
bepaalde lijnen te betreuren.

Le nouveau plan de transport de la SNCB est entré en
vigueur ce 10 décembre 2017. Si l'on peut se satisfaire de
l'élargissement de l'offre, on peut toutefois regretter la sup-
pression de certaines lignes.

Op lijn 165 zullen er zes treinen niet langer kunnen rij-
den; dat komt nog maar eens doordat het Dostomaterieel
van de Luxemburgse nationale spoorwegmaatschappij
CFL niet meer gehomologeerd is om op het Belgische net
tussen Athus en Rodange te rijden. Tot eind maart 2018
zullen de reizigers een Belgische trein moeten nemen van
Virton naar Athus, van daaruit een bus naar Rodange - die
15 minuten vroeger vertrekt dan de trein aankomt - en ten
slotte een CFL-trein van Rodange naar Luxemburg. De lijn
zal weer aan aantrekkelijkheid inboeten, des te meer omdat
de aansluitingen in het station Athus niet zullen worden
verzekerd.

Sur la ligne 165, six trains ne pourront plus circuler suite,
une nouvelle fois, au matériel Dosto des CFL (société
nationale des chemins de fer luxembourgeois) qui n'est
plus homologué pour circuler sur le réseau belge entre
Athus et Rodange. Jusqu'à fin mars 2018, les navetteurs
devront prendre un train belge de Virton jusqu'à Athus,
ensuite un bus, avec horaire avancé de 15 minutes par rap-
port à celui prévu par le train, entre Athus et Rodange et
enfin un train CFL entre Rodange et Luxembourg. L'attrac-
tivité de la ligne va encore en pâtir, d'autant que les corres-
pondances ne seront pas assurées en gare d'Athus.

Op lijn 162 stelt men een inkrimping van de dienstrege-
ling vast, met name bij de eerste en de laatste treinen. Dat
is vooral een probleem voor de pendelaars die een aanslui-
ting moeten halen om naar hun werk buiten het stadscen-
trum van Luxemburg te gaan.

Sur la ligne 162, une diminution de l'amplitude horaire
est constatée. Le problème se pose surtout pour les navet-
teurs qui doivent prendre une correspondance pour relier
leur lieu de travail situé en dehors du centre de Luxem-
bourg-Ville.

Ondanks de 900 handtekeningen die er al werden verza-
meld, handhaaft de NMBS haar beslissing om de P-trein
8444 op de verbinding Brussel (16 u 21)-Ans-Luik-Bres-
soux-Wezet te schrappen.

Enfin Malgré les 900 signatures déjà récoltées, la SNCB
a maintenu la suppression du train P 8444 effectuant la liai-
son Bruxelles (16 h 21)-Ans-Liège-Bressoux-Visé.

1. Hoe legt u de schrapping van die lijnen uit? 1. Comment expliquez-vous les suppressions de ces
lignes?

2. Welke alternatieven stelt u de gebruikers van die lijnen
voor? Werden die beslissingen in samenspraak met de rei-
zigersverenigingen genomen?

2. Quelles propositions alternatives proposez-vous aux
navetteurs qui utilisent ces lignes? Ces décisions ont-elles
été prises en accord avec les associations de navetteurs?
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DO 2017201820955
Vraag nr. 2955 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
07 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820955
Question n° 2955 de madame la députée Catherine

Fonck du 07 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

GEN-werken in Waals-Brabant (MV 22661). Le dossier du RER en Brabant wallon (QO 22661).
De Ministerraad heeft op 14 december 2017 het samen-

werkingsakkoord met de drie Gewesten over de financie-
ring van het GEN en andere strategische
spoorwegvoorzieningen, meer bepaald over het zoge-
naamde waardevolle miljard euro dat voor het project werd
uitgetrokken, goedgekeurd. Het ontwerpakkoord zou op
20 december 2017 worden voorgelegd aan het Overlegco-
mité, waarna het naar de Raad van State zou worden over-
gezonden en vervolledigd zou worden met bilaterale
uitvoerende samenwerkingsakkoorden met elk van de
Gewesten voor de projecten die in dat Gewest op stapel
staan.

Le Conseil des ministres a approuvé le 14 décembre
2017 l'accord de coopération quadripartite avec les
Régions relatif au financement du RER et autres infrastruc-
tures ferroviaires stratégiques dans le cadre du milliard
d'euros dit vertueux qui leur sera consacré. Le projet
d'accord est soumis au comité de concertation le
20 décembre 2017 avant d'être envoyé au Conseil d'État et
d'être complété par des accords de coopération d'exécution
bilatéraux avec chacune des Régions pour les projets la
concernant.

De GEN-werken zullen worden uitgevoerd volgens een
methode gericht op capaciteitsuitbreiding (fasering van de
eigenlijke werken). Die methode zal uitgaan van een geop-
timaliseerd gebruik van de reeds gebouwde infrastructuur
en van de beschikbare budgettaire middelen, zodat de reizi-
ger zo snel mogelijk de vruchten kan plukken van elke ver-
sterking van de capaciteit of van een wezenlijke
verbetering van het aanbod, zonder dat de volledige beëin-
diging van alle werken moet worden afgewacht.

La réalisation des travaux RER est prévue selon une
méthode d'extension de capacité (phasages des travaux
propres). Cette méthode s'effectuera sur la base d'une opti-
misation de l'utilisation des infrastructures déjà construites
et des moyens budgétaires disponibles afin que la clientèle
puisse le plus rapidement possible bénéficier de chaque
renforcement de capacité ou d'une amélioration significa-
tive de l'offre sans devoir attendre la fin complète de tous
les travaux.

Volgens de pers zou er in 2018 begonnen worden met de
werken op lijn 161, meer bepaald in Ottignies, waar grote
infrastructuurwerken zullen worden uitgevoerd. Nog dat-
zelfde jaar zal er gestart worden met de werken op het
negen kilometer lange baanvak tussen Bakenbos en Water-
maal. In 2019 zullen de baanvakken Louvain-La-Neuve -
Ottignies en Ottignies - Bakenbos aan bod komen.

Selon la presse, les premiers coups de pioche sont prévus
en 2018 pour la L161, et concernent le site d'Ottignies où
de gros travaux d'infrastructure sont planifiés. Au cours de
la même année seront lancés les travaux sur le tronçon de
neuf kilomètres entre Bakenbos et Watermael. En 2019, ce
sera au tour des tronçons de Louvain-La-Neuve à Ottignies
et d'Ottignies à Bakenbos d'être aménagés.

De werken tussen Louvain-La-Neuve en Ottignies zullen
in 2023 klaar zijn. De andere zullen tussen 2025 en 2026
volgen. De werken in Ottignies zullen in 2029 afgerond
worden. De werken op lijn 124 gaan in 2018 van start tus-
sen Braine-Alliance en Waterloo, maar de aanpassingen op
de hele lijn zullen pas in 2031 voltooid zijn.

La fin des travaux est prévue en 2023 pour la section
comprise entre Louvain-La-Neuve et Ottignies. Les autres
suivront entre 2025 et 2026. Le segment d'Ottignies sera
achevé en 2029. Les travaux pour la ligne 124 débuteront
en 2018, entre Braine-Alliance et Waterloo, mais
l'ensemble de cette ligne ne sera achevé qu'en 2031.
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Die deadlines liggen nog ver in de toekomst en ik betreur
dat er zoveel tijd verloren wordt. Ik hoop dat - als men er
niet in slaagt de uitvoering te versnellen - men ten minste
die deadlines zal halen. Voor zover ik weet zijn de aan-
vraagprocedures voor de vergunningen nog niet opgestart.
Als men die vergunningen zou aanvragen zonder op de
operationele beslissing over de uitvoering van de werken te
wachten, zou men echter veel tijd kunnen winnen.

Ces échéances sont lointaines et nous regrettons le temps
perdu. Nous espérons qu'elles seront tenues si elles ne
peuvent pas être ramenées en avant dans le temps. À ma
connaissance, les procédures de demande de permis n'ont
pas encore débuté. Or, introduire ces permis permettrait de
gagner beaucoup de temps sans attendre la décision opéra-
tionnelle sur la réalisation des travaux.

1. Wanneer zullen de werken starten? Zijn de deadlines
die in de pers werden aangekondigd, correct?

1. Quand est-ce que les travaux commenceront? Confir-
mez-vous les échéances annoncées par la presse?

2. Hoe staat het met de procedures voor de vergunnings-
aanvragen voor de werken op de Vlaamse sectie van lijn
124 Brussel-Nijvel? Waarom werden ze nog niet opge-
start?

2. Où en sont les procédures de demande de permis pour
la réalisation des travaux sur la partie flamande de la L124
Bruxelles-Nivelles? Pourquoi ne sont-elles pas entamées?

3. Hoe staat het met de gunningsprocedures voor de wer-
ken op de lijnen 124 en 161 (Brussel-Ottignies)?

3. Où en sont les procédures d'adjudication des marchés
de travaux pour les deux lignes L124 et L161 (Bruxelles-
Ottignies)?

DO 2017201820962
Vraag nr. 2956 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820962
Question n° 2956 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Taalkaders. SNCB. - Cadres linguistiques.
Uit uw antwoord op de mondelinge vraag nr. 22668 van

collega Maingain betreffende het ontbreken van taalkaders
bij Belgocontrol (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 809), verneem ik dat uw kabinet actief is
opgetreden, zowel bij Belgocontrol als bij de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht (VCT), opdat deze instelling een
taalkader zou krijgen. Bij deze instelling zijn de betrekkin-
gen over de taalgroepen momenteel nochtans verdeeld vol-
gens het aandeel van deze taalgroepen in de Belgische
bevolking.

Vous indiquez dans votre réponse à la question orale
n° 22668 de M. Maingain sur l'absence de cadres linguis-
tiques chez Belgocontrol (Compte rendu intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 809) que votre cabi-
net est intervenu activement auprès de Belgocontrol et de
la Commission permanente de contrôle linguistique
(CPCL) pour veiller à ce que l'institution concernée bénéfi-
cie d'un cadre linguistique. Dans cette institution, la répar-
tition linguistique des emplois repose pourtant
actuellement sur la proportion des groupes linguistiques
dans la population belge.

Ik ondervroeg uw voorgangster reeds over het feit dat
ook de NMBS al decennia over geen taalkader beschikt.
Daar is de verdeling van de betrekkingen over de taalgroe-
pen nochtans zwaar in het nadeel van de Nederlandstali-
gen.

J'ai déjà interrogé votre prédécesseure sur le fait que la
SNCB est également dépourvue de cadre linguistique
depuis des décennies. La répartition des emplois entre les
groupes linguistiques y est cependant très préjudiciable
aux néerlandophones.

1. Kan u de actuele stand van zaken geven van het aantal
Nederlandstaligen, respectievelijk Franstaligen die
momenteel tewerkgesteld zijn bij de NMBS? Graag daarbij
een opsplitsing per trap van de hiërarchie en per statuut
(contractueel, vastbenoemd).

1. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils actuellement employés par la SNCB? Pour-
riez-vous répartir ces chiffres par degré de la hiérarchie et
par statut (personnel contractuel et personnel nommé à titre
définitif)?
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2. Kan u een overzicht geven van de acties die uw kabi-
net tot op heden heeft ondernomen naar de NMBS, de VCT
of andere instanties toe om ervoor te zorgen dat de NMBS
over een taalkader beschikt?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des actions que votre
cabinet a entreprises à ce jour auprès de la SNCB, de la
CPCL ou d'autres instances pour veiller à doter la SNCB
d'un cadre linguistique?

3. Welke bijkomende maatregelen neemt u om ervoor te
zorgen dat ook de NMBS op korte termijn over een taalka-
der zal beschikken?

3. Quelles mesures supplémentaires prenez-vous pour
veiller à ce que la SNCB soit également dotée d'un cadre
linguistique à court terme?

DO 2017201820971
Vraag nr. 2957 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 07 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820971
Question n° 2957 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 07 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Treinvervoer naar Brussels Airport. Se rendre en train à Brussels Airport.
In 2017 namen 4,8 miljoen reizigers de trein naar Brus-

sels Airport, d.i. 12 % meer dan in 2015, toen 4,2 miljoen
reizigers dat deden. Bijna een kwart van de passagiers die
in de luchthaven vertrekken of aankomen, nam dus de
trein. Het uitgebreide aanbod zou een van de oorzaken van
die toename zijn: vanuit 78 Belgische stations is er op
weekdagen een rechtstreekse verbinding naar de nationale
luchthaven.

4,8 millions de voyageurs se sont rendus à l'aéroport de
Brussels Airport en 2017, soit 12 % de plus qu'en 2015
avec 4,2 millions de voyageurs. Le train a ainsi été utilisé
par près d'un quart des passagers de l'aéroport. L'abon-
dance de l'offre serait une des raisons de cette augmenta-
tion: 78 gares belges ont une liaison ferroviaire directe
avec l'aéroport national pendant la semaine.

1. Werd er een enquête uitgevoerd bij de vliegtuigpassa-
giers om na te gaan waarom ze niet met de trein naar de
luchthaven komen? Vinden ze de trein te duur of zijn ze
bang voor vertragingen?

1. Des enquêtes ont-elles été réalisées auprès des passa-
gers afin de connaître les raisons pour lesquelles ils ne
prennent pas le train pour se rendre à l'aéroport? Serait-ce
pour des raisons de prix ou de peur des retards des trains?

2. Wordt er samengewerkt met de nationale luchthavens
om de combinatie van trein en vliegtuig zoveel mogelijk
aan te moedigen? Zo niet, wordt er over zo een samenwer-
king nagedacht?

2. Une collaboration est-elle en place avec les aéroports
nationaux afin de favoriser au plus les trajets train et
avion? Si pas, est-elle envisageable?

3. In stations zoals Nijvel en Ottignies vertrekken er tus-
sen 23.00 en 4.50 uur geen treinen meer. Reizigers die een
van de eerste vluchten van de dag willen nemen - die om
ongeveer 6.00 uur 's ochtends vertrekken - kunnen vanuit
die stations dus niet naar de luchthaven treinen.

3. Des gares comme Nivelles ou Ottignies ne proposent
plus de trains entre 23 h 00 et 4 h 50, il est donc impossible
pour les voyageur de se rendre à l'aéroport en train via ces
gares s'ils souhaitent prendre les premiers vols de la jour-
née qui décollent aux environs de 6 h du matin.

Zouden er specifieke treinen naar de luchthavens kunnen
worden ingelegd, met een dienstregeling die op de vertrek-
tijden van de ochtendvluchten is afgestemd, om dat pro-
bleem op te lossen?

Serait-il envisageable de mettre à disposition des voya-
geurs des trains spécifiques à destination des aéroports,
avec des horaires adaptés aux heures des vols matinaux
pour résoudre ce problème?
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DO 2017201820990
Vraag nr. 2958 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820990
Question n° 2958 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 08 février 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

City Pass. - Samenwerking tussen de NMBS en de TEC. City Pass. - Collaboration entre la SNCB et les TEC.
De raden van bestuur van de TEC en de NMBS hebben

de invoering van een combiticket, de City Pass, bekrach-
tigd. Daarmee kunnen reizigers in een bepaalde zone van
de bus op de trein (en omgekeerd) overstappen voor de
prijs van een abonnement. Zo wil men de intermodaliteit
promoten en het openbaarvervoeraanbod uitbreiden.

Les conseils d'administration des TEC et de la SNCB ont
validé la mise en place d'un billet intégré City Pass permet-
tant de passer du bus au train (et inversément) dans un péri-
mètre déterminé pour le prix d'un abonnement. L'objectif
est de faire la promotion de l'intermodalité et d'élargir
l'offre de transport public.

In Luik zal de City Pass vanaf juni 2018 kunnen worden
gebruikt.

À Liège, le City Pass sera en vigueur dès le mois de juin
2018.

1. Welke steden hebben dit combiticket, de City Pass,
omarmd?

1. Quelles sont les villes ayant validé le billet intégré
City Pass?

2. Welke middelen worden er voor dat nieuwe ticket
geoormerkt en welk deel ervan neemt de NMBS voor haar
rekening?

2. Quel est le budget alloué à ce nouveau billet et quelle
part la SNCB prend-t-elle à sa charge?

3. Op grond van welke criteria bepaalt men in welke zone
de City Pass geldig is (aantal kilometers, enz.)?

3. Sur base de quel(s) critère(s) détermine-t-on le péri-
mètre du City Pass (kilomètres, etc.)?

DO 2017201821002
Vraag nr. 2959 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 08 februari 2018 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821002
Question n° 2959 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 08 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Station Waregem. Gare de Waregem.
Ik nam kennis van het meest recente meerjareninveste-

ringsplan van de NMBS. Verschillende investeringen ten
behoeve van stations werden hierin opgenomen.

J'ai pris connaissance du dernier plan pluriannuel d'inves-
tissements de la SNCB qui prévoit notamment plusieurs
investissements dans les gares.

Ik stel vast dat er niets voorzien is over de reeds lang
gevraagde werken aan het station in Waregem, onder
andere aan de perrons.

Or je constate que rien n'est prévu pour les travaux
demandés de longue date à la gare de Waregem, entre
autres au niveau des quais.

Nochtans is dit een vraag in het belang van de veiligheid
en het comfort van de reiziger en eveneens in het belang
van het openbaar vervoer.

Il en va pourtant de l'intérêt du voyageur en matière de
sécurité et de confort, ainsi que de l'intérêt des transports
en commun en général.

Klopt de informatie dat er niets voorzien is voor deze
nochtans noodzakelijke werken? Indien ja, wat zijn de toe-
komstperspectieven?

Confirmez-vous que rien n'est prévu pour ces travaux
indispensables? Dans l'affirmative, quelles sont les pers-
pectives d'avenir?
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DO 2017201821007
Vraag nr. 2960 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821007
Question n° 2960 de madame la députée Veerle

Wouters du 08 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Speedpedelecs. - Juridische onzekerheden. Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.
In de media heeft uw collega minister van Economie Kris

Peeters herhaaldelijk verklaard de juridische onzekerheden
weg te werken met betrekking tot de speed pedelec (elek-
trische fiets). Hij kondigt een nieuw koninklijk besluit aan.
Voortaan zullen alleen nog speed pedelecs die autonoom
sneller rijden dan 22,5 km/u een verzekering nodig hebben.
Voor andere fietsen geldt de familiale verzekering. Dit ver-
klaart Kris Peeters bijvoorbeeld in De Standaard op
25 september 2017. De nieuwe regeling zou ingaan op
1 januari 2018.

Votre homologue, le ministre de l'Économie, Kris Pee-
ters, a déclaré à plusieurs reprises dans les médias qu'il
compte mettre fin aux incertitudes juridiques liées au speed
pedelec (vélo électrique). Il annonce la publication d'un
nouvel arrêté royal en la matière. Seuls les speed pedelecs
pouvant dépasser 22,5 km/heure de manière autonome
devront être couverts par une assurance, l'assurance fami-
liale s'appliquant aux autres types de vélo. C'est ce que
Kris Peeters a par exemple déclaré, dans un article du jour-
nal De Standaarddu 25 septembre 2017. Cette nouvelle
réglementation devait entrer en vigueur le 1er janvier
2018.

Ook na 1 januari 2018 weigert de Dienst voor Inschrij-
ving van Voertuigen (DIV) nog steeds om een speed pede-
lec in te schijven. De argumentatie is: "ieder voertuig dat
wordt aangedreven door een motor moet verplicht een
motorrijtuigverzekering burgerlijke aansprakelijkheid heb-
ben (wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen).
Deze bepaling geldt ongeacht de snelheid van het voer-
tuig".

Après le 1er janvier 2018 pourtant, la Direction pour
l'immatriculation des véhicules (DIV) refuse toujours
d'immatriculer les speed pedelecs, en se fondant sur le rai-
sonnement suivant: "Tout véhicule propulsé par un moteur
doit être couvert par une assurance responsabilité civile
pour véhicules automoteurs (loi du 21 novembre 1989 rela-
tive à l'assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs). Cette disposition s'applique
quelle que soit la vitesse du véhicule".

Heeft een speed pedelec met een autonome snelheid van
minder dan 22,5 km/u nu al dan niet een motorrijtuigverze-
kering burgerlijke aansprakelijkheid nodig?

Les speed pedelecs d'une vitesse autonome inférieure à
22,5 km/heure doivent-ils actuellement être couverts par
une assurance responsabilité civile pour véhicules automo-
teurs?
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DO 2017201821008
Vraag nr. 2961 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 08 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821008
Question n° 2961 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 08 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DIV. - Dienstverlening. DIV. - Service.
In de media heeft uw collega minister van Economie Kris

Peeters herhaaldelijk verklaard de juridische onzekerheden
weg te werken met betrekking tot de speed pedelec (elek-
trische fiets). Voortaan zullen alleen nog speed pedelecs
die autonoom sneller rijden dan 22,5 km/u een verzekering
nodig hebben. Dit verklaart Kris Peeters bijvoorbeeld in
De Standaard op 25 september 2017. De nieuwe regeling
zou ingaan op 1 januari 2018.

Votre homologue, le ministre de l'Économie, Kris Pee-
ters, a déclaré à plusieurs reprises dans les médias qu'il
compte mettre fin aux incertitudes juridiques liées au speed
pedelec (vélo électrique). Seuls les speed pedelecs pouvant
dépasser 22,5 km/heure de manière autonome devront être
couverts par une assurance. C'est ce qu'a déclaré par
exemple Kris Peeters, dans un article du journal De Stan-
daard du 25 septembre 2017. Cette nouvelle réglementa-
tion devait entrer en vigueur le 1er janvier 2018.

Ook na 1 januari 2018 weigert de Dienst voor Inschrij-
ving van Voertuigen (DIV), die onder uw bevoegdheid
valt, nog steeds om een speed pedelec in te schijven zelfs
wanneer de autonome snelheid lager ligt dan 22,5 km/u.
De DIV antwoordt dat een vignet van de verzekerings-
maatschappij noodzakelijk is.

Après le 1er janvier 2018 pourtant, la Direction pour
l'immatriculation des véhicules (DIV), qui relève de votre
compétence, refuse toujours d'immatriculer les speed pede-
lecs, même s'il s'agit de véhicules d'une vitesse autonome
inférieure à 22,5 km/heure. La DIV répond qu'une vignette
délivrée par une compagnie d'assurance est dans ce cas
nécessaire.

Wanneer men aan de DIV (help.div@mobilit.fgov.be)
vraagt welk verzekeringsbewijs nodig is, krijgt men vol-
gend antwoord:

Lorsque l'on demande à la DIV quel certificat d'assu-
rance est nécessaire (help.div@mobilit.fgov.be), elle
répond ce qui suit:

"ieder voertuig dat wordt aangedreven door een motor
moet verplicht een motorrijtuigverzekering burgerlijke
aansprakelijkheid hebben (wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen). Deze bepaling geldt ongeacht de
snelheid van het voertuig.

"Tout véhicule propulsé par un moteur doit être couvert
par une assurance responsabilité civile pour véhicules
automoteurs (loi du 21 novembre 1989 relative à l'assu-
rance obligatoire de la responsabilité en matière de véhi-
cules automoteurs). Cette disposition s'applique quelle que
soit la vitesse du véhicule.

Deze reglementering valt echter niet onder de bevoegd-
heid van de FOD Mobiliteit maar onder de bevoegdheid
van de FOD Economie, en kan u zich met vragen best tot
hen wenden: https://economie.fgov.be/nl/themas/finan-
ciele-diensten/verzekeringen/auto/autoverzekering-ba-bur-
gerlijke".

La réglementation concernée ne relevant pas de la com-
pétence du SPF Mobilité, mais de celle du SPF Économie,
il est toutefois préférable d'adresser vos questions à ce der-
nier: https://economie.fgov.be/nl/themas/financiele-
diensten/verzekeringen/auto/autoverzekering-ba-burgerli-
jke".

1. Vindt u het normaal dat de DIV niet antwoordt op vra-
gen maar doorverwijst naar de FOD Economie?

1. Estimez-vous normal que la DIV ne réponde pas aux
questions, mais renvoie celles-ci au SPF Économie?

2. Vindt u het normaal dat de DIV op zo'n eenvoudige
vraag geen nauwkeurig antwoord geeft? De DIV moet toch
weten waarom de inschrijving wordt geweigerd?

2. Estimez-vous normal que la DIV n'apporte pas de
réponse précise à cette question simple? La DIV ne
devrait-elle pourtant pas savoir pourquoi l'immatriculation
est refusée?

3. Wat gaat u doen om te komen tot een betere dienstver-
lening?

3. Qu'allez-vous faire pour améliorer ce service?
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DO 2017201821016
Vraag nr. 2962 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821016
Question n° 2962 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gsm'en achter het stuur. L'utilisation d'un GSM au volant.
Gsm-gebruik achter het stuur zorgt voor grote afleiding

en blijft een gevaar in ons verkeer. Elke dag vallen er op de
Europese wegen 16 doden door gsm-gebruik achter het
stuur.

L'utilisation d'un GSM au volant distrait grandement le
conducteur et reste un danger pour notre circulation rou-
tière. Chaque jour, 16 personnes meurent sur les routes
européennes en raison de l'utilisation d'un GSM au volant.

Uit een recente enquête van Vias institute blijkt dat drie-
kwart van de Belgen zich stoort aan bestuurders die hun
gsm achter het stuur gebruiken. Nochtans gaf ook één op
de zeven Belgen toe de afgelopen week hun gsm gebruikt
te hebben achter het stuur. Bij mensen jonger dan 34 jaar
gebruikte zelfs één op vijf hem in de afgelopen week.

Il ressort d'une enquête récente de l'institut Vias que
trois-quarts des Belges condamnent l'utilisation d'un GSM
au volant. Par ailleurs, un Belge sur sept a également admis
avoir utilisé son GSM au volant la semaine dernière. Et
chez les jeunes de moins de 34 ans, ce chiffre est même de
un sur cinq.

Uit eerder onderzoek van de Vlaamse Stichting Verkeers-
kunde blijkt dat maar liefst twee op de drie Vlamingen tij-
dens het rijden wel eens berichtjes lezen of verzenden, of
bellen met de gsm in de hand. Eén op zes doet dat zelfs
zeer regelmatig, hoewel de meeste Vlamingen beseffen
hoe gevaarlijk het is. De groep met het hoogste risicopro-
fiel (16 %) gebruikt in minstens de helft van de ritten hun
gsm achter het stuur.

Une enquête réalisée précédemment par la Vlaamse
Stichting Verkeerskunde a mis en évidence que pas moins
de deux Flamands sur trois lisent ou envoient des SMS
alors qu'ils sont au volant, ou téléphonent leur GSM à la
main, même si la majorité des Flamands sont conscients du
danger que représente un tel comportement. Les personnes
constituant le groupe présentant le risque le plus élevé
(16 %) utilisent leur GSM au volant pendant la moitié au
moins de leurs trajets.

In 2016 werden er 98.500 boetes uitgeschreven voor
gsm'en achter het stuur. Dat zijn meer dan 250 overtredin-
gen per dag. Uit de verkeersstatistieken van de federale
politie blijkt dat er in 2017 (tot en met 30 juni) al 52.528
boetes in de bus vielen voor gsm-gebruik achter het stuur.

En 2016, 98.500 amendes ont été infligées pour l'utilisa-
tion d'un GSM au volant. Ce chiffre correspond à plus de
250 infractions par jour. Il ressort des statistiques de la
police fédérale qu'en 2017 (jusqu'au 30 juin), 52.528
amendes sont déjà tombées dans la boîte aux lettres d'utili-
sateurs d'un GSM au volant.

De wegcode is duidelijk: gsm'en achter het stuur is een
overtreding van de tweede graad. Slechts 35 % van de
ondervraagde Belgen kent het exacte bedrag van de boete
en 40 % heeft zelfs totaal geen idee (enquête Vias insti-
tute).

Le code de la route est clair: l'utilisation d'un GSM au
volant constitue une infraction du second degré. Trente-
cinq pour cent seulement des Belges interrogés connaissent
le montant exact de l'amende et 40 % n'en ont même
aucune idée (enquête de l'institut Vias).

Op mijn vraag nr. 2389 van 10 juli 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 135) over dit onderwerp
antwoordde uw collega, minister Jambon, dat het gebruik
van dashcams met het oog op een efficiëntere handhaving
van gsm'en achter het stuur momenteel beperkt geregeld
wordt in artikel 62 van de wet op het wegverkeer. Een aan-
passing hiervan valt dus onder uw bevoegdheid. Een werk-
groep zou samenzitten om na te denken over de manier
waarop de wet aangepast zou moeten worden om te vol-
doen aan de noden en realiteit van het terrein.

En réponse à ma question n° 2389 du 10 juillet 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 135)
relative à cette matière, votre collègue Jambon a indiqué
que l'utilisation de dashcams en vue d'un contrôle plus effi-
cace de l'utilisation d'un GSM au volant est actuellement
limitée à l'article 62 de la loi sur la circulation routière.
Une adaptation de cette loi ressortit donc à votre compé-
tence. Un groupe de travail plancherait actuellement sur la
manière dont la loi devrait être adaptée pour satisfaire aux
besoins et à la réalité sur le terrain.
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1. Wat is de stand van zaken van de werkgroep die zich
buigt over het gebruik van dashcams met het oog op een
efficiëntere handhaving van gsm'en achter het stuur?

1. Quel est l'état d'avancement des travaux du groupe
d'experts qui se penchent sur le recours à des dashcams en
vue d'un contrôle plus efficace de l'utilisation d'un GSM au
volant?

2. Acht u een aanpassing van de wet wenselijk om dash-
cams te kunnen inschakelen om deze problematiek aan te
pakken? Zo ja, wat is de timing? Vanaf wanneer zal dit
mogelijk zijn? Zo neen, waarom niet?

2. Estimez-vous qu'une adaptation de la loi soit néces-
saire pour pouvoir utiliser des dashcams pour lutter contre
le problème qui nous occupe? Dans l'affirmative, quel est
le calendrier? À partir de quand sera-ce possible? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Op mijn vorige vraag zei u dat gsm-blokkeringssyste-
men eerst geëvalueerd moet worden voordat u hierover een
uitspraak kan doen. We zijn nu al meer dan een jaar verder.
Hoe staat u tegenover deze gsm-blokkeringssystemen?

3. En réponse à ma question précédente, vous avez indi-
qué que les système de blocage des GSM doivent d'abord
faire l'objet d'une évaluation avant que vous puissiez vous
prononcer. Plus d'un an plus tard, quelle est votre attitude à
l'égard des systèmes de blocage de GSM?

4. Welke maatregelen zal u nemen om gsm-gebruik ach-
ter het stuur aan te pakken? Wat is de timing, wat is de
kostprijs?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour vous attaquer au
problème de l'utilisation d'un GSM au volant? Quel est le
calendrier? Quel est le coût?

5. Slechts één op de drie Belgen kent de boete die vast-
hangt aan deze overtreding. Hoe zal u de bestraffing van
deze overtreding duidelijk maken aan bestuurders?

3. Un Belge sur trois seulement connaît le montant de
l'amende qui correspond à cette infraction. Comment allez-
vous faire comprendre aux conducteurs quelle est la sanc-
tion à laquelle ils s'exposent s'ils utilisent leur GSM au
volant?

DO 2017201821017
Vraag nr. 2963 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821017
Question n° 2963 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?
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3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

DO 2017201820708
Vraag nr. 2964 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820708
Question n° 2964 de madame la députée Barbara Pas

du 12 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De gratis krant Metro. Le journal gratuit Metro.
In en aan de treinstations wordt de gratis krant Metro ver-

spreid.
Le journal gratuit Metro est distribué dans les gares fer-

roviaires.
1. Bestaat daarvoor een overeenkomst tussen de NMBS

en deze persgroep en op welke gronden werd die afgeslo-
ten?

1. Existe-t-il à ce sujet un contrat entre la SNCB et ce
groupe de presse, et sur quelles bases a-t-il été conclu?

2. Wat zijn de modaliteiten daarvan? 2. Quelles en sont les modalités?
3. Welke zijn de financiële implicaties hiervan? 3. Quelles en sont les implications financières?

DO 2017201821032
Vraag nr. 2965 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821032
Question n° 2965 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Vergoedingsaanvragen. SNCB. - Demandes d'indemnisation.
Mits inachtneming van een aantal voorwaarden kan men

een vergoedingsaanvraag indienen bij de NMBS, bijvoor-
beeld voor een langdurige treinvertraging.

Moyennant le respect d'un certain nombre de conditions,
des demandes d'indemnisation peuvent être adressées
auprès de la SNCB, notamment en cas de retard important
d'un train.

1. Hoeveel vergoedingsaanvragen werden er in 2017 in
totaal per Gewest ingediend bij uw diensten?

1. Quel fut le total de demandes d'indemnisation adres-
sées en 2017 auprès de vos services, par Région du pays?

2. Hoeveel van deze vergoedingsaanvragen werden er in
totaal per Gewest ingewilligd?

2. Quel fut le total de suites positives données aux
demandes précitées, par Région du pays?

3. Welk bedrag aan vergoedingen werd er in totaal per
Gewest uitbetaald?

3. Quel fut le total financier lié au paiement desdites
indemnisations, par Région du pays?
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DO 2017201821045
Vraag nr. 2966 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821045
Question n° 2966 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS-parking aan het station Marchienne-au-Pont. Parking SNCB de la gare de Marchienne-au-Pont.
De NMBS laat weten dat ze tegen 2022 20.000 nieuwe

parkeerplaatsen wil aanleggen in ons land.
D'ici 2022, la SNCB a annoncé son intention de créer

20.000 nouvelles places de parking sur le territoire belge.
1. Aan welke stations zullen die nieuwe parkeerplaatsen

aangelegd worden? Kunt u telkens meedelen over hoeveel
nieuwe/bijkomende plaatsen het gaat?

1. Pourriez-vous indiquer quelles sont les gares qui ont
été retenues pour créer ces nouvelles places, ainsi que
l'augmentation et/ou la création envisagée?

2. Hoe staat het met de fietsstallingen? 2. Qu'en est-il au niveau des parkings vélo?
3. De NMBS-parking aan het station Marchienne-au-

Pont is regelmatig volzet, op weekdagen soms al om 7.15
uur 's morgens. Die situatie veroorzaakt ook ernstig onge-
mak voor de buurtbewoners. Welke maatregelen hebt u
genomen om dat probleem te verhelpen?

3. De manière plus précise, le parking SNCB jouxtant la
gare de Marchienne-au-Pont est régulièrement saturé, par-
fois dès 7 h 15 le matin en semaine. Cette situation entraîne
également de solides désagréments pour les riverains habi-
tant les voiries proches de la gare. Quelles mesures avez-
vous prises afin de remédier à cette problématique?

DO 2017201821052
Vraag nr. 2967 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821052
Question n° 2967 de monsieur le député Bert Wollants

du 13 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Etihad Airways, Qatar Airways en Emirates. - Oneerlijke
concurrentie.

La concurrence déloyale d'Etihad Airways, de Qatar
Airways et d'Emirates.

Reeds enkele jaren klagen luchtvaartmaatschappijen over
de oneerlijke concurrentie met bovenstaande luchtvaart-
maatschappijen. Zo stelden de Europeans for Fair Compe-
tition dat deze drie maatschappijen de afgelopen jaren niet
minder dan 39 miljard euro staatssteun kregen om daarmee
de luchtvaartmaatschappijen in Europa te beconcurreren.
Daarover bevroeg ik ook al uw voorganger. Ondertussen
zijn we bijna drie jaar verder en is de vraag welke vooruit-
gang geboekt werd op dit vlak.

Depuis quelques années déjà, les compagnies aériennes
se plaignent de la concurrence déloyale exercée par les
compagnies précitées. Ainsi, l'organisation Europeans for
Fair Competition a affirmé que ces trois compagnies
avaient perçu pas moins de 39 milliards d'euros d'aides
d'État ces dernières années afin de concurrencer les compa-
gnies aériennes en Europe. J'ai déjà interrogé votre prédé-
cesseur à ce sujet aussi. Depuis, près de trois années se sont
écoulées et il se pose la question de savoir quels progrès
ont été réalisés dans ce domaine.

1. Wat is de stand van zaken van de maatregelen die via
een luchthavenakkoord werden voorbereid door de Euro-
pese Unie op dit vlak? Welk standpunt heeft België inge-
nomen in deze problematiek?

1. Qu'en est-il des mesures préparées à ce sujet par
l'Union européenne dans le cadre d'un accord aéropor-
tuaire? Quelle position la Belgique a-t-elle adoptée à
l'égard de ce problème?

2. Welke maatregelen staan er nog op het programma en
wat is uw standpunt tegenover bijkomende maatregelen?

2. Quelles mesures sont-elles encore prévues et que pen-
sez-vous de mesures complémentaires?



160 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Uw Nederlandse collega bevroor enkele jaren geleden
de landingsrechten van een aantal van deze maatschap-
pijen. Bent u van mening dat de acties van de Europese
Unie ver genoeg gaan, of overweegt u soortgelijke maatre-
gelen als onze noorderburen destijds?

3. Votre collègue néerlandaise a gelé il y a quelques
années les droits d'atterrissage de plusieurs compagnies
parmi les précitées. Estimez-vous que les actions de
l'Union européenne vont assez loin ou envisagez-vous de
prendre des mesures similaires à celles prises par nos voi-
sins du Nord à l'époque?

DO 2017201821054
Vraag nr. 2968 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821054
Question n° 2968 de monsieur le député Bert Wollants

du 13 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

ICAO. - Universal Safety Oversight Audit Programme. -
Missie 2016.

La mission 2016 du Programme universel OACI d'audits
de supervision de la sécurité.

De International Civil Aviation Organisation (ICAO)
doet geregeld audits betreffende de luchtvaartveiligheid
(Universal Safety Oversight Audit Programme) in verschil-
lende landen, zo ook in België. Volgens de webstek van
ICAO vond de laatste missie plaats in 2016.

L'Organisation de l'aviation civile internationale (OACI)
réalise régulièrement des audits concernant la sécurité
aérienne (Programme universel d'audits de supervision de
la sécurité) dans différents pays, y compris par conséquent
en Belgique. Selon le site web de l'OACI, la dernière mis-
sion a eu lieu en 2016.

1. Wat waren de voornaamste vaststellingen van deze
auditmissie? Hoe verhouden de resultaten zich tot de
vorige auditmissie? In welk jaar werd de vorige missie uit-
gevoerd? Welke vaststellingen werden opgelost ten
opzichte van de vorige missie?

1. Quelles ont été les principales constatations de cette
mission d'audit? Quelle évolution constate-t-on par rapport
au dernier audit? En quelle année a été menée la précé-
dente mission? À quelles constatations de la précédente
mission a-t-on pu remédier entre-temps?

2. Kan een kopij van de resultaten worden gepubliceerd
en bezorgd aan de parlementsleden of desgevallend inge-
keken worden?

2. Est-il possible de publier une copie des résultats et de
la communiquer aux députés ou, le cas échéant, d'en per-
mettre la consultation?

3. Welke acties werden door uw diensten ondernomen op
basis van deze missie? Wat is de stand van zaken van de
eventuele remediërende acties op dat vlak?

3. Quelles actions vos services ont-ils entreprises sur la
base de cette mission? Où en sont les éventuelles actions
correctives à ce niveau?

4. Op de ICAO-webstek kunnen de scores worden verge-
leken met andere landen. Wat opvalt is dat de score voor
organisatie bijzonder laag is in vergelijking met de ons
omliggende landen. Kan u aangeven waaraan dit te wijten
is en hoe u deze score wenst te verbeteren?

4. Il est possible, sur le site web de l'OACI, de comparer
les notes obtenues avec celle des autres pays. Il est frappant
de constater que le score pour l'organisation est particuliè-
rement faible par rapport aux pays environnants. Pouvez-
vous indiquer à quoi il faut attribuer ce score et comment
vous comptez l'améliorer?
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DO 2017201821082
Vraag nr. 2969 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821082
Question n° 2969 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Schade aan hoogspanningskabels. Câbles à haute tension endommagés.
Een heel netwerk van ondergrondse hoogspanningska-

bels zorgt ervoor dat de treinen in ons land via de bovenlei-
ding continu stroom krijgen om te rijden. Het gevolg is dan
ook dat het treinverkeer ernstig gehinderd kan worden
wanneer zo'n kabel beschadigd geraakt.

Un réseau de câbles à haute tension souterrains assure,
via la caténaire, l'alimentation continue en électricité de
nos trains. Il en résulte que le trafic ferroviaire peut être
fort perturbé lorsque ce type de câble est endommagé.

1. In hoeveel gevallen leidde schade aan hoogspannings-
kabels de afgelopen vijf jaar tot stroomuitval en bijgevolg
verstoring van het treinverkeer? Graag cijfers op jaarbasis.

1. Dans combien de cas des câbles à haute tension
endommagés ont-ils causé une panne d'électricité pertur-
bant le trafic ferroviaire au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais des chiffres annuels.

2. Op welke manier voert Infrabel controle uit op de kwa-
liteit van de hoogspanningskabels? Hoe worden eventuele
schade of zwakke plekken opgespoord?

2. De quelle manière le gestionnaire de l'infrastructure
Infrabel opère-t-il des contrôles sur la qualité des câbles à
haute tension? De quelle manière des faiblesses ou dom-
mages éventuels sont-ils détectés?

DO 2017201821083
Vraag nr. 2970 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821083
Question n° 2970 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Koperdiefstallen. Vols de cuivre.
In 2013 lanceerden de NMBS en Infrabel hun Nationaal

Actieplan tegen koperdiefstal. Dat plan bevatte een uiteen-
lopende reeks van maatregelen om de diefstal van koper op
het spoorwegennet tegen te gaan. Het plan bleek erg suc-
cesvol. Al jaren gaat het aantal koperdiefstallen in dalende
lijn.

La SNCB et Infrabel ont lancé en 2013 leur Plan d'action
national contre les vols de câbles. Ce plan, qui incluait
diverses mesures visant à lutter contre les vols de cuivre
sur le réseau ferroviaire, s'est révélé un franc succès. Cela
fait plusieurs années, en effet, que le nombre de vols de
cuivre est en baisse.

1. Kan u voor de jaren 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 en
2018 de volgende gegevens bezorgen:

1. Pourriez-vous, pour les années 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 et 2018, fournir les données suivantes:

a) het aantal koperdiefstallen op het spoorwegennet; a) le nombre de vols de cuivre commis sur le réseau fer-
roviaire;

b) het aantal vertraagde treinen als gevolg van koperdief-
stal;

b) le nombre de trains retardés en conséquence de vols de
cuivre;

c) de kosten van de schade en de noodzakelijke herstel-
werken?

c) le coût des dégâts occasionnés et des travaux de répa-
ration nécessaires?

2. Hoe evalueert u het Nationaal Actieplan tegen koper-
diefstal? Hoe verloopt de samenwerking met de politie bij
de uitvoering van dit actieplan?

2. Quelle évaluation faites-vous du Plan d'action national
contre les vols de câbles? Comment se déroule la coopéra-
tion avec la police dans le cadre de la mise en oeuvre de ce
plan d'action?
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3. Eén van de actiepunten in het plan bestond erin om
koperkabels - daar waar mogelijk - te vervangen door alu-
miniumkabels. Hoe verloopt de uitvoering van dit actie-
punt? Hoeveel kilometer aluminiumkabel werd er de
afgelopen vijf jaar geplaatst? Hoeveel kilometer koperka-
bel? Zijn er nog andere alternatieven voorhanden?

3. L'un des points d'action de ce plan consistait à rempla-
cer - là où cela s'avérait possible - des câbles de cuivre par
des câbles en aluminium. Comment se déroule la mise en
oeuvre de ce point d'action? Combien de kilomètres de
câbles en aluminium ont-ils été placés au cours des cinq
dernières années? Et combien de kilomètres de câbles en
cuivre? D'autres alternatives existent-elles?

4. In Nederland is het koper dat bij het spoor gebruikt
wordt, bewerkt met synthetisch DNA, zodat de afkomst
van het koper kan worden bepaald. Op die manier kan een
handelaar weten of het metaal op oneerlijke wijze is ver-
kregen. Bestaat deze toepassing ook in ons land? Zo neen,
hoe staat Infrabel hiertegenover?

4. Aux Pays-Bas, le cuivre utilisé par les chemins de fer
est traité avec de l'ADN synthétique, qui permet de déter-
miner la provenance du cuivre. De cette manière, un mar-
chand peut vérifier si le métal a une provenance illégale.
Cette application existe-t-elle également dans notre pays?
Dans la négative, qu'en pense Infrabel?

DO 2017201821084
Vraag nr. 2971 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821084
Question n° 2971 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Cameratoezicht op het spoor. La vidéosurveillance sur les voies.
Het Nederlandse ProRail is eind 2017 begonnen met het

plaatsen van slimme mobiele camera's op en langs het
spoorwegennet. Die camera's zijn uitgerust met speciale
software, die toelaat om te constateren of er een voorwerp
op het spoor ligt of een onbevoegd persoon langs het spoor
loopt.

L'organisme public néerlandais ProRail a démarré fin
2017 le placement de caméras mobiles intelligentes sur le
réseau des chemins de fer et le long de celui-ci. Ces camé-
ras sont équipées de logiciels spéciaux qui permettent de
constater si un objet se trouve sur les voies ou si une per-
sonne non autorisée circule le long de celles-ci.

Bedoeling van het cameratoezicht is om overlast en van-
dalisme tegen te gaan en zo vertragingen te voorkomen.

L'objectif de la vidéosurveillance est de contrer les nui-
sances et le vandalisme et ainsi d'éviter les retards.

1. a) Hoeveel gevallen van vertraging als gevolg van van-
dalisme telden onze spoorbedrijven de afgelopen vijf jaar?

1. a) Combien de cas de retard dus au vandalisme nos
entreprises ferroviaires ont-elles dénombrés au cours des
cinq dernières années?

b) Om hoeveel minuten vertraging ging het? b) Combien de minutes de retard ont-elles été occasion-
nées?

c) Welke kost bracht dit met zich mee (onder andere
schoonmaakkosten, reparatiewerken, enz.)? Graag cijfers
op jaarbasis.

c) Quel coût cela a-t-il entraîné (notamment pour le net-
toyage, les réparations, etc.)? Merci de fournir des chiffres
annuels.

2. Maakt Infrabel op dit moment gebruik van camera's op
en langs het spoorwegennet? Zo ja, op welke plaatsen? Zo
neen, overweegt Infrabel om gebruik te gaan maken van
cameratoezicht?

2. Infrabel utilise-t-il actuellement des caméras sur le
réseau ferroviaire et le long de celui-ci? Dans l'affirmative,
en quels lieux? Dans la négative, Infrabel envisage-t-il de
recourir à la vidéosurveillance?

3. Een alternatieve oplossing is het plaatsen van hekwerk
of het aanleggen van natuurlijke barrières zoals sloten en
bebossing om het spoor af te sluiten tegen onbevoegden.
Hoeveel kilometer hekwerk staat er zo langs het Belgische
spoornet? Hoeveel % van het totale net wordt via hekwerk
afgesloten? Zal dit de komende jaren nog uitgebreid wor-
den?

3. Une solution alternative est le placement de grillages
ou l'installation de barrières naturelles telles que des fossés
et des bois pour fermer les voies aux personnes non autori-
sées. Combien de kilomètres de grillage longent-ils le
réseau ferroviaire belge? Quel pourcentage de l'ensemble
du réseau est-il isolé par des grillages? Ce pourcentage
sera-t-il encore augmenté dans les années à venir?
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DO 2017201821096
Vraag nr. 2972 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821096
Question n° 2972 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Seksistische reclameaffiches in de NMBS-infrastructuur. Les publicités sexistes dans les infrastructures de la SNCB.
In mei 2017 werden de diensten van de NMBS gecon-

fronteerd met seksistische reclameaffiches op de reclame-
borden van de vervoersmaatschappij. Na klachten hierover
had het orgaan voor toezicht op reclame de adverteerder
verzocht om de controversiële inhoud te wijzigen of niet
meer te verspreiden.

Au mois de mai 2017, les services de la SNCB ont été
confrontés à la présence d'une publicité sexiste sur le
réseau d'affichage de ses infrastructures. Suite à des
plaintes exprimées à ce sujet, l'organe en charge de la sur-
veillance des réclames avait demandé à l'annonceur de
modifier le contenu polémique et, à défaut, de ne plus le
diffuser.

Kreeg het orgaan voor reclametoezicht sindsdien te
maken met nog andere seksistische reclameaffiches, die
dan ook geweigerd werden? Zo ja, over hoeveel gevallen
gaat het?

Pourriez-vous indiquer si ledit organe a été confronté
depuis lors à d'autres projets de publicité sexiste et, partant,
à un refus d'affichage? Le cas échéant, quel a été le nombre
de cas concernés?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820834
Vraag nr. 1048 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
01 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820834
Question n° 1048 de madame la députée Fabienne

Winckel du 01 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Inenting tegen blauwtong. La vaccination contre la fièvre catarrhale ovine.
Eind 2015 is het serotype 8 van het blauwtongvirus in het

midden van Frankrijk onverwacht opnieuw opgedoken en
sindsdien heeft het zich over een groot deel van het land
verspreid.

Ressurgi fin 2015 dans le centre de la France, le sérotype
8 de la fièvre catarrhale ovine s'était depuis dispersé dans
une grande partie de ce pays.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) moedigde de veehouders een jaar geleden
sterk aan om hun kuddes te laten vaccineren want de drei-
ging uit Frankrijk was helemaal niet afgenomen.

Il y a un an, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) encourageait fortement les
éleveurs à faire vacciner leurs troupeaux car la menace
venant de France n'avait pas du tout diminué.

1. Kunt u meer informatie bezorgen over de inenting
tegen blauwtong in 2017? Welke balans kunt u opmaken?

1. Que pouvez-vous dire concernant la vaccination contre
la fièvre catarrhale ovine en 2017? Quel bilan pouvez-vous
dresser?

2. Wat is de situatie in 2018? Welke aanbevelingen wor-
den er geformuleerd?

2. Qu'en est-il pour 2018? Quelles sont les recommanda-
tions émises?
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DO 2017201820848
Vraag nr. 1049 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820848
Question n° 1049 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?

DO 2017201820850
Vraag nr. 1050 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820850
Question n° 1050 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.
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Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820968
Vraag nr. 1051 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820968
Question n° 1051 de madame la députée Rita Gantois

du 07 février 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gebrek aan bescherming bij niet of laattijdig betalen van
de elektriciteitsfactuur door landbouwbedrijven.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
défaut ou de retard de paiement de leur facture d'électri-
cité.

Een belangenorganisatie die waakt over het welzijn in de
landbouwsector trekt aan de alarmbel. Consumenten die
hun elektriciteitsfactuur niet kunnen betalen, worden
meestal beschermd tegen afsluiting. Dit is niet het geval bij
bedrijven.

Un groupement d'intérêts qui veille au bien-être du sec-
teur agricole tire la sonnette d'alarme. Les particuliers qui
ne peuvent pas payer leur facture d'électricité sont généra-
lement protégés contre les coupures d'approvisionnement
en électricité, ce qui n'est pas le cas des entreprises.



166 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Land- en tuinbouwers hebben meestal maar één elektrici-
teitsteller voor gemengd gebruik: voor hun gezin en voor
hun bedrijfsactiviteiten. De leverancier kan hierdoor altijd
de levering afsluiten. Land- en tuinbouwers reageren
meestal te laat om hun bedrijfsverbruik stil te leggen, zodat
de leverancier geen rekening moet houden met de wette-
lijke consumentenbescherming. Dit is enorm nefast voor
de bedrijfsactiviteiten, zeker voor een land- of tuinbouwbe-
drijf.

Les agriculteurs et les horticulteurs disposent générale-
ment d'un seul compteur d'électricité pour une utilisation
mixte: tant pour leurs activités familiales que pour leurs
activités professionnelles. De ce fait, les fournisseurs
peuvent toujours couper l'approvisionnement de ces der-
niers en électricité. Les agriculteurs et les horticulteurs réa-
gissant généralement trop tard pour suspendre leur
consommation professionnelle, les fournisseurs ne doivent
pas tenir compte dans ce cadre de la protection juridique
des consommateurs. Cette situation nuit considérablement
aux activités professionnelles des exploitations agricoles et
horticoles, en particulier.

Heeft u hier weet over? Heeft u cijfers ter beschikking
die dit bericht staven?

Êtes-vous au courant de cette situation? Disposez-vous
de chiffres à l'appui de ces informations?

DO 2017201820975
Vraag nr. 1052 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820975
Question n° 1052 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Register voor erkende ambachtslieden. Le registre des artisans.
Krachtens de wet houdende de wettelijke definitie van de

ambachtsman wordt de ambachtsman gedefinieerd als "een
natuurlijk persoon of een rechtspersoon actief in de pro-
ductie, de transformatie, de reparatie, de restauratie van
voorwerpen, de levering van diensten waarvan de activitei-
ten in essentie betrekking hebben op manuele aspecten, op
een authentiek karakter, en die een zekere kennis ontwik-
kelen gericht op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie."

La loi définit désormais l'artisan comme une personne
physique ou morale active dans la production, la transfor-
mation, la réparation, la restauration d'objets, la prestation
de services dont les activités présentent des aspects essen-
tiellement manuels, un caractère authentique, développant
un certain savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la
création ou l'innovation.

De wet is op 1 juni 2016 van kracht geworden. Erkende
ambachtslieden worden voortaan ingeschreven in een offi-
cieel register, dat dagelijks wordt geüpdatet.

Cette définition est entrée en vigueur le 1er juin 2016.
Désormais, les artisans reconnus sont repris dans un
registre officiel mis à jour quotidiennement.

1. Op hoeveel werd het aantal ambachtslieden in België
geschat vóór de nieuwe definitie officieel gold en vóór de
oprichting van het register voor erkende ambachtslieden?

1. Avant l'entrée en vigueur de cette nouvelle définition
et la mise en place de ce registre, à combien était estimé le
nombre d'artisans en Belgique?

2. a) Hoeveel erkende ambachtslieden werden er sinds de
oprichting van het register in 2016 ingeschreven, en hoe-
veel specifiek in 2017?

2. a) Combien de nouvelles inscriptions ont été enregis-
trées au registre des artisans depuis sa création en 2016 et,
plus particulièrement, en 2017?

b) Wat is het percentage vrouwelijke ambachtslieden? b) Quelle est la proportion occupée par les femmes?
c) Kunt u cijfers verstrekken per sector? c) Pouvez-vous ventiler par secteur?
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DO 2017201820978
Vraag nr. 1053 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820978
Question n° 1053 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Kmo's. - Motor van onze economie. PME. - Le moteur de notre économie.
We zijn er ons terdege van bewust dat kmo's de motor

van onze economie vormen. Daarom neemt de regering
een reeks maatregelen om de ontwikkeling en duurzaam-
heid van die bedrijven te bevorderen.

Nous ne sommes pas sans ignorer que les PME sont le
moteur de notre économie. C'est pour cette raison que le
gouvernement met en place une série de mesures destinées
à favoriser leur développement et leur durabilité.

Dankzij de acties van de regering waren er in 2016 meer
zelfstandigen en nieuwe ondernemingen in België én was
er een toename van het aantal nieuwe banen. Die twee
zaken gaan hand in hand.

Grâce aux actions du gouvernement, l'année 2016 a d'ail-
leurs connu une croissance du nombre d'indépendants et de
nouvelles entreprises sur le territoire de la Belgique mais
aussi, et cela va de pair, une augmentation du nombre de
nouveaux emplois.

1.a) Hoeveel kmo's waren er eind 2017 in ons land? 1. a) Fin 2017, combien notre pays comptait-il de PME?
b) Hoeveel nieuwe kmo's werden er in 2017 opgericht? b) Combien de nouvelles PME ont vu le jour en 2017?
c) Hoeveel bedraagt het stijgingspercentage? c) Quel est le pourcentage de progression?
2. Wat zijn de volgende maatregelen die u zult nemen om

de ontwikkeling van de kmo's te ondersteunen?
2. Quelles sont les prochaines mesures que vous comptez

prendre afin d'aider au développement des PME?
3. Daalt het aantal faillissementen nog steeds? Hoeveel

faillissementen werden er in 2017 opgetekend?
3. Le nombre de faillites est-il toujours en diminution?

Combien de faillites ont été enregistrées en 2017?

DO 2017201820980
Vraag nr. 1054 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820980
Question n° 1054 de madame la députée Rita Gantois

du 07 février 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Pluimveebedrijven die sluiten na de fipronilcrisis. La fermeture d'exploitations avicoles après la crise du
fipronil.

Een aantal bedrijven heeft als gevolg van de fipronilcris
hun werkzaamheden stopgezet met uiteenlopende redenen,
financieel maar ook omdat de psychische druk op bedrijfs-
leiders en hun gezinnen te zwaar werd.

À la suite de la crise du fipronil, un certain nombre
d'entreprises ont mis fin à leurs activités. En cause, divers
facteurs, notamment financiers, mais également une pres-
sion psychique excessive pesant sur les chefs d'entreprise
et sur leur famille.

Hoeveel bedrijven zijn hun werkzaamheden gestopt
omwille van de fipronilcrisis? Heeft u zicht op de reden
hiervan?

Combien d'entreprises ont-elles mis fin à leurs activités à
la suite de la crise du fipronil? En connaissez-vous les
motifs?
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DO 2017201821011
Vraag nr. 1055 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821011
Question n° 1055 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 08 février 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Gevolgen van de nulbijdragemaatregel. Les effets de la mesure zéro cotisation.
De kernmaatregel van de taxshift, de zogenaamde nulbij-

drage, houdt in dat elke zelfstandige of kmo bij een eerste
aanwerving levenslang vrijgesteld wordt van de werkge-
versbijdragen voor die eerste werknemer.

La mesure phare du tax shift, appelée plus communément
zéro cotisation, permet à tout indépendant ou PME enga-
geant son premier travailleur d'être exonéré à vie de cotisa-
tions patronales sur ce premier poste.

Deze maatregel werd in januari 2016 van kracht en dat-
zelfde jaar maakten al 18.306 zelfstandigen en kmo's ervan
gebruik. Alleen al tijdens het eerste kwartaal van 2017 kon
de maatregel nog eens 3.882 zelfstandigen en kmo's beko-
ren.

Cette mesure est entrée en vigueur en janvier 2016 et a
déjà profité, cette même année, à 18.306 indépendants et
PME. Rien qu'après le premier trimestre 2017, la mesure
zéro cotisation avait séduit 3.882 indépendants et PME
supplémentaires.

1. Hebt u al cijfers over het aantal bedrijven die in 2017
dankzij deze maatregel besloten een eerste personeelslid in
dienst te nemen? Kunt u de cijfers opsplitsen per activi-
teitssector?

1. Disposez-vous d'ores et déjà des chiffres attestant du
nombre d'entreprises qui ont décidé d'engager leur premier
salarié grâce à cette mesure en 2017? Pouvez-vous ventiler
par secteur d'emploi?

2. Komt deze maatregel zowel vrouwen als mannen ten
goede?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette mesure zéro
cotisation profite aussi bien aux femmes qu'aux hommes?

DO 2017201821017
Vraag nr. 1056 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821017
Question n° 1056 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?
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3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

DO 2017201821030
Vraag nr. 1057 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821030
Question n° 1057 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Activiteiten van de Voorlichtings- en begeleidingscel van
het FAVV voor kleine ondernemingen.

Les activités de la cellule de l'AFSCA chargée de la vulga-
risation des informations et de l'accompagnement des
petits producteurs.

Sinds 2015 beschikt het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) over een Voorlich-
tings- en begeleidingscel voor kleine ondernemingen. Voor
2016 en 2017 kreeg ik graag een antwoord op de volgende
vragen.

Depuis 2015, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) dispose d'une cellule chargée
de la vulgarisation des informations et de l'accompagne-
ment des petits producteurs. Je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2016 et
2017.

1. Hoeveel kleine ondernemingen hebben er in totaal, per
activiteitssector en per Gewest, deze federale ondersteu-
ning genoten?

1. Quel fut le total de petits producteurs bénéficiaires de
l'appui fédéral par secteur d'activité et par Région du pays?

2. Aan welke events nam deze cel deel om de informatie
zo breed mogelijk te verspreiden bij zijn doelpubliek?

2. Quels furent les manifestations auxquelles ladite cel-
lule a participé, afin de diffuser l'information le plus large-
ment possible auprès de son public cible?

DO 2017201821036
Vraag nr. 1058 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821036
Question n° 1058 de madame la députée Fabienne

Winckel du 13 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Aandeel van vrouwelijke 50-plussers die als zelfstandige
werken.

L'activité indépendante chez les femmes après 50 ans.

Volgens een studie van het sociaal verzekeringsfonds
Acerta is het aandeel van de 50-plussers onder de starters
de voorbije zes jaar met een derde toegenomen en bedraagt
het nu 12 %. Een van de aangevoerde verklaringen voor
die evolutie is dat steeds meer vrouwen kiezen voor een
carrière als zelfstandige, terwijl er bij de mannen een
omgekeerde trend wordt vastgesteld.

Selon une étude réalisée par la caisse d'assurance sociale
Acerta, ces six dernières années la part des starters de plus
de 50 ans a augmenté d'un tiers pour atteindre aujourd'hui
le taux de 12 %. Une des raisons avancées est que de plus
en plus de femmes optent pour une carrière d'indépendant
tandis que la tendance inverse s'observe chez les hommes.
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Het aantal vrouwelijke 50-plussers die als starter aan de
slag gaan, is de afgelopen vijf jaar met 7% gestegen, ter-
wijl het percentage starters bij de mannen uit dezelfde leef-
tijdscategorie met 4% is gedaald. Van de startende 50-
plussers wordt 57,4% zelfstandige in hoofdberoep, aldus
nog Acerta.

En effet, en cinq ans le nombre de femmes starters de
plus de 50 ans a augmenté de 7 %, tandis qu'il a reculé de 4
% chez les hommes de la même tranche d'âge. Toujours
selon Acerta, 57,4 % des quinquagénaires devenant indé-
pendant se lancent à titre principal.

1. Hoe verklaart u dat vijftigers er zo laat nog voor kiezen
om ondernemer te worden?

1. Comment expliquez-vous que les quinquagénaires
commencent à développer un esprit entrepreneurial aussi
tardivement?

2. Hoe verklaart u dat het percentage vrouwen die na hun
vijftigste als zelfstandige aan de slag gaan, stijgt, terwijl
men voor de mannen in die leeftijdscategorie een omge-
keerde trend vaststelt?

2. Comment expliquez-vous que le pourcentage de
femmes commençant une activité indépendante après 50
ans augmente alors que celui des hommes diminue?

3. Voor welke beroepsdomeinen kiezen de vijftigers die
als zelfstandige aan de slag willen gaan? Tekent er zich een
trend af?

3. Vers quels domaines d'activités se tournent les quin-
quagénaires désireux de devenir indépendant? Y-a-t-il une
tendance qui ressort?

4. Hoeveel procent van de vijftigers kan van zijn activi-
teit als zelfstandige rondkomen? Ligt dat percentage hoger
of lager dan voor degenen die op jongere leeftijd als zelf-
standige aan de slag gaan?

4. Quel pourcentage de quinquagénaires parviennent à
vivre de leur activité? Leur taux de réussite est-il plus ou
moins élevé que les personnes qui se sont lancées en tant
qu'indépendant plus tôt?

DO 2017201821050
Vraag nr. 1059 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
13 februari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821050
Question n° 1059 de madame la députée Griet Smaers

du 13 février 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Student-zelfstandigen. Les étudiants-indépendants.
Sinds 1 januari 2017 kunnen studenten die een zelfstan-

dige activiteit uitoefenen een eigen sociaal statuut van stu-
dent-zelfstandige aanvragen. Om dit statuut te kunnen
krijgen, moet de student wel voldoen aan drie voorwaar-
den: tussen 18 en 25 jaar zijn, ingeschreven zijn om regel-
matig lessen te volgen in een onderwijsinstelling met het
oog op het behalen van een diploma en een zelfstandige
beroepsactiviteit uitoefenen.

Depuis le 1er janvier 2017, les étudiants qui exercent une
activité indépendante peuvent demander de bénéficier d'un
statut social propre d'étudiant-indépendant. Pour obtenir ce
statut, ils doivent remplir trois conditions: être âgé de 18 à
25 ans, être inscrit à titre principal pour suivre régulière-
ment des cours dans un établissement d'enseignement en
vue d'obtenir un diplôme et exercer une activité profession-
nelle indépendante.

1. Hoeveel studenten dienden in 2017 een aanvraag in
om het statuut van student-zelfstandige te verkrijgen?
Graag ook cijfers op maandbasis om de evolutie te kunnen
volgen.

1. Combien d'étudiants ont-ils demandé le statut d'étu-
diant-indépendant en 2017? Pouvez-vous également me
fournir des chiffres mensuels pour me permettre de suivre
l'évolution de la situation?

2. Kan u hierbij een opdeling maken naar: 2. Pouvez-vous, en outre, ventiler ces chiffres en fonc-
tion:

a) het aantal mannen en het aantal vrouwen (absoluut en
procentueel);

a) du nombre d'hommes et du nombre de femmes concer-
nés (en termes absolus et en pourcentages);

b) de sectoren waarin de student-zelfstandigen actief
zijn?

b) des secteurs d'activité des étudiants-indépendants?
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3. Hoeveel van de aanvragen kwam respectievelijk uit
Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

3. Combien de ces demandes émanent-elles respective-
ment de Flandre, de Wallonie et de Bruxelles?

DO 2017201821087
Vraag nr. 1060 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821087
Question n° 1060 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Charter betreffende de toegang van kmo's tot overheidsop-
drachten.

La charte relative à l'accès des PME aux marchés publics.

De Ministerraad heeft naar verluidt op uw voorstel het
ontwerp van het charter betreffende de toegang van kmo's
tot overheidsopdrachten goedgekeurd.

Il me revient que sur votre proposition, le gouvernement
a marqué son accord sur la mise sur pied d'une charte rela-
tive à l'accès des PME aux marchés publics.

1. Kunt u de grote lijnen van het ontwerp schetsen?
Welke concrete maatregelen zijn er gepland om de toegang
van ondernemingen tot overheidsopdrachten te bevorde-
ren?

1. Pourriez-vous brosser les grandes lignes de la mesure
en projet? Concrètement, quelles sont les mesures prévues
pour appuyer l'accès desdits marchés aux entreprises?

2. Wanneer zal het charter in werking treden? 2. Quel est le calendrier escompté pour l'entrée en
vigueur de ladite charte?

3. Zal men eventueel bijkomende budgetten uittrekken
om dit project te ondersteunen?

3. Des budgets complémentaires sont-ils éventuellement
prévus pour soutenir ce projet?

DO 2017201821100
Vraag nr. 1061 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821100
Question n° 1061 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Aanbestedingen in de tuinaanlegsector. Les appels d'offres dans le secteur de la création de jar-
dins.

Bij de private tuinaanlegbedrijven staat het water hen
bijna aan de lippen. Het wordt steeds moeilijker om te con-
curreren met sociale economiebedrijven. Een aantal sociale
economiebedrijven lopen immers met heel veel aanbeste-
dingen weg waardoor lokale tuinaannemers steeds meer
moeite ondervinden om aan de bak te komen.

Les entreprises horticoles privées sont au bord de
l'asphyxie. Il devient de plus en plus difficile de rester
concurrentiel face aux entreprises d'économie sociale dont
plusieurs emportent un très grand nombre de marchés
publics, ce qui a pour effet que les horticulteurs locaux ont
de de plus en plus de mal à trouver du travail.

1. Bent u op de hoogte van het probleem? 1. Êtes-vous informé du problème?
2. Plant u maatregelen voor de lokale tuinaannemer,

zodat zijn beroep niet ten onder gaat?
2. Prévoyez-vous de prendre des mesures favorables aux

horticulteurs locaux, afin que leur profession ne disparaisse
pas?
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3. De markt van aanbestedingen moet toegankelijk zijn
voor iedereen. Kan eventueel worden verplicht om grote
aanbestedingen op te delen in meerdere kleinere aanbeste-
dingen om zo lokale zelfstandigen zoals tuinaannemers
meer kansen te geven? Waarom wel of waarom niet?

3. Le marché des adjudications doit être accessible à
tous. Peut-on envisager de rendre obligatoire la partition
des grandes adjudications en plusieurs petites adjudica-
tions afin d'offrir plus de perspectives aux indépendants
locaux tels que les horticulteurs? Dans l'affirmative ou la
négative, pourquoi?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201820837
Vraag nr. 1385 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820837
Question n° 1385 de madame la députée Barbara Pas

du 01 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De relocatie van asielzoekers. La relocalisation des demandeurs d'asile.
België heeft bepaalde engagementen op zich genomen

om een aantal asielzoekers die zich in landen van de EU
hebben aangemeld relocatie te geven.

La Belgique s'est engagée à relocaliser un certain nombre
de demandeurs d'asile arrivés dans des pays de l'Union
européenne.

1. a) Kan u op jaarbasis meedelen welke engagementen
België op dat vlak heeft aangegaan?

1. a) Pourriez-vous quantifier sur une base annuelle les
engagements pris par la Belgique dans ce domaine?

b) Hoeveel personen werd er effectief relocatie gegeven,
uit welke landen werden zij overgebracht en welke natio-
naliteiten hebben zij?

b) Combien de personnes ont-elles été effectivement
relocalisées, de quel État membre ont-elles été transférées
et quelle est leur nationalité?

2. Op welke gronden werden deze personen geselecteerd
en welke organisaties werden daarbij betrokken?

2. Quels ont été les critères de sélection des demandeurs
d'asile et quelles sont les organisations qui y ont été asso-
ciées?

DO 2017201820838
Vraag nr. 1386 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820838
Question n° 1386 de madame la députée Barbara Pas

du 01 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De intrekking van verblijfstitels in het kader van gezinsher-
enigingen.

Le retrait des titres de séjour dans le cadre du regroupe-
ment familial.

Wie een verblijfstitel heeft in het kader van de gezinsher-
eniging, moet deze op regelmatige tijdstippen verlengen.
Daarbij moet aan bepaalde voorwaarden worden voldaan.
Is dat laatste niet (meer) het geval, dan kan de verblijfstitel
worden ingetrokken.

Toute personne titulaire d'un droit de séjour dans le cadre
du regroupement familial doit proroger celui-ci à inter-
valles réguliers. Diverses conditions doivent être remplies
à cet égard. Si celles-ci ne le sont pas (ou plus), le titre de
séjour peut être retiré.
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1. In hoeveel gevallen verviel de verblijfstitel in het
kader van de gezinshereniging in 2017?

1. En 2017, à combien de reprises le titre de séjour a-t-il
été retiré dans le cadre du regroupement familial?

2. In hoeveel gevallen werd een verlenging van de ver-
blijfstitel aangevraagd?

2. Combien de prorogations de titres de séjour ont-elles
été introduites?

3. In hoeveel van deze gevallen werd niet meer aan (alle)
voorwaarden voldaan om een verlenging te bekomen?

3. Dans combien de cas les conditions de prorogation du
titre de séjour n'étaient-elles pas (ou plus) satisfaites?

4. In hoeveel gevallen werd ten gevolge daarvan de ver-
blijfstitel ingetrokken?

4. Combien de titres de séjour ont-ils été retirés pour ces
raisons?

5. In hoeveel gevallen kon worden vastgesteld dat de
betrokkenen effectief het land verlieten?

5. Dans combien de cas a-t-il été possible d'établir que
les intéressés avaient effectivement quitté le pays?

DO 2017201820848
Vraag nr. 1387 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820848
Question n° 1387 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
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DO 2017201820850
Vraag nr. 1388 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820850
Question n° 1388 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.

Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?
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2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

DO 2017201820876
Vraag nr. 1389 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 februari 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820876
Question n° 1389 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Schijnerkenningen van kinderen (MV 22574). Les reconnaissances frauduleuses d'enfants (QO 22574).
De federale overheid bindt de strijd aan met de schijner-

kenning van kinderen, d.i. de erkenning van een kind enkel
en alleen om verblijfsrecht te verkrijgen in ons land.

L'État fédéral s'engage dans la lutte contre la reconnais-
sance frauduleuse d'enfants, c'est-à-dire la reconnaissance
d'un enfant dans le seul but d'obtenir un droit de séjour
dans notre pays.

Myria, het Federaal Migratiecentrum dat de rechten van
vreemdelingen verdedigt, is bezorgd over bepaalde maatre-
gelen, in het bijzonder over het feit dat de ambtenaar van
de burgerlijke stand als enige bevoegd zal zijn om het
vaderschap te erkennen of de erkenning te weigeren. Vol-
gens Myria moet een rechter het dossier analyseren, niet
een ambtenaar van de burgerlijke stand.

Myria, le Centre fédéral Migration qui défend les droits
des étrangers s'inquiète sur certaines mesures, notamment
sur le fait que l'officier de l'état civil sera le seul compétent
pour acter une reconnaissance. Selon ce Centre, un juge
doit mener cette analyse et non un tel officier.

Deze thematiek kan bijgevolg nogal moeilijk worden
geëvalueerd en de nodige cijfers ontbreken om de gevol-
gen in België in kaart te brengen.

Aussi, cette thématique est assez difficile à évaluer et
nous manquons de chiffres pour déceler son impact en Bel-
gique.

1. Zullen de ambtenaren van de burgerlijke stand een
opleiding krijgen? Wat vindt u van de bedenkingen die
Myria maakt in verband met de beoordelingsbevoegdheid
van de ambtenaren van de burgerlijke stand?

1. Une formation sera-t-elle octroyée aux officiers de
l'état civil? Que pensez des inquiétudes de Myria à propos
du jugement de ces officiers?

2. Hoe zou men de fraude kunnen kwantificeren? 2. Comment pourrait-on quantifier cette fraude?
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DO 2017201820884
Vraag nr. 1390 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820884
Question n° 1390 de madame la députée Barbara Pas

du 02 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het terugsturen van asielzoekers in het kader van de
Dublin-regeling.

Le renvoi de demandeurs d'asile dans le cadre du règle-
ment de Dublin.

In het kader van de Dublin-regeling is afgesproken dat
asielzoekers worden opgevangen in het land waar ze zich
het eerst aanmelden. Asielzoekers die doorreizen naar
andere EU-landen, worden daarom teruggestuurd naar hun
eerste land van aankomst binnen de Europese Unie. Dat
laatste is althans de regel voor zover dat binnen de eerste
zes maanden gebeurt nadat ze zich in een ander land heb-
ben aangemeld.

Le règlement de Dublin prévoit que les demandeurs
d'asile soient accueillis dans le pays où ils se manifestent
en premier lieu. Ceux qui continuent leur voyage vers
d'autres pays de l'UE sont donc renvoyés vers le pays par
où ils sont entrés dans l'Union européenne la première fois.
Cette règle vaut pour autant que ce renvoi s'effectue moins
de six mois après qu'ils se soient signalés dans un autre
pays.

1. Kan u voor de jongste drie jaar, op jaarbasis, meedelen
hoeveel asielzoekers die zich in dit land aanmeldden in het
kader van de Dublin-afspraken eigenlijk naar een ander
land van de EU hadden moeten worden afgeschoven?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les trois dernières années
et sur une base annuelle, combien de personnes parmi les
demandeurs d'asile qui se sont signalés dans ce pays dans
le cadre des accords de Dublin auraient dû en réalité être
écartés vers un autre pays de l'UE?

2. In hoeveel gevallen is dat niet doorgegaan omwille van
het feit dat de vermelde termijn van zes maanden verlopen
was?

2. Dans combien de cas cela n'a-t-il pas eu lieu en raison
de l'expiration du délai susmentionné de six mois?

3. In hoeveel gevallen konden - om deze of andere rede-
nen - deze asielzoekers niet naar hun eerste land van aan-
melding worden doorgeschoven? Wat waren daar de
redenen voor (buiten deze vermeld in punt 2)?

3. Dans combien de cas ces demandeurs d'asile n'ont-ils
pas pu - pour cette raison ou pour d'autres raisons - être
transférés vers le pays où ils s'étaient pour la première fois
manifestés? Quelles en étaient les raisons (hormis celle qui
est mentionnée au point 2)?

DO 2017201820885
Vraag nr. 1391 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820885
Question n° 1391 de madame la députée Barbara Pas

du 02 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Subsidiaire bescherming. - Evaluaties. Les évaluations du statut de protection subsidiaire.
In het regeerakkoord staat: L'accord de gouvernement stipule:
"De regering zal het Commissariaat-generaal voor de

Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) opdragen om bij
belangrijke en duurzame wijzigingen in het beschermings-
beleid ten aanzien van een bepaald land, het recht op subsi-
diaire bescherming van de betrokken onderdanen te
evalueren met het oog op een intrekking van de status van
subsidiaire bescherming.".

"Le gouvernement demandera au CGRA d'examiner si
des changements importants et durables dans la politique
de protection envers un pays particulier ont eu lieu afin
d'évaluer le droit à la protection subsidiaire des ressortis-
sants concernés en vue du retrait du statut de protection
subsidiaire.".



QRVA 54 149
21-03-2018

177

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Hoe systematisch en hoe vaak gebeuren deze evalua-
ties?

1. Ces évaluations sont-elles systématiques? Quelle est
leur fréquence?

2. Werd deze aangekondigde maatregel inmiddels reeds
toegepast en zo ja, ten aanzien van welke landen?

2. Cette mesure annoncée a-t-elle entre-temps déjà été
appliquée et dans l'affirmative, à l'égard de quels pays?

3. Welke concrete resultaten leverde dat in de praktijk op
inzake intrekking van de status van subsidiaire bescher-
ming?

3. Quels résultats concrets la mesure a-t-elle permis
d'obtenir en pratique concernant le retrait du statut de pro-
tection subsidiaire?

4. Indien daar nog geen gebruik van werd gemaakt, over-
weegt u maatregelen om concreter werk te maken van deze
passage uit het regeerakkoord?

4. Envisagez-vous de prendre des mesures pour mettre en
oeuvre plus concrètement ce passage de l'accord de gou-
vernement, s'il n'en a pas encore été fait usage?

DO 2017201820894
Vraag nr. 1392 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820894
Question n° 1392 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Private opvang van asielzoekers. Accueil privé de demandeurs d'asile.
Vorig jaar sloot u een akkoord af met Sant-Egidio om

150 Syrische asielzoekers naar dit land te brengen en ze
hier huisvesting te geven. Daartoe werd een overeenkomst
ondertekend. Dit is wat ons betreft een gevaarlijk prece-
dent omdat men op die wijze het migratie- en asielbeleid
minstens voor een deel privatiseert, waardoor men de
greep daarop, voor zover daar al sprake van kan zijn met
het huidige asielbeleid, volledig uit handen geeft.

L'an dernier, vous avez conclu un accord avec Sant-Egi-
dio afin de faire venir dans ce pays 150 demandeurs d'asile
et leur procurer un logement. Une convention a été signée à
cet effet. Pour notre part, nous considérons qu'il s'agit-là
d'un dangereux précédent parce qu'en procédant de la
sorte, on privatise partiellement la politique en matière de
migration et d'asile, et que l'on en perd totalement la maî-
trise, pour autant que l'on puisse parler de maîtrise à propos
de la politique d'asile actuelle.

1. Hoe is dit initiatief tot stand gekomen? 1. Comment cette initiative a-t-elle vu le jour?
2. Wat behelst deze overeenkomst? 2. Quelle est la teneur de cette convention?
3. Welk statuut hadden deze Syriërs in het land waar ze

werden gehaald, welke documenten werden voor hen afge-
leverd om hen naar dit land te brengen en welk statuut heb-
ben ze in dit land?

3. Quel était le statut de ces Syriens dans le pays où l'on
est allé les chercher, quels documents leur ont-ils été déli-
vrés afin de les faire venir dans ce pays, et quel est leur sta-
tut dans ce pays?

4. Hoe werden deze 150 Syriërs geselecteerd? Waarom
deze 150 en bijvoorbeeld niet de vele anderen die zich in
gelijkaardige situatie bevinden? Getuigt dit niet louter van
willekeur en is dit mee daarom niet ongewenst?

4. Comment ces 150 Syriens ont-ils été sélectionnés?
Pourquoi ces 150-là et pas, par exemple, les très nombreux
autres qui se trouvent dans une situation analogue? Cette
politique n'est-elle pas arbitraire et, de ce fait, indésirable?

5. Waarin verschilt de situatie van deze Syriërs van deze
van het Syrische gezin uit Aleppo waarvoor een Belgisch
gezin onderdak had voorzien en een visum vroeg, iets waar
u zich - wat ons betreft terecht - heftig tegen heeft verzet?

5. En quoi la situation de ces Syriens diffère-t-elle de
celle de la famille syrienne d'Alep qu'une famille belge
avait prévu d'héberger et pour laquelle elle avait demandé
un visa - demande à laquelle vous vous êtes vivement
opposé, à juste titre selon nous?

6. Zijn er nog andere dergelijke initiatieven om asielzoe-
kers naar dit land te halen via private organisaties of ver-
enigingen? Graag een compleet overzicht.

6. Existe-t-il encore d'autres initiatives de ce type tendant
à faire venir des demandeurs d'asile dans ce pays par
l'intermédiaire d'organisations ou d'associations privées?
Merci de fournir un aperçu général.
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7. Op welke wijze worden deze asielzoekers door de
overheid opgevolgd? In hoeverre verschilt hun behande-
ling door de overheid van de behandeling van andere asiel-
zoekers?

7. De quelle manière ces demandeurs d'asile sont-ils sui-
vis par les pouvoirs publics? Dans quelle mesure les pou-
voirs publics les traitent-ils différemment d'autres
demandeurs d'asile?

8. Vindt u dergelijke initiatieven voor herhaling vatbaar?
Zo ja, waarom en onder welke voorwaarden? Zo neen,
waarom niet?

8. Trouvez-vous que de telles initiatives doivent-être
répétées? Dans l'affirmative, pourquoi et sous quelles
conditions? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201820895
Vraag nr. 1393 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820895
Question n° 1393 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De hervestiging van asielzoekers. La réinstallation de demandeurs d'asile.
België heeft bepaalde engagementen op zich genomen

om een aantal asielzoekers te hervestigen.
La Belgique a contracté des engagements concernant la

réinstallation d'un certain nombre de demandeurs d'asile.
1. a) Kan u op jaarbasis meedelen welke engagementen

België op dat vlak heeft aangegaan?
1. a) Pouvez-vous communiquer, sur une base annuelle,

quels engagements la Belgique a contractés sur ce plan?
b) Hoeveel personen werden effectief hervestigd, uit

welke landen werden zij overgebracht en welke nationali-
teiten hebben zij?

b) Combien de personnes ont été effectivement réinstal-
lées, au départ de quels pays ont-elles été transférées en
Belgique et quelle est leur nationalité?

2. Op welke gronden werden deze personen geselecteerd
en welke organisaties werden daarbij betrokken?

2. Sur la base de quelles considérations ces personnes
ont-elles été sélectionnées et quelles organisations ont été
associées à cette initiative?

DO 2017201820899
Vraag nr. 1394 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820899
Question n° 1394 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Procedures asielaanvragen. Les procédures en matière de demande d'asile.
In het regeerakkoord staat dat inzake Asiel en Migratie

het cruciaal is dat er een snelle procedure per geval gega-
randeerd wordt om een definitief antwoord te geven binnen
maximaal zes maanden.

Dans l'accord de gouvernement, on peut lire qu'en
matière d'Asile et de Migration, il est crucial qu'une procé-
dure puisse être garantie pour que, dans chaque dossier,
une réponse définitive au problème puisse être apportée
dans un délai de maximum six mois.

1. Kan u voor de asielaanvragen die de jongste vijf jaar
werden ingediend, op jaarbasis, meedelen hoeveel daarvan
een beslissing kregen binnen zes maanden?

1. Pour les demandes d'asile introduites au cours des cinq
dernières années, pouvez-vous indiquer, sur une base
annuelle, combien ont fait l'objet d'une décision dans les
six mois?

2. Hoeveel kregen een beslissing binnen zes tot negen
maanden?

2. Combien ont fait l'objet d'une décision dans les six à
neuf mois?
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3. Hoeveel binnen 12 maanden? 3. Combien dans les 12 mois?
4. Hoeveel na meer dan 12 maanden? 4. Combien après plus de 12 mois?
5. Worden nog bijkomende maatregelen genomen om

deze doelstelling te behalen?
5. Des mesures complémentaires sont-elles encore prises

pour réaliser cet objectif?

DO 2017201820900
Vraag nr. 1395 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820900
Question n° 1395 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten. Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil.  -  Coûts
médicaux.

Regelmatig doen asielzoekers die worden opgevangen in
allerlei asielcentra beroep op medische verzorging. Dit kan
gaan van een bezoek aan de tandarts tot een bezoek aan de
huisarts, enz.

Les demandeurs d'asile pris en charge dans les divers
centres d'asile bénéficient régulièrement de soins médi-
caux, pouvant aller d'une visite chez le dentiste à une visite
chez le généraliste, etc.

1. a) Hoeveel asielzoekers kregen er tussen 1 januari
2016 en 31 december 2017, op jaarbasis, medische zorgen
toegediend?

1. a) Sur une base annuelle, combien de demandeurs
d'asile ont bénéficié de soins médicaux entre le 1er janvier
2016 et le 31 décembre 2017?

b) Kan hierbij een opsplitsing worden gemaakt over welk
soort medische zorg het ging?

b) Pouvez-vous ventiler les chiffres selon la nature des
soins médicaux prodigués?

2. Wat was de totale kostprijs aan verstrekte medische
hulp aan asielzoekers, op jaarbasis, in 2016 en 2017?
Graag hierbij eenzelfde opsplitsing.

2. Quel coût les soins médicaux prodigués aux deman-
deurs d'asile ont-ils représenté en 2016 et en 2017, sur une
base annuelle? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière qu'au 1. b).

DO 2017201820907
Vraag nr. 1396 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820907
Question n° 1396 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Onderschepte transmigranten. L'interception de migrants en transit.
De jongste jaren werden wij geconfronteerd met het

fenomeen van de zogenaamde transmigranten.
Le phénomène des migrants en transit est apparu ces der-

nières années.
Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, volgende

gegevens meedelen?
Pourriez-vous fournir les données suivantes, réparties par

an pour les cinq dernières années?
1. Hoeveel transmigranten werden er onderschept? Kan

dit worden gepreciseerd al naar gelang de plaats (havenfa-
ciliteit, snelwegparking, enz.) en de locatie (kustregio,
enz.)?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été interceptés?
Pourriez-vous préciser les chiffres en fonction du lieu (ins-
tallations portuaires, parking autoroutiers, etc.) et de la
localisation géographique (région côtière, etc.)?

2. Wat was hun nationaliteit? 2. Quelle était la nationalité des migrants en transit inter-
ceptés?
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3. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
de gevangenis ondergebracht en om welke redenen?

3. Combien de personnes ont-elles été immédiatement
incarcérées après leur interception et pour quelles raisons?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie
voorgeleid voor het parket en om welke redenen?

4. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
présentées au parquet après leur interception et pour
quelles raisons?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
gesloten centra ondergebracht en om welke redenen?

5. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
transférées vers des centres fermés après leur interception
et pour quelles raisons?

6. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

6. Combien de personnes ont-elles été entre-temps rapa-
triées dans leur pays?

7. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een
bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) en werden
dus vrijgelaten? In hoeveel gevallen was dat een herbeves-
tiging van een eerder BGV?

7. Combien de personnes ont-elles reçu immédiatement
un ordre de quitter le territoire (OQT) après leur intercep-
tion et ont donc été libérées? Dans combien de cas s'agis-
sait-il de la confirmation d'un précédent OQT?

8. Van hoeveel van deze personen is met zekerheid te
stellen dat zij inmiddels het land hebben verlaten?

8. Combien de personnes ont-elles entre-temps effective-
ment quitté le pays?

DO 2017201820908
Vraag nr. 1397 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820908
Question n° 1397 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Controle van de gesloten centra door ngo's. Contrôle des centres ferméps par des ONG.
De gesloten centra in dit land worden aan internationale

controle onderworpen via het Europees Comité voor de
Preventie van Foltering en Onmenselijke of Vernederende
Behandeling of Bestraffing en via het Hoog Commissariaat
van de Verenigde Naties voor de Vluchtelingen. Tevens
zijn er een aantal nationale instanties die deze centra con-
troleren.

Les centres fermés dans ce pays sont soumis à un
contrôle international par le biais du Comité européen pour
la prévention de la torture et des peines et traitements inhu-
mains ou dégradants et du Haut Commissariat aux Réfu-
giés des Nations Unies. Dans le même temps, ces centres
sont également contrôlés par une série d'instances natio-
nales.

Daarnaast blijken echter ook 25 ngo's toegang tot deze
centra te krijgen om er toezicht op te houden. Gelet op de
internationale controle door een aantal officiële instanties,
ontgaat mij de noodzaak om daarbovenop nog eens ngo's
de toegang tot de gesloten centra toe te staan om er contro-
les uit te oefenen.

Parallèlement, il apparaît toutefois que 25 ONG ont accès
à ces centres pour y effectuer une surveillance. Compte
tenu du contrôle international par une série d'instances offi-
cielles, je ne vois pas la nécessité d'autoriser en plus des
ONG à avoir accès aux centres fermés pour y effectuer des
contrôles.

1. Welke ngo's hebben toegang tot de gesloten centra? 1. Quelles ONG ont accès aux centres fermés?
2. Krachtens welke wettelijke of reglementaire bepalin-

gen?
3. En vertu de quelles dispositions légales ou réglemen-

taires?
3. Waaraan moeten deze ngo's voldoen? 3. À quelles conditions ces ONG doivent-elles satisfaire?
4. Hoe gebeurt/gebeurde de selectie van deze ngo's? 4. Comment la sélection de ces ONG est-elle/a-t-elle été

effectuée?
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5. Is u niet van oordeel dat hier paal en perk moet worden
aan gesteld, gelet op het feit dat er al verschillende andere
nationale en internationale controle-instanties zijn? Zo
neen, waarom niet?

5. N'êtes-vous pas d'avis qu'il convient de mettre un
terme à ces pratiques, compte tenu du fait que plusieurs
autres instances nationales et internationales effectuent
déjà des contrôles? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201820930
Vraag nr. 1398 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820930
Question n° 1398 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Maatregelen om het risico op onderduiken te beletten voor
derdelanders die het land moeten verlaten.

Les mesures visant à éviter le risque de fuite de ressortis-
sants de pays tiers devant quitter le pays.

Overeenkomstig artikel 110quaterdecies van het konink-
lijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen kan u ten aanzien van onderdanen
van derde landen die het land moeten verlaten preventieve
maatregelen nemen om te beletten dat de betrokkenen
onderduiken.

Conformément à l'article 110quaterdecies de l'arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers, il vous est
loisible, pour éviter le risque de fuite, de prendre des
mesures préventives à l'égard des ressortissants de pays
tiers devant quitter le pays.

Dat kan zijn ofwel het zich aanmelden bij de burgemees-
ter of bij de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), dan wel
het storten van een financiële waarborg.

Ces mesures peuvent consister à obliger les intéressés à
signaler leur présence auprès du bourgmestre ou de l'Office
des Étrangers ou à verser une garantie financière.

Ik verneem dat deze maatregelen evenwel niet worden
toegepast.

Il me revient que ces mesures ne sont cependant pas
appliquées.

1. Klopt dit en zo ja, waarom wordt daar geen gebruik
van gemaakt?

1. Confirmez-vous cette information? Dans l'affirmative,
pourquoi ne recourt-on pas à ces possibilités?

2. Overweegt u maatregelen om daar toch gebruik van te
maken?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour pouvoir
tout de même appliquer ces mesures?

DO 2017201820931
Vraag nr. 1399 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820931
Question n° 1399 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Tunesië. - Circulaire migratie. Tunisie. - Migration circulaire.
U sloot enige tijd geleden een akkoord af met Tunesië

omtrent de zogenaamde circulaire migratie.
Il y a quelque temps, vous avez conclu avec la Tunisie un

accord relatif à la "migration circulaire".
1. Wat behelst dit akkoord en wat is de finaliteit ervan? 1. En quoi consiste cet accord et quelle en est la finalité?
2. Hoeveel personen betreft het en wat is het verblijfssta-

tuut van de betrokkenen in dit land?
2. Combien de personnes sont-elles concernées par cet

accord et quel est leur statut de séjour dans ce pays?
3. Wie financiert dit en wat is de kostprijs ervan? 3. Qui finance ce programme et quel en est le coût?
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4. Hoe zit het in dit verband met gezinshereniging? 4. Quelles sont, en l'espèce, les règles en matière de
regroupement familial?

5. Zijn er nog andere dergelijke akkoorden omtrent circu-
laire migratie?

5. D'autres accords analogues ont-ils été conclus en
matière de migration circulaire?

DO 2017201820933
Vraag nr. 1400 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820933
Question n° 1400 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Parking Groot-Bijgaarden. - Opgepakte transmigranten. Les transmigrants interceptés sur le parking de Grand-
Bigard.

Op 18 en 19 januari 2018 werden op de parking van
Groot-Bijgaarden 18 transmigranten administratief aange-
houden nadat zij zich gewelddadig hadden verzet tegen de
ordediensten. Daarbij werden twee agenten licht gewond.

Les 18 et 19 janvier 2018, 18 transmigrants qui se trou-
vaient sur le parking de Grand-Bigard ont fait l'objet d'une
arrestation administrative après s'être opposés violemment
aux forces de l'ordre. Deux policiers ont été légèrement
blessés à cette occasion.

1. Welk gevolg werd aan deze administratieve aanhou-
dingen gegeven?

1. Quelle a été la suite donnée à ces arrestations adminis-
tratives?

2. Wat heeft het gerecht in deze ondernomen? 2. Qu'a entrepris la Justice à l'encontre de ces personnes?
3. Hoe staat het met de verwijdering van het grondgebied

van de betrokkenen en wat zijn de vooruitzichten?
3. Où en sont les expulsions des personnes incriminées et

quelles sont les perspectives à cet égard?

DO 2017201820956
Vraag nr. 1401 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 07 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820956
Question n° 1401 de monsieur le député Benoit Hellings

du 07 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielzoekers. - Psychologische tests. Demandeurs d'asile. - Tests psychologiques.
In een op 25 januari 2018 gewezen arrest oordeelt het

Hof van Justitie van de Europese Unie dat het afnemen van
persoonlijkheidstests bij asielzoekers teneinde hun seksu-
ele geaardheid vast te stellen op onevenredige wijze
afbreuk doet aan het privéleven van de betrokkenen.

Selon la Cour de Justice de l'Union européenne, dans son
récent arrêt du 25 janvier 2018, la réalisation de tests pro-
jectifs de la personnalité auprès des demandeurs d'asile
afin de déterminer l'orientation sexuelle est considérée
comme une atteinte disproportionnée au droit à la vie pri-
vée des individus.
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In het kader van asielprocedures wordt de toestemming
om aan dergelijke tests mee te werken immers afgedwon-
gen onder druk van de omstandigheden waarin de asielzoe-
ker zich bevindt. Het Hof stelt dat zulke tests niet
gewettigd zijn om het getuigenis van een asielzoeker na te
trekken. De betrouwbaarheid van die psychologische tests
wordt immers ter discussie gesteld. In het specifieke geval
van persoonlijkheidstests vormt het doel geen afdoende
motivering om de inbreuk op het fundamentele recht op
privacy te rechtvaardigen.

Dans le cadre des procédures d'asile, le consentement du
demandeur à se soumettre à de telles pratiques apparaît
contraint de par la pression exercée par cette procédure. Or,
la Cour soulève le manque de légitimité de telles pratiques
afin de vérifier le témoignage du demandeur d'asile. De
fait, la fiabilité de ces tests psychologiques est remise en
question. Dans le cas précis des tests projectifs de la per-
sonnalité, la finalité ne constitue pas une motivation suffi-
sante pour justifier la transgression du droit fondamental à
la vie privée.

De Europese richtlijn inzake de voorwaarden voor de
erkenning als vluchteling verbiedt niet dat nationale over-
heden in het kader van het onderzoek van asielaanvragen
verificatieprocedures toepassen. Zulke procedures moeten
echter steeds in verhouding staan tot het nagestreefde doel.

La directive européenne sur les conditions d'octroi du
statut de réfugié ne s'oppose pas à la mise en place, par les
autorités nationales, de procédures de vérifications dans le
cadre de l'examen d'une demande d'asile. Ces dispositions
doivent toutefois demeurer proportionnées.

1. Hoeveel asielaanvragen werden er in 2015, 2016 en
2017 op grond van seksuele geaardheid of genderidentiteit
ingediend, en wat was het erkenningspercentage voor elk
van die jaren?

1. Pourriez-vous préciser le nombre de demandes d'asile
guidées par l'orientation sexuelle et l'identité de genre pour
2015, 2016 et 2017, ainsi que le taux de reconnaissance
pour chacune de ces années?

2. Hoe stelt het Commissariaat-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen (CGVS), met toepassing van die
rechtspraak en met inachtneming van de principes van de
richtlijn inzake de voorwaarden voor de erkenning als
vluchteling en de autonomie van de lidstaten om in het
kader van het onderzoek van asielaanvragen deskundigen-
onderzoeken uit te voeren, vandaag de seksuele geaardheid
van een asielzoeker vast? Werden of worden er persoon-
lijkheidstests afgenomen om de seksuele geaardheid van
asielzoekers vast te stellen?

2. Pour appliquer cette jurisprudence tout en respectant
les principes de la directive portant sur les conditions
d'octroi du statut de réfugié et l'autonomie des États
membres de mettre en place une expertise dans le cadre de
l'examen d'une demande d'asile, comment le Commissariat
général aux Réfugiés et Apatrides (CGRA) détermine-t-il
aujourd'hui l'orientation sexuelle d'un demandeur d'asile?
Des tests projectifs de la personnalité afin de déterminer
l'orientation sexuelle des demandeurs d'asile étaient-ils ou
sont-ils réalisés?

3. Volgens het rapport Fleeing Homophobia heeft het
CGVS in het verleden indiscrete en onrechtmatige vragen
gesteld inzake onder meer de privacy en de intimiteit van
lgbtqi-asielzoekers om de homoseksualiteit of de transi-
dentiteit van de asielzoekers in kwestie aan te tonen. Gen-
derexpressie is niet gekoppeld aan seksuele geaardheid.
Welke procedures worden er vandaag toegepast om te ver-
zekeren dat de personeelsleden van het CGVS de seksuele
geaardheid en de genderidentiteit niet stereotiep benade-
ren?

3. Selon le rapport Fleeing Homophobia, des questions
intrusives et illégitimes relatives, notamment, à la vie pri-
vée et à l'intimité d'un demandeur d'asile LGBTQI ont été
employées dans le passé par le CGRA afin de prouver
l'homosexualité ou la transidentité du demandeur d'asile
LGBTQI. L'expression de genre n'étant pas liée à l'orienta-
tion sexuelle, quelles procédures sont mises aujourd'hui en
place afin d'assurer que la compréhension de l'orientation
sexuelle et l'identité de genre par les agents du CGRA ne
soit pas stéréotypée?
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DO 2017201820983
Vraag nr. 1402 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820983
Question n° 1402 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

Zoals bekend troepten vorig jaar regelmatig honderden
zogenaamde transmigranten samen in het Maximiliaan-
park, het Noordstation en omgeving, waar zij voor heel wat
overlast zorgden.

Comme on le sait, l'année dernière, des centaines de
"migrants en transit" se sont régulièrement attroupés au
parc Maximilien, à la gare du Nord et dans ses environs, où
ils ont causé beaucoup de nuisances.

1. Hoeveel transmigranten werden aldaar in 2017 opge-
pakt door de ordediensten? Kan u specificeren op maand-
basis en volgens nationaliteit?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été appréhendés
sur place en 2017 par les forces de l'ordre? Pouvez-vous
détailler ces chiffres sur une base mensuelle et selon la
nationalité?

2. Hoeveel van deze personen werden meer dan één keer
geïntercepteerd (graag per nationaliteit)?

2. Parmi ces migrants, combien ont-ils été interceptés
plus d'une fois (merci de ventiler les chiffres selon la natio-
nalité)?

3. Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? 3. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces interceptions?
4. Hoeveel van de betrokkenen bevinden zich momenteel

nog in het land?
4. Parmi les intéressés, combien se trouvent-ils encore

dans le pays actuellement?

DO 2017201820995
Vraag nr. 1403 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 februari 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820995
Question n° 1403 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Aantal personen die in 2017 asiel hebben gekregen op
grond van het risico voor vervolging wegens hun seksu-
ele geaardheid.

Nombre de personnes ayant obtenu l'asile en 2017 en rai-
son de risque de persécution sur base de leur orientation
sexuelle.

Uit de cijfers van de voorgaande jaren blijkt dat de
beschermingsgraad voor asielzoekers die verklaren dat ze
vrezen voor vervolging wegens hun seksuele geaardheid,
in het bijzonder homoseksualiteit, toeneemt.

Les chiffres des précédentes années en matière de
demandeurs d'asile qui déclarent craindre des persécutions
en raison de leur orientation sexuelle, en particulier
l'homosexualité, montraient un taux de protection de plus
en plus important.

De erkenningsgraad steeg van 20 % in 2013 naar 32 % in
2014, naar 37 % in 2015 en 42 % in 2016.

Le taux de reconnaissance est ainsi passé de 20 % en
2013 à 32 % en 2014, 37 % en 2015 et 42 % en 2016.

1. Hoeveel personen hebben in 2017 op grond van dat
motief een asielaanvraag ingediend? Hoeveel van hen heb-
ben een positief antwoord gekregen?

1. Pouvez-vous indiquer pour 2017 le nombre de per-
sonnes ayant introduit une demande d'asile pour ce motif,
ainsi que le nombre de personnes ayant obtenu une réponse
positive?
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2. Wat waren de vijf meest voorkomende nationaliteiten
van de asielaanvragers? Voor welke vijf nationaliteiten
werd het vaakst asiel verleend?

2. Pouvez-vous indiquer les cinq nationalités les plus
représentées dans les demandes, ainsi que les cinq nationa-
lités obtenant le plus de réponses positives.

DO 2017201821014
Vraag nr. 1404 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821014
Question n° 1404 de monsieur le député Emir Kir du

08 février 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Controles in de treinen naar aanleiding van recente inci-
denten.

Les contrôles dans les trains suite à de récents incidents.

Volgens een artikel dat op 8 november 2017 op deredac-
tie.be gepubliceerd werd, liet u weten dat er na de recente
golf van incidenten en agressie tegen personeelsleden van
de NMBS de daaropvolgende weken controleacties in de
treinen en stations zouden plaatsvinden.

Selon un article de presse paru sur deredactie.be, le
8 novembre 2017, vous annonciez des opérations de
contrôle dans les trains et dans les gares les prochaines
semaines suite à une récente vague d'incidents et d'agres-
sions à l'encontre du personnel de la SNCB.

Op mijn parlementaire vraag van 19 december 2017 over
de toename van het aantal gevallen van agressie tegen de
personeelsleden van de NMBS heeft minister Bellot me
echter het volgende geantwoord:

Or à ma question parlementaire du 19 décembre 2017 sur
la hausse du nombre d'agressions envers les agents de la
SNCB, le ministre Bellot me répondait:

"Geachte collega, het persartikel was gebaseerd op een
foutieve persmededeling. De NMBS was niet op de hoogte
van een eventuele stijging van het aantal gevallen van
agressie door mensen zonder verblijfsvergunning. Boven-
dien had de NMBS daarover geen enkel contact gehad met
het kabinet van staatssecretaris Francken. Het ging over
een banale communicatiefout. Het kabinet-Francken heeft
de fout rechtgezet.

"Cher collègue, l'article paru dans la presse était basé sur
un communiqué de presse erroné. Non seulement la SNCB
n'avait pas connaissance d'une éventuelle recrudescence du
nombre d'agressions commises par des personnes sans per-
mis de séjour, mais elle n'avait en outre eu aucun contact
avec le cabinet Francken. Il s'agissait d'une erreur de com-
munication comme il peut s'en produire tous les jours; cette
erreur a été corrigée par la suite par le cabinet Francken.

Naar aanleiding van dat artikel heeft het kabinet van
staatssecretaris Francken vergaderingen georganiseerd met
mijn kabinet, met het kabinet van Binnenlandse Zaken,
met de Dienst Vreemdelingenzaken, de federale politie en
de NMBS. Het doel was eerst en vooral om na te gaan of
het aantal gevallen van agressie door illegalen bij de
NMBS werkelijk gestegen was. Ik verwijs u hierover naar
de minister van Binnenlandse Zaken want noch de NMBS
noch ikzelf hebben een duidelijk zicht op de zaak."

Suite à cet article, le cabinet Francken a bien organisé des
réunions avec mon cabinet et celui de l'Intérieur, l'Office
des étrangers, la police fédérale et la SNCB. L'objectif était
d'abord de déterminer s'il y avait vraiment une recrudes-
cence des cas d'agressions commises par des sans papiers
dans les infrastructures ferroviaires. Je vous renvoie à mon
collègue de l'Intérieur pour avoir la réponse, car ni la
SNCB ni mon cabinet n'avons de vue précise sur la situa-
tion.".

1. Wat staat er in het verslag van de gedachtewisselingen
met het kabinet van minister Bellot, het kabinet van Bin-
nenlandse Zaken, de Dienst Vreemdelingenzaken, de fede-
rale politie en de NMBS? Hoeveel controles werden er
sinds november 2017 uitgevoerd in de Belgische stations?

1. Quel a été le compte-rendu des échanges avec le cabi-
net Bellot et celui de l'Intérieur, l'Office des étrangers, la
police fédérale et la SNCB? Pourrais-je connaître le
nombre de contrôles effectués depuis le mois de novembre
2017 à ce jour dans les différentes gares du pays?
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2. Hoeveel personen werden er als gevolg van die contro-
les opgepakt? Hoeveel personen hebben het bevel gekre-
gen om het grondgebied te verlaten en tot welke
nationaliteit behoorden ze? Hoeveel personen werden er
daartoe opgesloten? Hoeveel daarvan hebben een asielaan-
vraag ingediend?

2. Pourrais-je connaître le nombre d'interpellations aux-
quelles ont donné lieu ces contrôles, le nombre et la natio-
nalité de celles qui ont fait l'objet d'un simple ordre de
quitter le territoire, ainsi que celles qui ont fait l'objet d'une
décision d'enfermement à cette fin? Parmi ces dernières,
pourriez-vous préciser le nombre d'entre-elles qui ont
introduit une demande d'asile?

3. Werken de personeelsleden van de NMBS samen met
medewerkers van de Dienst Vreemdelingenzaken? Zo ja,
hoe verloopt die samenwerking? Welke resultaten werden
daarbij geboekt?

3. Est-ce qu'il y a une collaboration entre les agents de la
SNCB et ceux de l'Office des étrangers? Si oui, comment
s'opère-t-elle? Quels en sont les résultats?

DO 2017201821017
Vraag nr. 1405 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821017
Question n° 1405 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?
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DO 2017201821074
Vraag nr. 1406 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
14 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821074
Question n° 1406 de madame la députée Monica De

Coninck du 14 février 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Special flights. Les vols spéciaux.
1. Wat wordt precies begrepen onder een specal flight of

beveiligde vlucht? Wat is de definitie ervan?
1. Qu'entend-on exactement par vol spécial ou vol sécu-

risé? Quelle en est la définition?
Moet het bijvoorbeeld om een militair vliegtuig gaan of

kan het ook om een lijnvlucht gaat?
Doit-il s'agir, par exemple, d'un vol militaire, ou peut-il

s'agir aussi d'un vol régulier?
Gaat het hierbij om personen zonder escorte of ook met

escorte?
Les personnes concernées voyagent-elles avec ou sans

escorte?
Is er een minimum aantal personen met escorte vereist

opdat er sprake is van een beveiligde vlucht?
Faut-il un nombre minimum de personnes voyageant

avec escorte pour qu'il soit question de vol sécurisé?
Kan een beveiligde vlucht ook een EU-land als bestem-

ming hebben?
Un vol sécurisé peut-il également avoir pour destination

un pays de l'UE?
2. Welke criteria bepalen dat een persoon verwijderd kan

worden op een beveiligde vlucht? Graag zo precies moge-
lijk.

2. Quels sont les critères utilisés pour déterminer qu'une
personne peut être éloignée par vol sécurisé? Merci de
répondre aussi précisément que possible.

3. Graag had ik een overzicht gehad van alle zogenaamde
special flights sinds 1 januari 2015 tot op de dag van het
antwoord op deze schriftelijke vraag. Per vlucht telkens
graag:

3. J'aurais aimé obtenir un récapitulatif des vols spéciaux
effectués entre le 1er janvier 2015 et la date de la réponse à
cette question écrite. Pour chacun de ces vols, je souhaite-
rais connaître: 

- datum; - la date;
- plaats van vertrek en bestemming (traject), (ook vanuit

Lille);
- le lieu de départ et de destination (itinéraire), (y compris

à partir de Lille);
- type vliegtuig en maximumcapaciteit van dit type vlieg-

tuig;
- le type d'appareil utilisé et la capacité maximale de ce

type d'avion;
- bij hoeveel vluchten gaat het om vluchten georgani-

seerd door België, dan wel om vluchten georganiseerd
door België samen met Frontex (joint return operation),
dan wel om vluchten in samenwerking met Frontex met
ook andere lidstaten, enz.;

- le nombre de vols organisés par la Belgique seule, par la
Belgique en collaboration avec Frontex (joint return ope-
ration), par la Belgique en collaboration avec Frontex et
d'autres États membres, etc.;

- totaal aantal terugkeerders aan boord (wat is het Bel-
gisch aandeel, wat is het eventuele aandeel van andere lan-
den);

- le nombre total de personnes rapatriées se trouvant à
bord (en indiquant la proportion de personnes expulsées
par la Belgique et éventuellement par d'autres pays);

- voor wat het Belgische aandeel betreft: het aantal
gedwongen terugkeerders (onderscheid DEPU, DEPA),
vrijwillige terugkeerders, enz.;

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique: le nombre de retours forcés (en distinguant les
DEPU, les DEPA), les retours volontaires, etc.;

- voor wat het Belgische aandeel betreft: het aantal vol-
wassenen en kinderen. Voor wat de kinderen betreft: hoe-
veel van hen maakten deel uit van een gezin dat uitgezet
werd? Hoeveel van deze kinderen werden beschouwd als
DEPU, DEPA, vrijwillige terugkeerders, enz. Gelieve ook
te verduidelijken of het kinderen betrof met familieleden
die uitgezet werden met een "openbare orde"-achtergrond;

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique: le nombre d'adultes et d'enfants. S'agissant des
enfants: combien faisaient partie d'une famille qui avait été
expulsée? Combien de ces enfants entraient dans la catégo-
rie des DEPU, DEPA, retours volontaires, etc. Merci de
préciser en outre si les enfants concernés appartenaient à
des familles expulsées pour des motifs d'ordre public.
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- voor wat het Belgische aandeel betreft: het aantal en
hun nationaliteit aan boord;

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique: le nombre et la nationalité des personnes à bord;

- voor wat het Belgische aandeel betreft: voor zover het
gaat om personen met een "openbare orde"-achtergrond,
gaat het dan telkens om veroordeelden? Hoeveel keer wel/
niet (per vlucht)? Eventuele andere categorieën;

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique et pour autant que des motifs d'ordre public
entrent en jeu, les intéressés avaient-ils été condamnés?
Pour combien d'entre eux était-ce/n'était-ce pas le cas (par
vol)? Vous pouvez éventuellement ajouter d'autres catégo-
ries;

- voor wat het Belgische aandeel betreft: hoeveel van hen
werden respectievelijk uitgezet rechtstreeks uit een gevan-
genis, uit een gesloten centrum na een transfer uit een
gevangenis, uit een gesloten centrum (zonder transfer uit
een gevangenis);

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique: combien ont été directement expulsées de la pri-
son dans laquelle elles se trouvaient, d'un centre fermé
après avoir été transférées depuis une prison, d'un centre
fermé (sans avoir été transférées d'une prison);

- voor wat het Belgische aandeel betreft: voor hoeveel
personen ging het om de eerste poging tot uitzetting;

- concernant la proportion de personnes expulsées par la
Belgique: dans combien de cas s'agissait-il de la première
tentative d'expulsion;

- indien België zelf ook deelnam aan special flights in
andere Europese landen, ook hiervan een overzicht zoals in
bovenstaande vragen.

- Si la Belgique a également participé à des vols spéciaux
dans d'autres pays européens, merci de fournir le même
aperçu que pour dans les questions ci-avant.

4. Eerder zei u dat de terugkeer via beveiligde vluchten
goedkoper is dan de terugkeer met commerciële lijnvluch-
ten. Wat is respectievelijk de kost van de uitzetting van een
persoon zonder escorte op een lijnvlucht, met escorte op
een lijnvlucht, zonder escorte op een beveiligde vlucht
(niet georganiseerd met Frontex), met escorte op een
beveiligde vlucht (niet georganiseerd met Frontex), zonder
escorte op een beveiligde vlucht (georganiseerd met Fron-
tex), met escorte op een beveiligde vlucht (georganiseerd
met Frontex)?

4. Vous avez déclaré précédemment que les rapatrie-
ments par vol sécurisé étaient moins coûteux que l'utilisa-
tion d'avions de lignes commerciales. Quel est
respectivement le coût de l'expulsion d'une personne sans
escorte par vol régulier, avec escorte par vol régulier, sans
escorte par vol sécurisé (non organisé par Frontex), avec
escorte par vol sécurisé (non organisé par Frontex), sans
escorte par vol sécurisé (organisé en collaboration avec
Frontex), avec escorte par vol sécurisé (organisé en colla-
boration avec Frontex)?

DO 2017201821099
Vraag nr. 1407 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
14 februari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821099
Question n° 1407 de madame la députée Barbara Pas

du 14 février 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De gezinshereniging. Le regroupement familial.
1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden inge-

diend in 2017?
1. Combien de demandes de regroupement familial ont-

elles été introduites en 2017?
2. In hoeveel gevallen werd de aanvraag automatisch

ingewilligd omdat de diensten niet binnen de periode van
negen maanden advies konden afleveren?

2. Combien de demandes ont-elles été automatiquement
acceptées parce que les services n'ont pas pu émettre d'avis
dans le délai prévu de neuf mois?

3. Zijn er gevallen waarbij de aanvraag automatisch werd
ingewilligd omdat de diensten niet binnen de verlengde
periode van tweemaal drie maanden een advies konden
afleveren? Zo ja, hoeveel?

3. A-t-on connaissance de cas dans lesquels la demande a
été automatiquement acceptée parce que les services
n'avaient pas pu formuler d'avis au cours du délai prolongé
de deux fois trois mois? Dans l'affirmative, combien?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201820690
Vraag nr. 1942 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 januari 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201820690
Question n° 1942 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 janvier 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Onlineplatform meldpunt.belgie.be. La plateforme en ligne pointdecontact.belgique.be.
In 2017 heb ik u een vraag gesteld over het onlineplat-

form meldpunt.belgie.be, dat door uw diensten werd opge-
richt voor slachtoffers van misleiding, bedrog, fraude of
oplichting.

En 2017, je vous interrogeais au sujet de la plateforme en
ligne pointdecontact.belgique.be mise en place par vos ser-
vices et destinée aux victimes de tromperies, d'arnaques, de
fraudes ou encore d'escroqueries.

In uw antwoord gaf u aan dat de FOD Economie op
regelmatige basis sensibiliseringscampagnes over verschil-
lende vormen van fraude organiseert. Een voorbeeld daar-
van is de campagne rond factuurfraude, die op 27 oktober
2016 door de FOD Economie werd gelanceerd, in samen-
werking met de ondernemers- en consumentenorganisaties
en bpost. Het hoofddoel was een zo breed mogelijk publiek
te bereiken, om consumenten en ondernemingen ervoor te
behoeden in de val te lopen.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué que le SPF Éco-
nomie organise de manière régulière des campagnes de
sensibilisation autour de différents types de fraude. Un
exemple d'une telle campagne est la campagne "fraude à la
facture" lancée le 27 octobre 2016, organisée par le SPF
Économie en collaboration avec les associations représen-
tantes des entreprises et des consommateurs, et bpost.
L'objectif principal était de toucher un public le plus large
possible, afin que les consommateurs et les entreprises ne
tombent pas dans le piège.

Daarnaast liet u weten dat de FOD Economie andere pre-
ventieve initiatieven ontwikkelde, zoals de grijze lijst
inzake beroepengidsen, de Facebookpagina Pasoplichting,
enz.

À côté de cela, vous aviez précisé que le SPF Économie
prenait d'autres initiatives préventives, comme la liste grise
des annuaires professionnels, la page facebook "mar-
naque", etc.

1. Hoeveel klachten werden er in 2017 via dat platform
ingediend?

1. En 2017, combien de plaintes ont été enregistrées sur
cette plateforme?

2. Welke vormen van bedrog werden er gemeld? 2. De quelles natures sont les arnaques dénoncées?
3. Welke vormen van bedrog werden er in 2017 het

vaakst gemeld?
3. En 2017, quelles sont les types d'arnaques les plus

dénoncés?
4. Hoeveel geld verloren de gedupeerde consumenten? 4. Jusqu'à combien se chiffre la perte financière pour les

consommateurs dupés?
5. Hoeveel bedraagt de door de klagers gemelde financi-

ële schade? Kunt u dat bedrag opsplitsen per vorm van
bedrog?

5. Quel est le préjudice financier communiqué par les
plaignants (pouvez-vous ventiler par type d'arnaques)?
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6. Welke initiatieven heeft de FOD Economie naast dat
platform nog ontwikkeld om dat verschijnsel tegen te
gaan? Werkt men momenteel aan andere initiatieven?

6. Outre cette plateforme, pouvez-vous faire un état des
lieux des initiatives prises par le SPF Économie pour lutter
contre ce phénomène? D'autres initiatives sont-elles en
cours d'élaboration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1942 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 26 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1942 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 26 janvier 2018 (Fr.):

1. Het meldpunt ontving in 2017 38.181 meldingen. 1. Le point de contact a reçu en 2017 38.181 signale-
ments.

2. De meldingen omtrent fraude zijn zeer divers. De
meest voorkomende meldingen handelen over oneerlijke
handelspraktijken jegens consumenten, oneerlijke handel-
spraktijken jegens ondernemingen, massafraude, oplich-
ting en/of valsheid in geschrifte.

2. Les signalements concernant la fraude sont très variés.
Les signalements les plus courants concernent les pratiques
commerciales déloyales envers les consommateurs, les
pratiques commerciales déloyales envers les entreprises, la
fraude de masse, l'escroquerie et/ou faux en écriture.

3. In 2017 hadden de meldingen vooral betrekking op: 3. En 2017, les signalements avaient surtout trait à:

4. Het hoogste gemelde financiële nadeel geleden door
een consument bedroeg 270.000 euro.

4. Le préjudice financier le plus élevé subi par un particu-
lier s'élevait à 270.000 euros.

5. In totaal deelden 6.298 van de personen die in 2017
een klacht indienden voor fraude, hun financieel geleden
verlies mee. Het ging om een totaalbedrag van 28.901.303
euro.

5. Au total, 6.298 des personnes ayant déposé une plainte
en 2017 ont communiqué leur préjudice financier. Cela a
représenté un montant total de 28.901.303 euros.

Een uitsplitsing per type van fraude is niet mogelijk. Une répartition par type de fraude n'est pas possible.
6. De Economische Inspectie heeft de voorbije jaren van

het bestrijden van massafraude een prioriteit gemaakt:
6. Ces dernières années, l'Inspection économique a fait

une priorité de la lutte contre la fraude de masse:
- ze informeerde de betrokken actoren (bijvoorbeeld:

hostingproviders, kredietkaartmaatschappijen, enz.) over
de modi operandi van de fraudeurs waardoor deze aan-
dachtiger zijn geworden voor het fenomeen en zo nodig de
website, bankrekeningnummer, enz. blokkeren;

- elle a informé les acteurs impliqués (par exemple: les
sites d'hébergement, sociétés de cartes de crédit, etc.) des
modi operandi des fraudeurs, ce qui a rendu les acteurs
plus attentifs au phénomène afin qu'ils bloquent, si néces-
saire, le site web, numéro de compte bancaire, etc.;

- ze zette in op preventie via onder meer de Facebookpa-
gina "Pasoplichting", een grijze lijst op de website van de
FOD Economie waarin een 80-tal malafide reclameronse-
laars zijn opgenomen en verscheidene sensibiliseringscam-
pagnes;

- elle a mis l'accent sur la prévention via, entre-autres, la
page Facebook "Marnaque", une liste grise publiée sur le
site web du SPF Économie sur laquelle plus de 80 démar-
cheurs publicitaires malhonnêtes et plusieurs campagnes
de sensibilisation sont reprises;

- ze werkt ook actief samen met politionele diensten en
parketten bij de aanpak van het probleem.

- elle travaille également activement avec des services de
police et parquets pour s'attaquer au problème.

Deze inspanningen zullen verdergezet worden, gezien
het bestrijden van massafraude een prioriteit zal blijven.

Étant donné que la lutte contre la fraude de masse
demeure une priorité, ces efforts seront poursuivis,.

Fraude bij online kopen en verkopen/Fraude à l’achat et à la vente en ligne 4.452

Vervelende telefoontjes/Appels téléphoniques ennuyeux 2.496

Spookfacturen/Factures fantômes 1.646

Ongewenste e-mails, spam, phishing/E-mails non sollicités, spam, phishing 1.982



QRVA 54 149
21-03-2018

191

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Enkele van de voorziene acties van 2018 zijn het voeren
van een communicatiecampagne met als doel de bevolking
te sensibiliseren voor online fraude en een sensibiliserings-
campagne in het kader van de Fraud prevention month.

Certaines des actions prévues en 2018 sont la conduite
d'une campagne de communication destinée à sensibiliser
la population à la fraude en ligne et une campagne de sen-
sibilisation dans le cadre du Mois de la prévention de la
fraude.

DO 2017201820725
Vraag nr. 1947 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820725
Question n° 1947 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aanbevelingen voor de gas- en elektriciteitsfactuur. Les recommandations pour la facture de gaz et d'électri-
cité.

Het door de Koning Boudewijnstichting bijeengeroepen
Belgisch Platform tegen Energiearmoede heeft onlangs een
lijst opgesteld van 15 aanbevelingen om de gas- en elektri-
citeitsfactuur te vereenvoudigen.

Récemment, la plateforme de lutte contre la précarité
énergétique, réunie par la Fondation Roi Baudouin, a établi
une liste de 15 recommandations pour simplifier la facture
de gaz et d'électricité.

Een op vijf Belgen leeft in energiearmoede en door de
ingewikkelde facturen kunnen ze hun situatie niet correct
inschatten. Sommige mensen weten niet wie ze moeten
contacteren, welke facturen er al betaald werden of hoeveel
schulden ze hebben.

Sachant qu'un belge sur cinq vit en situation de précarité
énergétique, le fait que les factures soient compliquées ne
lui permet pas d'évaluer correctement sa situation. Certains
ne savent pas à qui s'adresser, ignorent les factures déjà
payées ou encore n'ont pas connaissance de l'état de leurs
dettes.

Een vereenvoudigde factuur zou ervoor kunnen zorgen
dat consumenten niet nog meer verstrikt raken in adminis-
tratieve rompslomp en dat ze duidelijkere informatie krij-
gen over hun huidige situatie.

Une simplification de la facture permettrait alors de ne
pas aggraver l'enlisement administratif et informerait plus
précisément les consommateurs de l'état de leur situation.

1. Wat vindt u van deze 15 aanbevelingen? Welke aanbe-
velingen zijn het meest haalbaar?

1. Que pensez-vous de ces 15 recommandations? Les-
quelles sont les plus susceptibles d'être mises en oeuvre?

2. Is een vooraf ingevuld formulier een mogelijkheid? 2. Peut-on imaginer un bulletin prérempli?
3. Wat is het standpunt van de gas- en elektriciteitsleve-

ranciers? Zijn zij bereid om hun werkwijze aan te passen?
3. Quel est l'avis des entreprises fournissant le gaz et

l'électricité? Sont-elles prêtes à adapter leur manière de
procéder?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1947 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 29 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1947 de madame la députée Kattrin Jadin du
29 janvier 2018 (Fr.):

De complexiteit van de energiefactuur is in het verleden
al herhaaldelijk aangeklaagd. Naar aanleiding van de her-
ziening van de gedragscode in de energiesector heb ik het
initiatief genomen om de verschillende bevoegde overhe-
den en de regulatoren rond de tafel te brengen om dit
onderwerp te bespreken. Vertegenwoordigers van de sector
en van de Koning Boudewijnstichting zijn hierbij ook aan-
wezig.

Par le passé, la complexité de la facture d'énergie a déjà
été dénoncée à plusieurs reprises. Suite à la révision du
code de conduite dans le secteur énergétique, j'ai pris l'ini-
tiative de rassembler autour de la table les différentes auto-
rités compétentes et les régulateurs afin de discuter ce
sujet. Des représentants du secteur et de la Fondation Roi
Baudouin y sont également présents.
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Er zijn al verschillende overlegvergaderingen doorge-
gaan en de gesprekken verlopen in een constructieve sfeer.
Iedereen is het erover eens dat het aangewezen is tot een
vereenvoudiging van de energiefactuur te komen. Daarbij
wordt bekeken wat de absoluut essentiële informatie is van
een factuur enerzijds en de aanvullende inlichtingen die
worden verstrekt, anderzijds.

Plusieurs réunions de concertation se sont déjà tenues et
les discussions sont menées dans une atmosphère construc-
tive. Tout le monde s'accorde pour dire qu'il est indiqué de
simplifier la facture d'énergie. À cet effet, on évalue quelle
est l'information absolument essentielle d'une facture d'une
part et quels sont les renseignements complémentaires à
fournir d'autre part.

Door een rubricering van diverse elementen van de fac-
tuur kan haar leesbaarheid worden bevorderd. Er wordt
ook nagegaan hoe alle nodige informatie over de bereke-
ning van de diverse componenten, de nog betalen bedra-
gen, enz., op een goede manier permanent ter beschikking
kan worden gesteld van de consument.

En regroupant divers éléments d'une facture, sa lisibilité
peut être favorisée. Il y a également lieu de vérifier com-
ment toute l'information requise relative au calcul des dif-
férents composants, les montants à payer, etc., peut être
mise à la disposition du consommateur d'une façon cor-
recte et en permanence.

Het doel is de factuur te beperken tot één A4. Dan stelt
zich de vraag of het gepast is verplicht te voorzien in een
vooringevuld overschrijvingsformulier.

Le but est de limiter la facture à une feuille A4. Alors il
se pose la question de savoir s'il est indiqué de prévoir obli-
gatoirement un bulletin de versement prérempli.

Ik verkies mij thans niet uit te spreken over de aanbeve-
lingen waarnaar u verwijst, om het overleg alle kansen te
geven.

Je préfère ne pas me prononcer actuellement sur les
recommandations auxquelles vous faites référence, afin de
donner toutes les chances à la concertation.

DO 2017201820817
Vraag nr. 1965 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820817
Question n° 1965 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Koppelverkoop in de supermarkten. Ventes couplées dans les supermarchés.
De Economische Inspectie levert jaar na jaar puik werk

om de rechten en belangen van de consumenten te bescher-
men. Zo onderzoeken de diensten ook de koppelverkoop in
de supermarkten. Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 graag een antwoord krijgen op de volgende vragen.

Chaque année, les services de l'Inspection économique
mènent un travail de qualité pour défendre les droits et les
intérêts des consommateurs. Ce type d'activités concerne
notamment les ventes couplées dans les supermarchés. Je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Wat was het totale aantal controles per Gewest? 1. Quel fut le nombre total de contrôles opérés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Hoeveel inbreuken werden er in totaal vastgesteld per
Gewest?

2. Quel fut le nombre total des infractions détectées par
Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd per
Gewest?

3. Quel fut le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays?

4. Wat was het totaalbedrag van de boetes per Gewest? 4. Quel fut le montant total des amendes par Région du
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1965 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1965 de monsieur le député Gautier Calomne du
01 février 2018 (Fr.):
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1. Het aantal controles inzake gezamenlijke aanbiedingen
in de supermarkten, opgesplitst per jaartal, is terug te vin-
den in onderstaande tabel:

1. Une répartition annuelle du nombre de contrôles
concernant les ventes couplées dans les supermarchés
figure dans le tableau ci-dessous:

2. tot 4. De uitgevoerde onderzoeken in 2014 hebben
geleid tot de opstelling van 1 proces-verbaal van waar-
schuwing (gewest onbekend) en in 2015 tot 1 pro justitia in
het Waalse Gewest, waarvoor een transactie van 5.000 euro
werd voorgesteld.

2. à 4. Les enquêtes effectuées ont conduit à la rédaction
d'un procès-verbal d'avertissement (Région inconnue) en
2014 et d'un pro justitia en Région wallonne en 2015, pour
lequel une transaction de 5.000 euros a été proposée.

DO 2017201820819
Vraag nr. 1966 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820819
Question n° 1966 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Prijsaanduiding in de horeca. Affichage des prix dans l'horeca.
De Economische Inspectie levert elk jaar puik werk om

de rechten en belangen van de consumenten te bescher-
men. Zo onderzoeken de diensten de prijsaanduiding in de
horeca. Ik zou graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord krijgen op volgende vragen.

Chaque année, les services de l'Inspection économique
mènent un travail de qualité pour défendre les droits et les
intérêts des consommateurs. Ce type d'activités concerne
notamment l'affichage des prix dans l'horeca. Je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Wat was het totale aantal controles ter plaatse per
Gewest?

1. Quel fut le nombre total de contrôles opérés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Wat was het totale aantal vastgestelde inbreuken per
Gewest?

2. Quel fut le nombre total des infractions détectées par
Région du pays?

3. Wat was het totale aantal opgelegde boetes per
Gewest?

3. Quel fut le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays?

4. Wat was het totaalbedrag van de boetes per Gewest? 4. Quel fut le montant total des amendes par Région du
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1966 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1966 de monsieur le député Gautier Calomne du
01 février 2018 (Fr.):

1. Het totaal aantal controles inzake de prijsaanduiding in
de horecasector, uitgevoerd door de Economische inspec-
tie, bedraagt:

1. Le nombre total de contrôles exécutés par l'Inspection
économique concernant l'affichage des prix dans l'horeca
s'élève à:

Gewest 2014 2015 2016 2017 Totaal Région

Total

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 0 2 0 0 2 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 0 6 1 0 7 Région flamande

Waals Gewest 0 4 0 1 5 Région wallonne

Onbekend 1 0 0 0 1 Inconnu

Eindtotaal 1 12 1 1 15 Total final
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2. Het aantal inbreuken dat werd vastgesteld bij deze
controles, opgesplitst per genomen maatregel, bedraagt:

2. Le nombre d'infractions constatées pendant ces
contrôles s'élève, après répartition en fonction de la mesure
prise, à:

- Aantal processen-verbaal van waarschuwing: - Nombre de procès-verbaux d'avertissement:

- Aantal processen-verbaal: - Nombre de procès-verbaux:

3. Het aantal voorstellen tot betaling van een transactie-
som, is terug te vinden in onderstaande tabel:

3. Le nombre de propositions de paiement d'une somme
transactionnelle figure dans le tableau ci-dessous:

4. Het totale bedrag ontvangen naar aanleiding van de
betaalde transactiesommen bedraagt:

4. Le montant total perçu dans le cadre des sommes tran-
sactionnelles payées s'élève à:

Regio 2014 2015 2016 2017
Totaal/
Total

Région

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 12 59 61 37 169 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 73 615 151 143 982 Région flamande

Waals Gewest 28 384 76 88 576 Région wallonne

Onbekend 3 3 6 16 28 Inconnu

Eindtotaal 116 1 061 294 284 1 755 Total final

Regio 2014 2015 2016 2017
Totaal/
Total

Région

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 10 11 3 22 46 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 49 42 8 41 140 Région flamande

Waals Gewest 23 18 12 72 125 Région wallonne

Onbekend 0 0 0 2 2 Inconnu

Eindtotaal 82 71 23 137 313 Total final

Regio 2014 2015 2016 2017
Totaal/
Total

Région

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 2 6 11 12 31 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 24 55 18 27 124 Région flamande

Waals Gewest 5 59 3 7 74 Région wallonne

Onbekend 0 0 0 3 3 Inconnu

Eindtotaal 31 120 32 49 232 Total final

Regio 2014 2015 2016 2017
Totaal/
Total

Région

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 2 6 8 12 28 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 23 52 9 26 110 Région flamande

Waals Gewest 5 55 2 6 68 Région wallonne

Onbekend 0 0 0 3 3 Inconnu

Eindtotaal 30 113 19 47 209 Total final
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DO 2017201820833
Vraag nr. 1969 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
01 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820833
Question n° 1969 de madame la députée Fabienne

Winckel du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Opmars van het mobiel betalen. L'expansion du paiement mobile.
Steeds vaker betalen we met onze smartphone. In oktober

2017 stelde Bancontact zijn nieuwe mobiele functionaliteit
voor.

Le paiement par smartphone s'intensifie de plus en plus.
En octobre 2017, Bancontact présentait sa nouvelle fonc-
tionnalité mobile.

Hoe populair het mobiel betalen ook lijkt te zijn, toch is
er ook bezorgdheid. Het betalen zonder pincode schept
immers enig wantrouwen. De Europese wetgeving
beperkte onlangs de aansprakelijkheid van de consument
in geval van frauduleuze of ongewenste betalingen tot 150
euro. Dat plafond zou in januari 2018 nog worden ver-
laagd.

Si l'engouement semble présent, les inquiétudes per-
sistent également. En effet, le paiement sans code inspire
une certaine méfiance. Dernièrement la législation euro-
péenne limitait la responsabilité du consommateur à 150
euros en cas de paiements frauduleux ou indésirables. Un
plafond qui devait être revu à la baisse en janvier 2018.

1. Welke balans maakt u op van het mobiel betalen in
2017? Is die positief?

1. L'année 2017 étant désormais derrière nous, quel bilan
pouvez-vous faire concernant l'utilisation du paiement
mobile au cours de cette dernière année? Est-il positif?

2. Hoe staat het met de veiligheid? Is het aantal klachten
geëvolueerd?

2. Qu'en est-il de la sécurité? Y a-t-il eu une évolution
des plaintes?

3. Is het plafond voor de consumentenaansprakelijkheid
verlaagd zoals gepland?

3. Le plafond de la limite de la responsabilité du consom-
mateur a-t-il été revu à la baisse, comme cela était prévu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1969 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1969 de madame la députée Fabienne Winckel du
01 février 2018 (Fr.):

1. De situatie verandert snel en de producten ontwikkelen
zich in lijn met de technologische ontwikkelingen en de
marktvraag.

1. La situation évolue rapidement et les produits se déve-
loppent au gré des développements technologiques et de la
demande du marché.

Regio 2014 2015 2016 2017
Totaal/
Total

Région

Brussels Hoofd-stedelijk Gewest 600 1 900 2 550 4 750 9 800 Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest 6 900 12 250 3400 7 950 30 500 Région flamande

Waals Gewest 1 850 14 820 450 2 850 19 970 Région wallonne

Onbekend 0 0 0 700 700 Inconnu

Eindtotaal 9 350 28 970 6 400 16 250 60 970 Total final
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Mobiele betalingen moeten gezien worden als het geheel
van de betalingen die geïnitieerd en gefinaliseerd worden
door middel van een smartphone of tablet en waarvoor
geen andere instrumenten zoals een kaartlezer nodig zijn.
Mobiele betalingen gebeuren aan de hand van apps op de
smartphone of tablet die de betaling mogelijk maken. De
betalingsopdrachten gegeven via de website van de bank
vallen onder de bredere definitie van mobiel bankieren.
Mobiele betalingen zijn aldus een specifiek onderdeel van
mobiel bankieren.

Les paiements mobiles doivent être considérés comme la
totalité des paiements qui sont initiés et finalisés au moyen
d'un smartphone ou d'une tablette et pour lesquels aucun
autre instrument, comme un lecteur de carte, n'est requis.
Les paiements mobiles sont effectués sur base d'applica-
tions, installées sur le smartphone ou la tablette, qui per-
mettent le paiement. Les ordres de paiement donnés via le
site internet de la banque relèvent quant à eux de la défini-
tion plus large de la banque mobile. Les paiements mobiles
sont donc une partie spécifique de la banque mobile.

Contactloos betalen kan vandaag met de smartphone of
met de betaalkaart. In beide gevallen wordt gebruik
gemaakt van de Near Field Communication, kortweg NFC.
Deze technologie wisselt via radiogolven informatie uit
tussen de smartphone of betaalkaart en een betaalautomaat.
Een geluids- of lichtsignaal geeft aan wanneer de betaling
is voltooid. De betaling kan enkele gebeuren indien beide
devices (smartphone/betaalkaart en terminal) op enkele
centimeters van elkaar kunnen communiceren en er een
betaalopdracht is gegeven.

Les paiements sans contact peuvent être effectués
aujourd'hui avec le smartphone ou avec une carte de paie-
ment. Dans les deux cas, on utilise la Near Field Commu-
nication, en abrégé NFC. Cette technologie échange des
informations par ondes radio entre le smartphone ou la
carte de paiement et un terminal de paiement. Un signal
sonore ou lumineux indique quand le paiement est terminé.
Le paiement ne peut être effectué que si les deux appareils
(smartphone/carte de paiement et terminal) peuvent com-
muniquer à quelques centimètres l'un de l'autre et qu'un
ordre de paiement a été donné.

Vergeleken met onze buurlanden staat contactloos beta-
len in België nog in de kinderschoenen. Momenteel wer-
ken Belfius, Beobank, BNP Paribas Fortis, CBC, KBC en
ING reeds met debetkaarten waarmee je contactloos met
Bancontact kan betalen. Ze vervangen hierbij de bestaande
debetkaarten die op vervaldag komen geleidelijk. Andere
banken volgen later dit jaar. Hierdoor zullen steeds meer
Belgen contactloos betalen met de kaart kunnen ontdek-
ken, zowel voor kleine (zonder pincode tot een bedrag van
25 euro) als voor grote bedragen (met pincode).

Comparativement à nos voisins, les paiements sans
contact en Belgique en sont encore à leurs balbutiements.
En ce moment, Belfius, Beobank, BNP Paribas Fortis,
CBC, KBC et ING émettent déjà des cartes de débit qui
permettent de payer sans contact par Bancontact. Ils rem-
placent progressivement les cartes de débit existantes qui
arrivent à échéance. D'autres banques suivront plus tard
cette année. En conséquence, de plus en plus de Belges
vont découvrir le paiement sans contact avec la carte, aussi
bien pour les petits montants (sans code PIN jusqu'à un
montant de 25 euros) que pour les gros montants (avec un
code PIN).

In oktober 2017 lanceerde Bancontact contactloos beta-
len met de Bancontact-app. Deze lancering zorgde ervoor
dat klanten van 20 Belgische banken voortaan contactloos
met hun smartphone (met uitzondering van iphones want
Apple geeft de technologie niet vrij) kunnen betalen.

En octobre 2017, Bancontact a lancé les paiements sans
contact avec l'application Bancontact. Ce lancement a per-
mis aux clients de 20 banques belges d'effectuer des paie-
ments sans contact avec leur smartphone (à l'exception des
iphones car Apple ne commercialise pas la technologie).

Het gemiddelde transactiebedrag van een contactloze
betaling met de Bancontact-app is 20,71 euro.

Le montant moyen d'une transaction d'un paiement sans
contact avec l'application Bancontact est de 20,71 euros.

Het aandeel contactloze betalingen via de Bancontact-
app in het totaal aantal contactloze betalingen (Bancontact-
kaart en -app), schommelt vandaag maandelijks rond de 3
%.

La part des paiements sans contact via l'application Ban-
contact dans le nombre total de paiements sans contact
(carte Bancontact et application), fluctue autour de 3 %
mensuellement.

De banksector verwacht dan ook, onder meer door het
groter aantal NFC-debetkaarten en NFC-toestellen bij han-
delaars, een sterk stijgende trend om contactloos te betalen
in 2018.

Le secteur bancaire s'attend, notamment en raison du
plus grand nombre de cartes de débit NFC et des terminaux
NFC chez les commerçants, à une forte tendance à la
hausse des paiements sans contact en 2018.
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2. Mobiele betalingen met of zonder pincode genieten
van diverse veiligheidsmaatregelen en van regels ter
bescherming van de gebruikers, opgenomen in boek VII
van het Wetboek van economisch recht. Betalingen zonder
pincode zijn bijvoorbeeld beperkt tot een bedrag van 25
euro maximum en zodra de som van de individuele betalin-
gen 50 euro bedraagt, moet de kaarthouder een transactie
met pincode uitvoeren. Volgens informatie meegedeeld
door Febelfin, ontvangen de banken daadwerkelijk aanvra-
gen voor informatie van cliënten maar werden nog geen
bijzondere klachten ontvangen.

2. Les paiements mobiles avec ou sans code PIN bénéfi-
cient de diverses mesures de sécurité et des règles de pro-
tection des utilisateurs prévues au livre VII du Code de
droit économique. Par exemple, les paiements sans code
PIN sont limités à un montant de 25 euros maximum et dès
que la somme des paiements individuels atteint 50 euros, le
porteur de la carte est obligé d'effectuer une transaction
avec code PIN. D'après les informations communiquées
par Febelfin, les banques reçoivent effectivement des
demandes d'informations de la part des clients mais il n'y a
pas encore eu de plaintes particulières.

3. De vermindering van 150 tot 50 euro voor het maxi-
mumplafond van de aansprakelijkheid van de consument
voor niet-toegestane betalingstransacties is bepaald door
de Europese richtlijn betreffende de betalingsdiensten.
Diezelfde richtlijn bepaalt ook dat wat de betalingen
betreft waarvoor de betalingsdienstaanbieder van de cliënt
geen sterke cliëntauthenticatie eist, de betaler geen eventu-
eel financieel verlies zal lijden behalve indien hij fraudu-
leus heeft gehandeld. De sterke cliëntauthenticatie is
immers een identificatieproces waarbij de identiteit van de
gebruiker van een betalingsdienst of de toelating van een
betalingstransactie wordt aangetoond. Deze bepalingen
van de richtlijn worden binnenkort omgezet in Belgische
wetgeving. De Ministerraad heeft het wetsontwerp tot
omzetting op 9 februari 2018 goedgekeurd. Dit ontwerp is
aan het advies van de Raad van State voorgelegd.

3. La réduction de 150 à 50 euros pour le plafond de la
limite de la responsabilité du consommateur pour les opé-
rations de paiement non autorisée est prévue par la direc-
tive européenne relative aux services de paiement. Cette
même directive prévoit aussi qu'en ce qui concerne les
paiements pour lesquels le prestataire de service de paie-
ment du client n'exige pas une authentification forte du
client, le payeur ne supportera aucune perte financière
éventuelle, à moins qu'il ait agi frauduleusement. En effet,
l'authentification forte du client est un processus d'identifi-
cation qui atteste de l'identité de l'utilisateur d'un service de
paiement ou de l'autorisation d'une transaction de paie-
ment. Ces règles de la directive seront prochainement
transposées dans la législation belge. Le Conseil des
ministres a approuvé le projet de loi de transposition le
9 février 2018. Ce projet est soumis à l'avis du Conseil
d'État.

DO 2017201820835
Vraag nr. 1970 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
01 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820835
Question n° 1970 de madame la députée Fabienne

Winckel du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Parkeerautomaten waarbij enkel met een betaalkaart
betaald kan worden.

Les horodateurs 100 % à cartes bancaires.

Hoewel het best handig is om het parkeergeld met de
bankkaart te kunnen betalen wanneer men geen muntstuk-
ken bij zich heeft, kan het omgekeerde geval wel vervelend
zijn. U bent blijkbaar tot hetzelfde inzicht gekomen, aange-
zien u niet meer wilt weten van parkeerautomaten die
enkel bankkaarten aanvaarden.

S'il est bien pratique de pouvoir payer son stationnement
par carte bancaire quand on n'a pas de monnaie en poche,
l'inverse peut en revanche poser problème. Un constat que
vous semblez faire également puisque vous ne voulez plus
d'horodateurs 100 % à cartes.
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Volgens u, en uitgaande van de Europese regelgeving van
2010 die handelaars verplicht om hun klanten de keuze te
bieden en ook cashbetalingen te aanvaarden, zou het
onwettig zijn om alleen betalingen met een betaalkaart
mogelijk te maken. U hebt de Vereniging van Vlaamse Ste-
den en Gemeenten vervolgens een brief gestuurd om de
aandacht op de problematiek te vestigen.

Selon vous, et si l'on se base sur une réglementation
européenne de 2010 qui oblige les commerçants à laisser le
choix à leur clients de payer en liquide, ne permettre que ce
type de paiement serait illégal. Vous avez alors envoyé une
lettre à l'union des villes et des communes flamandes afin
d'attirer leur attention sur cette problématique.

De Belgische Parkeerfederatie is het totaal niet met u
eens en spreekt van een terugkeer naar de situatie van 20
jaar geleden.

Du côté de la fédération belge du stationnement, on ne
partage pas du tout votre avis et on parle d'un retour en
arrière de 20 ans.

1. Kunt u cijfers geven over het aantal steden en gemeen-
ten die in overtreding zijn? Welke sancties kunnen zij krij-
gen?

1. Pouvez-vous chiffrer le nombre de villes et communes
en infraction? Quelles sanctions risquent-elles?

2. Hebt u feedback gekregen op de brief die u de Vereni-
ging van Vlaamse Steden en Gemeenten hebt gestuurd?
Hebt u de Union des Villes et Communes de Wallonie een
soortgelijke brief gestuurd?

2. Avez-vous reçu un retour à votre lettre envoyée à
l'union des villes et des communes flamandes? Avez-vous
envoyé un courrier similaire à l'union des villes et com-
munes wallonnes?

3. Vond er overleg met de Belgische Parkeerfederatie
plaats? Zo ja, wat was het resultaat?

3. Une concertation avec la fédération belge du stationne-
ment a-t-elle eu lieu? Dans l'affirmative, qu'en est-il res-
sorti?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1970 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1970 de madame la députée Fabienne Winckel du
01 février 2018 (Fr.):

1. De brief die ik aan de verenigingen van steden en
gemeenten heb gestuurd, steunde op de regels inzake de
wettelijke betaalkracht van eurobiljetten en -munten en van
het bevrijdende karakter van betalingen in euro. Deze
regels vallen echter niet rechtstreeks in mijn bevoegdheids-
domein en zijn niet strafrechtelijk gesanctioneerd. De Eco-
nomische Inspectie kan dus niet optreden op grond van
deze rechtsregels.

1. La lettre que j'ai envoyée aux associations des villes et
communes, se basait sur les règles en matière de cours
légal de billets et pièces en euros et du caractère libératoire
de paiements en euros. Cependant, ces règles ne relèvent
pas directement de mon domaine de compétence et ne sont
pas pénalement sanctionnées. L'Inspection économique ne
peut donc pas agir sur base de ces règles de droit.

Ik heb dus geen zicht op het aantal steden en gemeenten
waar parkeermeters enkel bankkaarten aanvaarden.

J'ignore donc dans combien de villes et communes les
parcmètres n'acceptent que des cartes bancaires.

2. De Vlaamse Vereniging van Steden en Gemeenten
heeft inderdaad geantwoord. Het punt zal worden geagen-
deerd op het "parkeer"overleg dat ze zal organiseren.

2. L'Association des villes et communes flamandes a en
effet répondu. Le point sera mis à l'agenda de la concerta-
tion "stationnement" qu'elle organisera.

3. Er is geen overleg geweest met de Belgische Parkeer-
federatie. Het zijn immers de lokale overheden die betrok-
ken zijn.

3. Il n'y a pas eu de concertation avec la Fédération Belge
du Stationnement. En effet, ce sont les autorités locales qui
sont concernées.
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DO 2017201820860
Vraag nr. 1974 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820860
Question n° 1974 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

KBO. - Verplicht opnemen van e-mailadres. BCE. - Communication obligatoire de l'adresse e-mail.
De Vlaamse hinderpremie biedt wat financiële adem-

ruimte aan kleine ondernemingen om vindingrijk te werk
te gaan bij werken voor hun deur. Deze hinderpremie is
opgebouwd volgens het principe van radicaal digitaal.

La prime de nuisances flamande offre une bulle d'oxy-
gène financière aux petites entreprises  pour leur permettre
de réagir de façon inventive en cas de travaux effectués
devant leur porte. Cette prime de nuisances se fonde sur le
principe du "tout numérique".

De gemeenten vragen deze keuze verder door te trekken,
onder andere in de communicatie naar de ondernemers en
dit in plaats van een communicatie per brief.

Les communes demandent de pousser ce choix plus loin,
notamment dans la communication à l'égard des entrepre-
neurs et ce, en lieu et place d'une communication par lettre.

Het digitaal bereiken van ondernemers via e-mail is voor
ondernemers van cruciaal belang alvorens te kunnen spre-
ken van radicaal digitaal en administratieve vereenvoudi-
ging.

Joindre électroniquement les entrepreneurs par e-mail
revêt pour eux une importance cruciale avant même d'évo-
quer le "tout numérique" et la simplification administra-
tive.

De Vereniging voor Steden en Gemeenten voert daarom
al geruime tijd actie om het e-mailadres als verplicht veld
op te nemen in de Kruispuntbank voor Ondernemingen
(KBO).

C'est pourquoi l'Association des Villes et Communes a
déjà pris l'initiative, depuis un certain temps, d'inclure
l'adresse e-mail parmi les champs obligatoires dans la
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE).

In het kader van de hinderpremie zouden de ondernemers
dan digitaal kunnen bereikt worden.

Dans le cadre de la prime de nuisances, les entrepreneurs
pourraient donc être contactés électroniquement.

Bent u bereid om een e-mailadres verplicht op te nemen
in de KBO? Indien ja, wanneer zou dit operationeel kunnen
zijn?

Êtes-vous disposé à inclure l'adresse e-mail parmi les
données obligatoires dans la BCE? Dans l'affirmative,
quand cette obligation sera-t-elle opérationnelle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1974 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1974 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 01 février 2018 (N.):

Wanneer een onderneming over een e-mailadres
beschikt, moet ze dit nu reeds, op basis van artikel III.18, §
1, 10°, van het Wetboek van economisch recht, vermelden
bij haar inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen (KBO). Dit gegeven kan bovendien kosteloos door de
onderneming of haar mandataris worden ingeschreven via
de My Enterprise-toepassing.

Lorsqu'une entreprise dispose d'une adresse mail, celle-ci
doit déjà, en vertu de l'article III.18, § 1er, 10°, du Code de
droit économique, figurer dans son inscription au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE). Cette donnée
peut, en outre, être inscrite gratuitement par l'entreprise ou
son mandataire via l'application My Entreprise.

Er is echter geen verplichting om een e-mailadres te ver-
melden wanneer de onderneming er niet over beschikt.

Il n'y a toutefois pas d'obligation de mentionner d'adresse
mail si l'entreprise n'en possède pas.

Ook is het zo dat deze e-mailadressen niet tegenstelbaar
zijn aan derden. Bijgevolg kunnen ze in principe niet
gebruikt worden om de maatschappelijke zetel te vervan-
gen, en laten ze administraties bijvoorbeeld niet toe om
zich op een geldige manier tot de ondernemingen te richten
met hun officiële communicatie.

Il convient, par ailleurs, de noter que ces adresses mail ne
constituent pas des adresses juridiquement opposables aux
tiers. Par conséquent, elles ne pourraient, en principe, pas
être utilisées en lieu et place du siège social pour permettre,
par exemple, aux administrations d'adresser valablement
aux entreprises leurs communications officielles.
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Het verplicht communiceren van het e-mailadres van
elke onderneming die ingeschreven is in de KBO, betekent
pas een echt voordeel wanneer deze verplichting gelinkt
wordt aan een tegenstelbaarheid aan derden van het e-mail-
adres.

Rendre la communication de l'adresse électronique obli-
gatoire pour toute entreprise inscrite au sein de la BCE ne
présenterait donc de véritable intérêt qu'en liant cette obli-
gation à une opposabilité aux tiers de l'adresse mail.

Daarom wordt momenteel de eBox voor ondernemingen
ontwikkeld door de FOD Beleid en Ondersteuning. Het
gaat om een beveiligde elektronische mailbox die door
administraties en de ondernemingen kan worden gebruikt
om documenten te verzenden. Via deze eBox kan aan elke
onderneming een uniek digitaal adres toegekend worden.

L'eBox pour entreprises est, par conséquent, en cours de
développement au SPF Stratégie et Appui. Il s'agit d'une
boîte aux lettres électronique sécurisée qui pourrait être
utilisée par les administrations et les entreprises afin
d'envoyer des documents. Via l'eBox pour entreprises,
chaque entreprise se verrait attribuer une adresse digitale
unique .

Ik nodig u uit om contact op te nemen met mijn collega,
Alexander De Croo, vice-eerste minister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecom
en Post, om meer inlichtingen te krijgen over de vooruit-
gang van dit eBox-project.

Pour obtenir des renseignements relatifs à l'état d'avance-
ment de ce projet eBox, je vous invite à contacter mon col-
lègue Alexander De Croo, vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécom et de la Poste.

DO 2017201820889
Vraag nr. 1975 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820889
Question n° 1975 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Telewerk. Télétravail.
In navolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1038 van

28 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 93) betreffende het thuiswerk en/of telewerk bij
uw diensten en organisaties bekwam ik graag recente gege-
vens.

À la suite de ma question écrite n° 1038 du 28 septembre
2016 (Questions et réponses, Chambre, 2015-2016, n° 93)
concernant le travail à domicile et/ou le télétravail effectué
dans vos services et organisations, je souhaiterais obtenir
des informations récentes.

1. a) Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cij-
fers geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met
2017, over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers
en/of telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve ter-
men (ten opzichte van het totale personeelsbestand) mee-
delen? Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. a) Concernant l'ensemble des services relevant de
votre compétence, pouvez-vous indiquer combien de tra-
vailleurs occasionnels/structurels ont travaillé à domicile
et/ou effectué du télétravail chaque année de 2013 à 2017?
Pouvez-vous traduire ces chiffres en termes absolus et rela-
tifs (par rapport à l'effectif global)? Vous attendez-vous à
ce que ces chiffres augmentent et, dans l'affirmative, pour-
quoi?

b) Is occasioneel telewerk intussen mogelijk? Zo ja, sinds
wanneer? Zo neen, waarom niet, en wanneer plant u dit
reglementair mogelijk te maken?

b) Le télétravail occasionnel est-il, dans l'intervalle, pos-
sible? Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la négative,
pourquoi pas et quand prévoyez-vous de réglementer cette
possibilité?

2. Moedigt uw FOD de tewerkgestelde medewerkers nog
steeds aan om thuiswerk te doen? Zijn hierin vernieuwin-
gen sinds oktober 2016? Zo ja, welke? Zo neen, acht u dat
de medewerkers voldoende op de hoogte zijn over tele-
werk?

2. Votre service public fédéral encourage-t-il encore les
agents à travailler à domicile? De nouvelles dispositions
ont-elles été introduites en la matière depuis octobre 2016?
Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, estimez-
vous que les agents sont suffisamment informés en matière
de télétravail?
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3. U vermeldde in uw vorig antwoord dat het afhangt van
de beslissing van het bestuurshoofd of iemand mag thuis-
werken, aangezien thuiswerk geen recht is. Heeft u cijfers
over het aantal aanvragen, en hoeveel daarvan geweigerd
of goedgekeurd werden? Wat zijn de voornaamste redenen
om de weigering te motiveren? Mag een personeelslid zelf
vragen om telewerk en/of thuiswerk?

3. Vous déclarez dans votre dernière réponse que la déci-
sion autorisant les agents à travailler à domicile appartient
toujours au chef d'administration étant donné qu'il n'existe
pas de droit au travail à domicile. Disposez-vous de
chiffres concernant le nombre de demandes introduites et
le nombre de demandes refusées ou acceptées? Quelles
sont les raisons principales qui motivent le refus? Un
membre du personnel peut-il lui-même demander d'effec-
tuer du télétravail et/ou du travail à domicile?

4. Er waren geen cijfers beschikbaar in uw vorig ant-
woord over het potentieel tot besparen door telewerk.
Beschikt u intussen wel over cijfers, en zo ja, kan u deze
meedelen? Zo neen, zal u dit in de toekomst becijferen?

4. Vous répondez qu'aucun chiffre n'est disponible quant
aux éventuelles économies liées au télétravail. Disposez-
vous depuis lors de ces chiffres et, dans l'affirmative, pou-
vez-vous les communiquer? Dans la négative, allez-vous
chiffrer ces données à l'avenir?

5. In uw antwoord van oktober 2016 haalde u aan dat er
verscheidene grootschalige evaluaties werden uitgevoerd
betreffende telewerk. Wat waren de conclusies daarvan, en
hoe is daar gevolg aan gegeven?

5. Dans votre réponse d'octobre 2016, vous mentionnez
que plusieurs évaluations à grande échelle ont été réalisées
concernant le télétravail. Quelles conclusions ont-elles été
tirées et quelles suites ont-elles été données dans ce cadre?

6. In uw vorig antwoord was er nog geen mogelijkheid
om aan videoconferenties te doen, maar u vermeldde wel
dat het naar de toekomst toe zou worden gerealiseerd. Is dit
reeds gerealiseerd? Zo neen, waarom niet?

6. Vous déclarez dans votre dernière réponse que les
conférences vidéo ne sont pas encore possibles, mais
qu'elles seront prévues à l'avenir. Cette disposition a-t-elle
déjà été mise en oeuvre? Dans la négative, pourquoi pas?

7. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

7. L'arrêté royal du 9 mars 2017 modifiant diverses dis-
positions en matière de travail flexible dans le secteur
public a-t-il déjà une incidence sur vos services? Dans
l'affirmative, à quel égard?

8. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?

8. Lorsque le télétravail a été proposé et développé, vos
services ont-ils obtenu des avantages en comparaison avec
d'autres services publics fédéraux?

9. Heeft u in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, acht u dit niet nodig? Kan u toelichten?

9. Avez-vous pris des mesures supplémentaires dans ce
cadre en matière de (cyber)sécurisation des télétravail-
leurs? Dans l'affirmative, comment? Dans la négative, ces
mesures ne vous paraissent-elles pas nécessaire? Pouvez-
vous expliquer votre réponse?

10. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

10. Y a-t-il eu d'autres évolutions en la matière depuis
votre dernières réponse et, dans l'affirmative, pouvez-vous
les commenter?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1975 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 05 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1975 de madame la députée Nele Lijnen du
05 février 2018 (N.):

1. a) Hierbij een overzicht van de evolutie van het tele-
werkcijfer tussen januari 2013 en januari 2017 binnen de
FOD Economie. De laatste kolom geeft het percentage
telewerkers weer ten opzichte van het totaal aantal perso-
neelsleden in de FOD.

1. a) Voici un aperçu de l'évolution des chiffres relatifs au
télétravail entre janvier 2013 et janvier 2017 au sein du
SPF Économie. La dernière colonne donne le pourcentage
de télétravailleurs par rapport au nombre total d'agents du
SPF.
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Een lichte stijging wordt nog verwacht omdat er nog
steeds een marge is van potentiële telewerkers omwille van
de toenemende digitalisering.

Une légère augmentation est encore attendue, car il existe
toujours une marge de télétravailleurs potentiels étant
donné la numérisation croissante.

b) De FOD Economie heeft geen occasionele telewer-
kers.

b) Le SPF Économie ne compte aucun télétravailleur
occasionnel.

2. Telewerk wordt aangemoedigd voor zover het werk
van de belanghebbende persoon telewerk mogelijk maakt.
Telewerken is geen recht. De beslissing waarbij het perso-
neelslid mag telewerken, hangt steeds van de functionele
chef of de hiërarchische meerdere af.

2. Le télétravail est encouragé dans la mesure où le tra-
vail de l'agent concerné le permet. Le télétravail n'est pas
un droit. La décision d'autoriser le télétravail dépend tou-
jours du chef fonctionnel ou du supérieur hiérarchique.

De wijzigingen sinds het vorige antwoord van oktober
2016 zijn een gevolg van de invoering van het koninklijk
besluit van 9 maart 2017 tot wijziging van diverse bepalin-
gen rond flexwerk in de overheidssector (zie mijn ant-
woord op vraag 7).

Les modifications apportées depuis la précédente
réponse d'octobre 2016 font suite à l'introduction de l'arrêté
royal du 9 mars 2017 modifiant diverses dispositions sur le
travail flexible dans le secteur public (voyez ma réponse à
la question 7).

De medewerkers zijn voldoende op de hoogte over de
mogelijkheid van telewerk. Meer uitgebreide informatie is
beschikbaar op het intranet van de FOD Economie.

Les collaborateurs sont suffisamment informés des possi-
bilités du télétravail. Des informations plus détaillées sont
disponibles sur l'intranet du SPF Économie.

3. Ondertussen sinds de invoering van het koninklijk
besluit van 9 maart 2017 tot wijziging van diverse bepalin-
gen rond flexwerk in de overheidssector, hangt de beslis-
sing om te telewerken af van de functionele chef of de
hiërarchische meerdere.

3. Entre-temps, depuis l'introduction de l'arrêté royal du
9 mars 2017 modifiant diverses dispositions en matière de
travail flexible dans le secteur public, la décision relative
au télétravail dépend du chef fonctionnel ou du supérieur
hiérarchique.

De FOD Economie beschikt niet over cijfers van weige-
ringen. De gegevens met betrekking tot de goedkeuringen
vindt u in mijn antwoord op vraag 1.

Le SPF Économie ne dispose pas de données chiffrées
quant aux refus. Les données relatives aux approbations
figurent dans ma réponse à la question 1.

Telewerken is geen recht maar ook geen plicht. Het per-
soneelslid bekijkt met zijn hiërarchische meerdere of het
mogelijk is. Het telewerk gebeurt op vrijwillige basis,
zowel voor het betrokken personeelslid als voor de betrok-
ken werkgever. Het organiseren van het telewerk in een
dienst creëert voor de werkgever geen enkele verplichting
om alle personeelsleden van deze dienst toe te laten. Het
veralgemenen van het telewerk in een dienst verplicht het
personeelslid evenmin om hiervan gebruik te maken.

Le télétravail n'est ni un droit ni une obligation. L'agent
doit vérifier avec son supérieur hiérarchique s'il peut télé-
travailler. Le télétravail est une démarche volontaire, tant
pour le collaborateur que pour l'employeur concernés.
Introduire le télétravail au sein d'un service n'oblige en rien
l'employeur à l'accorder à tous les membres de ce service.
La généralisation du télétravail au sein d'un service
n'oblige en rien le collaborateur à en faire lui aussi la
demande.

Jaar/
Année

Aantal tele-werkers/
Nombre télétravailleurs

Fysieke eenheden/
Unités physiques

%

2013 375 2 281 16.44 %

2014 496 2 161 22.95 %

2015 583 2 042 28.55 %

2016 667 1 955 34.12 %

2017 757 1 898 39.88 %
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4. Er zijn nog steeds geen cijfers beschikbaar over een
eventuele kostenbesparing van het telewerk. De efficiëntie
rekent zich eerder in hogere tevredenheid en motivatie van
de medewerkers. Dit bleek meermaals uit de grootschalige
analyses die na de opstart van het project werden georgani-
seerd.

4. Il n'y a toujours aucun chiffre disponible quant aux
économies éventuelles réalisées grâce au télétravail. L'effi-
cacité se traduit plutôt par une plus grande satisfaction et
motivation des collaborateurs. C'est ce qu'ont révélé plu-
sieurs analyses à grande échelle effectuées après le lance-
ment du projet.

5. Uit de evaluaties bleek steeds positieve impact van het
telewerk op de motivatie, het welzijn en de productiviteit
van de telewerker. Ten gevolge van deze positieve resulta-
ten werd het telewerk uitgebreid in 2012 naar de gehele
FOD.

5. Les évaluations ont toujours révélé un impact positif
du télétravail sur la motivation, le bien-être et la producti-
vité du télétravailleur. À la suite de ces résultats positifs, le
télétravail a été étendu à l'ensemble du SPF en 2012.

6. Ondertussen is het inderdaad mogelijk om deel te
nemen aan videoconferenties via de applicatie Skype voor
Business.

6. Entre-temps, il est en effet possible de participer à des
vidéoconférences grâce à l'application Skype for Business.

7. Naar aanleiding van de inwerkingtreding op 1 april
2017 van voornoemde koninklijk besluit van 9 maart 2017
heeft de FOD Economie de telewerkovereenkomsten aan-
gepast. De nieuwe regelgeving heeft vooral een impact
gehad op twee vlakken:

7. Suite à l'entrée en vigueur, le 1er avril 2017, de l'arrêté
royal du 9 mars 2017 précité, le SPF Économie a adapté le
contrat de télétravail. La nouvelle réglementation a surtout
eu un impact à deux niveaux:

- frequentie telewerk: telewerk mag niet meer dan 3/5
van de werkelijke arbeidstijd over een periode van één jaar
worden gepresteerd;

- fréquence du télétravail: le télétravail ne peut pas excé-
der plus de 3/5 du temps de travail réel sur une période d'un
an;

- beslissing toelating telewerk: de beslissing om effectief
beroep te doen op telewerk wordt genomen door de functi-
onele chef of de hiërarchische meerdere.

- décision d'autoriser le télétravail: cette décision est
prise par le chef fonctionnel ou le supérieur hiérarchique.

8. Nee, er worden geen bijkomende voordelen toegekend
aan de telewerkers in vergelijking met andere FOD's. Alle
telewerkers ontvangen vanaf 1 september 2017 een ver-
goeding van 20 euro voor hun internetabonnement in
plaats van 18 euro voordien, dit ten gevolge van de nieuwe
regeling inzake vergoedingen voor verplaatsings- en ver-
blijfskosten (koninklijk besluit van 13 juli 2017 - Belgisch
Staatsbladvan 19 juli 2017).

8. Non, aucun avantage supplémentaire n'est accordé aux
télétravailleurs par rapport aux autres SPF. Depuis le 1er
septembre 2017, tous les télétravailleurs perçoivent 20
euros pour leur abonnement internet, au lieu de 18 euros. Il
s'agit d'une conséquence de la nouvelle réglementation en
vigueur pour les indemnités liées aux frais de déplacement
et de séjour (arrêté royal du 13 juillet 2017 - Moniteur
belge du 19 juillet 2017).

9. Er werden sensibiliserings- en voorlichtingsmaatrege-
len voor het personeel genomen (gedrag dat in bepaalde
gevallen moet worden aangenomen, goede praktijken,
enz.). Daarnaast worden er ook technische maatregelen
getroffen afhankelijk van de ontwikkeling van de dreiging.
Aangaande de genomen maatregelen en initiatieven moet
de nodige discretie aan de dag worden gelegd.

9. Des mesures de sensibilisation et d'information du per-
sonnel ont été prises (comportement à adopter dans cer-
tains cas, bonnes pratiques à respecter, etc.). Par ailleurs,
des mesures techniques sont également prises en fonction
de l'évolution de la menace. Il convient de rester discret sur
les mesures et différentes initiatives qui sont prises.

10. De veiligheidsdienst volgt het verloop van de drei-
ging zo goed mogelijk op en de beveiligingsmaatregelen
worden getroffen in het licht van deze monitoring en van
de verwachte ontwikkeling.

10. L'évolution de la menace est suivie d'aussi près que
possible par le service de sécurité et les mesures de sécurité
sont prises en fonction de ce suivi et de l'évolution atten-
due.

Ook hier is het, om dwingende redenen van computerbe-
veiliging, gepast om discreet te blijven over de maatrege-
len en de verschillende initiatieven die worden of zullen
worden genomen.

Ici aussi, pour des raisons impérieuses de sécurité infor-
matique, il convient de rester discret sur les mesures et les
différentes initiatives qui sont ou seront prises.
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DO 2017201821009
Vraag nr. 1983 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
08 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821009
Question n° 1983 de madame la députée Leen Dierick

du 08 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Nationaal Platform tegen Massafraude. La Plate-forme nationale de lutte contre la Fraude mas-
sive.

Het Nationaal Platform tegen Massafraude werd in
februari 2016, twee jaar geleden, gelanceerd, met als doel:
één meldpunt voor consumenten en ondernemingen die het
slachtoffer zijn van onder meer misleiding, oplichting,
fraude of bedrog. Zij krijgen ook meteen advies op maat
over hoe zij hun rechten kunnen afdwingen. Ook worden
zij doorverwezen naar de bevoegde instantie die hen verder
kan helpen. Bij een nieuw fenomeen, wordt de melding
doorgestuurd naar de bevoegde instantie, zoals bijvoor-
beeld de Federal Computer Crime Unit.

Lancée il y a deux ans, en février 2016, la Plate-forme
nationale contre la Fraude massive avait pour objectif la
création d'un point de contact auquel peuvent s'adresser les
consommateurs et les entreprises qui sont victimes de
tromperies, de fraudes ou d'escroqueries. Ceux-ci y
obtiennent immédiatement un avis sur mesure à propos de
la manière dont ils peuvent faire valoir leurs droits. Ils sont
également renvoyés vers l'instance compétence qui peut les
aider plus avant, comme par exemple laFederal Computer
Crime Unit.

In opvolging van mijn parlementaire vraag nr. 1651 van
25 juli 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 132) en na het tweejarig bestaan van het Platform stel ik
graag volgende vragen.

Dans le prolongement de ma question parlementaire
n° 1651 du 25 juillet 2017 (Questions et
Réponses,Chambre, 2016-2017, n° 132) et après la deu-
xième année d'existence de la Plate-forme, j'aimerais obte-
nir une réponse aux questions suivantes.

1. Hoeveel meldingen werden ingediend in 2017 en in
2018 tot op heden via het online meldpunt? Graag ook een
opsplitsing tussen Nederlandstaligen en Franstaligen, als-
ook per maand.

1. Combien de signalements ont-ils été transmis en 2017
et en 2018 (jusqu'à aujourd'hui) au point de contact en
ligne? Merci de ventiler les résultats entre néerlando-
phones et francophones, ainsi qu'en fonction du mois.

2. Slachtoffers kunnen verschillende soorten van mislei-
ding, bedrog of fraude melden. Wat is de top tien van de
klachten/meldingen die het meldpunt ontvangt? Graag ook
gestoffeerd met cijfers.

2. Les victimes peuvent signaler différents types de trom-
peries, d'escroqueries ou de fraudes. Sur quoi portent les
dix plaintes/signalements les plus fréquent(e)s aboutissant
au point de contact? Merci d'étayer votre réponse par des
chiffres.

3. Aan het einde van de online melding krijgen de mel-
ders meteen een advies over welke stappen ze kunnen
ondernemen en wie hen kan helpen. Werd deze werkwijze
reeds geëvalueerd? Zo ja, wat is het resultaat?

3. Lorsqu'ils terminent leur signalement en ligne, les inté-
ressés sont immédiatement conseillés à propos des étapes
qu'ils peuvent entreprendre et des personnes susceptibles
de les aider. Cette méthode a-t-elle déjà été évaluée? Dans
l'affirmative, à quels résultats a-t-on abouti?

4. Het meldpunt leidt de mensen naar de juiste autoritei-
ten. Hoeveel personen werden reeds doorverwezen en dus
geholpen door dit meldpunt? Welke zijn deze autoriteiten?
Naar welke autoriteiten worden de meeste meldingen door-
verwezen?

4. Le point de signalement renvoie les intéressés vers les
autorités appropriées. Combien de personnes ont-elles déjà
été réorientées et donc, aidées par ce point de contact? Qui
sont ces autorités? Vers lesquelles sont renvoyés la plupart
des signalements?
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5. U antwoordde dat er op 30 maart 2017 een overlegver-
gadering plaatsvond en op 13 juni 2017 een infosessie. Dit
had de kennis bij de partners en samenwerkende overheden
opgefrist en verhoogd. Eén van de partners heeft gemeld
dat hij nieuwe scenario's voor het meldpunt zal aanleveren.
Enkele nieuwe partners lieten weten in de toekomst te wil-
len aansluiten bij het platform meldpunt.belgie.be. Hoeveel
partners, en welke, hebben zich bij het meldpunt gevoegd?

5. Vous avez répondu qu'une réunion de concertation
avait eu lieu le 30 mars 2017 et qu'une session d'informa-
tion s'était déroulée le 13 juin 2017, ce qui avait permis de
rafraîchir et d'améliorer la connaissance des partenaires et
des autorités participantes. L'un des partenaires a signalé
qu'il allait fournir de nouveaux scénarios pour le Point de
contact. Quelques nouveaux partenaires ont fait connaître
leur intention de rejoindre à l'avenir la plate-forme pointde-
contact.belgique.be.Combien de partenaires, et lesquels,
ont rejoint le point de contact?

6. Hoe evalueert u het meldpunt? Zijn er nog verbeterin-
gen nodig? Zo ja, welke?

6. Quelle est votre évaluation du point de contact?
D'autres améliorations sont-elles nécessaires? Dans l'affir-
mative, lesquelles?

7. Dankzij het meldpunt werden heel wat acties onderno-
men in de strijd tegen malafide praktijken, bijvoorbeeld
ongewenste commerciële telefoontjes, namaakgoederen of
concerttickets tegen woekerprijzen. Welke resultaten wer-
den er geboekt in 2017 en 2018 (tot op heden)?

7. Grâce au point de contact, de très nombreuses actions
ont été entreprises dans la lutte contre les pratiques mal-
honnêtes telles que les appels téléphoniques commerciaux
intempestifs, les articles de contrefaçon ou les tickets de
concert vendus à des prix prohibitifs. Quels résultats ont
été engrangés en 2017 et en 2018 (jusqu'à aujourd'hui)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1983 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1983 de madame la députée Leen Dierick du
08 février 2018 (N.):

1. Hierna volgt het aantal meldingen per maand, opge-
splitst naar taal:

1. Ci-après suit le nombre de signalements, réparti sui-
vant la langue:

Maand/
Mois

FR NL

2017/01 1 002 2 410

2017/02 1 196 3 150

2017/03 1 202 1 906

2017/04 947 1 522

2017/05 851 1 688

2017/06 993 2 040

2017/07 901 1 834

2017/08 852 1 993

2017/09 1 036 2 170

2017/10 1 336 2 602

2017/11 1 192 2 322

2017/12 990 1 847

2018/01 1 109 1 859

2018/02 676 1 190
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2. De tien belangrijkste onderwerpen zijn: 2. Les dix sujets les plus importants sont:

3. De economische inspectie heeft geen reacties geno-
teerd met betrekking tot de adviezen die na een melding
worden verstrekt. Ze heeft (nog) geen evaluatie gemaakt
van deze werkwijze.

3. L'Inspection économique n'a noté aucune réaction
concernant les avis fournis à la suite d'un signalement. Elle
n'a pas (encore) fait une évaluation de cette méthode de tra-
vail.

4. Alle meldingen worden naar minstens één van de part-
ners van het Meldpunt doorgestuurd. De onderstaande lijst
geeft alle partners weer, samen met het aantal klachten die
zij reeds ontvangen hebben. Hierbij moet worden opge-
merkt dat sommige meldingen naar meerdere partners
doorgestuurd worden.

4. Tous les signalements sont transmis à au moins un des
partenaires du Point de contact. La liste ci-dessous reprend
tous les partenaires, ainsi que le nombre de plaintes qu'ils
ont déjà reçues. Il convient de préciser que certains signa-
lements sont transmis à plusieurs partenaires.

Scenario/Scénario
Aantal meldingen/

Nombre de signalements

Ongewenste telefonische oproepen/
Appels téléphoniques indésirables

9 269

Fraude bij online kopen en verkopen/ 
Fraude lors d’achats et de ventes en ligne

6 818

Geen van deze/ander probleem/ 
Aucun de ceux-ci/autre problème

7 353

Ongewenste e-mails, spam, phishing/
Mails non sollicités, spam, phishing 

3 616

Verkeerde/geen levering/ 
Livraison erronée/absence de livraison 

2 654

Spookfacturen/ 
Factures fantômes 

2 000

Windows scam/ 
Arnaque Windows 

862

Misleidende of bedrieglijke reclame/ 
Publicité trompeuse ou mensongère

801

Sluikwerk/Zwartwerk/Schijnzelfstandige/ 
Travail frauduleux/Travail au noir/Faux indépendant

720

Ontbrekende/verkeerde prijsaanduiding/ 
Affichage de prix absents/incorrects

658
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5. Door het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (FAGG) werd een scenario
opgesteld dat onder de titel "Fraude bij online aankopen
van geneesmiddelen" op het meldpunt is terug te vinden.

5. L'agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (AFMPS) a rédigé un scénario qui figure sur le Point
de contact et s'intitule "Fraude à l'achat de médicaments en
ligne".

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft zich als nieuwe partner aangesloten bij het
platform en voor haar bevoegdheid werden de scenario's
"Beleggingsfraude-Boilerroomfraude" en " Beleggingen
op een onlinehandelsplatform-binaire opties, Forex-pro-
ducten, CFD's" toegevoegd.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) a
rejoint la plate-forme en tant que nouveau partenaire et les
scénarios "Fraude à l'investissement - Fraude Boiler room
et "Investissements sur une plateforme de trading en ligne -
options binaires, produits Forex, CFD" ont été ajoutés dans
le cadre de sa compétence.

6. Er wordt nagegaan of de melders die een verkeerd
scenario hebben gekozen, op het ogenblik dat ze hun mel-
ding online invoeren automatisch kunnen afgeleid worden
naar het scenario dat beter aansluit op hun situatie. Hier-
omtrent start er een project met BOSA om de mogelijkheid
na te gaan om hiervoor een chatbot, namelijk een automa-
tisch antwoordtool, te creëren.

6. On vérifie si, lors de l'introduction du signalement, il
est possible de rediriger automatiquement les plaignants
qui ont choisi le mauvais scénario vers celui qui corres-
pond le mieux à leur situation. Un projet à ce sujet est
lancé avec BOSA afin d'examiner la possibilité de créer un
chatbot c'est-à-dire un outil de réponse automatique pour
cela.

7. In 2017 werden er 2.189 controledossiers geopend op
basis van meldingen. Deze dossiers bevatten in totaal
7.608 meldingen.

7. En 2017, 2.189 dossiers de contrôle ont été ouverts sur
la base de signalements. Ces dossiers contiennent au total
7.608 signalements.

Autoriteit/Autorité 
Aantal meldingen/

Nombre de signalements 

Economische inspectie/ 
Inspection économique 

41 885

Federale gerechtelijke politie/ 
Police judiciaire fédérale 

14 365

Consumentenombudsdienst/ 
Service de médiation pour le consommateur

5 546

FOD Financiën/ 
SPF Finances 

1 398

Sociale inlichtingen- en opsporingsdienst/ 
Service d’information et de recherche sociale 

595

Ethische Commissie voor de telecommunicatie/ 
Commission d’éthique pour les télécommunications 

145

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)/
Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire 

102

Kruispuntbank van Ondernemingen/ 
Banque-Carrefour des Entreprises 

55

Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (FAGG)/
Agence fédérale des médicaments et des produits de santé (AFMPS)

47

Andere/ 
Autres 

47

FOD Volksgezondheid/ 
SPF Santé publique 

44

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)/
Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

38

FOD Economie - Economische Analyses en Internationale Economie/
SPF Economie – Analyses économiques et Economie internationale 

15
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Ook reeds eerder geopende dossiers worden soms voort-
durend aangevuld met nieuwe meldingen en uiteraard wor-
den die ook in de onderzoeken opgenomen. Dat brengt het
totaal aantal meldingen die in 2017 het voorwerp van een
controle waren op 14.006.

Il arrive également que de nouveaux signalements
s'ajoutent encore à des dossiers déjà ouverts et il va de soi
qu'ils sont aussi repris dans les enquêtes. Ceci porte à
14.006 le nombre de signalements ayant fait l'objet d'un
contrôle en 2017.

DO 2017201821048
Vraag nr. 1989 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821048
Question n° 1989 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Geldautomaten. Distributeurs de billets.
Geldautomaten lijken in ons land steeds meer uit het

straatbeeld te verdwijnen, vooral in landelijke gebieden.
Le phénomène de disparition des distributeurs automa-

tiques de billets semble s'accentuer dans notre pays, surtout
dans les zones rurales.

De jongste tijd overwegen veel banken om geldautoma-
ten op te doeken, omdat de onderhouds- en beveiligings-
kosten te hoog zouden zijn in verhouding tot het aantal
geldopnames. In dorpen aanvaarden handelaars die,
ondanks het verschralende dienstenaanbod op die locaties,
toch standhouden echter om economische redenen (materi-
aal- en transactiekosten) vaak geen bankkaarten.

Ces derniers temps, de nombreuses banques envisagent
de fermer des distributeurs arguant que les coûts d'entretien
et de sécurité sont trop élevés eu égard au nombre de
retraits. Or, dans les villages, il n'est pas rare que les com-
merçants qui se maintiennent, malgré la fuite des services,
refusent la carte bancaire pour des raisons économiques
(coût du matériel et commissions).

Inwoners van zulke dorpen moeten soms ver met de auto
rijden om geld op te nemen.

Les habitants sont contraints de parcourir en voiture des
distances qui peuvent être importantes pour effectuer leurs
retraits.

Die situatie is onaanvaardbaar, want ze draagt bij tot een
algemener verschijnsel; vooral in landelijke gebieden is er
immers een verschraling van het aanbod van diensten en
activiteiten en trekken mensen weg.

Cet état de fait est inacceptable car il contribue à entrete-
nir un phénomène plus général de désertification des ser-
vices, des activités et des personnes, particulièrement au
sein des milieux ruraux.

Als een bepaalde dienst op een plaats verdwijnt, ver-
dwijnt er algauw een andere, enzovoort.

L'éloignement d'un service appelle l'éloignement d'un
autre service, et ainsi de suite.

1. Kunt u een stand van zaken geven voor elke Belgische
gemeente?

1. Pourriez-vous me communiquer la situation pour cha-
cune des communes de notre pays?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem
te verhelpen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette problématique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1989 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1989 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
13 février 2018 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van
10 januari 2018 op vraag nr. 1850 van mevrouw Cassart
van 16 november 2017 (Bulletin van Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 141 van 10 januari 2018).

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du
10 janvier 2018 donnée à la question n° 1850 du
16 novembre 2017 de madame Cassart (Bulletin des Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 141 du
10 janvier 2018).



QRVA 54 149
21-03-2018

209

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821066
Vraag nr. 1991 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821066
Question n° 1991 de madame la députée Leen Dierick

du 13 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Solden. Les soldes.
De winterkoopjes zijn voorbij en de nieuwe collecties

hangen alweer in de winkelrekken, het is tijd om een eerste
balans op te maken, in het bijzonder met betrekking tot de
naleving van de regels die eigen zijn aan de koopjesperi-
ode. Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1664
van 8 augustus 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 135) bleek dat er wel wat inbreuken waren.

À présent que les soldes d'été sont terminés et que les
nouvelles collections sont à nouveau alignées dans les
rayons des magasins, le moment est venu de dresser un
premier bilan, en particulier par rapport au respect des
règles inhérentes à la période de soldes. Il ressort de votre
réponse à ma question écrite n° 1664 du 8 août 2017
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2016-2017,
n° 135) que les infractions étaient très nombreuses.

1. Heeft de FOD Economie klachten ontvangen over
onder meer prijspromotie tijdens de laatste soldenperiode?
Zo ja, hoeveel klachten? Waarover gaan de meeste klach-
ten?

1. Le SPF Économie a-t-il reçu des plaintes relatives,
entre autres, à des remises de prix pendant la dernière
période de soldes? Dans l'affirmative, de combien de
plaintes s'agissait-il? Sur quels éléments ces plaintes
portent-elles le plus souvent?

2. Hoeveel controles voerde de Economische Inspectie
uit in het kader van de koopjes? Graag cijfers van de laatste
soldenperiode.

2. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués dans le cadre des soldes? Merci de fournir les
chiffres pour la dernière période de soldes.

3. Wat werd precies gecontroleerd? 3. Qu'est-ce qui a fait l'objet d'un contrôle, au juste?
4. In hoeveel winkelzaken werden inbreuken vastge-

steld? Welke waren die inbreuken? Graag een top vijf.
4. Dans combien de commerces a-t-on constaté des

infractions? Sur quoi portaient ces infractions? Merci
d'indiquer les cinq infractions les plus courantes.

5. Hoe is het aantal inbreuken geëvolueerd in vergelij-
king met de voorbije vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

5. Comment a  évolué le nombre d'infractions par rapport
aux cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
annuels.

6. Hoeveel handelaars werden beboet? Graag cijfers van
de laatste soldenperiode.

6. Combien de commerçants ont-ils été mis à l'amende?
Merci de fournir des chiffres relatifs à la dernière période
de soldes.

7. Over welke bedragen gaan deze boetes? 7. Quel est le montant de ces amendes?
8. Sinds 2015, na de opheffing van de preciezere regels

rond prijspromotie naar aanleiding van een arrest van het
Europees Hof moet geval per geval worden bepaald of de
aankondiging van prijsvermindering geen oneerlijke han-
delspraktijk is. Hoe gaat de Economische Inspectie te werk
om dit te bepalen? Wat is het resultaat?

8. Depuis 2015, après l'annulation des règles plus pré-
cises relatives aux remises de prix à la suite d'un arrêt de la
Cour de justice de l'Union européenne, il doit être déter-
miné au cas par cas si telle ou telle annonce de réduction de
prix constitue ou non une pratique commerciale déloyale.
Comment l'Inspection économique s'y prend-elle? Avec
quel résultat?

9. Ook buiten de soldenperiode wordt door de Economi-
sche Inspectie, zowel na een klacht als op eigen initiatief,
gecontroleerd. Wat is de tendens van deze controles sinds
juli 2017 tot op heden?

9. L'Inspection économique effectue également des
contrôles en dehors de la période des soldes, tant à la suite
de plaintes que de sa propre initiative. Quelle tendance ces
contrôles suivent-ils depuis juillet 2017 jusqu'à ce jour?

10. Wat is de stand van zaken over mogelijke aanpassin-
gen aan de bestaande soldenwetgeving en de sperperiode?
Hoe verloopt het overleg met uw collega, de minister van
Middenstand?

10. Où en est-on par rapport aux modifications éven-
tuelles de la législation existante relative aux soldes et aux
présoldes? Comment se déroule la concertation avec votre
collègue, le ministre des Classes moyennes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1991 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 13 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1991 de madame la députée Leen Dierick du
13 février 2018 (N.):

1. De economische inspectie heeft 2 meldingen ontvan-
gen over de laatste soldenperiode. Eén daarvan had betrek-
king op het reeds aanduiden, maar weigeren toe te kennen
van een korting op 2 januari en een andere heeft betrekking
op het aankondigen van fictieve referentieprijzen.

1. L'Inspection économique a reçu 2 signalements relatifs
à la dernière période de soldes. L'un portait sur l'affichage
et le refus d'octroyer une réduction le 2 janvier, l'autre sur
l'annonce de prix de référence fictifs.

2. en 3. Tijdens de wintersolden van 2018 heeft de econo-
mische inspectie 157 controles uitgevoerd op de realiteit
van de prijsverminderingen. Bij deze onderzoeken is de
naleving van andere regels van het economisch recht nage-
gaan.

2. et 3. Pendant les soldes d'hiver de 2018, l'Inspection
économique a effectué 157 contrôles sur la réalité des
réductions de prix. Au cours de ces contrôles, le respect
d'autres règles du droit économique a été vérifié.

4. Er werden in totaal 38 inbreuken vastgesteld, waarvan
10 inbreuken met betrekking tot de soldenreglementering.
De top vijf van de inbreuken ziet eruit als volgt:

4. Au total, 38 infractions ont été constatées, dont 10
concernaient la réglementation sur les soldes. Le top cinq
des infractions se compose comme suit:

1. ontbreken van het ondernemingsnummer op de web-
site;

1. absence du numéro d'entreprise sur le site internet;

2. inbreuk KBO-wetgeving; 2. infraction à la législation BCE;
3. en 4. prijsaanduiding en realiteit prijsverminderingen; 3. et 4. indication des prix et réalité des réductions de

prix;
5. goederen niet te koop aangeboden gedurende 30 dagen

voor de start van de solden/solden starten te vroeg.
5. biens pas offerts en vente pendant 30 jours avant le

début des soldes/soldes commencent trop tôt.

6. en 7. Een proces-verbaal gaf reeds aanleiding tot een
voorstel tot betaling van een transactiesom van 250 euro;
de andere dossiers zijn nog in behandeling.

6. et 7. Un procès-verbal a déjà donné lieu à une proposi-
tion de paiement d'une somme transactionnelle de 250
euros; les autres dossiers sont encore en cours de traite-
ment.

Periode/
Période

Controles/
Contrôles

Inbreuken/
Infractions

% Inbreuken/ 
% Infractions

Jan-13 331 38 11,5

Jul-13 364 58 15,9

Jan-14
en/et 
Jul-14

niet bekend/
inconnu

39
niet bekend/

inconnu

Jan-15 185 10 5,4

Jul-15 201 7 3,5

Jan-16 276 4 1,4

9/7/2016 400 9 2,3

Jan-17 158 5 3,2

Jul-17 199 11 5,5

Jan-18 157 10 6,4



QRVA 54 149
21-03-2018

211

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

8. Tweemaal per jaar worden alle regionale directies van
de economische inspectie verzocht om tijdens de officiële
soldenperiode een aantal onderzoeken uit te voeren naar de
realiteit van de soldenprijzen. Per onderneming worden
een aantal producten geselecteerd die het voorwerp uitma-
ken van een steekproef waarbij wordt nagegaan of de refe-
rentieprijs en de aankondiging van de prijsvermindering
niet fictief zijn. Ondernemingen kunnen aan de hand van
allerlei bewijsstukken zoals reclamefolders, aankoop- en
verkoopfacturen aantonen dat zij de referentieprijs gedu-
rende een normale periode hebben toegepast.

8. Deux fois par an, pendant les périodes officielles de
soldes, toutes les directions régionales de l'Inspection éco-
nomique sont priées d'effectuer un certain nombre
d'enquêtes sur la réalité des prix soldés. Pour chaque entre-
prise, un certain nombre de produits sélectionnés font
l'objet d'un échantillon afin de vérifier si le prix de réfé-
rence et la réduction de prix annoncée ne sont pas fictifs.
Les entreprises peuvent démontrer via toutes sortes de
pièces justificatives telles que des dépliants publicitaires
ou des factures d'achat et de vente qu'elles ont appliqué le
prix de référence pendant une période normale.

Uiteraard worden gelijkaardige onderzoeken gedurende
het ganse jaar uitgevoerd, zeker indien een individuele
klacht daartoe aanleiding geeft. In dergelijk geval wordt
dezelfde werkwijze gehanteerd.

Des enquêtes de ce type sont évidemment menées pen-
dant toute l'année, en particulier lorsqu'une plainte indivi-
duelle le justifie. En pareil cas, la même méthode de travail
est employée.

9. De economische inspectie beschikt hieromtrent niet
over afzonderlijke gegevens.

9. L'Inspection économique ne dispose pas de données
distinctes à ce sujet.

10. Tijdens de Ministerraad van 2 februari 2018 werd
beslist dat het dossier van de sperperiode voor eind maart
terug op de agenda wordt geplaatst. Er zijn afspraken
gemaakt met de minister van Middenstand over de verdere
aanpak.

10. Lors du Conseil des ministres du 2 février 2018, il a
été décidé que le dossier relatif à la période d'attente sera
mis de nouveau à l'agenda avant fin mars. L'approche à
suivre a été convenue avec le ministre des Classes
moyennes.

DO 2017201821076
Vraag nr. 1996 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821076
Question n° 1996 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Slotenmakers. Les serruriers.
Je trekt de deur dicht en dan besef je dat de sleutel nog

binnen ligt. Alleen een slotenmaker kan je helpen. Maar
lang niet alle slotenmakers blijken eerlijke ondernemers.
Steeds vaker krijgen mensen een rekening gepresenteerd
die tot tien keer hoger is dan normaal. Vooral oudere men-
sen krijgen deze hoge rekeningen voorgeschoteld.

Lorsqu'on referme la porte derrière soi et qu'on réalise
que la clé se trouve à l'intérieur, il ne reste plus qu'à faire
appel à un serrurier. Mais il semblerait qu'ils soient loin
d'être tous honnêtes. Il est de plus en plus fréquent que des
clients se voient présenter une facture qui peut être jusqu'à
dix fois supérieure à la normale. Les personnes âgées, sur-
tout, sont la cible de ces pratiques.

De facturen blinken ook vaak uit in vaagheid, en voor
malafide slotenmakers is het niet moeilijk om na het ver-
vangen van een slot een sleutel bij te houden en deze met
adreskaartje aan één of andere dievenbende te verkopen.
Test-Aankoop waarschuwt voor slotenmakers die hun
klanten oplichten met absurd hoge facturen. De consumen-
tenorganisatie krijgt hierover steeds meer klachten te ver-
werken.

Les factures sont souvent très vagues et il est assez
simple, pour des serruriers malhonnêtes, de conserver une
clé après avoir remplacé une serrure et de la revendre à
l'une ou l'autre bande de voleurs en y joignant l'adresse.
Test-Achats met en garde les consommateurs contre les
serruriers qui escroquent leurs clients avec des factures
exorbitantes. L'organisation de défense des consommateurs
traite de plus en plus de plaintes à ce sujet.
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Graag stel ik enkele bijkomende vragen in opvolging van
mijn schriftelijke vraag nr. 1608 van 11 juli 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 129).

Je souhaite poser quelques questions supplémentaires
dans le prolongement de ma question écrite n° 1608 du
11 juillet 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 129).

1. Hoeveel klachten ontving u in 2017 en in 2018 (tot op
heden) over slotenmakers? Graag een opsplitsing per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues en 2017 et en
2018 (jusqu'à ce jour) concernant des serruriers? Je sou-
haite obtenir les chiffres par an.

2. Waarover uiten de meeste klagers hun ongenoegen? 2. Quels sont les principaux sujets de mécontentement?
3. Hoeveel controles vonden vorig jaar en in 2018 (tot op

heden) plaats? Graag een opsplitsing per jaar.
3. Combien de contrôles ont-ils été effectués en 2017 et

en 2018 (jusqu'à ce jour)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année?

4. Wat is de top vijf van de inbreuken? 4. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes?
5. Welke sancties werden gegeven? 5. Quelles sanctions ont-elles été infligées?
6. U neemt de problematiek ernstig en zal nagaan of de

wettelijke regels voor spoedherstellingen kunnen worden
aangescherpt. Welke regels moeten volgens u worden aan-
gescherpt?

6. Vous prenez ce problème au sérieux et vérifierez s'il
est possible de durcir les règles légales relatives aux répa-
rations d'urgence. Quelles règles doivent-elles être durcies,
selon vous?

7. U heeft de beroepsorganisaties betrokken: de Vlaamse
Slotenmakers Unie (VSU) en de Fédération Nationale des
Serruriers (FNS). Wat is het resultaat van de gesprekken?
Welke initiatieven zullen zij nemen?

7. Vous avez pris contact avec les organisations profes-
sionnelles que sont la Vlaamse Slotenmakers Unie (VSU)
et la Fédération Nationale des Serruriers (FNS). Quel est le
résultat des pourparlers? Quelles initiatives ces organisa-
tions prendront-elles?

8. U heeft aan de FOD Economie een onderzoek
gevraagd naar de sector van de spoedherstellingen. Het
onderzoek zal gericht worden op een groep risicobedrijven.
Wat is de timing van dit onderzoek?

8. Vous avez demandé au SPF Économie de soumettre le
secteur des réparations d'urgence à une enquête. Celle-ci
ciblera un groupe d'entreprises à risque. Selon quel calen-
drier cette étude se déroulera-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1996 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1996 de madame la députée Leen Dierick du
14 février 2018 (N.):

1. Mijn administratie registreert alle dringende herstel-
diensten onder één rubriek, waardoor het onmogelijk is om
alleen de meldingen betreffende slotenmakers te filteren.
Onderstaande cijfers betreffen aldus alle dringende herstel-
diensten waaronder slotenmakers, loodgieters, enzovoort.

1. Mon administration enregistre tous les services de
réparation urgents dans une rubrique. Il est dès lors impos-
sible d'isoler les signalements relatifs aux serruriers. Les
chiffres ci-dessous concernent donc tous les services de
réparation urgents, y compris les serruriers, les plombiers,
etc.

De Economische Inspectie heeft in de periode van
1 januari 2017 tot en met 16 februari 2018 206 meldingen
ontvangen lastens ondernemingen die dringende herstel-
diensten leveren. Het aantal meldingen opgesplitst per jaar-
tal, vindt men terug in onderstaande tabel:

Entre le 1er janvier 2017 et le 16 février 2018, l'Inspec-
tion économique a reçu 206 signalements contre des entre-
prises prestant des services de réparation urgents. Une
répartition annuelle du nombre de signalements se trouve
dans le tableau suivant:
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2. Melders uiten hun ongenoegen over extreem hoge pri-
jzen, het ontbreken van informatie omtrent tarieven, het
ontbreken van identificatiegegevens van de dienstverlener
en misleidende en agressieve handelspraktijken.

2. Les plaignants expriment leur mécontentement au
sujet des prix excessivement élevés, de l'absence d'infor-
mations concernant les tarifs, de la non-communication des
données d'identification du prestataire de services et de
pratiques commerciales trompeuses et agressives.

3. Sinds 2017 heeft de Economische Inspectie 71 contro-
les uitgevoerd bij ondernemingen die dringende herstel-
diensten leveren. Het aantal controles opgesplitst per
jaartal, is terug te vinden in onderstaande tabel:

3. Depuis 2017, l'Inspection économique a effectué 71
contrôles auprès d'entreprises prestant des services de répa-
ration urgents. Une répartition annuelle du nombre de
contrôles se trouve dans le tableau ci-dessous:

4. De top vijf van de inbreuken die gepleegd worden door
ondernemingen die dringende hersteldiensten leveren, is
als volgt:

4. Le top cinq des infractions commises par les entre-
prises prestant des services de réparation urgents se com-
pose comme suit:

5. De Economische Inspectie heeft in 2017 53 waar-
schuwingen verzonden aan ondernemingen die dringende
hersteldiensten leveren en vijf processen-verbaal
opgesteld. In 2018 werden er tot en met 16 februari drie
processen-verbaal opgesteld.

5. En 2017, l'Inspection économique a envoyé 53 avertis-
sements à des entreprises prestant des services de répara-
tion urgents et a dressé cinq procès-verbaux. En 2018,
jusqu'au 16 février inclus, elle en a établi trois.

De sancties opgesplitst per jaartal, zijn terug te vinden in
onderstaande tabel:

Une répartition annuelle des sanctions se trouve dans le
tableau ci-dessous:

Jaar/ 
Année

Aantal meldingen/ 
Nombre de signalements

2017 191

2018 15

Totaal/Total 206

Jaar/ 
Année

Aantal controles/
Nombre de contrôles

2017 68

2018 3

Totaal/Total 71

1. Artikel XII.6. WER (identificatie van de dienstverlener + prijs)/ 
    Article XII.6 CDE (identification du prestataire de services + prix)

2. Misleidende praktijken (art. VI.97 t.e.m. VI.100. WER)/ 
    Pratiques trompeuses (art. VI.97 à VI.100 CDE)

3. Oneerlijke praktijken jegens consumenten (art. VI.92 t.e.m. VI.103 WER)/ 
    Pratiques déloyales à l’égard des consommateurs (art. VI.92 à VI.103 CDE)

4. Oneerlijke praktijken jegens andere personen dan consumenten (art. VI.104 t.e.m. VI.109 WER)/ 
    Pratiques déloyales à l’égard de personnes autres que les consommateurs (art. VI.104 à VI.109 CDE)

5. Verwezenlijking van abnormale winst (art. 1 van de Besluitwet houdende verscherping van de controle  
    der prijzen van 14 mei 1946)/ 
    Réalisation d’un bénéfice anormal (art. 1er de l’arrêté-loi du 14 mai 1946 renforçant le contrôle des prix)
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6. Het lijkt me vooral nodig om in te zetten op transpar-
antie van de tarieven, zodat de consument zich op voor-
hand terdege kan informeren en zodat hij na een interventie
ook kan nagaan of het aangerekende bedragen overeen-
stemmen met de aangekondigde. Een piste is daarbij een
verplichte prijsaanduiding op de websites.

6. Il me semble surtout nécessaire de se focaliser sur la
transparence des tarifs, de sorte que le consommateur
puisse s'informer convenablement au préalable et qu'il
puisse, après une intervention, également vérifier si les
montants portés en compte correspondent bien aux mon-
tants annoncés. Une piste est l'obligation d'indication des
prix sur les sites web.

7. De federaties die ik heb gezien, wensen ook meer
transparantie. Ze gaan hierover een aantal voorstellen for-
muleren.

7. Les fédérations que j'ai rencontrées souhaitent égale-
ment plus de transparence. Elles formuleront un certain
nombre de propositions à ce sujet.

8. De Economische Inspectie zal een algemeen onder-
zoek in de sector van de dringende hersteldiensten uitvoe-
ren vanaf 3 september 2018. Los van dit algemeen
onderzoek worden de ontvangen meldingen permanent
geanalyseerd en onderzocht en vinden er regelmatig con-
troles plaats op eigen initiatief van de controleambtenaren.

8. L'Inspection économique effectuera une enquête géné-
rale dans le secteur des services de réparation urgents à
partir du 3 septembre 2018. Indépendamment de cette
enquête générale, les signalements reçus sont analysés et
examinés en permanence et des contrôles ont lieu réguliè-
rement, à l'initiative des agents de contrôle.

DO 2017201821080
Vraag nr. 1999 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821080
Question n° 1999 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

No show-clausule. La clause de non-présentation.
Test-Aankoop waarschuwt reizigers voor de no show-

clausule in het contract met de luchtvaartmaatschappijen.
Wanneer een reiziger een heen- en terugvlucht heeft gere-
serveerd, maar de heenvlucht heeft gemist, kan de terug-
vlucht een probleem vormen.

Test-Achats met les voyageurs en garde contre la clause
no show (non-présentation) mentionnée dans les conditions
générales des contrats des compagnies aériennes. Un voya-
geur qui a réservé un vol aller-retour, mais a raté le vol
aller risque de rencontrer des problèmes lors du retour.

De luchtvaartmaatschappij kan dan beslissen dat het tic-
ket niet meer geldig is voor de terugvlucht, ook al heeft de
reiziger voor de terugvlucht betaald. Test-Aankoop vindt
deze no show-clausule onrechtmatig en pleit voor de
afschaffing ervan.

La compagnie peut décider dans ce cas que le ticket n'est
plus valable pour le vol retour, même si le prix payé par le
voyageur inclut ledit vol. Test-Achats considère cette
clause de non-présentation injuste et en préconise la sup-
pression.

Jaar/
Année

Waarschuwing/
Avertissement

Proces-verbaal/
Procès-verbal

2017 53 5

2018 0 3
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De luchtvaartsector heeft een internationale dimensie. Op
Europees niveau werd een grondig onderzoek verricht naar
de algemene voorwaarden van de luchtvaartmaatschap-
pijen door het Consumer Protection Cooperation Network
(CPC Netwerk). Zo moeten de gevolgen van de no show-
clausule duidelijk worden meegedeeld op de website en op
het ticket, een consument die tijdig verwittigt, heeft in elk
geval recht op zijn terugvlucht en het tarief voor die vol-
gende vluchten kan worden herberekend, maar aan niet
meer dan de normale prijs voor die trajecten.

Le secteur aérien est un secteur international. Une
enquête détaillée des conditions générales des compagnies
aériennes a été réalisée sur le plan européen par le Réseau
de coopération en matière de protection des consomma-
teurs (Consumer Protection Cooperation Network)
(Réseau CPC). Les conséquences de la clause de non-pré-
sentation doivent figurer, par exemple, clairement sur le
site internet de la compagnie et sur le ticket, le consomma-
teur qui avertit en temps utile a, en tout cas, le droit
d'embarquer pour le vol retour et le tarif des vols suivants
peut être réexaminé, mais il ne peut jamais être supérieur
au tarif normal pour ces trajets.

1. Hoeveel klachten heeft de Economische Inspectie ont-
vangen over de no show-clausule de laatste vijf jaar? Graag
cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes annuelles relatives à la clause de
non-présentation l'Inspection économique a-t-elle enregis-
trées ces cinq dernières années?

2. Belgische luchtvaartmaatschappijen werden verplicht
om hun algemene voorwaarden aan te passen als gevolg
van het onderzoek. Hebben zij ondertussen hun voorwaar-
den rond de no show-clausule aangepast? Zo ja, in welke
zin? Hoeveel tijd krijgt de reiziger om de luchtvaartmaat-
schappij te waarschuwen?

2. À la suite de l'enquête, les compagnies aériennes
belges ont dû adapter leurs conditions générales. Ont-elles
entre-temps modifié les conditions relatives à la clause de
non-présentation? Dans l'affirmative, de quelle manière?
Quel est le délai accordé au voyageur pour informer la
compagnie aérienne?

3. Hebben ook de luchtvaartmaatschappijen in de andere
EU-lidstaten deze clausule aangepast naar aanleiding van
het onderzoek? Zo ja, welke?

3. Les compagnies aériennes des autres États membres de
l'UE ont-elles également adapté ladite clause à la suite de
l'enquête? Dans l'affirmative, pourriez-vous préciser les-
quelles?

4. Volgens u dient de opportuniteit om wetgevend op te
treden inzake deze materie op Europees niveau te worden
besproken, in overleg met de andere EU-lidstaten. Zijn er
hierover gesprekken bezig? Zo ja, wat is de stand van
zaken?

4. Il vous paraît nécessaire d'évoquer avec vos collègues
européens l'opportunité d'une initiative législative concer-
tée dans ce domaine à l'échelon de l'UE. Des discussions se
déroulent-elles à ce sujet? Dans l'affirmative, quel en est
l'état d'avancement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 1999 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 14 mars 2018, à la question
n° 1999 de madame la députée Leen Dierick du
14 février 2018 (N.):

1. De Economische Inspectie heeft amper 1 melding ont-
vangen over de no-showproblematiek de voorbije vijf
jaren. De melding dateert van 2017.

1. L'Inspection économique n'a reçu qu'un seul signale-
ment sur la problématique du no-show au cours de ces cinq
dernières années. Le signalement date de 2017.

2. Voor zover als nodig was, hebben de betrokken lucht-
vaartmaatschappijen volgende aanpassingen doorgevoerd:

2. Dans la mesure du nécessaire, les compagnies
aériennes concernées ont apporté les adaptations suivantes:

a) de gevolgen van de "no show" moeten duidelijk mede-
gedeeld worden op de website en op het ticket;

a) les conséquences du "no-show" doivent être communi-
quées clairement sur le site web et sur le ticket;

b) een consument die verwittigt dat hij een ticket niet
(kan) gebruikt (gebruiken) heeft in elk geval recht op zijn
terugvlucht/connectievlucht;

b) un consommateur qui prévient qu'il n'utilisera pas/ne
peut pas utiliser un ticket a en tout état de cause droit à son
vol de retour/de connexion;

c) het tarief voor die volgende vluchten kan worden her-
berekend, maar aan niet meer dan de normale prijs voor die
trajecten.

c) le tarif de ces vols suivants peut être recalculé, sans
toutefois excéder le prix normal pour ces trajets.
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Brussel Airlines voorziet, overeenkomstig haar vervoers-
voorwaarden, om geen volgende vluchtreservatie te annu-
leren, indien de klant op voorhand of binnen de 24 uren na
de voorziene vertrektijd van de vlucht die hij/zij niet heeft
genomen, Brussel Airlines hierover contacteert.

Brussels Airlines prévoit, conformément à ses conditions
de transport, de ne pas annuler les réservations subsé-
quentes lorsque le client prend contact avec elle à ce sujet
au préalable ou dans les 24 heures qui suivent l'heure de
départ prévue du vol qu'il n'a pas pris.

TUI Airlines heeft haar no-showprocedure geschrapt. TUI Airlines a supprimé sa clause de no-show.
3. Mijn administratie beschikt niet over een totaalover-

zicht over welke EU-lidstaten welke resultaten geboekt
hebben.

3. Mon administration ne dispose pas d'un aperçu total
des résultats obtenus par les différents États membres de
l'UE.

4. Ik ben niet op de hoogte van enig initiatief op Euro-
pees vlak.

4. Je ne suis pas au courant de quelconque initiative au
niveau européen.

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201716587
Vraag nr. 2234 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 mei 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716587
Question n° 2234 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 mai 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandpreventie in een gebouw van de federale politie. La prévention et la lutte contre le risque d'incendie au sein
d'un bâtiment de la police fédérale.

Onlangs werd mijn aandacht getrokken door uitspraken
van de vakbond ACOD in verband met de naleving van de
brandnormen in openbare gebouwen. Naar verluidt werd er
naar aanleiding van een in het Brusselse Gewest uitge-
voerde steekproef in lokalen waar er gemeentediensten,
kinderdagverblijven, OCMW's en politiediensten onderge-
bracht zijn, vastgesteld dat het gros ervan niet in orde is
met de voorschriften.

Mon attention a récemment été attirée par des déclara-
tions du syndicat CGSP, à propos du respect des normes
anti-incendie dans les bâtiments publics. À cet égard, il
apparaît qu'à l'occasion d'un échantillonnage effectué en
Région bruxelloise au sein de locaux abritant des services
communaux, des crèches, des CPAS ou encore des forces
de police, il avait été constaté que l'immense majorité des
lieux étaient en infraction.

Een vakbondsvertegenwoordiger zei in dat verband dat
90 % van de gebouwen die de vakbond kort geleden in het
Brusselse Gewest heeft onderzocht niet aan de normen vol-
doet die bij koninklijk besluit van 28 maart 2014 werden
uitgevaardigd, en dat er heel veel gevallen zijn waarin geen
enkel personeelslid de verplichte branddetectiecentrale in
de gebouwen kan aflezen, laat staan bedienen.

Je cite à ce propos un délégué syndical: "90 % des bâti-
ments que nous venons de sonder en Région bruxelloise ne
répondent pas aux normes édictés dans l'arrêté royal du
28 mars 2014 (...). Nous rencontrons énormément de cas
où personne ne sait lire et encore moins manipuler la cen-
trale de détection d'incendie obligatoire dans les bâtiments.
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De receptionisten bij de overheidsdiensten weten bij-
voorbeeld maar zelden wat ze in geval van brand moeten
doen voordat de brandweer ter plaatse arriveert en evenmin
waar ze die informatie kunnen vinden, aldus nog de vak-
bondsvertegenwoordiger. Volgens hem werden er ook
manco's vastgesteld op het stuk van de opleiding van de
werknemers die voor de brandbestrijdingsdienst worden
aangeduid, als ze al werden aangeduid, en bleek dat er
geen evacuatieoefeningen werden gehouden of dat er daar-
van geen omstandig verslag werd gemaakt.

Les personnes à l'accueil des services publics sont, par
exemple, rarement au courant de ce qu'elles doivent faire
en cas d'incendie avant que les pompiers n'arrivent. Elles
ignorent aussi où trouver les informations. Nous avons
aussi épinglé des manquements au niveau de la formation
des responsables incendie, quand ils existent, ou encore
des exercices d'évacuation absents ou sans rapport précis.".

Dezelfde problematische situatie zou ook vastgesteld zijn
in een gebouw van de federale politie aan de Konings-
straat.

Il a été fait mention que cette situation problématique
concernerait également un bâtiment occupé par la police
fédérale, sur la rue Royale.

Bevestigt u dat het bedoelde gebouw van de federale
politie niet aan de brandnormen voldoet? Zo ja, welke
maatregelen werden er al genomen om de situatie te verbe-
teren?

Pouvez-vous confirmer le non-respect des normes pour
ce bâtiment qui abrite les services de la police fédérale? Le
cas échéant, quelles mesures ont déjà été retenues pour
améliorer la situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2234
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 30 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2234 de
monsieur le député Gautier Calomne du 30 mai 2017
(Fr.):

Ik kan de informatie voor het gebouw waarnaar u ver-
wijst niet bevestigen. Het branddossier, aangepast aan het
koninklijk besluit van 28 maart 2014, werd in december
2016 overgemaakt aan het betrokken Basisoverlegcomité.
Het dossier werd in februari 2017 op de agenda van het
Basisoverlegcomité geplaatst. Het Comité heeft zich onbe-
voegd verklaard om een advies te geven over het inge-
diende dossier.

Je ne peux confirmer les informations pour le bâtiment
auquel vous faites référence. Le dossier incendie, adapté en
regard de l'arrêté royal du 28 mars 2014 a été soumis au
Comité de Concertation de Base concerné en décembre
2016. Ce dossier a été mis à l'ordre du jour du Comité de
Concertation de Base en février 2017. Ce dernier s'est tou-
tefois déclaré incompétent pour donner un avis sur le dos-
sier introduit.

Er zijn gesprekken gevoerd over welk Basisoverlegco-
mité wel bevoegd is om een advies te geven over het
branddossier. Na intern overleg werd de voorkeur gegeven
aan het plannen van een gemeenschappelijke presentatie
aan de Basisoverlegcomité's 197, 208 en 209. Er zal bin-
nenkort een uitnodiging overgemaakt worden om deze ses-
sie in voorjaar 2018 te organiseren.

Des discussions ont eu lieu quant à savoir quel Comité de
Concertation de Base est compétent pour la remise d'un
avis quant au dossier incendie. Après concertation interne,
il est privilégié de prévoir une présentation aux Comités de
Concertation de base 197, 208 et 209 réunis en session
commune. Une invitation sera prochainement adressée en
vue de tenir cette session en début de 2018.

Ik meld eveneens dat er een update van het dossier werd
gemaakt in overeenstemming met de wettelijke bepalin-
gen.

Je précise qu'un travail conséquent de mise à niveau du
dossier a été réalisé, et ce en conformité avec les disposi-
tions légales.

De bewering van het ACOD, over het betreffende
gebouw, zijn dan ook onjuist, omdat de nodige maatrege-
len werden genomen en in voege zijn.

L'assertion de la CGSP est dès lors incorrecte pour le
bâtiment concerné, puisque les mesures sont prises et exis-
tantes.

Voor het betrokken gebouw werd een lijst van degelijk
gevormde eerste hulp verleners opgesteld en deze wordt op
regelmatige tijdstippen up-to-date gehouden. Deze eerste
hulp verleners zijn opgeleid om een brand te blussen.

Pour le bâtiment concerné, la liste des équipiers de pre-
mière intervention (EPI), dûment formés, est établie et est
tenue à jour sur base régulière. Ces EPI sont formés à pou-
voir éteindre un début d'incendie.
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Een evacuatieoefening werd inderdaad gehouden op
8 december 2016 en een rapport werd opgesteld volgens de
vereiste vorm als gevolg van deze oefening en de debrie-
fing die volgde. Het verslag werd ook naar het bevoegde
Basisoverlegcomité gestuurd.

Un exercice d'évacuation a bel et bien été organisé le
8 décembre 2016 et un rapport en bonne et due forme a été
réalisé à la suite de cet exercice et du débriefing qui s'en est
suivi. Ce rapport a par ailleurs été transmis au Comité de
Concertation de Base compétent.

DO 2017201819548
Vraag nr. 2721 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 17 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819548
Question n° 2721 de madame la députée Françoise

Schepmans du 17 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Functionaris voor gegevensbescherming. Data protection officer.
In mei 2017 stelde de regering haar nieuwe plan voor

veiligheid en justitie voor. Dat omvat niet minder dan 28
maatregelen, waarvoor er jaarlijks 105 miljoen euro zal
moeten worden uitgetrokken.

Au mois de mai 217, le gouvernement présentait son
nouveau plan pour la sécurité et la justice qui se composera
d'un large catalogue de 28 mesures représentant un effort
annuel de 105 millions d'euros.

Het zijn zeer uiteenlopende maatregelen, die niet alleen
betrekking hebben op de strijd tegen het terrorisme maar
ook op de verkeersveiligheid. Sommige maatregelen kun-
nen een bedreiging vormen voor de privacy en de bescher-
ming van de persoonsgegevens van de burgers, met name
op het stuk van de gegevensuitwisseling tussen de over-
heidsdiensten.

Force est de constater que ces mesures sont de nature
extrêmement variée, allant entre autres de la lutte contre le
terrorisme à la sécurité routière. Parmi celles-ci, certaines
peuvent représenter un risque quant au respect de la vie
privée et à la protection des données personnelles des
citoyens, notamment en matière d'échange de données au
sein des services publics.

Wat de bescherming van persoonsgegevens betreft,
bepaalt artikel 37 van de Europese verordening 2016/679
(algemene verordening gegevensbescherming), die vanaf
25 mei 2018 van toepassing zal zijn, dat er een functionaris
voor gegevensbescherming moet worden aangesteld wan-
neer "de verwerking wordt verricht door een overheidsin-
stantie of overheidsorgaan".

Or, à propos de ces matières de protection des données à
caractère personnel, le règlement européen 2016/679, qui
sera d'application à partir du 25 mai 2018 dit "règlement
général sur la protection des données (GDPR)", prévoit en
son article 37 qu'un data protection officer doit être dési-
gné lorsqu'il est question d'un "traitement effectué par une
autorité publique ou un organisme public".

Om de persoonsgegevens en de privacy van de burgers
zo goed mogelijk te beschermen heeft de regering zich
ertoe verbonden een juridisch kader te ontwikkelen voor
een coherente en transparante uitwisseling van dergelijke
gegevens. Daartoe zouden er bij de bevoegde overheids-
diensten functionarissen voor gegevensbescherming (data
protection officers of DPO's) aangesteld worden.

Afin de protéger au mieux les données personnelles et la
vie privée des citoyens, le gouvernement s'était engagé à
mettre en place un cadre juridique pour que l'échange de ce
type de données puisse se faire de manière cohérente et
transparente. À cet effet, il était prévu de désigner des délé-
gués à la protection des données (data protection officer,
DPO) au sein des organes des services publics compétents
en la matière.

Hun voornaamste taken bestaan erin toe te zien op de
naleving van de verordening, de verwerkingsverantwoor-
delijke te adviseren over de toepassing ervan, op te treden
als contactpunt voor de toezichthoudende autoriteit en te
antwoorden op de verzoeken van burgers die hun rechten
willen uitoefenen.

Ses principales missions sont de contrôler le respect du
règlement, de conseiller le responsable des traitements sur
son application et de faire office de point de contact avec
l'autorité de contrôle, de répondre aux sollicitations de per-
sonnes qui souhaitent exercer leurs droits.
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1. Hoe ver staat u, in het kader van de uitvoering van de
algemene verordening gegevensbescherming, met de wer-
ving van DPO's bij uw diensten?

1. Dans le cadre de l'implémentation du règlement
GDPR, où en êtes-vous dans le processus de recrutement
des DPO au sein de vos services?

2. Hoe ziet u de relaties tussen die DPO's en de toekom-
stige autoriteit voor gegevensbescherming en hoe zult u ze
concreet vorm geven?

2. Comment voyez-vous et structurerez-vous les rapports
entre ces DPO et la future autorité de protection des don-
nées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2721
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Françoise
Schepmans van 17 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2721 de
madame la députée Françoise Schepmans du
17 novembre 2017 (Fr.):

- Binnenlandse Zaken (IBZ) - Intérieur (IBZ)
1. Op 23 juni 2017 heeft het Directiecomité van de Fede-

rale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken een operationeel
actieplan goedgekeurd met het oog op de implementatie
van de verordening (EU) 2016/679 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens (AVGB).

1. Le Comité de Direction du Service Public Fédéral
Intérieur a approuvé le 23 juin 2017 un plan d'action opéra-
tionnel en vue de mettre en oeuvre le règlement (UE) 2016/
679 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard
du traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données (GDPR).

Tijdens dat Directiecomité werd beslist om een functio-
naris voor de gegevensbescherming (DPO) aan te wijzen
voor het departement Binnenlandse Zaken. Deze DPO zal
evenwel bijgestaan worden door een verantwoordelijke
voor elke Algemene Directie.

À l'occasion de ce Comité de Direction, il a été décidé de
désigner un seul délégué à la protection des données
(DPO) pour le département de l'Intérieur. Ce DPO sera
cependant secondé par un responsable pour chaque direc-
tion générale.

De AVGB en de aanbeveling nr. 4/2017 van 24 mei 2017
van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer laten immers nog een zekere werkmarge
met betrekking tot de aanwijzing van één of meerdere DPO
per overheid.

Le GDPR, ainsi que la Commission pour la protection de
la vie privée, dans sa recommandation n° 4/2017 du 24 mai
2017, laisse en effet une certaine marge de manoeuvre
quant à la désignation d'un seul ou de plusieurs DPO par
autorité.

De formele aanwijzing van de DPO werd echter nog niet
goedgekeurd, omdat er momenteel geen wettelijke basis is
voor zijn/haar benoeming. De wet waarin deze basis vast-
gelegd wordt, zou binnenkort bij het Parlement ingediend
moeten worden.

La désignation formelle du DPO n'a cependant pas
encore été adoptée dès lors que la base légale pour sa
nomination fait actuellement défaut. La loi qui offre cette
base devrait être soumise prochainement au Parlement.

Bij deze aanwijzing zal natuurlijk rekening gehouden
worden met de principes opgenomen in de AVGB (artikel
38, § 6) en in de aanbeveling nr. 4/2017 van 24 mei 2017
van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer, in het bijzonder de principes met betrek-
king tot de belangenconflicten en de mogelijkheid van
cumul van deze functie met andere functies, waaronder die
van veiligheidsadviseur.

Les principes contenus dans le GDPR (article 38, § 6) et
dans la recommandation n° 4/2017 du 24 mai 2017 de la
Commission pour la protection de la vie privée seront bien
entendu pris en compte lors de cette désignation, concer-
nant en particulier les conflits d'intérêts et l'admissibilité du
cumul de cette fonction avec d'autres fonctions dont celle
de conseiller en sécurité.

2. Zoals u in uw vraag aangeeft, zal één van de essentiële
opdrachten van de DPO erin bestaan te fungeren als con-
tactpunt tussen enerzijds de FOD Binnenlandse Zaken en
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
(bevoegd voor de verwerking) en anderzijds de toezicht-
houdende autoriteit (DPA), waarvan de oprichtingswet pas
goedgekeurd werd door het federaal Parlement.

2. Comme vous l'indiquez dans votre question, une des
missions essentielles du DPO sera d'être le point de contact
entre, d'une part, le SPF Intérieur et le ministre de la Sécu-
rité et de l'Intérieur (responsables du traitement) et, d'autre
part, l'autorité de contrôle (DPA) dont le Parlement fédéral
vient d'adopter la loi portant sa création.
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Het is vanzelfsprekend dat de DPO op loyale en transpa-
rante wijze zal moeten samenwerking met de nieuwe
Gegevensbeschermingsautoriteit, zoals bepaald is in artikel
39, § 1, d) van de AVGB.

Il va de soi que le DPO devra coopérer de manière loyale
et transparente avec la nouvelle Autorité de protection des
données, ainsi que le stipule l'article 39, § 1er, d) du
GDPR.

Deze loyale samenwerking zal met name zeer belangrijk
zijn wanneer de toezichthoudende autoriteit vooraf geraad-
pleegd zal moeten worden, in het geval dat een impactana-
lyse (DPIA) betreffende de gegevensbescherming zou
aantonen dat de gegevensverwerking een hoog risico zou
inhouden als de verwerkingsverantwoordelijke geen maat-
regelen zou nemen om het risico te beperken.

Cette coopération loyale sera notamment très importante
lorsque l'autorité de contrôle devra être préalablement
consultée au cas où une analyse d'impact (DPIA) relative à
la protection des données indiquerait que le traitement de
données présenterait un risque élevé si le responsable du
traitement ne prenait pas de mesures pour atténuer le
risque.

De wijze van de toekomstige samenwerking tussen de
DPO en de toezichthoudende autoriteit (DPA) zal natuur-
lijk ook afhangen van de instructies van deze laatste.

L'articulation de la future collaboration entre le DPO et
l'autorité de contrôle (DPA) dépendra bien entendu aussi
des instructions de cette dernière.

- Administratief-Technisch Secretariaat (ATS) - Secrétariat Administratif et Technique (SAT)
1. De consulenten voor de veiligheid en de bescherming

van de persoonlijke levenssfeer werden reeds aangesteld
conform artikel 44/3 van de wet op het politieambt. Deze
consulenten zouden logischerwijze de taken van DPO uit-
voeren. Er moet nog een coördinatie op niveau van het
Commissariaat-generaal uitgewerkt worden.

1. Des conseillers en sécurité et en protection de la vie
privée ont déjà été désignés conformément à l'article 44/3
de la loi sur la fonction de police. Ces conseillers devraient
vraisemblablement exécuter les missions du DPO. Une
coordination au niveau du Commissariat général devra
encore être consolidée.

2. Het is voorzien om een specifieke autoriteit voor gege-
vensbescherming voor de politiediensten aan te duiden.
Van zodra deze in plaats gesteld is, zullen de nodige con-
tacten genomen worden om de ad hoc procedures uit te
werken.

2. Il est prévu de désigner une autorité de protection des
données spécifiques aux services de police. Après sa créa-
tion, les contacts seront établis pour mettre en place les
procédures ad hoc.

- Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) - Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1. Een data protection officer werd aangesteld binnen het

FANC.
1. Un data protection officer a été désigné au sein de

l'AFCN.
2. In het kader van het uitwerken van ons GDPR-imple-

mentatieplan wordt een procedure opgesteld omtrent de
communicatie tussen de DPO en de autoriteit voor gege-
vensbescherming.

2. Dans le cadre de l'élaboration de notre plan d'implé-
mentation du GDPR, une procédure sera établie concernant
la communication entre le DPO et l'autorité de protection
des données.

- Regie der Gebouwen - Régie des Bâtiments
1. De Regie der Gebouwen stelt momenteel inzake IT

een DPO-interimkracht tewerk op het niveau A3, en dat in
afwachting van een nieuw in het aanwervingsplan 2017
voorzien engagement van een DPO A2. Gelet op het drin-
gende karakter en in afwachting van een aanwerving via
Selor heeft de Regie der Gebouwen actie genomen via het
programma Talent Exchange. De op die manier aangetrok-
ken DPO begint aan z'n opdracht op 1 maart 2018 en ver-
vangt dan de DPO-interimkracht.

1. La Régie des Bâtiments a désigné comme DPO ad
interim actuellement un collaborateur IT A3 en attendant
un nouveau recrutement prévu dans le plan de recrutement
(DPO A2)2017. Vu l'urgence et en attendant le recrutement
via Selor, la Régie des Bâtiments a procédé à un recrute-
ment via la procédure Talent Exchange. Le DPO ainsi
recruté commencera sa mission le 1er mars 2018 en rem-
placement du DPO ad intérim actuellement désigné.

2. In samenwerking met een externe consultant, is een
assessment op het geheel van de "Data base" van de Regie
der Gebouwen in uitvoering. Eens deze analyse is uitge-
voerd, zal er een structuur opgericht worden om een rap-
portering op te stellen naar de toekomstige
gegevensbeschermingsautoriteit.

2. En collaboration avec un consultant externe, un asses-
sement de l'ensemble des "Data base" de la Régie des Bâti-
ments est en cours de réalisation. Une fois cette analyse
réalisée, une structure sera mise en place pour effectuer un
rapportage vers la future autorité de protection des don-
nées.
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- Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) - Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM)

1. en 2. Momenteel is de FOD Justitie bezig met een
wetsontwerp betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens (die ook de impact van de GDPR richtlijn op de Bel-
gische overheidsdiensten zal kaderen). Het overleg op
IKW niveau is nog momenteel lopend.

1. et 2. Le SPF Justice élabore actuellement un projet de
loi relatif à la protection des personnes naturelles dans le
cadre du traitement des données personnelles (qui cadrera
aussi l'impact de la directive GDPR sur les services publics
belges). La concertation au niveau IKW est encore en
cours actuellement.

Voor wat het OCAD betreft zullen de databanken in prin-
cipe vallen onder Titel 3, Verwerking van persoonsgege-
vens door inlichtingen- en veiligheidsdiensten, die niet
onder de GDPR vallen.

En ce qui concerne l'OCAM, les bases de données relè-
veront en principe du Titre 3, Traitement des données per-
sonnelles par les services du renseignement et de la
sécurité, qui ne relèvent pas de GDPR.

DO 2017201819758
Vraag nr. 2734 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
28 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819758
Question n° 2734 de madame la députée Monica De

Coninck du 28 novembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opvanginitiatieven. - Kostprijs. Initiatives d'accueil. - Coût.
Staatssecretaris Francken verwijst in zijn antwoord op

mijn schriftelijke vraag nr. 1023 van 16 januari 2017 naar u
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 135).

Dans sa réponse, le secrétaire d'État Theo Francken fait
référence à ma question écrite n° 1023 du 16 janvier 2017
(Questions et réponses, Chambre, 2017-2018, n° 135).

Ik had graag meer duidelijkheid gehad over de kostprijs
van het opvanginitiatief in de gesloten woonunits 127bis.

Pouvez-vous apporter des éclaircissements sur le coût de
l'initiative d'accueil mise en oeuvre dans les unités d'héber-
gement fermées du centre 127bis?

1. Wat is de ingeschatte totale kost op jaarbasis? 1. Quelle est l'estimation du coût total de l'initiative sur
une base annuelle?

2. Wat zit hier exact in vervat? 2. Quelles dépenses ce coût total inclut-il précisément?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2734
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Monica De
Coninck van 28 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2734 de
madame la députée Monica De Coninck du
28 novembre 2017 (N.):

1. De Regie der Gebouwen is verantwoordelijk voor het
ter beschikking stellen van de infrastructuur en het eige-
naarsonderhoud. De kosten verbonden met het gebruik van
de faciliteiten en het algemene dagelijkse onderhoud vallen
ten laste van de bezettende dienst in kwestie. Het budget
voor het ter beschikking stellen van de units is een eenma-
lige bouwkost van 1.886.358,54 euro. Het budget voor het
eigenaarsonderhoud wordt niet op voorhand ingepland
maar vrijgegeven volgens noodzaak.

1. La Régie des Bâtiments est responsable pour la mise à
disposition de l'infrastructure et de l'entretien du proprié-
taire. Le budget lié à l'utilisation des locaux et l'entretien
quotidien classique incombe au service occupant en ques-
tion. Le budget pour la mise à disposition de l'infrastruc-
ture est repris dans le coût de construction de 1.886.358,54
euros. Le budget pour l'entretien du propriétaire n'est pas
planifié à l'avance, mais demandé selon nécessité.
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2. Zoals onder punt 1 toegelicht bestaat het budget voor
dit opvanginitiatief voor wat betreft de Regie der Gebou-
wen uit twee luiken: de bouwkost en het eigenaarsonder-
houd. In de bouwkost zitten alle deeldossiers vervat:
infrastructuurwerken, vervaardigen en plaatsen van woon-
units, omgevingswerken, veiligheidscoördinatie. Onder het
eigenaarsonderhoud vallen de eventuele herstellingen en
vernieuwingen met betrekking tot de buitenschil van het
gebouw, de stabiliteit en de technische installaties. Het nor-
male reguliere onderhoud hiervan valt onder verantwoor-
delijkheid van de bezettende diensten.

2. Comme nous venons d'expliquer ci-dessus le budget
en question pour ce qui concerne la Régie des Bâtiments
est composé de deux volets: le coût de construction et la
maintenance du propriétaire. Dans le budget de construc-
tion sont repris tous les sous-dossiers nécessaires: des tra-
vaux d'infrastructure, la fabrication et le placement des
unités d'habitation, les abords, la coordination de sécurité.
Par la maintenance du propriétaire il faut comprendre les
réparations éventuelles et le renouvellement de l'enveloppe
extérieure des bâtiments, la stabilité et les installations
techniques. L'entretien régulier classique de ces éléments
relève de la responsabilité des services occupants.

DO 2017201820046
Vraag nr. 2783 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maya Detiège van
11 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820046
Question n° 2783 de madame la députée Maya Detiège

du 11 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onderschepping van illegale hondentransporten. L'interception de transports illégaux de chiens.
De dierenrechtenorganisatie BSPCA heeft mevrouw De

Bolle, commissaris-generaal van de Belgische federale
politie, aangeschreven op 3 juni 2014 aangaande het
onderscheppen van illegale puppytransporten in Duitsland.
België was er tot op dat moment nog nooit in geslaagd één
enkel puppytransport te onderscheppen in tegenstelling tot
de indrukwekkende resultaten van bijvoorbeeld de Duitse
politie. Zo werd een transport onderschept door de Duitse
politie van Beieren naar België in 2017 met 7.000 dieren.

Le 3 juin 2014, l'organisation de défense des droits des
animaux, BSPCA a adressé un courrier à madame De
Bolle, commissaire générale de la police fédérale belge
portant sur l'interception de transports illégaux de chiots en
Allemagne. À cette date, contrairement aux résultats
impressionnants enregistrés, par exemple, par ses homolo-
gues allemands, la police belge n'avait jamais réussi à
intercepter le moindre transport de chiots. En 2017, la
police allemande avait notamment intercepté un camion
provenant de Bavière et transportant 7.000 animaux vers la
Belgique.

Als reactie op het schrijven naar mevrouw De Bolle, ant-
woordde voormalig hoofdcommissaris Libois (waarne-
mend commissaris-generaal) dat de Belgische federale
wegpolitie, verbonden aan TISPOL, de leden van de
andere Europese landen zou bevragen naar hun aanpak en
beschikbare informatie inzake de problematiek.

En réponse à la lettre envoyée à madame De Bolle,
l'ancien commissaire divisionnaire Libois (commissaire
général faisant fonction) avait indiqué que la police fédé-
rale belge de la route, membre du réseau TISPOL, interro-
gerait les membres des autres pays européens à propos de
leur gestion de ce problème et des informations disponibles
en la matière.

1. Werden ondertussen al enige stappen ondernomen op
het vlak van de bevraging aan andere Europese landen? De
voorbije drie jaar werden volgens de dierenrechtenorgani-
satie nog steeds geen resultaten geboekt betreffende het
onderscheppen van deze illegale transporten.

1. Des démarches ont-elles été entreprises depuis lors
pour sonder d'autres pays européens? Selon l'organisation
de défense des droits des animaux, aucun transport illégal
n'a été intercepté ces trois dernières années.
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2. Op 16 juni 2017 werd door Sabine Vermeulen de vraag
gesteld in het Vlaams Parlement hoe het komt dat de
Duitse autoriteiten geregeld illegale transporten onder-
scheppen. Op deze vraag antwoordde minister Weyts dat in
Duitsland illegale transporten van honden meestal een toe-
vallige bijvangst zijn van de grenscontroles door de fede-
rale politie. Deze controles zijn twee jaar geleden gestart
en zijn gericht op de controle van voornamelijk bestelwa-
gens en asielzoekers.

2. Le 16 juin 2017, au Parlement flamand, Sabine Ver-
meulen a interpellé le ministre compétent sur les intercep-
tions fréquentes de transports illégaux par les autorités
allemandes. Le ministre Weyts a répondu que les intercep-
tions de transports illégaux de chiens en Allemagne consti-
tuent généralement une prise fortuite effectuée lors des
contrôles aux frontières menés par la police fédérale.
Ceux-ci ont débuté il y a deux ans et sont principalement
axés sur le contrôle de camionnettes et de demandeurs
d'asile.

Occasioneel worden illegale transporten gesignaleerd
door de verkeerspolitie tijdens controles op de Duitse snel-
wegen. Ook België voert regelmatig controles van bestel-
en vrachtwagens uit op onze snelwegen. Hoe verklaart u,
ondanks deze controles, het gebrek aan resultaten in ons
land voor de illegale honden- of andere dierentransporten?

Des transports illégaux sont signalés occasionnellement
par la police de la route lors de contrôles organisés le long
des autoroutes allemandes. Les autorités belges procèdent
régulièrement sur nos autoroutes à des contrôles analogues
de véhicules utilitaires et de camions. Dans ces conditions,
comment expliquez-vous le manque de résultats engrangés
par la Belgique dans le domaine des transports illégaux de
chiens ou d'autres animaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2783
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Maya Detiège
van 11 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2783 de
madame la députée Maya Detiège du 11 décembre 2017
(N.):

1. Zoals vermeld in het schrijven van 31 juli 2014 van de
waarnemend Commissaris-generaal, heeft de Federale
Wegpolitie, verbonden aan TISPOL (European Traffic
Police) de andere leden bevraagd naar hun aanpak en
beschikbare informatie inzake deze problematiek. Deze
bevraging heeft geen concrete elementen van informatie
opgeleverd.

1. Comme mentionné dans la lettre du 31 juillet 2014 du
Commissaire général faisant fonction, la Police fédérale de
la route membre de TISPOL (European Traffic Police) a
demandé aux autres membres quels étaient leur approche
et les informations disponibles concernant cette probléma-
tique. Cette demande n'a apporté aucun élément d'informa-
tion concret.

2. Leefmilieucriminaliteit is een prioriteit in het NVP
2016-2019, waarbij er aandacht is voor dierenwelzijn,
maar het aspect van illegale transporten wordt als dusdanig
niet nationaal uitgewerkt als een programma of opgevolgd.
Naast de kernopdrachten op vlak van basisfunctionaliteiten
en verkeersveiligheid is de Federale Wegpolitie ook actief
in zeer specifieke domeinen en wetgeving, waaronder mili-
eugebonden aspecten en dierenwelzijn (vlees-transport,
veevervoer, afvaltransporten en dierentransporten. Hoewel
er tot op heden geen interceptie werd gesignaleerd van een
illegaal puppytransport, vinden er, weliswaar op onregel-
matige basis als gevolg van een capaciteitstekort, controle-
acties plaats in het kader van dierentransporten.

2. La criminalité environnementale est une priorité du
PNS 2016-2019, qui accorde une attention au bien-être ani-
mal mais cet aspect des transports illégaux en tant que tel
n'est ni développé ni suivi dans un programme. En plus des
missions fondamentales sur le plan des fonctionnalités de
base et de la sécurité routière, la Police fédérale de la route
est également active dans des domaines très spécifiques et
dans la législation, entre autres les aspects environnemen-
taux et le bien-être animal (transport de viande, transport
de bétail, transport de déchets et transport d'animaux). Bien
qu'aucune interception de transport de chiots n'ait été
signalée à ce jour, des contrôles de transports d'animaux
ont bien lieu de manière irrégulière en raison d'un manque
de capacité.
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Gezien de specifieke modus operandi zijn de Belgische
politiediensten, net zoals hun Duitse collega's, afhankelijk
van toevalligheden of concrete informatie. Daarom werd
de dierenrechtenorganisatie BSPCA in de voormelde brief
ook uitgenodigd om de Federale Politie te allen tijde in te
lichten indien zij over algemene of concrete informatie
beschikken inzake illegale transporten welke zullen plaats-
vinden.

Etant donné le modus operandi spécifique, les services de
police belges sont, tout comme leurs collègues allemands,
dépendants des circonstances et d'informations concrètes.
C'est la raison pour laquelle BSPCA, l'organisation de
défense des droits des animaux, a également été invitée
dans la lettre susmentionnée à informer en tout temps la
Police fédérale, lorsqu'elle dispose de renseignements
généraux ou concrets relatifs aux transports illégaux qui
auraient lieu.

DO 2017201820292
Vraag nr. 2837 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
03 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820292
Question n° 2837 de madame la députée Sonja Becq du

03 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Aantal bewindvoeringen. Nombre d'administrations.
Op 1 september 2014 trad de wet in werking die de

beschermingsstatuten van het voorlopig bewind, de ver-
lengde minderjarigheid, de gerechtelijke onbekwaamheids-
verklaring en de bijstand door een gerechtelijk raadsman
samenbrengt in één globaal statuut. Dat globaal statuut
moet tegemoetkomen aan de noden van elke specifieke
situatie.

La loi qui réunit les statuts de protection que sont l'admi-
nistration provisoire, la minorité prolongée, l'interdiction
judiciaire et le conseil judiciaire en un seul statut global est
entrée en vigueur le 1er septembre 2014. Ce statut global a
été conçu pour répondre aux besoins de chaque situation
spécifique.

Daarnaast zorgt de hervorming van deze beschermings-
statuten ervoor dat deze nieuwe beschermingsstatus strookt
met de menselijke waardigheid. In het antwoord op mijn
vorige vraag aangaande deze materie, gaf u aan dat het
aantal bewindvoeringen en de verlengde minderjarigheid
bijgehouden werden in het bevolkingsregister vanaf
1 september 2014.

Par ailleurs, le nouveau statut de protection créé dans le
cadre de cette réforme est davantage conforme à la dignité
humaine. En réponse à ma précédente question à ce sujet,
vous avez indiqué que les administrations et minorités pro-
longées sont consignées dans le registre de la population
depuis le 1er septembre 2014.

1. Hoeveel bewindvoeringen werden sinds 1 september
2014 ingeschreven in het bevolkingsregister, opgesplitst
per kanton?

1. Combien d'administrations ont été consignées dans le
registre de la population, par canton, depuis le
1er septembre 2014?

2. Hoeveel omzettingen van de statuten naar het nieuwe
globaal statuut waren er, opgesplitst per kanton?

2. Combien de modifications des statuts en un statut glo-
bal ont été effectuées par canton?

3. Hoeveel professionele en familiale bewindvoeringen
waren er?

3. Combien d'administrations professionnelles et fami-
liales ont été recensées?

4. Wat is het aantal zaken waarbinnen een bewindvoerder
ook als vertrouwenspersoon werd opgesteld?

4. Dans combien de dossiers un administrateur a-t-il éga-
lement été nommé personne de confiance?

5. Wat is het gemiddeld aantal bewindvoeringen per per-
soon?

5. Quel est le nombre moyen d'administrations par per-
sonne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2837
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sonja Becq
van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2837 de
madame la députée Sonja Becq du 03 janvier 2018 (N.):
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Ik wil er vooreerst op wijzen dat de inhoudelijke aspec-
ten met betrekking tot het voorlopig bewind en de ver-
lengde minderjarigheid onder de uitsluitende bevoegdheid
vallen van de minister van Justitie.

Je tiens avant tout à signaler que les aspects intrinsèques
relatifs à l'administration provisoire et à la minorité prolon-
gée relèvent exclusivement de la compétence du ministre
de la Justice.

In het Rijksregister is een informatietype (IT 111) voor-
zien waarin het statuut wordt opgenomen van de persoon
die wordt vertegenwoordigd of die wordt bijgestaan.

Le Registre national comprend un type d'information (TI
111) dans lequel est enregistré le statut de la personne qui
est représentée ou assistée.

1. Als bijlage gaat het overzicht, per kanton, van het aan-
tal personen waarvoor sedert 1 september 2014 een IT 111,
met een code 70 - "onder bescherming", werd geregis-
treerd.

1. Est joint en annexe le récapitulatif, par canton, du
nombre de personnes pour lesquelles un TI 111, avec un
code 70 - "sous protection", a été enregistré depuis le 1er
septembre 2014.

De cijfers zijn gebaseerd op de gegevens, zoals opgesla-
gen in het Rijksregister op observatiedatum van 2 februari
2018.

Les chiffres sont basés sur les informations, telles
qu'enregistrées au Registre national à la date d'observation
du 2 février 2018.

In de tabel worden tevens de cijfers gegeven van het aan-
tal van deze IT111 met code 70 die op de observatiedatum
nog actief zijn.

Le tableau reprend également les chiffres du TI 111 avec
le code 70 qui sont toujours actifs à la date d'observation.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

2. tot 4. Voor het antwoord op deze vragen moet ik ver-
wijzen naar mijn collega, de minister van Justitie.

2. à 4. Pour la réponse à ces questions, je dois vous ren-
voyer à mon collègue, le ministre de la Justice.

In het Rijksregister van de natuurlijke personen wordt
enkel het feit van de beschermingsmaatregel geregistreerd,
zonder meer.

Dans le registre national des personnes physiques, seul le
fait de la mesure de protection est enregistré, sans plus.

5. De bewindvoerder wordt geregistreerd op basis van
zijn Rijksregisternummer of op basis van zijn naam en
adres.

5. L'administrateur est enregistré sur la base de son
numéro de registre national ou sur la base de son nom et de
son adresse.

Op basis van het Rijksregisternummer werd vastgesteld
dat 1.542 personen minstens tweemaal opgenomen zijn als
bewindvoerder.

Sur la base du numéro du Registre national, il a été établi
que 1.542 personnes sont enregistrées au moins deux fois
en tant qu'administrateur.

Een vergelijking op basis van naam en adres levert 5.320
personen op die minstens tweemaal voorkomen als
bewindvoerder. Deze cijfers moeten met de nodige voor-
zichtigheid worden gehanteerd aangezien de registratie
voor eenzelfde persoon niet altijd op een identieke wijze
wordt doorgevoerd.

Une comparaison basée sur le nom et l'adresse donne
5.320 personnes qui apparaissent au moins deux fois en
tant qu'administrateur. Ces chiffres doivent être traités avec
la prudence nécessaire car l'enregistrement pour la même
personne n'est pas toujours mis en oeuvre de manière iden-
tique.
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DO 2017201820425
Vraag nr. 2861 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820425
Question n° 2861 de monsieur le député Franky Demon

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Opleiding politieagent. La formation de policier.
De politiezone Brugge kampt met een tekort aan mensen

maar krijgt de vacatures niet ingevuld. Dit onder andere
door een tekort aan geschikte kandidaten. Dat is maar één
van de zones die met dit probleem kampt. Heel wat kandi-
daat-politieagenten haken tijdens de opleiding af waardoor
de vacatures niet ingevuld geraken.

La zone de police de Bruges souffre d'une pénurie de per-
sonnel, mais échoue à pourvoir les emplois vacants, une
situation qui est due, entre autres, au manque de candidats
adéquats. Cette zone de police n'est pas la seule à être
confrontée à ce problème. De nombreux candidats poli-
ciers décrochent durant leur formation et les emplois
demeurent, dès lors, vacants.

1. Hoeveel personen zijn in 2014, 2015, 2016 en 2017
gestart met een opleiding tot politieagent? Graag een over-
zicht per politieschool.

1. En 2014, 2015, 2016 et 2017, combien de personnes
ont-elles entamé une formation de policier? Pourriez-vous
fournir les chiffres par école de police?

2. Hoeveel van deze personen hebben de opleiding beëin-
digd en hoeveel haakten er af? Omwille van welke redenen
werd er afgehaakt? Graag een overzicht per politieschool.

2. Combien de candidats ont-ils respectivement achevé et
abandonné la formation? Quelles ont été les raisons de ce
décrochage? Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par
école de police?

3. Hoeveel van deze geslaagden konden ondertussen star-
ten in een politiezone? In welke zones werden ze tewerk-
gesteld?

3. Combien des candidats ayant réussi leur formation
sont-ils entre-temps entrés en fonction dans une zone de
police? Dans quelles zones travaillent-ils?

4. Hoeveel openstaande vacatures zijn er op vandaag in
de verschillende politiezones? Graag een overzicht per
zone en per functie.

4. Quel est le total actuel des postes à pourvoir dans les
différentes zones de police? Pourriez-vous fournir un réca-
pitulatif par zone et par fonction?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2861
van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2861 de
monsieur le député Franky Demon du 15 janvier 2018
(N.):

1. De tabellen in bijlage 1 hernemen het aantal aspirant-
agenten van politie die een opleiding zijn begonnen in de
volgende jaren: 2014, 2015, 2016 en 2017 en hun verde-
ling over de verschillende scholen.

1. Les tableaux en annexe 1 reprennent le nombre d'aspi-
rants agent de police ayant démarré une formation pendant
les années suivantes: 2014, 2015, 2016 et 2017 et leur
répartition dans les différentes écoles de police.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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2. Deze zelfde tabellen leveren eveneens een indicatie
aan betreffende het slagen, het niet-slagen of het ontslag
(hernomen onder de term 'niet-slagen') van de aspirant-
agent. We kunnen helaas geen reden geven voor deze ont-
slagnemingen aangezien de aspirant ons geen uitleg dient
te geven over de redenen waarvoor hij de opleiding stop-
zet. De opleiders blijven echter aandachtig voor de resulta-
ten van de aspiranten om hen zo goed mogelijk te kunnen
begeleiden indien nodig.

2. Ces mêmes tableaux fournissent également une indica-
tion sur la réussite ou l'échec ou la démission (reprise sous
le terme 'échec') de l'aspirant agent. Nous ne pouvons mal-
heureusement pas donner de cause à ces démissions car
l'aspirant n'est pas tenu de faire part des motifs qui le
poussent à abandonner la formation. Les formateurs restent
cependant attentifs aux résultats des aspirants afin de les
encadrer au mieux en cas de besoin.

3. Bijlage 1 herneemt eveneens de verdeling van deze
aspiranten-agenten van politie per Politiezone.

3. L'annexe 1 reprend également la répartition de ces
aspirants-agents de police par Zone de Police.

4. In het geval van een aanwerving bij de lokale politie,
wordt de aspirant-agent door de politiezone zelf aangewor-
ven en vervolgens op opleiding gestuurd. Wij hebben dus
geen enkel zicht op het aantal betrekkingen die gepubli-
ceerd worden door de politiezones.

4. Dans le cas d'un engagement à la Police Locale, l'aspi-
rant-agent est recruté par la Zone de Police elle-même et
envoyé ensuite en formation. Nous n'avons donc aucune
vue sur le nombre d'emplois publiés par les Zones de
Police.

Ik kan u daarentegen wel het aantal plaatsen aangeven
die in de mobiliteit gepubliceerd werden (interne verschui-
ving).

Je peux par contre vous indiquer le nombre de places
publiées à la mobilité (mouvement interne).

Veel publicaties zijn herpublicaties (plaatsen die niet
ingevuld werden in een vorige cyclus en die dus opnieuw
gepubliceerd worden). Het betreft dus dezelfde behoefte
die regelmatig terugkeert.

Beaucoup de publications sont des republications (places
non pourvues dans un cycle antérieur et republiées). Il
s'agit donc du même besoin qui revient régulièrement.

Bron: uittreksel van de databank EMMA (software van
opleidingsbeheer - ANPA)

Source: extraction de la base de données EMMA (logi-
ciel de gestion des formations - ANPA)

DO 2017201820427
Vraag nr. 2862 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820427
Question n° 2862 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fietsvergoeding politiepersoneel. L'octroi d'une indemnité vélo aux membres du personnel
des services de police.

Op vrijdag 10 november 2017 werd de wet die de fiets-
vergoeding voor speed pedelecs regelt, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad. Sindsdien kunnen werknemers die
met een speed pedelec naar het werk fietsen in aanmerking
komen voor een fiscaal vrijgestelde fietsvergoeding.

La loi régissant l'octroi d'une indemnité vélo pour les
speed pedelecs a été publiée au Moniteur belge le
10 novembre 2017. Depuis cette date, les travailleurs qui
se rendent au travail en speed pedelec peuvent bénéficier
d'une indemnité vélo exonérée d'impôts.

2013 2014 2015 2016 2017

Plaatsen/
Places

133 114 83 50 157



228 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Maar nog niet elke werknemer kan genieten van dit voor-
deel. Zo komen ambtenaren, militairen maar ook personeel
van de politiediensten nog niet in aanmerking voor een fis-
caal vrijgestelde fietsvergoeding. Volgens het koninklijk
besluit van RPPOL van 30 maart 2001, artikel XI.IV.1
genieten de personeelsleden, volgens de bedragen en voor-
waarden vastgesteld voor de toekenning ervan aan de per-
soneelsleden van de federale ministeries een vergoeding
voor het gebruik van de fiets op weg naar en van het werk.

Cet avantage n'est néanmoins pas encore accessible à
tous les travailleurs. Les fonctionnaires, militaires et le per-
sonnel des services de police en sont pour l'instant exclus.
En vertu de l'article XI.IV.1 de l'arrêté royal du 30 mars
2001 relatif au personnel des services de police (PJPol), les
membres du personnel bénéficient d'une indemnité pour
l'utilisation de la bicyclette sur le chemin du travail, aux
taux et conditions fixés pour leur octroi aux membres du
personnel des ministères fédéraux.

1. Hoe staat u tegenover een fietsvergoeding voor politie-
personeel die met een speed pedelec naar het werk komen?

1. Que pensez-vous de l'octroi d'une indemnité vélo aux
membres du personnel des services de police qui se
rendent au travail en speed pedelec?

2. Is een aanpassing van artikel XI.IV.1 van het konink-
lijk besluit van RPPOL van 30 maart 2011 noodzakelijk
om een fietsvergoeding voor politiepersoneel dat met een
speed pedelec naar het werk fietsen mogelijk te maken? Zo
ja, wanneer zal dit aangepast worden?

2. L'octroi de cette indemnité doit-il obligatoirement pas-
ser par une adaptation de l'article précité de l'arrêté royal
du 30 mars 2011 relatif au personnel des services de police
(PJPol)? Dans l'affirmative, à quelle échéance cette adapta-
tion interviendra-t-elle?

3. Is een aanpassing van de voorwaarden vastgesteld
voor de toekenning van een fietsvergoeding aan de perso-
neelsleden van de federale ministeries voldoende?

3. Pourra-t-on se contenter d'une simple adaptation des
conditions d'octroi d'une indemnité vélo aux membres du
personnel des ministères fédéraux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2862
van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2862 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 15 janvier
2018 (N.):

De artikelen XI.IV.1 en XI.IV.2 van het koninklijk besluit
van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten (RPPol) vormen de
rechtsgrond voor de toekenning van een fietsvergoeding
aan het politiepersoneel.

Les articles XI.IV.1 et XI.IV.2 de l'arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique des membres du
personnel des services de police (PJPol) constituent la base
légale de l'attribution de l'indemnité bicyclette du person-
nel de la police.

In die artikelen wordt bepaald dat inzake het bedrag en
de toekenningsvoorwaarden van de fietsvergoeding, de
regeling die geldt voor de personeelsleden van de federale
ministeries van toepassing is op het personeel van de poli-
tiediensten.

Dans ces articles, on détermine que la réglementation
applicable au personnel des services de police concernant
le montant et les conditions d'octroi de l'indemnité bicy-
clette est celle qui est valable pour les membres du person-
nel des ministères fédéraux.

Deze verwijzing maakt bijgevolg dat de bepalingen van
de artikelen 76 tot 78 van het koninklijk besluit van 13 juli
2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt, aan-
gaande de vergoeding voor het gebruik van de fiets, ook
voor het politiepersoneel gelden.

Ce renvoi a donc pour conséquence de rendre applicable
aux membres du personnel de la police les dispositions des
articles 76 à 78 relatives à l'indemnité pour l'utilisation de
la bicyclette de l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale.

Wat voorafgaat maakt dat de personeelsleden van de
politie actueel al een vergoeding voor het gebruik van de
fiets in het raam van het woon-werkverkeer genieten maar
nog niet, wanneer zij zich om dit traject af te leggen met
een speed pedelec verplaatsen.

Il découle de ce qui précède que les membres du person-
nel de la police bénéficient déjà actuellement d'une indem-
nité pour l'utilisation d'une bicyclette dans le cadre du trajet
domicile-travail mais ne peuvent pas encore en bénéficier
lorsqu'ils effectuent ce trajet au moyen d'un speed pedelec.
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Indien hier het toepassingsgebied van de fietsvergoeding
naar de speed pedelec zou worden uitgebreid, zal deze ver-
ruiming via voormelde verwijzing eveneens het politieper-
soneel betreffen.

Si le champ d'application de l'indemnité bicyclette devait
être étendu au speed pedelec, cet élargissement, effectué au
moyen du renvoi susmentionné, couvrira également le per-
sonnel de police.

Bijgevolg behoeven voor een uitbreiding van de vergoe-
ding naar de speed pedelec de artikelen XI.IV.1 en XI.IV.2
RPPol niet te worden gewijzigd.

Par conséquent, les articles XI.IV.1 et XI.IV.2 PJPol ne
doivent pas être modifiés pour élargir l'octroi de l'indem-
nité au speed pedelec.

DO 2017201820445
Vraag nr. 2867 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820445
Question n° 2867 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verkoop politiepaarden. Vente de chevaux de police.
Via Fin Shop kunnen politiepaarden verkocht worden.

Zoals u reeds stelde in uw antwoord op mijn vraag nr. 84
van 2 december 2014: "Het betreft ofwel paarden die nooit
operationeel werden ingezet omdat men er niet in slaagde
het paard het profiel van politiepaard te laten bereiken
ofwel om paarden die minder dan vijf jaar operationeel
werden ingezet en die na verloop van tijd niet aan het pro-
fiel van politiepaard voldeden en die gevaarlijk werden
voor ruiter en voor derden." (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nr. 12).

Des chevaux de police peuvent être vendus par le biais de
Fin Shop. Comme vous l'avez déjà indiqué en réponse à
ma question n° 84 du 2 décembre 2014: "Il s'agit de che-
vaux, soit qui n'ont jamais été engagés opérationnellement
car on n'a pas réussi à leur faire intégrer le profil d'un che-
val de police, soit de chevaux engagés de manière opéra-
tionnelle durant moins de cinq ans et qui, après un certain
temps, ne correspondaient plus au profil d'un cheval de
police et se montraient dangereux tant pour le cavalier que
pour des tiers." (Questions et Réponses, 2014-2015, n° 12).

1. a) Kan u, en dit voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
jaar, meedelen hoeveel paarden reeds werden verkocht aan
de meestbiedende vanwege de politie en/of andere over-
heidsdiensten?

1. a) Pouvez-vous, pour les cinq dernières années et en
ventilant les chiffres par année, indiquer combien de che-
vaux ont déjà été vendus au plus offrant par la police et/ou
d'autres services publics?

b) Hoeveel bracht dit telkens op? b) Quel a été à chaque fois le montant de la vente?
2. Zijn er veranderingen in de aanpak van deze materie

sinds uw vorig antwoord? Kan u toelichten?
2. Des changements concernant l'approche de cette

matière sont-ils intervenus depuis votre réponse précé-
dente? Pouvez-vous fournir quelques explications?

3. Hoe wordt de opvolging van deze paarden na de ver-
koop gedaan?

3. Comment le suivi de ces chevaux est-il effectué après
la vente?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2867
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele Lijnen
van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2867 de
madame la députée Nele Lijnen du 15 janvier 2018
(N.):

1. a) In 2013 werden vier paarden verkocht. Sedertdien
werd geen enkel politiepaard meer verkocht.

1. a) Quatre chevaux ont été vendus en 2013. Depuis,
aucun cheval a été vendu.

b) Voor 2013 bedraagt dit bedrag 6.150 euro voor de vier
verkochte paarden (2.900 euro, 1.450 euro, 1.500 euro, 300
euro.).

b) Ce montant pour 2013 est de 6.150 euros pour la vente
de quatre chevaux (2.900 euros, 1.450 euros, 1.500 euros,
300 euros).

Deze bedragen vloeiden niet terug naar de federale poli-
tie.

Ces montants ne sont pas revenus à la police fédérale.
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2. Sedert 2013 werden er geen politiepaarden meer ver-
kocht. Dit is ook niet meer bedoeling in de toekomst.

2. Depuis 2013, aucun cheval de police a été vendu. Ce
n'est plus l'intention à l'avenir.

3. Door de verkoop heeft de federale politie geen
bevoegdheden meer ten opzichte van deze paarden en kan
er alleen maar teruggevallen worden op de wetgeving aan-
gaande de dierenbescherming.

3. Suite à la vente, la police n'a plus aucune compétence
sur ces chevaux qui retombent sous la législation concer-
nant la protection animale.

DO 2017201820452
Vraag nr. 2869 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820452
Question n° 2869 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 16 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Juridische leemte inzake de benoeming van politiecommis-
sarissen in de graad van hoofdcommissaris van politie.

Nomination des commissaires de police au grade de com-
missaires divisionnaires. - Vide juridique.

Bij de lokale politie kunnen politiecommissarissen die
een mandaatfunctie uitoefenen, geconfronteerd worden
met een vorm van onrechtvaardigheid wanneer ze in aan-
merking komen voor een benoeming.

À la police locale, certains commissaires de police qui
sont amenés à exercer une fonction de mandataire peuvent
parfois être confrontés à une forme d'injustice au moment
d'obtenir une nomination.

Dat is bijvoorbeeld het geval voor commissarissen die als
'waarnemend' korpschef worden aangesteld om de langdu-
rige afwezigheid van de hoofdcommissaris van de betrok-
ken politiezone te ondervangen. Ze riskeren op het moment
van hun benoeming in een juridisch vacuüm terecht te
komen.

C'est le cas, par exemple, pour des commissaires dési-
gnés chef de corps "faisant fonction" pour pallier l'absence
prolongée du commissaire divisionnaire de la zone de
police concernée. Ils risquent alors d'être confrontés à un
vide juridique au moment de leur nomination.

Op grond van hun functies zijn ze mandaathouders en
bovendien zijn ze aangesteld in het hogere ambt van
hoofdcommissaris. Die commissarissen bevinden zich
momenteel evenwel in een compleet juridisch vacuüm met
betrekking tot hun evaluaties en hun mogelijke benoeming
in de graad van hoofdcommissaris, zelfs als ze de functie
lange tijd uitgeoefend hebben. Ze kunnen zelfs niet sollici-
teren naar de functie van korpschef als die op een gegeven
moment na afloop van de periode van drie jaar ambtsuitoe-
fening openvalt.

De par l'exercice de leurs fonctions, ils sont mandataires
et de plus, commissionnés dans la fonction supérieure de
commissaire divisionnaire. Mais ces commissaires sont
actuellement dans un vide juridique complet concernant
leurs évaluations et leur possible nomination au grade de
commissaire divisionnaire même après un long délai
d'exercice de la fonction. Ils ne peuvent même pas postuler
l'emploi de chef de corps lorsque celui-ci s'ouvre à un
moment donné après cette période des trois ans d'exercice.

Er bestaan nochtans verschillende bepalingen inzake de
benoeming in de graad van hoofdcommissaris van com-
missarissen die bepaalde andere functies uitoefenen, voor
zover die commissarissen dat ambt drie jaar bekleedden en
een positieve evaluatie kregen.

Diverses dispositions existent pourtant concernant la
nomination au grade de commissaire divisionnaire pour
des commissaires exerçant certaines autres fonctions, et ce
après trois ans d'exercice et une évaluation positive.

Zult u die leemte in de wetgeving ondervangen voor de
politiecommissarissen die een mandaatfunctie uitvoeren en
die niet onder de toepassing vallen van de van kracht
zijnde bepalingen om in de graad van hoofdcommissaris te
worden benoemd?

Comptez-vous corriger ce vide législatif concernant les
commissaires de police qui exercent une fonction de man-
dataire et qui ne rentrent pas dans le champ d'application
des dispositions en vigueur pour être nommés au grade de
commissaire divisionnaire?
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Zo ja, zou dit met terugwerkende kracht gelden voor voor
de personen die hun aanstelling na drie jaar verloren omdat
er een hoofdcommissaris als korpschef werd aangewor-
ven?

Dans l'affirmative, qu'en serait-il de la rétroactivité pour
ceux qui ont perdu leur commissionnement après trois ans
de par l'engagement d'un commissaire divisionnaire au
poste de chef de corps?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2869
van de heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
16 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2869 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 16 janvier 2018
(Fr.):

Ik ben op de hoogte van de situatie dat er politie officie-
ren zijn die, in sommige gevallen al jaren, via een aanstel-
ling in een hoger ambt de functie van hoofdcommissaris
vervullen.

Je suis effectivement au courant de la situation de cer-
tains officiers de police qui occupent des fonctions de com-
missaires divisionnaires via un commissionnement dans
une fonction supérieure, dans certains cas depuis des
années déjà.

Het gaat daarbij niet alleen om waarnemende korpschefs,
maar ook over andere commissarissen die sleutelposities in
de Lokale en Federale Politie bekleden.

Il ne s'agit pas seulement de commissaires faisant fonc-
tion de chef de corps mais également de commissaires qui
occupent des fonctions-clés aussi bien à la Police Locale
qu'à la Police Fédérale.

Om een volledig zicht op de problematiek te krijgen en er
een adequate oplossing voor te kunnen vinden, worden de
toestand en de juridische mogelijkheden om tot die oplos-
sing te komen, actueel geanalyseerd.

Afin d'avoir une vue complète sur la problématique et
afin de pouvoir trouver une solution adéquate, cette situa-
tion et les possibilités juridiques sont pour l'instant toujours
en cours d'analyse.

Het kan echter enkel de bedoeling zijn om die officieren
die de hogere ambten langdurig maar ook nog altijd effec-
tief uitvoeren, te valoriseren. Het kan immers geenszins de
bedoeling zijn om boventallen te creëren in de rangen van
de hoofdcommissarissen.

Il ne peut toutefois s'agir de valoriser ces officiers qui
exercent des fonctions supérieures depuis de nombreuses
années et qui l'exercent encore effectivement. Il n'est en
effet pas question de créer un surnombre dans les rangs des
commissaires divisionnaires de police.

Tegelijk moet ook een evenwicht worden gezocht ten
opzichte van hen die via de reguliere weg hoofdcommissa-
ris willen worden. Derhalve moet de doelgroep hier zo
beperkt mogelijk worden gehouden en is terugwerkende
kracht, die ertoe zou leiden dat die groep alleen maar groter
wordt, niet aan de orde.

Il convient toutefois de trouver un équilibre vis-à-vis de
ceux qui, par le biais de la voie régulière, ambitionnent de
devenir commissaires divisionnaires. C'est la raison pour
laquelle le groupe-cible doit être limité au strict minimum
et la rétroactivité, qui aurait pour effet d'accroître ce
groupe, n'est pas à l'ordre du jour.

Kortom, de vraag verdient onze aandacht, maar niet
omdat er een rechtsvacuüm zou zijn: de huidige bepalingen
betreffende de uitoefening van een hoger ambt (hoofdcom-
missaris of andere) zijn duidelijk. De algemene regel is dat
deze uitoefening geen enkel voordeel kan opleveren voor
de benoeming in de hogere graad en dat het verkrijgen van
het directiebrevet dus de gebruikelijke manier voor ieder-
een is wanneer het om een ambt van HCP gaat.

En conclusion, la question mérite notre attention mais
pas au motif qu'il y aurait un vide juridique : les disposi-
tions actuelles relatives à l'exercice d'une fonction supé-
rieure (commissaire divisionnaire ou autre) sont claires. La
règle générale est que cette exercice ne peut procurer
aucun avantage pour la nomination au grade supérieur et
que donc le passage par le brevet de direction est la voie
commune à toutes et à tous lorsqu'il s'agit d'une fonction de
CDP.

Om het anders te doen, moet men dus regels opstellen,
waarbij uiteraard alle mogelijke discriminaties vermeden
moeten worden.

Pour faire autrement il faut donc légiférer mais bien sûr
en évitant toute discrimination possible.
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DO 2017201820545
Vraag nr. 2882 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 19 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820545
Question n° 2882 de monsieur le député Filip Dewinter

du 19 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Verlies of diefstal van verblijfstitels. Perte ou vol de titres de séjour.
Vreemdelingen die hun verblijfstitel verliezen of waar-

van de verblijfstitel wordt gestolen, moeten hiervan aan-
gifte doen bij de politie (bijlage 12 van de onderrichtingen
betreffende elektronische vreemdelingenkaarten). De bij-
lage 12 is voorzien van een foto en wordt door de betrok-
ken vreemdeling ondertekend.

Les étrangers qui perdent ou se font voler leur titre de
séjour sont tenus d'en faire la déclaration à la police à l'aide
du formulaire de l'annexe 12 des instructions sur les cartes
électroniques pour étrangers. Le formulaire comporte une
photo et doit être signé par le déclarant.

De politiediensten wordt aangeraden te verifiëren of de
foto die aangebracht werd op de aangifte van verlies of
diefstal, wel overeenstemt met het individu. De foto moet
vergeleken worden met de foto in zijn dossier en met de
foto in het Belpic-programma.

Il est conseillé aux services de police de vérifier si la
photo figurant sur le formulaire de déclaration de perte ou
de vol est bien celle de l'individu en question. La photo
doit être comparée à celle figurant dans son dossier et à
celle enregistrée dans le logiciel Belpic.

1. Hoeveel aangiftes werden in 2017 geregistreerd voor
het verlies of de diefstal van de verblijfstitel van vreemde-
lingen?

1. Combien de déclarations de perte ou de vol de titres de
séjour d'étranger a-t-on enregistrées en 2017?

2. a) Hoeveel aanvragen werden gesanctioneerd omdat
de foto's overduidelijk niet overeenstemmen?

2. a) Combien de demandes ont-elles été rejetées pour
non-conformité manifeste des photos?

b) Welke verdere gevolgen worden hieraan gegeven? b) Quelles sont les suites réservées à ces fraudes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2882
van de heer volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van
19 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2882 de
monsieur le député Filip Dewinter du 19 janvier 2018
(N.):

1. De burgers met een vreemde nationaliteit kunnen om
uiteenlopende redenen een recht op verblijf bekomen.

1. Les citoyens de nationalité étrangère peuvent, pour des
raisons diverses, obtenir un droit au séjour.

Om een en ander te kunnen onderscheiden bestaan er
verschillende verblijfstitels.

Afin de pouvoir distinguer l'une et l'autre raison, il existe
plusieurs titres de séjour.

Momenteel zijn er negen types van elektronische ver-
blijfstitels in omloop.

A l'heure actuelle, il y a neuf types de titres de séjour
électroniques en circulation.

Iedere verblijfstitel is, behalve door het unieke kaartnum-
mer, ook gekenmerkt door een kaarttype. Dit laat ons toe
om per kaarttype vast te stellen hoeveel kaarten werden
geannuleerd wegens verlies of wegens diefstal.

Chaque titre de séjour est, à l'exception du numéro de
carte unique, également caractérisé par un type de carte.
Cela nous permet de constater par type de carte le nombre
de cartes annulées pour perte ou vol.

U vindt als bijlage voor 2017 een overzichtstabel. Vous trouverez annexé un tableau récapitulatif pour
2017.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoordenopgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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Hieruit blijkt dat er in 2017 in totaal vijfentwintigduizend
tweehonderd negentwintig (25229) verblijfstitels werden
geannuleerd wegens verlies en in totaal vierduizend zeven-
honderd negenzeventig (4779) wegens diefstal.

Il en ressort qu'en 2017, au total vingt-cinq mille deux
cent vingt-neuf (25229) titres de séjour ont été annulés
pour perte et au total, quatre mille sept cent septante-neuf
(4779) titres de séjour ont été annulés pour vol.

Ik moet hierbij benadrukken dat deze aantallen onlosma-
kelijk verbonden zijn met de annulatiecode die de lokale
administratie heeft gebruikt in de applicatie Belpic.

Je me dois de souligner que ces chiffres sont indisso-
ciables du code annulation utilisé par l'administration
locale dans l'application Belpic.

2. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 1359  van 19 januari 2018 gesteld aan de heer
Francken Theo, staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken.

2. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 1359 du 19 janvier 2018 adressée à monsieur
Francken Theo, secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.

DO 2017201820850
Vraag nr. 2927 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820850
Question n° 2927 de monsieur le député Gilles Foret du

01 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

FOD's. - Privacy. Administrations ministérielles. - Privacy.
In zijn begin december 2017 aan het Parlement voorge-

stelde beleidsnota deelde de staatssecretaris voor Privacy
mee dat hij een prototype van het privacy passport had
laten ontwikkelen. Dat is een internettoepassing waarmee
burgers kunnen nagaan welke gegevens een administratie
over hen bezit en wie ze heeft geraadpleegd. Voor het
Rijksregister bestaat er al zo een tool, namelijk "Mijn
DOSSIER".

Dans sa déclaration de politique générale présentée au
Parlement début décembre 2017, le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée annonçait avoir fait produire un
prototype de privacy passport, une application internet qui
permet au citoyen de vérifier quelles données une adminis-
tration possède sur lui et de voir qui l'a consulté. Un tel
outil existe déjà pour le Registre national, il porte le nom
de "Mon DOSSIER".

Met zijn initiatief wil de staatssecretaris die praktijk uit-
breiden tot andere databanken bij de administratie. Hij
stelde dat hij de andere regeringsleden schriftelijk had aan-
gezocht om een partner te vinden voor de lancering van
een proefproject op basis van het prototype, om het privacy
passport operationeel te maken.

L'initiative du secrétaire d'État vise à élargir cette pra-
tique à d'autres bases de données détenues par l'administra-
tion. Il a déclaré avoir écrit à ses collègues du
gouvernement afin de trouver un partenaire pour lancer un
projet pilote sur base du prototype développé afin de
rendre celui-ci fonctionnel.

Het bestaande wettelijke kader maakt het nu al mogelijk
voor de burgers om geïnformeerd te worden over de
manier waarop hun gegevens worden behandeld. Krach-
tens de artikelen 9 en 10 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens kan een
betrokken persoon immers zijn recht op informatie doen
gelden bij alle verantwoordelijken voor de verwerking. Bij
de Europese verordening 2016/679 - de algemene verorde-
ning gegevensbescherming - worden die rechten van de
betrokkenen nog uitgebreid.

Il est à noter que le cadre législatif actuel permet au
citoyen d'être informé de la manière dont ses données sont
traitées. Ainsi, les articles 9 et 10 de la loi du 8 decembre
1992 sur la vie privée prévoient un droit d'information
qu'une personne concernée peut exercer auprès de tout res-
ponsable de traitement. Le règlement européen 679/2016
relatif à la protection des données renforce encore ces
droits des personnes concernées.
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Zo een tool biedt burgers meer toezichtsmogelijkheden
en transparantie inzake de bescherming van hun persoon-
lijke gegevens door de overheidsdiensten.

L'utilisation de ce type d'outil permet d'une part d'offrir
plus de contrôle et plus de transparence aux citoyens sur la
protection de leurs données personnelles par les adminis-
trations publiques.

Een ander voordeel van zo een instrument is de vermin-
dering van de werklast van de administratie. Burgers kun-
nen immers meteen een antwoord op bepaalde vragen
krijgen als ze zelf hun eigen gegevens raadplegen.

D'autre part, ce type d'outil a également l'avantage de
diminuer la charge de travail de l'administration, puisque le
citoyen peut directement avoir réponse à certaines de ses
questions en consultant lui-même ses propres données.

1. Hoe kan de burger zijn recht op informatie, dat bij de
inwerkingtreding van de algemene verordening gegevens-
bescherming in mei 2018 nog zal worden uitgebreid, bij de
administraties waarvoor u bevoegd bent doen gelden?

1. À l'heure actuelle, qu'est-il prévu dans les administra-
tions dont vous avez la tutelle, pour permettre au citoyen
d'exercer ses droits à l'information, qui seront encore ren-
forcés après l'entrée en vigueur du règlement européen
relatif à la protection des données en mai 2018?

2. Zijn er bij de administraties waarvoor u bevoegd bent
plannen om ervoor te zorgen dat de burgers hun recht op
informatie gemakkelijker kunnen doen gelden en dat de
personeelsleden hun werklast optimaal kunnen beheren?

2. Existe-t-il des projets, dans les administrations dont
vous avez la tutelle, pour faciliter au citoyen l'exercice de
ses droits à l'information et au personnel d'encadrer de
manière optimale sa charge de travail?

3. Zult u, indien er niets van dien aard in de pijplijn zit,
ingaan op de uitnodiging van de staatssecretaris om het
prototype van het privacy passport operationeel te maken?

3. Si rien n'est prévu, envisagez-vous de répondre à
l'invitation du secrétaire d'État de rendre le prototype pri-
vacy passport fonctionnel?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2927
van de heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret van
01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2927 de
monsieur le député Gilles Foret du 01 février 2018
(Fr.):

1. De burger kan zijn recht op informatie uitoefenen via
de toepassing Mijn DOSSIER, de onlinetoepassing van de
FOD Binnenlandse Zaken met betrekking tot de persoon-
lijke gegevens geregistreerd in het Rijksregister. Dankzij
deze toepassing kan de burger zijn persoonlijk dossier in
het Rijksregister raadplegen en de certificaten downloaden
die hierop betrekking hebben. Dankzij deze toepassing kan
de burger eveneens zijn in het Rijksregister opgenomen
informatie nagaan, fouten melden, zijn contactgegevens
meedelen en kennis nemen van de instellingen die zijn per-
soonsgegevens geraadpleegd hebben. Bovendien kan
gelijk wie dankzij de site ibz.be, via talrijke onlineformu-
lieren, op een zo breed mogelijke manier informatie opvra-
gen van de FOD Binnenlandse Zaken.

1. Le citoyen peut exercer son droit à l'information via
l'application Mon DOSSIER qui est l'application en ligne
du SPF Intérieur pour ce qui concerne les données person-
nelles enregistrées au Registre national. Elle permet au
citoyen de consulter son dossier personnel au Registre
national et de télécharger les certificats qui s'y rapportent.
Grâce à cette application, le citoyen peut vérifier ses infor-
mations enregistrées au Registre national, signaler des
erreurs, communiquer ses données de contact et prendre
connaissance des organismes qui ont consulté ses données
personnelles. En outre le site ibz.be, via de multiples for-
mulaires en ligne, permet à quiconque d'interroger le SPF
Intérieur de la manière la plus large qui soit.

2. Om voor de burger de uitoefening van zijn recht op
informatie te vergemakkelijken en om voor een optimale
omkadering van de werklast van het personeel te zorgen,
heeft mijn administratie een project uitgewerkt tot ontwik-
keling van een digitaal (online-)formulier via welk de bur-
ger verzoeken zal kunnen richten tot heel mijn
administratie binnen de grenzen bepaald door de Europese
Verordening met betrekking tot de bescherming van de
persoonsgegevens en de toekomstige kaderwet Privacy die
momenteel opgesteld wordt.

2. Pour faciliter au citoyen l'exercice de ses droits à
l'information et afin d'encadrer de manière optimale la
charge de travail du personnel mon administration a initié
un projet de développement d'un formulaire digital - en
ligne - via lequel il lui sera permis d'adresser ses requêtes à
l'ensemble de mon administration dans les limites fixées
par le règlement européen sur la protection des données
personnelles et la future loi-cadre Vie privée en cours de
rédaction.
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3. Wat de derde vraag betreft, heb ik inderdaad positief
geantwoord op het verzoek van de staatssecretaris Philippe
De Backer.

3. Quant à la troisième question, j'ai en effet répondu
positivement à l'invitation du secrétaire d'État Philippe de
Backer.

DO 2017201820943
Vraag nr. 2945 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Özlem Özen van
06 februari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820943
Question n° 2945 de madame la députée Özlem Özen

du 06 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Overzicht van de gebouwen van de FOD Justitie.- La cartographie des bâtiments du SPF Justice.
Kunt u een overzicht geven van de gebouwen die de

FOD Justitie in gebruik of te zijner beschikking heeft, met
vermelding van de eigenaar van elk gebouw (Regie der
Gebouwen: eigendom van de Staat of huur? Gemeente:
welke gemeente? Eigendom of huur? enzovoort)?

Pourriez-vous fournir un inventaire des bâtiments à dis-
position ou utilisés par le SPF Justice, en mentionnant à
chaque fois à qui appartiennent ces bâtiments (Régie des
Bâtiments: propriété de l'État ou location; commune:
laquelle, propriété ou location, etc.).

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 2945
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Özlem Özen
van 06 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 2945 de
madame la députée Özlem Özen du 06 février 2018
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821518
Vraag nr. 3013 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 05 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821518
Question n° 3013 de monsieur le député Philippe Goffin

du 05 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Gebruik van buitenlandse, niet-geïdentificeerde prepaid
simkaarten.

L'utilisation de cartes prépayées étrangères sans identifi-
cation.

Sinds 7 juni 2017 is het in principe niet meer mogelijk
om in België een anonieme prepaid simkaart te kopen. Met
die maatregel wil men verhinderen dat misdadigers onder
dekking van een anonieme simkaart handelen. Alle prepaid
simkaarten van gebruikers die zich niet vóór de deadline
hadden geregistreerd, werden door de operatoren gedesac-
tiveerd.

Depuis le 7 juin 2017, il n'est en principe plus possible
d'acheter une carte SIM prépayée anonyme en Belgique.
Cette mesure a pour but de lutter contre les malfaiteurs
agissant sous couvert d'un numéro non identifiable. Toutes
les cartes prépayées des utilisateurs qui ne s'étaient pas
identifiés à l'échéance ont donc été désactivées par les opé-
rateurs.
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Naar verluidt zou het echter nog steeds mogelijk zijn om
die beperking te omzeilen. Volgens persberichten  konden
Belgische toeristen in het buitenland, meer bepaald Indo-
nesië, nog anoniem een prepaid simkaart kopen, waarvoor
ze geen persoonsgegevens moesten opgeven.

Toutefois, certains témoignages attestent toujours d'une
possibilité de contourner cette restriction. La presse relaie
l'histoire de touristes Belges qui ont ainsi pu se procurer
une carte SIM prépayée dans un pays étranger, en l'occur-
rence l'Indonésie, où la transaction anonyme n'imposait de
renseigner aucune donnée personnelle.

Bij hun terugkeer in België kunnen die toeristen zonder
beperking communiceren, aangezien de buitenlandse sim-
kaarten verbinding kunnen maken met het Belgische net-
werk. Ook op het Europese niveau hebben nog niet alle
lidstaten de identificatie van kopers van prepaid simkaar-
ten verplicht gemaakt. Dat is met name voor de Belgische
politie problematisch in het kader van de terreurbestrijding.

De retour sur le territoire national, ces cartes SIM étran-
gères captent le réseau belge et permettent une communi-
cation sans contrainte. Même au niveau européen, tous les
États membres n'ont pas encore imposé l'identification des
acheteurs de cartes prépayées. Cette situation s'avère
notamment problématique pour la police belge dans le
cadre de la lutte contre le terrorisme.

1. Hoeveel prepaid simkaarten werden er bij de deadline
van 7 juni 2017 gedesactiveerd omdat de gebruikers ervan
zich niet hadden geïdentificeerd?

1. À l'échéance du 7 juin 2017, combien de cartes pré-
payées avaient été désactivées suite à l'absence d'identifi-
cation de leurs propriétaires?

2. Hoeveel geïdentificeerde personen gebruikten op
1 januari 2018 een prepaid simkaart in ons land? Kunt u
die gegevens opsplitsen per operator?

2. Au 1er janvier 2018, combien d'individus identifiés en
Belgique utilisaient une carte prépayée? Si possible, je sou-
haiterai une ventilation par opérateur.

3. Bent u op de hoogte van de mogelijkheid om de identi-
ficatieverplichting te omzeilen door een buitenlandse pre-
paid simkaart te kopen? Hebt u andere, soortgelijke
methoden geconstateerd?

3. Avez-vous connaissance de la possibilité de contour-
ner l'obligation d'identification par l'achat d'une carte pré-
payée étrangère? Avez-vous constaté d'autres méthodes
similaires?

4. Welke maatregelen werden er genomen om het
gebruik van nog niet geïdentificeerde simkaarten in België
aan te pakken?

4. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour lutter contre
l'usage de cartes SIM encore non identifiées sur le territoire
belge?

5. Wat is de Europese strategie op dit stuk? 5. Quelle est la stratégie européenne sur la question?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 3013
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 3013 de
monsieur le député Philippe Goffin du 05 mars 2018
(Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Alex-
ander De Croo, vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecom-
municatie en Post (Vraag nr. 1166 van 6 april 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Alexander De Croo, Vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste (Ques-
tion n° 1166 du 6 avril 2018).
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DO 2017201821534
Vraag nr. 3015 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821534
Question n° 3015 de madame la députée Barbara Pas

du 05 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Deelname Belgische industrie aan programma Airbus. -
Communautaire scheeftrekkingen.

La participation de l'industrie belge au programme Airbus.
- Dérives communautaires.

In het kader van de Airbus-programma's werden door de
Belgische regering een aantal enveloppes uitgetrokken
voor de financiering van programma's van onderzoek en
ontwikkeling voor de Belgische luchtvaartsector.

Dans le cadre des programmes Airbus, le gouvernement
belge a prévu plusieurs enveloppes pour le financement de
programmes de recherche et de développement dans le sec-
teur aéronautique belge.

In dat kader werd in 2008 een samenwerkingsakkoord
afgesloten waarin een aantal verdeelsleutels werden afge-
sproken voor de verdeling van deze enveloppe(s) over de
deelstaten.

Un accord de coopération conclu à cet effet en 2008 défi-
nit certaines clés pour la répartition de cette/ces enve-
loppe(s) entre les diverses entités fédérées.

Voor de A350 ging het om 90 miljoen euro, gelijk ver-
deeld over enerzijds Vlaanderen en anderzijds Brussel en
Wallonië.

Pour l'A350, l'enveloppe s'élevait à 90 millions d'euros
répartis à parts égales entre la Flandre, d'une part, et
Bruxelles et la Wallonie, de l'autre.

Voor de A380 ging het om 28 miljoen euro, waarvan
60 % voor Vlaanderen en 40 % Voor Wallonië en Brussel.
Daarnaast ging het ook nog eens om 60 miljoen, waarvan
56 % voor Vlaanderen en 44 % voor Wallonië en Brussel.

Pour l'A380, une enveloppe de 28 millions d'euros a été
répartie à raison de 60 % pour la Flandre et 40 % pour la
Wallonie et Bruxelles. De plus, une somme de 60 millions
a été affectée à 56 % à la Flandre et à 44 % à la Wallonie et
à Bruxelles.

In 2010 gaf de staat nog eens 58,3 miljoen euro vrij voor
de A400M. Dat is inmiddels nagenoeg opgebruikt, waarbij
echter 39,7 miljoen naar Wallonië en Brussel is gegaan en
slechts 18,7 miljoen naar Vlaanderen. De regering heeft op
de Ministerraad van 27 oktober 2017 beslist een nieuwe
kredietlijn van 45 miljoen euro vrij te maken, waarvan vol-
gens het amendement op het samenwerkingsakkoord 33
miljoen naar Vlaanderen en 12 miljoen naar Wallonië en
Brussel gaat. Voor beide kredietlijnen samen komt dat dus
neer op een verdeelsleutel van 51,7 miljoen voor Vlaande-
ren en 51,7 miljoen voor Brussel en Wallonië. Vlaanderen
krijgt hier met andere woorden slechts de helft van de uit-
getrokken kredieten en wordt hier bijgevolg zeer slecht
bediend door zowel de federale als de Vlaamse regering.

En 2010, l'État a encore déboursé 58,3 millions d'euros
pour l'A400M. Cette somme a dans l'intervalle été prati-
quement entièrement utilisée, mais a été répartie à concur-
rence de 39,7 millions pour la Wallonie et Bruxelles et de
seulement 18,7 millions pour la Flandre. Au Conseil des
ministres du 27 octobre 2017, le gouvernement a décidé de
débloquer une nouvelle ligne de crédit de 45 millions
d'euros dont 33 millions doivent être affectés à la Flandre
et 12 millions à la Wallonie et à Bruxelles aux termes de
l'amendement à l'accord de coopération. En additionnant
les deux lignes de crédit, on arrive donc à une clé de répar-
tition de 51,7 millions pour la Flandre et 51,7 millions pour
Bruxelles et la Wallonie. En d'autres termes, la Flandre ne
reçoit dans ce cadre que la moitié des crédits alloués et est
donc très mal servie, tant par le gouvernement fédéral que
par l'exécutif flamand.

1. Kan u voor de verschillende kredietlijnen meedelen
hoeveel daarvan momenteel naar de verschillende Gewes-
ten is gegaan?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les diverses lignes de cré-
dit, quels montants ont jusqu'à présent été affectés aux
diverses Régions?

2. Hoe is het mogelijk dat voor de kredietlijn van 58,3
miljoen daarvan 39,7 miljoen naar Wallonië en Brussel is
gegaan en slechts 18,7 miljoen naar Vlaanderen?

2. Comment expliquer que pour la ligne de crédit de 58,3
millions, 39,7 millions aient été affectés à la Wallonie et à
Bruxelles alors que seulement 18,7 millions ont été alloués
à la Flandre?
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3. Waarom werden deze middelen (58,3 miljoen en 45
miljoen) op paritaire basis verdeeld en niet volgens een
voor Vlaanderen gunstigere en rechtvaardigere verdeels-
leutel zoals er in het oorspronkelijke samenwerkingsak-
koord een aantal zijn opgenomen?

3. Pourquoi ces moyens (58,3 millions et 45 millions)
ont-ils été répartis sur une base paritaire et non selon une
des clés de répartition plus avantageuses et plus justes vis-
à-vis de la Flandre qui avaient été inscrites dans l'accord de
coopération initial?

4. Werden de Vlaamse belangengroepen hierin gehoord
en wat was hun reactie?

4. Les groupes d'intérêt flamands ont-ils pu s'exprimer à
ce sujet? Quelle a été leur réaction?

5. Worden er in de toekomst nieuwe kredietlijnen in het
vooruitzicht gesteld en worden daarin dan betere voor-
waarden voor Vlaanderen bedongen?

5. De nouvelles lignes de crédit seront-elles prévues à
l'avenir avec de meilleures conditions pour la Flandre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 3015
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 3015 de
madame la députée Barbara Pas du 05 mars 2018 (N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag 700 van
5 maart 2018, gesteld aan mevrouw Zuhal Demir, staatsse-
cretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Perso-
nen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question 700 du
5 mars 2018, adressée à Madame Zuhal Demir, secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique scientifique,
chargée des Grandes villes adjointe au ministre de la Sécu-
rité et de l'Intérieur.

DO 2017201821571
Vraag nr. 3019 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 06 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821571
Question n° 3019 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 06 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Behandeling van verschillen in reglementaire bepalingen
inzake voertuigen tussen de landen van de Europese
Unie.

Le traitement des différences réglementaires en matière
automobile entre pays de l'Union européenne.

Op 13 februari 2018 maakte een Belgische chauffeur een
erg ongelukkig voorval mee. Hij werd in Frankrijk gecon-
troleerd door de politie. Dat is op zich niet vreemd: ieder-
een moet de wet naleven die geldt op de plaats waar men
zich bevindt. Nadat de wagen aan een grondig onderzoek
werd onderworpen, zei de Franse officier tegen de Belgi-
sche chauffeur dat hij in overtreding was omdat zijn num-
merplaat was vastgeschroefd, en niet aan de auto was
vastgeklonken.

Le 13 février 2018, un automobiliste belge était la vic-
time d'une bien regrettable mésaventure. Alors qu'il circu-
lait en France, il fit l'objet d'un contrôle de police. Jusque-
là, rien d'anormal: le respect de la loi de l'endroit où l'on se
trouve s'impose à tous. Après un examen minutieux du
véhicule, l'officier français fait remarquer au conducteur
belge qu'il est en infraction du fait que sa plaque d'immatri-
culation est vissée et non rivetée.
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De Franse wetgeving stipuleert immers dat nummerpla-
ten niet afneembaar zijn, en daar valt niets op af te dingen,
aangezien de nummerplaten in dat land, in tegenstelling tot
in België, aan een auto bevestigd blijven wanneer die
wordt verkocht. De Franse politie legde de Belgische
rechtzoekende in kwestie dan ook een geldboete van 90
euro op en nam bovendien het kentekenbewijs van de auto
in beslag. Dat krijgt de chauffeur pas terug als hij zijn
wagen in overeenstemming heeft gebracht met de regels.
Dat lijkt echter onredelijk in het licht van de Belgische
voorschriften voor de bevestiging van de nummerplaten.

En effet, la législation française impose que les plaques
soient inamovibles, ce qui ne manque pas de sens, puisque
dans ce pays, à l'inverse de ce qui se pratique en Belgique,
elles suivent la voiture en cas de vente. Résultat: la police
française réclame à ce justiciable la somme de 90 euros
d'amende et a confisqué la carte grise de sa voiture jusqu'à
la mise en ordre du véhicule ce qui semble déraisonnable
au vu des prescriptions belges en matière de fixation des
plaques d'immatriculation.

Dit is uiteraard maar een fait divers en het is ongetwijfeld
een alleenstaand geval. Het gebrek aan gezond verstand bij
de toepassing van de wet zou een glimlach kunnen ontlok-
ken, als het voorval niet zulke vervelende gevolgen had
gehad. Bovendien zet dit de deur open voor een vorm van
machtsmisbruik.

Evidemment, il ne s'agit que d'un fait divers, très certai-
nement isolé, qui prêterait à sourire par son manque de bon
sens dans l'application de la loi, s'il n'avait eu de consé-
quences si fâcheuses et ouvrait la porte à une forme d'abus
de pouvoir.

1. Zou het volgens u nuttig zijn dat u uw Franse ambtge-
noot vraagt om duidelijk te stellen dat dergelijke Franse
voorschriften enkel van toepassing zijn op in Frankrijk
ingeschreven wagens? Dat zou de situatie waarschijnlijk
uitklaren en zo zou herhaling voorkomen kunnen worden.

1. Pensez-vous utile d'intervenir auprès de votre homo-
logue français afin qu'il fasse préciser que ce type de pres-
crits français ne s'applique évidemment qu'aux véhicules
immatriculés en France? Cela clarifiera sans doute la situa-
tion et empêchera le problème de se reproduire à l'avenir.

2. Draagt u, met betrekking tot onze eigen praktijken,
kennis van andere normen die moeten worden toegepast op
voertuigen in ons land, maar waarvan het niet logisch is dat
ze voor auto's uit andere landen zouden gelden? Zo ja, bent
u van plan om, als dat nog niet is gebeurd, te verduidelij-
ken dat die normen enkel van toepassing zijn op de in Bel-
gië ingeschreven wagens?

2. Concernant nos propres pratiques, avez-vous connais-
sance d'autres normes qui doivent s'appliquer aux véhi-
cules de notre pays sans pouvoir logiquement s'appliquer à
ceux venus des autres pays? Si tel est le cas, avez-vous
l'intention, si ce n'est déjà fait, de préciser que ces normes
ne s'appliquent qu'aux véhicules immatriculés en Bel-
gique?

3. Zouden zulke normen en praktijken op het Europese
niveau op elkaar kunnen worden afgestemd?

3. Une harmonisation européenne de telles normes et pra-
tiques est-elle envisageable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 15 maart 2018, op de vraag nr. 3019
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sybille de
Coster-Bauchau van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 15 mars 2018, à la question n° 3019 de
madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
06 mars 2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer
François Bellot, minister van Mobiliteit, belast met Belgo-
control en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen (Vraag nr. 3079 van 6 april 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur François Bellot, ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer
belges (Question n° 3079 du 6 avril 2018).
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201820999
Vraag nr. 1102 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 08 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820999
Question n° 1102 de monsieur le député Marco Van

Hees du 08 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Proximus. - Spookoproepen naar 1212 en 1313. Proximus. - Appels fantômes aux 1212 et 1313.
Verschillende klanten van Proximus melden ons een aan-

houdend probleem bij de facturatie, waarbij men regelma-
tig oproepen aangerekend krijgt naar de nummers 1212 of
1313, terwijl men deze nummers niet gebeld heeft. De
oproepen blijken bij navraag 's nachts plaats te vinden en
duren telkens vijf seconden.

Plusieurs clients Proximus nous signalent un problème
de facturation récurrent. En effet, l'opérateur leur facture
régulièrement des appels vers les numéros 1212 ou 1313
qu'ils n'ont jamais passés. Après vérification, il s'avère que
ces appels ont lieu pendant la nuit et durent systématique-
ment cinq secondes.

1. Hoeveel klachten heeft Proximus reeds ontvangen
omtrent deze niet-geregistreerde nummers?

1. Combien de plaintes Proximus a-t-il déjà reçues
concernant ces numéros non enregistrés?

2. Welk gevolg wordt gegeven aan deze klachten? 2. Quelle suite l'opérateur donne-t-il à ces plaintes?
3. Bij hoeveel klanten worden dergelijke oproepen maan-

delijks gefactureerd? Over welk globaal bedrag gaat het?
3. Combien de clients se voient facturer chaque mois de

tels appels? Quel est le montant total concerné?
4. Welke oplossing voorziet Proximus? 4. Quelle solution Proximus prévoit-il?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 maart 2018, op de
vraag nr. 1102 van de heer volksvertegenwoordiger
Marco Van Hees van 08 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 mars 2018, à la question n° 1102 de monsieur le
député Marco Van Hees du 08 février 2018 (Fr.):

Proximus bevestigt mij dat er effectief problemen werden
vastgesteld die wijzen op mogelijks onterechte facturatie
van sommige (doch niet alle) oproepen naar de nummers
1212 en 1313, nummers die overigens niet aan Proximus
toebehoren. Proximus voert momenteel een intern onder-
zoek uit naar deze problematiek, waarvan niet is vastge-
steld dat deze enkel tot Proximus beperkt zou zijn. Tot
zolang het onderzoek loopt, is het moeilijk om zeer exacte
cijfers voor te leggen. Er zijn vooralsnog geen indicaties
dat het Proximus netwerk aan de basis zou liggen van de
problematiek. Wat wel bevestigd kan worden is dat er tus-
sen december 2017 en maart 2018 en bedrag van ongeveer
2.500 euro aan kredietnota's werd toegekend. Het aantal
klanten bij wie zulke oproepen gefactureerd worden en het
bedrag daarvan brengt evenmin helderheid in de problema-
tiek, aangezien het gros van de oproepen naar 1212 en
1313 regulier zijn.

Proximus me confirme que des problèmes ont été effecti-
vement constatés indiquant une possible facturation incor-
recte de certains (mais pas tous) appels aux numéros 1212
et 1313, numéros qui accessoirement n'appartiennent pas à
Proximus. Proximus mène actuellement une enquête
interne sur cette problématique, qui n'a jusqu'à présent pas
été déterminée comme étant limitée à Proximus. Tant que
la recherche est en cours, il est difficile de soumettre des
chiffres très précis. Pour le moment, rien n'indique que le
réseau Proximus serait à la base du problème. Ce qui peut
être confirmé, c'est que des notes de crédit ont été accor-
dées entre décembre 2017 et mars 2018 pour un montant
total d'environ 2.500 euros. Le nombre de clients pour les-
quels de tels appels sont facturés et leur montant
n'apportent pas d'éclairage au problème, puisque la majo-
rité des appels vers les numéros 1212 et 1313 sont régu-
liers.
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DO 2017201821047
Vraag nr. 1104 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821047
Question n° 1104 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Geldautomaten. Distributeurs de billets.
Geldautomaten lijken in ons land steeds meer uit het

straatbeeld te verdwijnen, vooral in landelijke gebieden.
Le phénomène de disparition des distributeurs automa-

tiques de billets semble s'accentuer dans notre pays, surtout
dans les zones rurales.

De jongste tijd overwegen veel banken om geldautoma-
ten op te doeken, omdat de onderhouds- en beveiligings-
kosten te hoog zouden zijn in verhouding tot het aantal
geldopnames. In dorpen aanvaarden handelaars die,
ondanks het verschralende dienstenaanbod op die locaties,
toch standhouden echter om economische redenen (materi-
aal- en transactiekosten) vaak geen bankkaarten.

Ces derniers temps, de nombreuses banques envisagent
de fermer des distributeurs arguant que les coûts d'entretien
et de sécurité sont trop élevés eu égard au nombre de
retraits. Or, dans les villages, il n'est pas rare que les com-
merçants qui se maintiennent, malgré la fuite des services,
refusent la carte bancaire pour des raisons économiques
(coût du matériel et commissions).

Inwoners van zulke dorpen moeten soms ver met de auto
rijden om geld op te nemen.

Les habitants sont contraints de parcourir en voiture des
distances qui peuvent être importantes pour effectuer leurs
retraits.

Die situatie is onaanvaardbaar, want ze draagt bij tot een
algemener verschijnsel; vooral in landelijke gebieden is er
immers een verschraling van het aanbod van diensten en
activiteiten en trekken mensen weg.

Cet état de fait est inacceptable car il contribue à entrete-
nir un phénomène plus général de désertification des ser-
vices, des activités et des personnes, particulièrement au
sein des milieux ruraux.

Als een bepaalde dienst op een plaats verdwijnt, ver-
dwijnt er algauw een andere, enzovoort.

L'éloignement d'un service appelle l'éloignement d'un
autre service, et ainsi de suite.

1. Welke opdrachten heeft bpost op dat stuk, in het kader
van de in zijn beheerscontract vastgelegde publieke dienst-
verlening?

1. Pourriez-vous me communiquer quelles sont les mis-
sions dévolues à bpost en la matière dans le cadre de son
contrat de service public?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem
via bpost te verhelpen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette problématique via bpost?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 maart 2018, op de
vraag nr. 1104 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 mars 2018, à la question n° 1104 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 13 février 2018 (Fr.):

Het zesde beheerscontract afgesloten tussen bpost en de
Belgische Staat voorziet in volgende bepalingen:

Le sixième contrat de gestion conclu entre bpost et l'État
belge prévoit les dispositions suivantes:

- bpost verbindt zich ertoe om minimaal 350 biljettenver-
delers in postkantoren te behouden en de aanwezigheid van
deze uitrusting te garanderen in alle gemeenten waar die op
dit ogenblikniet door een andere financiële instelling wordt
aangeboden.

- bpost s'engage à maintenir minimum 350 distributeurs
de billets dans les bureaux de poste et d'assurer la présence
de cet équipement sur toutes les communes où ce service
n'est pas offert actuellement par une autre institution finan-
cière.

- bpost zal trachten om biljettenverdelers toegankelijk te
maken gedurende tijdsperioden buiten de openingsuren
van de postkantoren, zeven dagen per week. Zo dient min-
stens 80 % van de biljettenverdelers geïnstalleerd door
bpost zeven dagen per week, tussen 6 uur en 22 uur toe-
gankelijk te zijn.

- bpost mettra tout en oeuvre pour que les distributeurs de
billets soient accessibles sur des plages horaires étendues
en dehors des heures d'ouverture des bureaux de poste, sept
jours par semaine. Ainsi, minimum 80 % des distributeurs
de billets installés par bpost seront accessibles sept jours
sur sept entre six heures et vingt-deux heures.
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Bpost beantwoordt ruimschoots aan deze verplichtingen:
op 31 december 2017 had bpost 522 biljettenverdelers
waarvan 87,8 % toegankelijk zijn tussen 6 uur en 22 uur.

Bpost répond largement à ces obligations: au
31 décembre 2017, bpost comptait 522 distributeurs de bil-
lets dont 87,8 % sont disponibles entre 6 h et 22 h.

Van die 522 biljettenverdelers zijn er 29 die door bpost
zijn geïnstalleerd als gevolg van de garantie die aan de
gemeenten wordt gegeven. In bijkomend vijf gemeenten is
de installatie voorzien.

Sur ces 522 distributeurs de billets, 29 sont installés par
bpost à la suite de la garantie donnée aux communes. L'ins-
tallation est prévue dans cinq communes supplémentaires.

DO 2017201821112
Vraag nr. 1105 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821112
Question n° 1105 de madame la députée Barbara Pas

du 15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

De taalkennis van de postbodes in de 19 Brusselse
gemeenten.

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Kan u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoeveel
Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momenteel
zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari 2018
het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2018, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 maart 2018, op de
vraag nr. 1105 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 februari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 mars 2018, à la question n° 1105 de madame la
députée Barbara Pas du 15 février 2018 (N.):

De organisatie van bpost valt niet samen met de adminis-
tratieve grenzen. De opdeling per gemeente kan dus niet
gegevens worden. In de tabel in bijlage worden de cijfers
weergegeven voor de acht uitreikingskantoren die de 19
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bedie-
nen.

L'organisation bpost ne coïncide pas avec les frontières
administratives. La répartition par commune ne peut pas
être donnée. Dans le tableau en annexe les informations
demandées sont affichées pour les huit bureaux de distribu-
tion desservant les 19 communes de la Région Bruxelles
Capitale.
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DO 2017201821130
Vraag nr. 1106 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821130
Question n° 1106 de monsieur le député Roel Deseyn du

15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

BIPT. - Begroting. IBPT. - Budget.
Transparantie en dialoog zijn terecht belangrijke strategi-

sche assen binnen de werking van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).

La transparence et le dialogue constituent à juste titre des
axes stratégiques essentiels du fonctionnement de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT).

1. Wat was het overschot van het BIPT die naar de alge-
mene middelen van de Rijksbegroting overging in 2014,
2015, 2016 en 2017?

1. Quel a été, en 2014 et 2015, 2016 et 2017, l'excédent
intégré aux moyens généraux du budget de l'État?

2. Wat is de raming van de inkomsten en uitgaven voor
2018? Welke afspraken zijn gemaakt met de minister van
Begroting met betrekking tot de hoogte van een eventueel
overschot of onderbenutting?

2. Quelle est l'estimation des recettes et des dépenses
pour 2018? Qu'a-t-il été convenu avec la ministre du Bud-
get à propos du montant d'un éventuel excédent ou d'une
éventuelle sous-utilisation?

3. Wat is de grootteorde van de kostprijs van het regule-
ren van de verschillende deelsectoren, namelijk postsector,
vast netwerk, mobiel netwerk en radiodiensten?

3. De quel ordre de grandeur est le coût de la régulation
des différents sous-secteurs, à savoir le secteur postal, le
réseau fixe, le réseau mobile et les services radiopho-
niques?

4. Is de financiële bijdrage van iedere deelsector evenre-
dig met deze kostprijs?

4. La contribution financière de chaque sous-secteur est-
elle proportionnelle à ce coût?

5. Wanneer zal het jaarverslag 2017 beschikbaar zijn? 5. Quand le rapport annuel 2017 sera-t-il disponible?
6. Zal het jaarverslag een gedetailleerder inzicht in de

onderscheiden inkomsten en uitgaven bieden?
6. Le rapport annuel permettra-t-il de mieux distinguer

les diverses recettes et dépenses?

Uitreikingskantoor/
Bureau de distribution

1/1/2018

Aantal/Nombre N
Met attest/ 

Avec certificat
Aantal/Nombre F

Met attest/ 
Avec certificat

Anderlecht/Anderlecht 32 32 148 34

Brussel/Bruxelles 29 28 98 16

Elsene /Ixelles 28 27 55 5

Koekelberg/Koekelberg 33 26 171 35

Schaarbeek/Schaerbeek 21 16 162 26

Ukkel /Uccle 14 14 68 14

Watermaal-Bosvoorde/
Watermael-Boitsfort

8 8 62 14

Sint-Lambrechts-Woluwe/
Woluwe-Saint-Lambert

16 16 82 11

Totaal/Total 181 167 846 155
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 13 maart 2018, op de
vraag nr. 1106 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
13 mars 2018, à la question n° 1106 de monsieur le
député Roel Deseyn du 15 février 2018 (N.):

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) betaalde de voorbije jaren de volgende
bedragen aan de Belgische Schatkist:

1. Ces dernières années, l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) a versé les mon-
tants suivants au Trésor public belge:

2014: 10.000.000 euro; 2014: 10.000.000 d'euros;
2015: 15.500.000 euro; 2015: 15.500.000 euros;
2016: 8.800.000 euro; 2016: 8.800.000 euros;
2017: 72.252.078 euro. 2017: 72.252.078 euros.
2. In de initiële begroting 2018 zijn de volgende ramin-

gen gemaakt:
2. Dans le budget 2018 initial, les estimations suivantes

ont été faites:
totaal inkomsten: 66.777.000 euro; total des recettes: 66.777.000 euros;
totaal uitgaven: 61.810.238 euro; total des dépenses: 61.810.238 euros;
storting aan de schatkist: 17.813.438 euro. versement au Trésor: 17.813.438 euros.
De storting aan de schatkist wordt berekend op basis van

de realisaties van het vorige jaar. Ze staat in die zin los van
de inkomsten en uitgaven van het lopende jaar. De begrote
storting maakt deel uit van de totale uitgaven.

Le versement au Trésor est calculé sur la base des réalisa-
tions de l'année précédente. En ce sens, il est indépendant
des recettes et des dépenses de l'année en cours. Le verse-
ment évalué fait partie des dépenses totales.

Er zijn met de minister van Begroting hierover geen
afspraken gemaakt over onderbenutting van de begrote
middelen.

Aucun arrangement n'a été pris à ce sujet avec la ministre
du Budget concernant la sous-exploitation des moyens
budgétisés.

3. De kostprijs van de regulering van de postale markt
kan geraamd worden op ca 2.910.000 euro. Deze wordt
afzonderlijk gefactureerd aan deze sector.

3. Le coût de la régulation du marché postal peut être
estimé à environ 2.910.000 euros. Celui-ci est facturé sépa-
rément à ce secteur.

De kostprijs van de regulering van de telecommarkt, in
begrepen het beheer van de frequenties en de controle
hierop, alsook van de wettelijke verplichtingen inzake
dienstverlening aan de telecomconsument, kan geraamd
worden op ongeveer 40.000.000 euro.

Le coût de la régulation du marché des télécommunica-
tions, y compris la gestion des fréquences et le contrôle de
celles-ci, ainsi que des obligations légales en matière de
service au consommateur des télécommunications, peut
être estimé à environ 40.000.000 d'euros.

4. De wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het sta-
tuut van de regulator van de Belgische post- en telecom-
municatiesector bepaalt in artikel 30 op welke basis het
BIPT zijn inkomsten verwerft vanuit de telecomsector.

4. La loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régula-
teur des secteurs des postes et des télécommunications
définit à l'article 30 la base sur laquelle l'IBPT perçoit ses
revenus du secteur de télécoms.

Deze inkomstenstructuur loopt niet parallel met de
opdrachten die het BIPT te vervullen heeft en die moeten
bekostigd worden met deze inkomsten. Het BIPT int name-
lijk ook de gebruiksrechten van frequenties (die publiek
goed zijn) en stort die bedragen na het aftrekken van haar
eigen kosten door naar de schatkist.

Cette structure des recettes n'est pas parallèle aux mis-
sions que l'IBPT doit remplir et qui doivent être financées
avec ces recettes. L'IBPT perçoit en effet les droits d'utili-
sation des fréquences (qui sont un bien public) et transfère
ces montants sur le Trésor, après la soustraction de ses
propres frais.

De functionele structuur van het BIPT is uiteraard opge-
bouwd overeenkomstig zijn opdrachten, niet volgens de
inkomstenbronnen. In die zin is er evenmin een aantoon-
bare evenredigheid tussen de inkomsten en de vermelde
onderverdeling.

La structure fonctionnelle de l'IBPT a naturellement été
établie conformément à ses missions, non selon ses sources
de revenus. En ce sens, il est encore moins question de pro-
portionnalité démontrable entre les recettes et la subdivi-
sion mentionnée.
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5. Het jaarverslag 2017 kan worden verwacht tegen
1 juni 2018.

5. Le rapport annuel 2017 peut être attendu pour le 1er
juin 2018.

6. In het jaarverslag wordt gestreefd naar volledige trans-
parantie op basis van de beschikbare informatie.

6. Le rapport annuel vise une transparence complète sur
la base des informations disponibles.

DO 2017201821131
Vraag nr. 1107 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821131
Question n° 1107 de monsieur le député Roel Deseyn du

15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Consumentenbescherming jongeren. La protection des consommateurs et les jeunes.
Gezinnen hebben soms een geclusterd abonnement waar-

bij een ouder het hoofdnummer heeft en een kind een bij-
komend nummer. Via een sms naar een nummer (dus ook
met het bijkomend nummer) kan men de uitbreiding van
het gebruikerspakket vragen.

Les familles disposent parfois d'un abonnement groupé
qui permet à l'un des parents de détenir le numéro principal
et à un enfant de détenir un numéro supplémentaire. En
envoyant un sms à un numéro donné (donc également à
partir du numéro supplémentaire), on peut demander
l'extension du pack utilisateur.

Zo kan het voorkomen dat kinderen - zich onvoldoende
bewust van de reikwijdte - toestemmen met een automati-
sche uitbreiding, zonder dat de ouders hierin voldoende
controlerecht hebben.

Il peut arriver que des enfants insuffisamment avertis de
la portée de leur acte donnent leur accord à une extension
automatique, sans que les parents disposent d'un droit de
contrôle suffisant en la matière.

1. Wat zijn de bestaande wettelijke modaliteiten en gang-
bare drempelbedragen voor minderjarigen jonger, dan wel
ouder dan 12 jaar?

1. Quelles sont les modalités légales existantes et les
montants limites en usage pour les mineurs âgés de moins
de douze ans et de plus de douze ans?

2. Is het aangewezen dat operatoren de goedkeuring van
de gebruiker van het hoofdnummer vragen?

2. Est-il souhaitable que les opérateurs demandent
l'approbation de l'utilisateur du numéro principal?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2018, op de
vraag nr. 1107 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 mars 2018, à la question n° 1107 de monsieur le
député Roel Deseyn du 15 février 2018 (N.):

1. De wet van 15 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie voorziet geen leeftijdsdrempel. Derhalve
moet de algemene regeling in acht genomen worden: een
minderjarige mag verbintenissen aangaan voor kleine uit-
gaven en dagdagelijkse kosten. De minderjarige is echter
onbekwaam tot het aangaan van verbintenissen die buiten-
sporig zijn of die de dagdagelijkse kosten overschrijden.
Een minderjarige kan bijgevolg geen abonnement afslui-
ten. Hij kan eventueel wel bijvoorbeeld extra belkrediet
opnemen wanneer dit niet buitensporig is, hetgeen van
geval tot geval zal moeten beoordeeld worden.

1. La loi du 15 juin 2005 relative aux communications
électroniques ne prévoit pas d'âge limite. Il convient donc
de tenir compte de la réglementation générale: un mineur
d'âge peut souscrire des engagements pour des petites
dépenses et des frais quotidiens. Le mineur d'âge est toute-
fois inapte à prendre des engagements excessifs ou qui
dépassent les frais quotidiens. Par conséquent, un mineur
d'âge ne peut pas souscrire un abonnement. Il peut par
exemple malgré tout obtenir un crédit d'appel supplémen-
taire lorsque celui-ci n'est pas excessif, ce qui devra être
évalué au cas par cas.
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2. De operatoren zijn momenteel niet verplicht om aan de
gebruiker van het hoofdnummer te melden dat een houder
van een bijkomend nummer een uitbreiding heeft
gevraagd. Bovendien is het voor operatoren niet uit te
maken of een uitbreiding al dan niet gebeurt met toestem-
ming van de ouders.

2. À ce jour, les opérateurs ne sont pas tenus de notifier à
l'utilisateur du numéro principal qu'un titulaire d'un
numéro supplémentaire a demandé une extension. De plus,
il n'est pas possible pour les opérateurs de déterminer si
une extension a lieu avec ou sans l'autorisation des parents.

DO 2017201821132
Vraag nr. 1108 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821132
Question n° 1108 de monsieur le député Roel Deseyn du

15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Toegankelijkheid websites. L'accessibilité des sites internet.
Deze federale regering engageerde zich bij haar start om

zowel websites als digitale documenten maximaal toegan-
kelijk te maken voor alle gebruikers, inclusief ouderen,
kleurenblinden, slechtzienden en personen met een handi-
cap.

Lors de son entrée en fonction, le gouvernement fédéral
s'est engagé à garantir un accès maximum aux sites internet
et aux documents numériques à l'ensemble des utilisateurs,
y compris les personnes âgées, les daltoniens, les mal-
voyants et les personnes handicapées.

Richtlijn (EU) 2016/2102 inzake de toegankelijkheid van
de websites en mobiele applicaties van overheidsinstanties
legt de lidstaten verplichtingen ter zake op.

La directive (UE) 2016/2102 relative à l'accessibilité des
sites internet et des applications mobiles des organismes du
secteur public impose aux États membres des obligations
en la matière.

1. Welke maatregelen werden tot dusver genomen om
websites en digitale documenten maximaal toegankelijk te
maken? Welke stappen werden genomen op dit vlak in
2017?

1. À ce jour, quelles ont été les mesures prises pour
garantir un accès maximum des sites internet et des docu-
ments numériques? Quelles initiatives ont-elles été prises
en la matière en 2017?

2. Welke richtlijnen gelden er voor de federale overheids-
instanties, in het bijzonder websites die geen gebruik
maken van dienstverlening van de FOD Beleid en Onder-
steuning?

2. Quelles sont les instructions prescrites aux administra-
tions fédérales et, en particulier, aux sites internet qui ne
recourent pas aux services du SPF Stratégie et Appui?

3. Welke websites van de federale overheidsinstanties
zijn nog niet toegankelijk en voldoen niet aan de AnySur-
fer-norm?

3. Quels sites internet des administrations fédérales sont-
ils encore inaccessibles et non conformes à la norme Any-
Surfer?

4. Welke websites van de federale overheidsbedrijven
zijn nog niet toegankelijk en voldoen niet aan de AnySur-
fer-norm?

4. Quels sites internet des entreprises publiques fédérales
sont-ils encore inaccessibles et non conformes à la norme
AnySurfer?

5. Wat is de stand van zaken van de omzetting van deze
richtlijn?

5. Quel est l'état d'avancement de la transposition de cette
directive?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 maart 2018, op de
vraag nr. 1108 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 mars 2018, à la question n° 1108 de monsieur le
député Roel Deseyn du 15 février 2018 (N.):
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1. Sinds 2011 worden alle sites die door de FOD Beleid
en Ondersteuning (FOD BOSA) (ex-Fedict) worden gehost
en onderhouden onderworpen aan een AnySurfer-audit bij
hun ontwikkeling. Die heeft betrekking op de functionali-
teiten van de sites.

1. Depuis 2011, l'ensemble des sites hébergés et mainte-
nus par le SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) (ex-Fedict)
font l'objet d'un audit de la part d'AnySurfer au moment du
développement de ces sites. Ceci porte sur les fonctionnali-
tés des sites.

Wat de inhoud van de sites betreft, zijn de verschillende
overheidsinstanties die ze uitgeven verantwoordelijk voor
een gelijkaardige audit. De door BOSA gehoste sites zijn
dus AnySurfer compliant. De meeste andere federale web-
sites, die niet door de FOD BOSA op gemutualiseerde
manier worden gehost en onderhouden, volgen dezelfde
logica.

La responsabilité de réaliser un audit similaire par rap-
port au contenu des sites est de la responsabilité des diffé-
rentes autorités publiques ayant les charges éditoriales des
sites. Les sites hébergés par BOSA sont donc AnySurfer
compliant. La majorité des autres sites fédéraux, non
hébergés et maintenus de manière mutualisé par le SPF
BOSA suivent la même logique.

2. De Ministerraad beveelt in een advies de communica-
tieverantwoordelijken ten stelligste aan om het AnySurfer-
label te verkrijgen, of om toch minstens aan de internatio-
nale WCAG 2.0 richtlijnen te voldoen.

2. Un avis du conseil des ministres recommande autant
que possible aux responsables de communication d'obtenir
le label AnySurfer, ou à tout le moins de correspondre au
règles internationale WCAG 2.0.

3. Naast de gemutualiseerde platformen van de FOD
BOSA, die heel wat federale sites host (ongeveer 200,
meestal sites van instellingen van de verschillende federale
overheidsdiensten), is er geen autoriteit die de andere fede-
rale sites centraliseert en inventariseert. Er wordt momen-
teel een inventaris opgemaakt om over een algemeen
register van de overheidssites te beschikken.

3. Au-delà des plateformes mutualisées du SPF BOSA
qui héberge un très grand nombre de sites fédéraux (envi-
ron 200 sites dont la majorité des sites institutionnels des
différents Services Publics Fédéraux), il n'y a pas d'autorité
qui centralise et répertorie les autres sites fédéraux. Un
inventaire est actuellement en cours de réalisation afin
d'avoir registre global des sites publics.

4. De verschillende gefedereerde entiteiten zijn momen-
teel bezig met de omzetting van de richtlijn.

4. Les différentes entités fédérées sont actuellement
occupées à transposer la directive.

DO 2017201821133
Vraag nr. 1109 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821133
Question n° 1109 de monsieur le député Roel Deseyn du

15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Investeringen telecom. Les investissements dans les télécoms.
Op grond van de verzamelde statistische informatie geeft

het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) een inzicht in de ontwikkelingen op de elek-
tronische-communicatiemarkten.

Sur la base des informations statistiques récoltées, l'Insti-
tut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) donne un aperçu des évolutions en cours sur les
marchés des communications électroniques.

1. Wat bedroegen de investeringen van de sector in res-
pectievelijk de materiële vaste activa, de licenties, de mer-
ken en andere immateriële vaste activa in 2014, 2015, 2016
en 2017 op de vaste markt? Wat bedroegen de investerin-
gen in fysieke netwerken, exclusief investeringen in
inhoud en eindgebruikersapparatuur?

1. À quel montant s'élevaient les investissements dans ce
secteur au niveau, respectivement, des immobilisations
corporelles, des licences, des marques et d'autres immobili-
sations corporelles en 2014, 2015, 2016 et 2017 sur le mar-
ché de la téléphonie fixe? À quel montant s'élevaient les
investissements dans les réseaux physiques, à l'exclusion
des investissements relatifs au contenu et aux équipements
pour les utilisateurs finaux?
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2. Wat bedroegen de investeringen van de sector in res-
pectievelijk de materiële vaste activa, de licenties, de mer-
ken en andere immateriële vaste activa in 2014, 2015, 2016
en 2017 op de mobiele markt? Wat bedroegen deze inves-
teringen in fysieke netwerken, exclusief investeringen in
inhoud en eindgebruikersapparatuur?

2. À quel montant s'élevaient les investissements dans ce
secteur au niveau, respectivement, des immobilisations
corporelles, des licences, des marques et d'autres immobili-
sations corporelles en 2014, 2015, 2016 et 2017 sur le mar-
ché de la téléphonie mobile? À quel montant s'élevaient
ces investissements dans les réseaux physiques, à l'exclu-
sion des investissements relatifs au contenu et aux équipe-
ments pour les utilisateurs finaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 maart 2018, op de
vraag nr. 1109 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 15 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 mars 2018, à la question n° 1109 de monsieur le
député Roel Deseyn du 15 février 2018 (N.):

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie beschikt over de volgende investeringsdata met
betrekking tot de vaste elektronische communicatiesector
(2017 is nog niet beschikbaar).

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications dispose des données suivantes concernant les
investissements dans le secteur des communications élec-
troniques fixes (pas encore de données disponibles pour
2017).

De investeringen zijn exclusief TV (broadcasting rech-
ten-kapitalisatie set top box).

Les investissements ne concernent pas la télévision
(droits de radiodiffusion-capitalisation décodeur).

2. De investeringsdata voor de mobiele sector zijn als
volgt:

2. Les données concernant les investissements pour le
secteur mobile sont les suivantes:

2014 2015 2016

Vaste sector  
Secteur fixe

x 100 euro  
x 100 euros

Materiële vaste activa  
Immobilisations corporelles

702 304 722 910 837 132

Immateriële vast activa  
Immobilisations incorporelles

212 710 215 865 255 335

Licentievergoedingen  
Redevances de licence

7 604 8 224 10 927

Totaal  
Total

922 618 946 999 1 103 394

2014 2015 2016 2017

Mobiele sector  
Secteur mobile

x 1000 euro 
x 1000 euros

Materiële vaste activa  
Immobilisations corporelles

476 683 363 136 355 057 338 618

Immateriële vast activa  
Immobilisations incorporelles

83 777 96 215 129 308 111 621

Licentievergoedingen  
Redevances de licence

15 754 76 463 0 0

Totaal  
Total

576 213 535 815 484 365 450 239
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DO 2017201821156
Vraag nr. 1111 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821156
Question n° 1111 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Resultaat She Decides. Résultat She Decides.
Een jaar nadat België en Nederland She Decides hebben

opgericht, heeft de beweging 450 miljoen euro aan bijko-
mende middelen ingezameld voor de gezondheid en de
seksuele en reproductieve rechten van meisjes en vrouwen.

Un an après son lancement par la Belgique et les Pays-
Bas, She Decides affiche 450 millions d'euros de moyens
supplémentaires récoltés pour la santé et les droits sexuels
et reproductifs des filles et des femmes.

1. Hoe werden de middelen verdeeld en aan welke pro-
jecten werden ze toegewezen?

1. Pouvez-vous indiquer comment ont été répartis les
moyens et vers quels types de projets les budgets ont été
dirigés?

2. Welke nieuwe initiatieven overweegt u in het kader
van She Decides in 2018?

2. Quelles sont les nouvelles initiatives que vous envisa-
gez dans le cadre de She Decides en 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 maart 2018, op de
vraag nr. 1111 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 mars 2018, à la question n° 1111 de monsieur le
député Olivier Chastel du 19 février 2018 (Fr.):

1. Eén jaar geleden lanceerde België, samen met initia-
tiefnemer Nederland, She Decides als antwoord op de
beslissing van de Amerikaanse president Trump om alle
financiële steun stop te zetten aan buitenlandse organisa-
ties die zich in het Zuiden inzetten voor veilige abortus,
voorbehoedsmiddelen en gezinsplanning.

1. Il y a un an, la Belgique lançait avec les Pays-Bas, ini-
tiateur du projet, She Decides en réponse à la décision du
président américain Trump de suspendre toutes les aides
financières aux organisations étrangères qui militent dans
le Sud pour un avortement sûr, les moyens de contracep-
tion et le planning familial.

Begin maart 2017 organiseerde ons land in Brussel een
internationale conferentie waarop meer dan 50 landen en
organisaties hun steun betuigden en 181 miljoen euro extra
middelen toezegden ter ondersteuning van de rechten van
vrouwen en meisjes om te kiezen of, wanneer, hoeveel en
met wie ze kinderen wensen te hebben.

Début mars 2017, notre pays organisait à Bruxelles une
conférence internationale où plus de 50 pays et organisa-
tions exprimèrent leur soutien et promirent 181 millions
d'euros de fonds supplémentaires en soutien au droit des
femmes et des filles de décider librement si elles souhaitent
des enfants, quand , combien et avec qui elles veulent en
avoir.

Na één jaar She Decides staat de teller op 450 miljoen
dollar aan extra middelen voor de seksuele en reproduc-
tieve rechten en gezondheid van meisjes en vrouwen.

Un an après son lancement, She Decides a mobilisé 450
millions de dollars de moyens supplémentaires pour les
droits et la santé sexuels et reproductifs des filles et des
femmes.

De 450 miljoen dollar zijn als volgt verdeeld: Les 450 millions de dollars sont répartis comme suit:
- 181,8 miljoen dollar voor organisaties van de Verenigde

Naties en de Wereldbank (waaronder UNFPA: 163,7 mil-
joen dollar, Wereldgezondheidorganisatie: 5,6 miljoen dol-
lar, UNESCO: 1,2 miljoen dollar, Global Financing
Facility (GFF): 3,8 miljoen dollar, West African Health
Organisation (WAHO): 7,5 miljoen dollar);

- 181,8 millions de dollars pour des organisations des
Nations Unies et Banque mondiale (dont UNFPA: 163,7
millions de dollars, Organisation mondiale de la Santé: 5,6
millions de dollars, UNESCO: 1,2 million de dollars , Glo-
bal Financing Facility (GFF): 3,8 millions de dollars,
Organisation Ouest Africaine de la santé (WAHO): 7,5
millions de dollars);
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- 177,7 miljoen dollar voor niet-gouvernementele organi-
saties (waaronder Marie Stopes International (MSI): 31,3
miljoen dollar, International Planned Parenthood Federa-
tion (IPPF): 63,9 miljoen dollar, Amplify Change: 5,3 mil-
joen dollar, verschillende lokale ngo's: 34,4 miljoen
dollar);

- 177,7 millions de dollars pour des organisations non
gouvernementales (dont Marie Stopes International (MSI):
31,3 millions de dollars, International Planned Parenthood
Federation (IPPF): 63,9 millions de dollars , Amplify
Change: 5,3 millions de dollars, différentes ONG locales:
34,4 millions de dollars);

- 82,8 miljoen dollar zijn nog niet toegewezen. - 82,8 millions de dollars ne sont pas encore attribués.
Tijdens de conferentie, heeft België er zich toe verbon-

den om een bijkomend bedrag van 10 miljoen euro toe te
kennen aan de organisaties die werken rond seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in de armste landen
en die getroffen zijn door de vermindering van de bijdra-
gen van de Verenigde Staten.

Lors de la conférence, la Belgique s'est engagée à attri-
buer un montant supplémentaire de 10 millions d'euros
pour des organisations actives dans le domaine de la santé
et des droits sexuels et reproductifs dans les pays les plus
pauvres et qui sont affectés par la diminution des contribu-
tions des États-Unis.

Het Belgische pledge werd verdeeld tussen verschillende
vormen van hulp:

L'engagement de la Belgique a été réparti entre plusieurs
types d'aide:

- twee miljoen euro bijkomende vrijwillige bijdragen
voor basisfinanciering van UNFPA: de core funding werd
opgetrokken van zeven tot negen miljoen euro per jaar
gedurende vier jaar (2017 - 2020). In totaal is een bedrag
van acht miljoen euro gemobiliseerd;

- deux millions d'euros en contributions complémentaires
pour le financement de base de l'UNFPA: le financement
core est passé de sept millions d'euros à neuf millions
d'euros par an et ceci pendant quatre ans (2017-2020). Au
total, c'est un montant de huit millions d'euros qui est
mobilisé;

- twee miljoen euro bijdrage voor het thematische fonds
UNFPA Supplies dat betrouwbare voorbehoeds- middelen
ter beschikking stelt van de armste landen;

- deux millions d'euros au fonds thématique UNFPA Sup-
plies qui fournit des moyens de contraception fiables aux
pays les plus pauvres;

- 1,5 miljoen euro voor een UNFPA programma in Benin
via de gedelegeerde samenwerking Learning about living
in Benin dat adolescenten en jongeren informeert en sensi-
biliseert over de strijd tegen seksueel geweld tegenover
jonge meisjes door middel van een e-learning platform op
mobiele telefoons;

- 1,5 million d'euros pour un programme de coopération
déléguée à l'UNFPA au Bénin, intitulé Learning about
living in Benin qui informe les adolescents et les jeunes et
les sensibilise à la lutte contre la violence sexuelle envers
les filles via une plateforme e-learning et téléphones
mobiles;

- vijf miljoen euro ter ondersteuning van programma's
van IPPF - International Planned Parenthood Federation.
Door de Belgische steun kan IPPF verder werken in
Burundi, Burkina Faso, Lesotho, Mozambique, Tanzania
en Oeganda.

- cinq millions d'euros en appui à des programmes d'IPPF
- International Planned Parenthood Federation. Cet appui
belge permet à IPPF de continuer à travailler au Burundi,
au Burkina Faso, au Lesotho, au Mozambique, en Tanzanie
et en Ouganda.

België heeft zijn toezegging nagekomen en zelfs over-
troffen aangezien België in totaal 16,5 miljoen euro heeft
gemobiliseerd om de seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten van vrouwen en meisjes te ondersteunen.

L'engagement pris par la Belgique est rempli et même
dépassé puisque la Belgique a mobilisé au total 16,5 mil-
lions d'euros pour soutenir la santé et les droits sexuels et
reproductifs des femmes et des filles.

2. Sedert de conferentie heeft het initiatief She Decides
de vorm aangenomen van een brede beweging die landen,
internationale organisaties privéfondsen, NGO's en indivi-
duele burgers samenbrengt.

2. Depuis la conférence, l'initiative She decides a pris la
forme d'un large mouvement regroupant des pays, des
organisations internationales, des fondations privées, des
ONG, des particuliers.

In 2018 zal België het She Decides-initiatief blijven
ondersteunen.

En 2018, la Belgique continue à soutenir l'initiative She
Decides.

We moeten blijven werken met She Decides en de rech-
ten van vrouwen en meisjes bevorderen, zodat meisjes en
vrouwen zelf belangrijke beslissingen over hun gezond-
heid en hun toekomst kunnen nemen.

Nous devons continuer à travailler avec She Decides et
promouvoir les droits des femmes et des filles afin qu'elles
puissent elles-mêmes faire les choix importants pour leur
santé et leur avenir.
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Op dit ogenblik worden verschillende opties voor ver-
dere ondersteuning onderzocht door mijn kabinet en de
DGD.

En ce moment, différentes possibilités d'appui sont exa-
minées par mon cabinet et la DGD.

Nieuwe beslissingen zijn daarom in voorbereiding. De nouvelles décisions sont donc en préparation.
Tot slot blijft België, naast de financiering, betrokken bij

de bevordering van seksuele en reproductieve gezondheid
en rechten in de partnerlanden en op internationaal niveau.

Enfin, en complément des financements, la Belgique
continue à s'impliquer dans la promotion de la santé et
droits sexuels et reproductifs dans les pays partenaires et
sur la scène internationale.

DO 2017201821228
Vraag nr. 1113 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821228
Question n° 1113 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Financiële steun voor Oxfam. Les soutiens financiers à Oxfam.
Naar aanleiding van het recente schandaal waarbij

Oxfam in opspraak is gekomen in het kader van zijn mis-
sies in Haïti en Tsjaad, hebben een aantal donoren aange-
kondigd dat zij hun financiële steun zullen herzien, onder
voorbehoud van nader onderzoek.

Suivant le récent scandale qui a éclaboussé l'organisation
Oxfam dans le cadre de missions menées en Haïti et au
Tchad, un certain nombre de bailleurs de fonds ont
annoncé un réexamen de leur soutien financier, sous
réserve d'enquêtes complémentaires.

Wat is het standpunt van de federale regering op dit stuk? Quelle est la position du gouvernement fédéral sur ce
dossier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 1113 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 mars 2018, à la question n° 1113 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 février 2018 (Fr.):

Ik heb reeds op deze vragen geantwoord tijdens het ple-
naire actualiteitsdebat op 22 februari 2017.

J'ai déjà répondu aux questions en séance plénière du
22 février 2018 pendant le débat d'actualité.

Ik heb voor het wangedrag van de medewerkers van
Oxfam UK maar één woord: dégoutant. Dit is gedrag dat
totaal onaanvaardbaar en absoluut verwerpelijk is.

Pour qualifier la mauvaise conduite des collaborateurs
d'Oxfam au Royaume-Uni, je n'ai qu'un seul mot: écoeu-
rant. Leur attitude est tout à fait intolérable et condam-
nable.

Het gaat hier om seksueel misbruik van vrouwen, van
jonge meisjes, op een moment waar zij extreem kwetsbaar
zijn. Na een humanitaire ramp, op zoek naar onderdak,
voedsel en bescherming.

Il s'agit ici d'abus sexuels sur des femmes, des jeunes
filles, au lendemain d'une catastrophe humanitaire, à un
moment où ces personnes se trouvent dans une situation de
vulnérabilité, à la recherche d'un toit, de nourriture et de
protection.

Hoe meer details er naar boven komen, hoe meer bij mij
een beeld opdaagt van seksuele roofdieren die misbruik
maken van hun belangrijke, humanitaire opdracht om
vooral hun eigen noden te bevredigen.

Plus on apprend de détails sur cette affaire, plus je consi-
dère les personnes incriminées comme des prédateurs
sexuels qui se servent et abusent de leur tâche humanitaire
importante pour satisfaire leurs propres besoins.

Het gaat om feiten, zoals ik al zei, die gepleegd zijn door
een Belg, een landgenoot, die in 2010 aan het hoofd kwam
van het Britse Oxfam na de zware aardbeving in Haïti.

Il s'agit de faits, qui comme je l'ai dit, ont été commis par
un Belge, un compatriote, qui a pris la direction de la
branche britannique d'Oxfam en 2010 après le tremblement
de terre ayant sévi en Haïti.
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Ik heb onmiddellijk laten nagaan of er een link was met
Belgische middelen. Die was er niet. Het Britse Oxfam is
géén partnerorganisatie van Belgie. We werken daar niet
mee samen.

J'ai immédiatement fait vérifier s'il y avait un lien avec
des fonds belges. Il n'y en avait pas. La branche britan-
nique d'Oxfam n'est pas une organisation partenaire de la
Belgique. Nous ne travaillons pas avec eux.

Ik heb voorgeteld om een grondige, externe audit te laten
uitvoeren over de integriteitsaanpak van het Belgische
Oxfam. Om grondig na te gaan hoe zij omgaan met wange-
drag van medewerkers.

J'ai proposé que l'on réalise un audit externe approfondi
sur la politique d'intégrité d'Oxfam Belgique, pour vérifier
de façon approfondie comment l'organisation gère l'incon-
duite des collaborateurs.

Oxfam België is daar onmiddellijk, zonder enige aarze-
ling op ingegaan. Men weet zelf zeer goed dat men boven
elke verdenking moet staan. Maar men beseft ook dat, als
er ernstige dysfuncties opduiken, daar negatieve conse-
quenties aan zullen verbonden zijn.

Oxfam Belgique a accepté tout de suite, sans hésitation.
Les gens sont conscients qu'ils doivent être au-dessus de
tout soupçon mais aussi qu'en cas de graves dysfonctionne-
ments, il y aura des conséquences négatives.

Meer structureel heb ik anderhalf jaar geleden al, in tem-
pore non suspecto, de integriteitsverplichting voor ngo's
verstrengd. Een Task Force werkt die verder uit met de
strenge standaarden van de OESO als leidraad. Het mini-
mum dat ik verwacht van ngo's is dat ze een ethische code
hebben, volledige transparant zijn, een duidelijk intern
sanctiesysteem hebben dat ook ontradend werkt en zelf
systematisch klacht neerleggen bij strafbare feiten. Het is
die transparantie die we nodig hebben om het draagvlak
voor belangrijk, humanitair werk te behouden - ook al
betekent dat op korte termijn heel wat turbulenties.

Il y a un an et demi déjà, in tempore non suspecto, j'ai
déjà renforcé l'obligation d'intégrité des ONG. Une Task
Force est consacrée à ce thème avec pour fil conducteur les
normes strictes de l'OCDE. Le minimum que j'attends des
ONG est d'avoir un code éthique, d'être totalement transpa-
rentes, d'avoir un système de sanction interne très clair et
dissuasif et de systématiquement porter plainte en cas de
fait répréhensible. Cette transparence est nécessaire pour
que la population continue à soutenir le travail humanitaire
important qui est mené, même si cela provoque des tur-
bulences à court terme.

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201820595
Vraag nr. 1287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
23 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820595
Question n° 1287 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Erkenning honger veroorzaken als oorlogsmisdaad (MV
21698).

La reconnaissance du recours à l'arme de la faim comme
crime de guerre (QO 21698).

Bij de conflicten die onze wereld teisteren is er, terecht,
veel aandacht voor de burgerslachtoffers als gevolg van
bombardementen, terreuraanslagen en hen die letterlijk
tussen twee vuren komen te staan. Die veroorzaken veel
onschuldige slachtoffers maar het meest dramatische daar-
aan, is dat het al te vaak intentioneel was.

Les victimes civiles des bombardements, des attaques
terroristes et celles qui se trouvent littéralement prises
entre deux feux dans les conflits qui déchirent la planète
sont, très justement, au coeur des préoccupations. Les
guerres actuelles coûtent effectivement la vie à de très
nombreuses victimes innocentes, mais le plus dramatique
est que ces morts sont trop souvent provoquées à dessein.
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Sinds de jaren 90 zijn er steeds meer conflicten waar
zowel legers als milities en terreurgroepen de burgers sys-
tematisch aanvallen als deel van hun strategie. We zagen
en zien dit in Bosnië, Oost-Congo, Syrië, Jemen, enz.

Depuis les années 90, les conflits dans lesquels l'attaque
systématique des civils fait partie intégrante de la stratégie
des armées et des milices, mais aussi des groupes terro-
ristes, se multiplient. Le phénomène a été observé en Bos-
nie, dans l'Est du Congo, en Syrie, au Yémen, etc.

Wat wel miskent wordt, is dat de meeste burgerslachtof-
fers niet veroorzaakt worden door direct geweld, maar door
uithongering. Volgens de VN-Voedsel- en Landbouworga-
nisatie (FAO) is het aantal ondervoede mensen in oorlogs-
gebieden bijna drie keer hoger dan in ontwikkelingslanden.
In Jemen heeft het Saudische regime de havens geblok-
keerd en boerderijen gebombardeerd, in Zuid-Soedan heb-
ben alle strijdende partijen honger als wapen gebruikt om
de bevolking collectief te straffen.

Un fait cependant trop souvent méconnu est que la majo-
rité des civils ne sont pas victimes de violences directes,
mais de la faim. Selon l'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture (FAO), les zones de
conflit comptent environ trois fois plus de personnes sous-
alimentées que les pays en voie de développement. Au
Yémen, le régime saoudien a bloqué les ports et bombardé
des exploitations agricoles, au Soudan du Sud, tous les bel-
ligérants ont utilisé l'arme de la faim pour réprimer collec-
tivement les populations.

1. Hilal Elver, de speciale VN-rapporteur voor het Recht
op Voedsel, stelt in haar laatste jaarrapport dat honger als
wapen gebruiken moet behandeld worden als oorlogsmis-
daad. Hoe zal de Belgische regering reageren op deze
oproep?

1. Dans son dernier rapport annuel, Hilal Elver, rappor-
teuse spéciale de l'ONU pour le droit à l'alimentation,
affirme que le recours à l'arme de la faim doit être assimilé
à un crime de guerre. Quelle sera la réaction du gouverne-
ment belge à cet appel?

2. Elver pleit ook voor de ontwikkeling van internatio-
nale juridische standaarden om te bepalen wanneer uithon-
gering een oorlogsmisdaad of misdaad tegen de
menselijkheid is. Dit zou zij idealiter behandeld willen zien
door het internationaal strafhof, zal België dit standpunt
mee opnemen?

2. Mme Elver préconise, par ailleurs, la définition de
normes juridiques internationales pour déterminer si le
recours à l'arme de la faim constitue un crime de guerre ou
un crime contre l'humanité. Elle souhaiterait que ces délits
soient jugés de préférence par la Cour pénale internatio-
nale. La Belgique se ralliera-t-elle à cette position?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 maart 2018,
op de vraag nr. 1287 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
23 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 mars 2018, à
la question n° 1287 de madame la députée Fatma
Pehlivan du 23 janvier 2018 (N.):

Artikel 136quater, 10° van het Belgische Strafwetboek
bepaalt dat het een misdrijf is om opzettelijk gebruik te
maken van uithongering van burgers als methode van oor-
logvoering door hen voorwerpen te onthouden die onont-
beerlijk zijn voor hun overleving, daaronder begrepen het
opzettelijk belemmeren van de aanvoer van hulpgoederen
waarin is voorzien in de Verdragen van Genève. De straf-
baarstelling werd in het Belgische recht opgenomen bij de
wet van 5 augustus 2003.

L'article 136quater, 10° du Code pénal belge, stipule
qu'affamer délibérément des civils comme méthode de
guerre, en les privant de biens indispensables à leur survie,
y compris en empêchant intentionnellement l'envoi des
secours prévus par les Conventions de Genève, constitue
un crime. La pénalisation a été reprise dans la législation
belge par la loi du 5 août 2003.

De aanpassing van het Strafwetboek vloeit voort uit de
bekrachtiging van het Statuut van Rome van het Internatio-
naal Strafhof door België, waarin deze gedraging strafbaar
is gesteld.

L'adaptation du Code pénal découle de la ratification par
la Belgique du Statut de Rome de la Cour pénale interna-
tionale, qui criminalise ce comportement.

Als het Internationaal Strafhof een zaak met betrekking
tot dergelijke feiten zou behandelen, kan zijn rechtspraak
inderdaad als leidraad dienen voor de nationale rechters die
over analoge feiten moeten oordelen.

Si la Cour pénale internationale devait se prononcer dans
une affaire concernant de tels faits, sa jurisprudence pour-
rait en effet servir de guide aux juges nationaux devant
juger des faits similaires.
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DO 2017201820596
Vraag nr. 1288 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820596
Question n° 1288 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bescherming van migrerende diersoorten (MV 21800). La protection des espèces migratrices (QO 21800).
Tijdens de twaalfde conferentie van de Convention on

Migratory Species (CMS) in Manilla heeft België zich
ertoe verbonden het zijne bij te dragen aan de dierenbe-
scherming. De Belgische Staat is in het bijzonder betrok-
ken bij beslissingen over de oceanen.

Lors de la 12e conférence de la Convention sur les
espèces migratrices (CMS) de Manille, la Belgique s'est
engagée à s'impliquer dans la protection animale. Ainsi,
l'État belge s'investit notamment dans les décisions sur les
océans.

1. Welke actieplannen staan er op stapel? 1. Quels plans d'actions sont envisagés?
2. Welk budget oormerkt u voor de Belgische bijdrage in

het kader van het beleid ter bescherming van bedreigde
migrerende diersoorten en van de oceanen?

2. Quel est le budget pour l'intervention belge dans le
cadre de la politique de protection des espèces migratrices
et des océans?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 maart 2018,
op de vraag nr. 1288 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 mars 2018, à
la question n° 1288 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 janvier 2018 (Fr.):

Het Verdrag inzake de trekkende diersoorten valt voorna-
melijk onder de bevoegdheden van de Gewesten. Desal-
niettemin blijft de federale overheid betrokken vanwege
haar bevoegdheden voor het mariene milieu en voor de
Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten
(CITES). Deze dossiers worden opgevolgd door mijn col-
lega's minister Marghem en staatssecretaris voor de Noord-
zee, Philippe De Backer.

La convention sur les espèces migratrices touche surtout
aux compétences des Régions. Néanmoins, le niveau fédé-
ral reste impliqué vu ses compétences pour le milieu marin
et pour la Convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion (CITES). Ces dossiers sont suivis par mes collègues la
ministre Marghem et le secrétaire d'État pour la mer du
Nord, Philippe De Backer.

De Belgische delegatie bij de twaalfde Conferentie van
Partijen bij het Verdrag inzake de trekkende diersoorten
bestond uit vertegenwoordigers van het Vlaamse Gewest
en de FOD Leefmilieu.

La délégation belge à la douzième Conférence des Par-
ties de la Convention sur les espèces migratrices était com-
posée de représentants de la Région flamande et du SPF
Environnement.

Het thema van de conferentie was Their Future is Our
Future - Sustainable Development for Wildlife and People
en eindigde met beslissingen over 34 soorten. Daarnaast
zijn de regeringen overeengekomen samen te werken om
de negatieve effecten van mariene wrakstukken, geluids-
pollutie, hernieuwbare energie en klimaatverandering op
trekkende soorten te verminderen. De conferentie bena-
drukte ook het belang van een versterkte samenwerking
met andere multilaterale milieuverdragen op het gebied
van biodiversiteit.

Cette Conférence avait pour thème "Leur avenir est notre
avenir - développement durable pour la faune sauvage et
les humains" et s'est achevée avec des décisions sur 34
espèces. Par ailleurs, les gouvernements ont convenu de
coopérer afin de réduire les impacts négatifs des débris
marins, de la pollution sonore, des énergies renouvelables
et du changement climatique sur les espèces migratrices.
La conférence a aussi souligné l'importance d'une coopéra-
tion accrue avec d'autres traités environnementaux multila-
téraux dans le domaine de la biodiversité.
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Met betrekking tot de FOD Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, vestig ik
de aandacht op de plaats die wordt toegekend aan de
bescherming van ecosystemen in de Strategienota Leefmi-
lieu binnen de Belgische Ontwikkelingssamenwerking.
Mijn collega, minister De Croo, kan u meer informatie ver-
strekken over Belgische samenwerkingsprojecten gericht
op de bescherming van ecosystemen zoals bossen en
beschermde gebieden zoals het Virunga-natuurreservaat in
de DRC.

Pour ce qui est du SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement, j'attire l'atten-
tion sur la place qui est faite à la protection des écosys-
tèmes dans la note stratégique sur l'environnement dans la
Coopération belge au Développement. Mon collègue, le
ministre De Croo, pourrait vous informer sur des projets de
la coopération belge ayant pour objectif de protéger des
écosystèmes comme des forêts et des zones protégées
comme par exemple la réserve naturelle du Virunga au
DRC.

De Belgische bijdrage aan de Conventie van Bonn CMS
voor 2017 bedroeg 59.271 euro. In het verleden werden
vrijwillige bijdragen voor specifieke programma's gestort;
hierover kan mijn collega Marghem nadere toelichting
geven.

La contribution de la Belgique à la Convention de Bonn
CMS pour 2017 était de 59.271 euros. Dans le passé des
contributions volontaires pour des programmes spécifiques
ont été faites sur lesquelles ma collègue Marghem pourrait
vous informer.

DO 2017201820597
Vraag nr. 1289 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820597
Question n° 1289 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Vastgelopen formatiegesprekken in Duitsland (QO 22029). Le blocage de la formation du gouvernement allemand
(QO 22029).

De regeringsvorming verloopt moeizaam voor Angela
Merkel. Er is geen meerderheid die het land kan regeren en
de Duitse bondskanselier wil niet weten van een minder-
heidsregering. Deze kritieke situatie dreigt zowel Duits-
land als Europa te verlammen.

Angela Merkel peine à former un gouvernement. Le pays
n'a pas de majorité pour être gouverné et la chancelière
allemande exclut un gouvernement minoritaire. Cette
situation critique risque de se transformer en paralysie, tant
sur le plan allemand que sur le plan européen.

Wat zijn de gevolgen van deze impasse voor de Europese
Unie? Wat zouden de gevolgen zijn als deze situatie blijft
duren?

Quel est l'impact de ce blocage pour l'Union européenne?
Quelles seraient les conséquences si cette situation per-
dure?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 maart 2018,
op de vraag nr. 1289 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 mars 2018, à
la question n° 1289 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 janvier 2018 (Fr.):

Het vastlopen van de Duitse regeringsvorming is inder-
daad een primeur. Hoewel een problematische regerings-
vorming gepaard kan gaan met een periode van
onzekerheid, vormt deze niet noodzakelijk een bedreiging
voor de stabiliteit van een sterke en doorwinterde democra-
tie, zoals we het onlangs zagen in Nederland.

Le blocage de la formation gouvernementale en Alle-
magne est en effet une première. Bien qu'une formation
problématique puisse être accompagnée d'une période
d'incertitude, elle ne représente pas nécessairement une
menace pour la stabilité d'une démocratie mûre et forte,
comme nous avons récemment pu le constater aux Pays-
Bas.
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Na de mislukte onderhandelingen tussen de Unie-partijen
(CDU/CSU), de Liberalen (FDP) en de Groenen, zijn nog
andere scenario's mogelijk. Zo hebben de sociaaldemocra-
ten van de SPD na overleg met president Steinmeier afge-
zien van hun principieel verzet tegen besprekingen met de
christendemocraten van de CDU/CSU over de haalbaar-
heid van een nieuwe 'grote coalitie'. Wij verwachten nu
lange discussies tussen en binnen de verschillende partijen.

Après l'échec des négociations entre l'Union (CDU/
CSU), les Libéraux (FDP) et les Verts, d'autres scénarios
sont envisageables. Ainsi, suite aux consultations avec le
président Steinmeier, les sociaux-démocrates du SPD ont
abandonné leur opposition de principe à entamer des dis-
cussions avec les démocrates-chrétiens de la CDU/CSU
quant à la faisabilité d'une nouvelle "grande coalition". On
s'attend maintenant à de longues discussions entre et au
sein des différents partis.

In België weten we uit ervaring dat compromissen soms
wat tijd kunnen vergen. Ik vertrouw erop dat de Duitse
politieke klasse een oplossing voor de huidige impasse zal
vinden.

En Belgique, d'expérience, nous savons que les compro-
mis demandent parfois un certain temps. Je fais confiance à
la classe politique allemande pour trouver une solution à
l'impasse actuelle.

Tot slot twijfel ik er niet aan dat Duitsland een van de pij-
lers van de Europese Unie zal blijven. Duitsland is een bui-
tengewoon sterk en stabiel federaal land, zowel op
economisch, sociaal als institutioneel vlak. Daarom lijkt
het mij op dit moment niet gepast om te speculeren over
crisisscenario's: noch in Duitsland, noch in de Europese
Unie.

Enfin, je ne nourris pas le moindre doute que l'Alle-
magne restera un des piliers de l'Union européenne. L'Alle-
magne est un pays fédéral extrêmement robuste et stable,
tant sur le plan économique et social qu'institutionnel. Dès
lors, il ne me semble pas opportun à l'heure actuelle de spé-
culer sur des scénarios de crise: ni s'agissant de l'Alle-
magne, ni de l'Union européenne.

DO 2017201820598
Vraag nr. 1290 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820598
Question n° 1290 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Situatie in Libanon en het Midden-Oosten (MV 21909). La situation au Liban et au Proche-Orient (QO 21909).
Op 4 november 2017 kondigde de Libanese premier Saad

Hariri vanuit Saudi-Arabië zijn ontslag aan. Dat ontslag
roept heel wat vragen op. Saad Hariri zegt dat Iran aan de
basis ligt van zijn beslissing, omdat het land volgens hem
de Arabische natie wil vernietigen. Te vrezen valt dat deze
beschuldiging aan het adres van Iran de spanningen in het
Midden-Oosten zal doen oplopen.

Le 4 novembre 2017, Saad Hariri, premier ministre liba-
nais, a démissionné. Cette démission, prononcée en Arabie
saoudite, suscite de nombreuses questions. Saad Hariri a
imputé cette décision à l'Iran, qu'il accuse de "vouloir
détruire la nation arabe". Suite à ces propos, on peut
craindre une escalade de tension au Proche-Orient.

Libanon was tot op zekere hoogte een stabiele factor in
de regio. Deze beschuldigingen en de huidige situatie kun-
nen de positie van de staat echter verzwakken. Het land
vreest dat er tussen Saudi-Arabië en Iran opnieuw spannin-
gen zullen ontstaan en dat het conflict tussen Israël en Hez-
bollah zal heropflakkeren.

Le Liban était parvenu à une certaine stabilité dans la
région. Toutefois, ces accusations et la situation actuelle
pourraient fragiliser la position de l'état. Ce dernier craint à
la fois le retour de la tension entre l'Arabie saoudite et
l'Iran, ainsi que la résurgence d'un conflit entre Israël et le
Hezbollah.

1. Welke gevolgen kan deze Libanese politieke crisis
voor het Midden-Oosten hebben? Wat is de eventuele col-
lateral damage voor Libanon?

1. Quel impact cette crise politique libanaise pourrait-elle
avoir au Proche-Orient? Le Liban peut-il s'attendre à des
dégâts collatéraux?

2. Wat is het standpunt van België hierover? 2. Quel est le point de vue de la Belgique sur cette ques-
tion?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1290 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1290 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 janvier 2018 (Fr.):

Net zoals de Hoge vertegenwoordiger van de Unie voor
Buitenlandse Zaken en Veiligheidsbeleid, mevrouw Fede-
rica Mogherini, en andere ministers of regeringsleiders heb
ik alle partijen zeer duidelijk gevraagd om elke inmenging
te vermijden in de interne politieke zaken van Libanon.

À l'instar de la Haute Représentante de l'Union pour les
Affaires étrangères et la politique de sécurité, Mme Fede-
rica Mogherini, et d'autres ministres ou chefs de gouverne-
ment, j'ai très clairement demandé à l'ensemble des parties
d'éviter toute ingérence dans les affaires politiques inté-
rieures du Liban.

Het betreft alle pogingen om de stabiliteit van dat land in
gevaar te brengen, waar ze ook vandaan komen.

Cela concerne toutes les tentatives visant à mettre en
péril la stabilité de ce pays, d'où qu'elles viennent.

Wij hopen van harte dat dit land gespaard zal blijven van
de spanningen die momenteel de regio verscheuren. Dit
punt werd besproken op de Raad van ministers van Buiten-
landse Zaken van de Europese Unie op 11 december en het
Europese standpunt is unaniem. Bovendien verwelkom ik
de diplomatieke tussenkomst van president Emmanuel
Macron die toeliet een diplomatieke oplossing te vinden
voor het Riyad-incident.

Nous souhaitons ardemment que ce pays soit préservé
des tensions qui déchirent actuellement la région. Ce point
a été abordé au Conseil des ministres des Affaires étran-
gères de l'Union européenne du 11 décembre et la position
européenne est unanime. Je salue par ailleurs l'intervention
diplomatique du président Emmanuel Macron qui a permis
une issue diplomatique à l'incident de Riyad.

Een destabilisatie van Libanon voorkomen, blijft van
cruciaal belang omdat het symbool staat voor de religieuze
diversiteit in het Midden-Oosten. Daarnaast is het land ook
verbonden met België en Europa door een oude genegen-
heid en gedeelde waarden van verdraagzaamheid en res-
pect voor de andere.

Il demeure crucial d'éviter une déstabilisation du Liban
parce que ce pays symbolise la diversité religieuse au
Proche-Orient. Il est en outre lié à la Belgique et à l'Europe
par une amitié ancienne ainsi que par des valeurs partagées
de tolérance et de respect de l'autre.

Op 22 november 2017 heeft president Michel Aoun aan
Saad Hariri gevraagd zijn ontslag op te schorten, wat hij
wijselijk heeft aanvaard. De politieke gesprekken die
daarna onder de voogdij van de president hebben plaatsge-
vonden, hebben een zoveelste constitutionele blokkade in
dat land vermeden.

Le 22 novembre 2017, le président Michel Aoun a
demandé à Saad Hariri de suspendre sa démission, ce qu'il
a judicieusement accepté. Les discussions politiques qui
ont ensuite eu lieu sous la tutelle du président ont empêché
un nouveau blocus constitutionnel dans ce pays.

Gelet op de bevestiging van alle partijen in de regering
van nationale eenheid van het principe van distantiëring,
uitgesproken in de verklaring van Baabda op 11 juni 2012,
heeft de eerste minister zijn functie opnieuw kunnen opne-
men op 5 december 2017.

Compte tenu de la confirmation par tous les partis au sein
du gouvernement d'unité nationale du principe de distan-
ciation, prononcé dans la déclaration de Baabda du 11 juin
2012, le premier ministre a pu reprendre ses fonctions le
5 décembre 2017.

Deze regering van nationale eenheid moet zich nu toeleg-
gen op de heropleving van de nationale economie, de orga-
nisatie van algemene verkiezingen in het voorjaar van
2018, de verbetering van de veiligheid van zijn burgers,
zonder daarbij het lot van de vele vluchtelingen uit het oog
te verliezen die Libanon bewonderenswaardig verwelkomt
gelet op zijn beperkte capaciteiten.

Cet exécutif d'entente nationale doit maintenant se focali-
ser sur la relance de l'économie nationale, sur l'organisa-
tion des élections générales au printemps 2018, sur
l'amélioration de la sécurité de ses concitoyens, sans
oublier le sort des nombreux réfugiés que le Liban
accueille de manière admirable compte tenu de ses capaci-
tés limitées.
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DO 2017201820599
Vraag nr. 1291 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820599
Question n° 1291 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Cyberaanvallen. - Europese maatregelen (MV 22032). Cyberattaques. - Mesures européennes (QO 22032).
De Raad Algemene Zaken heeft op 20 november 2017

vergaderd over maatregelen tegen cyberaanvallen.
Le 20 novembre 2017 s'est tenu un Conseil des ministres

des Affaires européennes prévoyant d'adopter des mesures
pour lutter contre les cyberattaques.

Eind 2017 zou er een actieplan worden aangekomen voor
een proactiever cyberveiligheidsbeleid.

Visant une politique de sécurité plus proactive dans le
domaine des politiques numériques, un plan d'action serait
adopté fin 2017.

1. Kunt u, zonder de vertrouwelijkheid van het dossier te
schenden, de belangrijkste maatregelen van dit actieplan
schetsen?

1. Dans le respect de la confidentialité de ce dossier,
quelles mesures principales se dégagent lors de l'élabora-
tion de ce plan d'action?

2. Europa zou rechtshandhavingsinstrumenten op dit stuk
invoeren. Welke instrumenten? En voor wie zijn die in het
bijzonder bestemd?

2. Un régime de sanctions européennes est envisagé.
Quel serait-il? À qui s'adresserait-il en particulier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1291 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1291 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 janvier 2018 (Fr.):

Cybersecurity vormt een belangrijke uitdaging voor onze
maatschappij. De Europese Unie buigt zich al enkele jaren
over dit onderwerp en heeft in de loop van vorig jaar haar
inspanningen op dit gebied verdubbeld.

La cybersécurité constitue un défi important pour notre
société. L'Union européenne se penche depuis plusieurs
années sur ce sujet et a, dans le courant de l'année écoulée,
redoublé d'efforts dans ce domaine.

België steunt de ambitieuze agenda van de Europese
Unie. Onze digitale ontwikkeling kan niet worden bereikt
zonder adequate cybersecurity: het is een essentiële voor-
waarde om het vertrouwen te creëren dat nodig is om ons
digitaal potentieel uit te rollen en de interne markt te ver-
diepen.

La Belgique soutient l'agenda ambitieux de l'Union euro-
péenne. Notre développement digital ne peut se faire sans
une cybersécurité adéquate: c'est une condition essentielle
pour créer la confiance qui est nécessaire au déploiement
de notre potentiel digital et à l'approfondissement du mar-
ché intérieur.

De Europese Commissie heeft in september een herzie-
ning van haar cyberbeveiligingsstrategie goedgekeurd,
waarna de lidstaten zich ertoe hebben verbonden een actie-
plan op te stellen voor de concrete uitvoering van deze
strategie. Dit ambitieuze plan werd goedgekeurd in de
Raad Algemene Zaken van 12 december.

La Commission européenne a adopté en septembre une
révision de sa stratégie de cybersécurité, à la suite de
laquelle les États membres se sont donnés pour mission de
mettre au point un plan d'action pour la mise en oeuvre
concrète de cette stratégie. Ce plan ambitieux a été
approuvé au Conseil Affaires Générales du 12 décembre.

Dit plan bestrijkt een zeer brede agenda, namelijk: de
implementatie van de NIS-richtlijn (Network Information
Security) betreffende de veiligheid van onze infrastructuur,
crisisbeheer, de wetgevende agenda, het opzetten van een
onderzoeksnetwerk inzake cyberveiligheid, de strijd tegen
cybercriminaliteit, onderwijs en opleiding, financiering en
internationale samenwerking.

Ce plan couvre un très large agenda, à savoir: la mise en
oeuvre de la directive NIS (Network Information Security)
concernant la sécurité de nos infrastructures, la gestion des
crises, l'agenda législatif, la mise en place d'un réseau de
recherche en matière de cybersécurité, la lutte contre la
cybercriminalité, l'éducation et la formation, le finance-
ment et la coopération internationale.
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Afgelopen juni heeft de Raad ook de Cyberdiplomacy
Toolbox goedgekeurd: dit zijn gemeenschappelijke diplo-
matieke richtlijnen die moeten worden gevolgd in geval
van kwaadwillige activiteiten jegens de Europese Unie in
het cyberdomein. In dat geval kan de Unie gebruik maken
van alle maatregelen die zij tot haar beschikking heeft. Op
deze manier kan een evenredige reactie worden gegeven
aan zowel statelijke als niet-statelijke agressors. In som-
mige gevallen zouden deze maatregelen kunnen leiden tot
sancties.

En juin dernier, le Conseil a également approuvé la
Cyberdiplomacy Toolbox: il s'agit de lignes de conduite
diplomatiques communes à adopter en cas d'activité mal-
veillante à l'égard de l'Union européenne dans le domaine
cyber. Dans ce cas, l'Union peut faire usage de toute la
palette de mesures dont elle dispose. De cette façon, une
réponse proportionnée peut être apportée à des agresseurs
étatiques comme non-étatiques. Dans certains cas, ces
mesures pourraient aboutir à des sanctions.

DO 2017201820600
Vraag nr. 1292 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 januari 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820600
Question n° 1292 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Libanon (MV 22437). Le Liban (QO 22437).
Begin november 2017 kondigde Libanees eerste minister

Hariri plots zijn ontslag aan. De eerste minister is de archi-
tect geweest van het politieke evenwicht dat in 2016 werd
gevonden in het land met de vorming van een inclusieve
regering en is dan ook een factor van stabiliteit. Eind
november keerde de eerste minister uiteindelijk terug aan
het roer van zijn land.

Début novembre 2017, le premier ministre libanais M.
Hariri a soudainement annoncé sa démission. Il a été l'arti-
san de l'équilibre politique instauré dans le pays en 2016,
grâce à la formation d'un gouvernement d'entente nationale
et il représente, dès lors, un facteur de stabilité. Le premier
ministre a finalement repris la barre du gouvernement à la
fin novembre.

Dat hij onlangs zijn ontslag aankondigde vanuit Saudi-
Arabië, waarmee hij nauwe banden heeft, deed vermoeden
dat het soennitische land eerste minister Hariri had aange-
zet tot ontslag om spanningen te creëren met het sjiitische
Hezbollah, dat mee aan de macht is in Libanon.

L'annonce récente de sa démission depuis l'Arabie saou-
dite, avec laquelle il entretient d'étroites relations, laissait
penser que les dirigeant sunnites saoudiens avaient poussé
le premier ministre Hariri à la démission, de sorte à allumer
les tensions avec le Hezbollah, d'obédience chiite, qui par-
tage le pouvoir au Liban.

In een communiqué drukte u reeds uw steun uit voor de
stabiliteit in het land en de bezorgdheid omtrent de inmen-
ging van buitenaf dat deze stabiliteit deed wankelen.

Dans un communiqué, vous avez déjà exprimé votre sou-
tien au maintien de la stabilité du pays, ainsi que vos
inquiétudes à propos des ingérences étrangères qui l'ont
faite vaciller.

1. Kan u meer toelichting geven bij de situatie in Liba-
non?

1. Pourriez-vous apporter des précisions sur la situation
politique au Liban?

2. Welke invloed heeft buitenlandse inmenging gespeeld
in de ontwikkelingen in Libanon?

2. Quel a été l'impact de l'ingérence étrangère sur les évé-
nements qui ont secoué le pays?

3. Hoe schat u de stabiliteit van de regering en het land
in?

3. Quelle évaluation faites-vous de la stabilité du gouver-
nement et du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1292 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Peteghem van
23 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1292 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 23 janvier 2018 (N.):
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Net zoals de Hoge vertegenwoordiger van de Unie voor
Buitenlandse Zaken en Veiligheidsbeleid, mevrouw Fede-
rica Mogherini, en andere ministers of regeringsleiders heb
ik alle partijen zeer duidelijk gevraagd om elke inmenging
te vermijden in de interne politieke zaken van Libanon.

À l'instar de la Haute Représentante de l'Union pour les
Affaires étrangères et la politique de sécurité, Mme Fede-
rica Mogherini, et d'autres ministres ou chefs de gouverne-
ment, j'ai très clairement demandé à l'ensemble des parties
d'éviter toute ingérence dans les affaires politiques inté-
rieures du Liban.

Het betreft alle pogingen om de stabiliteit van dat land in
gevaar te brengen, waar ze ook vandaan komen.

Cela concerne toutes les tentatives visant à mettre en
péril la stabilité de ce pays, d'où qu'elles viennent.

Wij hopen van harte dat dit land gespaard zal blijven van
de spanningen die momenteel de regio verscheuren. Dit
punt werd besproken op de Raad van ministers van Buiten-
landse Zaken van de Europese Unie op 11 december en het
Europese standpunt is unaniem. Bovendien verwelkom ik
de diplomatieke tussenkomst van president Emmanuel
Macron die toeliet een diplomatieke oplossing te vinden
voor het Riyad-incident.

Nous souhaitons ardemment que ce pays soit préservé
des tensions qui déchirent actuellement la région. Ce point
a été abordé au Conseil des ministres des Affaires étran-
gères de l'Union européenne du 11 décembre et la position
européenne est unanime. Je salue par ailleurs l'intervention
diplomatique du président Emmanuel Macron qui a permis
une issue diplomatique à l'incident de Riyad.

Een destabilisatie van Libanon voorkomen, blijft van
cruciaal belang omdat het symbool staat voor de religieuze
diversiteit in het Midden-Oosten. Daarnaast is het land ook
verbonden met België en Europa door een oude genegen-
heid en gedeelde waarden van verdraagzaamheid en res-
pect voor de andere.

Il demeure crucial d'éviter une déstabilisation du Liban
parce que ce pays symbolise la diversité religieuse au
Proche Orient. Il est en outre lié à la Belgique et à l'Europe
par une amitié ancienne ainsi que par des valeurs partagées
de tolérance et de respect de l'autre.

Op 22 november 2017 heeft president Michel Aoun aan
Saad Hariri gevraagd zijn ontslag op te schorten, wat hij
wijselijk heeft aanvaard. De politieke gesprekken die
daarna onder de voogdij van de president hebben plaatsge-
vonden, hebben een zoveelste constitutionele blokkade in
dat land vermeden.

Le 22 novembre 2017, le président Michel Aoun a
demandé à Saad Hariri de suspendre sa démission, ce qu'il
a judicieusement accepté. Les discussions politiques qui
ont ensuite eu lieu sous la tutelle du président ont empêché
un nouveau blocus constitutionnel dans ce pays.

Gelet op de bevestiging van alle partijen in de regering
van nationale eenheid van het principe van distantiëring,
uitgesproken in de verklaring van Baabda op 11 juni 2012,
heeft de eerste minister zijn functie opnieuw kunnen opne-
men op 5 december 2017.

Compte tenu de la confirmation par tous les partis au sein
du gouvernement d'unité nationale du principe de distan-
ciation, prononcé dans la déclaration de Baabda du 11 juin
2012, le premier ministre a pu reprendre ses fonctions le
5 décembre 2017.

Deze regering van nationale eenheid moet zich nu toeleg-
gen op de heropleving van de nationale economie, de orga-
nisatie van algemene verkiezingen in het voorjaar van
2018, de verbetering van de veiligheid van zijn burgers,
zonder daarbij het lot van de vele vluchtelingen uit het oog
te verliezen die Libanon bewonderenswaardig verwelkomt
gelet op zijn beperkte capaciteiten.

Cet exécutif d'entente nationale doit maintenant se focali-
ser sur la relance de l'économie nationale, sur l'organisa-
tion des élections générales au printemps 2018, sur
l'amélioration de la sécurité de ses concitoyens, sans
oublier le sort des nombreux réfugiés que le Liban
accueille de manière admirable compte tenu de ses capaci-
tés limitées.
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DO 2017201820601
Vraag nr. 1293 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820601
Question n° 1293 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Creëren van jobs in de landen die vluchtelingen opvangen
(MV 22294).

La création d'emplois dans les pays d'accueil de réfugiés
(QO 22294).

Volgens de Britse econoom Paul Collier moeten Euro-
pese staten, instellingen en ondernemingen investeren in de
landen die vluchtelingen opvangen, zodat de werkgelegen-
heid er toeneemt.

Selon l'économiste britannique Paul Collier, il serait
nécessaire que les États, les institutions et les entreprises
européennes investissent dans les pays d'accueil des réfu-
giés pour y créer de l'emploi.

Door grote bouwprogramma's in opvanglanden zoals
Libanon, Jordanië en zelfs Turkije te financieren, kan er
infrastructuur tot stand worden gebracht die op haar beurt
werkgelegenheid creëert voor de vluchtelingen. Met een
dergelijk beleid worden, in het kader van de migratiecrisis,
niet alleen de opvanglanden gesteund, maar wordt ook het
migratiebeleid gedifferentieerd.

Face à la crise migratoire, l'objectif de cette politique
serait de financer de grands programmes de construction
pour créer des infrastructures qui créeraient de l'emploi
pour les réfugiés dans des pays d'accueil comme le Liban
et la Jordanie ou encore la Turquie. Il s'agit d'un moyen
d'action pour soutenir les États refuges et renouveler une
partie de la politique migratoire.

Gezien echter de politieke situatie in deze landen en de
gespannen betrekkingen tussen enkele van deze landen en
de Europese Unie, is dit - in se zeer interessant - voorstel
misschien niet gemakkelijk uitvoerbaar.

Connaissant cependant la réalité politique de ces pays
ainsi que les relations tendues que certains entretiennent
avec l'Union européenne, la proposition, bien que très inté-
ressante, pourrait souffrir de certaines difficultés pratiques.

1. In welke mate investeren Belgische ondernemingen nu
al in de genoemde landen?

1. Quel est l'état actuel des investissements des entre-
prises belges dans les pays précités?

2. Wat zijn de vooruitzichten op dat gebied, gezien de
wankele politieke situatie in enkele van deze landen?

2. Quels sont les pronostics pour des investissements
futurs sachant que la situation politique dans certains pays
n'est pas stable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1293 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1293 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 janvier 2018 (Fr.):

De Belgische investeringen in Libanon zijn relatief
beperkt. Helaas zijn de indicatoren van Credendo (Delcre-
dere) betreffende de politieke, commerciële en directe
beleggingsrisico's allemaal in het rood. De landenrisicobe-
oordeling is beter voor Jordanië, maar ook hier worden
weinig Belgische investeringen vastgesteld, met Tractebel
(energiesector) als belangrijkste uitzondering.

Les investissements belges au Liban sont relativement
limités. Hélas les indicateurs de Credendo (Ducroire)
concernant les risques politiques, commerciaux et liés aux
investissements directs sont tous dans le rouge. L'évalua-
tion du risque pays est meilleure pour la Jordanie, mais là
aussi nous constatons peu d'investissements belges, avec
Tractebel (secteur énergétique) pour principale exception.
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België behoort echter tot de grootste investeerders in
Turkije (meer dan zeven miljard gecumuleerd). Het is waar
dat de indicatoren van Credendo niet gunstig evolueren, in
het bijzonder wat investeringen betreft. Het risico van ont-
eigening wordt dus geëvalueerd op vijf op een schaal van
zeven. Als deze trends zich blijven voortzetten, zou dit een
duidelijke invloed hebben op de aantrekkelijkheid van Tur-
kije voor Belgische investeerders.

La Belgique se classe en revanche parmi les investisseurs
les plus importants en Turquie (plus de sept milliards
cumulés). Il est vrai que les indicateurs de Credendo n'évo-
luent pas favorablement, en particulier pour ce qui
concerne les investissements. Le risque d'expropriation est
ainsi évalué à cinq sur une échelle de sept. Si ces tendances
se confirment sur la durée, cela aurait un impact certain sur
l'attractivité de la Turquie pour les investisseurs belges.

Anderzijds komen Libanon, Jordanië en Turkije in aan-
merking voor bepaalde "Finexpo"-steunmaatregelen: stabi-
lisering van belangen, giften voor technische bijstand en
giften voor innovatieve projecten van kmo's.

Le Liban, la Jordanie et la Turquie sont par contre éli-
gibles pour certaines mesures de soutien "Finexpo": la sta-
bilisation d'intérêts, le don pour l'assistance technique et le
don pour les projets innovants de la part de PME.

Daarnaast dienen de drie betrokken landen regels vast te
stellen voor toegang tot de arbeidsmarkt voor vluchtelin-
gen.

Par ailleurs, il appartient aux trois pays concernés de
fixer les règles d'accès au marché du travail pour les réfu-
giés.

DO 2017201820603
Vraag nr. 1295 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
23 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820603
Question n° 1295 de madame la députée Rita Bellens

du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De OVSE-Ministerraad van december 2017 (MV 22434). Le Conseil ministériel de l'OSCE en décembre 2017 (QO
22434).

In de eerste week van december 2017 werd in Wenen de
Ministerraad van de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa (OVSE) gehouden. Niet lang
daarvoor zijn na een patstelling belangrijke OVSE-manda-
ten ingevuld geraakt.

Le Conseil ministériel de l'Organisation pour la sécurité
et la coopération en Europe (OSCE) s'est réuni à Vienne au
cours de la première semaine du mois de décembre. Peu
avant cette réunion, l'attribution d'importants mandats de
l'OSCE avait été débloquée.

Sinds kort heeft het OVSE-Parlement ook een nieuwe
voorzitter, de heer George Tsereteli. Die heeft van de gele-
genheid gebruik gemaakt om een heleboel prominenten te
ontmoeten. Het is uitkijken naar de eerste parlementaire
meeting onder zijn voorzitterschap in februari 2018.

L'Assemblée parlementaire de l'organisation dispose éga-
lement depuis peu d'un nouveau président en la personne
de M. George Tsereteli. Celui-ci a profité de l'occasion
pour rencontrer de nombreuses excellences. Nous atten-
dons la première réunion parlementaire qu'il présidera en
février 2018.

1. Wat waren de belangrijkste onderwerpen tijdens deze
Ministerraad? Welke standpunten werden door ons land
verdedigd?

1. Quels ont été les principaux thèmes abordés lors du
Conseil ministériel? Quels ont été les points de vue défen-
dus par la Belgique?

2. Heeft u of onze vertegenwoordiging de heer Tsereteli
gesproken? Op welke prioriteiten moet de heer Tsereteli
zich volgens ons land concentreren?

2. Avez-vous eu ou notre représentant a-t-il eu l'occasion
de s'entretenir avec M. Tsereteli? Quels sont, selon le gou-
vernement belge, les dossiers que M. Tsereteli devrait trai-
ter en priorité?

3. De heer Tsereteli brak tijdens zijn ontmoeting een lans
voor het belang van samenwerking van en met de Russi-
sche delegatie. Deelt u dit standpunt en op welke punten
ziet u deze samenwerking zich in de eerste plaats ontwik-
kelen binnen de OVSE?

3. Lors de ses rencontres, M. Tsereteli a plaidé pour une
coopération réciproque avec la délégation russe. Partagez-
vous ce point de vue et dans quels domaines cette coopéra-
tion pourrait-elle prioritairement se développer au sein de
l'OSCE?
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4. De heer Tsereteli besprak tijdens zijn ontmoeting met
de Spaanse vice-buitenlandminister de Catalaanse kwestie.
Welke initiatieven onderneemt onze OVSE-vertegenwoor-
diging op dit vlak?

4. Le dossier catalan a été abordé lors de la rencontre
entre M.Tsereteli et le vice-ministre espagnol des Affaires
étrangères. Quelles sont les initiatives déployées dans ce
dossier par notre représentant à l'OSCE?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1295 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Bellens van 23 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1295 de madame la députée Rita Bellens
du 23 janvier 2018 (N.):

1. De belangrijkste onderwerpen tijdens de Ministerraad
liepen grotendeels gelijk met de prioriteiten van het Oos-
tenrijkse voorzitterschap van de Organisatie voor Veilig-
heid en Samenwerking in Europa (OVSE), namelijk de
conflicten in de OVSE-regio, met ook dit jaar een grote
focus op de crisis in en rond Oekraïne; de strijd tegen radi-
calisering en terrorisme; en de opbouw van vertrouwen,
onder andere via de Structured Dialogue inzake conventio-
nele wapenbeheersing. Ons land ondersteunde de inspan-
ningen van het Oostenrijkse Voorzitterschap om op deze
punten resultaten te boeken, onder meer via de onderhan-
deling van ontwerpteksten en via onze eigen interventie in
de plenaire zitting.

1. Les thèmes principaux du Conseil des ministres étaient
en grande partie similaires aux priorités de la présidence
autrichienne de l'Organisation pour la sécurité et la coopé-
ration en Europe (OSCE), à savoir les conflits dans la
région de l'OSCE, avec une attention particulière pour la
crise dans et autour de l'Ukraine; la lutte contre la radicali-
sation et le terrorisme; et l'instauration de la confiance,
notamment par le biais du "Dialogue Structuré" sur la ges-
tion des armements conventionnels. Notre pays a soutenu
les efforts de la présidence autrichienne afin d'obtenir des
résultats sur ces points, notamment par la négociation de
projets de textes et par notre propre intervention en séance
plénière.

2. Onze vertegenwoordiging heeft niet apart met dhr.
Tsereteli gesproken. Wij zijn er voorstander van dat de
OVSE Parlementaire Assemblée in haar activiteiten zoveel
mogelijk het OVSE-Voorzitterschap ondersteunt. Er is een
positieve trend in de samenwerking met de OVSE Parle-
mentaire Assemblée en ik hoop dat deze zich onder het
voorzitterschap van dhr. Tsereteli zal voortzetten.

2. Notre représentation n'a pas parlé avec M. Tsereteli
séparément. Nous plaidons pour que l'Assemblée parle-
mentaire de l'OSCE soutienne autant que possible la prési-
dence de l'OSCE dans ses activités. On constate une
tendance positive dans la coopération avec l'Assemblée
parlementaire de l'OSCE et j'espère qu'elle se poursuivra
sous la présidence de M. Tsereteli.

3. Wat Rusland betreft pleit ons land voor de voortzetting
van de "dubbele benadering" die voortvloeit uit de "Har-
mel-doctrine" en berust op het evenwicht tussen een ver-
sterkte en geloofwaardige afschrikking enerzijds en een
constructief dialoog anderzijds. In die zin steunen wij dus
ook het voortzetten van de dialoog met Rusland. De OVSE
is hiervoor trouwens een uitgelezen forum. Vooral de in
2017 opgestarte Structured Dialogue biedt hiertoe binnen
de Organisatie een uitstekende mogelijkheid.

3. Concernant la Russie, nous continuerons à plaider
pour la poursuite de la "double approche" héritée de la
"doctrine Harmel" et basée sur un équilibre entre une dis-
suasion renforcée et crédible d'une part, et un dialogue
constructif d'autre part. En ce sens, nous soutenons égale-
ment la poursuite du dialogue avec la Russie, pour lequel
L'OSCE est d'ailleurs une enceinte de prédilection. Le Dia-
logue Structuré, lancé en 2017, est particulièrement adé-
quat à cet effet au sein de l'organisation.

4. De Catalaanse kwestie werd even terloops een paar
keer als informatiepunt aangehaald door de Spaanse dele-
gatie tijdens het agendapunt Any Other Business van de
Permanente Raad. Het thema werd eveneens kort aange-
haald in het laatste rapport van de Hoge Commissaris voor
Nationale Minderheden.

4. La question catalane a été brièvement évoquée à plu-
sieurs reprises par la délégation espagnole comme point
d'information au cours du point "Questions Diverses" à
l'ordre du jour du Conseil Permanent. Le thème a égale-
ment été cité dans le dernier rapport du Haut-Commissaire
pour les Minorités Nationales.
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DO 2017201820604
Vraag nr. 1296 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 23 januari 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820604
Question n° 1296 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Ontwerp van Israëlische basiswet die de gelijkheid tussen
Arabische en Israëlische burgers opheft (MV 22271).

Le projet de loi de base israélien qui abroge l'égalité entre
citoyens arabes et israéliens. (QO 22271).

De Knesset werkt momenteel aan een nieuw ontwerp van
basiswet die het statuut van de Arabische Israëliërs op een
dramatische manier aantast. Het ontwerp van basiswet
werd goedgekeurd op 7 mei 2017 en stond in december
2017 op de parlementaire agenda ter bespreking.

La Knesset travaille actuellement à un nouveau projet de
loi de base qui écorne substantiellement le statut des
Arabes israéliens. Le projet de loi de base a été approuvé le
7 mai 2017 et a été inscrit à l'ordre du jour du débat parle-
mentaire en décembre de cette même année.

Deze nieuwe wet houdt onder meer in dat het zelfbe-
schikkingsrecht enkel nog toekomt aan Joodse burgers en
dat de Arabische taal vervalt als officiële taal binnen de
Israëlische staat. Daarnaast zullen Joodse burgers in de toe-
komst de voorkeur krijgen op Arabische burgers binnen
het beleid rond woningbouw, cultuur, onderwijs, enz.

Les dispositions de la nouvelle loi prévoient, entre autres,
que le droit à l'autodétermination sera désormais exclusive-
ment réservé aux citoyens juifs et que la langue arabe per-
dra son statut de langue officielle dans l'État d'Israël. De
plus, à l'avenir, les citoyens juifs auront la priorité sur les
citoyens arabes dans les domaines de la construction de
logements, de la culture, de l'enseignement, etc.

Een ander artikel van dit ontwerp staat juridisch een
scheiding van rassen toe, dit gericht op het creëren van
gemeenschappen exclusief bestemd voor Joodse burgers.
De Onafhankelijkheidsverklaring van 1948 zegt nochtans
dat Israël complete gelijkheid van sociale en politieke
rechten waarborgt voor alle inwoners, ongeacht religie, ras
of geslacht. Hoewel deze belofte de voorbije 70 jaar niet
altijd even goed werd nageleefd, was gelijkheid voor de
wet in elk geval wel officieel aanwezig. Deze nieuwe wet
"Joodse natiestaat" lijkt het principe van gelijke rechten
voor alle burgers van Israël op te heffen.

Un autre article de ce même projet de loi autorise juridi-
quement une séparation des races, dans le but de créer des
communautés destinées exclusivement à des citoyens juifs.
Pourtant, la Déclaration d'indépendance de 1948 stipule
qu'Israël garantit une complète égalité des droits sociaux et
politiques à tous ses habitants, sans distinction de religion,
de race ou de sexe. Même si au cours des 70 dernières
années, cette promesse n'a pas toujours été complètement
honorée, l'égalité devant la loi était en tout cas une donnée
officielle. Cette nouvelle loi sur "l'État-nation du peuple
juif" semble abroger le principe de l'égalité des droits de
tous les citoyens d'Israël.

1. Wat is de stand van zaken rond dit ontwerp van wet? 1. Quel est l'état d'avancement de ce projet de loi?
2. Wat is de positie van onze regering rond dit ontwerp?

Heeft u hierover reeds contact opgenomen met Israël? Zo
ja, op welke manier?

2. Quel est le point de vue du gouvernement belge à ce
propos? Avez-vous déjà pris contact à ce sujet avec les
autorités israéliennes? Dans l'affirmative, par quel canal?

3. Hoe schat u de gevolgen in voor de Arabische burgers
van Israël indien deze nieuwe wet gestemd wordt?

3. Si le projet de loi devait être approuvé, quelles en
seront les conséquences pour les Arabes israéliens?

4. Zet onze regering diplomatieke druk op de Knesset om
dit ontwerp niet aan te nemen? Zo neen, zal onze regering
dit spoedig doen?

4. Le gouvernement belge exerce-t-il des pressions diplo-
matiques sur le Parlement israélien pour le dissuader
d'adopter le projet? Dans la négative, le fera-t-il très bien-
tôt?

5. Is er sprake van een Europese reactie? 5. Une réaction est-elle envisagée à l'échelon européen?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1296 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
23 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1296 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 23 janvier 2018 (N.):
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1. Het ministerieel comité van de Knesset stemde in mei
2017 voor de start van het parlementaire debat over dit
wetsvoorstel. Deze stemming is dus niet ten gronde maar
geeft enkel groen licht om het debat binnen de parlemen-
taire commissie te starten.

1. Le comité ministériel de la Knesset a voté en mai 2017
pour le lancement du débat parlementaire sur ce projet de
loi. Il ne s'agit donc pas d'un vote sur le fond; il donne seu-
lement le feu vert pour entamer le débat au sein de la Com-
mission parlementaire.

Sindsdien volgt de tekst het proces dat voorafgaat aan de
eerste lezing. Momenteel is deze tekst het onderwerp van
discussies en amendementen.

Depuis lors, le texte suit le processus qui précède la pre-
mière lecture. Actuellement, ce texte fait l'objet de discus-
sions et d'amendements.

Ik noteer dat de juridische dienst van de Knesset reeds
haar twijfels over het voorstel heeft bekendgemaakt.

Je constate que le service juridique de la Knesset a déjà
exprimé ses doutes quant à la proposition.

2. en 3. Net zoals onze Europese partners hebben we ken-
nis genomen van dit wetsvoorstel. We merken dat het poli-
tieke debat hierover intens is in Israël. Zelfs binnen de
meerderheidspartijen en de partij van de premier Benjamin
Netanyahu, heerst geen eensgezindheid. Hetgeen aantoont
dat er geen consensus in de samenleving is.

2. et 3. À l'instar de nos partenaires européens, nous
avons pris connaissance de ce projet de loi. Nous remar-
quons que le débat politique à ce sujet est intense en Israël.
Même au sein des partis de la majorité et du parti du pre-
mier ministre Benjamin Netanyahu, il ne fait pas l'unani-
mité. Cela démontre qu'il n'y a pas de consensus au sein de
la société.

In dit stadium is het niet aangewezen/mogelijk om zich
definitief hierover uit te spreken aangezien de tekst nog
veranderingen zal ondergaan. Daarenboven is het niet uit-
gesloten dat, net zoals elders, dit debat zal blijven aansle-
pen, zonder ooit te worden afgesloten. Dit wetsontwerp is
hiervan een goed voorbeeld: het dateert van 2011 en is tot
vandaag nog niet aangenomen. Het is dus te vroeg om zich
hierover openlijk over uit te spreken. Het Israëlische demo-
cratische debat moet zijn gang kunnen gaan zonder inmen-
ging. Het tegenovergestelde zou zelfs contraproductief
kunnen zijn.

À ce stade, il n'est pas opportun/possible de se prononcer
de manière définitive sur cette question car le texte fera
encore l'objet de modifications. En outre, il n'est pas exclu
que, comme ailleurs, ce débat se poursuive, sans jamais
être clôturé. Ce projet de loi en est un bon exemple: il date
de 2011 et n'a toujours pas été adopté. Il est donc trop tôt
pour se prononcer ouvertement sur la question. Le débat
démocratique israélien doit pouvoir se poursuivre sans
ingérence. Le contraire pourrait même être contre-produc-
tif.

Maar, net zoals de EU en de andere Europese lidstaten,
België blijft alert aangaande de evolutie van het dossier. Ik
zal niet nalaten om dit eveneens met mijn Israëlische
gesprekspartners aan te kaarten. Al tijdens informele con-
tacten werd dit onderwerp aangekaart en onze bezorgdheid
geuit met als invalshoek de Europese beginselen van
gelijkheid en non-discriminatie.

Mais, tout comme l'UE et les autres États membres euro-
péens, la Belgique reste vigilante quant à l'évolution du
dossier. Je ne manquerai pas d'aborder ce thème avec mes
interlocuteurs israéliens. Cette question a déjà été soulevée
lors de contacts informels, où nous leur avons fait part de
nos préoccupations avec comme angle d'incidence les prin-
cipes européens d'égalité et de non-discrimination.
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DO 2017201820605
Vraag nr. 1297 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 23 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820605
Question n° 1297 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Interpretatie van het ECHR (MV 21706). L'interprétation de la CEDH (QO 21706).
Eind november 2017 vond de expertmeeting plaats over

de Europese Conventie voor de Rechten van de Mens
(ECHR) in Kopenhagen onder Deens voorzitterschap.
Denemarken heeft duidelijk gemaakt dat het af wil van de
zogenaamde dynamische interpretatie van het ECHR en
terug wil naar een letterlijke lezing van de tekst uit 1950.

Lors de la réunion du comité d'experts sur le système de
la Convention européenne des droits de l'homme (CEDH)
qui s'est tenue à Copenhague sous la présidence danoise fin
novembre 2017, le Danemark a clairement fait savoir qu'il
souhaite s'écarter de l'interprétation dite "dynamique" de la
CEDH et revenir à une lecture littérale du texte de 1950.

Het is logisch dat de interpretatie van de mensenrechten
onderhevig is aan evolutie doorheen de tijd. Denk maar aan
holebirechten of het recht op gezinshereniging. Deze rech-
ten, die vandaag normaal zijn, zijn te danken aan een dyna-
mische lezing van het ECHR. Ook de rechtspraak volgt
overigens deze benadering. De afdwingbaarheid van hole-
birechten voor het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens is hier een voorbeeld van.

Il est logique que l'interprétation des droits de l'homme
évolue à travers le temps. Il suffit de songer aux droits des
lesbigays ou au droit au regroupement familial. C'est à une
lecture dynamique de la CEDH que nous sommes rede-
vables de ces droits qui nous paraissent aujourd'hui nor-
maux. La jurisprudence suit d'ailleurs la même approche.
L'opposabilité des droits des lesbigays devant la Cour
européenne des droits de l'homme est un exemple de cette
évolution.

Daarom is het zorgwekkend dat een stichtend lid van de
Raad van Europa, dit alles op de helling wil zetten. Een
krachtig verzet tegen dit initiatief is volgens mij nodig,
zowel binnen de organen van de Raad van Europa, als op
nationaal vlak.

C'est pourquoi il y a lieu de s'inquiéter qu'un membre
fondateur du Conseil de l'Europe désire remettre tout cela
en question. J'estime qu'il convient de s'opposer fermement
à cette initiative, tant au sein des organes du Conseil de
l'Europe qu'au plan national.

1. Welke experten heeft België naar de conferentie
gestuurd? Welk profiel hebben zij? Kregen zij instructies
mee van de regering inzake de interpretatie van het ECHR?

1. Quels experts la Belgique a-t-elle mandatés pour assis-
ter à la conférence? Quel est leur profil? Ont-il reçu des
instructions du gouvernement en matière d'interprétation
de la CEDH?

2. Heeft de Belgische regering op andere manieren
geijverd voor het behoud van een dynamische interpretatie
van het ECHR?

2. Le gouvernement belge a-t-il défendu par d'autres
voies le maintien d'une interprétation dynamique de la
CEDH?

3. De Deense regering heeft in het voorjaar van 2017
laten verstaan dat het andere Europese landen zou benade-
ren om te lobbyen voor hun standpunt. Is de Belgische
regering of zijn Belgische ambtenaren benaderd geweest
door Denemarken om te pleiten voor een letterlijke lezing
van het ECHR? Zo ja, hoe was de Belgische reactie?

3. Au printemps 2017, le gouvernement danois a fait
savoir qu'il approcherait d'autres pays européens pour les
inciter à modifier leur position. Le Danemark a-t-il appro-
ché le gouvernement belge ou des fonctionnaires belges
pour les inciter à défendre une lecture littérale de la
CEDH? Dans l'affirmative, quelle a été la réaction de la
Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1297 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
23 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1297 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 23 janvier 2018 (N.):
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Ik dank u voor uw vraag, waarvoor ik u moet doorverwij-
zen naar mijn collega de minister van Justitie die bevoegd
is voor deze kwesties.

Je vous remercie de votre question, pour laquelle je vous
réfère à mon collègue, le ministre de la Justice, compétent
en la matière.

Ik kan u wel bevestigen dat het voor België absoluut dui-
delijk is dat de interpretatie van de Conventie aan het Hof
toekomt en dat deze positie goed bekend is door onze
Deense partners.

Je peux, cependant, confirmer qu'il est absolument clair
pour la Belgique que l'interprétation de la Convention
revient à la Cour et que cette position est bien connue de
nos partenaires danois.

Ik kan u ook zeggen dat onze ambassade in verband met
dit dossier nog recent contacten had met het Deens Minis-
terie van Justitie, waar de boodschap naar België en andere
Europese partners toe was dat de Deense agenda geen
breuk zal vormen met de hervormingen die sinds 2010 zijn
ingezet en die in 2019 zullen geëvalueerd worden.

Je peux également vous informer que notre ambassade a
récemment eu des contacts avec le Ministère danois de la
Justice concernant ce dossier, où le message à la Belgique
et aux autres partenaires européens était que l'agenda
danois ne romprait pas avec les réformes mises en oeuvre
depuis 2010 et qui seront évaluées en 2019.

De Deense autoriteiten hebben ons nog herhaald dat het
niet de bedoeling was om het Verdrag of de Protocollen te
herroepen of te wijzigen, maar eerder te werken aan het
verbeteren van de werking en de versterking van het
impact van het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens.

Les autorités danoises ont réitéré qu'il n'était pas dans
leur intention de révoquer ou d'amender la Convention ou
les Protocoles, mais plutôt d'oeuvrer à l'amélioration du
fonctionnement et au renforcement de l'impact de la Cour
européenne des Droits de l'Homme.

DO 2017201820606
Vraag nr. 1298 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
23 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820606
Question n° 1298 de madame la députée Rita Bellens

du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Peru's beoogde OESO-lidmaatschap (MV 22345). Le souhait du Pérou d'adhérer à l'OCDE (QO 22345).
Naast een aantal andere Latijns-Amerikaanse staten heeft

ook Peru zich kandidaat gesteld voor lidmaatschap van de
Organisatie voor de Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO). Gezien de economische vooruitgang
op het continent de laatste jaren, onder meer geïllustreerd
door de beslissing van uw collega minister van Ontwikke-
lingssamenwerking Alexander De Croo om geen Zuid-
Amerikaanse partnerlanden meer te selecteren, is het niet
meer dan logisch dat een aantal van deze landen deze stap
willen zetten. Zo heeft president Kuczinsky al verschei-
dene malen de kandidatuur van zijn land in de verf gezet en
aangegeven dat het een belangrijke prioriteit binnen zijn
beleidstermijn is.

À l'instar d'autres États d'Amérique latine, le Pérou a éga-
lement posé sa candidature pour devenir membre de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE). Compte tenu des progrès économiques
réalisés par ce continent ces dernières années, ce qui a
d'ailleurs amené notre ministre de la Coopération au déve-
loppement Alexander De Croo à ne plus sélectionner de
pays partenaires sud-américains, il est parfaitement logique
qu'un certain nombre de ces pays veuille sauter le pas. Le
président Kuczinsky a ainsi plusieurs fois mis en exergue
la candidature de son pays en indiquant qu'il s'agit d'une
importante priorité dans le cadre de son mandat politique.
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Een recent rapport van de heer Blommestein, The Impli-
cations of Peru's Agrarian Reform Bond Default on Peru's
prospective accession to the OECD, werpt echter een smet
op het blazoen van het land: Peru zou het niet al te nauw
nemen met de uitbetaling van obligaties die werden uitge-
geven om er de landbouw nieuw leven in te blazen en daar-
bij de regels van de rechtsstaat met de voeten treden. De
verzamelde houders van deze Agrarian Reform Bonds heb-
ben de ambassades van de huidige OESO-leden aange-
schreven om hun grieven aangaande Peru bekend te
maken. Daarnaast hebben ze de OESO zelf aangeschreven
om haar te vragen Peru duidelijkheid te laten verschaffen
over deze situatie.

Un récent rapport de M. Blommestein, The Implications
of Peru's Agrarian Reform Bond Default on Peru's pros-
pective accession to the OECD, entache cependant le bla-
son du pays: le Pérou ne serait pas très regardant à l'égard
du remboursement d'obligations émises pour redynamiser
l'agriculture, bafouant ainsi les règles de l'État de droit. Les
associations de créanciers de ces obligations liées à la
réforme agraire (Agrarian Reform Bonds) ont écrit aux
ambassades des membres actuels de l'OCDE pour leur
faire part de leurs griefs à l'encontre du Pérou. Ils ont éga-
lement contacté directement l'OCDE pour demander que le
Pérou s'explique à propos de cette situation.

1. Hebben onze diplomatieke diensten het schrijven van
de verzamelde houders van de Agrarian Reform Bonds
ontvangen?

1. Nos services diplomatiques ont-ils reçu le courrier des
associations de créanciers des obligations précitées?

2. Wat is het standpunt van de regering over eventueel
lidmaatschap bij de OESO van Peru in het licht van het
rapport van de heer Blommestein?

2. Quelle est, à la lumière du rapport de M. Blommestein,
la position défendue par le gouvernement belge à l'égard
d'une adhésion éventuelle du Pérou à l'OCDE?

3. Op welke wijze bepaalt de OESO of Peru lid kan wor-
den van de organisatie? Welk standpunt neemt ons land
daarbij in?

3. Comment l'OCDE fait-elle pour déterminer si le Pérou
peut devenir un de ses membres? Quelle est en l'occurrence
la position de la Belgique?

4. Heeft Peru schulden uitstaan bij ons land? 4. Le Pérou est-il endetté auprès de la Belgique?
5. Hebben burgers, organisaties of (delen van) de over-

heid van ons land geïnvesteerd in de Agrarian Reform
Bonds?

5. Des citoyens, des organisations ou l'État belge (ou cer-
taines de ses entités) ont-ils investi dans ces obligations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 maart 2018,
op de vraag nr. 1298 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Bellens van 23 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mars 2018, à
la question n° 1298 de madame la députée Rita Bellens
du 23 janvier 2018 (N.):

1. Dit schrijven werd tot op heden niet ontvangen door
mijn diensten.

1. Mes services n'ont, jusqu'à présent, pas reçu ce cour-
rier.

2. Het rapport van dhr. Blommestein beschrijft de evolu-
tie van de Agrarian Reform Bonds. Dit zijn obligaties die
werden uitgegeven in het kader van de landbouwhervor-
ming van 1969 in Peru. Deze hervorming werd doorge-
voerd tijdens de militaire dictatuur van Juan Francisco
Velasco Alvarado (1968-1975). De uitbetaling van deze
obligaties werd niet meer uitgevoerd sinds het einde van de
jaren 1980 en er is betwisting over de waarde van deze
obligaties.

2. Le rapport de M. Blommestein décrit l'évolution des
Agrarian Reform Bonds. Il s'agit d'obligations qui ont été
émises dans le cadre de la réforme agricole de 1969 au
Pérou. Cette réforme a été mise en oeuvre lors de la dicta-
ture militaire de Juan Francisco Velasco Alvarado (1968-
1975). Le paiement de ces obligations n'a plus été exécuté
depuis la fin des années 1980 et il existe une controverse
sur la valeur de ces obligations.
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3. De toetredingsprocedure voor lidmaatschap van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO) stelt specifieke criteria voorop waaraan een
kandidaat-lidstaat dient te voldoen. Vooreerst zijn er de
"Noboru-criteria", waarbij onder meer gekeken wordt naar
de sociaaleconomische hervormingen die kandidaat-lidsta-
ten doorvoeren en de geografische diversiteit. Daarnaast
volgen technische comités van de OESO de vooruitgang
die kandidaat-lidstaten realiseren van nabij op om er voor
te zorgen dat de betrokken landen hervormingen doorvoe-
ren die in overeenstemming zijn met de technische normen
van de OESO. Deze hervormingen zijn zeer breed, en
behelzen verschillende domeinen zoals de strijd tegen cor-
ruptie, onderwijs en fiscale hervormingen.

3. La procédure d'adhésion à l'Organisation de Coopéra-
tion et de Dévellopement économiques (OCDE) définit des
critères spécifiques qu'un pays candidat doit respecter. Tout
d'abord, il y a les "critères Noboru", qui prennent en
compte les réformes socio-économiques mises en oeuvre
par les pays candidats ainsi que la diversité géographique.
En outre, des comités techniques de l'OCDE suivent de
près les progrès réalisés par les pays candidats pour s'assu-
rer que les pays concernés mettent en oeuvre les réformes
conformément aux normes techniques de l'OCDE. Ces
réformes sont très larges et couvrent différents domaines
tels que la lutte contre la corruption, l'éducation et les
réformes fiscales.

De Belgische positie met betrekking tot de OESO-kandi-
datuur van Peru dient binnen dit kader gezien te worden.
België is overtuigd dat een toetreding van Peru tot de
OESO een positieve impact kan hebben op de lopende en
toekomstige hervormingen van het land, en daarbij België
kan toelaten om de economische en politieke relaties met
Peru verder te verdiepen. Het is ook in deze geest dat het
Federale Parlement in 2015 het handelsverdrag met Peru
heeft geratificeerd.

La position belge concernant la candidature du Pérou à
l'OCDE devrait être vue dans ce cadre. La Belgique est
convaincue qu'une adhésion du Pérou à l'OCDE pourrait
avoir un impact positif sur les réformes actuelles et futures
du pays, tout en permettant à la Belgique d'approfondir ses
relations économiques et politiques avec le Pérou. C'est
également dans cet esprit que le Parlement fédéral a ratifié
le traité commercial avec le Pérou en 2015.

4. Peru dient nog 301.872,70 euro terug te betalen aan
ons land en komt tot op heden stipt zijn vervaldagen voor
de leningen na.

4. Le Pérou doit encore rembourser 301.872,70 euros à
notre pays et à ce jour, il a toujours respecté les échéances
des emprunts.

5. Wat specifieke investeringen van burgers, organisaties
en de overheid in het Agrarian Reform Bondsbetreft ver-
wijs ik u door naar de bevoegde instanties.

5. En ce qui concerne les investissements spécifiques des
citoyens, d'organisations et du gouvernement dans les
Agrarian Reform Bonds, je vous renvoie aux autorités
compétentes.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201712716
Vraag nr. 1506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
26 oktober 2016 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201712716
Question n° 1506 de madame la députée Fabienne

Winckel du 26 octobre 2016 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Reclame voor prostitutie en seksuele uitbuiting van min-
derjarigen.

Publicités incitant à la prostitution et à l'exploitation
sexuelle des mineurs d'âge.

Op de internationale conferentie over vrouwenhandel,
seksuele uitbuiting van vrouwen en prostitutie die op
4 oktober 2016 in Brussel plaatsvond, werd de evolutie van
de prostitutie en de vrouwenhandel besproken.

Lors de la conférence internationale, le 4 octobre 2016 à
Bruxelles, sur le trafic des femmes, leur exploitation
sexuelle et la prostitution, il a été question de l'évolution de
la prostitution et de la traite des femmes.
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Er werd meer bepaald uitgelegd dat die vorm van uitbui-
ting zich sterk heeft kunnen ontwikkelen door de evolutie
van het internet, aangezien het via dat kanaal mogelijk is
om reclame voor diensten van seksuele aard te maken
waarbij de "handelswaar kan worden uitgekozen" op grond
van etnische en andere voorkeuren.

Il a notamment été exposé que cette forme d'exploitation
a "bénéficié" de l'évolution d'Internet pour se développer,
notamment par les publicités à caractère sexuel où il est
possible de "choisir sa marchandise à consommer", en
fonction de ses préférences ethniques et autres.

Door de opkomst van het internet is de prostitutie uit het
straatbeeld verdwenen, is er steeds meer verborgen prosti-
tutie en kunnen kinderpornonetwerken welig tieren. Inter-
netreclame voor prostitutie en seksuele uitbuiting van
minderjarigen moeten krachtig veroordeeld en zwaar
bestraft worden.

Internet a retiré la prostitution de la rue, l'a caché et a
"libéré" les réseaux pédopornographiques. La publicité
numérique incitant à la prostitution et à l'exploitation
sexuelle des mineurs sont à condamner fermement.

1. Werden er in België veroordelingen uitgesproken met
betrekking tot die vorm van reclame? Wat kan er op grond
van de Belgische wet feitelijk ondernomen worden tegen
zulke reclame voor prostitutie en seksuele uitbuiting van
minderjarigen?

1. Des condamnations, ayant pour motif ce type de publi-
cité, ont-elles eu lieu en Belgique? Concrètement, com-
ment fonctionne la loi belge à l'égard de ces publicités
incitant à la prostitution et à l'exploitation sexuelle des
mineurs d'âge?

2. Wat is de stand van zaken in de andere Europese lan-
den?

2. Qu'en est-il dans les autres pays européens?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 1506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
26 oktober 2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 1506 de madame la députée Fabienne
Winckel du 26 octobre 2016 (Fr.):

1. Er wordt verwezen naar de bijgaande tabel met het
aantal veroordelingen voor het misdrijf bedoeld in artikel
380ter, § 1, voor de jaren 2005 tot 2016. De bedoelde mis-
drijven kunnen bestraft worden krachtens artikel 380ter, §
1, van het Strafwetboek dat bepaalt dat "met gevangenis-
straf van twee maanden tot twee jaar en met geldboete van
tweehonderd euro tot tweeduizend euro wordt gestraft hij
die op enigerlei wijze, direct of indirect, reclame maakt of
doet maken, uitgeeft, verdeelt of verspreidt voor een aan-
bod van diensten van seksuele aard, indien die reclame
specifiek gericht is op minderjarigen of indien zij gewag
maakt van diensten aangeboden door minderjarigen of
door personen van wie wordt beweerd dat zij minderjarig
zijn, zelfs indien hij zijn aanbod verheelt onder bedekte
bewoordingen. Indien de in het eerste lid bedoelde reclame
tot doel of tot gevolg heeft, direct of indirect, dat prostitutie
of ontucht van een minderjarige of zijn exploitatie voor
seksuele doeleinden wordt vergemakkelijkt, is de straf drie
maanden tot drie jaar gevangenisstraf en geldboete van
driehonderd euro tot drieduizend euro."

1. Il est fait référence au tableau en annexe reprenant le
nombre de condamnations pour l'infraction reprise à
l'article 380ter §1, pour les années 2005 à 2016. Les infrac-
tions mentionnées sont condamnables par le biais de
l'article 380ter §1 au Code pénal qui précise que "sera puni
d'un emprisonnement de deux mois à deux ans et d'une
amende de deux cents euros à deux mille euros, quiconque,
quel qu'en soit le moyen, fait ou fait faire, publie, distribue
ou diffuse de la publicité, de façon directe ou indirecte,
même en en dissimulant la nature sous des artifices de lan-
gage, pour une offre de services à caractère sexuel, lorsque
cette publicité s'adresse spécifiquement à des mineurs ou
lorsqu'elle fait état de services proposés soit par des
mineurs, soit par des personnes prétendues telles. La peine
sera d'un emprisonnement de trois mois à trois ans et d'une
amende de trois cents euros à trois mille euros lorsque la
publicité visée à l'article 1er a pour objet ou pour effet,
directs ou indirects, de faciliter la prostitution ou la
débauche d'un mineur ou son exploitation à des fins
sexuelles."

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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2. Op internationaal niveau regelen verschillende instru-
menten deze kwestie. Het Facultatief Protocol bij het Ver-
drag inzake de rechten van het kind inzake de verkoop van
kinderen, kinderprostitutie en kinderpornografie (artikel 9)
eist dat de staten die partij zijn, alle passende maatregelen
nemen gericht op het doeltreffend verbieden van de ver-
vaardiging en verspreiding van materiaal dat de in dit Pro-
tocol omschreven strafbare feiten propageert.

2. Au niveau international, plusieurs dispositions enca-
drent cette question. Le Protocole facultatif à la Conven-
tion relative aux droits de l'enfant, concernant la vente
d'enfants, la prostitution des enfants et la pornographie
mettant en scène des enfants (article 9) qui demande que
les États Parties prennent des mesures appropriées pour
interdire efficacement la production et la diffusion de
matériels qui font la publicité des pratiques proscrites dans
le protocole.

Het Verdrag van de Raad van Europa inzake de bescher-
ming van kinderen tegen seksuele uitbuiting en seksueel
misbruik (Lanzarote) bepaalt in artikel 8.2 dat "[e]lke Par-
tij [...] de wetgevende of andere maatregelen [neemt] die
nodig zijn om de verspreiding van materiaal waarin de
overeenkomstig dit Verdrag strafbaar gestelde feiten wor-
den gepromoot, te voorkomen of te verbieden."

La Convention du Conseil de l'Europe relative à la pro-
tection des enfants contre l'exploitation sexuelle (Lanza-
rote) prévoit via son article 8.2 que "chaque Partie prend
les mesures législatives ou autres nécessaires pour prévenir
ou interdire la diffusion de matériels qui font la publicité
des infractions établies conformément à la présente
Convention."

Tot slot is er de Richtlijn 2011/92/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 13 december 2011 ter bestrij-
ding van seksueel misbruik en seksuele uitbuiting van kin-
deren en kinderpornografie, en ter vervanging van
Kaderbesluit 2004/68/JBZ van de Raad die in artikel 21
eist dat de lidstaten passende maatregelen nemen om de
verspreiding van materiaal waarin reclame wordt gemaakt
voor de mogelijkheid tot het plegen van een misdrijf van
seksueel misbruik, seksuele uitbuiting, kinderpornografie
of benaderen voor seksuele doeleinden te voorkomen of te
verbieden.

Notons enfin la Directive 2011/92/UE du Parlement
européen et du Conseil du 13 décembre 2011 relative à la
lutte contre les abus sexuels et l'exploitation sexuelle des
enfants, ainsi que la pédopornographie et remplaçant la
décision-cadre 2004/68/JAI du Conseil qui, via son article
21, demande que les États membres prennent des mesures
appropriées pour empêcher ou interdire la diffusion de
matériel qui fait la publicité des possibilités de commettre
une infraction liée aux abus sexuels, à la pédopornogra-
phie, l'exploitation sexuelle ou des sollicitations à des fins
sexuelles.

Een aantal Europese landen die op een bevraging hier-
omtrent hebben geantwoord, blijken niet te beschikken
over een specifieke tenlastelegging ter zake. Dat is het
geval voor Duitsland, Tsjechië, Roemenië, Frankrijk,
Malta of Ierland. Andere strafbare feiten kunnen dan de
grondslag zijn om een gerechtelijke procedure te starten,
zoals mensenhandel met het oog op proxenetisme, bederf
van de jeugd, seksueel misbruik, proxenetisme, beroep op
prostitutie, aanzetting tot het plegen van die misdrijven en
verspreiding van pornografisch beeldmateriaal gericht op
minderjarigen... Geen enkel duidelijk cijfer werd doorge-
geven met betrekking tot de veroordelingen. Tot nog toe
hebben de andere partners nog niet geantwoord.

D'après un sondage auprès des pays européens, les États
ayant répondu à la demande ne semblent pas disposer d'une
prévention spécifique en la matière. C'est le cas pour
l'Allemagne, la Tchéquie, la Roumanie, la France, Malte
ou l'Irlande. D'autres infractions pénales sont alors suscep-
tibles de fonder l'ouverture d'une procédure en justice
comme la traite des êtres humains aux fins de proxéné-
tisme, la corruption de la jeunesse, les abus sexuels, le
proxénétisme, le recours à la prostitution, la provocation à
commettre ces infractions et la diffusion d'images porno-
graphiques à destination des mineurs... Aucun chiffre
significatif n'a été transmis en ce qui concerne les condam-
nations. A ce jour, les autres partenaires n'ont pas répondu.
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DO 2016201715933
Vraag nr. 1861 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 25 april
2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201715933
Question n° 1861 de madame la députée Nele Lijnen du

25 avril 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Seksuele agressie set. - Gebruik. Set agression sexuelle. - Utilisation.
Aansluitend op mijn eerdere vragen over de seksuele

agressie set (SAS), hierbij een aantal vragen inzake het
gebruik van de set.

Dans le prolongement de mes questions précédentes
concernant le set agression sexuelle (SAS), j'ai quelques
questions à poser sur l'utilisation de celui-ci.

1. Is het toegestaan om deze (oude) kits te vernietigen
wanneer ze niet geanalyseerd worden? Indien neen,
waarom niet? Hoeveel sets werden de voorbije vijf jaar,
jaarlijks, vernietigd?

1. Est-il permis de détruire les (vieux) kits qui n'ont pas
donné lieu à une analyse? Dans la négative, pourquoi?
Combien de kits ont-ils été détruits, par an, au cours des
cinq dernières années?

2. Kan u voor de laatste vijf jaar, per jaar, aangeven hoe-
veel mensen een opleiding gevolgd hebben waarin de
afname van de SAS aan bod kwam?

2. Pouvez-vous indiquer combien de personnes ont suivi,
par an, au cours des cinq dernières années, une formation
incluant l'utilisation du SAS?

3. Gebruiken onze buurlanden ook de SAS? Zo ja, weet u
of de kit in die landen meer of minder ingezet wordt? Zijn
er verschillen in de manier waarop de SAS onderdeel is
van de aanpak van seksueel geweld in deze landen? Kan u
toelichten?

3. Les pays voisins ont-ils également recours à ce type de
set? Dans l'affirmative, savez-vous s'il est plus ou moins
souvent utilisé dans ces pays? Y a-t-il des différences, dans
ces pays, en ce qui concerne la manière dont le SAS s'ins-
crit dans l'approche de la violence sexuelle? Pouvez-vous
expliciter votre réponse?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 1861 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 25 april 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 1861 de madame la députée Nele Lijnen
du 25 avril 2017 (N.):

1. De bij het DNA-laboratorium van het Nationaal Insti-
tuut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) in bewa-
ring gegeven SAS worden dertig jaar bewaard (enkel de
biologische monsternames die moeten worden ingevroren
aangezien de monsternames/kledij die op kamertempera-
tuur kunnen worden bewaard, worden teruggestuurd naar
de griffie). Zij worden enkel op bevel van de magistraat
vernietigd (dat is zelden het geval, minder dan vijf verzoe-
ken per jaar).

1. Au niveau du laboratoire ADN de L'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie (INCC), les SAS
reçus à titre conservatoire sont conservés 30 ans (unique-
ment les prélèvements biologiques devant être congelés,
les prélèvement/vêtements pouvant être conservés à tem-
pérature ambiante sont renvoyés au greffe). Ils sont détruits
uniquement sur ordre du magistrat (c'est rarement le cas,
moins de 5 demandes par an).

Het gegeven dat de SAS niet worden vernietigd, maakt
de latere analyse ervan mogelijk, zelfs jaren later, indien zij
goed werden bewaard. Die analyses worden soms
gevraagd wanneer later een verdachte wordt geïdentifi-
ceerd.

Le fait de ne pas détruire les SAS permet leur analyse
ultérieure possible, même des années après, s'ils ont été
bien conservés. Ces analyses sont parfois demandées,
quand un suspect est identifié par la suite.
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2. Het NICC staat ter beschikking van de magistraten/
politieambtenaren/artsen om opleidingen over de SAS te
geven. In de praktijk worden die opleidingen meermaals
per jaar gegeven voor de magistraten en politieambtenaren.
Voor de artsen/ziekenhuispersoneel werden opleidingen
gegeven te Brussel voor de ziekenhuizen die deel uitmaken
van het samenwerkingsprotocol afgesloten tussen de pro-
cureur des Konings en de ziekenhuizen. Onlangs werden
ook opleidingen gegeven te Luik in het kader van het
nieuwe samenwerkingsprotocol. De federale politie heeft
tevens verschillende opleidingsdagen "Code 37" georgani-
seerd tijdens welke het thema van de SAS aan bod kwam.

2. L'INCC est à la disposition des magistrats/policiers/
médecins pour donner des formations relatives au SAS. En
pratique, ces formations se donnent plusieurs fois l'an pour
les magistrats et policiers. Pour les médecins/personnel
hospitalier, des formations ont été données à Bruxelles
pour les hôpitaux faisant partie du protocole de coopéra-
tion conclu entre le procureur du Roi et les hôpitaux. Des
formations ont également été données récemment à Liège
dans le cadre du nouveau protocole de coopération. Plu-
sieurs journées de formation "Code 37" ont été également
organisées par la police fédérale au cours desquelles le
thème du SAS est abordé.

Het aantal deelnemers aan deze opleidingen is niet
gekend.

Le nombre des personnes ayant suivi ces formations n'est
pas connu.

3. Nederland gebruikt dezelfde soort kit als de SAS, te
weten de Sexual Assault Forensic Examination kit(SAFE
KIT) die eveneens bestaat uit materiaal voor monstername.

3. Les Pays-bas utilisent le même genre de kit que le
SAS, à savoir le Sexual Assault Forensic Examination kit
(SAFE KIT) qui se compose également d'un ensemble de
matériel de prélèvement.

In Frankrijk is er geen normatief kader voor de opvang
en de tenlasteneming van de slachtoffers van seksuele
agressie. Er bestaan evenwel verschillende lokale initiatie-
ven. De procureurs moeten toezien op de kwaliteit van de
strafrechtelijke procedures, zo zijn zij verantwoordelijk
voor de tenuitvoerlegging van die lokale handelwijzen
opgesteld in samenwerking met het medische personeel, de
politie en de bevoegde sociale actoren. Op verschillende
plaatsen bestaan er gespecialiseerde diensten in bepaalde
ziekenhuizen en gespecialiseerde gezondheidswerkers die
opgeleid zijn inzake de tenlasteneming van die slachtof-
fers. In het algemeen bestaat de doelstelling van de onmid-
dellijke tenlasteneming van een slachtoffer van seksueel
geweld erin de psycho-medisch-sociale opvang te optima-
liseren, een perfect initieel onderzoek mogelijk te maken
met de verzameling van elementen die bijdragen tot het
verkrijgen van forensisch bewijs om justitie de mogelijk-
heid te bieden efficiënter op te treden, zonder het slachtof-
fer fysiek of psychologisch te schaden.

En ce qui concerne la France, il n'y a pas de cadre norma-
tif encadrant l'accueil et la prise en charge des victimes
d'agression sexuelles. Il existe cependant plusieurs initia-
tives locales. Les Procureurs sont en charge de veiller à la
qualité des procédures pénales, ainsi ils sont responsables
de la mise en oeuvre de ces pratiques locales établies en
lien avec le personnel médical, la police et les acteurs
sociaux compétents. Dans plusieurs localités, il existe des
services spécialisés au sein de certains hôpitaux ainsi que
des personnels de santé spécialisés et formé à la prise en
charge de ces victimes. D'une manière générale, l'objectif
de la prise en charge immédiate d'une victime de violence
sexuelle est d'optimiser l'accueil psycho-médico-social, de
permettre un examen initial parfait avec le recueil d'élé-
ments contribuant à l'obtention de preuves médico-légales
pour permettre à la justice une meilleure efficacité, sans
nuire physiquement ni psychologiquement à la victime.
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In Duitsland bevat de Strafprozessordnung (Duits Wet-
boek van strafprocesrecht) geen specifiek punt met betrek-
king tot de slachtoffers van seksueel geweld. Er bestaat
geen regelgeving vergelijkbaar met het gebruik van de
SAS. Voor dergelijke feiten wordt een algemene procedure
toegepast die betrekking heeft op de regels inzake de licha-
melijke onderzoeken (§ 81 c StPO, § 81 d StPO) en inzake
de moleculaire en genetische onderzoeken (§ 81 e StPO, §
81 f StPO). Met betrekking tot de secundaire victimisering
en de specifieke medische bijstand voor die slachtoffers
hebben de Länder specifieke programma's ontwikkeld om
de psychologische stress veroorzaakt door dat soort agres-
sie te beperken.

En Allemagne, le Code de procédure criminelle (StPO)
ne contient pas de point spécifique concernant les victimes
de violences sexuelles. Il n'existe donc pas de réglementa-
tion comparable à l'utilisation du SAS. Une procédure
générale est appliquée pour ce type de fait et se rapporte
aux règles encadrant les examens corporels (§ 81 c StPO, §
81 d StPO) ainsi qu'aux examens moléculaires et géné-
tiques (§ 81 e StPO, § 81 f StPO). En ce qui concerne la
victimisation secondaire et l'assistance médicale particu-
lière pour ces victimes, les Länder ont développé des pro-
grammes spécifiques afin de limiter le stress
psychologique causé par ce type d'agression.

DO 2016201716255
Vraag nr. 1916 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
10 mei 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716255
Question n° 1916 de madame la députée Monica De

Coninck du 10 mai 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Foreign terrorist fighters. Les combattants terroristes étrangers.
Minister Jambon verwijst in zijn antwoord op mijn

schriftelijke vraag nr. 1871 van 16 januari 2017 over de
foreign terrorist fighters (FTF) inzake punt 3 naar u (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 115).

Dans sa réponse à ma question écrite n° 1871 du 16 jan-
vieri 2017 sur les combattants terroristes étrangerss (CTE),
le ministre Jambon renvoie vers vous en ce qui concerne le
point 3 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 115).

1. Hoeveel FTF'ers keerden terug naar België? 1. Combien de CTE sont-ils revenus en Belgique?
Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-

ject?
Combien d'entre eux suivent-ils actuellement un parcours

de déradicalisation?
2. Hoeveel teruggekeerde FTF'ers zijn inmiddels overle-

den?
2. Combien sont-ils entre-temps décédés?

3. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers zitten in voor-
lopige hechtenis?

3. Combien ont-ils été placés en détention préventive?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

4. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers zijn vrij onder
voorwaarden?

4. Combien sont-ils en liberté conditionnelle?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

5. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers werden veroor-
deeld en zitten thans in een gevangenis? Graag een over-
zicht met aantallen per gevangenis.

5. Combien ont-ils été condamnés et sont-ils incarcérés?
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de personnes
incarcérées par établissement pénitentiaire?

Hoeveel van deze veroordeelde teruggekeerde FTF'ers
volgen thans in de gevangenis een deradicaliseringstraject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils un parcours de déra-
dicalisation?

6. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers werden veroor-
deeld en bevinden zich thans in een regime van vervroegde
invrijheidsstelling, elektronisch toezicht, beperkte detentie,
enz. (indien overlapping met vorige vraag, graag aangeven
over hoeveel personen het gaat)?

6. Combien ont-ils été condamnés et sont-ils soumis à un
régime de libération anticipée, de surveillance électro-
nique, de détention limitée, etc. (si cette question fait
double emploi avec la dernière, pouvez-vous indiquer le
nombre de personnes concernées)?
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Hoeveel van deze veroordeelde teruggekeerde FTF'ers
onder bijzonder regime volgen thans een deradicaliserings-
traject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils un parcours de déra-
dicalisation fondé sur un régime particulier?

7. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers kregen probatie
als autonome straf?

7. Combien sont-ils soumis à la probation comme peine
autonome?

Hoeveel van hen volgen een deradicaliseringstraject? Parmi ceux-ci, combien suivent-ils un parcours de déra-
dicalisation?

8. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers kregen een
autonome werkstraf?

8. Combien se sont-ils vu infliger une peine de travail
autonome?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

9. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers kregen proba-
tie?

9. Combien sont-ils soumis à la probation?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

10. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers werden niet
vervolgd? Wat is hun profiel?

10. Combien n'ont-ils pas fait l'objet de poursuites? Quel
est leur profil?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

11. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers werden buiten
vervolging gesteld?

11. Combien ont-ils fait l'objet d'un non-lieu?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

12. Hoeveel van de teruggekeerde FTF'ers werden ver-
volgd (en niet buiten vervolging gesteld) maar niet veroor-
deeld?

12. Combien ont-ils été poursuivis (sans faire l'objet d'un
non-lieu), mais non condamnés?

Hoeveel van deze niet veroordeelde FTF'ers volgen thans
een deradicaliseringstraject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

13. Hoeveel teruggekeerde FTF'ers werden geïnterneerd? 13. Combien ont-ils été internés?
14. Welke eventueel andere categorieën van terugge-

keerde FTF'ers zijn er? Hoeveel FTF'ers zijn er per catego-
rie?

14. Quelles autres catégories de CTE de retour en Bel-
gique existent-elles éventuellement? Combien de CTE
chaque catégorie compte-t-elle?

Hoeveel van hen volgen thans een deradicaliseringstra-
ject?

Parmi ceux-ci, combien suivent-ils actuellement un par-
cours de déradicalisation?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 1916 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
10 mei 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 1916 de madame la députée Monica De
Coninck du 10 mai 2017 (N.):

De onderstaande cijfers dateren van 1 oktober 2017. Er
dient voorafgaandelijk te worden opgemerkt dat deradica-
liseringstrajecten tot de bevoegdheden van de Gemeen-
schappen behoren.

Les chiffres ci-dessous datent du 1er octobre 2017. Il
convient de souligner que les parcours de déradicalisation
relèvent de la compétence des Communautés.

1. 121 foreign terrorist fighters (FTF) zijn naar België
teruggekeerd na een verblijf in de jihadistische conflict-
zone (FTF categorie 3-personen die naar België terugge-
keerd zijn na te zijn afgereisd naar een jihadistische
conflictzone).

1. 121 foreign terrorist fighters (FTF) sont revenus en
Belgique après un séjour en zone de conflit djihadiste (FTF
de catégorie 3 - personnes qui sont revenues en Belgique
après s'être rendues en zone de conflit djihadiste).
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2. Van de 121 teruggekeerde FTF, zijn er tien overleden
(aanslagplegers) 111 zijn nog in leven.

2. Sur les 121 FTF revenus, dix sont décédés (auteurs
d'attentats) 111 sont encore en vie.

3. 21 FTF zitten in voorlopige hechtenis in België. Vier
zitten in het buitenland in voorlopige hechtenis.

3. 21 FTF se trouvent en détention préventive en Bel-
gique. Quatre se trouvent en détention préventive à l'étran-
ger.

4. Van de 21 FTF in voorlopige hechtenis, zijn er 12
onder voorwaarden in vrijheid gesteld, waarvan er vijf
onder elektronisch toezicht zijn geplaatst.

4. Sur les 21 FTF en détention préventive, 12 ont été libé-
rés sous conditions, dont cinq ont été placés sous surveil-
lance électronique.

5. 70 FTF werden veroordeeld. Hiervan zitten er thans 21
opgesloten in de gevangenis en vier zijn onder elektronisch
toezicht geplaatst.

5. 70 FTF ont été condamnés. 21 d'entre eux sont actuel-
lement incarcérés et quatre ont été placés sous surveillance
électronique.

6. Zie punten 4 en 5. 6. Voir points 4 et 5.
7. tot 9. Aan één FTF werd een maatregel tot opschorting

van de uitspraak van de veroordeling toegekend. Die maat-
regel gaat gepaard met de voorwaarde zich te onderwerpen
aan een psychologische en/of religieuze begeleiding ter
bestrijding van islamitische of jihadistische radicalisme bij
een beroepsbeoefenaar of in een centrum gekozen in
samenspraak met de probatie-assistent gedurende ten min-
ste twee jaar en zo lang als die professionele begeleider
nodig acht.

7. à 9. Un FTF s'est vu accorder une mesure de suspen-
sion du prononcé de la condamnation. Cette mesure est
assortie de la condition de se soumettre à une guidance
psychologique et/ou religieuse inhibitive de radicalisme
islamiste ou djihadiste auprès d'un praticien ou un centre
choisi en concertation avec l'assistant de probation durant
au moins deux ans et aussi longtemps que cet intervenant
l'estime nécessaire.

10. De FTF die bij hun terugkeer minderjarig waren,
worden voor de jeugdrechter gebracht die conform de
jeugdbeschermingswet van 1954 maatregelen oplegt. Deze
worden dus niet strafrechtelijk vervolgd.

10. Les FTF qui étaient mineurs lors de leur retour ont
été présentés au juge de la jeunesse qui, conformément à la
loi relative à la protection de la jeunesse, impose des
mesures. Ils n'ont donc pas fait l'objet de poursuites
pénales.

11. Eén teruggekeerde FTF werd buiten vervolging
gesteld.

11. Un FTF revenu a bénéficié d'un non-lieu.

12. De strafvordering ten aanzien van één FTF is onont-
vankelijk verklaard wegens een dubbele vervolging.

12. L'action publique à l'égard d'un FTF a été déclarée
irrecevable pour cause de doubles poursuites.

13. Drie teruggekeerde FTF werden geïnterneerd. 13. Trois FTF de retour ont été internés.
14. In de gemeenschappelijke gegevensbank foreign ter-

rorist fighters worden, conform het koninklijk besluit van
21 juli 2016, naast de eerder vermelde categorie 3, vol-
gende categorieën van FTF weerhouden:

14. Conformément à l'arrêté royal du 21 juillet 2016,
outre la catégorie 3 précitée, la banque de données com-
mune foreign terrorist fighters comporte les catégories sui-
vantes de FTF:

- 288 personen opgenomen die zijn afgereisd naar een
jihadistische conflictzone (FTF categorie 1). Hiervan
wordt aangenomen dat er 126 vermoedelijk overleden.

- 288 personnes qui se sont rendues en zone de conflit
djihadiste (FTF catégorie 1). Parmi celles-ci, 120 sont pré-
sumées mortes.

- 0 personen opgenomen die actueel onderweg zijn naar
een jihadistische conflictzone (FTF categorie 2).

- 0 personnes qui sont actuellement en route vers une
zone de conflit djihadiste (FTF catégorie 2).

- 84 personen opgenomen die gepoogd hebben om naar
een jihadistische conflictzone af te reizen, maar daar
gewild of ongewild in werden verhinderd (FTF categorie
4).

- 84 personnes qui ont tenté de se rendre en zone de
conflit djihadiste, mais qui en ont été empêchées, volontai-
rement ou non (FTF catégorie 4).

- 127 personen opgenomen waarvan ernstige aanwijzin-
gen bestaan dat ze mogelijk zouden willen afreizen naar
een jihadistische conflictzone (FTF categorie 5).

- 127 personnes pour lesquelles il y a de fortes présomp-
tions d'une volonté de se rendre en zone de conflit djiha-
diste (FTF catégorie 5).
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DO 2016201717252
Vraag nr. 2017 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 30 juni 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717252
Question n° 2017 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 30 juin 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Weigering Hoge Raad voor Justitie om panoramadossiers
te onderzoeken.

Le refus du Conseil supérieur de la Justice d'enquêter sur
les dossiers révélés dans l'émission Panorama.

Een aantal zaken aangaande het beloofde onderzoek naar
de zogenaamde panoramadossiers blijven onduidelijk. In
het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1674 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 106) verklaarde u
dat u, nadat u vernomen had van de Hoge Raad dat zij die
dossiers niet konden onderzoeken in het kader van de
lopende audit, de slachtoffers hiervan op de hoogte hebt
bracht en hen aanraadde een schriftelijke klacht neer te leg-
gen bij de Hoge Raad voor Justitie. U bezorgde hen ook het
daarvoor bestemde formulier.

Des imprécisions subsistent en ce qui concerne l'enquête
promise sur les dossiers révélés lors de la diffusion de
l'émission Panorama. En réponse à ma question écrite
n° 1674 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 106), vous déclariez qu'après avoir été informé par le
Conseil supérieur que celui-ci ne pouvait pas examiner les
plaintes dans le cadre de l'audit en cours, le SPF Justice en
avait avisé les victimes et leur avait conseillé de déposer
une plainte écrite auprès du Conseil supérieur de la Justice.
Le formulaire approprié pour ce faire leur a également été
envoyé.

Volgens mijn informatie hebben verschillende betrokke-
nen wel degelijk een individuele klacht ingediend bij de
Hoge Raad voor Justitie. Deze verklaarde zich echter onbe-
voegd. Het beroept zich hiervoor op artikel 259bis-15, § 3,
2° van het Gerechtelijk Wetboek.

Selon mes informations, plusieurs personnes concernées
ont effectivement déposé une plainte individuelle auprès
du Conseil supérieur de la Justice. Celui-ci s'est toutefois
déclaré incompétent, invoquant pour justifier sa décision,
l'article 259bis-15, § 3, 2° du Code judiciaire.

Inrichting/
établissement

Aantal/
Nombre

Antwerpen 1

Beveren 3

Brugge 6

Dendermonde 1

Gent 4

Hasselt 7

Leuven Hulp 1

Mechelen 1

Turnhout 1

Andenne 6

Huy 1

Ittre 12

Jamioulx 4

Lantin 3

Leuze 3

Marche-en-Famenne 1

Mons 1

Tournai 1

Berkendael 1

Sint-Gillis/Saint-Gilles 48

Tongeren 1

Nivelles 0
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Dit artikel vermeldt dat de Hoge Raad niet bevoegd is
zich uit te spreken over de inhoud van een vonnis. De
klachten gaan echter over het verloop van de expertise en
de gerechtelijke procedure, die aan dit vonnis voorafging,
en meer bepaald de medische expertiseverslagen die door
bepaalde gerechtsdeskundigen zijn opgesteld.

L'article précité stipule que le Conseil supérieur n'est pas
compétent pour se prononcer sur le contenu d'une décision
judiciaire. Les plaintes portent cependant sur le déroule-
ment de l'expertise et de la procédure judiciaire qui ont pré-
cédé le jugement, et en particulier, sur les rapports
d'expertise médicale rédigés par certains experts judi-
ciaires.

U verklaarde eind 2016 ook dat uw kabinet het Vlaams
Patiëntenforum gecontacteerd had, maar zij niet wensten
mee te werken. Volgens mijn informatie is er meermaals
overleg geweest met betrekking tot de oprichting van het
register en de daaraan verbonden deontologische code tus-
sen uw kabinet en het forum.

Vous avez par ailleurs déclaré fin 2016, que votre cabinet
avait contacté le Vlaams Patiëntenforum, lequel avait
décliné toute collaboration. Selon mes informations, plu-
sieurs concertations ont réuni des membres de votre cabi-
net et du forum, dans le cadre de la création du registre des
experts judiciaires et du code de déontologie qui y est asso-
cié.

1. Is de Hoge Raad voor Justitie wel of niet bevoegd voor
het onderzoeken van de zogenaamde panoramadossiers?

1. Le Conseil supérieur de la Justice est-il ou non compé-
tent pour examiner les dossiers révélés par l'émission
Panorama?

Zo niet, gaat u akkoord met hun interpretatie van het ver-
noemde artikel?

Dans la négative, partagez-vous son interprétation de
l'article précité?

Zo niet, wie is er dan wel bevoegd? Dans la négative, quelle est alors l'instance compétente?
Zo ja, om welke reden heeft het dan toch aangegeven

geen onderzoek te willen instellen?
Dans l'affirmative, pourquoi le Conseil a-t-il dans ce cas

indiqué qu'il ne souhaitait pas ouvrir une enquête?
2. Volgens mijn informatie was uw kabinet wel degelijk

op de hoogte van de beslissing van de Hoge Raad voor Jus-
titie. Er zouden, ook in de voorbereiding tot wijziging van
de wet ter oprichting van een register voor gerechtsdeskun-
digen, verschillende uitnodigingen zijn geweest om samen
te zitten met vermeende slachtoffers van valse medische
verslagen. Waarom bent u daar niet op ingegaan? Hebt u
op één of andere manier nog contact gehad met de slacht-
offers?

2. Selon mes informations, votre cabinet était parfaite-
ment informé de la décision du Conseil supérieur de la Jus-
tice. Dans le cadre de la préparation de la modification de
la loi en vue de la création d'un registre des experts judi-
ciaires, plusieurs invitations auraient en outre été adressées
aux victimes présumées de faux rapports médicaux, dans la
perspective d'une concertation. Pourquoi n'avez-vous pas
répondu à ces invitations? Avez-vous encore eu l'une ou
l'autre forme de contact avec les victimes?

3. Welke stappen zal u op korte termijn nemen om toch
tot een onderzoek te kunnen komen van de vermelde dos-
siers, zoals u hen beloofd heeft na de uitzending van de
bewuste panoramareportage?

3. Quelles initiatives prendrez-vous à court terme afin de
permettre enfin l'ouverture d'une enquête sur les dossiers
cités, comme vous l'aviez promis après la diffusion du
reportage dans l'émission Panorama?

4. a) Met welke concrete vraag nam u contact op met het
Vlaams Patiëntenforum?

4. a) Quelle question concrète avez-vous adressée au
Vlaams Patiëntenforum?

b) Wat was hun antwoord? b) Quelle a été sa réponse?
c) Wat waren de resultaten van de onderlinge contacten? c) Quels ont été les résultats des différents contacts?
Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart

2018, op de vraag nr. 2017 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 30 juni
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2017 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 30 juin 2017 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat op 10 januari
jongstleden naar aanleiding van de commissie voor de Jus-
titie gegeven werd op mondelinge vraag nr. 22768, even-
eens gesteld door het geachte lid (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV54 COM793).

Il est renvoyé à la réponse déjà donnée en commission de
la Justice du 10 janvier dernier à la question orale
n° 22768, également posée par l'honorable membre
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV54
COM793).
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DO 2016201718432
Vraag nr. 2128 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 26 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718432
Question n° 2128 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 26 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Hervorming echtscheidingswet in 2007. - Regeling inzake
onderhoudsgeld.

La réforme de la législation sur le divorce en 2007. -
Règles en matière de pension alimentaire.

Bij de hervorming van de echtscheidingswet in 2007
werd ook de regeling inzake het onderhoudsgeld tussen
voormalige echtgenoten gewijzigd.

Les règles relatives à la pension alimentaire à charge de
l'ex-conjoint(e) ont été revues dans le cadre de la réforme
de la législation sur le divorce intervenue en 2007.

Het recht op een onderhoudsuitkering werd losgekoppeld
van het schuldbegrip en van de positie van de partij in het
echtscheidingsproces. Dit wil zeggen dat elke partij in de
echtscheidingsprocedure de mogelijkheid heeft een onder-
houdsuitkering te vorderen, ongeacht of hij of zij eiser of
verweerder is.

Le droit à une rente alimentaire a été dissocié de la notion
de faute et de la position de la partie dans la procédure de
divorce. Cela signifie que chacune des parties impliquées
dans la procédure de divorce, aussi bien la partie demande-
resse que la partie défenderesse, a la possibilité de deman-
der une rente alimentaire.

1. In hoeveel echtscheidingszaken werd een vordering tot
het bekomen van onderhoudsgeld tussen voormalige echt-
genoten ingesteld? Graag onderverdeeld naar gerechtelijk
arrondissement en per jaar sinds 2012.

1. Dans combien de dossiers de divorce une demande de
pension alimentaire à charge de l'ex-conjoint(e) a-t-elle été
introduite? Pouvez-vous ventiler les résultats en fonction
de l'arrondissement judiciaire concerné, et par année
depuis 2012?

2. In hoeveel van deze gevallen werd het onderhoudsgeld
ook effectief toegekend? Graag onderverdeeld naar gerech-
telijk arrondissement en per jaar sinds 2012.

2. Dans combien de ces cas la pension alimentaire a-t-
elle été effectivement accordée?  Pouvez-vous ventiler les
résultats en fonction de l'arrondissement judiciaire
concerné, et par année depuis 2012?

3. In hoeveel gevallen werd een herziening van het
onderhoudsgeld gevraagd en in hoeveel gevallen werd dit
toegestaan? Graag onderverdeeld naar gerechtelijk arron-
dissement en per jaar sinds 2012.

3. Dans combien de cas une révision de la pension ali-
mentaire a-t-elle été demandée et dans combien de cas a-t-
elle été accordée? Pouvez-vous ventiler les résultats en
fonction de l'arrondissement judiciaire concerné, et par
année depuis 2012?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2128 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
26 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2128 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 26 septembre 2017 (N.):

De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken heeft meegedeeld niet over cijfergegevens te beschik-
ken omtrent de vorderingen tot het bekomen van een
onderhoudsbijdrage, het aantal effectief toegekende onder-
houdsbijdragen en het aantal herzieningen van onder-
houdsbijdragen.

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
déclaré ne pas disposer de données chiffrées concernant les
demandes d'obtention d'une contribution alimentaire, le
nombre de contributions alimentaires effectivement
octroyées et le nombre de révisions de contributions ali-
mentaires.

Het aantal vorderingen tot het bekomen van een onder-
houdsbijdrage wordt evenwel ingevoerd in de IT-applicatie
waarmee de griffies de gerechtelijke dossiers beheren, en
met name van waar de data van de steundienst afkomstig
zijn, maar de telregels zijn nog niet gevalideerd en er moet
nog een kwaliteitscontrole gebeuren.

Le nombre de demandes d'obtention d'une contribution
alimentaire figure toutefois dans l'application IT que les
greffes utilisent pour gérer les dossiers judiciaires et d'où
sont notamment tirées les données du service d'appui, mais
les règles de comptage ne sont pas encore validées et un
contrôle de qualité doit encore être effectué.
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In de jaarlijkse publicatie van de familierechtbank
(https://www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/rechterlijke-
orde/beheer-en-ondersteuning/college-van-hoven-en-
rechtbanken/statistieken) is deze vordering ook steeds
opgenomen in een grotere categorie, dus blijkt het onmo-
gelijk om cijfergegevens te kunnen bezorgen.

En outre, dans la publication annuelle du tribunal de la
famille (https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/ordre-
judiciaire/gestion-et-appui/college-des-cours-et-tribu-
naux/statistiques), ce type de demandes est toujours intégré
dans une catégorie plus grande. Il s'avère donc impossible
de fournir des données chiffrées.

De uitkomst van de vordering tot het bekomen van een
onderhoudsbijdrage, nl. toekennen of niet, wordt niet inge-
voerd in de IT-applicatie, net zomin als een herziening van
een onderhoudsbijdrage en zijn uitkomst.

Le résultat de la demande d'obtention d'une contribution
alimentaire, à savoir son octroi ou non, n'est pas enregistré
dans l'application IT, pas plus que la révision d'une contri-
bution alimentaire et son résultat.

DO 2017201819073
Vraag nr. 2217 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 23 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201819073
Question n° 2217 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 23 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Invrijheidstelling tegen betaling van een borgsom. Les libérations sous caution.
De invrijheidstelling tegen betaling van een borgsom is

een van de vele technieken om de gevangenissen te ontlas-
ten. Verdachten in voorlopige hechtenis die een uitspraak
in hun zaak afwachten, kunnen er aanspraak op maken. Ze
moeten dan de portemonnee trekken en beloven gehoor te
geven aan alle oproepingen van het gerecht.

Pour désengorger les prisons, la libération sous caution
est une technique parmi d'autres. Elle s'applique aux sus-
pects qui se trouvent en détention préventive, dans l'attente
d'un jugement. Ils ont donc mis la main au portefeuille en
promettant de se présenter à toutes les convocations de la
justice.

Volgens mijn bronnen waren er op 1 januari 2016 6.956
personen tegen betaling van een borgsom in voorlopige
vrijheid gesteld. Alles samen telden ze een totaalbedrag
van meer dan 46 miljoen euro neer. Het bedrag van de borg
hangt af van de middelen van de betrokken personen.

D'après mes sources, au 1er janvier 2016, 6.956 per-
sonnes bénéficiaient d'une liberté provisoire en Belgique
pour un montant global de plus de 46 millions d'euros. Le
montant de la caution varie en fonction des moyens de cha-
cun.

1. Hoeveel gedetineerden werden er in 2014, 2015 en
2016 tegen betaling van een borgsom in vrijheid gesteld?
Beschikt u al over tussentijdse cijfers voor 2017?

1. Combien de détenus ont bénéficié d'une libération
sous caution pour les années 2014, 2015 et 2016? Pour
2017, possédez-vous déjà les chiffres intermédiaires?

2. Wat was in 2014, 2015 en 2016 het totaalbedrag van
de borgsommen? Beschikt u al over cijfers voor 2017?

2. Quel est le montant global des cautions pour les années
2014, 2015 et 2016? Disposez-vous déjà des chiffres pour
2017?

3. Zijn er veel gevallen waarbij de borgtocht definitief
door de Staat wordt verworven? Welke bedragen werden er
in 2014, 2015 en 2016 door de Staat geïnd?

3. Existe-t-il beaucoup de cas où la caution est confis-
quée définitivement par l'État? Quelles sont les sommes
récupérées par l'État pour les années 2014, 2015 et 2016?

4. Waarvoor werden de definitief door de Staat verwor-
ven borgsommen geoormerkt?

4. Quelle(s) affectation(s) a(ont) été donnée(s) aux cau-
tions confisquées définitivement par l'État?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2217 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2217 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 23 octobre 2017 (Fr.):

De gegevens waarover het College van de hoven en
rechtbanken beschikt, bieden niet de mogelijkheid de
gevraagde statistieken te verschaffen.

Les données dont dispose le Collège des cours et tribu-
naux ne permettent pas de satisfaire à cette demande de
statistiques.
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De computerregistraties door de onderzoeksgriffies of de
griffies van de raadkamer bieden niet de mogelijkheid om
binnen de voorlopige invrijheidstellingen onder voorwaar-
den de zaken te onderscheiden die de betaling van een
borgsom vereisen. De bedragen van de geëiste borgsom-
men worden niet geregistreerd in de informaticasystemen
van de griffies.

Les enregistrements informatiques effectués par les
greffes d'instruction ou par les greffe de la Chambre du
conseil ne permettent pas de distinguer au sein des mises
en liberté provisoire sous condition celles qui comportent
le versement d'une caution. Les montants des cautions exi-
gées ne sont pas enregistrés dans les systèmes informa-
tiques des greffes.

DO 2017201819135
Vraag nr. 2223 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819135
Question n° 2223 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Genitale verminking. Les mutilations génitales.
De wet voorziet in strenge straffen voor daders van geni-

tale verminking. Die verminking treft vooral vrouwen en is
gebaseerd op waarden die in strijd zijn met de mensenrech-
ten en de fundamentele vrijheden van onze maatschappij.

La loi punit sévèrement les auteurs de mutilations géni-
tales. Celles-ci sont essentiellement commises à l'égard des
femmes et se fonde sur des valeurs contraires aux droits
humains et aux libertés fondamentales de notre société.

Ik wil u enkele vragen stellen met betrekking tot alle
overheidsdiensten die onder uw ministerieel toezicht staan,
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 tot op heden.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services qui relèvent de
votre tutelle ministérielle pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel gewelddossiers in verband met genitale ver-
minking hebben uw diensten geregistreerd? Hoeveel zijn
dat er per Gewest?

1. Quel fut le nombre de dossiers de violences liées à des
mutilations génitales recensés par vos services? Je vous
remercie de bien vouloir ventiler votre réponse par Région
du pays.

2. Hoeveel personen werden door het gerecht veroor-
deeld omdat ze zich schuldig maakten aan  genitale ver-
minking? Hoeveel zijn dat er per Gewest?

2. Quel fut le nombre de personnes condamnées par la
Justice pour des cas de mutilations génitales? Je vous
remercie de bien vouloir ventiler votre réponse par Région
du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2223 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2223 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.):

1. De federale politie beschikt niet over de gevraagde cij-
fergegevens.

1. La police fédérale ne dispose pas des données chiffrées
demandées.

Wat het aantal vervolgingen wegens genitale verminking
betreft, kan verwezen worden naar het antwoord van
9 maart 2016 op vraag nr. 696 van 4 december 2015 van
mevrouw Fabienne Winckel (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2015-2016, nr. 66 van 14 maart 2016, blz. 201 tot
204) en het antwoord van 17 februari 2017 op vraag
nr. 1705 van 31 januari 2017 van mevrouw Kattrin Jadin
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 106,
p. 207).

En ce qui concerne le nombre de poursuites pour mutila-
tions génitales, il peut être renvoyé à la réponse du 9 mars
2016 à la question n° 696 du 4 décembre 2015 de madame
Fabienne Winckel (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 66 du 14 mars 2016, p. 201 à 204) ainsi qu'à
la réponse du 17 février 2017 à la question n° 1705 du
31 janvier 2017 de madame Kattrin Jadin (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 106, p. 207).

Voor de periode van 1 januari 2014 tot en met
31 augustus 2017 zijn er zes gevallen van genitale vermin-
king binnengekomen op de correctionele parketten.

Au cours de la période allant du 1er janvier 2014 au
31 août 2017 six affaires de mutilations génitales ont été
enregistrées dans les parquets correctionnels.
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2. Op basis van de extractiedatum van 1 augustus 2017
dient medegedeeld te worden dat er tot nu toe nog geen
enkele veroordeling voor genitale verminkingen in België
is geregistreerd.

2. Sur la base de la date d'extraction du 1er août 2017, il
y a lieu de communiquer que jusqu'à ce jour, aucune
condamnation pour mutilations génitales n'a été enregistrée
en Belgique.

DO 2017201819136
Vraag nr. 2224 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819136
Question n° 2224 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Seksisme en seksuele intimidatie in de openbare ruimte. Le sexisme et le harcèlement sexuel dans l'espace public.
Sinds de inwerkingtreding van de wet van 22 mei 2014

ter bestrijding van seksisme in de openbare ruimte is sek-
suele intimidatie in de openbare ruimte strafbaar. De wet
stipuleert dat eenieder die in het openbaar of in het bijzijn
van getuigen een gebaar of handeling stelt met de kenne-
lijke bedoeling om minachting uit te drukken jegens een
persoon wegens zijn geslacht of deze om dezelfde reden
als minderwaardig te beschouwen of te reduceren tot diens
geslachtelijke dimensie, kan worden bestraft.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 22 mai 2014 ten-
dant à lutter contre le sexisme, le harcèlement sexuel dans
des lieux publics est punissable. La loi stipule que toute
personne ayant un comportement ou un geste, en public ou
en présence de témoins, visant à considérer une personne
comme inférieure ou à la mépriser en raison de son sexe ou
encore de la réduire à sa dimension sexuelle peut être
punie.

In die context kreeg ik graag voor 2014, 2015, 2016 en
2017 (voorbije periode) een antwoord op de volgende vra-
gen voor alle diensten die onder uw bevoegdheid vallen.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services qui relèvent de
votre tutelle ministérielle pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel dossiers hebben uw diensten behandeld in het
kader van deze problematiek? Kunt u die cijfers uitsplitsen
per Gewest?

1. Quel fut le nombre de dossiers traités par vos services
dans le cadre de la problématique évoquée? Je vous remer-
cie de bien vouloir ventiler votre réponse par Région du
pays.

Bijlage/Annexe

Aantal zaken van genitale verminking ingestroomd bij de correctionele parketten van België tussen 1 januari 2014 en  
31 augustus 2017. Gegevens per gerechtelijk arrondissement en per jaar van instroom (a & % in kolom)./ 
Nombre d’affaires de mutilations génitales entrées dans les parquets correctionnels de Belgique, entre le 1er janvier 2014 et 
le 31 août 2017. Données présentées par arrondissement judiciaire et par année d’entrée (n et % en colonne).

2014 2015 2016 TOTA(A)L

a % a % a % a %

arrondissement Limburg/arrondissement du Limbourg 1 33,33 . . . . 1 16,67

arrondissement Brussel/arrondissement de Bruxelles 1 33,33 . . . . 1 16,67

parket Brussel/parquet de Bruxelles 1 33,33 . . . . 1 16,67

arrondissement Waals-Brabant/arrondissement du Brabant wallon . . . . 1 100 1 16,67

arrondissement West-Vlaanderen/arrondissement de la Flandre occidentale . . 1 50,00 . . 1 16,67

arrondissement Luik/arrondissement de Liège 1 33,33 1 50,00 . . 2 33,33

TOTAAL/TOTAL 3 100 2 100 1 100 6 100

Bron: gegevensbank van het College van procureurs-generaal  – Statistisch analisten./ 
Source: banque de données du Collège des procureurs généraux – Analystes statistiques.
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2. Hoeveel personen werden er in het kader van deze pro-
blematiek door het gerecht veroordeeld? Kunt u die cijfers
uitsplitsen per Gewest?

2. Combien de personnes ont été condamnées par la Jus-
tice dans le cadre de la problématique évoquée? Je vous
remercie de bien vouloir ventiler votre réponse par Région
du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2224 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2224 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.):

1. De statistische analisten kunnen deze vraag gedeelte-
lijk beantwoorden op grond van de informatie uit de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal. Deze
gegevensbank beschikt immers over specifieke tenlasteleg-
gingscodes waardoor het aantal zaken van discriminatie op
grond van het geslacht (seksisme) en ongewenste intimitei-
ten kunnen worden geselecteerd onafhankelijk van de
plaats waar of de context waarin zij zijn gepleegd. Het gaat
dan ook niet uitsluitend over feiten van seksisme en onge-
wenste intimiteiten in de openbare ruimte.

1. À partir des informations enregistrées dans la banque
de données du Collège des procureurs généraux, les ana-
lystes statistiques sont en mesure de répondre partiellement
à la question. En effet, cette banque de données dispose de
code de prévention spécifiques qui permettent de sélection-
ner les affaires de discrimination fondée sur le sexe
(sexisme) et de harcèlement sexuel indépendamment du
lieu ou contexte dans lequel ils sont commis. Il ne s'agit
donc pas exclusivement de faits de sexisme et de harcèle-
ment sexuel dans l'espace public.

De tabel hieronder geeft het aantal zaken van discrimina-
tie op grond van het geslacht ingestroomd bij de correctio-
nele parketten tussen 1 januari 2014 en 31 augustus 2017
per gerechtelijk arrondissement en per jaar van instroom.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'affaires de dis-
crimination fondée sur le sexe entrées dans les parquets
correctionnels entre le 1er janvier 2014 et le 31 août 2017
et ce par arrondissement judiciaire et par année d'entrée.



284 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De tabel hieronder geeft het aantal zaken van ongewenste
intimiteiten ingestroomd bij de correctionele parketten tus-
sen 1 januari 2014 en 31 augustus 2017 per gerechtelijk
arrondissement en per jaar van instroom.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'affaires de
harcèlement sexuel entrées dans les parquets correction-
nels entre le 1er janvier 2014 et le 31 août 2017 et ce par
arrondissement judiciaire et par année d'entrée.

Aantal zaken van discriminatie op grond van het geslacht ingestroomd bij de correctionele parketten van België tussen 1 
januari 2014 en 31 augustus 2017. Gegevens per jaar van inleiding en per gerechtelijk arrondissement (a & % in kolom).

Nombre d’affaires de discrimination fondées sur le sexe entrées dans les parquets correctionnels de Belgique entre le 1er 
janvier 2014 et le 31 août 2017. Données présentées par année d’entrée et par arrondissement judiciaire (n et % en colonne).

Discriminatie op grond van het geslacht 
/Discrimination fondée sur le sexe

2014 2015 2016 2017 TOTA(A)L

a % a % a % a % a %

arrondissement Antwerpen / 
arrondissement d’Anvers

1 20 3 33,33 3 10,71 2 14,29 9 16,07

arrondissement Limburg / 
arrondissement du Limbourg

. . . . 1 3,57 1 7,14 2 3,57

arrondissement Brussel / 
arrondissement de Bruxelles

. . . . 6 21,43 2 14,29 8 14,29

parket Brussel / 
parquet de Bruxelles

. . . . 2 7,14 1 7,14 3 5,36

parket Halle-Vilvoorde / 
parquet de Hal-Vilvorde

. . . . 4 14,29 1 7,14 5 8,93

arrondissement Leuven / 
arrondissement de Louvain

. . 1 11,11 . . . . 1 1,79

arrondissement Waals-Brabant  / 
arrondissement du Brabant wallon

. . . . 2 7,14 1 7,14 3 5,36

arrondissement West-Vlaanderen / 
arrondissement de la Flandre occidentale

1 20 . . 3 10,71 . . 4 7,14

arrondissement Oost-Vlaanderen/ 
 arrondissement de la Flandre orientale

2 40 3 33,33 5 17,86 2 14,29 12 21,43

arrondissement Luik / 
arrondissement de Liege

1 20 1 11,11 3 10,71 3 21,43 8 14,29

arrondissement Namen / 
arrondissement de Namur

. . . . 1 3,57 3 21,43 4 7,14

arrondissement Luxemburg   / 
arrondissement du Luxembourg

. . 1 11,11 1 3,57 . . 2 3,57

arrondissement Henegouwen / 
arrondissement du Hainaut

. . . . 3 10,71 . . 3 5,36

parket Bergen / 
parquet de Mons

. . . . 3 10,71 . . 3 5,36

TOTAAL/TOTAL 5 100 9 100 28 100 14 100 56 100

Bron: Gegevensbank van het College van procureurs-generaal – statistisch analisten 
Source: Banque de données du Collège des procureurs généraux – Analystes statistiques. 
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2. Er zijn geen betrouwbare cijfergegevens ter zake ter
beschikking.

2. Des données chiffrées fiables concernant cette matière
ne sont pas disponibles.

DO 2017201819483
Vraag nr. 2238 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
13 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819483
Question n° 2238 de madame la députée Sophie De Wit

du 13 novembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Gedetineerden. - Pensioenen en uitkeringen. Détenus. - Pensions et allocations.
Wanneer gedetineerden in de gevangenis terecht komen,

hebben zij in principe geen recht meer op bijvoorbeeld een
werkloosheidsuitkering.

Lors de leur incarcération, les personnes qui bénéfi-
ciaient d'allocations de chômage, par exemple, n'y ont plus
droit.

Aantal zaken van ongewenste intimiteiten ingestroomd bij de correctionele parketten van België tussen 1 januari 2014 
en 31 augustus 2017. Gegevens per jaar van inleiding en per gerechtelijk arrondissement (a & % in kolom)./ 
Nombre d’affaires de harcèlement sexuel entrées dans les parquets correctionnels de Belgique entre le 1er janvier 2014 
 et le 31 août 2017. Données présentées par année d’entrée et par arrondissement judiciaire (n et % en colonne).

Ongewenst seksueel gedrag/Harcèlement sexuel 2014 2015 2016 2017 TOTA(A)L

a/n % a/n % a/n % a/n % a/n %

arrondissement Antwerpen/ 
arrondissement d’Anvers

. . 3 17,65 . . . . 3 6,82

arrondissement Limburg/
arrondissement du Limbourg

1 10 2 11,76 3 37,5 . . 6 13,64

arrondissement Brussel/ 
arrondissement de Bruxelles

3 30 . . . . 3 33,33 6 13,64

parket Brussel/ 
parquet de Bruxelles

3 30 . . . . 2 22,22 5 11,36

parket Halle-Vilvoorde/ 
parquet de Hal-Vilvorde

. . . . . . 1 11,11 1 2,27

arrondissement Leuven/ 
arrondissement de Louvain

1 10 1 5,88 . . . . 2 4,55

arrondissement Waals-Brabant/
arrondissement du Brabant wallon

. . . . 2 25 1 11,11 3 6,82

arrondissement West-Vlaanderen/
arrondissement de la Flandre occidentale

2 20 3 17,65 . . 1 11,11 6 13,64

arrondissement Oost-Vlaanderen/
arrondissement de la Flandre orientale

. . 4 23,53 2 25 . . 6 13,64

arrondissement Luik/ 
arrondissement de Liège

2 20 . . 1 12,5 2 22,22 5 11,36

arrondissement Namen/ 
arrondissement de Namur

1 10 . . . . 1 11,11 2 4,55

arrondissement Henegouwen/
arrondissement du Hainaut

. . 4 23,53 . . 1 11,11 5 11,36

parket Bergen/ 
parquet de Mons

. . 4 23,53 . . . . 4 9,09

parket Charleroi/ 
parquet de Charleroi

. . . . . . 1 11,11 1 2,27

TOTAAL/TOTAL 10 100 17 100 8 100 9 100 44 100

Bron: Gegevensbank van het College van procureurs-generaal – statistisch analisten/ 
Source: Banque de données du Collège des procureurs généraux – Analystes statistiques. 
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Wat het pensioen betreft betaalt de FOD Pensioenen
gedurende de eerste 12 maand nog het pensioen van een
gedetineerde, gerekend vanaf de datum van opsluiting,
daarna niet meer.

S'agissant de la pension, en revanche, le SPF Pensions
continue de verser la pension d'un détenu pendant les 12
premiers mois suivant la date de son incarcération. Passé
ce délai, le détenu ne reçoit plus rien.

1. Welke uitkeringen verliezen gedetineerden wanneer ze
in de gevangenis terecht komen?

1. Quelles allocations les détenus perdent-ils après leur
incarcération?

2. Welke uitkeringen behouden gedetineerden wanneer
ze in de gevangenis terecht komen? Graag bij elk type uit-
kering het aantal gedetineerden die er van genieten.

2. Quelles allocations les détenus conservent-ils après
leur incarcération? Pourriez-vous ventiler votre réponse en
précisant chaque fois le nombre de détenus qui en bénéfi-
cient?

3. Hoeveel gedetineerden krijgen momenteel een pensi-
oen? Hoeveel gedetineerden ontvangen momenteel geen
pensioen omdat ze, ondanks hun pensioengerechtigde leef-
tijd, al langer dan 12 maand in de gevangenis zitten?

3. Combien de détenus perçoivent-ils actuellement une
pension? Combien de détenus ayant atteint l'âge de la
retraite ne perçoivent-ils plus rien parce qu'ils séjournent
en prison depuis plus de 12 mois?

4. Wat is de ratio achter het beleid om gedurende de eer-
ste 12 maand toch nog het pensioen uit te betalen?

4. Comment expliquez-vous cette politique consistant à
continuer à verser la pension des détenus pendant les 12
premiers mois suivant la date de leur incarcération?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2238 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
13 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2238 de madame la députée Sophie De
Wit du 13 novembre 2017 (N.):

1. en 2. Hieronder wordt een overzicht gegeven van de
uitkeringen met vermelding van de categorie van gedeti-
neerden die al dan niet van de uitekering geniet. De
gebruikte afkortingen zijn "UV" (uitgaansvergunning),
"PV" (penitentiair verlof) en "BD" (beperkte detentie),
"ET" (elektronisch toezicht), "VI" (voorwaardelijke
invrijdheidsstelling), "VLV" (voorlopige invrijheidsstel-
ling), "IOP" (invrijheidsstelling op proef).

1. et 2. Ci-dessous figure un aperçu des allocations, indi-
quant chaque fois la catégorie de détenus bénéficiant ou
non de l'allocation. Les abréviations employées sont PS
(permission de sortie), CP (congé pénitentiaire), DL
(détention limitée), SE (surveillance électronique), LC
(libération conditionnelle), MLP (mise en liberté provi-
soire) et LAE (libération à l'essai).

- Werkloosheidsuitkering: geen uitbetaling tijdens de
detentie, UV en PV en BD. Wel uitbetaling bij ET en VI/
VLV/IOP.

- Allocation de chômage: pas payée pendant la détention,
la PS, le CP et la DL, mais bien pendant la SE et la LC/
MLP/LAE.

- Werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag: geen uitbe-
taling tijdens detentie, UV, PV en BD. Wel uitbetaling bij
ET en VI/VLV/IOP.

- Allocation de chômage avec complément d'entreprise:
pas payée durant la détention, la PS, le CP et la DL, mais
bien pendant la SE et la LC/MLP/LAE.

- Uitkering van het Fonds voor arbeidsongevallen
beroepsziekte: blijft behouden bij detentie

- Indemnité du Fonds des accidents du travail et des
maladies professionnelles: maintenue durant la détention.

- Leefloon OCMW: geen uitbetaling tijdens detentie, UV,
PV, BD en ET. Wel uitbetaling tijdens VI/VLV/IOP en
indien de persoon onder ET niet op de rol van de gevange-
nis is ingeschreven (zoals in geval van ET als autonome
straf)

- Revenu d'intégration sociale du CPAS: pas versé durant
la détention, la PS, le CP, la DL et la SE, mais bien durant
la LC/MLP/LAE et si la personne sous SE n'est pas inscrite
sur le rôle de la prison (comme dans le cas de la SE en tant
que peine autonome).

- Inkomensgarantie voor ouderen: de uitbetaling wordt
opgeschort vanaf de eerste dag van de maand volgend op
de opsluiting

- Garantie de revenus aux personnes âgées: le paiement
est suspendu à partir du premier jour du mois qui suit
l'incarcération.
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- Ziekte-uitkering/invaliditeitsuitkering: behoud van uit-
kering tijdens voorhechtenis. Na veroordeling wordt de uit-
betaling geschorst. Voor geïnterneerden geldt dat de
uitkering bij plaatsing volledig wordt behouden indien hij
een gezinslast heeft. De geïnterneerde behoudt de helft
indien hij geen gezinslast heeft.

- Indemnité de maladie/indemnité d'invalidité: le verse-
ment est maintenu durant la détention préventive. Après
condamnation, le paiement est suspendu. En ce qui
concerne les internés, l'intégralité de l'indemnité est main-
tenue en cas de placement s'ils ont une charge de famille.
L'interné conserve la moitié s'il n'a pas de charge de
famille.

- Geneeskundige verzorging (tussenkomst mutualiteit/
Hulpkas): de algemene regel stelt dat gedetineerden een
volledige kosteloze medische verzorging krijgen die geor-
ganiseerd wordt door de FOD Justitie. Er is geen tussen-
komst van de mutualiteit bij UV en bij BD, wel bij PV, ET
en VI/VLV/IOP.

- Soins de santé (intervention de la mutualité/Caisse
auxiliaire): selon la règle générale, les détenus bénéficient
de soins médicaux totalement gratuits organisés par le SPF
Justice. Il n'y a pas d'intervention de la mutualité en cas de
PS et de DL, mais bien en cas de CP, de SE et de LC/MLP/
LAE.

- Uitkeringen aan personen met een handicap (FOD Soci-
ale Zekerheid): geen uitbetaling tijdens detentie, UV, PV
en BD. Wordt wel uitbetaald bij ET en VI/VLV/IOP.

- Indemnités allouées aux personnes handicapées (SPF
Sécurité sociale): pas versées pendant la détention, la PS,
le CP et la DL, mais bien pendant la SE et la LC/MLP/
LAE.

- Moederschapsuitkering: wordt uitbetaald tijdens deten-
tie

- Allocation de maternité: payée durant la détention.

- Gezinsbijslag: blijft behouden tijdens detentie. Bij
geboorte tijdens detentie wordt kinderbijslag uitbetaald na
aanvraag.

- Prestations familiales: maintenues durant la détention.
En cas de naissance pendant la détention, des allocations
familiales sont versées sur demande.

3. Deze cijfergegevens worden niet bijgehouden door het
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen.

3. Ces données chiffrées ne sont pas tenues par la Direc-
tion générale des Établissements pénitentiaires.

4. Er wordt verwezen naar de minister van Pensioenen,
gelet op diens bevoegdheid ter zake.

4. Il est renvoyé au ministre des Pensions, étant donné sa
compétence en la matière.

DO 2017201819525
Vraag nr. 2251 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
16 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819525
Question n° 2251 de madame la députée Annick

Lambrecht du 16 novembre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Onmiddellijke beschikbaarstelling van relevante recht-
spraak (MV 21471).

La mise à disposition immédiate de la jurisprudence utile
(QO 21471).

Nederland beschikt over de website www.rechtspraak.nl.
Daar kan onder andere rechtspraak die de actualiteit
beheerst onmiddellijk geconsulteerd worden. Ook andere
landen beschikken over vergelijkbare fora waar relevante
rechtspraak onmiddellijk beschikbaar is. In België ont-
breekt een dergelijk forum.

Aux Pays-Bas, le site www.rechtspraak.nl permet notam-
ment de consulter immédiatement l'actualité en matière de
jurisprudence. D'autres pays disposent également de
forums comparables sur lesquels le visiteur pourra directe-
ment prendre connaissance de toute jurisprudence utile. En
Belgique, nous ne disposons d'aucun forum de ce type.
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Over sommige rechterlijke uitspraken wordt er al gecom-
municeerd, terwijl voor het overige bijna niemand de
beslissing gezien heeft. Zo kan noch door de pers noch
door het publiek onmiddellijk gecontroleerd worden of wat
gezegd wordt over de gerechtelijke beslissing overeen-
stemt met de gerechtelijke beslissing zelf. Dat zorgt evi-
dent voor een democratisch deficit. Te meer daar bepaalde
partijen zelfs animatiefilmpjes maken over juridische
beslissingen die voor het overige niet eens beschikbaar
zijn.

Si certaines décisions judiciaires sont annoncées, d'autres
en revanche sont inconnues du plus grand nombre. Ainsi,
ni la presse, ni le public n'ont la possibilité de contrôler
immédiatement si les déclarations faites à propos d'une
décision judiciaire correspondent à la décision elle-même.
Cette situation entraîne de toute évidence un déficit démo-
cratique, d'autant que certains partis réalisent même de
petits films d'animation relatifs à des décisions de justice
qui ne sont par ailleurs pas consultables.

1. Zouden beslissingen waarover gecommuniceerd wordt
door een regeringslid niet onmiddellijk beschikbaar moet
worden gesteld? Kan dat afgesproken worden binnen de
federale regering? Zal u daartoe initiatief nemen?

1. Les décisions faisant l'objet de communications de la
part d'un membre du gouvernement ne devraient-elles pas
être immédiatement rendues disponibles? Pourrait-on
convenir de ce point au gouvernement fédéral? Prendrez-
vous une initiative en ce sens?

2. Structureel en ruimer, hoe staat u ten opzichte van het
oprichten van een website als rechtspraak.be, waar onder
andere relevante rechtspraak meteen beschikbaar kan wor-
den gesteld?

2. En élargissant le périmètre de cette question, quelle est
votre position, sur le plan structurel, concernant la création
d'un site internet de type jurisprudence.be, sur lequel il
serait notamment possible de consulter immédiatement
toute jurisprudence utile?

3. Welke stappen heeft u ondernomen? Wat zal u nog
ondernemen? Wanneer mogen we resultaat verwachten?

3. Quelles mesures avez-vous prises en ce sens? Quelles
initiatives allez-vous prendre? Quand ces démarches pro-
duiront-elles des effets?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2251 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
16 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2251 de madame la députée Annick
Lambrecht du 16 novembre 2017 (N.):

Zodra alle gerechtelijke uitspraken digitaal kunnen opge-
slagen worden, zullen deze uitspraken die volgens de wet
openbaar zijn, publiek ter beschikking worden gesteld met
inachtneming van de privacyregels.

Dès que toutes les décisions judiciaires pourront être
enregistrées sur support numérique, les décisions qui sont
publiques selon la loi seront mises à la disposition du
public conformément aux règles de protection de la vie pri-
vée.

Er wordt betracht voor het eind van dit parlementair jaar
de wetgeving te stemmen in de commissie voor de Justitie
die de wettelijke basis zal vormen voor de informaticasys-
temen die nodig zijn om een dergelijk project te realiseren.
Stapsgewijs wordt de technische keten gebouwd die dit
mogelijk maakt.

L'objectif pour la fin de cette année parlementaire est de
voter en commission de la Justice la législation qui formera
la base légale pour les systèmes informatiques nécessaires
à la réalisation d'un tel projet. Progressivement, la chaîne
technique qui rend ce projet possible sera élaborée.
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DO 2017201819863
Vraag nr. 2283 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819863
Question n° 2283 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Gevangeniskantines. Les cantines des prisons.
Onder een aantal voorwaarden kunnen gevangenen

bepaalde producten kopen die niet tot het basisaanbod van
tandpasta, zeep, toiletpapier enz. behoren. De gevangenis-
kantines selecteren de extra producten die kunnen worden
aangekocht en regelen de verkoop ervan.

Sous réserve du respect d'un certain nombre de condi-
tions, les détenus peuvent acheter des produits qui ne sont
pas prévus dans le cadre de l'offre de base (dentifrice,
savon, papier toilette, etc.). À cet égard, la cantine des pri-
sons sélectionne les types d'achats possibles et met en
place les circuits de distribution y afférents.

1. Naar verluidt zouden de gevangenissen prijzen hante-
ren die vaak ver boven de prijzen buiten de gevangenis lig-
gen. Hoe komt dat? Bestaat er een lijst met door uw
diensten vastgelegde prijzen of beslissen de gevangenisdi-
recties daar zelf over?

1. Il apparaît que les prix pratiqués au sein des prisons
sont souvent largement supérieurs à ceux qui prévalent
dans le circuit extérieur. Pouvez-vous communiquer les
raisons de cette situation? Existe-t-il une nomenclature des
tarifs fixés par vos services ou les prix sont-ils fixés de
manière discrétionnaire par la direction des prisons?

2. Welke regels gelden er voor het gebruik van de winst
van de kantines? Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017
(tot nu toe) de globale ontvangsten per gevangenis meede-
len, alsook de bestemming van die bedragen?

2. Quelles sont les règles établies concernant l'usage des
bénéfices des cantines? Pouvez-vous communiquer les
montants globaux perçus par prison pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017 (période écoulée), ainsi que l'affecta-
tion précise desdites sommes?

3. Op grond van welke regels worden de leveranciers van
de gevangeniskantines geselecteerd?

3. Quels sont les règles concernant le choix des fournis-
seurs des cantines des prisons?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2283 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
01 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2283 de monsieur le député Gautier
Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.):

1. Het is correct dat de situaties verschillen per inrich-
ting. De kantines van de inrichtingen worden lokaal geor-
ganiseerd en maken gebruik van lokale leveranciers. Dit
heeft als gevolg dat het aanbod sterk verschillend is. De
inrichtingen mogen een beperkte "winstmarge'" nemen op
de verkoop van kantine artikelen (dit percentage kan wel
wat verschillen tussen verschillende inrichtingen). Deze
"winstmarge" wordt dan toegekend aan het steunfonds. Het
steunfonds dient voor de welzijn van gedetineerden en
wordt gebruikt om behoeftige gedetineerden ook toe te
laten een extraatje te bekomen.

1. Il est exact que les situations varient d'un établisse-
ment à l'autre. Les cantines des établissements sont organi-
sées à l'échelon local et font appel à des fournisseurs
locaux. L'offre est par conséquent très variée. Les établis-
sements peuvent s'attribuer une "marge bénéficiaire" res-
treinte sur les articles mises en vente à la cantine (ce
pourcentage peut toutefois différer entre les différents éta-
blissements). Cette "marge bénéficiaire" est alors octroyée
à la caisse d'entraide. Elle sert au bien-être des détenus et
est utilisée pour permettre également aux détenus dans le
besoin de se procurer un petit extra.

2. De winst die een inrichting maakt via de verkoop van
goederen in de kantine wordt integraal geboekt in het
steunfonds. Dit steunfonds wordt uitsluitend besteed ten
voordele van het welzijn van gedetineerden. Via dit steun-
fonds worden binnen de gevangenis projecten gerealiseerd
voor het welzijn van gedetineerden (het organiseren van
een filmavond, een cultureel evenement, aankoop kickerta-
fel, enz.). Ook de huishoudelijke tewerkstelling wordt voor
bepaalde personen bekostigd met het steunfonds om zo
gedetineerden een nuttige dagbesteding aan te bieden.

2. Le bénéfice généré par un établissement via la vente de
biens à la cantine est intégralement versé à la caisse
d'entraide. Cette caisse d'entraide est exclusivement desti-
née au bien-être des détenus. La caisse d'entraide permet
également de réaliser des projets au sein de la prison pour
le bien-être des détenus (l'organisation d'une soirée cinéma,
d'un événement culturel, l'achat d'un kicker, etc.). Pour cer-
taines personnes, le travail domestique est également payé
avec la caisse d'entraide afin de proposer aux détenus un
emploi du temps utile.
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De cijfers opgenomen in de bijgevoegde tabel geven de
stand van de rekeningen van de sociale kassen weer op het
einde van het jaar en weerspiegelen dus niet welke investe-
ringen ermee werden gerealiseerd. Men kan enkel, uit het
feit dat deze bedragen niet toenemen, afleiden dat de win-
sten ervan effectief terugvloeien naar de gedetineerden.

Les chiffres repris dans le tableau en annexe reflètent la
situation des comptes des caisses sociales au terme de
l'année et ne reflètent donc pas les investissements réali-
sées grâce à celles-ci. Étant donné que ces montants n'aug-
mentent pas, il est uniquement possible d'en déduire que
les bénéfices retirés reviennent effectivement aux détenus.

3. In het algemeen wordt gekozen om samen te werken
met een lokale leverancier van een grote keten om compe-
titieve prijzen te kunnen aanbieden. Een zekere veranke-
ring in de lokale economie heeft uiteraard ook zijn waarde.
Behoudens die elementen, ligt het voor de hand dat uitga-
ven op deze kassa's ook gebeuren conform de reglemente-
ring inzake de openbare aanbestedingen en dus met respect
voor de principes van de mededinging.

3. Pour ce qui est de la collaboration, le choix se porte
généralement sur un fournisseur local d'une grande chaîne
afin de pouvoir proposer des prix compétitifs. Un certain
ancrage dans l'économie locale a évidemment sa valeur.
Excepté pour ces éléments, il est évident que les dépenses
concernant ces caisses ont lieu conformément à la régle-
mentation relative aux marchés publics et respectent donc
les principes de la concurrence.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819864
Vraag nr. 2284 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819864
Question n° 2284 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Inbeslagnemingen in de gevangenissen. Les saisies dans les prisons.
Wekelijks nemen de gevangenbewaarders verboden

materiaal en voorwerpen in beslag. Het betreft vooral
mobiele telefoons, contant geld en alcoholische dranken.
Kan u de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017
(tot op heden) beantwoorden?

Chaque semaine, les gardiens de prison opèrent des sai-
sies de matériel ou d'objets interdits. Parmi les objets
concernés figurent en bonne place les téléphones portables,
l'argent liquide et les boissons alcoolisées. Aussi, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions qui suivent
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écou-
lée).

1. Wat is het totaal aantal inbeslagnemingen in de gevan-
genissen? Kan u de cijfers per gevangenis meedelen?

1. Quel fut le nombre total des saisies opérées dans les
prisons? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par prison du pays.

2. Welke voorwerpen werden er hoofdzakelijk in beslag
genomen? Kan u die gegevens per gevangenis meedelen?

2. Quels furent les principaux types d'objets saisis? Je
vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par pri-
son du pays.

3. Bestaan er richtlijnen over wat er met die voorwerpen
moet gebeuren? Worden ze eventueel verkocht? Zo ja, wat
heeft die verkoop in totaal opgebracht?

3. Quelle est la politique appliquée en ce qui concerne le
devenir desdits objets? Sont-ils éventuellement vendus? Le
cas échéant, quel fut le total des revenus perçus?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2284 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
01 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2284 de monsieur le député Gautier
Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.):
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1. en 2. De gevraagde cijfers zijn beschikbaar in de tabel
hieronder. Die tabel bevat de gegevens met betrekking tot
de gsm's die in het kader van sweepings gevonden werden.
De gegevens zijn geen weerspiegeling van het totale aantal
inbeslagnemingen aangezien zij geen rekening houden met
de inbeslagnemingen tijdens toevallige celfouilleringen,
waarvoor het DG EPI niet over cijfers beschikt.

1. et 2. Les chiffres demandés sont disponibles dans le
tableau ci-dessous. Ce tableau comprend les données
concernant les GSM qui ont été trouvés dans le cadre de
sweepings. Les données ne sont pas le reflet de l'ensemble
des saisies puisqu'elles ne tiennent pas compte des saisies
opérées lors des fouilles aléatoires de cellules, pour les-
quelles la DG EPI ne dispose pas de chiffres.

Inbeslagnames van andere verboden voorwerpen zoals
geld worden niet bijgehouden. Hierover kunnen dan ook
geen cijfergegevens bezorgd worden.

Les données relatives aux saisies d'autres objets interdits
comme de l'argent ne sont pas tenues à jour. Il est dès lors
impossible de fournir de données chiffrées à ce sujet.
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3. Deze voorwerpen (gsm's en geld) worden gedeponeerd
bij het depot verboden voorwerpen van de gedetineerde die
hij bij het verlaten van de gevangenis terug krijgt. Indien er
echter indicaties zijn dat deze goederen of voorwerpen
kaderen binnen een potentieel misdrijf, worden ze per
definitie ter beschikking gehouden van de gerechtelijke
autoriteiten.

3. Ces objets (GSM et argent) sont consignés comme
objets interdits. Les détenus les récupèrent à leur sortie de
prison. Toutefois, s'il y a des indices que ces marchandises
ou objets ont un caractère délictueux potentiel, ils sont par
définition tenus à disposition des autorités judiciaires.

2015 2016 2017

Gevangenis/ 
Prison

 Aantal GSM’s/
Nombre de GSM

Aantal GSM’s/
Nombre de GSM

 Aantal GSM’s in beslag genomen/
Nombre de GSM saisis 

Andenne 0 20 59

Antwerpen 1 7 8

Arlon 0 0 11

Berkendael 0 0 0

Beveren 0 3 4

Brugge 4 11 24

Dendermonde 0 5 5

Dinant 0 0 2

Forest 0 0 15

Gent 4 6 6

Hasselt 26 5 7

Hoogstraten 3 3 4

Huy 0 0 3

Ieper 0 0 0

Ittre 0 40 22

Jamioulx 0 0 27

Lantin 0 3 41

Leuven Centraal 4 9 0

Leuven Hulp 1 13 1

Leuze 0 4 2

Marche 0 0 5

Marneffe 0 0 0

Mechelen 2 4 1

Merksplas 2 9 11

Mons 0 0 4

Namur 0 0 2

Nivelles 10 9 27

Oudenaarde 16 10 11

Paifve 0 0 0

Ruiselede 0 0 0

Sint-Gillis 16 5 25

St Hubert 0 0 1

Tilburg 0 0 0

Tongeren 0 0 0

Tournai 7 10 7

Turnhout 4 5 0

Wortel 9 5 1

TOTAAL/TOTAUX 109 186 336



QRVA 54 149
21-03-2018

293

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201820015
Vraag nr. 2312 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 december 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820015
Question n° 2312 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Werking EuroPris. Le fonctionnement d'EuroPris.
EuroPris (European Organisation of Prison and Correc-

tional Services) is een organisatie die medewerkers in
Europese gevangenissen vertegenwoordigt en hun stand-
punten naar buiten brengt. Ook de Belgische gevangenis-
sen zijn lid van EuroPris, via het directoraat-generaal
Penitentiaire inrichtingen (DG EPI). Hoe de organisatie
juist werkt en hoe zij zich verhoudt tot de leden is niet
geheel duidelijk.

L'organisation European Organisation of Prison and
Correctional Services (EuroPris) représente les agents des
établissements pénitentiaires européens et communique
leurs points de vue. Les prisons belges comptent parmi les
membres d'EuroPris dans le cadre de la direction générale
des établissements pénitentiaires (DG EPI). Le fonctionne-
ment de l'organisation et les relations qu'elle entretient
avec ses membres ne sont pas clairement définis.

Recent raakte bekend dat het mandaat van de directeur-
generaal Penitentiaire inrichtingen, Hans Meurisse, afliep
en dat hij wordt gedetacheerd naar EuroPris als internatio-
naal expert.

On a appris récemment que le mandat du directeur géné-
ral des établissements pénitentiaires, Hans Meurisse, a pris
fin et que celui-ci est détaché à EuroPris en tant qu'expert
international.

1. a) Welk statuut heeft de organisatie EuroPris juist? 1. a) Quel est précisément le statut d'EuroPris?
b) Op welke manier verhouden de Belgische gevangenis-

sen en het DG EPI zich juist tot Europris?
b) Quel type de relation les prisons belges et la DG EPI

entretiennent-elles précisément avec Europris?
c) Zijn hier kosten aan verbonden? Zo ja, welke kosten? c) Des frais sont-ils engagés dans ce cadre? Dans l'affir-

mative, de quels montants parle-t-on?
d) Op welke andere manieren komt deze organisatie aan

financiële middelen?
d) Comment l'organisation obtient-elle des ressources

financières par ailleurs?
2. Wie beheert het secretariaat van EuroPris? Is dat volle-

dig met eigen middelen? Is er een samenwerking met het
DG EPI, dat op het zelfde adres is gevestigd in Brussel?

2. Qui gère le secrétariat d'EuroPris? La gestion repose-t-
elle entièrement sur des ressources propres? EuroPris col-
labore-t-elle avec la DG EPI, établie à la même adresse à
Bruxelles?

3. a) Kan u hun opdracht verduidelijken? Wat betreft de
detachering van de heer Meurisse, kan u zijn opdracht en
functie verduidelijken?

3. a) Pouvez-vous préciser leur mission? En ce qui
concerne le détachement de Hans Meurisse, pouvez-vous
définir la mission et la fonction qui lui ont été confiées?

b) Onder welk statuut valt deze detachering? b) De quel statut ce détachement relève-t-il?
c) Is er een bepaalde termijn voorzien voor deze detache-

ring?
c) Un délai est-il prévu pour ce détachement?

d) Blijft hij onderworpen aan het statuut van het DG EPI
of valt hij (en eventuele andere medewerkers) onder een
specifiek (Europees) statuut?

d) M. Meurisse demeure-t-il soumis au statut de la DG
EPI ou relève-t-il (et d'autres collaborateurs éventuels
relèvent-ils) d'un statut (européen) particulier?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2312 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2312 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 décembre 2017 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op de mondelinge
vraag nr. 23803 van het lid hierover tijdens de vergadering
van de commissie Justitie van 28 februari 2018 (Integraal
Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV54 COM829).

Il est renvoyé à la réponse à la question orale n° 23803
du membre par rapport à ce sujet lors de la réunion de la
commission de la Justice du 28 février 2018 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV54 COM829).
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DO 2017201820017
Vraag nr. 2313 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 december 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820017
Question n° 2313 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Verstekvonnis. - Inperking verzetmogelijkheden. La limitation des possibilités de formuler une opposition
contre les jugements rendus par défaut.

Vroeger bepaalde het Gerechtelijk Wetboek dat tegen
ieder verstekvonnis verzet kon worden aangetekend,
onverminderd de bij de wet bepaalde uitzonderingen. Hier
was de algemene regel dat verzet kon worden aangetekend,
tenzij de wet voorzag in uitzonderingen. Ingevolge Pot-
pourri V bepaalt het Gerechtelijk Wetboek in het gewij-
zigde artikel 1047 dat alleen tegen verstekvonnissen
gewezen in laatste aanleg verzet kan worden aangetekend.

Conformément aux anciennes dispositions du Code judi-
ciaire, il était possible d'introduire une opposition à tout
jugement par défaut, sans préjudice des exceptions prévues
par la loi. En vertu de la règle générale, une opposition
pouvait être formulée contre tout jugement rendu par
défaut, sauf exceptions prévues par la loi. À la suite du pot-
pourri V,  l'article 1047 nouveau du Code judiciaire stipule
que seuls les jugements par défaut rendus en dernier ressort
peuvent être frappés d'opposition.

Er is door deze wijziging echter een onduidelijkheid ont-
staan. De algemene regel dat tegen ieder verstekvonnis
verzet kon worden aangetekend is ingeperkt tot alleen ver-
stekvonnissen gewezen in laatste aanleg. In de praktijk
stelt zich de vraag welke regel primeert indien een speci-
fieke wet toch een verzetsmogelijkheid voorziet.

Cette modification sème néanmoins le doute. Le champ
d'application de la règle générale stipulant que tout juge-
ment par défaut peut être frappé d'opposition est limité aux
jugements rendus en dernier ressort. Concrètement, si une
loi particulière prévoit une possibilité d'opposition, quelle
sera la règle qui l'emportera?

Een voorbeeld. Artikel 14 van de faillissementswet
bepaalt dat verzet kan worden aangetekend tegen een fail-
lissementsvonnis bij verstek, terwijl het nieuwe artikel
1047 Ger.W. die verzetsmogelijkheid uitsluit. Wanneer
twee wetten elkaar tegenspreken gelden een aantal alge-
mene rechtsbeginselen.

Prenons un exemple. L'article 14 de la loi sur les faillites
stipule que les jugements déclaratifs de faillite par défaut
sont susceptibles d'opposition, alors que l'article 1047 nou-
veau du CJ exclut cette option. Différents principes de
droit généraux doivent être respectés lorsque deux lois se
contredisent.

De nieuwe regel gaat voor op de oude regel, de bijzon-
dere regel gaat voor op de algemene regel. Het probleem
hier is dat deze algemene rechtsbeginselen elkaar neutrali-
seren en geen oplossing bieden. Artikel 1047 Ger.W. is het
nieuwste artikel ten opzichte van artikel 14 Faill.W., terwijl
artikel 14 Faill.W. een bijzonder artikel is ten opzichte van
artikel 1047 Ger.W.

La nouvelle règle l'emporte sur l'ancienne, la règle spé-
ciale l'emporte sur la règle générale. En l'occurrence, ces
principes de droit généraux se neutralisent et ne règlent pas
le problème. L'article 1047 du CJ est plus récent que
l'article 14 de la loi sur les faillites, tandis que l'article 14
de la loi sur les faillites est un article spécial par rapport à
l'article 1047 du CJ.

1. Welk rechtsbeginsel primeert in de beschreven geval-
len? Gaat bij verzet in burgerlijke zaken de nieuwe regel
voor op de oude, of gaat de bijzondere regel voor op de
algemene?

1. Dans les cas précités, quel principe de droit faut-il pri-
vilégier? En matière civile, la nouvelle règle régissant
l'opposition l'emporte-t-elle sur l'ancienne ou la règle géné-
rale doit-elle céder le pas à la règle spéciale?

2. Is het de bedoeling om, zoals in het strafrecht, de
opportuniteit van het verzet te laten beoordelen door de
burgerlijke rechter op verzet?

2. À l'instar du droit pénal, s'agit-il de demander au juge
au civil de statuer sur l'opportunité de l'opposition?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2313 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2313 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 décembre 2017 (N.):
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1. Volgens het adagium Lex specialis derogat legi gene-
rali heeft de bijzondere wet voorrang op de algemene wet.
Dit geldt ook met betrekking tot het verzet in burgerlijke
zaken: het Gerechtelijk Wetboek bevat de algemene regels,
doch specifieke wetten kunnen daarvan afwijken.

1. Selon l'adage Lex specialis derogat legi generali, la loi
spéciale prévaut sur la loi générale. Cela s'applique égale-
ment en ce qui concerne l'opposition dans des affaires
civiles: le Code judiciaire contient des règles générales,
mais des lois spécifiques peuvent y déroger.

2. In burgerlijke zaken - in tegenstelling tot in strafzaken
- kan de rechter de opportuniteit van het verzet niet beoor-
delen. Immers, de wettekst laat geen appreciatiemarge aan
de rechter: enkel tegen verstekvonnissen die in laatste aan-
leg zijn gewezen, kan er verzet worden aangetekend. In
alle andere gevallen zal er hoger beroep dienen te worden
aangetekend, behoudens indien de wet uitzonderingen
voorziet.

2. Dans les affaires civiles, contrairement aux affaires
pénales, le juge ne peut pas apprécier l'opportunité de
l'opposition. En effet, le texte de loi ne laisse aucune marge
d'appréciation au juge: il ne peut être formé opposition que
contre des jugements par défaut rendus en dernier ressort.
Dans tous les autres cas, un appel doit être formé, sauf si la
loi prévoit des exceptions.

Volledigheidshalve vermeld ik nog dat de faillissements-
wet van 8 augustus 1997 en de wet van 31 januari 2009
betreffende de continuïteit van de ondernemingen worden
opgeheven door de wet van 11 augustus 2017 houdende
invoeging van het Boek XX Insolventie van ondernemin-
gen, in het Wetboek van economisch recht, en houdende
invoeging van de definities eigen aan Boek XX en van de
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek XX in het
Boek I van het Wetboek van economisch recht. Deze wet
treedt in werking op 1 mei 2018.

Pour être complet, mentionnons encore que la loi sur les
faillites du 8 août 1997 et la loi du 31 janvier 2009 relative
à la continuité des entreprises sont abrogées par la loi du
11 août 2017 portant insertion du Livre XX Insolvabilité
des entreprises, dans le Code de droit économique, et por-
tant insertion des définitions propres au Livre XX, et des
dispositions d'application au Livre XX, dans le Livre I du
Code de droit économique. Cette loi entre en vigueur le 1er
mai 2018.

DO 2017201820272
Vraag nr. 2341 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
28 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820272
Question n° 2341 de madame la députée Annick

Lambrecht du 28 décembre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Mededader moord op Mikey Peeters. Le coauteur du meurtre de Mikey Peeters.
Bruggeling Mikey Peeters werd op 30 mei 2014 neerge-

stoken op de Markt van Brugge. De tiener had het aan de
stok gekregen met twee jongemannen, waarbij Suleyman
B. hem zes fatale messteken toediende. De jonge dader
sloeg op de vlucht, keerde terug naar Tsjetsjenië en sinds-
dien ontbreekt elk spoor van hem.

Le jeune Brugeois Mikey Peeters a été poignardé le
30 mai 2014 sur la Grand-Place de Bruges après avoir eu
une altercation avec deux jeunes gens, dont Suleyman B.,
qui lui a porté six coups mortels. Ayant pris la fuite, le
jeune auteur est retourné en Tchétchénie et est depuis lors
introuvable.

Zijn kompaan Steven V.G. rende ook weg van de steek-
partij, maar gaf zich de volgende ochtend aan bij de politie.

Son comparse Steven V.G., qui s'était aussi enfui après la
rixe, s'est rendu le lendemain à la police.

De voorbije drie jaar werd hij al vier keer vrijgelaten
onder strikte voorwaarden, maar telkens weer opgepakt.
De vijfde keer werd hij vrijgelaten met een enkelband.
Toen hij in de raadkamer in Brugge moest verschijnen
raakte bekend dat hij al tweeënhalve week is verdwenen.
De enkelband geeft geen signaal meer. Hij reageert niet op
zijn telefoon en de politie vindt hem ook nergens.

Libéré à quatre reprises sous conditions strictes ces trois
dernières années, il a été à chaque fois réincarcéré. La cin-
quième fois, il a été placé sous bracelet électronique. Au
moment où il devait comparaître devant la chambre du
conseil de Bruges, on a appris que cela faisait déjà deux
semaines qu'il avait disparu. Son bracelet électronique
n'émet plus de signal, l'individu ne répond pas au téléphone
et la police ne trouve sa trace nulle part.
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Voor de ouders van Mikey Peeters is het moeilijk te
bevatten dat Steven V.G. zoveel kansen kreeg van Justitie
en daar toch telkens misbruik van kon maken.

Les parents de Mikey Peeters ont du mal à comprendre
que la Justice ait offert tellement de chances à Steven V.G
mais qu'il ait pu malgré tout en faire systématiquement
mauvais usage.

1. Wat liep er precies mis tijdens deze vrijlating onder
voorwaarden? Is er zicht op wat gebeurd is?

1. Qu'est-ce qui n'a pas fonctionné pendant cette libéra-
tion conditionnelle? A-t-on une idée de ce qui s'est passé?

2. Heeft het parket hier gefaald in zijn toezicht of ligt de
fout bij Vlaamse justitiehuizen die toezicht houden op de
enkelbanden?

2. Le parquet a-t-il failli en l'occurrence dans sa mission
de surveillance ou la responsabilité incombe-t-elle aux
maisons de justice flamandes qui sont chargées d'assurer le
suivi des surveillances électroniques?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2341 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
28 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2341 de madame la députée Annick
Lambrecht du 28 décembre 2017 (N.):

Voorafgaandelijk dient het volgende te worden opge-
merkt:

Il convient préalablement d'observer ce qui suit:

- waar de parlementaire vraag ingediend werd onder de
titel "Mededader moord op Mikey Peeters" dient er op te
worden gewezen dat deze persoon, door het geacht lid
omschreven als "Steven V.G.", op vandaag nog steeds niet
veroordeeld werd, zodat derhalve op dit punt nog steeds
het vermoeden van onschuld geldt:

- bien que la question parlementaire ait été introduite
sous le titre "Coauteur de l'assassinat de Mikey Peeters", il
convient de souligner que cette personne, "Steven V.G."
selon l'honorable membre, n'a, à ce jour, pas encore été
condamnée, si bien que, par conséquent, la présomption
d'innocence s'applique encore sur ce point;

- deze parlementaire vraag is eigenlijk onontvankelijk
gelet op artikel 122 van het reglement van de Kamer dat
bepaalt dat vragen met betrekking tot zaken van particulier
belang of betreffende persoonlijke gevallen niet ontvanke-
lijk zijn;

- cette question parlementaire est à proprement parler
irrecevable vu l'article 122 du règlement de la Chambre qui
stipule que les questions relatives à des cas d'intérêt parti-
culier ou à des cas personnels sont irrecevables;

- bovendien zou het prijsgeven van gedetailleerde infor-
matie uit dit dossier een inbreuk uitmaken op artikel 57, §
1 Wetboek van strafvordering (bescherming van het
geheim van het onderzoek). De eigenlijke vraagstelling,
naast een door de vraagstelster aangebracht feitenrelaas,
bestaat uit twee delen en kan omwille van de redenen zoals
hiervoor vermeld gelet op de individuele strekking niet
beantwoord worden.

- en outre, divulguer des informations détaillées issues de
ce dossier constituerait une violation de l'article 57, § 1er,
du Code d'instruction criminelle (protection du secret de
l'instruction). Outre une relation des faits apportée par
l'auteur de la question, la question proprement dite com-
porte deux parties et ne peut recevoir de réponse pour les
raisons indiquées précédemment vu son caractère indivi-
duel.

Evenwel kan een algemeen antwoord geformuleerd wor-
den.

Une réponse générale peut toutefois être formulée.

Daarbij is het essentieel het onderscheid tussen, ener-
zijds, de invrijheidstelling onder voorwaarden/vrijheid
onder voorwaarden en, anderzijds, het bevel tot aanhou-
ding of de handhaving van het bevel tot aanhouding onder
de modaliteit van het elektronisch toezicht voor ogen te
houden.

Il est essentiel à cet égard de garder à l'esprit la distinc-
tion entre d'une part, la mise en liberté sous conditions/
liberté sous conditions et d'autre part, le mandat d'arrêt ou
le maintien du mandat d'arrêt sous la modalité de la sur-
veillance électronique.

- Bij de invrijheidstelling onder voorwaarden/vrijheid
onder voorwaarden is men als inverdenkinggestelde niet
van zijn vrijheid beroofd, maar dient de inverdenkingge-
stelde voor een verlengbare periode van drie maanden
voorwaarden op te volgen.

- En cas de mise en liberté sous conditions/liberté sous
conditions, la personne inculpée n'est pas privée de liberté,
mais elle doit suivre des conditions pendant une période
renouvelable de trois mois.
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Deze voorwaarden kunnen justitieel van aard zijn, bij-
voorbeeld het volgen van een therapie of begeleiding, dan
wel politioneel, bijvoorbeeld het respecteren van een uit-
gangsverbod tussen bepaalde uren. De justitiële voorwaar-
den worden opgevolgd door de daartoe aangestelde
justitieassistenten, terwijl de politionele voorwaarden in
regel opgevolgd worden door de lokale politie van de ver-
blijfplaats van de inverdenkinggestelde.

Ces conditions peuvent être de nature judiciaire (suivre
une thérapie ou une guidance par exemple) ou policière
(respecter une interdiction de sortie dans certaines plages
horaires par exemple). Le suivi des conditions judiciaires
est assuré par les assistants de justice désignés à cet effet
tandis que le suivi des conditions policières est en règle
générale assuré par la police locale du lieu de résidence de
l'inculpé.

Zodra de inverdenkinggestelde één van de op hem opge-
legde voorwaarden naast zich neerlegt of schendt, wordt
dit ter kennis gebracht zowel aan de procureur des Konings
als aan de onderzoeksrechter. Deze laatste kan dan ambts-
halve of op vordering van de procureur des Konings, na de
inverdenkinggestelde gehoord te hebben en indien voldaan
is aan de voorwaarden ex artikel 16, § 1 wet op de voorlo-
pige hechtenis, vooralsnog een bevel tot aanhouding afle-
veren.

Dès que l'inculpé enfreint ou ne tient pas compte de l'une
des conditions qui lui étaient imposées, le procureur du Roi
ainsi que le juge d'instruction en sont informés. À ce stade,
ce dernier peut délivrer un mandat d'arrêt d'office ou sur
réquisition du procureur du Roi après avoir entendu
l'inculpé et s'il est satisfait aux conditions établies à l'article
16, § 1er, de la loi relative à la détention préventive.

In het concrete geval waar het geacht lid naar verwijst,
werd bij vastgestelde schending van de aan inverdenking-
gestelde opgelegde voorwaarden, hetzij ambtshalve, hetzij
op vordering van de procureur des Konings steeds een
nieuw aanhoudingsmandaat verstrekt.

Dans le cas concret qu'évoque l'honorable membre, en
cas de violation constatée des conditions imposées à
l'inculpé, un nouveau mandat d'arrêt a toujours été délivré
soit d'office, soit sur réquisition du procureur du Roi.

- Bij de voorlopige hechtenis onder de modaliteit van het
elektronisch toezicht, omschreven door de vraagstelster als
een enkelband, dient de inverdenkinggestelde zijn voorlo-
pige hechtenis op een door de onderzoeksrechter, dan wel
door het onderzoeksgerecht aangeduid adres te ondergaan.
De inverdenkinggestelde ondergaat met andere woorden
zijn voorlopige hechtenis bij hem thuis.

- Dans le cas d'une détention préventive sous la modalité
de la surveillance électronique, décrite par l'auteur de la
question par le bracelet électronique, l'inculpé doit subir sa
détention préventive à une adresse mentionnée par le juge
d'instruction ou par la juridiction d'instruction. En d'autres
termes, l'inculpé subit sa détention préventive à son domi-
cile.

Hij mag zich enkel buitenshuis begeven voor verplaatsin-
gen die nodig zijn voor de gerechtelijke procedure (bij-
voorbeeld verhoor door de politie of de onderzoeksrechter,
verschijnen voor de raadkamer) dan wel omwille van een
medisch spoedgeval of in geval van overmacht (bijvoor-
beeld brand).

Il n'est autorisé à sortir que pour des déplacements néces-
saires à la procédure judiciaire (audition par la police ou le
juge d'instruction, comparution devant la chambre du
conseil par exemple) ou en cas d'urgence médicale ou de
force majeure (incendie, par exemple).

De uitvoering en opvolging van de hechtenis onder elek-
tronisch werd aanvankelijk bij koninklijk besluit
26 december 2013 houdende tenuitvoerlegging van Titel II
van de wet van 27 december 2012 houdende diverse bepa-
lingen betreffende justitie, Belgisch Staatsblad,
31 december 2013 (hierna koninklijk besluit voorlopige
hechtenis onder elektronisch toezicht) toevertrouwd aan
het Nationaal Centrum voor Elektronisch Toezicht.

L'exécution et le suivi de la détention sous surveillance
électronique ont initialement été confiés au Centre national
de surveillance électronique par l'arrêté royal du
26 décembre 2013 portant exécution du Titre II de la loi du
27 décembre 2012 portant des dispositions diverses en
matière de justice, Moniteur belge, 31 décembre 2013 (ci-
après dénommé arrêté royal relatif à la détention préven-
tive sous surveillance électronique).

Bij het tweede luik van de zesde staatshervorming werd
in het kader van de verdere bevoegdheidsoverdracht naar
de deelentiteiten deze bevoegdheid overgedragen naar het
VCET (Vlaams Centrum voor elektronisch toezicht) en het
CSE (Centre de surveillance électronique).

Cette compétence a été transférée au VCET (Vlaams
Centrum voor elektronisch toezicht) et au CSE (Centre de
surveillance électronique) dans le deuxième volet de la
sixième réforme de l'État dans le cadre de la poursuite du
transfert de compétence aux entités fédérées.
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Bij vastgestelde onregelmatigheden op het elektronisch
toezicht licht de toezichthoudende dienst de onderzoeks-
rechter via het snelst mogelijke communicatiemiddel van
deze onregelmatigheid in.

En cas d'irrégularités constatées dans la surveillance
électronique, le service chargé de la surveillance informe le
juge d'instruction de cette irrégularité via le moyen de
communication le plus rapide.

Onder onregelmatigheden worden begrepen de situaties
waarbij de inverdenkinggestelde:

Les irrégularités renvoient aux situations dans lesquelles
l'inculpé:

- niet bereikbaar is via telefoon; - n'est pas joignable par téléphone;
- de vastgestelde geografische zone verlaat en niet

bereikbaar is via telefoon;
- sort de la zone géographique déterminée et n'est pas joi-

gnable par téléphone;
- zich probeert te onttrekken aan het elektronisch toe-

zicht;
- tente de se soustraire à la surveillance électronique;

- het elektronisch bewakingsmateriaal opzettelijk bescha-
digt of

- endommage intentionnellement le matériel de surveil-
lance électronique ou

- de toegang tot de verblijfplaats aan de personeelsleden
van de mobiele eenheden van de toezichthoudende dienst
weigert (artikel 9 koninklijk besluit voorlopige hechtenis
onder elektronisch toezicht).

- refuse l'accès à son lieu de résidence aux agents des uni-
tés mobiles du service chargé de la surveillance (article 9
de l'arrêté royal relatif à la détention préventive sous sur-
veillance électronique).

Overeenkomstig artikel 24bis wet op de voorlopige hech-
tenis kan de onderzoeksrechter in elke stand van het
geding, ambtshalve of op vordering van de procureur des
Konings, bij een met redenen omklede beschikking beslis-
sen dat het bevel tot aanhouding uitgevoerd door een hech-
tenis onder elektronisch toezicht of de beslissing van het
onderzoeksgerecht die dit bevel handhaaft, in een gevange-
nis zal ten uitvoer gelegd worden, wanneer de inverden-
kinggestelde zich onttrekt aan het elektronisch toezicht.

Conformément à l'article 24bis de la loi relative à la
détention préventive, le juge d'instruction peut décider
d'office ou à la demande du procureur du Roi, à tout
moment de la procédure, par une ordonnance motivée, que
le mandat d'arrêt exécuté par une détention sous surveil-
lance électronique ou la décision de la juridiction d'instruc-
tion qui maintient ce mandat sera exécuté en prison lorsque
l'inculpé se soustrait à la surveillance électronique.

De onderzoeksrechter dient hiertoe eerst de inverden-
kinggestelde te horen. Indien de inverdenkinggestelde
voortvluchtig is, wordt de beslissing van de onderzoeks-
rechter bij verstek gewezen. Deze beslissing en de laatste
handhavende beslissing tot voorlopige hechtenis onder
elektronisch toezicht kunnen de basis vormen voor een
Europees aanhoudingsbevel, zoals in casu het geval was.

Pour ce faire, le juge d'instruction doit d'abord entendre
l'inculpé. Si l'inculpé est en fuite, la décision du juge d'ins-
truction est rendue par défaut. Cette décision et la dernière
décision de maintien de la détention préventive sous sur-
veillance électronique peuvent former la base d'un mandat
d'arrêt européen, comme c'était le cas en l'occurrence.

In het concrete geval waar het geacht lid naar verwijst,
werden bij vastgestelde onregelmatigheden tijdig de nut-
tige vorderingen door de procureur des Konings genomen
en treft noch het parket, noch de Vlaamse justitiehuizen
enige fout bij de door hen uit te voeren taken.

Dans le cas concret qu'évoque l'honorable membre, en
cas d'irrégularités constatées, le procureur du Roi a pris à
temps les réquisitions utiles et ni le parquet, ni les maisons
de justice flamandes n'ont commis la moindre erreur dans
l'exécution de leurs tâches.

De inverdenkinggestelde werd inmiddels weerhouden en
van zijn vrijheid beroofd door de Nederlandse justitie op
basis van het Europees aanhoudingsbevel verstrekt door de
onderzoeksrechter. Hij zal uitgeleverd worden aan België
en terug naar de gevangenis gaan.

Entre-temps, la justice néerlandaise a retenu et privé
l'inculpé de liberté sur la base du mandat d'arrêt européen
délivré par le juge d'instruction. Il sera extradé vers la Bel-
gique et sera incarcéré à nouveau.
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DO 2017201820309
Vraag nr. 2347 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820309
Question n° 2347 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:
Inbreuken dierenwelzijn. Les infractions aux règles en matière de bien-être animal.

Sinds de zesde staatshervorming is dierenwelzijn overge-
dragen aan de deelstaten. In Vlaanderen gaat minister
Weyts bijzonder doortastend te werk om dierenleed aan te
pakken. Doordat het nu een volwaardige dienst is, is ook
het aantal controleurs gevoelig gestegen en daarmee ook
gevolg gevend aan het stijgend aantal meldingen. Graag
zou ik achterhalen welke gevolgen er aan die vaststellingen
wordt gegeven.

Depuis la sixième réforme de l'État, les compétences en
matière de bien-être animal ont été transférées aux entités
fédérées. Le ministre flamand Ben Weyts mène une poli-
tique particulièrement énergique pour lutter contre la souf-
france animale. Dès lors que le Service du bien-être animal
est désormais un service à part entière, le nombre de
contrôleurs a également considérablement augmenté, de
même que les suites réservées aux signalements de plus en
plus nombreux. J'aurais souhaité des précisions sur les
suites réservées à ces constatations.

Kunt u daartoe voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en
opgesplitst per deelstaat, volgende gegevens meedelen?

Pourriez-vous fournir les informations suivantes en
chiffres absolus et réparties par entité fédérée pour les cinq
dernières années?

1. a) Hoeveel zaken in het kader van overtredingen op het
dierenwelzijn werden bij uw diensten voorgeleid?

1. a) Combien de signalements concernant des infrac-
tions aux règles en matière de bien-être animal ont-ils été
introduits auprès de vos services?

b) Kunt de aard van de voorgeleide overtredingen speci-
ficeren?

b) Pourriez-vous préciser la nature des infractions rap-
portées?

2. a) Hoeveel vonnissen werden er uitgesproken inzake
overtredingen op het dierenwelzijn?

2. a) Combien de jugements relatifs à des infractions aux
règles en matière de bien-être animal ont-ils été pronon-
cés?

b) Kunt u de vonnissen ook opdelen per soort (geldboete
en de hoogte ervan, tijdelijke inbeslagname, intrekking
vergunning, gevangenisstraf en de duur ervan, enz.)?

b) Pourriez-vous également répartir les jugements rendus
par catégorie (amendes et leur montant, saisies provisoires,
retraits de licence, peines de prison et leur durée, etc.)?

3. Kunt u de verhouding weergeven van overtredingen en
vonnissen bij particulieren en/of zaakvoerders (kwekers,
landbouwers, slachthuizen, enz.)?

3. Comment se répartissent les pourcentages d'infractions
et de jugements entre particuliers et/ou professionnels (éle-
veurs, agriculteurs, abattoirs, etc.)?

4. Kunt u aangeven hoe vaak het voorkomt dat éénzelfde
particulier of éénzelfde bedrijf meer dan één keer veroor-
deeld werd voor inbreuken op het dierenwelzijn?

4. Pourriez-vous indiquer la fréquence des condamna-
tions multiples pour infraction aux règles du bien-être ani-
mal visant un même particulier ou une même entreprise?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2347 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 04 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2347 de Mademoiselle Yoleen Van Camp
du 04 janvier 2018 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op de punten 2 tot
6 van de parlementaire vraag nr. 1976 van mevrouw Van
Cauter van 13 juni 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 141, blz. 432-436).

Il est renvoyé à la réponse donnée aux points 2 à 6 de la
question parlementaire n° 1976 de madame Van Cauter du
13 juin 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 141, p. 432-436).
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DO 2017201820320
Vraag nr. 2348 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820320
Question n° 2348 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Voornaamsveranderingen. Les changements de prénom.
In de pers stond er onlangs te lezen dat u de procedure

voor de behandeling van de aanvragen om voornaamsver-
andering wilt versoepelen. Vandaag moeten mensen die
hun voornaam willen veranderen zich wenden tot de dien-
sten van de FOD Justitie, waar de wachttijd soms meer dan
anderhalf jaar bedraagt.

La presse a annoncé votre projet visant à assouplir les
procédures relatives au traitement des demandes de chan-
gement de prénom. Actuellement, les personnes qui
veulent changer de prénom doivent se rendre auprès des
services du SPF Justice, où la liste d'attente est parfois
supérieure à un an et demi de délai.

Binnenkort zal het mogelijk zijn om bij de gemeente aan
te kloppen en met een nieuwe voornaam buiten te stappen.
Daartoe zou er binnenkort een wetsontwerp moeten wor-
den goedgekeurd door de regering.

D'ici peu, il sera possible de se rendre à la commune et
d'en ressortir avec un nouveau prénom. Pour ce faire, un
projet législatif devrait être approuvé sous peu par le gou-
vernement.

1. Hoeveel aanvragen om voornaamsverandering werden
er in 2014, 2015, 2016 en 2017 ingediend (per Gewest)?

1. Quel fut le total des demandes de changement de pré-
nom enregistrées en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017
(par Région du pays)?

2. Hoeveel procent van de aanvragen werd in 2014, 2015,
2016 en 2017 goedgekeurd en hoeveel procent afgewezen
(per Gewest)?

2. Quelles furent les proportions de suites favorables et
défavorables en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (par
Région du pays)?

3. Welk bedrag werd er in 2014, 2015, 2016 en 2017 met
toepassing van de geldende tarieven in totaal geïnd in het
kader van de procedures voor de voornaamsverandering
(per Gewest)?

3. Quel fut le total des montants perçus dans le cadre de
l'application des tarifs en vigueur pour les procédures y
afférentes en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (par
Région du pays)?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2348 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2348 de monsieur le député Gautier
Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.):

Momenteel is de procedure in de materie van de voor-
naamsveranderingen strikt schriftelijk en is er voor de ver-
zoeker geen verplaatsing nodig naar de FOD Justitie. De
gemiddelde duur van de procedure bedraagt om en bij de
zes maand tussen het indienen van het verzoek en het juri-
disch effectief worden van de voornaamsverandering die
met name de vernieuwing van identiteitsdocumenten toe-
laat.

Actuellement, la procédure en matière de changement de
prénoms est strictement écrite et ne nécessite pas de dépla-
cement du requérant auprès des services du SPF Justice. La
durée moyenne de la procédure est d'environ six mois entre
l'introduction de la demande et la prise d'effet juridique du
changement de prénom qui permet notamment le renouvel-
lement des documents d'identité.

1. In 2014 werden 1.106 verzoeken tot voornaamsveran-
dering ingediend (572 Nederlandstalig - 574 Franstalig).

1. En 2014, 1.106 demandes de changement de prénom
ont été formulées (572 néerlandophones, 574 franco-
phones).

In 2015 werden 1.210 verzoeken tot voornaamsverande-
ring ingediend (600 Nederlandstalig -610 Franstalig).

En 2015, 1.210 demandes de changement de prénom ont
été formulées (600 néerlandophones, 610 francophones).

In 2016 werden 1.306 verzoeken tot voornaamsverande-
ring ingediend (698 Nederlandstalig - 608 Franstalig).

En 2016, 1.306 demandes de changement de prénom ont
été formulées (698 néerlandophones, 608 francophones).

In 2017 werden 1.395 verzoeken tot voornaamsverande-
ring ingediend (743 Nederlandstalig - 652 Franstalig).

En 2017, 1.395 demandes de changement de prénom ont
été formulées (743 néerlandophones, 652 francophones).
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Overeenkomstig de regels in verband met taalgebruik in
administratieve zaken, is het de nationale taal die door de
verzoeker gebruikt wordt bij het indienen van het verzoek
die de taal bepaalt die gebruikt wordt in de procedure, niet
de regio waar hij verblijft.

Conformément aux règles en matière d'emploi des lan-
gues en matière administrative, la langue nationale
employée par le requérant lors de l'introduction de la
demande détermine la langue de la procédure et non la
Région dans laquelle il réside.

2. In 2014 werden 757 voornaamsveranderingen toege-
staan (365 Nederlandstalig - 392 Franstalig). Zeven voor-
naamsveranderingen werden geweigerd (vier
Nederlandstalig - drie Franstalig), zijnde 0,9 %.

2. En 2014, 757 autorisations de changer de prénom ont
été accordées (365 néerlandophones, 392 francophones).
Sept décisions de refus de changer de prénom ont été prises
(quatre néerlandophones, trois francophones), soit 0,9 %.

In 2015 werden 1.006 voornaamsveranderingen toege-
staan (499 Nederlandstalig - 507 Franstalig). Elf voor-
naamsveranderingen werden geweigerd (elf
Nederlandstalig - 0 Franstalig), zijnde 1,1 %.

En 2015, 1.006 autorisations de changer de prénom ont
été accordées (499 néerlandophones, 507 francophones).
Onze décisions de refus de changer de prénom ont été
prises (onze néerlandophones, aucune francophone), soit
1,1 %.

In 2016 werden 1.197 voornaamsveranderingen toege-
staan (598 Nederlandstalig - 599 Franstalig). Elf voor-
naamsveranderingen werden geweigerd (negen
Nederlandstalig - twee Franstalig), zijnde 0,9 %.

En 2016, 1.197 autorisations de changer de prénom ont
été accordées (598 néerlandophones, 599 francophones).
Onze décisions de refus de changer de prénom ont été
prises (neuf néerlandophones, deux francophones), soit 0,9
%.

In 2017 werden 1041 voornaamsveranderingen toege-
staan (533 Nederlandstalig - 508 Franstalig). Vier voor-
naamsveranderingen werden geweigerd (drie
Nederlandstalig - één Franstalig), zijnde 0,57 %.

En 2017, 1.041 autorisations de changer de prénom ont
été accordées (533 néerlandophones, 508 francophones).
Quatre décisions de refus de changer de prénom ont été
prises (trios néerlandophones, une francophone), soit
0,57 %.

Het aantal verzoeken dat werd toegestaan of geweigerd
tijdens een burgerlijk jaar komt niet overeen met het aantal
ingediende verzoeken. Sommige verzoeken worden behan-
deld in het burgerlijk jaar dat volgt op de indiening ervan
en een niet onbelangrijk aantal verzoeken zijn onontvanke-
lijk (buitenlandse nationaliteit van de verzoeker, onenig-
heid tussen de ouders, enz.) of worden stopgezet tijdens de
procedure.

Le nombre de demandes acceptées ou rejetées durant une
année civile ne correspond pas au nombre de demandes
introduites. Certaines demandes sont traitées l'année civile
qui suit celle de leur introduction et un nombre non négli-
geable de demandes sont irrecevables (nationalité étran-
gère du demandeur, désaccord entre parents, etc.) ou
abandonnées en cours de procédure.

3. Er wordt verwezen naar de minister van Financiën,
gelet op diens bevoegdheid ter zake van de inning en de
omvang van het toepasselijk registratierecht bij de toela-
ting om van voornaam te veranderen.

3. Il est renvoyé au ministre des Finances, étant donné sa
compétence en matière de perception et d'importance du
droit d'enregistrement applicable lors de l'autorisation de
changer de prénom.

DO 2017201820480
Vraag nr. 2369 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 17 januari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820480
Question n° 2369 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenbewaarders. - Verstrekkikng van geneesmiddelen
aan gevangenen.

Gardiens de prison. - Fourniture de médicaments aux déte-
nus.

Ik heb u onlangs in de commissie een mondelinge vraag
gesteld over het probleem in verband met het tekort aan
zorgverleners in de gevangenissen.

Je vous ai récemment interrogé oralement en commission
par rapport à la problématique du manque de personnel
soignant dans les prisons.
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Ik legde u uit dat verschillende gevangenbewaarders mij
daarover hadden aangesproken. Zij klaagden erover dat er
in sommige gevangenissen onvoldoende personeel is dat
bevoegd is om geneesmiddelen te verstrekken, en dit
vooral 's nachts.

Je vous expliquais avoir été interpellé par plusieurs gar-
diens à ce sujet. Plus particulièrement, ils se plaignaient de
l'absence, dans certains établissements, de personnes habi-
litées à distribuer des médicaments à certaines heures,
notamment durant la nuit.

U antwoordde dat gevangenbewaarders bevoegd zijn om
geneesmiddelen te verstrekken waarvoor er geen voor-
schrift nodig is.

Vous m'aviez répondu que, pour ce qui concerne les
médicaments ne nécessitant pas de prescription, les sur-
veillants étaient autorisés à effectuer des distributions.

Na navraag blijkt echter dat dit niet overal mogelijk is. In
sommige gevangenissen mogen cipiers helemaal geen
geneesmiddelen verstrekken.

Pourtant, renseignements pris, il semble que, dans cer-
tains établissements au moins, cette possibilité n'existe pas.
Les gardiens ne peuvent distribuer aucun médicament.

Dit leidt tot een dubbel probleem. Enerzijds kan een
gedetineerde die echt ziek is, enkel verzorgd worden als er
een huisarts van wacht wordt opgeroepen of als de zieke
naar de huisartsenwachtpost wordt overgebracht, met alle
kosten van dien. Anderzijds zouden sommige gedetineer-
den die zich goed bewust zijn van dit probleem, daarvan
kunnen profiteren door bijvoorbeeld een zware migraine te
veinzen om chantage uit te oefenen of om op doktersbe-
zoek te kunnen gaan en zo enkele minuten te kunnen ont-
snappen aan het gevangenisleven. Dat brengt de cipiers
uiteraard in de problemen.

Cela pose un double problème. D'une part, les détenus
réellement malades ne peuvent être soignés à moins de
faire déplacer un médecin de garde ou d'effectuer un trans-
fert vers celui-ci avec les coûts que cela engendre. D'autre
part, certains détenus, bien au fait de ce problème, en profi-
teraient pour simuler, par exemple, de fortes migraines,
afin de réaliser du chantage ou d'effectuer des visites chez
le médecin qui leur servent d'échappatoire le temps de
quelques minutes. Cela pose bien entendu des problèmes
aux agents.

Ik ben blij te vernemen dat cipiers bepaalde geneesmid-
delen waarvoor er geen voorschrift vereist is, mogen ver-
strekken. Sommige directies zouden die regels dus echter
niet toepassen.

Je suis satisfait que vous m'ayez confirmé que les gar-
diens avaient la possibilité de donner certains médicaments
ne nécessitant pas de prescription. Néanmoins, vous le
voyez, certaines directions ne semblent pas suivre cela.

Welke maatregelen zult u nemen om iedereen op de
hoogte te brengen van de wettelijke regels, zodat cipiers
hun werk op dit vlak correct kunnen uitoefenen? Zult u een
omzendbrief sturen, of andere maatregelen nemen?

Quelles mesures prendrez-vous pour rappeler à chacun
les règles présentes dans la loi afin de permettre aux gar-
diens de réaliser correctement leur travail sur ce point (cir-
culaire ou autre)?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2369 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
17 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2369 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 17 janvier 2018 (Fr.):

Voor het beantwoorden van de vraag, moet er een onder-
scheid gemaakt worden tussen door een arts voorgeschre-
ven medicatie overeenkomstig de bepalingen in de
ministeriële omzendbrief (MO) n° 1796 van 27 maart 2007
en de vrij verkrijgbare geneesmiddelen die beschikbaar
zijn via de "huisapotheek" overeenkomstig de bepalingen
van de collectieve brief (CB) n° 93 van 11 februari 2010..

Pour répondre à la question, il convient d'opérer une dis-
tinction entre les médicaments prescrits par un médecin
conformément aux dispositions de la circulaire ministé-
rielle (CM) n° 1796 du 27 mars 2017 et des médicaments
en délivrance libre, disponibles via la "pharmacie du
ménage", conformément aux dispositions de la lettre col-
lective (LC) n° 93 du 11 février 2010.

De MO 1796 voorziet meer bepaald in punt 2.5. dat bij
afwezigheid van een verpleegkundige de penitentiair
beambte de medicatie (in pillendoos) mag verdelen. De
penitentiair beambte is niet verantwoordelijk voor de
inhoud van de pillendoos noch voor de inname van de
geneesmiddelen door de gedetineerde.

La CM n° 1796 prévoit plus précisément au point 2.5
qu'en l'absence d'un infirmier, la distribution des médica-
ments (piluliers) peut être effectuée par l'agent péniten-
tiaire. L'agent pénitentiaire n'est pas responsable du
contenu du pilulier ni de la prise des médicaments du
détenu.
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Een beperkte reeks vrij verkrijgbare geneesmiddelen zijn
beschikbaar in de huisapotheek op basis van de CB 93 dus
en worden op eenvoudig verzoek van de gedetineerde door
de penitentiair beambte (zonder tussenkomst van een zorg-
verstrekker) aan de gedetineerde overhandigd. Elke gevan-
genis heeft daarvoor minstens één gestandaardiseerde
(rode) kist ontvangen.

Une série limitée de médicaments en délivrance libre
sont donc disponibles à la pharmacie sur la base de la LC
n° 93 et peuvent, sur simple demande du détenu, être remis
à ce dernier par l'agent pénitentiaire (sans l'intervention
d'un prestataire de soins). À cet effet, chaque établissement
pénitentiaire a reçu au moins une boîte (rouge) standardi-
sée.

Voor zover het nodig zou zijn, zal de administratie de
gevangenissen herinneren aan de beide onderrichtingen en
meer bepaald aan de MO 1796 waarrond zich interpretatie-
verschillen zouden voordoen.

Si cela s'avérait nécessaire, il sera demandé à l'adminis-
tration de rappeler aux prisons les deux directives et plus
particulièrement la CM n° 1796 qui entrainerait des diffé-
rences d'interprétation.

DO 2017201820586
Vraag nr. 2388 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820586
Question n° 2388 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Vrouwelijke genitale verminking. Les mutilations génitales féminines.
Het Strafwetboek voorziet in zware gevangenisstraffen

en/of boetes voor alle daden waarmee vrouwelijke genitale
verminking mogelijk wordt gemaakt of ondersteund. Ik
zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een ant-
woord op de onderstaande vragen ontvangen.

Le Code pénal réprime fermement tous les actes qui
concourent à soutenir les mutilations génitales féminines
par des peines de prison et/ou des amendes. Je souhaiterais
obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er in dat verband in
totaal door de rechtbanken uitgesproken per Gewest?

1. Quel fut le nombre total des condamnations pronon-
cées par les tribunaux dans ce cadre par Région du pays?

2. Hoeveel personen werden er in dat verband in totaal
door de rechtbanken veroordeeld per Gewest?

2. Quel fut le nombre total de personnes condamnées par
les tribunaux dans ce cadre par Région du pays?

3. Hoeveel slachtoffers verkregen er in dat verband in
totaal genoegdoening bij de rechtbank per Gewest?

3. Quel fut le nombre total des victimes qui ont obtenu
réparation devant les tribunaux dans ce cadre par Région
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2388 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
23 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2388 de monsieur le député Gautier
Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.):

1. en 2. Er wordt verwezen naar het antwoord op vraag
nr. 2223 van 25 oktober 2017 (zie huidig Bulletin).

1. et 2. Il est renvoyé à la réponse formulée à la question
n° 2223 du 25 octobre 2017 (voir Bulletin actuel).

3. De cijfers waarover Justitie beschikt hebben enkel
betrekking op daders en niet op slachtoffers.

3. Les chiffres dont dispose la Justice concernent unique-
ment les auteurs et non les victimes.
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DO 2017201820631
Vraag nr. 2397 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820631
Question n° 2397 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Forensische autopsieën. La pratique des autopsies médico-légales.
Ter aanvulling van mijn informatie over de forensische

autopsieën in het kader van een gerechtelijke procedure
kreeg ik graag een antwoord op de volgende vragen voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les autopsies
médico-légales organisées dans le cadre d'une procédure
judiciaire, je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel autopsieën werden er uitgevoerd per Gewest? 1. Quel fut le nombre total d'autopsies menées par
Région du pays?

2. Op hoeveel personen werd er een autopsie uitgevoerd
per Gewest?

2. Quel fut le nombre total de personnes autopsiées par
Région du pays?

3. Bij hoeveel procent van de autopsieën per Gewest
bleek dat de doodsoorzaak zelfdoding was?

3. Quelle fut la proportion des autopsies qui ont abouti à
la conclusion d'un acte de suicide, par Région du pays?

4. Bij hoeveel procent van de autopsieën per Gewest
bleek dat de betrokkene een natuurlijke dood gestorven
was?

4. Quelle fut la proportion des autopsies qui ont abouti à
la conclusion d'une mort naturelle, par Région du pays?

5. Bij hoeveel procent van de autopsieën per Gewest
bleek dat de betrokkene een gewelddadige dood gestorven
was?

5. Quelle fut la proportion des autopsies qui ont abouti à
la conclusion d'une mort violente, par Région du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2397 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2397 de monsieur le député Gautier
Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vraag naar het aantal autopsies te
beantwoorden. Er is geen systematische registratie voor-
zien van autopsies.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux points de la question
concernant le nombre d'autopsies. Les autopsies ne font
pas l'objet d'un enregistrement systématique.

DO 2017201820643
Vraag nr. 2399 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 januari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820643
Question n° 2399 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Zone Haute Senne. - Geweld tegen politieagenten. Zone de Haute Senne. - Faits de violence à l'égard de poli-
ciers.

Ik heb onlangs vernomen dat er de voorbije vier jaar 193
dossiers geopend werden voor geweld jegens politieagen-
ten tijdens de uitoefening van hun functie in de zone Haute
Senne.

J'ai récemment pris connaissance du fait que, ces quatre
dernières années, 193 dossiers avaient été ouverts pour
faits de violence envers des policiers dans l'exercice de leur
fonction dans la zone de la Haute Senne.

Op welke manier werd er gevolg aan deze dossiers gege-
ven? Hoeveel en welke veroordelingen werden er uitge-
sproken?

Quelles suites ont été données à ces dossiers? Combien
de condamnations ont été prononcées et de quel type?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2399 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2399 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 25 janvier 2018 (Fr.):
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De statistisch analisten kunnen de parlementaire vraag
niet beantwoorden aan de hand van de statistische gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal. De
gegevensbank biedt immers niet de mogelijkheid om onder
de slachtoffers van geweld de politieagenten te onderschei-
den.

Sur la base de la banque de données statistiques du Col-
lège des procureurs généraux, les analystes statistiques ne
sont pas en mesure de répondre à la question parlemen-
taire. En effet, la banque de données ne permet pas de dis-
tinguer parmi les victimes de violence, les agents de police.

DO 2017201820844
Vraag nr. 2428 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
01 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820844
Question n° 2428 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Studie van Child Focus over kinderontvoering door een
van de ouders (MV 22192).

L'étude de Child Focus sur le rapt parental (QO 22192).

Child Focus heeft onlangs de conclusies gepubliceerd
van de studie over de impact op kinderen die door één van
de ouders ontvoerd worden. Jaarlijks zouden er in ons land
meer dan 400 kinderen in dat geval zijn.

Child Focus a récemment publié les conclusions de son
enquête concernant l'impact du rapt parental sur les
enfants. Ce type d'enlèvements concernerait plus de 400
enfants par an dans notre pays.

In de conclusies raadt Child Focus ouders opmerkelijk
genoeg aan om in bepaalde gevallen, in het belang van het
kind, niet meteen te politie te verwittigen. De veroordeling
van de ouder die de ontvoering pleegde, kan namelijk een
negatieve impact hebben op het kind.

Dans ses conclusions, Child Focus conseille, de façon
étonnante, aux parents de ne pas alerter dans certains cas la
police pour protéger l'enfant dès lors que la condamnation
du parent qui a procédé au rapt pourrait avoir un impact
négatif sur ce dernier.

Verder blijkt uit de studie ook dat kinderen die door een
van de ouders ontvoerd werden onvoldoende geïnformeerd
worden over de procedures die hen aangaan.

Une autre conclusion importante qui ressort de cette
étude est que les enfants victimes de rapts parentaux ne
reçoivent pas d'informations suffisantes sur la procédure
qui les concerne.

Het is uiteraard belangrijk dat er rekening gehouden
wordt met het belang van het kind.

Il est évidemment important que l'intérêt de l'enfant dans
ces cas soit pris en considération.

1. Bent u op de hoogte van de studie van Child Focus?
Zult u zich over deze kwestie buigen?

1. Avez-vous eu connaissance de l'enquête de Child
Focus? Comptez-vous vous pencher sur cette question?

2. Wat zijn de specifieke procedures voor kinderen die
ontvoerd en teruggevonden werden? Op welke manier
worden de kinderen geïnformeerd?

2. Quelles sont les procédures particulières et informa-
tives qui existent pour les enfants qui ont été enlevés puis
retrouvés?

3. Bevestigt u dat er jaarlijks 400 kinderen ontvoerd wor-
den? In hoeveel gevallen wordt de schuldige ouder veroor-
deeld?

3. Confirmez-vous le chiffre de 400 enlèvements par an?
Combien débouchent sur une condamnation du parent?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2428 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2428 de madame la députée Nawal Ben
Hamou du 01 février 2018 (Fr.):

De studie in kwestie, getiteld Bousing Back: Ensuring
the wellbeing of children in cases of international child
abduction is gerealiseerd door de Universiteit Antwerpen
in samenwerking met Child Focus, Missing Children
Europe, het Centrum Internationale Kinderontvoering
(IKO) en het Centre français de Protection de l'Enfance -
Enfants disparus (CFPE).

L'étude en question, intitulée Bousing Back: Ensuring
the wellbeing of children in cases of international child
abduction a été réalisée par l'Université d'Anvers en coopé-
ration avec Child Focus, Missing children europe, het
Centrum Inernationale Kinderontvoering (IKO) et le
Centre français de Protection de l'enfance - Enfants dispa-
rus (CFPE).
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De administratie van de FOD Justitie heeft actief samen-
gewerkt met de Universiteit Antwerpen in het kader van de
verwezenlijking van deze studie en heeft de presentatie
ervan op 23 november 2017 bijgewoond.

L"administration du SPF Justice a collaboré activement
avec l'Université d'Anvers dans le cadre de la réalisation de
cette étude et a assisté à sa présentation le 23 novembre
2017.

De minister van Justitie heeft veel aandacht voor deze
problematiek en moedigt alle initiatieven aan die beogen
de situatie van zowel de kinderen die slachtoffer zijn, als
hun ouders te verbeteren.

Le ministre de la Justice est très attentif à cette probléma-
tique et encourage toutes les initiatives visant à améliorer
la situation à la fois des enfants victimes et de leurs
parents.

Met betrekking tot de informatie over de kinderen die
slachtoffer zijn, moet in de eerste plaats herhaald worden
dat de Belgische wetgeving inzake de plaats van het kind
in het burgerlijk proces van toepassing is in geval van ont-
voeringen wanneer de Belgische rechtscolleges het ver-
zoek tot terugkeer behandelen. Het gaat dus om kinderen
die vanuit een derde staat naar België zijn overgebracht.

En ce qui concerne l'information des enfants victimes, il
est rappelé en premier lieu que la législation belge relative
à la place de l'enfant dans le procès civil s'applique aux cas
d'enlèvements lorsque la demande de retour est traitée par
les juridictions belges. Il s'agit donc d'enfants déplacés
depuis un États tiers vers la Belgique.

Deze wetgeving is volledig in overeenstemming met het
Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van het
kind.

Cette législation est totalement conforme à la Convention
des Nations Unies relatives aux droits de l'enfant.

Wanneer het kind echter van België naar een derde staat
is overgebracht, is het aan die staat om toe te zien op de
inachtneming van de kinderrechten in overeenstemming
met zijn nationaal recht.

Toutefois, lorsque l'enfant est déplacé depuis la Belgique
vers un État tiers, c'est à cet État qu'il appartient de veiller
au respect des droits de l'enfant, en conformité avec sa
législation nationale.

Er moet eveneens worden vermeld dat de verbetering van
het lot van de kinderen die slachtoffer zijn, de kern is van
de huidige werkzaamheden binnen de Raad van de Euro-
pese Unie inzake een herziening van de Europese Verorde-
ning 2201/2003 en dat die kwestie uitgebreid aan bod
kwam naar aanleiding van de Zevende vergadering van de
Bijzondere commissie over de praktische werking van het
verdrag van 1980 inzake kinderontvoeringen en het ver-
drag van 1996 inzake de bescherming van kinderen die van
10 tot 17 oktober 2017 plaatsvond in Den Haag.

Il convient également d'indiquer que l'amélioration du
sort des enfants victimes est au centre des travaux actuelle-
ment en cours au sein du Conseil de l'Union européenne en
vue de la révision du Règlement européen 2201/2003 et
que cette question a été longuement abordée à l'occasion de
la Septième réunion de la Commission spéciale sur le fonc-
tionnement pratique des Conventions Enlèvement
d'enfants de 1980 et Protection des enfants de 1996 qui
s'est tenue à La Haye du 10 au 17 octobre 2017.

Met betrekking tot de cijfers hebben de diensten enkel
gegevens over het aantal dossiers behandeld door de FOD
Justitie in het kader van de tenuitvoerlegging van het Ver-
drag van 's-Gravenhage van 1980 betreffende de burger-
rechtelijke aspecten van internationale ontvoering van
kinderen en van de protocolakkoorden ondertekend met
Tunesië en Marokko. Het gaat dus niet om een algemeen
cijfer inzake alle gevallen van kinderontvoeringen die zich
op het Belgische grondgebied hebben voorgedaan.

En ce qui concerne les chiffres, les services disposent
exclusivement des chiffres relatifs au nombre de demandes
traitées par le SPF Justice dans le cadre de la mise en
oeuvre de la Convention de La Haye de 1980 sur les
aspects civils de l'enlèvement international d'enfants et des
Protocoles d'accord signés avec la Tunisie et le Maroc. Il
ne s'agit pas d'un chiffre général couvrant l'ensemble des
situations de rapt parentaux sur le territoire belge.

In dat kader hebben de diensten van de FOD Justitie in
2016 134 dossiers behandeld waarbij in 187 kinderen
betrokken waren, en in 2015 147 dossiers waarbij 180 kin-
deren betrokken waren.

Dans ce cadre, les services du SPF Justice ont traité 134
dossiers, impliquant 187 enfants en 2016 et 147 dossiers
impliquant 180 enfants en 2015.
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Het is niet mogelijk om een antwoord op de vraag te
geven op grond van de beschikbare gegevens met betrek-
king tot het aantal dossiers behandeld door het federaal
aanspreekpunt met toepassing van de voornoemde interna-
tionale instrumenten die tot een strafrechtelijke veroorde-
ling hebben geleid. Het gaat evenwel om zeer
uitzonderlijke situaties.

Concernant le nombre de dossiers traités par le point de
contact fédéral en application des Instruments internatio-
naux susvisés débouchant sur une condamnation pénale,
les données disponibles ne permettent pas de répondre à la
question. Il s'agit toutefois de situations tout à fait excep-
tionnelles.

De minister van Justitie is zich bewust van het trauma dat
het kind oploopt wanneer één van zijn ouders wordt aange-
houden; dat aspect wordt bovendien altijd geanalyseerd en
in acht genomen bij de follow-up van de procedures door
het federaal aanspreekpunt. Toch moet eraan worden herin-
nerd dat het voor de ouder die slachtoffer is zeer belangrijk
kan zijn om de situatie aan de politie te melden opdat de
gerechtelijke autoriteiten opsporingsmaatregelen (onder-
zoek) en maatregelen ter voorkoming van een eventuele
nieuwe overbrenging van het kind (internationale signale-
ring) kunnen nemen.

Le ministre de la Justice est conscient du traumatisme
subi par l'enfant lorsque l'un de ses parents est soumis à
une arrestation et cet aspect est d'ailleurs toujours analysé
et pris en compte au niveau du suivi des procédures par le
point de contact fédéral. Toutefois, il convient de rappeler
qu'il peut être très important pour le parent victime de
signaler la situation à la police et ce, afin de permettre aux
autorités judiciaires de prendre des mesures de localisation
(enquête) et des mesures en vue de prévenir un éventuel
nouveau déplacement de l'enfant (signalement internatio-
nal).

Bovendien moet worden benadrukt dat een ingediende
klacht niet per se leidt tot een aanhouding of strafrechte-
lijke veroordeling.

Par ailleurs, on convient d'insister sur le fait que ce n'est
pas parce qu'une plainte est déposée qu'il y aura arrestation
et ou condamnation pénale.

Het federaal aanspreekpunt en de gerechtelijke autoritei-
ten werken dagelijks op gecoördineerde wijze in overleg
met de ouders, de advocaten, enz., om te voorkomen dat
een onverwachte aanhouding plaatsvindt.

Le point de contact fédéral et les autorités judiciaires tra-
vaillent de manière coordonnée, au quotidien, en concerta-
tion avec les parents, les avocats etc afin d'éviter qu'une
arrestation se produise de manière inopinée.

DO 2017201820853
Vraag nr. 2434 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 01 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820853
Question n° 2434 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 01 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Callcenter in de gevangenis van Beveren (MV 22305). Call-center installé dans la prison de Beveren (QO 22305).
U sprak onlangs over het callcenter dat in oktober 2017

in de gevangenis van Beveren werd opgericht. Hiermee is
het voor gevangenen voor het eerst mogelijk om in de
dienstensector te werken.

Il y a peu, vous nous parliez du call-center installé depuis
octobre 2017 dans la prison de Beveren et permettant aux
détenus, pour la première fois, de travailler dans le
domaine du service.

U onderstreepte dat het systeem volledig beveiligd was
via het platform PrisonCloud, wat uiteraard zeer belangrijk
is.

Vous nous confirmiez à cette occasion que le système
était entièrement sécurisé via la plateforme PrisonCloud,
ce qui était bien évidemment essentiel.

1. Werd er al een eerste balans opgemaakt van dit initia-
tief?

1. Un premier bilan de cette initiative est-il déjà dispo-
nible?

2. Werden er problemen vastgesteld of verloopt alles
goed?

2. Des problèmes ont-ils été observés ou tout se passe-t-il
bien?

3. Komen er regelmatig nieuwe gevangenen bij in het
callcenter?

3. De nouveaux détenus grossissent-ils régulièrement les
rangs de ce centre d'appel?

4. Hebben er al nieuwe potentiële klanten interesse
getoond voor deze dienstverlening?

4. De nouveaux clients potentiels ont-ils déjà manifesté
un intérêt pour avoir recours à de tels services?
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5. Zou dit initiatief uitgebreid kunnen worden tot andere
gevangenissen? Zo ja, hoe snel zou dat kunnen gaan?

5. Est-il possible d'étendre cette initiative à d'autres pri-
sons, et si oui des délais sont-ils déjà connus?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2434 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2434 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 01 février 2018 (Fr.):

Het project is van start gegaan in november 2017 nadat er
opleidingen en selectiegesprekken hebben plaats gevonden
van eind september en oktober. Er werden twaalf oplei-
dingsuren per gedetineerde voorzien.

Le projet a débuté en novembre 2017 après l'organisation
de formations et d'entretiens de sélection fin septembre et
octobre. Douze heures de formation étaient prévues par
détenu.

Er waren een twaalftal kandidaten voor vijf functies. De
vergoeding die de gedetineerden ervoor ontvangen
bedraagt drie euro per uur.

Douze candidats se sont présentés pour cinq postes. La
rémunération que reçoivent les détenus pour cette forma-
tion s'élève à trois euros par heure.

Meer in detail kunnen wat de voorbereiding en het func-
tioneren van het callcenter betreft, volgende toelichtingen
gegeven worden:

En ce qui concerne la préparation et le fonctionnement
du call-center, les précisions suivantes peuvent être four-
nies:

- er werd een prescreening uitgevoerd door lokale direc-
tie en psychosociale dienst en daarna hebben de medewer-
kers van Cellmade gesprekken gedaan met de
gedetineerden;

- un pré-screening a été effectué par la direction locale et
le service psychosocial et les collaborateurs de Cellmade
ont ensuite mené des entretiens avec les détenus;

- ze werden gescreend op communicatieve vaardigheden
(hoffelijkheid, klantvriendelijkheid, rustig blijven), resul-
taatsgericht zijn en pc-vaardigheden. Er waren een twaalf-
tal kandidaten waarvan er vijf geselecteerd werden;

- les détenus ont été screenés sur leurs aptitudes commu-
nicatives (politesse, convivialité, sang-froid) et informa-
tiques et sur leur orientation résultats. Parmi les douze
candidats, cinq ont été sélectionnés;

- er werd een opleiding voorzien door de klant. Die
omhelsde algemene theoretische achtergrond over het
bedrijf, filosofie en visie en daarnaast concrete calltraining
met voorbeeldoefeningen;

- une formation dispensée par le client était prévue. Cette
formation alliait fondements théoriques généraux sur
l'entreprise, la philosophie et la vision et call-training
concret avec exercices pratiques;

- de gedetineerden kunnen dankzij het systeem van Pri-
sonCloud dit werk uitoefenen vanuit de cel. Er worden
telefoonoproepen klaargezet in de wachtrij. Ze kunnen
enkel bellen op de momenten dat de oproepen beschikbaar
zijn. Momenteel is het aantal uren nog beperkt;

- grâce au système de PrisonCloud, les détenus peuvent
travailler depuis leur cellule. Des appels téléphoniques sont
préparés dans la liste d'attente. Ils peuvent téléphoner uni-
quement lorsque les appels sont disponibles. Actuellement,
le nombre d'heures est encore limité;

- de gedetineerden kunnen zelf niet worden opgebeld. Zij
zien een aantal telefoongesprekken klaar staan, maar de
gegevens daarvan zijn gemaskeerd;

- il n'est pas possible d'appeler les détenus mêmes. Ils
voient qu'un certain nombre d'appels téléphoniques sont
prêts mais les données sont masquées;

- de scripts zijn gedetailleerd uitgeschreven en gekoppeld
aan een timing. Dit is belangrijk om zowel de kwaliteit te
bewaken maar ook de veiligheid te garanderen. Een
gesprek dat bijvoorbeeld langer duurt dan vooraf gemeten,
kan een knipperlicht doen branden;

- les scripts sont décrits de manière détaillée et liés à un
timing. C'est important à la fois pour contrôler la qualité et
pour garantir la sécurité. Par exemple, un entretien qui dure
plus longtemps que prévu peut allumer un voyant cligno-
tant;

- er kan ook ingeluisterd worden en er zullen ook mistery
calls gebeuren waarbij Cellmade of het bedrijf zelf opge-
beld worden om te horen of alles correct uitgevoerd wordt;

- les lignes peuvent également être mises sur écoute et
des mystery calls seront passés à Cellmade ou à l'entreprise
même pour vérifier si tout se déroule correctement;

- de backoffice van het bedrijf tenslotte volgt de telefoon-
gesprekken tevens op.

- enfin, le back-office de l'entreprise surveille également
les entretiens téléphoniques.
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Het is nog te vroeg om een eerste balans op te maken van
dit callcenterproject in Beveren. Er kan echter onderstreept
worden dat er geen bijzondere problemen zijn vastgesteld.
Sinds het begin van het project werken daar vijf gedeti-
neerden en dat cijfer is nog niet veranderd. Tot dusver heeft
zich nog geen nieuwe klant aangediend.

Il est encore trop tôt pour dresser un premier bilan de ce
projet de call-center de Beveren. Néanmoins il est à souli-
gner qu'aucun problème particulier n'a été observé. Cinq
détenus y travaillent depuis le début du projet et ce chiffre
n'a pas encore évolué. Aucun nouveau client potentiel ne
s'est manifesté à ce jour.

Het is inderdaad de bedoeling om dit initiatief uit te brei-
den naar andere gevangenissen, maar de timing is nog niet
bekend. Eerst wordt voorzien om deze eerste ervaring in
Beveren in het voorjaar van 2018 te evalueren vooraleer
we het project uitbreiden.

Il est effectivement prévu d'étendre cette initiative à
d'autres prisons mais le timing n'est pas encore connu. Il
est prévu d'évaluer cette première expérience à Beveren au
printemps 2018 avant d'étendre ce projet.

DO 2017201820867
Vraag nr. 2437 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820867
Question n° 2437 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Veiligheid in de rechtbanken. (MV 22604) La sécurité dans nos tribunaux (QO 22604).
Op woensdag 29 november 2017 heeft Slobodan Praljak

na de uitspraak van het Internationaal Strafhof in Den
Haag zelfmoord gepleegd door de inhoud van een flesje,
dat hij de rechtszaal had kunnen binnensmokkelen, in te
nemen.

Le mercredi 29 novembre 2017, Slobodan Praljak se
donnait la mort au moment de la tombée de verdict du tri-
bunal pénal international à La Haye en ingurgitant le
contenu d'une fiole qu'il était parvenu à emmener avec lui
dans la salle d'audience.

1. Die situatie roept vragen op. Waarom werd er vóór
zo'n belangrijk proces geen grondige fouillering uitge-
voerd? Natuurlijk kan niet iedereen die voor de rechter ver-
schijnt, volledig gecontroleerd en van top tot teen
gefouilleerd worden. Zou iets dergelijks ook in België kun-
nen gebeuren?

1. Cette situation pose question. Comment expliquer
qu'avant un tel procès, une fouille approfondie n'ait pas été
réalisée? Bien sûr, je me doute que chaque personne com-
paraissant devant un tribunal ne peut pas être entièrement
contrôlée et fouillée de la tête au pied. Une telle situation
pourrait-elle se présenter chez nous?

2. Worden er bij de belangrijkste rechtszaken, die bij-
voorbeeld voor de hoven van assisen, de hoven van beroep
en het Hof van Cassatie behandeld worden, dergelijke con-
troles uitgevoerd? Er worden uitgebreide maatregelen
genomen om te voorkomen dat de verdachte een gevaar
vormt voor de aanwezigen en het hof. Geldt dat ook voor
het gevaar dat hij voor zichzelf kan vormen?

2. Pour ce qui est des affaires les plus importantes et trai-
tées devant les cours d'assises, d'appel et de cassation, par
exemple, de tels contrôles ont-ils lieu? Si d'importantes
mesures sont prises pour éviter que le prévenu ne soit un
danger pour l'assistance et pour la cour, en est-il de même
en ce qui concerne le danger qu'il peut représenter contre
lui-même?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2437 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2437 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 02 février 2018 (Fr.):

Er kon geen enkele informatie worden gevonden met
betrekking tot een soortgelijk geval in België.

Aucune information par rapport à un cas similaire en
Belgique n'a pu être trouvée.

In het kader van hun uithaling om overgebracht te wor-
den naar een gerechtsgebouw of een andere plaats, worden
de gedetineerden minstens twee keer gefouilleerd:

Dans le cadre de leur extraction vers un palais de justice
ou vers tout autre lieu, les détenus sont au minimum sou-
mis à une double fouille:

- een eerste keer door het gevangenispersoneel, en - une première, réalisée par le personnel pénitentiaire et
- een tweede keer wanneer zij ten laste worden genomen

door de dienst die verantwoordelijk is voor de overbren-
ging.

- une seconde, lors de leur prise en charge par le service
responsable du transfèrement.
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Het gaat om fouilleringen waarbij de gedetineerde op de
kledij wordt afgetast.

Il s'agit de fouilles par palpation à travers les vêtements.

Bij die fouilleringen worden geregeld voorwerpen aange-
troffen; doorgaans gaat het om onschuldige voorwerpen,
zoals sigaretten en aanstekers.

Celles-ci permettent régulièrement de découvrir des
objets, généralement anodins, tels que des cigarettes et du
feu.

Er moet evenwel worden opgemerkt dat zowel Il faut cependant noter que tant,
- de basiswet betreffende het gevangeniswezen en de

rechtspositie van de gedetineerden, voor de penitentiaire
beambten,

- la loi de principes concernant l'administration péniten-
tiaire ainsi que le statut juridique des détenus, en ce qui
concerne les agents pénitentiaires,

- als de wet op het politieambt, voor de politieambtenaren
en de beambten van het veiligheidskorps, voorzien in de
mogelijkheid om een fouillering op het lichaam te doen.

- que la loi sur la fonction de police, en ce qui concerne
les fonctionnaires de police et les agents du corps de sécu-
rité, prévoient la possibilité d'une fouille à corps.

In beide gevallen mogen fouilleringen op het lichaam
niet op systematische wijze worden uitgevoerd en mogen
zij enkel worden uitgevoerd als zij verantwoord zijn op
grond van concrete aanwijzingen. Het akkoord van de
hiërarchie, respectievelijk van de directeur van de peniten-
tiaire inrichting en van een officier van gerechtelijke poli-
tie, is eveneens vereist. De gedetineerden voor wie de
analyse van de dreiging heeft uitgewezen dat er een bijzon-
der hoog risico op ontsnapping of een ander specifiek
risico bestaat, worden echter op systematische wijze op het
lichaam gefouilleerd door de politie.

Dans un cas comme dans l'autre, ce type de fouille ne
peut présenter un caractère systématique et ne peut être
effectué que moyennant la présence d'indications concrètes
qui le justifient. L'accord de la hiérarchie, respectivement,
du directeur de l'établissement pénitentiaire et d'un officier
de police judiciaire, est également requis. Une fouille à
corps est néanmoins systématiquement réalisée par la
police sur les détenus pour lesquels l'analyse de la menace
a conclu à un risque d'évasion particulièrement élevé ou à
un autre risque spécifique.

Als aanvulling op de maatregelen die rechtstreeks de
gedetineerden beogen, wordt bijzondere aandacht geschon-
ken aan hun omgeving. De transportmiddelen en de cellen
worden dagelijks onderzocht alvorens er gedetineerden in
worden geplaatst. Hetzelfde geldt voor de zittingszalen.
Tot slot worden de contacten met derden tijdens de zitting
streng gecontroleerd, zodat hun geen voorwerpen kunnen
worden doorgegeven die gevaarlijk zijn voor henzelf of
anderen.

Complémentairement aux mesures concernant directe-
ment les détenus, une attention particulière est accordée à
leur environnement. Les moyens de transport et les cellules
font l'objet d'un examen quotidien avant de recevoir les
détenus. Il en va de même pour les salles d'audience. Enfin,
les contacts avec des tiers lors de l'audience sont stricte-
ment contrôlés afin que des objets dangereux pour eux-
mêmes ou pour autrui ne puissent leur être transmis.

Er kan worden geconcludeerd dat de voornoemde maat-
regelen, gebaseerd op de inachtneming van het wettelijk
kader, rekening houden met het proportionaliteitsbeginsel
alsook met de gevalspecifieke omstandigheden.

En conclusion, les mesures précitées s'inscrivent dans le
respect du cadre légal, et tiennent compte du principe de
proportionnalité et des circonstances propres au cas
d'espèce.

DO 2017201820868
Vraag nr. 2438 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820868
Question n° 2438 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Kritiek op de Brussels International Business Court (MV
22628).

Critiques envers la Brussels International Business Court
(QO 22628).

Ik heb u onlangs in de commissie van Justitie een vraag
gesteld over de aanstaande oprichting van een internatio-
nale handelsrechtbank in Brussel, de Brussels International
Business Court (BIBC). Intussen hechtte de Ministerraad
zijn goedkeuring aan de oprichting van die rechtbank.

Il y a peu, je vous interrogeais, en commission Justice, à
propos de l'installation prochaine d'une cour internationale
du business (BIBC) à Bruxelles. Entre-temps, cela a été
approuvé en Conseil des ministres.
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Enkele raadsheren van het hof van beroep hebben u
inmiddels een open brief gestuurd. Ze betreuren dat noch
het College van de hoven en rechtbanken, noch de eerste
voorzitter van het hof Brusselse van beroep over dat dos-
sier werden geconsulteerd.

Depuis, une lettre ouverte vous a été adressée par des
conseillers à la cour d'appel qui déplorent le fait que ni le
collège des cours et tribunaux, ni le premier président de la
cour d'appel de Bruxelles n'aient été consultés concernant
ce dossier.

Het voornaamste punt van kritiek op dat project is het feit
dat de BIBC onder meer zal zijn samengesteld uit door
andere rechtbanken uitgeleende rechters. Volgens de brief-
schrijvers dreigt dat de werking te verstoren van het Belgi-
sche gerecht, dat al tegen een grote achterstand in veel
dossiers moet opboksen.

La principale critique formulée à l'encontre de ce projet
est le fait que la BIBC sera composée, entre autres, de
juges prêtés par d'autres tribunaux, ce qui risque, selon
eux, de créer une désorganisation dans le travail judiciaire
belge, déjà fortement compliqué par de très nombreux
arriérés dans les dossiers.

De raadsheren maken zich ook zorgen over mogelijke
politieke benoemingen, die het evenwicht tussen de mach-
ten op losse schroeven zouden zetten.

Une autre crainte des conseillers est de voir apparaître
des nominations politiques, ce qui remettrait en cause
l'équilibre des pouvoirs.

1. Hebt u kennisgenomen van die open brief? 1. Avez-vous bien pris connaissance de cette lettre
ouverte?

2. Wat zijn uw antwoorden op de vragen in die brief? 2. Que répondez-vous aux interrogations que l'on y
retrouve?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2438 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2438 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 02 février 2018 (Fr.):

De open brief van bepaalde raadsheren van het hof van
beroep te Brussel over de Brussels International Business
Court (BIBC) werd inderdaad ter kennis gebracht van de
minister van Justitie.

La lettre ouverte adressée par certains conseillers de la
cour d'appel de Bruxelles au sujet de la Brussels Interna-
tional Business Court (BIBC) a en effet été portée à la
connaissance du ministre de la Justice.

De twee probleempunten waarop in de brief wordt gewe-
zen, berusten duidelijk op misverstanden en/of op een
oppervlakkige lezing van het ontwerp, zoals kan worden
afgeleid uit wat volgt. Voor een beter begrip werd de volg-
orde van de vragen omgekeerd.

Les deux points problématiques mentionnés dans la lettre
reposent manifestement sur des malentendus et/ou sur une
lecture superficielle du projet, comme il peut en être déduit
de ce qui suit. Pour une meilleure compréhension, l'ordre
des interrogations a été inversé.

Wat de vrees voor "politieke benoemingen" betreft, moet
worden verduidelijkt dat, overeenkomstig het voorontwerp
dat thans ter advies voorligt bij de Raad van State, op sys-
tematische wijze een zetel wordt opgericht voor elke zaak
die voor de BIBC wordt gebracht. Die zetel bestaat uit een
beroepsmagistraat van de rechterlijke orde en twee niet-
beroepsrechters, die judges in the BIBC worden genoemd.

En ce qui concerne la crainte relative aux "nominations
politiques", il convient de préciser que, conformément à
l'avant-projet actuellement soumis à l'avis du Conseil
d'État, un siège est systématiquement mis sur pied, pour
chaque affaire portée devant la BIBC, composé d'un
magistrat professionnel de l'ordre judiciaire et de deux
juges non professionnels, appelés judges in the BIBC.

Zij zullen allen worden gekozen uit lijsten die op gemoti-
veerde voordracht zullen worden opgesteld door een selec-
tiecommissie, na onderzoek van de geschiktheid en de
bekwaamheid van de kandidaten die voldoende kennis van
het Engels en van het internationaal handelsrecht aantonen.
De selectiecommissie zal samengesteld zijn uit deskundi-
gen (magistraten, advocaten, universiteitsprofessoren,
enz.).

Tous seront repris de listes respectives qui sont établies,
sur proposition motivée, par une commission de sélection,
après examen de l'aptitude et la compétence des candidats
qui font preuve d'une connaissance suffisante de l'anglais
et du droit commercial international. La commission de
sélection sera composée d'experts (magistrats, avocats,
professeurs d'université, etc.).
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De verplichte en gemotiveerde voordracht van de selec-
tiecommissie heeft tot gevolg dat de opmaak van de twee
lijsten willekeurige en, a fortiori, politieke benoemingen
onmogelijk maakt. Bovendien kan een vergelijking worden
gemaakt met andere niet-beroepsrechters, meer specifiek
de rechters in handelszaken bij de (andere) rechtbanken
van koophandel (artikel 203 van het Gerechtelijk Wetboek)
en de rechters en de raadsheren in sociale zaken, respectie-
velijk bij de arbeidsrechtbanken en bij de arbeidshoven
(artikelen 198 en 216 van het Gerechtelijk Wetboek).

La proposition obligatoire et motivée de la commission
de sélection a pour conséquence que l'élaboration des deux
listes ne permet aucune nomination arbitraire, à fortiori
politique. En outre, une comparaison peut être faite avec
d'autres juges non professionnels, plus spécifiquement des
juges consulaires au sein des (autres) tribunaux de com-
merce (article 203 du Code Judiciaire) et des juges, respec-
tivement conseillers sociaux au sein des tribunaux du
travail et des Cours du travail (articles 198 et 216 du Code
judiciaire).

Met betrekking tot het inschakelen van beroepsmagistra-
ten, is het duidelijk dat bij de aanwijzing van de voorzitters
van de betrokken zetels van de BIBC, in concrete zaken,
rekening moet worden gehouden met de evaluatie van de
werklast en de verdeling ervan binnen de entiteit die (zeer
tijdelijk) de betrokkene ter beschikking stelt, maar uitein-
delijk ook tussen de verschillende entiteiten waarop een
beroep wordt gedaan.

Quant au recours à des magistrats professionnels, il est
évident que la désignation des présidents des sièges
concernés de la BIBC, lors d'affaires concrètes, doit tenir
compte de l'évaluation de la charge de travail et de sa
répartition au sein de l'entité qui met (très temporairement)
l'intéressé à disposition, mais au final aussi entre les diffé-
rentes entités mises à contribution.

De waarneming van het voorzitterschap van een zetel
van de BIBC zou dan ook de organisatie van de "uitle-
nende" entiteiten niet zwaarder mogen verstoren dan de
aanwijzing van raadsheren bij de hoven van beroep met het
oog op het voorzitten van de zetels van het hof van assisen
(zie artikel 120 van het Gerechtelijk Wetboek) of andere
"detacheringen" van magistraten van de zetel (zoals naar
de tuchtrechtscolleges, hetgeen bijvoorbeeld het geval is
voor de rechters van de rechtbanken van eerste aanleg en
de raadsheren van de hoven van beroep die respectievelijk
zetelen in de provinciale raden en de raden van beroep van
de orde der artsen, zie de artikelen 7 en 12 van het konink-
lijk besluit nr. 79 van 10 november 1967 betreffende de
Orde der artsen).

L'exercice de la présidence d'un siège de la BIBC ne sau-
rait donner lieu à une "désorganisation "des entités" prê-
teuses", pas plus que la désignation de conseillers au sein
des Cours d'appel en vue de présider les sièges de la Cour
d'assises (voir article 120 du Code Judiciaire) ou d'autres
"détachements" de magistrats du siège (comme vers les
juridictions disciplinaires, ce qui est par exemple le cas
pour les juges des tribunaux de première instance et les
conseillers des Cours d'appel qui siègent au sein des
Conseils provinciaux, respectivement les Conseils d'appel
de l'Ordre des médecins, voir les articles 7 et 12 de l'arrêté
royal n° 79 du 10 novembre 1967 relatif à l'Ordre des
médecins).

DO 2017201820870
Vraag nr. 2440 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820870
Question n° 2440 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Hervorming van het Burgerlijk Wetboek. - Reactie van de
UPM (MV 22693).

Réforme du Code civil. - Réaction de l'UPM (QO 22693).

U heeft eind september 2017 een Commissie voor de her-
vorming van het burgerlijk recht opgericht, waarin experts
bijeengebracht werden om zich over een hervorming van
het Burgerlijk Wetboek te buigen.

À la fin du mois de septembre 2017, vous mettiez en
place une commission de réforme du droit civil visant à
rassembler plusieurs experts afin de plancher sur une
réforme du Code civil.

De Union Professionnelle des Magistrats (UPM) trekt
vandaag aan de alarmbel. De gerechtelijke actoren vinden
immers dat ze niet werden geraadpleegd in het kader van
die hervorming.

Aujourd'hui, l'Union professionnelle des Magistrats
(UPM) tire la sonnette d'alarme. Les professionnels du
monde de la justice estiment en effet ne pas avoir été
consultés dans le cadre de cette réforme.
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Nu er een ontwerp ter tafel ligt kunnen er tot één februari
daarover opmerkingen worden ingediend, maar volgens
sommigen is die termijn veel te kort voor zo een omvang-
rijk dossier.

Maintenant qu'un projet est sur la table, des observations
peuvent être déposées jusqu'au premier février, un délai
critiqué vu l'ampleur du dossier.

Wat vindt u van de kritiek van de gerechtelijke wereld
over het gebrek aan overleg? Heeft u al contacten gehad
met de UPM op dat stuk? Zo ja, wat is het resultaat van dat
gesprek?

Que répondez-vous aux critiques adressées par le monde
de la justice quant au manque de concertation? Avez-vous
un contact sur le sujet avec l'UPM? Dans l'affirmative, que
ressort-il de cet échange?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2440 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2440 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 02 février 2018 (Fr.):

De kritiek van de Union Professionnelle des Magistrats
heeft ons verrast.

La critique de l'Union Professionnelle des Magistrats
nous a surpris.

Er moet in de eerste plaats op worden gewezen dat de
methodologie die intussen al een jaar wordt gebruikt voor
de delen inzake het bewijsrecht, het verbintenissenrecht,
het goederenrecht, het aansprakelijkheidsrecht, de per-
soonlijke zekerheden en de leningsovereenkomst zeer goed
wordt uitgelegd in het tweede Justitieplan "De sprong naar
het recht van morgen". Het spreekt voor zich dat het minis-
terieel besluit van 30 september 2017 dat werd genomen
met het oog op de oprichting van de commissies voor de
oprichting van het burgerlijk recht, niet meer is dan een
bekrachtiging van het tweede Justitieplan.

Avant tout, il convient d'indiquer que, voici déjà un an, la
méthode employée concernant les parties sur le droit de la
preuve, le droit des obligations, le droit des biens, le droit
de la responsabilité, les sûretés personnelles et le contrat
d'emprunt a été très bien expliquée dans le deuxième plan
de Justice "Le saut vers le droit de demain". Il est évident
que l'arrêté ministériel du 30 septembre 2017 adopté en
vue de créer les commissions de réforme du droit civil,
constitue purement une ratification du deuxième plan de
Justice.

Zoals in het tweede Justitieplan te lezen staat, hebben wij
ervoor gekozen om met deskundigen ter zake van de ver-
schillende universiteiten in het land samen te werken, zulks
met inachtneming van het taalkundige evenwicht. Bij de
uitwerking van het eerste ontwerp van een nieuw Burger-
lijk Wetboek, was dus geen enkele organisatie of belangen-
groep betrokken.

Comme indiqué dans le deuxième plan de Justice, nous
avons choisi de travailler avec des experts en la matière
issus des différentes universités de ce pays, tout en respec-
tant l'équilibre linguistique. Lors de l'élaboration du pre-
mier projet d'un nouveau Code civil, aucune organisation
ou groupement d'intérêt n'a donc été associé.

De deskundigen hebben geopteerd voor zo veel mogelijk
transparantie en hebben ervoor gekozen om, naar het even-
beeld van de Europese Unie en andere Europese landen,
een openbare raadpleging ter zake te organiseren. Iedereen,
niet alleen de UPM, kon dus zijn opmerkingen formuleren.
De openbare raadpleging inzake de delen over het bewijs-
recht, het verbintenissenrecht en het goederenrecht is van
start gegaan op 7 december 2017 en eindigde op 1 februari
2018. De teksten van het ontwerp en de memorie van toe-
lichting waren onmiddellijk beschikbaar op het internet.

Les experts ont opté pour la plus grande transparence
possible et ont choisi, à l'image de l'Union européenne et
d'autres pays européens, d'organiser une consultation
publique concernant cette matière. Tout le monde, et pas
seulement l'UPM, avait donc la possibilité de formuler ses
remarques. La consultation publique relative aux parties
sur le droit de la preuve, le droit des obligations et le droit
des biens a débuté le 7 décembre 2017 et s'est clôturée le
1er février 2018. Les textes en projet et l'exposé des motifs
étaient immédiatement disponibles sur Internet.

De UPM heeft net als alle andere organisaties die zich
betrokken voelen zijn opmerkingen over de tekst kunnen
formuleren. De deskundigen bekijken op dit ogenblik die
opmerkingen en passen in voorkomend geval de tekst aan.
Zo kan met alle opmerkingen rekening worden gehouden
en niet alleen met de opmerkingen van bepaalde organisa-
ties.

L'UPM, tout comme l'ensemble des autres organisations
qui se sentent concernées, a pu formuler des remarques sur
le texte. Les experts examinent actuellement ces remarques
et adaptent le texte le cas échéant. De cette manière, il peut
être tenu compte de toutes les remarques et non seulement
des remarques émanant de certaines organisations.
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DO 2017201820949
Vraag nr. 2449 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820949
Question n° 2449 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 07 février 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Rechtbank van eerste aanleg Dendermonde. - Onbepaald
uitstel (MV 22719).

Le report sine die des affaires au tribunal de première ins-
tance de Termonde (QO 22719).

De rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, heeft eind 2016, begin 2017 een groot
aantal burgerlijke zaken ambtshalve voor onbepaalde tijd
uitgesteld, omdat er onvoldoende rechters zouden geweest
zijn om deze zaken te behandelen. Dit roept toch enkele
vragen op.

Le tribunal de première instance de Flandre orientale,
division de Termonde a reporté d'office fin 2016 et début
2017 un grand nombre d'affaires au civil pour une durée
indéterminée, car il y aurait eu trop peu de juges pour les
traiter. Cette situation soulève quelques questions.

We verwijzen in die zin ook naar de schriftelijke vraag
nr. 1208 van 8 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 88).

À cet égard, nous renvoyons également à la question
écrite n° 1208 du 8 juin 2016 (Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 88).

1. Hoeveel magistraten waren er die periode niet aan het
werk of benoemd?

1. Combien de magistrats n'étaient pas au travail à ce
moment-là ou n'étaient pas nommés?

2. Hoeveel daarvan waren afwezig wegens ziekte? 2. Combien d'entre eux étaient absents pour cause de
maladie?

3. Hoeveel daarvan betroffen benoemingen die nog niet
waren ingevuld?

3. Parmi ces absences, combien étaient-elles dues à des
nominations qui n'avaient pas encore été conférées?

4. Zijn de problemen inzake onderbezetting intussen vol-
ledig opgelost? Sinds wanneer? Op welke manier?

4. Les problèmes de sous-effectifs ont-ils entre-temps été
totalement résolus? Depuis quand? De quelle façon?

5. Welke maatregelen heeft u al genomen of zal u nog
nemen om dergelijke problemen in de toekomst te vermij-
den?

5. Quelles mesures avez-vous déjà prises ou vous apprê-
tez-vous à prendre afin d'éviter de tels problèmes à l'ave-
nir?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2449 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
07 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2449 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 07 février 2018 (N.):

Er wordt verwezen naar mijn antwoord op de door het
geacht lid gestelde vraag van 8 juni 2016. De rechtbank
van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen telde toen 87
benoemde magistraten. Momenteel zijn op een kader van
95, 90 magistraten benoemd. 4 magistraten zijn aangewe-
zen voor een opdracht buiten de rechtsmacht. (3 rechters in
de strafuitvoeringsrechtbanken en 1 gedelegeerd naar de
Commissie Bijzondere Inlichtingenmethoden). Daarnaast
lopen er 3 benoemingsprocedures en heeft de administratie
kennis van 2 magistraten die in de loop van 2018 met pen-
sioen vertrekken.

Il est renvoyé à ma réponse à la question posée le 8 juin
2016 par l'honorable membre. Le tribunal de première ins-
tance de Flandre orientale comptait alors 87 magistrats
nommés. Actuellement, 90 magistrats sont nommés, sur un
cadre de 95. Quatre magistrats ont été désignés pour une
mission en dehors de leur juridiction. (Trois juges dans les
tribunaux de l'application des peines et un délégué à la
commission Méthodes spéciales de renseignement). En
outre, trois procédures de nomination sont en cours et mon
administration a connaissance du départ à la retraite de
deux magistrats dans le courant de 2018.
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De minister van Justitie is bevoegd om aan magistraten
een vergunning tot afwezigheid van periodes langer dan
een maand te verlenen. Voor afwezigheden korter dan een
maand, met inbegrip van de ziekteverloven korter dan een
maand, moet enkel het akkoord van de korpschef worden
bekomen. De administratie wordt niet automatisch in ken-
nis gesteld van afwezigheidsperiodes van korter dan een
maand. Op 8 juni 2016 was er 1 magistraat langdurig afwe-
zig wegens ziekte. Momenteel zijn er geen langdurige zie-
ken gemeld.

Le ministre de la Justice est compétent pour accorder aux
magistrats une autorisation d'absence pour des périodes qui
excédent un mois. Les absences de moins d'un mois, y
compris les congés pour maladie de moins d'un mois, ne
nécessitent que l'accord du chef de corps. Mon administra-
tion n'est pas automatiquement informée des périodes
d'absence inférieures à un mois. Au 8 juin 2016, un magis-
trat était en absence de longue durée pour maladie. Actuel-
lement, aucune maladie de longue durée n'est signalée.

De administratie volgt de invulling van elke rechtsmacht
nauwgezet op, en geeft daarvan een periodieke rapporte-
ring. Het blijft de intentie om, op basis van deze precieze
rapportering, de in de begrotingswet voorziene personeels-
kredieten maximaal te benutten en deze daar in te zetten
waar de behoeften het grootste zijn, dit steeds in overleg
met het College van het Openbaar Ministerie en het Col-
lege van Hoven en Rechtbanken.

L' administration suit de près le taux d'occupation de
chaque juridiction, et remet un rapport périodique à ce
sujet. L'intention reste, sur la base de ces rapports précis,
d'utiliser au maximum les crédits de personnel prévus dans
la loi budgétaire et de les affecter là où les besoins sont les
plus importants, ce toujours en concertation avec le Col-
lège du ministère public et le Collège des cours et tribu-
naux.

Het beheer van de rechtsmacht, met inbegrip van het
plannen of desgevallend uitstellen van zaken, behoort tot
de autonome bevoegdheid van de korpschef.

La gestion de la juridiction, en ce compris la planification
ou, le cas échéant, le report d'affaires, relève de la compé-
tence autonome du chef de corps.

Tot slot wordt er op gewezen dat de regels van mobiliteit
in het Gerechtelijk Wetboek toelaten aan de voorzitter van
de rechtbank van Oost-Vlaanderen om rechters van de
andere afdelingen Gent of Oudenaarde tijdelijk in te zetten
in Dendermonde op basis van de behoeften van de dienst.
Met een onbeschikbaarheid van een rechter en nood aan
een vereiste deskundigheid beantwoordde de situatie in
Dendermonde onmiskenbaar aan de in het wetboek ver-
melde criteria van behoefte van de dienst.

Enfin, il est souligné que les règles de mobilité contenues
dans le Code judiciaire permettent au président du tribunal
de Flandre orientale d'affecter des juges des autres divi-
sions de Gand ou d'Audenarde à Termonde en fonction des
besoins du service. Par l'indisponibilité d'un juge et la
nécessité d'une expertise requise, la situation à Termonde
répondait incontestablement aux critères relatifs aux
besoins du service mentionnés dans le Code.

DO 2017201820965
Vraag nr. 2453 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 07 februari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820965
Question n° 2453 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 07 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Verslag van het Rekenhof inzake de rekeningen over waren
van de gevangenissen (MV 22543).

Le rapport de la Cour des comptes sur la comptabilité en
matières des prisons (QO 22543).

Ik wil u enkele vragen stellen over de rekeningen over
waren van de gevangenissen. In het jongste Boek van het
Rekenhof worden meerdere punten aangestipt die tegen het
volgende Boek zouden moeten worden rechtgetrokken.

Je me permets de vous interroger concernant la compta-
bilité en matière de prisons. Le nouveau rapport de la Cour
des comptes relève plusieurs points qui devront être corri-
gés pour le prochain rapport.

Volgens het Boek vertonen de rekeningen een gebrek aan
uniformiteit en zijn ze geen getrouwe afspiegeling van de
werkelijke toestand van de voorraden van verbruiksgoede-
ren, noch van de bewegingen ervan. Die situatie is het
gevolg van een ontoereikende interne controle bij de peni-
tentiaire inrichtingen en het hoofdbestuur.

Selon le rapport, les comptes manquent d'uniformité et
ne reflètent pas de manière fidèle la situation réelle des
stocks et des mouvements des produits de consommation.
Cette situation est la conséquence d'un manque de contrôle
interne au sein des établissements pénitentiaires et de
l'administration centrale.
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Het Rekenhof kaart eveneens de arbeidsomstandigheden
en de gebrekkige opleiding van de rekenplichtigen aan. Zo
wordt er onder meer gewezen op het gebrek aan geschikte
ruimtes om de waren in op te slaan. Uit het Boek blijkt dat
de rekenplichtigen niet genoeg opleiding krijgen, waardoor
ze sommige specifieke procedures niet kennen, omdat die
zelden worden toegepast.

La Cour des comptes soulève également la probléma-
tique des conditions de travail des comptables et de leur
manque de formation. Le rapport relate notamment le
manque de locaux adéquats afin de stocker les biens. Le
manque de formation des comptables est également évo-
qué dans le rapport ce qui a pour conséquence que cer-
taines procédures spécifiques soient méconnues car peu
utilisées.

De termijnen voor de leveringen van bestelde goederen
zou één tot drie jaar bedragen, vaak wegens ontoereikende
kredieten. De voorraad kan lang (soms zelfs meerdere
maanden) uitgeput zijn en het gebeurt dat bestellingen van
twee opeenvolgende jaren tegelijk binnenkomen.

En ce qui concerne la livraison des commandes de four-
nitures, il semble que les délais d'exécution sont de un à
trois ans. L'insuffisance de crédit est souvent la raison
invoquée pour expliquer ces délais très longs. Les ruptures
de stock peuvent être longues (plusieurs mois parfois) et
les commandes de deux années consécutives peuvent arri-
ver en même temps.

1. Hoe zult u de in het Boek van het Rekenhof aange-
kaarte problemen oplossen?

1. Comment comptez-vous remédier aux problèmes
exposés dans le rapport de la Cour des comptes?

2. Wat zult u ondernemen om te bewerkstelligen dat de
rekeningen eenvormiger en vollediger zijn?

2. Que comptez-vous mettre en oeuvre pour obtenir une
plus grande standardisation et exhaustivité des comptes?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de bijscholing
van de rekenplichtigen te verbeteren?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour améliorer
la formation continue des comptables?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat de goederen goed en vei-
lig kunnen worden opgeslagen?

4. Comment comptez-vous assurer un stockage approprié
et sécurisé des biens?

Antwoord van de minister van Justitie van 19 maart
2018, op de vraag nr. 2453 van de heer
volksvertegenwoordiger Stéphane Crusnière van
07 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 19 mars 2018, à
la question n° 2453 de monsieur le député Stéphane
Crusnière du 07 février 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat aan mevrouw
De Wit en de heer Van Hecke gegeven werd tijdens de ver-
gadering van de commissie Justitie van 17 december 2017.

Il est référé à la réponse à Madame De Wit et Monsieur
Van Hecke lors de la réunion de la commission de la Jus-
tice du 13 décembre 2017.

Daarin werden de volgende elementen vermeld: Les éléments suivants y étaient mentionnés:
- De initiatieven die de administratie neemt voor de

opleiding van het op dat vlak betrokken personeel. Daar
moet bovendien aan worden toegevoegd dat er een onder-
zoek wordt gevoerd naar de behoefte aan opleidingen voor
boekhouders en beheerders. Op grond van de resultaten
van dat onderzoek zal de centrale administratie andere
opleidingsgerelateerde initiatieven nemen. Bovendien zijn
er al mobiele opleiders ingeschakeld (één per taalrol) om
tegemoet te komen aan de behoefte aan kennisverwerving
voor het boekhoudkundige personeel.

- Les initiatives que l'administration prend concernant la
formation du personnel impliqué dans ce domaine. Il
convient d'ajouter qu'en outre, une enquête est en cours sur
les besoins de formations destinées aux comptables et aux
gestionnaires. Sur la base de ces résultats, l'administration
centrale prendra d'autres initiatives liées aux formations.
De plus, des formateurs volants sont déjà mobilisés (un par
rôle linguistique) afin de remédier aux besoins d'acquisi-
tion de connaissances pour le personnel comptable.

- Wat het voorraadbeheer betreft, wil het gevangeniswe-
zen zich aansluiten bij de initiatieven genomen in het kader
van FEDCOM en van het project Just4You. De krijtlijnen
zijn inmiddels uitgetekend. De administratie wacht de eva-
luatie van het proefproject bij de federale politie af alvo-
rens het in haar werking te integreren.

- En ce qui concerne la gestion du stock, l'administration
pénitentiaire souhaite se rallier aux initiatives prises dans
le cadre de FEDCOM et du projet Just4You. Les contours
ont été tracé entre-temps. L'administration attend l'évalua-
tion du projet-pilote au sein de la police fédérale afin de
pouvoir l'intégrer par la suite dans son fonctionnement.
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- Wat de infrastructuurgerelateerde omstandigheden in de
verschillende gevangenissen betreft, kan opnieuw beves-
tigd worden dat die in de vaak verouderde vestigingen niet
ideaal zijn voor een optimaal voorraadbeheer. Samen met
de Regie der Gebouwen wordt erop toegezien dat in de
investeringsplannen de nodige initiatieven worden opgeno-
men om aan de behoeften te voldoen, vanuit het besef dat
de veiligheidsgerelateerde werkzaamheden en uitrusting
prioritair zijn.

- En ce qui concerne les conditions relatives à
l'infrastructure des différentes prisons, Il est confirmé à
nouveau qu'elles ne sont pas idéales dans les établisse-
ments souvent vétustes en vue de gérer les stocks de
manière optimale. Conjointement avec les services de la
Régie des Bâtiments, il est veillé à ce que les initiatives
nécessaires soient bien prévues dans les plans d'investisse-
ment afin de répondre aux besoins, sachant que les travaux
relatifs aux installations et aux équipements liés à la sécu-
rité sont prioritaires.

Intussen worden uiteraard de nodige maatregelen geno-
men om het sleutelbeheer van de verschillende depots te
perfectioneren en de toegangsrechten tot die lokalen te her-
definiëren.

Entre-temps, les mesures nécessaires sont évidemment
prises en vue de mettre au point la gestion clé des divers
dépôts ainsi que de redéfinir les droits d'accès à ces locaux.

Voor de meeste opmerkingen van het Rekenhof zijn al
oplossingen gevonden of zijn er daartoe initiatieven aan de
gang.

Une solution a déjà été trouvée à la plupart des
remarques émises par la Cour des comptes ou que des ini-
tiatives à cet égard sont en cours.

DO 2017201821003
Vraag nr. 2458 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
08 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821003
Question n° 2458 de madame la députée Muriel

Gerkens du 08 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

De wet inzake de beschermde personen en de belastingad-
ministratie (MV 22721).

La loi relative à la protection des personnes et l'adminis-
tration fiscale (QO 22721).

De wet inzake de beschermde personen omvat geen
bepalingen in verband met de belastingadministratie.
Rechters zouden geen rekening houden met die wet wan-
neer er een bezwaarschrift tegen een belastingaanslag moet
worden ingediend.

La loi relative à la protection des personnes ne contient
pas de dispositions relatives à l'administration fiscale et il
semblerait que les juges n'en tiennent pas compte lorsqu'il
y a une réclamation fiscale à introduire.

Een bewindvoerder heeft immers het recht niet om zo
een bezwaar in te dienen. De beschermde persoon moet die
stap dus doen, terwijl hij net onbekwaam werd verklaard
om zijn goederen dagelijks administratief te beheren. Er
moeten dan stappen worden gedaan en tijdrovende proce-
dures worden gevolgd om het actieterrein van de bewind-
voerder uit te breiden. Zo verstrijkt de tijd en intussen
lopen de boetes op.

L'administrateur se voit refuser le droit de la faire, et c'est
à l'administré à effectuer la démarche, alors qu'il a été
déclaré incapable de gérer administrativement ses biens au
quotidien, d'où démarches et longues procédures à faire
pour étendre le champ d'action de l'administrateur, le temps
passe, les amendes augmentent.

Er wordt gezegd dat er bij de FOD Financiën duidelijk
interne instructies zijn gegeven om de door bewindvoer-
ders ingediende verzoekschriften systematisch te weigeren.

Il est dit qu'il y a clairement des instructions internes au
SPF Finances de refuser systématiquement les requêtes des
administrateurs.

Aangezien het hier gaat over bevoegdheden die deels tot
de minister van Justitie en deels tot de minister van Finan-
ciën behoren, richt ik deze vragen zowel aan u als aan uw
collega.

Nous sommes ici au croisement de compétences entre le
ministre de la Justice et celui des Finances. C'est pourquoi
je vous interroge ainsi que votre collègue.

1. Bent u op de hoogte van dit probleem? 1. Êtes-vous au courant de ce problème?
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2. Hoe valt te verklaren dat men weigert rekening te hou-
den met een handeling die werd uitgevoerd namens een
persoon die onbekwaam is om zijn goederen te beheren en
voor wie een bewindvoerder werd aangesteld?

2. Comment expliquer ce refus de tenir compte d'une
démarche effectuée au nom d'une personne en incapacité
de gestion et pour laquelle un administrateur a été désigné?

3. Is er een wetswijziging nodig of moet er een omzend-
brief worden gericht aan de diensten van de FOD Finan-
ciën?

3. Faut-il modifier la loi ou faut-il une circulaire à desti-
nation des services du SPF Finances?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2458 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
08 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2458 de madame la députée Muriel
Gerkens du 08 février 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord van 11 maart 2018
op de vraag nr. 2462 van 13 februari 2018, betreffende het-
zelfde onderwerp (Zie huidig bulletin).

Il est fait référence aux éléments de la réponse du
11 mars 2018 à la question n° 2462 du 13 février 2018 trai-
tant du même objet (Voir bulletin actuel).

DO 2017201821033
Vraag nr. 2461 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821033
Question n° 2461 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Doodsbedreigingen aan het adres van informanten van de
federale politie.

Les menaces de mort à l'égard des informateurs de la
police fédérale.

Ik heb vernomen dat er in Antwerpen flyers werden ver-
spreid waarop informanten in drugshandeldossiers van de
federale politie met de dood worden bedreigd.

Il me revient que des flyers seraient distribués au sein de
la métropole anversoise, afin de menacer de mort les infor-
mateurs de la police fédérale dans les dossiers liés aux tra-
fics de drogues.

1. Kunt u dat bevestigen? Zo ja, hebben de gerechtelijke
diensten een onderzoek geopend?

1. Pouvez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, préciser s'il a été procédé à l'ouverture d'une
enquête par les services de la Justice?

2. In welke gemeenten werden de doodsbedreigingen
verspreid?

2. Quelles sont exactement les communes concernées par
ces menaces de mort?

3. Kunt u bevestigen dat die feiten rechtstreeks verband
houden met de strijd tegen de drugshandel?

3. Confirmez-vous l'information selon laquelle il s'agirait
de faits directement liés à la lutte contre le trafic de stupé-
fiants?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 maart
2018, op de vraag nr. 2461 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
13 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 mars 2018, à
la question n° 2461 de monsieur le député Gautier
Calomne du 13 février 2018 (Fr.):

1. Er zijn inderdaad flyers met bedreigingen ("dood aan
de informanten" met een lijst van persoonsnamen) ver-
spreid in de stad Antwerpen.

1. Des flyers contenant des menaces ("mort aux informa-
teurs" avec une liste de noms) ont bien été distribués à
Anvers.

Ingevolge deze feiten werden de volgende opsporingson-
derzoeken geopend:

À la suite de ces faits, les informations suivantes ont été
ouvertes:

a) Aantreffen pamfletten "dood aan informanten" in brie-
venbussen te Deurne.

a) Découverte de pamphlets "mort aux informateurs"
dans des boîtes aux lettres à Deurne.

b) Aantreffen pamfletten "dood aan informanten" in brie-
venbussen te Merksem.

b) Découverte de pamphlets "mort aux informateurs"
dans des boîtes aux lettres à Merksem.
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c) Aantreffen pamfletten "dood aan informanten" in
andere brievenbussen te Merksem.

c) Découverte de pamphlets "mort aux informateurs"
dans d'autres boîtes aux lettres à Merksem.

d) Aantreffen pamfletten "dood aan informanten" in
andere brievenbussen te Deurne.

d) Découverte de pamphlets "mort aux informateurs"
dans d'autres boîtes aux lettres à Deurne.

Het onderzoek wordt gevoerd door onder meer buurton-
derzoek, sporenonderzoek door het labo, analyse van
mogelijke camerabeelden. Bij positieve resultaten van de
technische vaststellingen zal er een nieuw overleg plaats-
vinden met het parket om een eventueel verder onderzoek
te heroriënteren.

L'enquête est menée entre autres comme suit: enquête de
voisinage, recherche de traces par le laboratoire, analyse
d'éventuelles images de caméras. En cas de résultats posi-
tifs des constatations techniques, une nouvelle concertation
aura lieu avec le parquet pour réorienter la suite éventuelle
de l'enquête.

2. De geopende onderzoeken betreffen feiten te Deurne
en Merksem.

2. Les enquêtes ouvertes concernent des faits localisés à
Deurne et Merksem.

3. De onderzoeken hebben betrekking op feiten van inti-
midatie en bedreigingen in het criminele milieu na een fout
gelopen drugsinvoer. De personen op de lijst betreffen
allen personen die in een onderzoek van de federale politie
inzake drugszwendel verklaringen hebben afgelegd.

3. Les enquêtes portent sur des faits d'intimidation et de
menaces dans le milieu criminel après une importation de
drogue qui a mal tourné. Les personnes mentionnées sur la
liste sont toutes des personnes qui ont fait des déclarations
dans le cadre d'une enquête de la police fédérale sur le tra-
fic de drogue.

DO 2017201821040
Vraag nr. 2462 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821040
Question n° 2462 de madame la députée Muriel

Gerkens du 13 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Wet betreffende de bescherming van personen en de belas-
tingadministratie (MV 22807).

La loi protection des personnes et l'administration fiscale
(QO 22807).

De wet betreffende de bescherming van personen bevat
geen bepalingen in verband met de belastingadministratie
en naar verluidt houden de rechters geen rekening met die
wet wanneer er een fiscaal bezwaarschrift moet worden
ingediend.

La loi relative à la protection des personnes ne contient
pas de dispositions relatives à l'administration fiscale et il
semblerait que les juges n'en tiennent pas compte lorsqu'il
y a une réclamation fiscale à introduire.

De bewindvoerder heeft niet het recht om het bezwaar-
schrift in te dienen, en de beschermde persoon moet die
demarche ondernemen, terwijl hij onbekwaam werd ver-
klaard voor het dagelijkse administratieve beheer van zijn
goederen, wat aanleiding geeft tot een reeks demarches en
lange procedures om de bevoegdheden van de bewindvoer-
der uit te breiden, met als gevolg dat de tijd verstrijkt en de
boetes worden verhoogd.

L'administrateur se voit refuser le droit de la faire, et c'est
à l'administré à effectuer la démarche, alors qu'il a été
déclaré incapable de gérer administrativement ses biens au
quotidien, d'où la création d'une série de démarches et de
longues procédures à faire pour étendre le champ d'actions
de l'administrateur, le temps passe et les amendes augmen-
tent.

De belastingadministratie wordt voorts niet als zodanig
vermeld in artikel 42, § 2 van de wet van 17 maart 2013
waarin de handelingen of categorieën van administratieve
handelingen beoogd worden waarvoor de rechter een per-
soon onbekwaam kan verklaren.

Par ailleurs, l'administration fiscale n'est pas reprise en
tant que telle dans l'article 42, § 2 de la loi du 17 mars 2013
qui vise les actes ou catégories d'actes administratifs pour
lesquels le juge peut déclarer la personne incapable.

1. Bent u op de hoogte van dat probleem? 1. Êtes-vous au courant de ce problème?
2. Omvat het dagelijkse beheer als goed huisvader niet

het indienen van bezwaarschriften bij de administraties,
met name wanneer zij een fout gemaakt hebben?

2. La gestion quotidienne en bon père de famille ne com-
prend-elle pas les recours contre les administrations,
notamment en cas d'erreurs de celles-ci?
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3. Welke procedure zult u instellen om de vrederechters
en de administraties, in het bijzonder de belastingadminis-
tratie, daarop te wijzen?

3. Quelle procédure allez-vous mettre en place pour
éclaircir ce point auprès des juges de paix et des adminis-
trations, et en particulier, l'administration fiscale?

4. Zou een wetswijziging waarbij ten minste de fiscale
bezwaarschriften zouden worden toegevoegd aan de
opsomming in artikel 42, § 2 van de wet van 2013 geen uit-
komst kunnen bieden?

4. Une solution ne résiderait-elle pas en une modification
de la loi qui ajouterait au minimum les réclamations fis-
cales dans l'énumération de l'article 42, § 2 de la loi de
2013?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 maart
2018, op de vraag nr. 2462 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 mars 2018, à
la question n° 2462 de madame la députée Muriel
Gerkens du 13 février 2018 (Fr.):

De minister van Justitie heeft geen kennis van deze pro-
blematiek die, wat het fiscale gedeelte betreft, onder de
bevoegdheid van de minister van Financiën ressorteert.
Bijgevolg komt het hem toe om op dit vlak richtlijnen te
bezorgen aan de fiscale administratie.

Le ministre de la Justice n'a pas connaissance de cette
problématique qui relève, en ce qui concerne son volet fis-
cal, de la compétence du ministre des Finances. Par consé-
quent, il lui appartient d'adresser des directives à
l'administration fiscale dans ce domaine.

Wat meer specifiek het burgerrechtelijk gedeelte betreft,
heeft een persoon - sinds de inwerkingtreding van het
nieuwe artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek - het recht
om enige handeling te verrichten, tenzij de vrederechter
anders heeft beslist.

En ce qui concerne plus spécifiquement le volet civil,
depuis l'entrée en vigueur du nouvel article 492/1 du Code
civil, une personne est en droit d'accomplir tout acte donné,
tant que le juge de paix n'en a pas décidé autrement.

Zoals aangehaald in de voorbereidende werkzaamheden
van de wet van 17 maart 2013 schikte België zich, door de
invoering van het beginsel van de bekwaamheid in het
nationale recht, naar Aanbeveling nr. R(99)4 van het
Comité van ministers van de Raad van Europa inzake de
rechtsbeginselen enerzijds en de bepalingen van het Ver-
drag van de Verenigde Naties van 13 december 2006
inzake de Rechten van Personen met een Handicap ander-
zijds.

Comme le rappellent les travaux préparatoires de la loi
du 17 mars 2013, en introduisant le principe de la capacité
en droit interne, la Belgique se conformait à la recomman-
dation R(99)4 du Comité des ministres du Conseil de
l'Europe sur les principes juridiques, d'une part, et aux dis-
positions de la Convention des Nations Unies du
13 décembre 2006 relative aux droits des personnes handi-
capées, d'autre part.

De minister van Justitie dringt erop aan dat de bekwaam-
heid voortaan het beginsel blijft en de onbekwaamheid de
uitzondering. Het vermoeden van bekwaamheid kan niet
meer worden weerlegd door het aantal controles van de
rechter op het leven van de betrokkene op te voeren.
Bovendien wordt eraan herinnerd dat een beschermings-
maatregel enkel kan worden genomen indien en voor zover
de bescherming van de belangen noodzakelijk is.

Le ministre insiste sur le fait que dorénavant la capacité
doit rester le principe, et l'incapacité l'exception. On ne
peut plus renverser la présomption de capacité, en multi-
pliant les contrôles du juge sur la vie de la personne inté-
ressée. En outre, il est rappelé qu'une mesure de protection
ne peut être prise que si et dans la mesure où la protection
de ses intérêts est nécessaire.

Overeenkomstig artikel 495 van het Burgerlijk Wetboek
ontstaat het bewind over de beschermde persoon enkel
wanneer de vrederechter een beschermingsmaatregel
beveelt die bijstand of vertegenwoordiging vereist. Een
bewindvoerder kan dus niet optreden in het kader van een
aangelegenheid die niet specifiek wordt beoogd door een
rechterlijke beschermingsmaatregel.

Selon l'article 495 du Code civil, l'administration de la
personne protégée ne s'ouvre que si le juge de paix ordonne
une mesure de protection qui nécessite une assistance ou
une représentation de celle-ci. Ainsi, un administrateur ne
peut pas intervenir dans une matière qui n'a pas été visée
spécifiquement par une mesure de protection judiciaire.
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Artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek somt een reeks
handelingen betreffende de bescherming van de persoon en
de goederen van de betrokkene waarover de rechter die een
rechterlijke beschermingsmaatregel met betrekking tot de
persoon beveelt zich ambtshalve moet uitspreken. Krach-
tens § 2, derde lid, 7°, van dat artikel oordeelt hij ambts-
halve over de bekwaamheid van de persoon om in rechte
op te treden in het kader van vermogensrechtelijke aange-
legenheden, hetgeen mijns inziens ook de fiscale vorderin-
gen via gerechtelijk weg omvat. Tegelijk is er geen
bezwaar dat de aangezochte vrederechter het stellen van
andere handelingen beperkt door middel van specifieke
beschermingsmaatregelen.

L'article 492/1 du Code civil énonce une série d'actes
relatifs à la protection de la personne et des biens de l'inté-
ressé sur lesquels le juge saisi d'une mesure de protection à
son égard doit d'office se prononcer. À ce titre, en vertu du
§ 2, alinéa 3, 7°, de cet article, il apprécie d'office la capa-
cité de la personne à ester en justice dans les matières patri-
moniales, ce qui inclut, à mon sens, les réclamations
fiscales par voie judiciaire. Parallèlement, rien ne s'oppose
à ce que le juge de paix qui a été saisi limite, l'accomplisse-
ment d'autres actes par le biais de mesures de protection
spécifiques.

Aangezien de hervorming van 2013 beoogt de belangen
te beschermen van bepaalde personen die wegens hun
gezondheidstoestand niet meer in staat zijn om hun belan-
gen van vermogensrechtelijke of niet-vermogensrechte-
lijke aard waar te nemen, is het belangrijk dat een
oplossing voor deze situatie wordt gevonden.

Dans la mesure où la réforme de 2013 entend protéger les
intérêts de certaines personnes qui ne sont plus à même de
gérer leurs intérêts patrimoniaux ou extrapatrimoniaux en
raison de leur état de santé, il est important que soit trouvée
une solution à cette situation.

De administratie van de FOD Justitie zal, in samenwer-
king met de administratie van de FOD Financiën, onder-
zoeken hoe deze problematiek kan worden opgelost,
inzonderheid door de lijst van handelingen van artikel 492/
1, § 2, van het Burgerlijk Wetboek uit te breiden naar de
fiscale aangelegenheden die u suggereert.

L'administration du SPF Justice, en collaboration avec
l'administration du SPF Finances, examinera comment
cette problématique peut être résolue, notamment en envi-
sageant l'extension de la liste des actes de l'article 492/1, §
2, du Code civil aux questions fiscales que vous suggérez.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201712660
Vraag nr. 1213 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 oktober 2016 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201712660
Question n° 1213 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 25 octobre 2016 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Screening hepatitis C. Dépistage de l'hépatite C.
Uw plan voor de behandeling van hepatitis C is ambiti-

eus en toch realistisch. Voor wat betreft de gerichte scree-
ning, denk ik dat we vandaag de middelen niet helemaal
inzetten daar waar nodig.

Votre plan pour la prise en charge de l'hépatite C est
ambitieux mais réaliste. Actuellement, en ce qui concerne
le dépistage systématique, j'estime que nous n'investissons
pas totalement les moyens qui sont nécessaires.

Het lijkt mij doelgerichter om bijvoorbeeld te screenen
bij babyboomers, terwijl de huidige veralgemeende scree-
ning van zwangere vrouwen zijn doel allicht voorbij schiet,
aangezien dit net geen babyboomers zijn.

Il m'apparait plus pertinent de dépister la génération du
baby-boom par exemple, tandis que le dépistage généralisé
actuel des femmes enceintes manque assurément son
objectif, vu qu'il ne s'agit justement pas de baby-boomers.

1. Klopt het dat zwangere vrouwen systematisch op
hepatitis C gescreend worden?

1. Est-il exact que le dépistage de l'hépatite C est pratiqué
de manière systématique chez femmes enceintes?
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2. Welke andere doelgroepen worden nog systematisch
gescreend? Worden mannen die seks hebben met mannen
ook gescreend bijvoorbeeld? En druggebruikers?

2. Quels autres groupes cibles font également l'objet d'un
examen systématique? Y-a-t-il également un dépistage
pour les hommes qui ont des relations sexuelles avec
d'autres hommes? Et qu'en est-il des consommateurs de
drogues?

3. a) Kunt u aangeven hoeveel mensen jaarlijks in dit
land op hepatitis C gescreend worden? Graag ook de aan-
tallen van de voorbije vijf jaar.

3. a) Pouvez-vous indiquer combien de personnes sont
soumises à un dépistage de l'hépatite C en Belgique chaque
année? Pourriez-vous également fournir les chiffres pour
les cinq dernières années?

b) Graag het totaal en uitgesplitst per deelstaat (Vlaande-
ren, Wallonië, Brussel).

b) Je souhaiterais le nombre total et une répartition venti-
lée par entité fédérée (Flandre, Wallonie, Bruxelles).

c) Graag het totaal en de uitsplitsing naar doelgroepen (%
of aantal zwangere vrouwen dat gescreend wordt, enzo-
voort).

c) Je souhaiterais le nombre total et une répartition sui-
vant les groupes cibles (% ou nombre de femmes enceintes
dépistées, etc.).

d) Kunt u aangeven in hoeveel gevallen de screening een
bevestigd positief resultaat oplevert? Zowel voor het totaal
als voor de opsplitsing naar de doelgroepen.

d) Pourriez-vous fournir le nombre de cas de dépistages
avec un résultat positif confirmé? Et ce, pour le total ainsi
que pour la répartition suivant les groupes cibles.

4. Op welke manier wordt er gescreend: bloedafname of
speekseltest? Kunt u de aantallen aangeven?

4. Quelles sont les méthodes de dépistage utilisées: le
prélèvement sanguin ou le test salivaire? Pouvez-vous
fournir les statistiques en la matière?

5. Heeft u een idee van de kostprijs van de huidige scree-
ning?

5. Avez-vous une idée du coût du dépistage actuel?

6. a) Om uw plan voor de behandeling van hepatitis C te
verwezenlijken, zal de screening een puzzelstuk worden
om de getroffen patiënten op te sporen. Wat is precies uw
plan daarvoor?

6. a) Le dépistage deviendra-t-il un maillon essentiel du
traçage des patients atteints de la maladie dans la mise en
oeuvre de votre plan pour la prise en charge de l'hépatite
C? Que projetez-vous précisément à cet égard?

b) Is screening iets waarvan u de kost op het federale
niveau zal dragen of zal u hiervoor aankloppen bij uw
Vlaamse collega Vandeurzen? Hoe zal u de bevolking laten
weten dat ze zich kan laten screenen om te kunnen genezen
van hepatitis C, ook al weten velen niet dat ze besmet zijn?

b) Le coût du dépistage sera-t-il supporté au niveau fédé-
ral ou comptez-vous vous adresser à votre collègue fla-
mand, monsieur Vandeurzen? Comment informerez-vous
la population qu'ils peuvent faire l'objet d'un dépistage
pour guérir de l'hépatite C, bien que bon nombre de per-
sonnes ignorent avoir été contaminées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1213 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
25 oktober 2016 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 1213
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 25 octobre 2016
(N.):

1. Bij de investigatie van de leeftijdsdistributie van pati-
ënten waarvoor serologische testen uitgevoerd werden is
de verhoogde frequentie van serologische testen bij vrou-
wen in de leeftijdscategorie 20-39 jaar opmerkelijk. De
verhouding van het aantal screeningstesten uitgevoerd
voor vrouwen in vergelijking met mannen is daar tot 2,5
maal groter. Waarschijnlijk wordt dit veroorzaakt door de
screening bij vrouwen met zwangerschapswens. In deze
groep wordt er nochtans geen verhoogde frequentie van de
hepatitis C-virus (HCV) positieven waargenomen. Op
basis van het netwerk van peillaboratoria, worden meer
mannen met HCV gediagnosticeerd en de mediaan leeftijd
van deze groep is 45-49 jaar.

1. Si l'on examine la répartition par âge des patients qui
ont fait l'objet de tests sérologiques, on constate une fré-
quence accrue chez les femmes âgées de 20 à 39 ans. Le
nombre de tests effectués chez les femmes y est 2,5 fois
plus élevé que chez les hommes. Il est vraisemblable que
cette tendance soit le fruit du dépistage chez les femmes
avec un désir de grossesse. Dans ce groupe, les tests ne
sont toutefois pas plus souvent positifs au virus de l'hépa-
tite C. Les chiffres du réseau des laboratoires vigies
montrent que les hommes sont plus nombreux à être testés
positifs, avec un âge médian de 45-49 ans.
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2. Op basis van de gegevens waar we momenteel over
beschikken, kunnen we geen beeld geven over het aantal
testen die uitgevoerd worden bij de doelgroepen. Bij het
opstellen van een register zoals voorzien in het federaal
HCV plan zal dit wel mogelijk zijn.

2. Sur la base des données dont nous disposons actuelle-
ment, nous ne sommes pas en mesure de livrer un aperçu
du nombre de tests réalisés auprès de groupes cibles. Cette
possibilité verra bien le jour avec l'établissement d'un
registre, comme le prévoit le plan fédéral Hépatite C.

3. a) Het aantal serologische aanvragen in 2015 voor
HCV diagnose in België bedraagt 710.563 waarvan 43,9 %
voor patiënten waarvoor gedurende de vorige acht jaar
geen HCV serologische analyse uitgevoerd werd.

3. a) Le nombre de tests sérologiques demandés à des
fins de diagnostic du virus de l'hépatite C s'est élevé à
710.563 en 2015 en Belgique. 43,9 % de ces tests portaient
sur des patients qui n'avaient pas fait l'objet d'analyse séro-
logique de dépistage de l'hépatite C au cours des huit der-
nières années.

Het aantal serologische aanvragen blijft de laatste vijf
jaren (2011-2015) stabiel en schommelt tussen de 706.147
en 716.971 aanvragen.

Ce nombre reste stable au fil des ans, oscillant entre
706.147 et 716.971 les cinq dernières années (2011-2015).

b) De verdeling van het aantal testen is als volgt: 140.436
(19,8 %) analysen bij patiënten met residentie in Brussel,
287.937 (40,7 %) bij patiënten uit Vlaanderen en 279.187
(39,5 %) bij patiënten uit Wallonië.

3. b) Les tests se répartissent comme suit: 140.436 (19,8
%) analyses chez des patients résidant à Bruxelles, 279.187
(39,5 %) en Wallonie et 287.937 (40,7 %) en Flandre.

c) Momenteel beschikken we niet over gegevens die ons
toelaten om de opsplitsing te maken naar de doelgroepen.
Bij het opstellen van een register zoals voorzien in het
federaal HCV plan zal dit wel mogelijk zijn.

3. c) Pour l'heure, nous ne disposons pas de données nous
permettant d'établir une telle répartition par groupe cible.
Cette possibilité verra bien le jour avec l'établissement d'un
registre, comme le prévoit le plan fédéral Hépatite C.

d) Op basis van het aantal gerapporteerde gevallen in het
netwerk van peillaboratoria en het aantal uitgevoerde
genotyperingen wordt de jaarlijkse HCV incidentie op
1500 geschat (13.6/100.000 inwoners). Rekening houdend
met het jaarlijks aantal uitgevoerde screeningstesten
(710.000) is de positiviteitsratio gelijk aan 0,21 %.

3. d) Sur la base du nombre de cas rapportés dans le
cadre du réseau des laboratoires vigies et du nombre de
génotypages effectués, l'incidence annuelle du virus de
l'hépatite C est estimée à 1.500 (soit 13,6/100.000 habi-
tants). Si on compare ce chiffre avec le nombre de tests de
dépistage réalisés par an (710.000), on obtient un ratio de
positivité égal à 0,21 %.

4. Enkel de screening op bloed is voorzien in de terugbe-
taling (nomenclatuur) van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Dit is de methode die in de meeste
laboratoria geaccrediteerd is en dus ondersteund wordt
door een grondige validatiestudie. Zoals in punt 3a aange-
duid, werden er in 2015, 710.563 screeningstesten uitge-
voerd.

4. Seul le dépistage sur support sanguin est prévu dans le
système de remboursement (nomenclature) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité. Il s'agit de la
méthode accréditée dans la plupart des laboratoires et donc
appuyée par une étude de validation approfondie. Comme
mentionné plus haut, au point 3. a), 710.563 tests de dépis-
tage ont été réalisés en 2015.

5. In de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen zijn meerdere testen voorzien om besmetting met
hepatitis C aan te tonen, te kwantificeren en op te volgen.

5. Dans la nomenclature des prestations de santé, plu-
sieurs tests sont prévus pour démontrer, quantifier et sur-
veiller la contamination par l'hépatite C.

Het gaat om: Cela concerne:
551154 - 551165: diagnose en controle van de evolutie

van virale hepatitis C door aantonen van anti-HC antilicha-
men B 250 (maximum 1) (cumulregel 328);

551154 - 551165: diagnostic et contrôle de l'évolution de
l'hépatite virale C, par la mise en évidence d'anticorps anti-
HC B250 (maximum 1) (règle de cumul 328);

556710 - 556721: opsporen op kwalitatieve wijze van het
hepatitis C virus (HCV) B 2000;

556710 - 556721: détection de manière qualitative du
virus de l'hépatite C (HCV) B 2000;

556732 - 556743: opsporen op kwantitatieve wijze van
het hepatitis C virus (HCV) B 3000;

556732 - 556743: détection de manière quantitative du
virus de l'hépatite C (HCV) B 3000;

556754 - 556765: genotypering van het hepatitis C virus
B 4000.

556754 - 556765: typage du génotype du virus de l'hépa-
tite C B 4000.
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Genotypering wordt enkel aangevraagd als er een inten-
tie bestaat om te behandelen. Soms worden testen ook
gebruikt om het effect van een ingestelde behandeling op
te volgen.

Le génotypage est seulement demandé s'il existe une
intention de traiter. Parfois, des tests sont également utili-
sés pour surveiller l'effet d'un traitement défini.

Het is op dit moment dus niet mogelijk om de kosten die
specifiek werden gemaakt om te screenen te distilleren uit
de totale uitgaven voor hepatitis C.

À l'heure actuelle, il n'est pas possible de déduire des
dépenses totales pour l'hépatite C les coûts spécifiquement
engagés pour le dépistage.

Tabel: Evolutie van de uitgaven tussen 2011 en 2016
voor vier HCV-testen.

Tableau: évolution des dépenses entre 2011 et 2016 pour
quatre tests de l'hépatite C.

6. Aangezien algemene screening geen significante toe-
gevoegde waarde heeft, ben ik niet van plan om nieuwe
initiatieven te nemen. Hoogstens wordt er nagedacht over
het creëren van een centraal informatiepunt.

6. Comme le dépistage généralisé n'a pas de valeur ajou-
tée significative, je n'ai pas l'intention de prendre de nou-
velles initiatives. Tout au plus, il est envisagé de créer un
point d'information central.

DO 2016201718410
Vraag nr. 1850 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718410
Question n° 1850 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 25 septembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

CRISPR-Cas9-techniek voor genetische modificatie. La technique de modification génétique CRISPR-Cas9.
In het voorjaar van 2016 heb ik u een vraag gesteld over

de gentechnologische methode CRISPR-Cas9. De ontwik-
kelingen gaan snel na deze technologische doorbraak, die
volgens een groeiend aantal deskundigen het gebruik van
de gentechnologie radicaal zou kunnen veranderen.

Au printemps 2016, je vous interrogeais concernant la
technique génétique appelée CRISPR-Cas9. Cette avancée
technologique connaît un développement rapide et pour-
rait, de l'avis de plus en plus d'experts, véritablement révo-
lutionner, par ses applications, l'usage de la science
génétique.

Zoals elke revolutie biedt ook deze enorme mogelijkhe-
den, met name in de strijd tegen verschillende thans onge-
neeslijke ziekten, maar bergt ze ook enorme potentiële
gevaren in zich, met name op ethisch vlak, als we niet vol-
doende waakzaam zijn.

Comme toute révolution, celle-ci offre d'immenses
opportunités, notamment dans la lutte contre plusieurs
maladies aujourd'hui incurables, mais porte aussi en elle
d'immenses dangers potentiels, notamment au niveau
éthique, si nous n'y prenons garde.

NOMNR
Uitgaven - Dépenses

2011 2012 2013 2014 2015 2016

551154 1.194.793,55 1.236.165,88 1.234.882,91 1.267.124,88 1.272.185,75 1.249.682,40

551165 188.271,59 188.483,15 181.363,40 176.197,22 177.309,12 163.981,97

556710 198.641,31 219.302,39 197.555,59 208.640,45 211.105,41 204.162,87

556721 47.345,99 48.054,41 44.660,28 46.058,41 49.499,88 44.148,00

556732 285.864,55 344.439,12 383.706,02 310.728,85 504.268,49 518.932,51

556743 26.936,42 35.553,53 31.141,49 42.336,40 60.342,53 58.112,36

556754 141.401,68 170.870,12 151.481,69 154.385,17 190.128,30 160.388,18

556765 20.998,18 19.414,03 23.969,18 25.712,42 36.505,45 29.612,15

Tota(a)l 2.104.253,27 2.262.282,63 2.248.760,56 2.231.183,80 2.501.344,93 2.431.036,44
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Gelet op die dubbele uitdaging hebt u erkend dat die
vraagstelling pertinent is en hebt u beloofd het advies van
het Raadgevend Comité voor Bio-ethiek, dat onder uw
bevoegdheid valt, te vragen.

Au regard de ce double enjeu, vous aviez reconnu la per-
tinence de s'interroger à ce sujet et vous aviez promis de
demander l'avis du Comité consultatif de bioéthique sur
lequel vous exercez la tutelle.

Werd het Comité intussen daadwerkelijk om advies
gevraagd? Zo ja, heeft het Comité een advies uitgebracht?
Zo niet, wanneer zal het publiek kunnen kennisnemen van
dat advies?

Une telle requête a-t-elle été effectivement formulée? Si
oui, le comité a-t-il rendu un avis? Si non, sait-on dans quel
délai cet avis devrait être rendu disponible à la sagacité du
public?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1850 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 25 september 2017
(Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 1850
de madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
25 septembre 2017 (Fr.):

Het Raadgevend Comité voor Bio-ethiek had de ethische
implicaties van somatische of germinale genwijzigingen
reeds geanalyseerd in zijn advies nr. 33 van 7/11/2005, in
antwoord op een vraag van de Voorzitter van de Senaat
betreffende het onderzoek op embryo's in vitro (zie:
www.health.belgium.be/bioeth - advies nr. 33).

Pour ce qui concerne le Comité consultatif de Bioé-
thique, la problématique des implications éthiques des
modifications génétiques somatiques ou germinales avait
été analysée par le Comité en son avis n° 33 du 7/11/2005,
en réponse à une demande du Président du Sénat relative à
la recherche sur les embryons in vitro (voir:
www.health.belgium.be/bioeth - avis n° 33).

Het Comité heeft beslist om zijn advies te actualiseren na
de recente technologische ontwikkelingen, in het bijzonder
de CRISPR-Cas9, waarbij het zich baseert op een state of
the art dat momenteel wordt uitgevoerd.

Il a décidé d'actualiser son avis au vu des récents déve-
loppements technologiques, notamment le CRISPR-Cas9,
en se basant sur un state of the art en cours de réalisation.

Het Raadgevend Comité laat mij evenwel weten dat het
weinig waarschijnlijk is dat de werkzaamheden tijdens dit
mandaat van het Comité tot een advies leiden aangezien
het mandaat op 7 september 2018 ten einde loopt.

Le Comité consultatif m'informe toutefois qu'il est peu
probable que les travaux en cours aboutissent à un avis au
cours du présent mandat du Comité, celui-ci s'achevant le
7 septembre 2018.

DO 2017201819008
Vraag nr. 1926 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 20 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819008
Question n° 1926 de monsieur le député Werner

Janssen du 20 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen en
Leefmilieu. - De vergroening van het wagenpark.

SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. - Un parc automobile plus respectueux
de l'environnement.

De omzendbrief 307sexies aangaande het aanschaffen
van personenvoertuigen bestemd voor de staatsdiensten en
sommige instellingen van openbaar nut, legt een aantal
doelstellingen op betreffende het vergroenen van de
wagenparken van de Federale Overheidsdiensten.

La circulaire 307sexies concernant l'acquisition de véhi-
cules de personnes destinés aux services de l'État et à cer-
tains organismes d'intérêt public impose une série
d'objectifs en vue de la création d'un parc automobile plus
respectueux de l'environnement dans les services publics
fédéraux.

Voor wagenparken met meer dan 20 wagens dient min-
stens 5 % van de aangekochte of geleasede wagens van het
type elektrisch, hybride of CNG te zijn en dient minstens
10 % van deze wagens een ecoscore te hebben die hoger is
dan 75 %.

Pour les parcs automobiles dépassant vingt unités, au
moins 5 % de tous les véhicules achetés ou loués seront du
type électrique, hybride ou GNC et l'Écoscore d'au moins
10 % d'entre eux devra être supérieur à 75.
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Dit beleid moet worden aangehouden om uiteindelijk te
komen tot een wagenpark waarin minstens 25 % van de
voertuigen beschikt over alternatieve aandrijving en 25 %
van het wagenpark bestaat uit wagens met een ecoscore
hoger dan 75 %.

Cette politique d'achat doit être maintenue jusqu'à ce
qu'au moins 25 % de la flotte du service concerné se com-
pose de véhicules dotés d'un système de propulsion alter-
natif et affichent un Écoscore supérieur à 75.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselke-
ten en Leefmilieu beschikte in 2015, volgens de cijfers van
de Interdepartementele Commissie voor Duurzame Ont-
wikkeling (ICDO), over een wagenpark van 52 personen-
voertuigen.

Selon les chiffres de la Commission Interdépartementale
du Développement Durable (CIDD), le SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment disposait en 2015 d'un parc automobile de 52 véhi-
cules de personnes.

1. Welk aandeel maken voertuigen met een alternatieve
aandrijving uit in het wagenpark van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de voedselketen en Leefmilieu?

1. Quelle part de la flotte du SPF Santé publique, Sécu-
rité de la chaîne alimentaire et Environnement représentent
les véhicules dotés d'un système de propulsion alternatif?

2. Hoeveel % van de wagens beschikt over een ecoscore
boven de 75 %?

2. Quel est le pourcentage de véhicules affichant un
Écoscore supérieur à 75?

3. Op welke wijze zal de FOD zich inzetten om de doel-
stellingen uit de omzendbrief 307sexies te bereiken?

3. Quels seront les moyens déployés par le SPF pour
atteindre les objectifs fixés par la circulaire 307sexies?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 1926 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 20 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 1926
de monsieur le député Werner Janssen du 20 octobre
2017 (N.):

1. Aandeel alternatieve aandrijving: 6,5 %; vijf full
hybride voertuigen, twee voertuigen op CNG en één full
elektrisch voertuig.

1. Part des véhicules à propulsion alternative: 6,5 %; cinq
véhicules entièrement hybrides, deux véhicules au CNG et
un véhicule entièrement électrique.

2. 21 % van de voertuigen (elf voertuigen) beschikt over
een ecoscore boven de 75%

2. 21 % des véhicules (onze véhicules) disposent d'un
écoscore supérieur à 75 %.

3. Alle nieuwe leasingvoertuigen zullen hybride zijn en
met een ecoscore hoger dan 75%

3. Tous les nouveaux véhicules en leasing seront
hybrides et disposeront d'un écoscore supérieur à 75 %.

De aangekochte voertuigen worden zeker getoetst aan
een alternatieve brandstof en de ecoscore van minimum
75%

Les véhicules achetés devront être testés par rapport à
l'utilisation d'un carburant alternatif et à l'obtention d'un
écoscore de minimum 75 %.

De prioritaire dienstvoertuigen met ASTRID kit zijn op
benzine maar ook hier wordt rekening gehouden met een
minimum ecoscore van 75%

Les véhicules de service prioritaires munis du kit
ASTRID fonctionnent à l'essence mais, ici aussi, on tient
compte d'un écoscore de minimum 75 %.
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DO 2017201819157
Vraag nr. 1945 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819157
Question n° 1945 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Federale ambtenaren. - Vervroegde op pensioenstelling en
heroriëntering.

La mise à la retraite anticipée et la réorientation de fonc-
tionnaires fédéraux.

Als een statutair ambtenaar (of stagiair) zijn ziektedagen
heeft opgebruikt en nog steeds afwezig is wegens ziekte,
kan de werkgever vragen na te gaan of de ambtenaar
medisch gezien al dan niet nog geschikt is zijn functie uit
te oefenen. In het uiterste geval kan het nodig zijn de amb-
tenaar vervroegd te pensioneren om medische redenen. De
werkgever moet daarvoor een medisch onderzoek aanvra-
gen bij de dienst Pensioenen van Medex.

Lorsqu'un fonctionnaire statutaire (ou stagiaire) demeure
absent pour maladie après avoir épuisé ses jours d'absence
pour maladie, l'employeur peut demander de vérifier si
l'intéressé demeure capable, d'un point de vue médical,
d'exercer sa fonction. Dans le pire des cas, une mise à la
retraite anticipée pour raison médicale peut s'avérer néces-
saire. L'employeur doit alors demander un examen médical
auprès du service Pensions du Medex.

Deze kan beslissen dat een ambtenaar definitief onge-
schikt is om zijn functie uit te oefenen en dan wordt
betrokkene vervroegd op pensioen gesteld of de dienst kan
beslissen dat de ambtenaar weliswaar ongeschikt is om zijn
huidige functie uit te oefenen, maar dat hij wel kan geori-
ënteerd worden naar een andere betrekking die beter over-
eenstemt met zijn capaciteiten.

Ce service peut décider de l'incapacité définitive d'un
fonctionnaire à exercer sa fonction et, dans cette hypo-
thèse, l'intéressé sera mis à la retraite anticipée ou le ser-
vice peut décider que le fonctionnaire est, certes, en
incapacité d'exercer sa fonction actuelle, mais peut être
orienté vers un autre emploi plus en phase avec ses capaci-
tés.

1. Voor hoeveel ambtenaren werd beslist om deze op
pensioen te stellen wegens definitieve ongeschiktheid voor
het werk voor de periode 2012 tot en met heden?

1. Entre 2012 et aujourd'hui, combien de fonctionnaires
ont-ils fait l'objet d'une décision de mise à la retraite antici-
pée en raison d'une incapacité de travail définitive?

2. Voor hoeveel ambtenaren adviseerde de Dienst voor
Medische Expertise een heroriëntering naar een geschikte
functie in de jaren 2012 tot en met 2017?

2. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires ont-ils
été réorientés vers une fonction adaptée sur recommanda-
tion du Service d'Expertise Médicale?

3. Voor hoeveel ambtenaren werd beslist om een tijde-
lijke vervroegde pensionering toe te staan in diezelfde
jaren?

3. Au cours de cette même période, combien de fonction-
naires ont-ils fait l'objet d'une décision de mise à la retraite
anticipée temporaire?

4. In hoeveel gevallen werd in de jaren 2012 tot en met
heden schriftelijk akkoord gegaan met de beslissing?

4. Toujours au cours de la période concernée, combien de
décisions ont-elles été approuvées par écrit par l'intéressé?

5. In hoeveel gevallen werd in diezelfde jaren beroep
aangetekend tegen een beslissing?

5. Au cours de la période concernée, à combien de
reprises un recours a-t-il été introduit contre une décision?

6. In hoeveel gevallen werd de beslissing definitief na het
verstrijken van de beroepstermijn van 30 kalenderdagen?

6. Combien de décisions sont-elles devenues définitives à
l'expiration du délai de recours de 30 jours calendrier?

7. In hoeveel gevallen werd de beslissing definitief na het
aflopen van een beroepsprocedure?

7. Combien de décisions sont-elles devenues définitives à
l'issue d'une procédure de recours?

8. a) Voor hoeveel ambtenaren waarvoor de Dienst voor
Medische Expertise tussen 2012 en heden een heroriënte-
ring had geadviseerd, werd een heroriëntering gerealiseerd,
opgesplitst per jaar?

8. a) Pourriez-vous indiquer le nombre de fonctionnaires
effectivement réorientés annuellement au cours de la
période concernée, sur avis du Service d'Expertise Médi-
cale?

b) Voor diegenen die geen heroriëntering naar een
geschikte functie kregen, wat waren de belangrijkste argu-
menten waarom die heroriëntering niet was gebeurd?

b) Quels ont été les principaux arguments avancés pour
justifier l'échec de la réorientation vers une fonction adap-
tée des fonctionnaires visés par une telle décision?

9. Vindt u dat het systeem voldoende performant werkt,
of zijn er zaken die bijsturing verdienen?

9. Considérez-vous que le système est suffisamment per-
formant ou que certains points doivent être ajustés?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 1945 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 1945
de monsieur le député Brecht Vermeulen du 25 octobre
2017 (N.):

1. tot 3. Voor federale ambtenaren (FOD's, instellingen
van openbaar nut en instellingen van sociale zekerheid)
werden in de periode van 2012 tot oktober 2017 de vol-
gende beslissingen genomen in eerste aanleg:

1. à 3. Pour les agents fédéraux (SPF, organismes d'inté-
rêt public et institutions de sécurité sociale) les décisions
suivantes ont été prises en première instance pendant la
période de 2012 jusque octobre 2017:

4. tot 6. Op deze beslissingen reageerden de betrokken
ambtenaren door hun uitdrukkelijk schriftelijk akkoord te
bevestigen, door de beroepstermijn te laten verstrijken of
door in beroep te gaan.

4. à 6. Les agents concernés ont réagi à ces décisions en
confirmant leur accord explicite par écrit, en laissant expi-
rer le délai d'appel ou en interjetant appel:

7. In de gevallen waarin beroep werd ingesteld tegen de
in de vorige tabel vermelde beslissingen werd uiteindelijk
de volgende beslissing genomen:

7. Dans les cas où un appel a été interjeté contre les déci-
sions reprises dans le tableau précédent, la décision finale
suivante a été prise:

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Geschikt voor aangepaste functie 
/Apte pour fonction adaptée

17 16 15 19 25 11

Tijdelijk vervroegd pensioen /
Pension prématurée temporaire

34 72 64 54 53 30

Definitief vervroegd pensioen /
Pension prématurée définitive

352 350 316 376 290 241

Totaal/Total 403 438 395 449 368 282

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Uitdrukkelijk akkoord /
Accord explicite

257 227 254 261 231 189

Verstrijken beroepstermijn /
Expiration du délai d’appel

114 166 101 139 107 74

Beroep tegen de beslissing /
Appel contre la décision

32 45 40 49 30 19

Totaal/Total 403 438 395 449 368 282

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Geschikt voor aangepaste functie /
Apte pour fonction adaptée

4 2 2 5 1

Tijdelijk vervroegd pensioen /
Pension prématurée temporaire

4 4 5 5 3

Definitief vervroegd pensioen /
Pension prématurée définitive

12 11 13 10 14 4

Andere beslissing dan pensioen /
Autre décision que pension

12 28 20 29 12 15

Totaal/Total 32 45 40 49 30 19
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8. a) en b) Het Bestuur van de medische expertise staat in
voor het medisch onderzoek en voor de medische besliss-
ing over het al dan niet vervroegd op pensioen stellen van
langdurig zieke ambtenaren. Wanneer een ambtenaar niet
definitief ongeschikt wordt verklaard, maar geschikt voor
een aangepaste functie, dan is het aan de werkgever om de
mogelijkheden voor wedertewerkstelling te onderzoeken
en zo mogelijk deze wedertewerkstelling te organiseren.
Medex heeft echter noch de opdracht, noch de middelen
om deze dossiers verder op te volgen, en kan dus niet aan-
geven in hoeveel gevallen een heroriëntering is geslaagd.

8. a) et b) L'Administration de l'Expertise médicale est
chargée de l'examen médical et de la décision médicale
concernant la mise à la pension prématurée éventuelle des
agents en maladie de longue durée. Lorsqu'un agent n'est
pas déclaré définitivement inapte, mais apte pour une fonc-
tion adaptée, c'est à l'employeur d'examiner les possibilités
de réaffectation et d'organiser si possible cette réaffecta-
tion. Toutefois Medex n'a ni la mission, ni les moyens de
suivre ces dossiers, et n'est donc pas en mesure d'indiquer
dans combien de cas une réorientation a réussi.

Wel kan ik hier verwijzen naar de bevindingen in het
172e Boek van het Rekenhof: https://www.ccrek.be/Docs/
172e_b_opm_fed_Volume1.pdf, pagina 299.

Toutefois je peux renvoyer ici vers les conclusions dans
le 172e Cahier de la Cour des comptes: https://
www.ccrek.be/Docs/172e_c_obs_fed_Volume1.pdf, page
297.

Het Rekenhof besluit uit een steekproef bij twee FOD's:
"Het Rekenhof stelt vast dat de verklaring dat de ambte-
naar geschikt is om een andere functie uit te oefenen, kan
leiden tot een nieuwe dienstaanwijzing van de betrokkene.
Momenteel worden die nieuwe dienstaanwijzingen echter
uitsluitend beoogd binnen dezelfde FOD (zelfs binnen
dezelfde dienst van die FOD) en wordt er niet naar gezocht
in het kader van de interne mobiliteit tussen de federale
openbare diensten."

La Cour des comptes conclut à partir d'un échantillon de
dossiers de deux SPF: "La Cour des comptes constate que
la décision d'aptitude à exercer une autre fonction peut
aboutir à réaffecter un agent. Toutefois, pour l'instant, ces
réaffectations sont uniquement envisagées au sein de
chaque SPF (voire au sein d'une même administration de
ce SPF) et non pas dans le cadre de la mobilité interne
entre les services publics fédéraux."

9. Dit systeem is niet meer aangepast aan de huidige toe-
stand. Conform het regeerakkoord van 9 oktober 2014 heb
ik, samen met de minister van Pensioenen en de minister
van Ambtenarenzaken, in september 2017 het overleg
opgestart met de deelstaten met betrekking tot de afschaf-
fing van het pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid
en de vervanging ervan door een stelsel van arbeidsonge-
schiktheidsuitkeringen.

9. Ce système n'est plus adapté à la situation actuelle.
Conformément à l'accord de gouvernement du 9 octobre
2014, ensemble avec le ministre des Pensions et avec le
ministre de la Fonction Publique, j'ai démarré en sep-
tembre 2017 la concertation avec les entités fédérées rela-
tive à la suppression de la pension pour inaptitude
physique et à son remplacement par un régime d'indemni-
tés d'incapacité de travail.

Inmiddels is er de nieuwe reglementering inzake Re-inte-
gratie van arbeidsongeschikte werknemers (artikelen I.4-
72 tot en met I.4-82 van de Codex over het welzijn op het
werk), die eveneens van toepassing is op statutaire ambte-
naren

Entretemps il y a aussi la nouvelle réglementation sur la
réintégration des travailleurs en incapacité de travail
(articles I.4-72 à I.4-82 du Code sur le bien-être au travail),
qui est également applicable aux agents statutaires.
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DO 2017201819297
Vraag nr. 1956 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
31 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819297
Question n° 1956 de madame la députée Leen Dierick

du 31 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Klantvriendelijkheid. Qualité de service.
Zelfstandigen die vragen hebben over bijvoorbeeld hun

pensioen of personeelszaken, krijgen te vaak een fout of
onvolledig antwoord. Dat zegt een studie in opdracht van
het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ). Het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
bleken ondermaats te scoren in hun relaties met de onder-
nemers.

Selon une étude commandée par le Syndicat Neutre pour
Indépendants (SNI), les indépendants qui ont des ques-
tions, par exemple au sujet de leur pension ou de la gestion
de leur personnel, reçoivent trop souvent des réponses
incomplètes ou erronées. Il s'avère que l'institut national
d'assurance maladie invalidité (INAMI) et l'Office national
de la sécurité sociale (ONSS) font piètre figure dans leurs
relations avec les entrepreneurs.

Uit de studie bleek dat er heel wat ruimte voor verbete-
ring is in de ondernemersvriendelijkheid van de federale
overheid. Ondernemers die met vragen zitten, zouden van
de overheid immers een nagenoeg feilloze service mogen
verwachten, zowel met correcte en volledige informatie,
alsook met de nodige klantvriendelijkheid.

Il ressort de l'étude que de très nombreuses améliorations
pourraient être apportées à la manière dont l'administration
fédérale traite les entrepreneurs. Les indépendants qui ont
des questions sont en effet en droit d'attendre de l'État un
service impeccable, des informations correctes et com-
plètes et une convivialité de rigueur.

De complexe wetgeving die ook om de haverklap wordt
gewijzigd, is niet altijd evident om onder de knie te heb-
ben. Onvoldoende opleiding kan leiden tot foutieve infor-
matie aan de ondernemers. Welke maatregelen zal u nemen
zodat de ambtenaren goed geïnformeerd zijn en tijdig bij-
scholing krijgen?

Comprendre la législation, complexe et modifiée à tout
bout de champ, n'est pas toujours une sinécure. Une forma-
tion insuffisante peut conduire à la transmission d'informa-
tions erronées aux entrepreneurs. Quelles mesures
prendrez-vous pour que les fonctionnaires soient correcte-
ment informés et reçoivent une formation opportune?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 1956 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 31 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 1956
de madame la députée Leen Dierick du 31 octobre 2017
(N.):

Iedere vraagsteller die met de federale overheid in con-
tact komt, mag een feilloze service, correcte en volledige
informatie en de nodige klantvriendelijkheid verwachten.

Tout demandeur d'informations qui se met en contact
avec l'administration fédérale peut attendre un service
impeccable, des informations correctes et complètes et une
convivialité de rigueur.

Zowel bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) als bij de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ) waarvan sprake in uw vraag staat deze
doelstelling voorop.

Aussi bien l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) que l'Office national de sécurité sociale
(ONSS), les organismes qui figurent dans votre question,
mettent en avant cet objectif.

Binnen het RIZIV wordt gefocust op volgende acties om
hieraan tegemoet te komen:

Au sein de l'INAMI un focus est mis sur les actions sui-
vantes pour y répondre:

- de staf van het telefonisch onthaal wordt versterkt en de
opleiding wordt herhaald;

- le staff d'accueil téléphonique est renforcé et la forma-
tion est répétée;

- de personen die de telefonische oproepen beantwoorden
in de belangrijkste diensten worden gesensibiliseerd ten-
einde:

- une sensibilisation des répondeurs dans les services clés
est mise en place pour:

o hen nog meer te wijzen op hun verantwoordelijkheden
bij het beantwoorden van telefonische oproepen;

o leur faire encore davantage comprendre leurs responsa-
bilités téléphoniques;

o hen meer op te leiden over de mogelijkheden van
Skype;

o les former davantage dans les possibilités de l'outil
Skype;
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o hen duidelijk te maken dat ze meer moeten communi-
ceren met het team van het telefonisch onthaal;

o leur faire comprendre de communiquer davantage avec
l'équipe d'accueil téléphonique;

- de meest gevormde telefoonnummers zullen op een
specifieke pagina van de website worden vermeld.

- les numéros de téléphone les plus formés seront repris
sur une page spécifique du site web.

Bij de RSZ zijn binnen de verschillende operationele
directies opleidingscellen voorzien en zijn er stafmedewer-
kers en experten die de regelgeving vertalen naar procedu-
res en concrete instructies voor de medewerkers/
dossierbeheerders. Deze instructies/nota's worden bespro-
ken in teamvergaderingen.

À l'ONSS des cellules de formations ont été prévues dans
les différentes directions opérationnelles. Il y a des colla-
borateurs de staff et des experts qui traduisent la réglemen-
tation vers des procédures et des instructions concrètes
pour les collaborateurs/gestionnaires de dossiers. Ces ins-
tructions/notes sont discutées en réunion d'équipe.

Bovendien bestaat er binnen de RSZ reeds enige tijd een
kennisbeheersysteem dat gevoed wordt door een aantal
experten van verschillende directies. Hierin kan iedereen
de regelgeving, procedures, concrete voorbeelden, evenals
interpretaties terugvinden. De coördinatie ervan wordt
opgenomen door de directie Reglementering.

De plus, un système de gestion de connaissance existe
depuis plusieurs années au sein de l'ONSS alimenté par
certains experts de différentes directions. Tout le monde
peut y retrouver la réglementation, les procédures, des
exemples concrets, ainsi que les interprétations. Tout cela
est coordonné par la direction Réglementation.

DO 2017201819741
Vraag nr. 1988 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819741
Question n° 1988 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Datamining in het overheidsbeleid. Le datamining au coeur des politiques publiques.
Datamining vormt een zeer krachtige hefboom in het

overheidsbeleid.
Le datamining constitue un levier très performant en

matière de gestion des politiques publiques.
Kunt u voor elke overheidsdienst die onder uw bevoegd-

heid valt aangeven welk beleid er wordt gevoerd inzake het
gebruik van gekruiste gegevens?

Pourriez-vous communiquer, pour chacun des services
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, la poli-
tique en vigueur en matière d'exploitation de données croi-
sées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1988 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 1988
de monsieur le député Gautier Calomne du
28 novembre 2017 (Fr.):

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité Sociale
Niet van toepassing. Pas d'application.
Openbare instellingen van sociale zekerheid Institutions publiques de sécurité sociale.
Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbon-

den van Ziekenfondsen
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales

de mutualités
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De Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen is geen openbare instelling van
sociale zekerheid maar een prudentiële toezichthouder op
de activiteiten van de ziekenfondssector. De hoofdopdracht
van de instelling bestaat erin toe te zien op de naleving van
de boekhoudkundige, juridische en financiële bepalingen
die voortvloeien uit de toepassing van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen. In die hoedanigheid zijn er
geen datastromen van de ziekenfondssector naar de Con-
troledienst. De data die noodzakelijk zijn voor de onder-
zoeken worden ter plaatse in de mutualistische entiteiten
ter beschikking gesteld van het inspectiepersoneel. Hierbij
is het prioritair dat er een perfecte overeenstemming is tus-
sen de ter beschikking gestelde bestanden en de boekhou-
ding van de mutualistische entiteit. In functie van de aard
van het onderzoek is het mogelijk dat gegevens van een
bepaald bestand worden geconfronteerd met deze van een
ander bestand om eventuele incoherenties of anomalieën
vast te stellen.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités n'est pas une institution publique de
sécurité sociale, mais une autorité qui exerce un contrôle
prudentiel des activités du secteur des mutualités. La mis-
sion principale de l'organisme consiste à veiller au respect
des dispositions comptables, juridiques et financières qui
découlent de l'application de la loi du 6 août 1990 relative
aux mutualités et aux unions nationales de mutualités. Il
n'y a pas de flux de données du secteur des mutualités vers
l'Office de contrôle. Les données nécessaires aux contrôles
sont mises à disposition du personnel d'inspection sur place
dans les entités mutualistes. Il est à cet égard essentiel que
les fichiers mis à disposition concordent parfaitement avec
la comptabilité de l'entité mutualiste. En fonction de la
nature du contrôle, il arrive que les données provenant d'un
certain fichier soient confrontées à celles d'un autre fichier,
de manière à pouvoir constater des éventuelles incohé-
rences ou anomalies.

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED) Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMI-
FED)

In juli 2004 heeft FAMIFED het Kadaster van de Kinder-
bijslag ontwikkeld, het referentieregister in de kinderbij-
slagsector. In een beginfase bevatte dit referentieregister
alleen de gegevens van de dossiers van de werknemersre-
geling. Geleidelijk aan werd het Kadaster uitgebreid met
de gegevens van de dossiers van de openbare sector. Tot
slot werden, door de invoering van de Algemene Kinder-
bijslagwet waarbij ook de zelfstandigenregeling in de
bestaande kinderbijslagwetgeving werd geïntegreerd, in
juli 2014 ook de gegevens van de dossiers zelfstandigen
toegevoegd. Sinds deze laatste toevoeging is het Kadaster
een universele gegevensbank waarin alle actoren worden
opgenomen die in alle kinderbijslagdossiers voorkomen,
ongeacht de socio-professionele situatie van de ouders of
de voor het kind bevoegde deelentiteit.

En juillet 2004, FAMIFED a développé le Cadastre des
allocations familiales qui est le répertoire des références
dans le secteur des allocations familiales. Dans une pre-
mière phase, ce répertoire des références contenait unique-
ment les données des dossiers relevant du régime des
travailleurs salariés. Progressivement, le Cadastre a été
étendu avec les données des dossiers du secteur public.
Enfin, suite à l'introduction de la loi générale relative aux
allocations familiales par laquelle le régime des travail-
leurs indépendants a également été intégré dans la législa-
tion existante des allocations familiales, les données des
dossiers des travailleurs indépendants ont été ajoutées dans
le Cadastre en juillet 2014. Depuis cette dernière introduc-
tion, le Cadastre est une base de données universelle dans
laquelle sont intégrés tous les acteurs intervenant dans tous
les dossiers d'allocations familiales, peu importe la situa-
tion socioprofessionnelle des parents, peu importe l'entité
fédérée compétente pour l'enfant.

Op die manier bevat het Kadaster van de kinderbijslag
alle relevante informatie over de actoren in de dossiers van
alle kinderbijslaginstellingen en in het bijzonder de
inschrijvingen in het Rijksregister. Het Kadaster wordt
dagelijks aangevuld door de kinderbijslagfondsen.

De cette manière, le Cadastre des allocations familiales
contient toutes les données pertinentes des acteurs interve-
nant dans les dossiers de toutes les caisses d'allocations
familiales et notamment les inscriptions au Registre natio-
nal. Le Cadastre est alimenté quotidiennement par les
caisses d'allocations familiales.

Het vormt een zo getrouw mogelijke weergave van alle
rechten in onderzoek, geweigerd, in betaling of in debet
van de kinderbijslagfondsen.

Il reflète le plus fidèlement possible la totalité des droits
à l'examen, refusés, en paiement, ou en débit des caisses
d'allocations familiales.
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FAMIFED controleert de gegevens in het Kadaster op
volledigheid, coherentie en kwaliteit. Het Agentschap con-
troleert ook de bijwerkingen van het Kadaster opdat het de
realiteit op het moment van de raadpleging van de gege-
vens maximaal zou weergeven.

FAMIFED contrôle les données intégrées au Cadastre
quant à leur complétude, leur cohérence et leur qualité.
L'Agence contrôle aussi les mises à jour du Cadastre de
manière à s'assurer que celui-ci traduise au maximum la
réalité au moment de la consultation des données.

Het Kadaster van de Kinderbijslag is bovendien een
noodzakelijk hulpmiddel in de strijd tegen sociale fraude
door betaalcumulaties te voorkomen. Die worden verhin-
derd via enerzijds een geautomatiseerde weigering om
dubbele betalingen voor hetzelfde rechtgevend kind in
dezelfde periode in te voeren.

De plus, le Cadastre des allocations familiales est un outil
essentiel dans la lutte contre la fraude sociale en ce qu'il
prévient des cumuls de paiements par le biais, d'une part,
d'un rejet automatisé de toute tentative d'encodage de
double paiement pour un même enfant bénéficiaire au
cours d'une même période.

Betaalcumulaties worden anderzijds verhinderd via een
voortdurende automatische controle tussen de toeken-
ningsgegevens en de werkelijkheid op basis van de elektro-
nische gegevensuitwisseling van authentieke bronnen
zoals met name het Rijksregister van de Natuurlijke Perso-
nen, het Register van de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid, de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, het
Algemeen Repertorium van de Zelfstandige Arbeiders, het
Fonds voor Arbeidsongevallen, het Fonds voor de
Beroepsziekten, de verzekeringsinstellingen voor ziekte-en
invaliditeitsverzekering, de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, de Directie-generaal Personen met een
handicap van de Federale Overheidsdienst Sociale Zeker-
heid en de Vlaamse en Duitstalige Gemeenschappen.

La prévention des cumuls de paiements s'effectue, d'autre
part, via un contrôle automatique permanent entre les don-
nées d'attribution et la réalité sur la base des échanges élec-
troniques de sources authentiques telles que, notamment, le
Registre national, le Registre de la Banque-Carrefour de la
sécurité sociale, l'Office national de sécurité sociale,
l'Office national de l'emploi, le Répertoire général des tra-
vailleurs indépendants, le Fonds des accidents du travail, le
Fonds des maladies professionnelles, les organismes assu-
reurs de l'assurance maladie-invalidité, les centres publics
d'aide sociale, la Direction générale Personnes handicapées
du SPF Sécurité sociale, les Communautés flamande et
germanophone.

In 2016 maakte het Kadaster zo het doorsturen mogelijk
van 65.043.904 elektronische berichten over de actoren
met een mogelijke invloed op het recht op kinderbijslag:
37.408.413 gerouteerde berichten en 27.635.491 geraad-
pleegde berichten afkomstig van die authentieke bronnen.

En 2016, le Cadastre a ainsi permis la transmission de
65.043.904 messages électroniques sur les acteurs pouvant
influencer le droit aux allocations familiales: 37.408.413
messages routés et 27.635.491 messages consultés prove-
nant de ces sources authentiques.

Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris) Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
Fedris (fusie FAO en FBZ) gebruikt datamining: Fedris (fusion FAT et FMP) a recours audatamining:
1. In het kader van studies voor statistische doeleinden

worden gegevens gekruist: vb.: studie gevoerd in 2003
naar aanleiding van het honderdjarige bestaan van de
arbeidsongevallenwet.

1. Dans le cadre d'études menées à des fins statistiques,
des croisements de données ont été effectués: ex: étude
menée en 2003 à l'occasion du centenaire de la loi sur les
accidents du travail.

2. In het kader van de strijd tegen de sociale fraude wor-
den informatiestromen uitgewisseld: raadpleging van het
pensioenkadaster, raadpleging van het kinderbijslagkadas-
ter, uitwisseling van elektronische gegevens met de ZIV-
sector.

2. Dans le cadre de la lutte contre la fraude sociale, des
flux d'informations sont échangés : consultation du
cadastre des pensions, consultation du répertoire des allo-
cations familiales, échanges de données électroniques avec
le secteur AMI.

Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden (HVKZ) Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins
(CSPM)

De HVKZ erkent het belang van het delen van data tus-
sen verschillende overheidsdiensten met het oog op het
optimaliseren van de werking van de diensten.

La CSPM reconnaît l'importance du partage des données
entre les différents services gouvernementaux en vue
d'optimiser le fonctionnement des services.
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Als kleine openbare instelling van sociale zekerheid is de
HVKZ steeds vragende partij geweest voor een intensieve
informatiedeling op verschillende vlakken. Teneinde de
dienstverlening te optimaliseren zal de HVKZ op 1 januari
2018 geïntegreerd worden in de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering enerzijds en de Rijksdienst voor
sociale zekerheid anderzijds. Deze integratie zal toelaten
dat de data van de HVKZ op een gestructureerde wijze zal
gedeeld kunnen worden via de kruispuntbank van sociale
zekerheid.

En tant que petite institution publique de sécurité sociale,
la CSPM a toujours été une partie demandant un partage
intensif d'informations dans divers domaines. Afin d'opti-
miser les services, la CSPM sera intégré le 1er janvier
2018 dans l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
d'une part et l'Office national de sécurité sociale d'autre
part. Cette intégration permettra de partager les données de
la CSPM de manière structurée via la banque carrefour de
la sécurité sociale.

Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (HZIV) Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité (Caami)
De HZIV vult regelmatig een datawarehouse aan dat

samen met de andere verzekeringsinstellingen gedeeld
wordt. Op basis van deze informatie, kan het IMA-AIM
(Intermutualistisch agentschap) specifieke studies uitvoe-
ren over de geneeskundige verzorging in België.

La Caami alimente sur base régulière un datawarehouse
qui est partagé par toutes les organismes assureurs. Sur la
base de ces informations, l'IMA-AIM (agence inter mutua-
liste) peut effectuer des études spécifiques en relation avec
les soins de santé en Belgique.

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en eHealth-
platform

Banque-carrefour de la sécurité sociale et Plate-forme
eHealth

In de sociale sector sporadisch, met de tussenkomst van
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, projecten
worden ontwikkeld waarbij persoonsgegevens uit diverse
bronnen onderling worden gekoppeld voor welbepaalde
doeleinden. Dat geschiedt steeds na machtiging van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid, dat dienaangaande (strikte) maatregelen ter
bescherming van de informatieveiligheid en de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer oplegt. Aldus kan
bijvoorbeeld worden verwezen naar het OASIS-project.

Dans le secteur social, des projets pour lesquels des don-
nées à caractère personnel provenant de diverses sources
sont couplées pour des finalités déterminées, sont rarement
développés à l'intervention de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale. Cela intervient toujours après autorisation
du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé qui
impose à ce propos des mesures (strictes) en matière de
sécurité de l'information et de protection de la vie privée.
Citons le projet OASIS à titre d'exemple.

Het is de bedoeling van het datawarehouse OASIS om de
diverse sociale inspectiediensten in het kader van een geza-
menlijk antifraudeproject in staat te stellen om analyses te
verrichten op gecodeerde persoonsgegevens afkomstig van
diverse actoren in de sociale sector. Indien ten aanzien van
een persoon, aangeduid met een fictief betekenisloos volg-
nummer, fraude wordt vermoed, kan diens identiteit ver-
volgens alsnog op een specifieke wijze worden achterhaald
en kunnen gerichte controles worden uitgevoerd. OASIS
behelst in feite datamining op werkgeversniveau: door het
samenbrengen, op een langere termijn, van informatie van
het werkgeversrepertorium, de driemaandelijkse werkge-
versaangifte, de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, enz.
kunnen tendenzen (knipperlichten) worden waargenomen
en vervolgens acties worden ondernomen ten opzichte van
werkgevers en (eventueel) werknemers.

Le but du datawarehouse OASIS est de permettre aux
divers services d'inspection sociale, dans le cadre d'un pro-
jet commun de lutte contre la fraude, de réaliser des ana-
lyses sur la base de données à caractère personnel codées
provenant de divers acteurs du secteur social. Si une fraude
est présumée dans le chef d'une personne désignée à l'aide
d'un numéro d'ordre fictif sans signification, son identité
peut ensuite encore être retrouvée d'une manière spécifique
et des contrôles ciblés peuvent être réalisés. OASIS
consiste en fait à réaliser un datamining au niveau de
l'employeur: en regroupant sur une plus longue période des
informations du répertoire des employeurs, de la déclara-
tion trimestrielle des employeurs, de l'Office national de
l'emploi, etc., il est possible de dégager des tendances (cli-
gnotants) et d'entreprendre ensuite des actions vis-à-vis des
employeurs et (éventuellement) des travailleurs.
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In het kader van de aanpak van de sociale fraude wordt
overigens momenteel gewerkt aan een wetsontwerp tot
invoeging van een specifiek artikel in de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waardoor
een algemene wettelijke basis zou worden gecreëerd voor
de oprichting van een datawarehouse door de instellingen
van sociale zekerheid en de sociale inspectiediensten met
het oog op datamatching en datamining.

Dans le cadre de la lutte contre la fraude sociale, on éla-
bore, par ailleurs, pour l'instant, un projet de loi insérant un
article spécifique dans la loi du 15 janvier 1990 relative à
l'institution et à l'organisation d'une Banque-carrefour de la
sécurité sociale, qui permettrait de créer une base légale
générale pour la constitution d'un datawarehouse par les
institutions de sécurité sociale et par les services d'inspec-
tion sociale en vue du datamatching et datamining.

Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV)

Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)

In het kader van hun opdracht van eerstelijns controle op
de uitkeringsverzekering, moeten de verzekeringsinstellin-
gen de sociale gegevens die beschikbaar zijn in het net-
werk van de sociale zekerheid consulteren, en in het
bijzonder de DMFA gegevens op basis waarvan de verze-
keringsinstellingen in eerste lijn en op eigen initiatief de
gevallen van verboden cumul tussen uitkeringen wegens
arbeidsongeschiktheid en elke niet - toegelaten professio-
nele activiteit of elke andere prestatie die wordt betaald
door de werkgever kunnen detecteren.

Dans le cadre de leur mission de contrôle primaire de
l'assurance indemnités, les organismes assureurs sont tenus
de consulter les données sociales qui sont disponibles dans
le réseau de la sécurité sociale, dont notamment les don-
nées DmfA afin de dépister en première ligne et de leur
propre initiative, les cas de cumuls interdits entre les
indemnités d'incapacité de travail et toute activité profes-
sionnelle non autorisée ou toute autre prestation payée par
l'employeur à l'assuré social reconnu en incapacité de tra-
vail.

De Dienst voor Administratieve Controle (DAC) van het
RIZIV komt tussen in tweede lijn om de ten onrechte ver-
leende prestaties die aan de controles van de ziekenfondsen
ontsnapt zijn vast te stellen en om de ziekenfondsen aan te
sporen om hun controleprocedures te verbeteren. Deze
datamatchings (kruisen van gegevensstromen) die de DAC
sinds 2008 uitvoert hebben als doel om de niet toegelaten
maar wel aan de RSZ aangegeven activiteiten en de cumuls
tussen uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid met een
verbrekingsvergoeding te detecteren door een kruising uit
te voeren tussen enerzijds de uitgavenstaten voor primaire
arbeidsongeschiktheid (eerste jaar van arbeidsongeschikt-
heid) en invaliditeit en anderzijds de loon- en arbeidstijd-
gegevens aangegeven aan de RSZ (DmfA).

Le Service du contrôle administratif (SCA) de l'INAMI
intervient en deuxième ligne pour constater les prestations
indues qui ont échappé aux contrôles des mutualités et
pour inciter celles-ci à améliorer leurs processus de
contrôle. Ces opérations de datamatching (croisement des
flux de données) réalisées par le SCA depuis 2008
consistent à détecter les activités non autorisées mais
déclarées à l'Office national de sécurité sociale (ONSS) et
les cumuls des indemnités d'incapacité de travail avec une
indemnité pour rupture de contrat de travail en opérant un
croisement des dépenses d'incapacité primaire (première
année d'incapacité de travail) et d'invalidité avec les don-
nées de rémunération et de temps de travail déclarées à
l'ONSS (DmfA).

De DAC heeft ook op vraag van de staatssecretaris De
Backer deelgenomen aan de testfase van het pilootproject
met betrekking tot de detectie van domiciliefraude op basis
van het energieverbruik en dit door op basis van datamat-
ching methodes de te controleren gevallen te selecteren.

Le SCA a également participé, à la demande du secré-
taire d'État De Backer, à la phase de test du projet pilote
portant sur la détection des fraudes au domicile sur base
des consommations énergétiques et ce en ayant recours aux
méthodes de datamatching pour sélectionner les cas à
contrôler.

In het kader van de hervorming van de inspectiediensten
en de synergiën die zijn ontwikkeld tussen het RIZIV en de
RVA om tot een gemeenschappelijke aanpak van de strijd
tegen de uitkeringsfraude te komen, is ook gebruik
gemaakt van het kruisen van gegevens (datamatching) en
de analyse van gegevens (datamining).

Dans le cadre de la réforme des corps d'inspection et des
synergies développées entre l'INAMI et l'ONEM en vue
d'une approche commune en matière de lutte contre la
fraude aux allocations, il est également fait recours au croi-
sement de données (datamatching) centralisé et à l'analyse
de données (datamining).
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Het Actieplan van de strijd tegen de sociale fraude voor
2018 van de staatssecretaris De Backer voorziet meerdere
acties van datamatching en datamining voor de DAC, meer
bepaald in het kader van de structurele samenwerking tus-
sen het RIZIV en de RVA en voor de uitbreiding van het
pilootproject met betrekking tot de detectie van domici-
liefraude op basis van het energie- en waterverbruik waar-
voor datamatching wordt gebruikt om de na te kijken
gevallen te selecteren.

Le Plan d'action de lutte contre la fraude sociale de
l'année 2018 du secrétaire d'État De Backer prévoit plu-
sieurs actions de datamatching et de datamining pour le
SCA, notamment dans le cadre de la poursuite de la colla-
boration structurelle entre l'INAMI et l'ONEM ainsi que
pour l'extension du projet pilote en matière de croisement
des données énergétiques et aquatiques en vue de sélec-
tionner les cas à contrôler.

Er dient verduidelijkt te worden dat de datamatching en
datamining operaties altijd gebeuren met respect voor de
bescherming van de privacy en de informatieveiligheid.

Il faut également préciser que ces opérations de data-
matching et de datamining se font toujours dans le respect
de la protection de la vie privée et de la sécurité d'informa-
tion.

Het huidige beleid inzake het gebruik van gekruiste
gegevens in de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle (DGEC) bestaat erin om toe te zien op de naleving
van de wettelijke voorschriften.

La politique en vigueur en matière d'exploitation de don-
nées croisées au sein du Service d'évaluation et de contrôle
médicaux (SECM) est de veiller au respect des prescrits
légaux.

Het RIZIV heeft slechts één actie van de dienst gevonden
waarbij gebruik werd gemaakt van datamining: het gaat
om de regularisatiecampagnes voor de exploitatievergun-
ningen die door het FANC worden afgeleverd aan connexi-
sten en tandartsen die ioniserende stralingen gebruiken.

L'INAMI n'a retrouvé qu'une seule action du service où
le datamining a été utilisé: il s'agit des campagnes de régu-
larisation des autorisations d'utilisateur délivrées par
l'Agence fédérale du Contrôle nucléaire à l'égard des
médecins connexistes et des praticiens de l'art dentaire uti-
lisant des radiations ionisantes.

Dit gebruik was gebaseerd op het koninklijk besluit van
20 december 2016 betreffende de uitwisseling en koppe-
ling van informatie en gegevens tussen het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle en het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Cette utilisation était basée sur l'arrêté royal du
20 décembre 2016 portant sur l'échange et le croisement
d'informations et de données entre l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire et l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité.

In het geval van een nieuwe studie die een gegevenskrui-
sing vereist, zal indien nodig het advies van de coördinator
informatieveiligheid worden gevraagd.

En cas de nouvelle étude demandant un croisement de
données, l'avis du coordinateur pour la sécurité de l'infor-
mation sera sollicité si nécessaire.

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) Office national de sécurité sociale (ONSS)
De RSZ gebruikt de kruising van gegevens uit de eigen

databanken om op een gerichtere wijze het invorderingsri-
sico bij bepaalde werkgevers in kaart te brengen en effici-
ënter te kunnen beheren. Via de technieken van datamining
datamatching worden hierbij tevens enkele mogelijke frau-
defenomen bij werkgevers, en ondernemingen gedetec-
teerd en in kaart gebracht (zie verder).

L'ONSS croise les données contenues dans ses banques
de données afin d'identifier d'une manière plus ciblée que
par le passé le risque en matière de recouvrement chez cer-
tains employeurs et de pouvoir ainsi le gérer plus efficace-
ment. L'Office utilise également les techniques du data-
mining et du data-matching afin de détecter et d'identifier
d'éventuels phénomènes de fraude chez certains
employeurs et au sein de certaines entreprises (voir plus
loin).

Al naargelang het fenomeen wordt voor deze onderne-
mingen een ranking opgesteld van de hoogst risicogevoe-
lige ondernemingen. Dit ondersteunt de RSZ-medewerkers
bij het bepalen welke ondernemingen prioritair (op het ter-
rein en/of administratief) best gecontroleerd en opgevolgd
worden.

Pour chaque phénomène, un classement des entreprises
les plus sensibles au risque est établi. Ce classement aide
les collaborateurs de l'ONSS à déterminer les entreprises à
contrôler et surveiller prioritairement (sur le terrain et/ou
au plan administratif).

De volgende risico's/fenomenen worden zo reeds op per-
manente wijze opgevolgd:

Les risques/phénomènes suivants font ainsi déjà l'objet
d'un suivi permanent:
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1. betaalfraude (het risico op het niet betalen van RSZ-
bijdragen, via de detectie van faillissementscarrousels)

1. la fraude en matière de paiement (le risque de non-
paiement des cotisations sociales, via la détection des car-
rousels de faillites);

2. uitkeringsfraude (het onterecht aangegeven zijn bij de
Belgische Sociale Zekerheid, fictieve aangiften)

2. la fraude aux allocations (le fait d'avoir été déclaré
indûment à la sécurité sociale belge, déclarations fictives);

3. sociale dumping (lokaliseren waar, door welke onder-
nemingen en met welke buitenlandse werkkrachten er
gewerkt wordt met een verhoogd risico op onregelmatighe-
den alsook op oneerlijke concurrentie)

3. le dumping social (localiser où, par quelles entreprises
et avec quelle main-d'oeuvre étrangère des prestations sont
effectuées avec un risque accru d'irrégularités et de concur-
rence déloyale);

4. zwartwerk 4. le travail au noir;
5. sociale engineering (het opzetten van allerlei construc-

ties om bepaalde vergoedingen/premies die aan het perso-
neel worden toegekend, niet aan de sociale zekerheid te
moeten onderwerpen.)

5. l'ingénierie sociale (la mise en place de diverses
constructions afin que des indemnités/primes octroyées
aux membres du personnel ne doivent pas être assujetties à
la sécurité sociale).

Binnen de RSZ wordt thans ook nog verder gewerkt aan
nieuwe modellen van datamining om ook risico's te kunnen
detecteren met betrekking tot de volgende domeinen:

Par ailleurs, l'ONSS travaille actuellement à de nouveaux
modèles de datamining afin de pouvoir également détecter
les risques dans les domaines suivants:

- mensenhandel, economische uitbuiting - traite des êtres humains, exploitation économique;
- ondersteuning van gerechtelijke onderzoeken (in

samenwerking met en op vraag van de gerechtelijke instan-
ties)

- soutien aux enquêtes judiciaires (en collaboration avec
les instances judiciaires et à leur demande);

- grensoverschrijdende tewerkstelling (in samenwerking
met de buurlanden)

- occupation transfrontalière (en collaboration avec nos
pays voisins);

- het misbruik in verband met bijdrageverminderingen,
ingevolge verschillen in regionale reglementeringen (in
samenwerking met de regionale inspectiediensten)

- abus aux réductions de cotisations résultant de diffé-
rences entre les réglementations régionales (en collabora-
tion avec les services d'inspection régionaux).

FOD Volksgezondheid (FOD VVVL) SPF Santé Publique (SPF SPSCAE)
Binnen de FOD VVVL bestaan er verschillende

datastromen (via webapplicaties en/of data-interfaces) in
het kader van het uitvoeren van onze opdrachten. Op deze
data worden kwaliteits- en integriteitscontroles uitgevoerd
ten einde over een gedegen set aan data te kunnen beschik-
ken.

Au sein du SPF SPSCAE, différents flux de données
existent (par le biais d'applications web et/ou d'interfaces
de données) dans le cadre de la réalisation de nos missions.
Des contrôles de qualité et d'intégrité sont effectués sur ces
données afin de disposer d'un ensemble de données de qua-
lité.

Deze datasets worden vandaag gebruikt voor operatio-
nele rapportering, geïndividualiseerde feedbacks alsook
voor analyses. Waar er kruising van data noodzakelijk,
wenselijk of mogelijk interessant is, wordt er steeds advies/
toelating gevraagd aan het sectoraal comité van de Privacy
Commissie.

Ces séries de données sont aujourd'hui utilisées pour le
rapportage opérationnel, pour des feed-backs individuali-
sés et en vue d'analyses. Lorsqu'un croisement de données
est nécessaire, souhaitable ou potentiellement intéressant,
un avis/une autorisation sont systématiquement demandés
au comité sectoriel de la Commission de protection de la
vie privée.
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Verdergaande evoluties inzake datamining staan op de
radar voor de volgende bestuursovereenkomst. Hier zullen
er technisch en organisationeel projecten opgestart worden
om dit alles concreet vorm te geven en optimaal te koppe-
len aan de verschillende beleids- en onderzoeksdomeinen.
Samenwerking met partijen uit het ecosysteem van
gezondheid in de meest ruime zin (milieu, voeding, dier,
plant, enz.) zal in dit kader ook verder geëxploreerd wor-
den.

Des évolutions plus poussées en matière de datamining
figurent en point de mire pour le prochain contrat d'admi-
nistration. Dans ce contexte, des projets seront lancés sur le
plan technique et opérationnel pour concrétiser l'ensemble
et le relier de manière optimale aux différents domaines de
politique et de recherche. Une collaboration avec des par-
ties issues de l'écosystème de la santé au sens le plus large
du terme (environnement, alimentation, animaux, végé-
taux, etc.) sera également explorée davantage dans ce
cadre.

DO 2017201819810
Vraag nr. 1994 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819810
Question n° 1994 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.
Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die
ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-
reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois
au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des
agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-
tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-
sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée) pour l'ensemble des services qui
dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique
enregistrés?

2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed
zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au
sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1994 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 1994
de monsieur le député Gautier Calomne du
29 novembre 2017 (Fr.):

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité Sociale
1. en 2. 1. et 2.

Jaar/Année Laptop/Portable Tablet/Tablette Smartphone/Smartphone
/

onderweg/
sur la route

gebouwen/
bâtiments

onderweg/
sur la route

gebouwen/
bâtiments

onderweg/
sur la route

gebouwen/
bâtiments

2014 1 1 2

2015 1 1

2016 2 1

2017 2 3 1 1
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3. De kost van deze diefstallen wordt geschat op 5.000
euro.

3. Le coût de ces vols est estimé à 5.000 euros.

Openbare instellingen van sociale zekerheid (OISZ) Institutions publiques de sécurité sociale (IPSS)
Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbon-

den van Ziekenfondsen
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales

de mutualités
Bij de Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-

bonden van ziekenfondsen geen diefstallen inzake infor-
maticamaterieel werden vastgesteld voor de jaren 2014 tot
2017.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités n'a pas fait l'objet de vols de matériel
informatique pour les années 2014 à 2017.

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED) Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMI-
FED)

1. Bij FAMIFED werden de afgelopen jaren de volgende
aantallen geregistreerd van gestolen informaticamateriaal:

1. À FAMIFED, le nombre de vols de matériel informa-
tique enregistrés ces dernières années est le suivant:

- 2014: drie laptops; - 2014: trois ordinateurs portables;
- 2015: vijf laptops; - 2015: cinq ordinateurs portables;
- 2016: twee laptops; - 2016: deux ordinateurs portables;
- 2017: één laptop. - 2017: un ordinateur portable.
Bij elke diefstal werd de politie gecontacteerd en werd er

een proces-verbaal opgemaakt.
Lors de chaque vol, la police a été contactée et un procès-

verbal a été rédigé.
2. Gedurende de afgelopen vier jaar werden er twee lap-

tops gestolen in de gebouwen van het Agentschap zelf. Tij-
dens deze zelfde periode werden er negen laptops gestolen
tijdens de verplaatsingen van de medewerkers van het
Agentschap.

2. Au cours des quatre dernières années, deux ordinateurs
portables ont été volés au sein même des bâtiments de
l'Agence. Durant cette même période, neuf ordinateurs
portables ont été volés lors des déplacements des collabo-
rateurs de l'Agence.

3. De kostprijs per jaar, rekening houdend met de een-
heidsprijs (inclusief btw) van het betrokken jaar en het aan-
tal gestolen laptops, bedraagt:

3. Le coût annuel, compte tenu du prix unitaire (TVA
comprise) de l'année concernée et du nombre d'ordinateurs
portables volés, s'élève à:

- 2014: 2475,44 euro; - 2014: 2.475,44 euros;
- 2015: 4178,19 euro; - 2015: 4.178,19 euros;
- 2016: 1671,28 euro; - 2016: 1.671,28 euros;
- 2017: 823,03 euro. - 2017: 823,03 euros.
De totale kostprijs voor alle jaren samen bedraagt

9147,94 euro.
Le coût total pour toutes les années cumulées s'élève à

9.147,94 euros.
Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris) Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
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Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins
De Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden is een zeer

kleine OISZ waar slechts drie personeelsleden over een
draagbare computer beschikken. In 2014, 2015 en 2016
zijn er geen diefstallen van informaticamateriaal vastge-
steld.

La Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins est une très petite IPSS où seulement trois
employés ont un ordinateur portable. En 2014, 2015 et
2016 aucun vol de matériel informatique n'a été détecté.

Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité
1. Twee laptops in 2015. 1. Deux laptops en 2015.
2. 100 % in verplaatsing. 2. 100 % en déplacement.
3. Minder dan 2.000 euro. 3. Moins de 2.000 euros.
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en eHealth-

platform
Banque-carrefour de la sécurité sociale et Plate-forme

eHealth
De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en het

eHealth-platform hebben in de betrokken periode geen
diefstallen van informaticamateriaal gekend.

Pendant la période concernée, la Banque Carrefour de la
sécurité sociale et la plate-forme eHealth n'ont pas connu
de vols de matériel informatique.

Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering Institut national d'assurance maladie-invalidité
1. Er werden in de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 res-

pectievelijk zeven, vier, drie, en vier laptops gestolen
(totaal van 19.800 euro).

1. Il y a eu dans les années 2014, 2015, 2016 et 2017 res-
pectivement sept, quatre, trois et quatre ordinateurs por-
tables volés (coût total 19.800 euros).

In 2015 werd er één vaste pc gestolen (600 euro). En 2015, un ordinateur de bureau a été volé (600 euros).
Daarnaast werden in de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017

respectievelijk vier, één, drie en twee diefstallen geregis-
treerd van ander materiaal (USB-stick, LCD-scherm, enz.)
voor een totale waarde van 600 euro.

En plus, on a enregistré en 2014, 2015, 2016 et 2017 res-
pectivement quatre, un, trois et deux vols d'autres types de
matériel (clé USB, écran-plat, etc.) pour un total de 600
euros.

2. Bijna alle geregistreerde diefstallen (95 %) gebeurden
onderweg of bij inbraken thuis. Slechts 5 % op kantoor.

2. Presque tous les vols enregistrés (95 %) ont eu lieu sur
le chemin du travail ou lors d'un cambriolage à la maison.
Seulement 5 % au bureau.

3. Het bedrag van de diefstallen bedraagt voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017 respectievelijk 7.975, 5.165,
3.424 en 4.470 euro (totaal van 21.034 euro). We spreken
over minder dan 1 % van het informaticamateriaal dat in de
loop van vier jaar werd gestolen.

3. Le coût total des vols pour les années 2014, 2015,
2016 et 2017 est respectivement de 7.975, 5.165, 3.424 et
4.470 euros (total général 21.034 euros). Moins de 1 % du
matériel informatique a été volé au cours des quatre der-
nières années.

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid Office national de sécurité sociale

2014 2015 2016 2017

Vraag 1 
Question 1

Diefstallen - Vols 4 - 3 27

Vraag 2 
Question 2

Diefstallen in de instelling 
Vols dans l’institution

4 - 1 27*

Diefstallen buiten de instelling 
Vols à l’extérieur

0 - 2 0

Vraag 3 
Question 3

Bedragen incl. btw 
Montants TVAC

2.281,33 euro(s)  - 2.118,29 euro(s) 21.536,14 euro(s)

*: Ons Bestuur was het slachtoffer van een inbraak;   een bedrag van 13 835,27 
euro werd terugbetaald in het kader van de diefstalverzekering.

*: Notre Administration a été victime d’un cambriolage ;   un montant de 13 
835,27 euros a été remboursé dans le cadre de l’assurance vol.
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1. 2014: twee; 1. 2014: deux;
2015: één; 2015: un;
2016: vier; 2016: quatre;
2017 tot nu: vier. 2017 jusqu'à maintenant: quatre.
2. 2016: één toestel gestolen in de lokalen van de admi-

nistratie.
2. 2016: un appareil au sein des locaux de l'administra-

tion.
De rest tijdens de verplaatsing van de agenten Le reste lors des déplacements des agents
3. 2014: 1.400 euro (twee laptops); 3. 2014: 1.400 euros (deux laptops);
2015: 700 euro (één laptop); 2015: 700 euros (un laptop);
2016: 2.800 euro (vier laptops); 2016: 2.800 euros (quatre laptops);
2017: 2.300 euro (drie laptops, één smartphone). 2017: 2.300 euros (trois laptops, un smartphone).
FOD Volksgezondheid SPF Santé Publique
Voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-

selketen en Leefmilieu zijn dit de cijfers met betrekking tot
diefstallen, voor de jaren 2014 tot 2017:

Les chiffres liés aux vols, pour les années 2014 à 2017
sont les suivants:

1. Aantal geregistreerde diefstallen: 1. Nombre de vols enregistrés:
- 2014: 21; - 2014: 21;
- 2015: 16; - 2015: 16;
- 2016: 24 - 2016: 24;
- 2017: 16. - 2017: 16.
2. Verhouding binnen - buiten de lokalen, bij verplaatsin-

gen:
2. Proportion dans - hors des locaux, lors des déplace-

ments:
- 2014: in totaal 21, tien intern, elf extern waarvan vier

bij verplaatsingen;
- 2014: total 21, dix internes, onze externes dont quatre

lors des déplacements;
- 2015: in totaal 16, vijf intern, elf extern waarvan vijf bij

verplaatsingen;
- 2015: total 16, cinq internes, onze externes dont cinq

lors des déplacements;
- 2016: in totaal 24, negen intern, vijftien extern waarvan

acht bij verplaatsingen;
- 2016: total 24, neuf internes, quinze externes dont huit

lors des déplacements;
- 2017: in totaal 16, vier intern, twaalf extern waarvan

negen bij verplaatsingen.
- 2017: total 16, quatre internes, douze externes dont neuf

lors des déplacements.
3. Kosten: 3. Coûts:
- 2014: 5.862 euro; - 2014: 5.862 euros;
- 2015: 2.810 euro; - 2015: 2.810 euros;
- 2016: 4.465 euro; - 2016: 4.465 euros;
- 2017: 8.466 euro. - 2017: 8.466 euros;
Opmerkingen: Notes:
De cijfers van de inventaris van diefstallen voor 2017

zijn afgesloten op 1 december 2017;
Les chiffres de l'inventaire des vols pour 2017 sont arrê-

tés au 1er décembre 2017;
De aantallen en kosten omvatten ook klein computerma-

teriaal (muizen, toetsenborden, voedingen, enz.).
Les nombres et coûts comprennent également le petit

matériel informatique (souris, claviers, alimentations, etc.);
Persoonlijk materiaal dat toegang heeft tot verbindingen

met de FOD of dat gebruikt wordt voor professionele doel-
einden wordt ook meegerekend bij de diefstallen - in dat
laatste geval worden de kosten als nihil beschouwd voor de
FOD.

Les matériels personnels ayant accès à des connexions au
SPF ou utilisés à des fins professionnelles sont également
comptabilisés dans les vols - dans ce dernier cas, les coûts
sont considérés comme nuls pour le SPF.
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DO 2017201820138
Vraag nr. 2017 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820138
Question n° 2017 de madame la députée Fabienne

Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Maatregelen om de vrije verkoop van zwavelzuur in België
aan banden te leggen.

Les mesures de lutte contre la vente libre de vitriol en Bel-
gique.

Op 2 maart 2016 werden er in de commissie aan minister
Marie-Christine Marghem vragen gesteld over het pro-
bleem van de vrije verkoop van zwavelzuur. Door die vrije
verkoop vonden er al veel te veel aanvallen met dat zuur
plaats, die vaak onherstelbare psychologische en fysieke
schade aan de slachtoffers toebrachten. Bepaalde slachtof-
fers zijn opgestaan om de politiek ertoe aan te sporen maat-
regelen te nemen, meer bepaald inzake de vrije verkoop
van zwavelzuur.

Le 2 mars 2016, votre collègue Marie-Christine Mar-
ghem était interrogée en commission concernant la problé-
matique de la vente libre de vitriol. Une vente libre qui a
permis de trop nombreuses attaques, avec des consé-
quences, tant psychologiques que physiques, souvent irré-
parables pour les victimes. Certaines de ces victimes se
sont d'ailleurs levées afin d'inciter la politique à prendre
des mesures.

Een overleggroep is in 2015 drie keer bijeengekomen en
op 2 maart 2016 gaf de minister aan dat de besprekingen
nog aan de gang waren. In die groep zaten medewerkers
van de ministeriële kabinetten Volksgezondheid, Consu-
menten en Leefmilieu, evenals afgevaardigden van de pro-
ducenten, de gebruikers en de consumenten.

Un groupe de concertation s'est réuni trois fois en 2015
et, le 2 mars 2016, la ministre indiquait que les discussions
étaient toujours en cours. Ce groupe réunissait les cabinets
ministériels de la Santé, des Consommateurs et de l'Envi-
ronnement ainsi que des représentants des producteurs, des
utilisateurs et enfin des consommateurs.

Waar staan de besprekingen van de overleggroep? Werd
er vooruitgang geboekt in de debatten? Wat is het tijdpad
met betrekking tot de aanbevelingen van die groep?

Où en sont les discussions du groupe de concertation? Le
débat a-t-il avancé? Quel agenda est-il prévu concernant
ses recommandations?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 2017 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 14 mars 2018, à la question n° 2017
de madame la députée Fabienne Winckel du
18 décembre 2017 (Fr.):

U verwijst in uw vraag naar een antwoord van mijn col-
lega, de minister van Milieu. Het lijkt mij dat zij het best
geplaatst is om op uw opvolgvragen te antwoorden. Ik stel
dan ook voor dat u uw vraag aan haar zou richten (Vraag
nr. 609 van 5 april 2018).

Dans votre question, vous parlez d'une réponse de mon
collègue, le ministre de l'Environnement. Il me semble
qu'elle est la mieux placée pour répondre à vos questions
de suivi. Je suggère donc que vous devriez lui adresser
votre question (Question n° 609 du 5 avril 2018).

DO 2017201820155
Vraag nr. 2022 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820155
Question n° 2022 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Pacemakers. - Risico op hacking. Pacemakers. - Risque de piratage.
De Amerikaanse Food and Drug Administration(FDA)

heeft onlangs een waarschuwing gepubliceerd voor
465.000 personen met een hartstimulator, naar aanleiding
van een in mei 2017 gepubliceerd veiligheidsrapport van
WhiteScope, dat gespecialiseerd is in de cyberveiligheid
van de gezondheidszorg.

La Food and Drug Administration (FDA) américaine
vient de lancer une alerte pour 465.000 porteurs de stimu-
lateurs cardiaques suite à un rapport de sécurité publié en
mai 2017 par la société WhiteScope spécialisée dans la
cybersécurité des services de santé.
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Die studie toont aan dat bepaalde pacemakers kwetsbaar
zijn voor hacking, waarbij de hacker het hartritme kan ver-
storen of de batterij kan laten leeglopen. Op de website van
St. Jude Medical werd op 29 augustus 2017 een lijst gepu-
bliceerd van pacemakers die tekortkomingen kunnen ver-
tonen in de beveiliging, met een procedure voor een
softwareupdate van deze apparaten.

Cette étude démontre la possibilité de pirater des pace-
makers pour en contrôler le rythme cardiaque ou mettre sa
batterie à plat. Une liste des pacemakers susceptibles de
présenter une faille de sécurité a été publiée le 29 août
2017 sur le site du St. Jude Medical ainsi qu'une procédure
de mise à jour du logiciel des appareils concernés.

1. Bent u nagegaan of de pacemakers op deze lijst ook in
België werden of worden geïmplanteerd?

1. Avez-vous vérifié si des pacemakers repris dans cette
liste ont été ou sont implantés en Belgique?

2. Hebt u de verschillende zorgcentra waar deze pacema-
kers geïmplanteerd kunnen worden op de hoogte gebracht?

2. Avez-vous informé les différents centres de soins sus-
ceptibles d'implanter ces pacemakers?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 2022 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 14 mars 2018, à la question n° 2022
de monsieur le député Vincent Scourneau du
18 décembre 2017 (Fr.):

1. Een jaar geleden werd fabrikant St. Jude Medical over-
genomen door de firma Abbott. Wij hebben regelmatig
contact met Abbott in verband met dergelijke problemen
van cyberveiligheid. De follow-up van dit dossier gebeurt
overigens voornamelijk via een Europese taskforce, waar-
van het FAGG aan het hoofd staat. Het FAGG was dan ook
op de hoogte van deze kwestie. Er worden in België effec-
tief pacemakers uit deze lijst geïmplanteerd.

1. La société Abbott a fait l'acquisition du fabricant St
Jude Medical il y a de cela un an. Nous sommes en contact
régulier avec la société Abbott concernant ces problèmes
de cybersécurité. Le suivi de ce dossier se fait d'ailleurs
principalement par le biais d'une "task force" européenne
que l'AFMPS dirige. L'AFMPS était donc au courant de ce
fait. Des pacemakers repris dans cette liste sont effective-
ment implantés en Belgique.

Het is de verantwoordelijkheid van de fabrikant en/of
distributeur om de afnemer van zijn product te informeren
over technische kwesties.

C'est la responsabilité du fabricant et/ou distributeur
d'informer l'acheteur si son produit a des problèmes tech-
niques.

2. Na de gezamenlijke werkzaamheden van de Europese
taskforce en Abbott, heeft Abbott overeenkomstig de gel-
dende regelgeving alle Europese zorgcentra geïnformeerd
via een FSN (Field Safety Notice: dringende veilig-
heidsmededeling). Dit bericht werd op 28 augustus 2017
door de fabrikant naar alle betrokken Belgische centra ver-
stuurd.

2. Suite au travail conjoint de la task force européenne et
d'Abbott, ce dernier a informé l'ensemble des centres de
soin européens par le billet d'une FSN (Field Safety Notice:
notification de sécurité urgente) conformément à la règle-
mentation en vigueur. Cette notification fut envoyée le
28 août 2017 par le fabricant à l'ensemble des centres
belges concernés.

Sinds augustus 2017 heeft Abbott het microprogramma
(firmware) van de pacemakers die op de lijst staan, verbe-
terd. Op Europees grondgebied heeft Abbott in oktober
2017 alle getroffen en niet-geïmplanteerde pacemakers
geüpdatet. Begin januari 2018 was ook de update van alle
programmeerapparaten rond. Wat betreft de geïmplan-
teerde pacemakers is het aan de arts om in overleg met de
patiënt te besluiten de pacemaker al dan niet bij te werken.

Depuis août 2017, Abbott a amélioré le microprogramme
(firmware) des pacemakers de la liste. Sur le sol européen,
Abbott a mis à jour l'ensemble des pacemakers impactés et
non-implantés en octobre 2017. La mise à jour de
l'ensemble des programmeurs impactés s'est terminée
début janvier 2018. Concernant les pacemakers implantés,
c'est en concertation avec le patient que le médecin décide
d'actualiser le pacemaker ou pas.
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DO 2017201820215
Vraag nr. 2038 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 20 december 2017
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820215
Question n° 2038 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 20 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Arbeidsverzuim. L'absentéisme au travail.
Hr-dienstverlener SD Worx maakte onlangs de arbeids-

verzuimcijfers bekend voor het begin van 2017.
La société de ressources humaines SD Worx a récem-

ment publié les chiffres de l'absentéisme au travail pour le
début de cette année 2017.

Zoals elk jaar is het vorige record gesneuveld. Hoewel
het kort arbeidsverzuim tamelijk stabiel blijft in vergelij-
king met dezelfde periode vorig jaar, is het langdurig ver-
zuim (van meer dan een maand) gestegen van 2,81 % in
2015 tot 2,91 % in september 2017. In totaal bedroeg het
absenteïsme voor de eerste negen maanden van het jaar
5,53 %. Dat percentage varieert volgens het onderzoek van
sector tot sector.

Comme chaque année, le record précédent est battu. En
effet, si l'absentéisme de courte durée est relativement
stable par rapport à la même période de l'année dernière,
l'absentéisme de longue durée, supérieur à un mois, est
quant à lui passé de 2,81 % en 2015 à 2,91 % en septembre
de 2017. Au total, pour les neuf premiers mois de l'année,
le taux d'absentéisme total était de 5,53 %, avec des varia-
tions importantes en fonction du secteur d'activité, comme
le montre l'enquête.

Hoewel het arbeidsverzuim niet meer zo een exponenti-
ële groei kent als in het verleden, blijft de verzuimcurve dit
jaar nog stijgen.

La courbe de l'absentéisme au travail, bien qu'elle ne soit
plus aussi exponentielle que par le passé, reste donc cette
année encore en croissance.

Kunt u de in dat onderzoek vastgestelde trend bevesti-
gen? Zo ja, welke analyse maakt u ervan? Denkt u dat die
trend op korte of middellange termijn kan worden omgebo-
gen en zo ja, met welke middelen?

Confirmez-vous la tendance observée par cette enquête?
Dans l'affirmative, quelle analyse en faites-vous? Pensez-
vous pouvoir inverser la tendance à court ou moyen terme
et via quels moyens?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 19 maart 2018, op de vraag
nr. 2038 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 19 mars 2018, à la question n° 2038
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
20 décembre 2017 (Fr.):

In tegenstelling tot de geciteerde cijfers van SDWorx
over de eerste negen maand bij de privésector stelt Medex
voor diezelfde periode een daling vast van het ziektever-
zuimpercentage bij de federale ambtenaren. Terwijl dit in
2016 nog 6,22 % bedroeg, is het verzuimpercentage in
2017 gedaald tot 6,01 %.

Contrairement aux chiffres cités par SDWorx pour les
neuf premiers mois dans le secteur privé, Medex a constaté
une baisse du taux d'absentéisme pour cause de maladie
parmi les fonctionnaires fédéraux pour la même période.
Alors qu'il était encore de 6,22 % en 2016, le pourcentage
d'absentéisme en 2017 est descendu à 6,01 %.

DO 2017201820277
Vraag nr. 2047 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820277
Question n° 2047 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Door Tobacco Control gepubliceerde studie over de elek-
tronische sigaret.

L'étude publiée par Tobacco Control sur la cigarette élec-
tronique.

Een onderzoeksteam van het Georgetown University
Medical Center heeft onlangs een nieuwe studie gereali-
seerd die begin oktober 2017 gepubliceerd werd door
Tobacco Control, het referentieblad in de tabakssector.

Une nouvelle étude a été réalisée récemment par une
équipe de recherche du Georgetown University Medical
Center et a été publiée début octobre 2017 par Tobacco
Control, revue de référence dans le secteur du tabac.
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In die studie wordt de impact van het roken van elektro-
nische sigaretten in plaats van gewone sigaretten beoor-
deeld.

Cette étude cherche à évaluer l'impact de l'utilisation de
cigarettes électroniques plutôt que de cigarettes classiques.

Uit de voorgestelde resultaten blijkt dat het aantal vroeg-
tijdige sterftegevallen in de Verenigde Staten na een tiental
jaar met 6,6 miljoen zou kunnen dalen indien de rokers
zouden overstappen op de elektronische sigaret. Voor die
ramingen wordt er bovendien geen rekening met de pas-
sieve rokers gehouden.

Selon les résultats présentés, dans l'hypothèse où les
fumeurs optaient pour les cigarettes électroniques, jusqu'à
6,6 millions de décès prématurés pourraient être évités aux
États-Unis après une dizaine d'années. Et ces estimations
ne prennent pas les fumeurs dits passifs en compte.

Die studie kan als zodanig natuurlijk niet worden omge-
zet naar de situatie in ons land. Indien alle Belgische rokers
zouden overstappen op de elektronische sigaret, zou het
sterftecijfer op termijn nochtans naar schatting met een
kwart verlaagd kunnen worden.

Bien sûr, cette étude ne peut pas être transposée telle
quelle à la situation de notre pays. Néanmoins, à terme, si
tous les fumeurs belges passaient à la cigarette électro-
nique, on estime que l'on pourrait diminuer le taux de mor-
talité d'un quart.

1. Heeft u kennisgenomen van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Wat is uw reactie op die studie? 2. Comment vous positionnez-vous par rapport à celle-

ci?
3. Welk overheidsbeleid kan er ten uitvoer worden

gelegd om in te spelen op die evolutie van het tabaksge-
bruik?

3. Quelles politiques publiques peuvent être mises en
oeuvre afin d'être en phase avec cette évolution de la
consommation de tabac?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2047 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2047
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
28 décembre 2017 (Fr.):

1. Mijn diensten schenken aandacht aan alle studies die
over dit thema worden gepubliceerd en hebben kennis
genomen van de door u vermelde studie.

1. Mes services sont attentifs aux différentes études
publiées sur le sujet et ont pris connaissance de celle que
vous mentionnez.

2. Mijn diensten zijn van mening dat dit rapport de visie,
zoals ontwikkeld in het advies van de Hoge Gezondheids-
raad van oktober 2015, bevestigt: de e-sigaret is minder
schadelijk dan de gewone sigaret. Ze kan een efficiënt mid-
del zijn om te helpen bij het stoppen met roken en moet dus
toegankelijk zijn voor rokers. De e-sigaret kan echter zelf
ook risico's inhouden voor de gezondheid en een middel
zijn om over te schakelen naar gewone tabak.

2. Mes services considèrent que ce rapport consolide la
vision développée dans l'avis du Conseil Supérieur de la
Santé publié en octobre 2015: la e-cigarette est moins
nocive que la cigarette classique. Elle peut être un moyen
efficace d'aide à l'arrêt tabagique et doit donc être acces-
sible aux fumeurs. Cependant, la e-cigarette peut égale-
ment présenter des risques pour la santé et être un moyen
d'initiation vers le tabac classique.
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3. Wat de federale bevoegdheden betreft, moeten e-siga-
retten dus toegankelijk gemaakt worden voor rokers maar
daarnaast moeten er ook maatregelen genomen worden om
de niet-gebruikers, en in het bijzonder de jongeren, te
beschermen. Het is op die basis, zoals geformuleerd in het
rapport van de Hoge Gezondheidsraad, en op basis van de
verplichtingen opgelegd door de richtlijn 2014/40/EU, dat
ik een coherent en evenwichtig beleid heb uitgewerkt om
de gezondheid van allen zo goed mogelijk te beschermen.
De e-sigaretten zijn immers wettelijk beschikbaar op de
Belgische markt onder bepaalde veiligheidsvoorwaarden,
die met name bepaald zijn in de richtlijn 2014/40/EU en
omgezet zijn in Belgisch recht. Behalve deze maatregelen
is er ook een verbod op reclame, op de verkoop aan min-
zestienjarigen en op het gebruik in gesloten openbare
plaatsen.

3. Au niveau des compétences fédérales, Il faut donc
rendre les e-cigarettes accessibles aux fumeurs tout en pre-
nant des mesures pour protéger les non consommateurs,
notamment les jeunes. C'est sur cette base, identifiée dans
le rapport du Conseil Supérieur de la Santé et sur base des
obligations imposées par la directive 2014/40/UE que j'ai
développé une politique cohérente et balancée visant à pro-
téger au mieux la santé de tous. Les e-cigarettes sont dispo-
nibles légalement sur le marché belge sous certaines
conditions de sécurité, définies notamment dans la direc-
tive 2014/40/UE et transposées en droit belge. De plus,
s'ajoute à ces règles une interdiction de publicité, de vente
aux mineurs de moins de 16 ans et d'utilisation dans les
lieux publics fermés.

Uw vraag kaart ook de kwestie van de rookstop aan en de
eventuele promotie van de e-sigaret in dit kader. Sinds de
laatste Staatshervorming is rookstopbegeleiding, net als
preventie, een bevoegdheid van de deelstaten. Als federaal
minister kan ik dus niet langer ingrijpen op dat vlak.

Votre question soulève également la question de l'arrêt
tabagique et de l'éventuelle promotion de la e-cigarette
dans ce cadre. Depuis la mise en place de la dernière
réforme de l'état, l'aide au sevrage tabagique est comme la
prévention une compétence des entités fédérées. En tant
que ministre fédéral, je ne bénéficie donc plus de levier
pour travailler à ce niveau.

DO 2017201820400
Vraag nr. 2060 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 januari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820400
Question n° 2060 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Voedingssupplementen. Les compléments alimentaires.
Voedingssupplementen zijn niet meer weg uit te denken

uit het leven van heel wat Belgische consumenten. Volgens
de definitie in de Europese richtlijn van juni 2002 zijn voe-
dingssupplementen "als aanvulling op de normale voeding
bedoelde voedingsmiddelen".

Les compléments alimentaires font partie intégrante de la
vie de beaucoup de consommateurs belges. Selon la direc-
tive européenne de juin 2002, ils sont utilisés pour "com-
pléter le régime alimentaire normal".

Uit een studie van Anses, het Franse agentschap voor de
voedselveiligheid, de veligheid van het milieu en de veilig-
heid op het werk, blijkt dat het aantal klanten in Frankrijk
in tien jaar tijd is verdubbeld. 23 % van de bevraagde
Franse ambachtslieden, handelaars en bedrijfsleiders, over-
wegend vrouwen, geeft aan dergelijke supplementen te
gebruiken. Velen doen het als een vorm van zelfmedicatie,
wat bij overmatig gebruik soms gevaren kan inhouden
voor de gezondheid.

En France, le nombre de clients a doublé en dix ans,
selon une étude de l'Agence française de sécurité sanitaire
de l'alimentation, de l'environnement et du travail. 23 %
des artisans, commerçants et chefs d'entreprises français
interrogés ont déclaré se nourrir de tels compléments,
majoritairement des femmes. Beaucoup le font par automé-
dication, ce qui peut parfois s'avérer dangereux pour la
santé en cas de surconsommation.

1. Wat is de situatie in België wat het gebruik van voe-
dingssupplementen betreft? Hoe regelt de wetgever deze
handel?

1. Quel est l'état de la situation des compléments alimen-
taires en Belgique? Par quels instruments législatifs ce
commerce est-il régulé?
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2. Kan een dergelijke studie zoals die in Frankrijk ook
hier worden uitgevoerd?

2. Une étude similaire à l'étude réalisée en France est-elle
envisageable?

3. Hoe groot is de markt voor voedingssupplementen in
ons land? Hebt u cijfers hierover?

3. Que représente le marché des compléments alimen-
taires chez nous? Disposez-vous de chiffres?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2060 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2060
de madame la députée Kattrin Jadin du 11 janvier 2018
(Fr.):

De voedingssupplementen die in België op de markt
worden gebracht, moeten voldoen aan alle bepalingen
inzake voedingsmiddelen, met name wat betreft veiligheid
en etikettering. Ze worden bovendien ook gereglementeerd
door specifieke besluiten die respectievelijk betrekking
hebben op vitaminen en mineralen, op planten en op de
andere types stoffen, met name:

Les compléments alimentaires commercialisés en Bel-
gique doivent satisfaire à l'ensemble des dispositions rela-
tives aux denrées alimentaires, notamment en matière de
sécurité et d'étiquetage. Ils sont en outre réglementés par
des arrêtés spécifiques portant respectivement sur les vita-
mines et minéraux, sur les plantes et sur les autres types de
substances, à savoir:

- het koninklijk besluit van 3 maart 1992 betreffende het
in de handel brengen van nutriënten en van voedingsmid-
delen waaraan nutriënten werden toegevoegd;

- l'arrêté royal du 3 mars 1992 concernant la mise dans le
commerce de nutriments et de denrées alimentaires aux-
quelles des nutriments ont été ajoutés;

- het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende
de fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit
planten of uit plantenbereidingen samengesteld zijn of
deze bevatten;

- l'arrêté royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et
au commerce de denrées alimentaires composées ou conte-
nant des plantes ou préparations de plantes;

- het koninklijk besluit en het ministerieel besluit van
12 februari 2009 betreffende de fabricage van en de handel
in voedingssupplementen die andere stoffen bevatten dan
nutriënten en planten of plantenbereidingen.

- l'arrêté royal et l'arrêté ministériel du 12 février 2009
relatifs à la fabrication et au commerce de compléments
alimentaires contenant d'autres substances que des nutri-
ments et des plantes ou des préparations de plantes.

Deze besluiten reglementeren de samenstelling van de
voedingssupplementen en voorzien in specifieke bepalin-
gen inzake etikettering. Ze worden regelmatig aangepast
op basis van de meest recente wetenschappelijke adviezen.

Ces arrêtés règlementent la composition des complé-
ments alimentaires et prévoient des dispositions spéci-
fiques d'étiquetage. Ils sont régulièrement adaptés sur base
des avis scientifiques les plus récents.

Elk voedingssupplement dat op de Belgische markt
wordt gebracht moet genotificeerd worden aan de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. De FOD verifieert de samen-
stelling en de etikettering van de producten op basis van de
ingediende dossiers. Het Federaal Agentschap voor de Vei-
ligheid van de Voedselketen (FAVV) voert vervolgens
marktcontroles uit.

Chaque complément alimentaire mis sur le marché belge
doit être notifié auprès du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment. Le SPF vérifie la composition et l'étiquetage des pro-
duits sur base des dossiers introduits. L'Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA) réalise
ensuite des contrôles sur le marché.
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In 2017 werden er meer dan 7.500 dossiers van voedings-
supplementen voorgelegd aan de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu. Het betreft notificaties voor nieuwe producten of
voor de wijziging van reeds genotificeerde producten. Er is
een lichte daling ten opzichte van de vorige drie jaar
waarin jaarlijks 8.500 à 9.000 dossiers werden ingediend.
Die cijfers moeten echter gerelativeerd worden, want
bepaalde genotificeerde producten worden uiteindelijk niet
op de Belgische markt gebracht. De lijst van de producten
die een notificatienummer hebben gekregen, kan geraad-
pleegd worden op de site van FOD Volksgezondheid.

En 2017, plus de 7.500 dossiers de compléments alimen-
taires ont été soumis au Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment. Il s'agit de notifications pour des nouveaux produits
ou de modifications de produits déjà notifiés précédem-
ment. Il y a une légère diminution par rapport aux trois
années précédentes au cours desquelles 8.500 à 9.000 dos-
siers ont été introduits chaque année. Ces chiffres sont
cependant à relativiser, car certains produits notifiés ne
sont finalement pas mis sur le marché belge. La liste des
produits ayant obtenu un numéro de notification est
consultable sur le site du SPF Santé publique.

DO 2017201820439
Vraag nr. 2063 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 15 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820439
Question n° 2063 de monsieur le député Alain Mathot

du 15 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Geweld tegen vrouwen. - Rol van de forensische genees-
kunde.

Violences faites aux femmes. - Rôle de la médecine légale.

Steeds meer vrouwen komen ermee naar buiten dat ze het
slachtoffer zijn van fysiek of verbaal geweld. De daders
komen daar echter nog in te veel situaties mee weg. Die
openheid bij de vrouwen is een eerste stap in de strijd tegen
die straffeloosheid, maar ook de overheid moet haar ver-
antwoordelijkheid nemen. Alleen dan kan gerechtigheid
geschieden.

Récemment, la parole des femmes concernant les vio-
lences tant physiques que verbales dont elles peuvent faire
l'objet s'est considérablement libérée. Cette libération
constitue une première étape dans la lutte contre l'impunité
dont leurs agresseurs bénéficient dans de trop nombreuses
circonstances. Toutefois, pour que justice soit pleinement
rendue, les pouvoirs publics ont également leur rôle à
jouer.

De schuld is in het geval van geweld tegen vrouwen
moeilijk vast te stellen, onder andere omdat het niet mak-
kelijk is om bewijsmateriaal te verzamelen. Huisartsen
noch spoedartsen zijn opgeleid om bewijslast te verzame-
len die voor gerechtelijke doeleinden kan worden gebruikt.
Die taak is eerder weggelegd voor wetsdokters, die het
attest van slagen en verwondingen veel nauwkeuriger kun-
nen opstellen.

L'une des difficultés pour établir la culpabilité en matière
de violences faites aux femmes réside dans la charge de la
preuve. En effet, les médecins, qu'ils soient généralistes ou
urgentistes, ne sont pas formés à constituer des dossiers de
preuves à destination de la Justice. Les médecins légistes
sont davantage rompus à ces tâches. Il convient en effet
que le certificat constatant les coups et blessures soient
rédigés de la manière la plus rigoureuse possible.

Bovendien is het geweld tegen vrouwen breder dan
alleen het fysieke geweld. Zo heeft een wetsdokter in een
opiniestuk in de Franse krant Le Monde uitgelegd dat
geweld, en in de eerste plaats seksistisch geweld, zowel op
fysiek als op psychologisch niveau moet worden benaderd
en dat er dus naast de wetsdokter ook voldoende personeel
beschikbaar moet zijn dat aandacht kan geven aan het psy-
chische lijden (psychiaters, psychologen).

En outre, ces violences ne doivent pas seulement être
appréhendées du seul point de vue physique. Comme
l'expliquait un médecin légiste dans une tribune publiée
dans le quotidien français Le Monde: "Les violences, et
d'abord les violences sexistes, doivent être abordées dans
la double dimension physique et psychologique, ce qui
nécessite la présence suffisante de personnel formé à
l'écoute de la souffrance psychique (psychiatres, psycholo-
gues), dans les services de médecine légale".

Partnergeweld is dus een groot probleem voor de volks-
gezondheid.

La violence conjugale constitue donc un problème de
santé publique majeur.

1. Hoeveel wetsdokters telt ons land? 1. Combien de médecins légistes sont actifs dans notre
pays?
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2. Wat zijn uw plannen om het aantal wetsdokters in de
Belgische ziekenhuizen te verhogen?

2. Quelles sont vos intentions pour renforcer les effectifs
de médecine légale dans les hôpitaux belges?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2063 van de heer volksvertegenwoordiger Alain
Mathot van 15 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2063
de monsieur le député Alain Mathot du 15 janvier 2018
(Fr.):

1. Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van mijn col-
lega, de minister van Justitie.

1. Cette question relève des compétences de mon col-
lègue, le ministre de la Justice.

2. In het kader van het Nationaal Actieplan ter bestrijding
van alle vormen van gendergerelateerd geweld 15-19 zijn
er in het najaar van 2017, in opdracht van mijn collega, de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke kansen,
Personen met een beperking, Grootstedenbeleid en Weten-
schapsbeleid, drie pilootprojecten Zorgcentra Na Seksueel
Geweld opgestart in Gent, Brussel en Luik.

2. Sous mandat de ma collègue,la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Per-
sonnes handicapées, et à la Politique scientifique, chargée
des Grandes villes et dans le cadre du Plan d'action natio-
nal de lutte contre toutes les formes de violence basée sur
le genre 2015-2019, trois projets pilotes Centre de Prise en
charge des victimes de Violences Sexuelles ont vu le jour à
Gand, Bruxelles et Liège fin 2017.

Een Zorgcentrum na Seksueel Geweld (ZSG) is een
dienst in een ziekenhuis waar elk slachtoffer van seksueel
geweld terecht kan, op gelijk welk uur, op gelijk welke
dag. Op het ZSG kan een slachtoffer de volgende zorg krij-
gen:

Un Centre de Prise en charge des victimes de Violences
Sexuelles (CPVS) existe dans un hôpital. On peut y référer
des victimes à tout moment, peu importe l'heure ou le jour.
Au CPVS une victime peut recevoir les soins suivants:

- Medische zorg: zowel verzorging van verwondingen en
letsels als onderzoeken en behandeling van allerlei fysieke,
seksuele of reproductieve gevolgen;

- Soins médicaux: à la fois les soins concernant blessures
et lésions, mais également les examens et le traitement de
toute conséquence physique, sexuelle ou reproductive.

- Psychische zorg: de eerste psychische zorgen (zowel
een luisterend oor als ook uitleg over wat normale reacties
zijn na een schokkende gebeurtenis, advies over hoe je
daar mee om kan gaan) alsook verdere begeleiding bij de
ZSG-psycholoog;

- Support psychologique: la première prise en charge
psychologique (l'écoute active, l'information relative aux
réactions normales après un événement bouleversant et
comment y faire face) et un accompagnement psycholo-
gique par un psychologue du CPVS.

- Een forensisch onderzoek: het vaststellen van letsels,
onderzoeken van sporen van de pleger, verzamelen van
bewijsmateriaal voor een eventuele aanklacht en rechts-
zaak;

- Enquête médico-légale: le constat de lésions, la
recherche de traces biologiques du présumé auteur, la
récolte de preuves qui pourraient être utilisées lorsque la
personne porte plainte et fait appel à la justice.

- Klacht neerleggen bij de politie indien gewenst, met
behulp van speciaal opgeleide zedeninspecteurs;

- Si souhaité, déposer plainte à la police, par l'intermé-
diaire d'un inspecteur, spécialement formé pour les faits de
moeurs.

- Opvolging nadien: zowel medische opvolging voor
eventuele medicatie of voor letsels, als psychische opvol-
ging bij het verwerkingsproces van het gebeurde.

- Suivi: un suivi médical, éventuellement pour les médi-
caments que vous prenez ou pour les lésions dont vous êtes
victimes. Un suivi psychologique pour vous aider à gérer
l'incident.

Het is aangetoond dat slachtoffers die deze allesomvat-
tende zorg krijgen na seksueel geweld een grotere kans
hebben op herstel, sneller herstellen en ook minder kans
hebben om opnieuw slachtoffer te worden.

Il a été démontré que les chances de guérison chez les
victimes de violences sexuelles qui recevaient des soins
multidisciplinaires étaient meilleures, qu'elles récupéraient
plus rapidement et risquaient également moins, de subir
une nouvelle violence.
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DO 2017201820442
Vraag nr. 2066 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820442
Question n° 2066 de madame la députée Nathalie

Muylle du 15 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De NIP-test. Le test PIN.
De NIP-test, de niet-invasieve prenatale test, is een

bloedtest waarmee toekomstige moeders kunnen controle-
ren of hun baby lijdt aan het syndroom van Down. Sinds
mei 2017 wordt deze test terugbetaald in België, waardoor
enkel nog het remgeld van 8,68 euro voor de rekening van
de ouders in spe is. Daarmee is België het eerste land ter
wereld dat de NIP-test voor alle zwangere vrouwen bereik-
baar maakte.

Le test PNI - test prénatal non invasif - est un test sanguin
au moyen duquel les futures mamans vérifient si leur bébé
souffre du syndrome de Down. Depuis mai 2017, ce test
est remboursé, si bien que le ticket modérateur se limite
désormais pour les futurs parents à 8,68 euros. La Belgique
est ainsi le premier pays a monde a avoir rendu le test PNI
accessible à toutes les femmes enceintes.

De terugbetaling vergde een budget van 15 miljoen euro
per jaar voor de ziekteverzekering, maar u heeft dit budget
neutraal ingevoerd, door op een aantal andere uitgaven te
beknibbelen.

Le remboursement de ce test a requis un budget de 15
millions d'euros par an pour l'assurance-maladie mais vous
l'avez introduit d'une manière neutre, en rognant sur
d'autres dépenses.

Door de lezers van De Standaard werd de NIP-test uitge-
roepen tot "Het product van 2017".

Les lecteurs du quotidien De Standaard ont élu le test
PIN "produit de l'année 2017".

1. Sinds mei 2017 wordt de NIP-test terugbetaald in Bel-
gië. Kan u meegeven hoeveel NIP-tests vanaf de start van
de terugbetaling tot 31 december 2017 werden terugbe-
taald? Kan u tevens meegeven hoeveel dit bedroeg voor
het budget voor de ziekteverzekering? Is de voorziene 15
miljoen euro per jaar voor de ziekteverzekering vol-
doende?

1. Le test PIN est remboursé en Belgique depuis mai
2017. Pouvez-vous indiquer combien de ces tests ont été
remboursés depuis l'entrée en vigueur de la mesure
jusqu'au 31 décembre 2017? Pouvez-vous également indi-
quer le coût qu'ont représenté ces remboursements pour
l'assurance-maladie? Le budget prévu de 15 millions
d'euros par an est-il suffisant?

2. Kan u meegeven hoeveel NIP-tests er werden uitge-
voerd in 2016 en 2015, wanneer deze test nog niet werd
terugbetaald?

2. Pouvez-vous indiquer combien de tests PIN ont été
effectués en 2016 et 2015, lorsque ce test n'était pas encore
remboursé?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2066 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 15 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2066
de madame la députée Nathalie Muylle du 15 janvier
2018 (N.):

1. De niet-invasieve prenatale test (NIP) wordt sinds
1 juli 2017 door de ziekteverzekering terugbetaald, niet
sinds mei 2017. De terugbetaling werd wel bekend
gemaakt in mei 2017. Tussen de uitvoering van de test en
het moment waarop de uitvoerende laboratoria hun afreke-
ningen naar het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) doorsturen, liggen meerdere weken
tot maanden. Het is dus nog te vroeg om te beschikken
over de volledige cijfers van 2017. In juli en augustus 2017
werd voor 9.088 NIP testen terugbetaling aangevraagd aan
het RIZIV voor een totaal bedrag van 2.295.332,24 euro.

1. Le test prénatal non invasif (PNI) est remboursé par
l'assurance maladie depuis le 1er juillet 2017 et non le 1er
mai 2017. Le remboursement a été rendu public en mai
2017. Entre l'exécution du test et le moment auquel les
laboratoires envoient leurs décomptes à l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), il s'écoule plu-
sieurs semaines voire plusieurs mois. Il est donc encore
trop tôt pour disposer des chiffres complets de l'année
2017. En juillet et en août 2017, un remboursement a été
demandé à l'INAMI pour 9.088 tests PNI pour un montant
total de 2.295.332,24 euros.
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De 15 miljoen euro die werd voorzien houdt niet alleen
rekening met het honorarium voor de test zelf maar ook
met budgetten die we recupereren. Zo is er de vroegere
Down opsporingstest die nu niet meer courant wordt uitge-
voerd wat betekent dat we dit budget in de NIP-testen kun-
nen investeren. Zo besparen we ook wegens de drastische
vermindering van het aantal vruchtwaterpuncties met de
daaraan gekoppelde daghospitalisaties en de genetische
onderzoeken van het vruchtwater. Dit vrijgekomen budget
wordt ook voor de NIPT gebruikt.

Les 15 millions d'euros qui étaient prévus tiennent non
seulement compte des honoraires pour le test lui-même
mais aussi des budgets qui seront récupérés. Il y a, par
exemple, l'ancien test de dépistage Down qui n'est plus
couramment utilisé et dont le budget peut être investi dans
les tests PNI. Une économie est également réalisée grâce à
la diminution drastique du nombre de ponctions de liquide
amniotique couplées aux hospitalisations de jour et exa-
mens génétiques du liquide amniotique. Ce budget libéré
est également utilisé pour le test PNI.

2. In 2015 en 2016 werden er zeker al NIP-testen uitge-
voerd. We zagen immers het aantal klassieke Down opspo-
ringstesten verminderen. Deze waren echter ten laste van
de patiënt en bleven zonder terugbetaling zodat wij geen
zicht hebben op de aantallen uitgevoerde testen.

2. En 2015 et 2016, des tests PNI ont certainement déjà
été effectués. On constate en effet, une diminution du
nombre de tests de dépistage Down classiques. Ceux-ci
étaient toutefois à charge du patient et n'ont pas été rem-
boursés, ce qui explique que nous n'avons aucune idée du
nombre de tests effectués.

DO 2017201820544
Vraag nr. 2078 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820544
Question n° 2078 de madame la députée Barbara Pas

du 19 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Het recht op terugbetaling van medische zorgen in geval
van afbetalingsplan.

Le droit au remboursement des soins médicaux en cas de
plan d'apurement.

Wie een afbetalingsplan heeft voor een openstaande
schuld (bijdragen) bij de Sociale Zekerheid en er gedu-
rende twee jaar geen bijdragebons naar de mutualiteit kun-
nen worden verstuurd, heeft als zelfstandige geen recht
meer op tussenkomst in medische zorgen. Dat laatste geldt
ook voor de kinderen.

Le droit au remboursement des frais médicaux est dénié à
tout travailleur indépendant sous le coup d'un plan d'apure-
ment pour une dette (cotisations) auprès de la Sécurité
sociale et qui pendant deux ans ne peut plus envoyer de
bons de cotisation à la mutualité. Cette dernière disposition
s'étend aux frais médicaux des enfants.

Deze schuld kan bijvoorbeeld door een herziening (die
men pas na drie jaar krijgt) vrij snel oplopen waardoor men
meestal een afbetalingsplan moet aanvragen. Een afbeta-
lingsplan voor een herziening en het betalen van de recen-
tere bijdragen is in vele gevallen financieel niet haalbaar.
Met het betalen van de recentere bijdragen stopt men
bovendien omdat men een afbetalingsplan volgt voor de
herziening. Eerst betaalt men immers de herziening af,
waardoor de nieuwe bijdragen ook opschuiven en men zo
in een straatje zonder onmiddellijk einde komt te zitten.

À la suite d'une régularisation de cotisations (reçue seule-
ment après trois ans), le montant d'une telle dette peut par-
fois enfler rapidement et obliger l'intéressé à demander un
plan d'apurement. Dans de nombreux cas, conjuguer finan-
cièrement les échéances du plan d'apurement obtenu à la
suite d'une régularisation de cotisations et le paiement des
cotisations plus récentes s'avère impossible. L'intéressé,
soucieux de respecter le plan d'apurement, interrompt le
paiement des cotisations plus récentes. Il apure en effet en
priorité la régularisation de cotisations ; le paiement des
nouvelles cotisations est à son tour reporté et c'est le début
d'un cercle vicieux sans issue immédiate.
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Men kan daarvoor wel een extra verzekering afsluiten,
maar die is behoorlijk duur en het ligt voor de hand dat wie
de bijdragen niet of niet volledig kan betalen ook geen
extra verzekering kan afsluiten. En dan zwijgen we nog
over de intresten die erbij komen.

Pour se prémunir de ce risque, il est possible de souscrire
une assurance supplémentaire, dont la prime est toutefois
relativement coûteuse et il va, dès lors, de soi que l'indé-
pendant qui ne réussit pas à s'acquitter d'une partie ou de la
totalité de ses cotisations ne peut pas se permettre le luxe
d'une assurance supplémentaire. Sans parler des intérêts
qui viennent s'ajouter aux sommes dues.

Men kan ook een vrijstelling vragen, maar die krijgt men
niet zomaar. Er wordt immers nagegaan of men een huis
bezit en als dat het geval is, wordt deze niet toegestaan.
Ook het hebben van een eenmanszaak of vennootschap
maakt blijkbaar een verschil in het toekennen van vrijstel-
ling.

L'indépendant en difficulté peut également demander une
dispense du paiement des cotisations sociales, mais celle-ci
est soumise à certaines conditions. La dispense sera refusée
à l'indépendant propriétaire d'un bien immobilier. Appa-
remment, l'octroi de la dispense est également influencé
par le statut juridique (entreprise individuelle ou société).

Wie afbetaalt draagt nog steeds bij aan de Sociale Zeker-
heid. Bovendien is het onaanvaardbaar dat kinderen niet
kunnen terugvallen op dit vangnet. Dit zou steeds moeten
gebeuren, ongeacht of ouders hun de schuld kunnen afbeta-
len of niet, vermits kinderen hiervoor geen verantwoorde-
lijkheid dragen.

Le bénéficiaire d'un plan d'apurement continue à cotiser à
la Sécurité sociale. De plus, il est inadmissible que les
enfants ne puissent pas bénéficier de ce filet de sécurité.
Peu importe que les parents soient ou non en mesure d'apu-
rer leur dette, les enfants ne sont pas responsables de la
situation et devraient, dès lors, toujours jouir de ces presta-
tions sociales.

1. Hoeveel personen vroegen in 2017 een afbetalingsplan
aan? Graag een opsplitsing per Gewest.

1. Pourriez-vous indiquer, par Région, combien de per-
sonnes ont demandé un plan d'apurement en 2017?

2. Om welke beroepen ging het? 2. Quelles étaient les professions concernées?
3. Aan hoeveel personen werd dit afbetalingsplan toege-

kend (zelfde opsplitsing als in punt 1)?
3. Combien de personnes ont-elles obtenu ce plan d'apu-

rement par Région?
4. Hoeveel personen kregen kwijtschelding (zelfde

opsplitsing als in punt 1)?
4. Combien de personnes ont-elles obtenu une remise des

majorations de cotisations? Pourriez-vous ventiler les
chiffres par Région?

5. Vindt u het aanvaardbaar dat er geen terugbetaling
meer wordt gedaan voor medische kosten in geval er een
afbetalingsplan is?

5. La suspension du remboursement des frais médicaux
en cas de plan d'apurement vous paraît-elle acceptable?

6. Vindt u het meer specifiek in deze gevallen aanvaard-
baar dat ook voor de kinderen geen terugbetaling van
medische kosten wordt gedaan?

6. Jugez-vous en particulier admissible que dans de telles
situations, la mesure s'étende également aux enfants?

7. Overweegt u maatregelen te nemen om daar een wijzi-
ging in aan te brengen?

7. Envisagez-vous de prendre des mesures pour modifier
la réglementation en la matière?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 19 maart 2018, op de vraag
nr. 2078 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 19 mars 2018, à la question n° 2078
de madame la députée Barbara Pas du 19 janvier 2018
(N.):

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
minister Denis Ducarme, minister van Middenstand, Zelf-
standigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Inte-
gratie (Vraag nr. 1115 van 6 april 2018).

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
ministre Denis Ducarme, ministre des Classes moyennes,
des Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de l'Inté-
gration sociale (Question n° 1115 du 6 avril 2018).
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DO 2017201820567
Vraag nr. 2080 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820567
Question n° 2080 de madame la députée Nathalie

Muylle du 22 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Maximumfactuur. Maximum à facturer.
De verplichte ziekteverzekering dekt niet alle kosten.

Daarom bestaat er een extra bescherming tegen torenhoge
medische kosten, namelijk de maximumfactuur (MAF).
Bij het berekenen van de maximumfactuur houdt het zie-
kenfonds rekening met het inkomen. Op basis daarvan
wordt beslist hoeveel remgeld wordt terugbetaald.

L'assurance maladie obligatoire ne couvre pas l'ensemble
des coûts. C'est la raison pour laquelle une protection sup-
plémentaire est prévue contre les frais médicaux très éle-
vés: le "maximum à facturer" (MAF). Pour calculer ce
dernier, la mutualité tient compte du revenu. Sur cette base,
il est décidé à quelle hauteur le ticket modérateur est rem-
boursé.

1. Kan u meegeven hoeveel patiënten er in 2014, 2015,
2016 en 2017 de MAF hebben ingeroepen? De cijfers voor
het jaar 2015 zouden moeten volledig zijn, daar de verja-
ringstermijn is vastgesteld op twee jaar. Voor de jaren 2016
en 2017 kunnen nog steeds getuigschriften ingediend wor-
den, maar graag hadden we ook voor deze jaren de voorlo-
pige cijfers. Kan u dit opsplitsten per kalenderjaar en per
type maximumfactuur?

1. Pouvez-vous indiquer combien de patients ont eu
recours au MAF en 2014, 2015, 2016 et 2017? Les chiffres
relatifs à 2015 devraient être exhaustifs, étant donné que le
délai de prescription est fixé à deux ans. Des attestations
peuvent encore être introduites pour 2016 et 2017, mais
nous souhaitons également obtenir les chiffres provisoires
relatifs à ces années-là. Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par année civile et par type de MAF?

2. Kan u meegeven hoeveel behartigenswaardige geval-
len zijn aangevraagd voor de jaren 2015, 2016 en 2017?

2. Pouvez-vous indiquer combien de cas dignes d'intérêt
ont été demandés pour 2015, 2016 et 2017?

3. Kan u tevens meegeven hoeveel patiënten in een psy-
chiatrisch ziekenhuis een MAF hebben ingeroepen voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en 2017? Kan u dit doen aangevuld
met de volgende gegevens:

3. Pouvez-vous, en outre, indiquer combien de patients
placés dans un hôpital psychiatrique ont eu recours au
MAF en 2014, 2015, 2016 et 2017? Pouvez-vous assortir
ces chiffres des données suivantes:

a) aantal patiënten langer dan één jaar opgenomen in een
psychiatrisch ziekenhuis;

a) le nombre de patients placés dans un hôpital psychia-
trique pendant plus d'un an;

b) gemiddelde opnameduur in jaren van patiënten die
langer dan één jaar zijn opgenomen in een psychiatrisch
ziekenhuis;

b) la durée moyenne du séjour des patients dans un hôpi-
tal psychiatrique pendant plus d'un an, en nombre d'années;

c) tussenkomst ziekteverzekering voor die patiënten (lan-
ger dan één jaar ligduur) na het eerste jaar opname;

c) l'intervention de l'assurance maladie pour ces patients
(plus d'un an d'hospitalisation) après la première année
d'hospitalisation;

d) persoonlijk aandeel van deze patiënten (langer dan één
jaar ligduur) na het eerste jaar?

d) l'intervention personnelle de ces patients (plus d'un an
d'hospitalisation) après la première année?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2080 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 22 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2080
de madame la députée Nathalie Muylle du 22 janvier
2018 (N.):

1. Hieronder vind het geachte lid een weergave van het
aantal rechthebbenden, opgesplitst per type maximumfac-
tuur (MAF) voor het MAF-jaar 2015. In de tabel worden
de cijfers weergegeven op datum van 1 januari 2018. Op
deze datum is de verwerking van het MAF-jaar afsloten en
deze cijfers geven daardoor een volledig beeld van het aan-
tal rechthebbenden op de MAF voor het MAF-jaar 2015.

1. L'honorable membre trouvera ci-dessous, le nombre de
bénéficiaires ventilé par type de maximum à facturer
(MAF) pour l'année MAF 2015. Dans ce tableau, les
chiffres sont présentés à la date du 1er janvier 2018. Le
traitement de l'année MAF a été clôturé à cette date et ces
chiffres donnent de ce fait un aperçu complet du nombre de
bénéficiaires du MAF pour l'année MAF 2015.
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Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
rechthebbenden op MAF voor het MAF-jaar 2016 op
1 januari 2017 en 1 januari 2018. In totaal kregen 543.004
rechthebbenden in 2016 en een extra 630.239 sociaal ver-
zekerden een terugbetaling op de MAF voor het MAF-jaar
2016.

Le tableau suivant présente un aperçu du nombre de
bénéficiaires du MAF pour l'année MAF 2016 au 1er jan-
vier 2017 et au 1er janvier 2018. Au total, en 2016,
543.004 bénéficiaires et un supplément de 630.239 assurés
sociaux ont reçu un remboursement sur le MAF pour
l'année MAF 2016.

Voor het MAF-jaar 2017 zijn alleen de terugbetalingen
uit het kalenderjaar 2017 bekend (cijfers op datum
1 januari 2018).

Pour l'année MAF 2017, seuls les remboursements de
l'exercice 2017 sont connus (chiffres à la date du 1er jan-
vier 2018).

Type MAF/Type de MAF

MAF-rechthebbenden voor het 
MAF-jaar 2014/ 

Bénéficiaires MAF pour 
l’année MAF 2014

MAF-rechthebbenden voor het 
MAF-jaar 2015/ 

Bénéficiaires MAF pour 
l’année MAF 2015

Sociale MAF/social 350.311 357.255

Inkomens MAF/revenus (450 EUR) 186.280 165.081

Inkomens MAF/revenus (650 EUR) 340.439 324.379

Inkomens MAF/revenus (1 000 EUR) 172.393 183.678

Inkomens MAF/revenus (1 400 EUR) 59.738 63.205

Inkomens MAF/revenus (1 800 EUR) 93.162 102.707

Verhoogde kinderbijslag/
Allocations familiales majorées

171 113

Kind jonger dan 19 jaar/ 
Enfant âgé de moins de 19 ans

11.470 12.116

Totaal/Total 1.213.964 1.208.534

MAF-rechthebbenden voor het MAF-jaar 2016/
Bénéficiaires MAF pour l’année MAF 2016

MAF-rechthebbenden voor het 
MAF-jaar 2017 (op 1/1/2018)/

Bénéficiaires MAF pour l’année 
MAF 2017 (au 1.1.2018)

Type MAF/Type de MAF Cijfers op 1.1.2017/
Chiffres au 1.1.2017

Cijfers op 1.1.2018/
Chiffres au 1.1.2018

Sociale MAF/social 197.871 362.840 188.952

Inkomens MAF /revenus (€ 450) 49.168 144.356 62.324

Inkomens MAF /revenus (€ 650) 149.899 300.676 159.914

Inkomens MAF /revenus (€ 1.000) 82.520 185.758 85.241

Inkomens MAF /revenus (€ 1.400) 22.967 62.574 23.487

Inkomens MAF /revenus (€ 1.800) 34.955 104.541 31.400

Verhoogde kinderbijslag/
Allocations familiales majorées

31 57 35

Kinf jonger dan 19 jaar/ 
Enfant âgé de moins de 19 ans

5.593 12.441 5.520

Totaal/Total 543.004 1.173.243 556.873
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De MAF-jaren 2016 en 2017 volgen allebei de klassieke
evolutie van een MAF-jaar. Op het einde van het MAF-jaar
zelf wordt in de regel het recht op de MAF toegekend aan
een aantal rechthebbenden dat tussen de 550.000 en
600.000 ligt. Bij het afsluiten van het daaropvolgende kal-
enderjaar komen er voor een MAF-jaar ongeveer evenveel
rechthebbenden bij. Dat tweede jaar tikt dan meestal af op
1.000.000 à 1.200.000 rechthebbenden. In de loop van het
derde kalenderjaar van de verwerking komen er meestal
slechts een 10.000 tot 15.000 extra rechthebbenden bij.

Les années MAF 2016 et 2017 suivent toutes deux l'évo-
lution classique d'une année MAF. À la fin de l'année
MAF, le droit au MAF est, en règle générale, accordé à un
nombre de bénéficiaires se situant entre 550.000 et
600.000. À la clôture de l'année civile suivante, un nombre
quasi équivalent de bénéficiaires s'ajoute pour une année
MAF. Cette deuxième année affiche alors généralement un
nombre de 1.000.000 à 1.200.000 bénéficiaires. Au cours
de la troisième année civile du traitement, seuls quelques
10.000 à 15.000 bénéficiaires supplémentaires viennent en
général s'y ajouter.

2. Bij de verwerking van een MAF-jaar moeten de verze-
keringsinstellingen twee keer een feedback sturen naar de
Dienst voor Administratieve Controle van het Rijksdienst
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Deze feedback
houdt volgende twee informaties in:

2. Lors du traitement d'une année MAF, les organismes
assureurs doivent envoyer à deux reprises un feed-back au
Service du contrôle administratif de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité. Ce feed-back contient les
informations suivantes:

- de gezinnen waarvoor de inkomens van sommige leden
niet gekend waren door FOD Financiën maar die de MAF
genoten hebben na onderzoek;

- les ménages pour lesquels les revenus de certains
membres n'étaient pas connus par le SPF Finances mais qui
ont bénéficié du MAF après examen;

- de toekenning van de vermindering van het remgeldpla-
fond dat van toepassing is bij de toekenning van de inko-
mensmaximumfactuur op basis van de
behartigenswaardigheid.

- l'octroi de la réduction du plafond du ticket modérateur
qui s'applique lors de l'octroi du MAF revenus sur la base
du caractère digne d'intérêt.

Deze feedback wordt gestuurd bij het afsluiten van het
tweede en het derde jaar van de verwerking. De verzeke-
ringsinstellingen mogen hun feedback doorsturen tot en
met 31 januari van het betreffende jaar.

Ce feed-back est envoyé lors de la clôture des deuxième
et troisième années du traitement. Les organismes assu-
reurs peuvent envoyer leur feed-back jusqu'au 31 janvier
inclus de l'année concernée.

De dienst beschikt op 1 februari 2018 over de volledige
feedback gegevens voor het MAF-jaar 2015, op 1 februari
2019 over de volledige feedback gegevens voor het MAF-
jaar 2016 en op 1 februari 2020 over de volledige feedback
gegevens voor het MAF-jaar 2017.

Le Service dispose au 1er février 2018 du feed-back
complet des données de l'année MAF 2015 et disposera au
1er février 2019 du feed-back complet des données de
l'année MAF 2016 et au 1er février 2020 du feed-back
complet des données de l'année MAF 2017.

MAF-jaar 2015/
Année MAF 2015

MAF-jaar 2016/
Année MAF 2016

MAF-jaar 2017/
Année MAF 2017

Aantal toegekende /
behartigenswaardige 
gevallen/ Nombre de 
cas dignes d’intérêt/
ayant bénéficié du MAF

37 23 ?

(de laatste feedback 
gegevens /ontbreken op 
26 januari nog voor 2 VI)/
(les dernières données de 
feed-back /manquaient au 
26 janvier pour 2 OA)

(dit zijn de gegevens van 5 
van de 7 VI en het beeld /
is pas volledig op 1/2/1019 
nadat de 2de feedback werd 
ontvangen)/ 
(il s’agit des données de 
5 des 7 OA et l’aperçu 
ne sera complet /qu’au 
1.2.2019 lorsque le 2e feed-
back aura été transmis)

Eerste cijfers beschikbaar 
1/2/2019 /en volledige cijfers 
op 1/2/2020/ 
Premiers chiffres disponibles 
le 1.2.2019 /et chiffres 
complets le 1.2.2020
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3. De dienst beschikt niet over detailgegevens over de
prestaties in de MAF-tellers van de rechthebbenden. Het is
niet mogelijk om cijfers mee te delen met betrekking tot
het verblijf en kosten geneeskundige verzorging van de
rechthebbenden op de MAF in de psychiatrie.

3. Le Service ne dispose pas de données détaillées sur les
prestations dans les compteurs MAF des bénéficiaires. Il
est impossible de communiquer des chiffres concernant le
séjour et le coût des soins de santé des bénéficiaires du
MAF en psychiatrie.

DO 2017201820570
Vraag nr. 2082 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820570
Question n° 2082 de madame la députée Barbara Pas

du 22 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Interculturele bemiddelaars in ziekenhuizen. Les médiateurs interculturels dans les hôpitaux.
Sinds 2009 wordt in een aantal ziekenhuizen aan zoge-

naamde interculturele bemiddeling gedaan. Daarbij wor-
den tolken ingezet in geval patiënten de taal gebruikt door
de ziekenhuizen (artsen/verplegers) niet kennen.

Depuis 2009, plusieurs hôpitaux disposent d'un service
de "médiation interculturelle". Si les établissements (méde-
cins/infirmiers) ne connaissent pas la langue des patients,
des interprètes interviennent dans ce cadre.

1. Kan u voor de jongste vijf jaar (en zo mogelijk sinds
2009), per Gewest, meedelen:

1. Pouvez-vous indiquer, concernant chaque région au
cours des cinq dernières années (et si possible depuis
2009),

a) hoeveel interculturele bemiddelaars er waren; a) le nombre de médiateurs interculturels;
b) hoeveel interventies zij deden; b) le nombre de leurs interventions;
c) wat de kostprijs daarvan was? c) le coût de ce service?
2. a) Hoeveel interculturele bemiddelaars tolken actueel

welke talen?
2. a) Pouvez-vous ventiler le nombre de médiateurs inter-

culturels en fonction des langues qu'ils interprètent actuel-
lement?

b) Hoeveel interventies per taal werden er in 2017
gedaan (per Gewest)?

b) Combien y a-t-il eu d'interventions pour chaque
langue en 2017 (par Région)?

c) Hoeveel van hen komen ter plaatse tussen (per
Gewest) en hoeveel op afstand?

c) Combien de médiateurs interculturels interviennent-ils
sur place (par Région) et combien interviennent-ils à dis-
tance?

d) In welke ziekenhuizen treden zij op (voor diegenen die
ter plaatse werken)?

d) Dans quels hôpitaux interviennent-ils (pour les per-
sonnes qui travaillent sur place)?

e) Hoeveel interventies per medische dienst (gynaecolo-
gie, pediatrie, enz.) waren er in 2017?

e) Combien d'interventions y a-t-il eu par service médical
(gynécologie, pédiatrie, etc.) en 2017?

3. Wordt interculturele bemiddeling ook verstrekt aan
patiënten die de Belgische nationaliteit hebben? Zo ja, in
welke omstandigheden en waarom?

3. La médiation interculturelle est-elle également réser-
vée à des patients de nationalité belge? Dans l'affirmative,
dans quelles circonstances et pourquoi?

4. Zoals bekend hebben Nederlandstalige patiënten in
Brusselse Franstalige ziekenhuizen, die wettelijk niet twee-
talig hoeven te zijn en dat dan ook niet zijn, regelmatig
taalproblemen (wat overigens ook zo is in de openbare zie-
kenhuizen, die wél tweetalig moeten zijn, maar het in de
praktijk doorgaans ook niet zijn). Is er voor deze zieken-
huizen ook interculturele bemiddeling voorzien ten
behoeve van Nederlandstalige patiënten en zo niet, over-
weegt u daar werk van te maken?

4. On sait que les patients néerlandophones sont réguliè-
rement confrontés à des problèmes linguistiques dans les
hôpitaux francophones bruxellois, que la loi ne contraint
pas à être bilingues et qui ne le sont donc pas (c'est d'ail-
leurs également le cas dans les hôpitaux publics, qui
doivent être bilingues, mais ne le sont généralement pas
dans la pratique). Ces hôpitaux prévoient-ils également un
service de médiation culturelle en faveur des patients néer-
landophones? Dans la négative, envisagez-vous de créer ce
type de service?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 2082 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 2082
de madame la députée Barbara Pas du 22 janvier 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820829
Vraag nr. 2100 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820829
Question n° 2100 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van antidepressiva. L'usage d'antidépresseurs.
Volgens persberichten blijkt uit een studie van de FOD

Volksgezondheid dat het aantal dagelijkse dosissen antide-
pressiva die door het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering (RIZIV) worden terugbetaald in 2015
met 14,5 % is gestegen ten opzichte van 2011. Vooral in
Vlaanderen is er een forse stijging (+17,2 %). In dezelfde
periode steeg het aantal dagelijkse dosissen in Wallonië
met 12 % en in Brussel met 10,5 %. Het totale aantal voor
het hele land nam toe van 278,9 miljoen naar 319,4 mil-
joen.

Selon des informations parues dans la presse à propos
d'une étude réalisée par le SPF Santé publique, il apparaît
que, de 2011 à 2015, le nombre de doses journalières
d'antidépresseurs remboursées par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) a connu une hausse de
14,5 %, avec une augmentation surtout marquée en Flandre
(+ 17,2 %). Sur la même période, l'augmentation était de
12 % en Wallonie et de 10,5 % à Bruxelles, pour un total
national passant de 278,9 millions de doses journalières à
319,4 millions.

Als men het gebruik van antidepressiva beschouwt in
relatie tot de bevolkingscijfers, valt evenwel op dat Wallo-
nië oververtegenwoordigd is: 32 % van de Belgen die in
Wallonië wonen, gebruikt 39,5 % van het totale aantal
voorgeschreven antidepressiva. Een overconsumptie op
provinciaal niveau zien we in de provincies Namen (15 %
gebruik voor 13,6 % van de inwoners) en Luik (31,7 %
gebruik voor 30,5 % van de inwoners).

En comparant la consommation d'antidépresseurs avec
les chiffres de population, on observe toutefois que la Wal-
lonie y est surreprésentée: les 32 % d'habitants du pays qui
y vivent consomment à eux seuls 39,5 % du total des anti-
dépresseurs prescrits. Au niveau des provinces, une
surconsommation est constatée à Namur (15 % de consom-
mation pour 13,6 % d'habitants) et à Liège (31,7 % contre
30,5 %).

Beschikt u over kwalitatieve gegevens waarmee het ver-
schil in antidepressivagebruik kan worden verklaard? Zo
ja, wat maakt u daar inhoudelijk uit op?

Pourriez-vous indiquer si vous disposez éventuellement
de données qualitatives qui permettent d'appréhender cette
différence au niveau de l'usage des antidépresseurs? Le cas
échéant, pourriez-vous en communiquer la teneur?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2100 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2100
de monsieur le député Gautier Calomne du 01 février
2018 (Fr.):



358 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het gebruik van psychofarmaca in België, waaronder
ook antidepressiva, wordt door mijn administraties opge-
volgd. In navolging hiervan werd door het platform Bel-
PEP (Belgian Psychotropics Experts Platform) in 2012
opgericht, met de visienota van 2014 tot gevolg. Sindsdien
werden er meerdere initiatieven opgestart rond deze the-
matiek (de richtlijn gericht naar de huisarts met betrekking
tot depressie, een e-learning, enz.).

L'usage de psychotropes en Belgique, dont celui des anti-
dépresseurs est bien évidemment suivi par mes administra-
tions. Dans cette optique, la plate-forme BelPEP (Belgian
Psychotropics Experts Platform) a été créée en 2012, avec
la note de vision de 2014 comme résultat. Depuis, plu-
sieurs initiatives ont été mises en place autour de cette thé-
matique (la directive dépression à l'attention des médecins
généralistes, un e-learning, etc.).

In januari 2018 is een pilootproject van 24 maanden
opgestart met als doel de resultaten van deze initiatieven
om te zetten in praktische hands-on tools voor huisartsen
onder de vorm van een vormingspakket voor LOK-groe-
pen. Het project wordt uitgevoerd door het UZGent en het
Centre Universitaire de Médecine de l'Université Libre de
Bruxelles.

En janvier 2018, un projet pilote de 24 mois a été initié
avec comme objectif de traduire les résultats de ces initia-
tives en outils pratiques pour les médecins généralistes
sous la forme d'un package de formation dans les GLEMS.
Le projet est réalisé par UZGent et le Centre Universitaire
de Médecine de l'Université Libre de Bruxelles.

Een onderdeel van dit project is het nauwgezet bestude-
ren van de beschikbare cijfers en de literatuur met oog op
het afbakenen van de pilootregio's of pilootdoelgroep.
Momenteel hebben wij geen kwalitatieve informatie ter
onze beschikking die de verschillen tussen het noorden en
het zuiden van het land kunnen verklaren. Wij verwachten
echter wel dat de projectgroep, door literatuurstudie en
ervaringen tijdens het pilootproject, hier meer inzicht in zal
kunnen bieden bij afloop van het project.

Une partie de ce projet est l'étude minutieuse des chiffres
et de la littérature disponible afin de délimiter la région ou
le groupe cible pilote. Actuellement, nous n'avons pas
d'information qualitative à notre disposition qui peuvent
expliquer les différences entre le nord et le sud du pays.
Nous attendons toutefois que le projet, puisse offrir à
l'issue de celui-ci, une plus grande compréhension par
l'étude de la littérature et des expériences au cours du pro-
jet pilote.

DO 2017201820915
Vraag nr. 2114 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820915
Question n° 2114 de monsieur le député Benoît Friart

du 05 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Ziekten door het gebruik van de elektronische sigaret. Maladies liées à l'utilisation des cigarettes électroniques.
In het begin werd de elektronische sigaret als een alterna-

tief voor tabaksgebruik beschouwd, maar nu lijken de eer-
ste met het gebruik van de e-sigaret in verband gebrachte
ziekten op te duiken. Dat zou alles te maken hebben met de
stof diacetyl of 2,3-butaandion, die in bepaalde e-liquids,
de vloeistof in de e-sigaretten, voorkomt.

Considéré à ses débuts comme une alternative à la
consommation de tabac, les premières maladies liées à
l'utilisation de cigarettes électroniques semblent apparaître.
En cause? L'utilisation du diacétyle dans la composition
des liquides destinés aux cigarettes électroniques.

Onderzoekers van de universiteit van Harvard hebben in
2015 een studie gepubliceerd waarin ze aantoonden dat 47
van de 51 geanalyseerde e-liquids die chemische verbin-
ding bevatten. 2,3-butaandion veroorzaakt mogelijk de
longziekte bronchiolitis obliterans. Op een exhaustieve lijst
van symptomen die door het inhaleren van 2,3-butaandion
worden veroorzaakt staan onder andere een droge hoest,
vermoeidheid, koorts en gewichtsverlies.

Parue en 2015, une étude réalisée par les chercheurs de
l'université d'Harvard montrait que sur 51 e-liquides analy-
sés, 47 d'entre eux contenaient ce composé chimique,
potentiellement responsable d'une maladie pulmonaire: la
bronchite oblitérante. Toux sèche, fatigue, fièvre, perte de
poids, figurent parmi une liste exhaustive de symptômes
liés à la consommation du diacétyle.

De ziekte is moeilijk vast te stellen. Op dit moment lijken
een CAT-scan, een biopsie en een röntgenfoto de enige
diagnosemiddelen te zijn.

Difficile à déceler, le recours à une tomodensitométrie, à
la biopsie ou l'utilisation de rayons X semble aujourd'hui
être les seuls moyens permettant de diagnostiquer cette
pathologie.
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In Frankrijk bepleitte de Association française de norma-
lisation (AFNOR) in 2015 al een verbod op diacetyl in e-
liquids. Zo een verbod staat nu centraal in een ontwerptekst
voor een Europese reglementering van de samenstelling
van e-liquids.

En France, dès 2015, l'Association française de normali-
sation (AFNOR) préconisait l'interdiction de ce produit
dans la composition des e-liquides, norme qui figure
aujourd'hui au centre d'un projet de règlementation euro-
péen relatif à la composition de e-liquides.

1. Is het gebruik van 2,3-butaandion op dit moment toe-
gestaan in de formule van de e-liquids die op de Belgische
markt verkrijgbaar zijn?

1. L'utilisation du diacétyle est-il actuellement autorisé
dans la composition des e-liquides disponibles sur le mar-
ché belge?

2. Lijken de aanbevelingen van de AFNOR omtrent dit
product u gerechtvaardigd?

2. Les recommandations de l'AFNOR concernant ce pro-
duit vous semblent-elles justifiées?

3. Zijn er in België al ziektegevallen door het gebruik van
de e-sigaret bekend?

3. Des cas de pathologies liées à l'utilisation de cigarettes
électroniques ont-ils déjà été signalés en Belgique?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2114 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 05 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2114
de monsieur le député Benoît Friart du 05 février 2018
(Fr.):

1. De voornaamste wetgeving betreffende de elektroni-
sche sigaret is het koninklijk besluit van 28 oktober 2016
betreffende het fabriceren en het in de handel brengen van
elektronische sigaretten, dat artikel 20 van richtlijn 2014/
40/EU omzet. Dit besluit voorziet niet in een verbod op
diacetyl.

1. La législation principale en matière de cigarette élec-
tronique est l'arrêté royal du 28 octobre 2016 relatif à la
fabrication et à la mise dans le commerce des cigarettes
électroniques qui transpose l'article 20 de la directive 2014/
40/UE. Cet arrêté ne prévoit pas l'interdiction de diacétyle.

2. Bij mijn aantreden als minister van Volksgezondheid
heb ik al snel een advies gevraagd aan de Hoge Gezond-
heidsraad (HGR) over de problematiek van e-sigaretten, en
in het bijzonder over de kwaliteitsvereisten waaraan de e-
sigaret moet voldoen en de schadelijke effecten ervan.
Deze adviesaanvraag heeft geleid tot de publicatie van een
advies in oktober 2015. Over diacetyl staat hierin het vol-
gende te lezen:

2. Lors de mon entrée en fonction comme ministre de la
santé, j'ai rapidement demandé un avis au Conseil Supé-
rieur de la Santé (CSS) concernant la problématique des e-
cigarettes et notamment les exigences de qualité aux-
quelles la e-cigarette devrait satisfaire et les effets nocifs
de la e-cigarette. Cette demande d'avis a abouti à la publi-
cation d'un avis en octobre 2015. Concernant le diacétyle
on peut y lire:

"er kunnen zich vluchtige organische stoffen (benzeen,
tolueen, diacetyl) in e-vloeistoffen en in de voortgebrachte
damp bevinden, maar de concentraties zijn doorgaans lager
dan in tabaksrook (in het geval van benzeen)";

"les composés organiques volatils (benzène, toluène, dia-
cétyle) peuvent être présents dans les e-liquides et dans la
vapeur générée mais sont généralement présents en
concentration plus faible que dans la fumée de tabac (cas
du benzène)";

"Wat betreft diacetyl, dat in bepaalde e-vloeistoffen en de
dampen ervan gedetecteerd wordt (zie het deel over addi-
tieven en smaakstoffen), wijst de risicobeoordeling van het
RIVM erop dat wanneer de stof in de damp wordt vastge-
steld, de diacetylconcentraties voldoende hoog zijn om een
significant effect op de luchtwegen van een zware damper
te hebben (dagelijks hoog verbruik). Overigens is het niet
mogelijk om dit soort effecten bij matige gebruikers uit te
sluiten.";

"En ce qui concerne le diacétyle qui peut être détecté
dans certains e-liquides et dans leurs vapeurs (voir section
consacrée aux additifs et flaveurs), l'évaluation des risques
du RIVM conduit au fait que, lorsque le composé peut être
détecté dans la vapeur, les concentrations en diacétyle sont
suffisamment élevées pour induire un effet significatif sur
les voies respiratoires d'un vapoteur assidu (consommation
journalière élevée). Par ailleurs, il n'est pas possible
d'exclure ce type d'effets chez les vapoteurs modérés.";

"Als acetaldehyde, acroleïne en diacetyl op hetzelfde
moment als formaldehyde in de damp voorkomen in derge-
lijke concentraties die schadelijk zijn voor de luchtwegen,
kan men vrezen voor een verhoogd risico op tumoren door
formaldehyde."

"Si l'acétaldéhyde, l'acroléine et le diacétyle apparaissent
dans la vapeur en même temps que le formaldéhyde à des
concentrations telles qu'elles peuvent affecter les voies res-
piratoires, on peut redouter un risque accru de tumeurs
liées au formaldéhyde."
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De HGR vraagt in zijn aanbevelingen evenwel niet om
bepaalde additieven, zoals diacetyl, in e-vloeistoffen te
verbieden. Het koninklijk besluit van 28 oktober 2016 legt
de fabrikanten op om de FOD Volksgezondheid, via een
notificatieprocedure, alle informatie over de samenstelling
van e-vloeistoffen die in België op de markt worden
gebracht, te bezorgen. Sinds juli wordt aldus een aanzien-
lijke hoeveelheid gegevens naar mijn diensten verstuurd.
In de gegevensbank zijn momenteel meer dan 16.000 pro-
ducten opgenomen. Deze informatie wordt op dit ogenblik
uiterst nauwkeurig geverifieerd.

Dans ses recommandations, le CSS ne demande cepen-
dant pas d'interdire certains additifs comme le diacétyle
dans les e-liquides. L'arrêté royal du 28 octobre 2016
impose aux fabricants de fournir au SPF Santé publique,
via une procédure de notification, l'ensemble des informa-
tions relatives à la composition des e-liquides mis sur le
marché en Belgique. Une quantité considérable de données
sont ainsi envoyée à mes services depuis le mois de juillet.
La base de données est actuellement composée de plus de
16.000 produits. Ces informations sont actuellement
encore en cours de vérification minutieuse.

Uit deze gegevensbank blijkt dat 62 vloeistoffen die in
België op de markt worden gebracht diacetyl bevatten. De
maximale hoeveelheid bedraagt 0,25 mg/ml. De gegevens-
bank zal er op middellange termijn voor zorgen dat we een
duidelijker beeld hebben van de additieven die het meest
gebruikt worden in e-vloeistoffen en van het aandeel pro-
ducten dat diacetyl bevat.

Concernant le diacétyle, il ressort de cette base de don-
nées que 62 liquides mis sur le marché en Belgique en
contiennent. La quantité maximum est de 0,25 mg/ml. Elle
permettront à moyen terme d'avoir une vision plus claire
des additifs utilisés en majorité dans les e-liquides et de la
proportion de produit contenant du diacétyle.

Later kan, op basis van onze productkennis en van de
ontwikkeling van de wetenschappelijke kennis ter zake,
overwogen worden om die samenstelling strenger te regle-
menteren. Ik denk evenwel dat dit op Europees niveau zal
moeten gebeuren aangezien de markt van de e-sigaret een
zeer open markt is en de overgrote meerderheid van de
producten die in ons land verkocht worden in het buiten-
land geproduceerd worden.

Par la suite, sur base de notre connaissance des produits
mais aussi du développement des connaissances scienti-
fiques en la matière, il est envisageable de réglementer
cette composition de manière plus stricte. Je pense cepen-
dant que cela devra se faire au niveau européen étant donné
que le marché de la e-cigarette est très ouvert et que
l'immense majorité des produits vendus dans notre pays
sont fabriqués à l'étranger.

In afwachting hiervan blijf ik een beleid promoten dat
steunt op de conclusies van het advies van de HGR: de e-
sigaret is minder schadelijk dan de klassieke sigaret. Ze
kan een doeltreffend hulpmiddel zijn om te stoppen met
roken en moet dus toegankelijk zijn voor rokers. De e-siga-
ret kan echter ook risico's inhouden voor de gezondheid en
kan een opstapje zijn naar de klassieke sigaret. Op basis
van de conclusies in het rapport van de Hoge Gezondheids-
raad en op basis van de verplichtingen van richtlijn 2014/
40/EU heb ik een coherent en evenwichtig beleid uitge-
werkt dat ieders gezondheid zo goed mogelijk tracht te
beschermen. E-sigaretten zijn, mits het respecteren van
bepaalde veiligheidsvoorwaarden zoals vastgelegd in het
koninklijk besluit van 28 oktober 2016, inderdaad wettelijk
op de Belgische markt te verkrijgen. Bovenop die regels
geldt ook nog een reclameverbod, een verbod op de ver-
koop aan minderjarigen jonger dan 16 jaar en een rookver-
bod in gesloten openbare plaatsen.

En attendant, je continue à promouvoir une politique
basée sur les conclusions développées dans l'avis du CSS:
la e-cigarette est moins nocive que la cigarette classique.
Elle peut être un moyen efficace d'aide à l'arrêt tabagique
et doit donc être accessible aux fumeurs. Cependant, la e-
cigarette peut présenter elle-même des risques pour la
santé et être un moyen d'initiation vers le tabac classique.
C'est sur cette base, identifiée dans le rapport du Conseil
Supérieur de la Santé et sur base des obligations imposées
par la directive 2014/40/UE que j'ai donc développé une
politique cohérente et balancée visant à protéger au mieux
la santé de tous. En effet les e-cigarettes sont disponibles
légalement sur le marché belge sous certaines conditions
de sécurité, définies dans l'arrêté royal du 28 octobre 2016.
De plus, s'ajoute à ces règles une interdiction de publicité,
de vente aux mineurs de moins de 16 ans et d'utilisation
dans les lieux publics fermés.
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3. Het Antigifcentrum wordt regelmatig gecontacteerd
voor problemen in verband met elektronische sigaretten.
Het laatste rapport inzake toxicovigilantie vermeldt dat, in
de periode van 1 januari 2017 tot 30 juni 2017, het centrum
89 oproepen heeft geregistreerd voor 81 gevallen van
blootstelling aan een e-vloeistof. Dit is 72 % meer dan in
het eerste semester van 2016. Het ging bij die oproepen om
40 volwassenen, 33 kinderen en 8 dieren. De symptomen
die het meest geregistreerd worden, zijn met name
digestieve symptomen, maar ook cardiovasculaire sympto-
men, ORL symptomen, huidsymptomen, algemene symp-
tomen, neurologische symptomen, oculaire symptomen en
ademhalingssymptomen.

3. Le Centre Antipoisons est régulièrement contacté pour
des problèmes liées aux cigarettes électroniques. Le der-
nier rapport de toxicovigilance fait état qu'entre le 1er jan-
vier 2017 et le 30 juin 2017, le centre a enregistré 89
appels pour 81 cas d'exposition à un e-liquide soit 72 % de
plus qu'au premier semestre 2016. Ces appels concernent
40 adultes, 33 enfants et 8 animaux. Dans les symptômes
enregistrés on retrouve notamment des symptômes diges-
tifs qui sont les plus nombreux mais également des symp-
tômes cardiovasculaires, des symptômes ORL, des
symptômes cutanés, des symptômes généraux, des symp-
tômes neurologiques des symptômes oculaires et des
symptômes respiratoires.

Voor zover mijn diensten en de gezondheidswerkers
waarmee zij in contact staan weten, zijn er nog geen chro-
nische pathologieën met betrekking tot de e-sigaret geïden-
tificeerd in België. Ziekten zoals kanker doen er tientallen
jaren over om zich te ontwikkelen en de e-sigaret is nog
een te recent fenomeen om hierover uitsluitsel te geven. De
meeste e-sigaret gebruikers zijn ex-rokers en het zal waar-
schijnlijk zeer moeilijk zijn om de oorzaak van een ziekte
met zekerheid aan een van beide praktijken toe te schrij-
ven.

À la connaissance de mes services et des professionnels
de santé avec lesquels ils sont en contact, il n'y a pas de
pathologies chroniques liées à la cigarette électronique
déjà identifiées en Belgique. Des maladies comme le can-
cer mettent des dizaines d'années avant de se développer et
la e-cigarette est un phénomène trop récent pour avoir
assez de recul sur la question. De plus, la grande majorité
des consommateurs de e-cigarettes sont des anciens
fumeurs et il sera probablement très complexe d'attribuer la
causalité d'une maladie en particulier à l'une de ces deux
pratiques avec certitude.

DO 2017201821010
Vraag nr. 2126 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821010
Question n° 2126 de madame la députée Anne Dedry

du 08 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Antigifcentrum. - Meldingen energiedrank. Centre Antipoisons. - Signalements relatifs à des boissons
énergisantes.

In lijn met mijn mondelinge vraag nr. 23118, geagen-
deerd in de commissie Volksgezondheid, over de consump-
tie van energiedranken had ik graag nog enkele
bijkomende gegevens opgevraagd.

Dans le prolongement de ma question orale n° 23118
concernant la consommation de boissons énergisantes, ins-
crite à l'ordre du jour de la commission de la Santé
publique, je souhaiterais obtenir quelques informations
complémentaires.

Hoeveel oproepen kreeg het Antigifcentrum de afgelo-
pen vijf jaar (indien mogelijk de afgelopen tien jaar) in ver-
band met de blootstelling aan energiedranken van zowel
kinderen als volwassenen?

Combien d'appels le Centre Antipoisons a-t-il reçus au
cours des cinq (et si possible des dix) dernières années
concernant l'exposition d'enfants et d'adultes à des bois-
sons énergisantes?

Graag de gegevens per jaar en volgens deze leeftijdscate-
gorieën: -18 jaar, 18 tot 25 jaar, 25 tot 33 jaar, 33 tot 50
jaar, 50 tot 67 jaar en 67+.

Pouvez-vous ventiler ce chiffre par année et en fonction
des catégories d'âge suivantes: -18 ans, 18 à 25 ans, 25 à 33
ans, 33 à 50 ans, 50 à 67 ans et 67+.

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 08 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2126
de madame la députée Anne Dedry du 08 février 2018
(N.):
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Het Antigifcentrum beschikt niet over dergelijke gede-
tailleerde gegevens wat betreft de leeftijdscategorieën
zoals door u gevraagd. U vindt hieronder een vereenvou-
digde tabel met daarin de oproepen per jaar voor personen
jonger dan 15 jaar, en voor personen ouder dan 15 jaar (die
het Antigifcentrum codeert als volwassenen bij de oproe-
pen).

Le Centre Antipoisons ne dispose pas de données aussi
détaillées sur les tranches d'âge que vous le souhaitez. Vous
trouverez ci-dessous un tableau simplifié regroupant les
appels par an chez les moins de 15 ans, et les plus de 15
ans (que le Centre Antipoisons encode comme adultes dans
les appels).

De cijfers geven de oproepen weer waarbij minstens één
energiedrank wordt vermeld in de zone "naam stof" van de
oproepfiche. Het Antigifcentrum krijgt gemiddeld 145
telefonische oproepen per dag. Het Centrum kwam dan
ook tot de conclusie dat het weinig gecontacteerd werd
voor problemen die verband houden met de consumptie
van energiedranken bij kinderen en volwassenen.

Les chiffres représentent les appels ayant au moins une
boisson énergisante mentionnée dans la zone "nom
d'agent" de la fiche d'appel. Le Centre Antipoisons reçoit
en moyenne 145 appels téléphoniques par jour. Le Centre a
dès lors conclu qu'il était peu contacté pour des problèmes
liés à la consommation de boissons énergisantes chez les
enfants et les adultes.

Bij kinderen gaat het doorgaans om jonge kinderen (1 tot
5 jaar) die enkele slokken hebben genomen.

Chez l'enfant, il s'agit le plus souvent de jeunes enfants (1
à 5 ans) qui avalent quelques gorgées.

In de gevallen waarin er sprake is van symptomen, gaat
het vooral om een combinatie met geneesmiddelen of alco-
hol, of om de aanwezigheid van een sigarettenpeuk in het
blikje. De combinatie met alcohol en/of geneesmiddelen
komt vrij vaak voor, vooral bij volwassenen.

Les cas présentant des symptômes sont principalement
liés aux mélanges avec des médicaments, de l'alcool, ou la
présence d'un mégot de cigarette dans la canette. L'associa-
tion avec la prise d'alcool et/ou de médicament est assez
fréquente, surtout chez l'adulte.

Het Antigifcentrum beschouwt deze producten in de hui-
dige stand van zaken niet als een grote bron van ongerust-
heid.

Ces produits ne sont pas considérés comme une source
majeure de préoccupation par le Centre Antipoisons en
l'état actuel.

Totaal oproepen  
Total appels

Totaal oproepen -15 jaar 
Total appels  -15 ans

Totaal oproepen +15 jaar 
Total appels +15 ans

2017 25 13 12

2016 21 11 10

2015 16 7 9

2014 27 12 15

2013 15 4 11

2012 14 7 7

2011 11 5 6

2010 11 8 3

2009 11 5 6

2008 5 1 4
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DO 2017201821017
Vraag nr. 2127 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821017
Question n° 2127 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 2127 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 09 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 2127
de monsieur le député Gautier Calomne du 09 février
2018 (Fr.):

- Voor wat de FOD Sociale Zekerheid betreft - En ce qui concerne le SPF Sécurité Sociale
1. In het arbeidsreglement wordt de werknemer gewezen

op het omgaan met informatie en het respect voor de wet-
geving op bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

1. Le règlement de travail attire l'attention du travailleur
sur le traitement des informations et le respect de la législa-
tion relative à la protection de la vie privée.

Ook in sensibilisatiesessies wordt gewezen op risico's
inzake gebruik van USB-sticks.

Des sessions de sensibilisation sont également organisées
afin de souligner les risques liés à l'utilisation des clés
USB.

2. De gegevens op USB-sticks worden momenteel niet
geëncrypteerd. Er wordt wel gecontroleerd of er uitvoer-
bare programma's of scripts op USB-sticks staan, en die
kunnen niet worden uitgevoerd of gestockeerd.

2. Actuellement, les données stockées sur des clés USB
ne sont pas cryptées. Il existe toutefois un contrôle destiné
à détecter sur des clés USB l'existence de programmes ou
de scripts exécutables, lesquels ne peuvent pas être exécu-
tés ou stockés.

3. Tot hier toe hebben we geen aanwijzingen over diefstal
of verlies van USB-sticks met gevoelige gegevens.

3. Jusqu'à présent, nous n'avons pas eu de signalements
quant à des vols ou des pertes de clés USB contenant des
données sensibles.

- Voor wat de openbare instellingen van sociale zekerheid
betreft

- En ce qui concerne les institutions publiques de la sécu-
rité sociale

Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbon-
den van Ziekenfondsen

Office de contrôle des mutualités et des unions nationales
de mutualités
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1. Aan de gebruikers is de richtlijn gegeven om via de
ICT-dienst een versleutelde zone te creëren op de USB-
stick.

1. La consigne est donnée aux utilisateurs de s'accorder
avec le service ICT pour créer une zone cryptée sur la clé
USB.

2. Ja, door de creatie van een versleutelde ruimte. 2. Oui, par la création d'un espace crypté.
3. Tot nu toe werd er nog geen melding gemaakt van ver-

loren USB-sticks.
3. Aucun signalement de pertes de clés USB n'a été reçu

jusqu'à présent.
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag Agence fédérale pour les allocations familiales
1. Het gebruik van USB-sticks wordt ten stelligste afge-

raden voor alle vertrouwelijke of gevoelige informatie.
1. L'usage des clés USB est déconseillée pour toutes don-

nées réputées confidentielles ou sensibles.
2. Niet van toepassing: zie 1. 2. Sans objet: voir 1.
3. Niet van toepassing: zie 1 en 2. 3. Sans objet: voir 1 et 2
Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris) Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
1. Fedris stelt geen USB-sleutels ter beschikking van zijn

gebruikers voor de opslag en overdracht van gegevens. De
USB-sleutels die ter beschikking worden gesteld van de
gebruikers kaderen binnen WIndows-To-Go en bevatten
geen persoonlijke gegevens (zie hieronder).

1. Fedris ne met pas de clé USB à disposition de ses utili-
sateurs pour le stockage et le transfert de données. Les clés
USB mises à disposition des utilisateurs se font dans le
cadre du Windows-To-Go et ne contiennent aucune donnée
à caractère personnel (voir ci-dessous).

Voor de informatica-infrastructuur die ter beschikking
staat van de personeelsleden van Fedris, en die is overge-
nomen van die van het voormalige Fonds voor de beroeps-
ziekten (FBZ) en het voormalige Fonds voor
arbeidsongevallen (FAO), zijn momenteel nog twee ver-
schillende gedragslijnen van toepassing wat betreft het
gebruik van de USB-media:

L'infrastructure informatique à disposition des agents de
Fedris, héritée de celles du Fonds des Maladies Profession-
nelles (FMP) et du Fonds des Accidents du Travail (FAT),
dispose encore actuellement de deux politiques différentes
quant à l'usage des médias USB:

° de USB-poorten van de computers van het voormalige
FAO zijn geblokkeerd

° les ports USB des postes de travail du FAT sont bloqués

° de USB-poorten van de computers van het voormalige
FBZ kunnen worden gebruikt

° les ports USB des postes de travail du FMP sont utili-
sables

Fedris overweegt om op termijn het gebruik van USB-
opslagmedia onder bepaalde voorwaarden toe te laten (zie
hieronder).

Fedris envisage à terme d'autoriser l'utilisation de support
de stockage USB sous certaines conditions (voir ci-des-
sous).

2. De USB-sleutels Windows-To-Go bevatten slechts een
basisinstallatie van een Windows-besturingsssyteem. Die
oplossing wordt meer bepaald gebruikt voor het telewerk.
Die sleutels zijn geëncrypt.

2. Les clés USB Windows To Go ne contiennent qu'une
installation basique d'un système d'exploitation Windows
10. Cette solution est utilisée notamment dans le cadre du
télétravail. Ces clés sont encryptées.

Fedris overweegt om op termijn het gebruik van USB-
sleutels toe te laten voor de overdracht van gegevens. Die
toelating zal aan stricte en duidelijk bepaaldevoorwaarden
onderworpen zijn:

Fedris envisage la possibilité d'autoriser à terme l'utilisa-
tion de clés USB pour le transfert de données. Cette autori-
sation se fera dans des conditions strictes et bien
déterminées.

Met die maatregelen zal Fedris de toekomstige verorde-
ning voor gegevensbescherming (GDPR) kunnen naleven
door de vertrouwelijkheid van de gegevens te verzekeren,
ook in geval van verlies of diefstal van gegevens, en door
de notificatie van eventuele aanvallen aan de controleauto-
riteit en de betrokken personen makkelijker te maken.

Ces mesures permettront à Fedris de respecter le futur
règlement européen de protection des données (RGPD) en
garantissant la confidentialité des données y compris en
cas de perte ou de vol, et en facilitant la notification de ces
brèches éventuelles à l'autorité de contrôle et aux per-
sonnes concernées.

3. Dit is nog niet voorgevallen. 3. Aucun signalement.
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité



QRVA 54 149
21-03-2018

365

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Hoewel de HZIV het gebruik van USB-sticks niet ver-
biedt, verbiedt het arbeidsreglement uitdrukkelijk om ver-
trouwelijke gegevens op een USB-stick op te slaan. Het
gebruik van USB-sticks is heel beperkt omdat deze niet
noodzakelijk zijn en de werkprocessen eerder gebruik
maken van een netwerk om gegevens uit te wisselen, wat
sneller en veiliger verloopt.

1. Même si la CAAMI n'interdit pas l'usage des clés
USB, le règlement du travail interdit de clairement de stoc-
ker des données confidentielles sur une clé USB. L'usage
d'une clé USB est très limité vu qu'il n'est pas nécessaire et
que dans les procédures de travail, un réseau est plutôt uti-
lisé pour échanger des données, c'est plus rapide et sécu-
risé.

2. Nergens wordt encryptie verplicht, hoewel de moge-
lijkheid geboden wordt (en zie hoger, verbod gegevens
over leden en de HZIV op USB-sticks op te slaan).

2. Aucun cryptage n'est obligatoire, toutefois il est pos-
sible (et voir supra, interdiction de stocker sur des clefs
USB des données relatives aux affiliés ainsi que des don-
nées relatives à la CAAMI)

3. Geen melding van diefstal of verlies. 3. Aucun signalement de perte ni de vol.
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid +eHealth-plat-

form
Banque-carrefour de la sécurité sociale + Plate-forme

eHealth
De Sociale Zekerheid en het eHealth-platform hebben als

regel dat persoonsgegevens die zijn bestemd voor de
opslag op mobiele dragers, zoals USB-sticks, vooraf moe-
ten versleuteld worden. Het opslaan van persoonsgegevens
op USB-sticks is voorts uitsluitend toegestaan na de goed-
keuring door de bevoegde dienst van de organisatie en mits
het regelmatig creëren van een backup van de persoonsge-
gevens op het vaste netwerk.

La Banque Carrefour de la sécurité sociale et la plate-
forme eHealth ont pour règle que les données à caractère
personnel destinées à être enregistrées sur des supports
mobiles, tels que des clés USB, doivent être préalablement
chiffrées. Par ailleurs, l'enregistrement de données à carac-
tère personnel sur des clés USB est uniquement autorisé
moyennant l'approbation du service compétent de l'organi-
sation et à condition de sauvegarder régulièrement les don-
nées à caractère personnel sur le réseau fixe.

De voormelde openbare instellingen van sociale zeker-
heid maken nauwelijks gebruik van USB-sticks om per-
soonsgegevens op te slaan. Zij hebben geen weet van
meldingen van verloren USB-sticks met vertrouwelijke of
gevoelige persoonsgegevens.

Les institutions publiques de sécurité sociale précitées
n'utilisent presque jamais des clés USB pour l'enregistre-
ment de données à caractère personnel. Elles n'ont pas
connaissance de perte de clés USB contenant des données
à caractère personnel confidentielles ou sensibles.

Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering Institut national d'assurance maladie-invalidité
1. In regel kunnen de medewerkers van RIZIV uitslui-

tend gebruik maken van beveiligde USB sleutels die door
RIZIV aangeboden worden. Het gebruik van andere USB
sleutels wordt verhinderd door de USB beheersoftware
Devicelock. Hierop zijn uitsluitend uitzonderingen naar
noodzaak, bvb inkomende USB sleutels als fysieke stuk-
ken in een dossier; inlezen van presentaties van derden.

1. En règle générale, les employés de l'INAMI ne
peuvent utiliser que les clés USB sécurisées offertes par
l'INAMI. L'utilisation d'autres clés USB est empêchée par
le logiciel de gestion USB Devicelock. Ils existent unique-
ment des exceptions selon la nécessité, par exemple une clé
USB entrante en tant que pièce physique dans un dossier;
transférer des présentations de tiers.

2. Een deel van de USB sleutels die RIZIV ter beschik-
king stelt zijn versleuteld op niveau van de hardware zelf.
Dit betekent dat ook de vercijferingssleutel in de hardware
zit opgeslagen en onbereikbaar is. Toegang tot de gegevens
is beveiligd met een wachtwoord. Indien een aantal keren
het verkeerde wachtwoord wordt ingevoerd, wordt de USB
sleutel onbruikbaar en dient terug te worden geformatteerd.

2. Une partie des clés USB fournies par l'INAMI sont
cryptées au niveau du hardware lui-même. Cela signifie
que la clé de chiffrement est également stockée dans le
matériel et inaccessible. L'accès aux données est protégé
par un mot de passe. Si vous entrez un mot de passe incor-
rect plusieurs fois, la clé USB deviendra inutilisable et
devra être formatée à nouveau.

Een tweede type USB sleutel wordt verplicht (software-
matig) versleuteld met behulp van Bitlocker. Ook hier is
een paswoordbeveiliging actief.

Un deuxième type de clé USB est obligatoirement crypté
à l'aide du logiciel Bitlocker. Une protection par mot de
passe est active.

3. Er zijn sinds 2015 in totaal 2 meldingen gemaakt van
verlies of diefstal van een USB sleutel. Deze sleutels had-
den een hardware beveiliging.

3. Au total, l'INAMI a reçu 2 rapports depuis 2015 sur la
perte ou le vol d'une clé USB. Ces clés étaient protégées au
niveau hardware.
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Rijksdienst voor Sociale Zekerheid Office national de sécurité sociale
1. Binnen de RSZ is het gebruik van USB-sticks beperkt.

De ruime verbindingsmogelijkheden voor de medewerkers
minimaliseren het gebruik van dit medium binnen de
instelling.

1. L'usage de clés USB au sein de l'ONSS est relative-
ment limité. Les multiples possibilités de connexion propo-
sées aux agents contribuent à réduire au maximum l'usage
de cet outil au sein de l'institution.

Enkel USB sticks aangekocht door de ICT van de RSZ
mogen gebruikt worden. De ambtenaren die gebruik willen
maken van een USB-stick dienen daarvoor een individuele
gerechtvaardigde schriftelijke aanvraag te doen.

Seules les clés USB acquises par le service ICT de
l'ONSS sont autorisées. Les agents qui souhaitent recevoir
une clé USB doivent introduire à cet effet une demande
écrite individuelle et motivée.

In het ICT reglement zijn afspraken opgenomen met
betrekking tot het gebruik van de sticks.

Les consignes relatives à l'usage des clés USB sont
reprises dans le règlement ICT.

2. De USB-sticks verstrekt door de ICT afdeling van de
RSZ, zijn allen uitgerust met encryptiesoftware. De mede-
werkers wordt gewezen op de plicht deze te gebruiken.

2. Les clés USB fournies par le service ICT de l'ONSS
sont toutes munies d'un logiciel de cryptage. L'attention
des agents est attirée sur le fait qu'ils doivent utiliser ce
logiciel.

3. Er werden tot op heden geen meldingen gedaan van
verlies of diefstal van USB-sticks met confidentiële infor-
matie.

3. Jusqu'à présent, il n'y a pas encore eu de déclarations
de perte ou de vol de clés USB contenant des informations
confidentielles.

- Voor wat de FOD Volksgezondheid betreft - En ce qui concerne le SPF Santé Publique
1. Binnen de FOD Volksgezondheid is de gegevensover-

dracht via usb-sticks onderhevig aan de veiligheidspolicy
'Gegevensoverdracht', vastgelegd in het beheersysteem
voor informatieveiligheid. Deze is van toepassing op de
overdracht, al dan niet elektronisch, van gevoelige of ver-
trouwelijke gegevens. De policy bepaalt dat de gebruiker
bij overdracht van dergelijke gegevens deze moet encryp-
teren, en de gegevensoverdracht moet traceren.

1. Au sein du SPF Santé publique, le transfert de données
au moyen de clés USB est soumis aux règles de sécurité
"Transfert de données", définies dans le cadre du système
de gestion de la sécurité de l'information. Celles-ci
s'appliquent au transfert, par voie électronique ou non, de
données sensibles ou confidentielles. Les règles prévoient
qu'en cas de transfert de données de ce genre, l'utilisateur
doit les crypter et que le transfert de données doit être
tracé.

2. Ik verwijs hierbij naar het antwoord hierboven. 2. Je vous renvoie à cet égard à la réponse ci-dessus.
3. Er zijn geen meldingen van verlies van USB-sticks die

vertrouwelijke of gevoelige gegevens bevatten.
3. Aucune perte de clés USB contenant des données

confidentielles ou sensibles n'a été signalée.

DO 2017201821053
Vraag nr. 2143 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821053
Question n° 2143 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Hergebruik van medische hulpmiddelen voor eenmalig
gebruik (MV 20339).

La réutilisation des dispositifs médicaux à usage unique
(QO 20339).

Op 5 oktober 2016 hebt u met beMedTech, de federatie
van de industrie van de medische technologieën, het Pact
Medische Technologie gesloten om de veiligheid van de
medische hulpmiddelen en de toegankelijkheid ervan voor
de patiënten te verbeteren.

Le 5 octobre 2016, vous avez conclu avec l'industrie des
technologies médicales, beMedTech, un pacte visant à
améliorer la sécurité et l'accessibilité des dispositifs médi-
caux pour le patient.
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In punt 27 Hergebruik en sterilisatie van producten in-
house van dat pact wordt het volgende gesteld: "Sommige
medische hulpmiddelen die de fabrikant bestempelt als
'geschikt voor eenmalig gebruik', worden om economische
redenen hergebruikt (reprocessing door hersterilisatie), bij-
voorbeeld in de ziekenhuizen. Om patiënten toch vol-
doende zekerheid te kunnen geven over de veiligheid van
deze hergebruikte producten, tekent de Europese verorde-
ning een ruwe omkadering uit voor dit proces.

Ce Pacte comprend un point 27 intitulé "Réutilisation et
stérilisation de produits in-house": "Certains dispositifs
médicaux qualifiés par le fabricant de produits "à usage
unique" sont réutilisés pour des motifs économiques
(reprocessing pour la restérilisation) notamment dans les
hôpitaux. Afin de pouvoir fournir aux patients des garan-
ties suffisantes concernant la sécurité de ces produits réuti-
lisés, le règlement européen fixe un cadre de base.

De lidstaten krijgen de nodige vrijheid om dit verder uit
te werken. In ons land zal een specifieke werkgroep die
taak op zich nemen: deze zal de verantwoordelijkheden
verduidelijken en een precies en controleerbaar kader defi-
niëren voor reprocessing. Tegelijkertijd zal de werkgroep
een wettelijk kader uitwerken voor dein-house fabricage
van medische hulpmiddelen."

Les États membres bénéficient d'une liberté au niveau de
son développement. Dans notre pays, un groupe de travail
spécifique se chargera de clarifier les responsabilités et
définira un cadre précis et contrôlable en matière de repro-
cessing. Parallèlement à cela, le groupe de travail élaborera
un cadre légal pour la fabrication de dispositifs médicaux
in-house".

In mei 2017 heeft de Hoge Gezondheidsraad het advies
Good practices voor sterilisatie van medische hulpmidde-
len - Herziening van de aanbevelingen voor sterilisatie
(HGR 7848 - 2006) (HGR 9256) gepubliceerd. Daarin
wordt verwezen naar de medische hulpmiddelen voor een-
malig gebruik zonder dat er specifieke aanbevelingen voor
het hergebruik ervan geformuleerd worden.

Le Conseil Supérieur de la Santé a publié, en mai 2017,
un avis sur les "bonnes pratiques en matière de stérilisation
de dispositifs médicaux. Révision des recommandations en
matière de stérilisation (CSS 7848 - 2006)". Il évoque les
dispositifs médicaux à usage unique mais ne formule pas
de recommandations précises concernant la réutilisation de
ceux-ci.

Op 5 april 2017 hebben het Europees Parlement en de
Raad de verordening (EU) 2017/745 betreffende medische
hulpmiddelen, tot wijziging van richtlijn 2001/83/EG, ver-
ordening (EG) nr. 178/2002 en verordening (EG) nr. 1223/
2009, en tot intrekking van richtlijnen 90/385/EEG en 93/
42/EEG van de Raad aangenomen. Die verordening bevat
maatregelen met betrekking tot de herverwerking van de
hulpmiddelen voor eenmalig gebruik. Ze maakt met name
de herverwerking van veilig geachte hulpmiddelen voor
eenmalig gebruik mogelijk en machtigt de lidstaten ertoe
strengere nationale bepalingen dan bedoeld in de verorde-
ning in te voeren.

Le 5 avril 2017, le Parlement européen et le Conseil ont
adopté un règlement (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs
médicaux, modifiant la directive 2001/83/CE, le règlement
(CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) n° 1223/2009 et
abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE et 93/42/
CEE. Ce règlement contient des mesures relatives au
retraitement des dispositifs à usage unique: il permet
notamment le retraitement de dispositifs à usage unique
réputés sûrs et autorise les États membres à introduire des
dispositions nationales plus strictes que celle prévues dans
le règlement.

In mei 2017 hebt u op een parlementaire vraag geant-
woord dat we in België nu een implementatieplan kunnen
uitwerken. Het basisprincipe in deze richtlijn over het her-
gebruik van medische hulpmiddelen is dat iedere persoon
die hulpmiddelen ter beschikking stelt als fabrikant wordt
beschouwd en wordt onderworpen aan dezelfde verplich-
tingen inzake kwaliteit en veiligheid. De richtlijn laat toe
dat lidstaten strengere bepalingen handhaven.De mogelijk-
heden voor de Belgische wetgever zijn dus beperkt.

En mai 2017, en réponse à une question parlementaire,
vous indiquiez que "nous pouvons élaborer un plan d'exé-
cution en Belgique. Le principe de base de la directive
concernant la réutilisation des dispositifs médicaux est que
toute personne qui propose des dispositifs médicaux est
considérée comme fabricant et doit, à ce titre, se conformer
aux mêmes obligations en termes de qualité et de sécurité.
La directive autorise les États membres à maintenir des
dispositions plus sévères. La marge de manoeuvre du légis-
lateur belge est donc limitée.
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De ontwikkeling van een wettelijk kader zal begin 2018
starten als het overleg met de betrokken partijen is afge-
rond in de werkgroep. Mijn standpunt is dat het kwaliteits-
volle producten moeten blijven, ook als ze hergebruikt
worden. Ze moeten ook veilig zijn voor de patiënt. Het
wetgevend kader moet de rol en de verantwoordelijkheid
van eenieder aangeven. De basisvereisten in de Europese
richtlijn zijn een grote vooruitgang en zullen ons toelaten
om beter op uitdagingen te antwoorden. We hebben contact
met andere landen om te vernemen hoe zij de richtlijn zul-
len implementeren. We hebben de werkgroep gevraagd om
de wetsvoorstellen te evalueren in het licht van de nieuwe
richtlijn. Tot daar de grote lijnen van uw antwoord.

La définition d'un cadre légal sera initiée début 2018,
lorsque la concertation avec les parties concernées sera ter-
minée au sein du groupe de travail. Personnellement,
j'estime que ces produits doivent rester des produits de
qualité, même s'ils sont réutilisés. Ils doivent en outre pré-
senter toutes les garanties de sécurité pour le patient. Le
cadre légal devra définir le rôle et les responsabilités de
chacun. Les critères de base fixés par la directive euro-
péenne représentent une avancée majeure et ils nous per-
mettront de mieux répondre aux défis. Nous entretenons
des contacts avec d'autres pays pour en savoir davantage
sur la manière dont ils appliqueront la directive. Nous
avons demandé au groupe de travail d'évaluer les proposi-
tions de loi à la lumière de la nouvelle directive".

1. a) Hoe staat het met de werkzaamheden van de werk-
groep die de verantwoordelijkheden moet verduidelijken
en een precies en controleerbaar kader voor reprocessing-
moet definiëren?

1. a) Pourriez-vous nous éclairer sur le travail effectué
jusqu'à présent par le groupe de travail chargé de clarifier
les responsabilités et de définir le cadre précis et contrô-
lable en matière de reprocessing?

b) Zijn de conclusies van die werkgroep beschikbaar? Zo
niet, wanneer zullen ze beschikbaar zijn? Wat staat er de
komende weken op de agenda van de werkgroep?

b) Les conclusions de ce groupe de travail sont-elles dis-
ponibles? Si non, quand le seront-elles? Quel est son
agenda pour les semaines à venir?

c) Hoe is die werkgroep samengesteld? c) Quelle est la composition de ce groupe de travail?
d) Heeft de werkgroep rekening gehouden met het advies

over het hergebruik van medische hulpmiddelen voor een-
malig gebruik dat de Nationale Raad voor ziekenhuisvoor-
zieningen in februari 2011 uitgebracht heeft?

d) Est-ce que le groupe de travail a tenu compte de l'avis
relatif à la réutilisation des dispositifs médicaux à usage
unique émis par le Conseil national des établissements hos-
pitaliers en février 2011?

2. Welke maatregelen zult u naar aanleiding van de goed-
keuring van de verordening (EU) 2017/745 met betrekking
tot het hergebruik van medische hulpmiddelen voor een-
malig gebruik nemen? Zult u strengere maatregelen nemen
dan bedoeld in de verordening?

2. Suite à l'adoption du règlement UE 2017/745, quelles
mesures comptez-vous prendre en matière de réutilisation
de dispositifs médicaux à usage unique? Comptez-vous
adopter des mesures plus sévères que celles prévues dans
le règlement?

3. Wanneer zullen we in België over een wettelijk kader
beschikken?

3. Dans quel délai comptez-vous disposer d'un cadre
légal en Belgique?

4. Hebt u bij uw Europese ambtgenoten al geïnformeerd
naar hun wetgeving inzake het hergebruik van hulpmidde-
len voor eenmalig gebruik? Zo ja, met wie hebt u contact
opgenomen en wat zijn de resultaten van dat overleg? Zo
niet, wanneer zal u daarover contact opnemen?

4. Avez-vous déjà pris contact avec vos homologues
européens au sujet de leur législation en matière de réutili-
sation des dispositifs à usage unique? Si oui, avec qui
avez-vous été en contact et quels sont les résultats de ces
contacts? Si non, quand comptez-vous prendre ces
contacts?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2143
de madame la députée Catherine Fonck du 13 février
2018 (Fr.):
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Op 5 mei jl. werd de nieuwe verordening, die op 5 april
door het Europees Parlement werd aangenomen, in het
Publicatieblad van de EU bekendgemaakt. De verordening
trad 20 dagen later in werking, d.w.z. op 26 mei 2017.
Vanaf die datum krijgen de lidstaten drie jaar de tijd om
alle bepalingen van de nieuwe verordening, en dus met
name het artikel 17 "Hulpmiddelen voor eenmalig gebruik
en herverwerking daarvan", uit te voeren.

Le 5 mai dernier le nouveau règlement, adopté par le Par-
lement Européen le 5 avril a été publié dans le Journal
Officiel de l'UE. Il est entré en application 20 jours plus
tard soit à partir du 26 mai 2017. A partir de cette dernière
date, les Etats membres ont 3 ans pour implémenter tout ce
qui est prévu dans ce nouveau règlement et donc notam-
ment l'article 17 intitulé " Dispositifs à usage unique et leur
retraitement ".

Wetende dat dit artikel de basis vormt voor alle toekom-
stige besprekingen, was het in eerste instantie belangrijk
om individueel contact op te nemen met de rechtstreekse
betrokkenen en hen te informeren over het bestaan van dit
Europese rechtskader. Deze inmiddels onontkoombare
Europese rechtsgrondslag is dan ook de routekaart voor de
werkzaamheden van de werkgroep.

Sachant que cet article constitue la base de toutes les dis-
cussions futures, il était important dans un premier temps,
de prendre contact individuellement avec les parties direc-
tement concernés et de les informer de l'existence de ce
cadre légal européen. Cette base légale européenne désor-
mais incontournable est donc la feuille de route pour les
travaux du groupe de travail.

Het basisprincipe bepaald in artikel 17 van de verorde-
ning houdt in dat eenieder die een medisch hulpmiddel
(MH) voor eenmalig gebruik herverwerkt om het geschikt
te maken voor verder gebruik in de Unie, wordt beschouwd
als de fabrikant van het herverwerkte hulpmiddel en onder-
worpen is aan de verschillende verplichtingen gesteld aan
die marktdeelnemers. Verder wordt er gespecificeerd dat
de herverwerking moet worden uitgevoerd in overeenstem-
ming met de gemeenschappelijke specificaties. Precies
deze laatste zullen door de werkgroep uitvoerig worden
geanalyseerd om na te gaan of de uitvoering van deze
gemeenschappelijke basisspecificaties al dan niet haalbaar
is.

Le principe de base prévu dans l'article 17 du règlement
est que toute personne qui effectue le reprocessing d'un
dispositif médical (DM) à usage unique dans le but de le
mettre à disposition sur le marché de l'UE est considéré
comme fabricant et donc soumis aux différentes obliga-
tions qui incombent à un tel opérateur. Il est également pré-
cisé que le reprocessing doit être effectué conformément
aux spécifications communes. Ce sont ces dernières qui
seront analysées en détail par le groupe de travail afin
d'évaluer la faisabilité ou non de la mise en application de
ces spécifications communes de base.

Wetende dat de herverwerking in België zal worden toe-
gelaten, zal dit enkel mogelijk zijn indien de herverwer-
king van medische hulpmiddelen door onze wetgeving
wordt geregeld en dit wettelijk kader, eigen aan ons land,
voldoet aan de voorschriften bepaald in artikel 17. Het is
de bedoeling om ons wettelijk kader tegen het einde van
het derde kwartaal 2018 af te ronden, met het oog op
bekendmaking hiervan in het vierde kwartaal 2018.

Sachant que le reprocessing sera autorisé en Belgique,
ceci ne sera possible que si le reprocessing des dispositifs
médicaux est couvert par notre législation et que ce cadre
légal propre à notre pays répond bien aux prescriptions
énoncées dans l'article 17. L'objectif est de finaliser notre
cadre légal pour la fin du troisième trimestre 2018 en vue
d'une publication dans le courant du quatrième trimestre
2018.

Wat het verband met het advies van de HGR over het
hergebruik van medische hulpmiddelen in zorginstellingen
en centrale sterilisatieafdelingen betreft, dient te worden
opgemerkt dat dit document specifiek gericht is op hulp-
middelen voor meervoudig gebruik en niet op hulpmidde-
len voor eenmalig gebruik. In hoofdstuk XI van dit
document wordt benadrukt dat, in dit stadium, hergebruik
na herverwerking van een hulpmiddel dat de fabrikant voor
eenmalig gebruik heeft bestemd, niet geregeld wordt door
de geldende Belgische wetgeving. Precies deze lacune
wordt door artikel 17 van de nieuwe Europese verordening
aangepakt.

En ce qui concerne le lien avec l'avis du CSS concernant
la réutilisation des dispositifs médicaux dans les institu-
tions de soins et les services centraux de stérilisation il est
à noter que ce document est spécifiquement orienté vers les
dispositifs à usage multiple et non les dispositifs à usage
unique. Le chapitre XI de ce document met en évidence
qu'à ce stade la réutilisation après retraitement d'un dispo-
sitif que le fabricant a destiné à un usage unique n'est pas
régie par la législation belge en vigueur. C'est précisément
ce manque qui est adressé par l'article 17 du nouveau règle-
ment européen.
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De werkgroep is reeds drie keer samengekomen en heeft
beslist een bevraging uit te sturen met als doel om de hui-
dige situatie omtrent het hergebruik van hulpmiddelen
voor eenmalig gebruik in kaart te brengen. Deze bevraging
zal eerstdaags worden verstuurd naar de ziekenhuizen en
de organisaties actief in de thuiszorg.

Le groupe de travail s'est déjà réuni à trois reprises et a
décidé de lancer une enquête qui a pour objectif de faire le
point sur la situation actuelle de le réutilisation des disposi-
tifs médicaux à usage unique en Belgique. Cette enquête
sera bientôt envoyée à tous les établissements hospitaliers
ainsi qu'à des organisations de soins à domicile.

DO 2017201821060
Vraag nr. 2145 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821060
Question n° 2145 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Kosten van verbandmiddelen (MV 20344). Coûts des pansements (QO 20344).
Ik heb u al eerder vragen gesteld over het probleem van

de hoog oplopende kosten van verbandmiddelen voor
bepaalde chronische patiënten, zoals patiënten met de
ziekte van Verneuil.

J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger au sujet de la
problématique des pansements et des coûts élevés que
ceux-ci peuvent représenter pour certains patients chro-
niques; les patients souffrant de la maladie de Verneuil
n'étant qu'un exemple.

In juni 2015 antwoordde u mij dat er geen plannen waren
voor een wijziging van de reglementering met betrekking
tot de actieve verbandmiddelen die momenteel worden
gebruikt bij de behandeling van de ziekte van Verneuil.

En juin 2015, vous me répondiez qu'"il n'est pas prévu de
modifier la réglementation relative aux pansements actifs
utilisés dans le traitement de la maladie de Verneuil actuel-
lement".

Ik heb echter vernomen dat het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) zich momen-
teel over deze kwestie buigt.

Mais il me revient qu'une réflexion est menée actuelle-
ment au sein de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) au sujet de la problématique des panse-
ments.

1. Kunt u bevestigen dat er bij het RIZIV momenteel een
reflectie plaatsvindt over de problematiek van verbandmid-
delen?

1. Confirmez-vous qu'une réflexion est en cours actuelle-
ment au sein de l'INAMI au sujet de la problématique des
pansements?

2. Kunt u daar nadere toelichting over geven? 2. Pourriez-vous nous éclairer sur le contenu de cette
réflexion?

3. Wie werkt er mee aan deze denkoefening? 3. Qui participe à cette réflexion?
4. Worden de patiëntenverenigingen hierbij betrokken? 4. Les associations de patients sont-elles intégrées à cette

réflexion?
5. Wordt er bij deze reflectie rekening gehouden met de

specifieke situatie van sommige chronische patiënten die
geconfronteerd worden met zeer hoge uitgaven voor hun
verbanden?

5. Est-ce que la situation particulière de certains patients
chroniques confrontés à de très lourdes dépenses en
matière de pansement est prise en compte dans le cadre de
cette réflexion?

6. Wanneer zal de reflectie volgens u tot resultaten lei-
den?

6. Dans quel délai pensez-vous que cette réflexion abou-
tira?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2145 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2145
de madame la députée Catherine Fonck du 13 février
2018 (Fr.):
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In de Technische Raad voor Diagnostische Middelen en
Verzorgingsmiddelen is inderdaad een denkoefening
gehouden over de tegemoetkomingsvoorwaarden van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen.

Une réflexion a bien été menée au sein du Conseil tech-
nique des moyens diagnostiques et matériel de soins sur les
modalités d'intervention de l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités.

De inhoud van die denkoefening betrof de terugbeta-
lingsvoorwaarden van de actieve verbandmiddelen met het
oog op een betere terugbetaling via "courantere" en dus
beter "gekende" terugbetalingsvoorwaarden in het werk-
veld. Het is namelijk de bedoeling dat in de openbare offi-
cina's de rechtstreekse derdebetalersregeling wordt
toegepast ter vervanging van het maandelijkse forfait.
Voorts zal de duur van de behandeling niet meer worden
beperkt tot één jaar en zal er worden gezorgd voor een
betere follow-up. De denkoefening over de opname van
junctionele epidermolysis bullosa in de indicaties die recht
geven op een terugbetaling is nog steeds lopende.

Le contenu de cette réflexion concernait les modalités de
remboursement des pansements actifs dans le but d'offrir
un meilleur remboursement avec des modalités de rem-
boursement plus "courantes" et donc plus "connues" sur le
terrain. En effet, il est prévu de passer à un système de tiers
payant direct à l'officine ouverte au public en remplace-
ment d'un forfait mensuel. Il est également prévu de ne
plus limiter la durée du traitement à un an et d'assurer un
meilleur suivi. La réflexion sur la prise en compte de l'épi-
dermolyse bulleuse et jonctionnelle dans les indications
retenues pour un remboursement est toujours en cours.

De vertegenwoordigers van de apothekers, zieken-
huisapothekers, artsen en verpleegkundigen zijn aanwezig
op de vergaderingen van de technische raad net zoals de
vertegenwoordigers van de universiteiten, de verzekerings-
instellingen en de ministers van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid.

Les représentants des pharmaciens, pharmaciens hospita-
liers, médecins et infirmiers sont présents aux réunions du
Conseil technique de même que des représentants des uni-
versités, des organismes assureurs et des ministres des
Affaires sociales et de la Santé publique.

De patiëntenverenigingen zijn niet als dusdanig verte-
genwoordigd in de vergaderingen van de technische raad;
er zijn echter contacten buiten het kader van de technische
raad, meer bepaald via de raadgevende afdeling (werk-
groep "Toegankelijkheid") van het Observatorium voor de
chronische ziekten.

Les associations de patients ne sont pas représentées en
tant que telles aux réunions du Conseil technique mais des
contacts sont pris en dehors du cadre du Conseil technique,
c'est-à-dire via l'Observatoire pour les malades chroniques,
section consultative (groupe de travail "accessibilité").

Hierbij wordt duidelijk rekening gehouden met bepaalde
chronische aandoeningen. De discussie rond de opname
van junctionele epidermolysis bullosa is nog steeds aan de
gang.

Il est clair que certaines pathologies chroniques sont
prises en compte. La discussion autour de la prise en
compte de l'épidermolyse bulleuse et jonctionnelle est tou-
jours en cours.

Ik kan op dit ogenblik nog geen precieze termijn meede-
len, maar ik ben mij uiteraard ervan bewust dat die maatre-
gelen belangrijk zijn voor de patiënten.

À ce jour, il n'est pas encore possible de donner un délai
précis, mais je suis évidemment consciente de l'importance
de ces mesures pour le patient.

DO 2017201821065
Vraag nr. 2150 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821065
Question n° 2150 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling van verplaatsingskosten van patiënten (MV
20343).

Remboursement des frais de déplacement des patients (QO
20343).

Ik heb u enige tijd geleden al een vraag gesteld over de
terugbetaling van verplaatsingskosten van patiënten.

J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger au sujet du rem-
boursement des frais de déplacement des patients.
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Sommige verplaatsingskosten worden al terugbetaald.
Dat is het geval voor het vervoer in het kader van de drin-
gende medische hulp of voor bepaalde categorieën van
patiënten (dialysepatiënten, kankerpatiënten, prematuur-
tjes, in het kader van een revalidatie, ouders van een kan-
kerpatiëntje, enz.).

Certains frais de déplacement sont déjà remboursés. C'est
le cas des transports dans le cadre de l'aide médicale
urgente ou pour certaines catégories de patients (patients
dialysés, des patients cancéreux, des prématurés, dans le
cadre de la rééducation fonctionnelle, des parents d'un
enfant cancéreux, etc.)

Naar aanleiding van de hervorming van het ziekenhuis-
landschap zullen zeldzame of complexe aandoeningen
worden behandeld in een beperkt aantal gespecialiseerde
referentiecentra, waardoor de patiënten soms lange afstan-
den zullen moeten afleggen om zich naar die centra te
begeven. De vraag is dan ook wie die verplaatsingskosten
zal betalen, die immers erg hoog kunnen oplopen, met
name voor patiënten met een chronische aandoening die
zich voor hun behandeling regelmatig moeten verplaatsen.

La réforme du paysage hospitalier, par la concentration
de la prise en charge des affections rares ou complexes
dans un nombre limité de centres d'expertise, a pour consé-
quence que les patients doivent parfois parcourir d'impor-
tantes distances pour atteindre ces centres d'expertise. Cela
pose donc la question de la prise en charge de ces coûts qui
peuvent être très lourds pour les patients, notamment pour
les patients chroniques qui doivent régulièrement se dépla-
cer pour leur prise en charge.

Op 27 juni 2017 hebt u mij geantwoord: "De tenlastene-
ming van de verplaatsingskosten van de patiënten is een
domein in constante evolutie. [...] De tegemoetkoming in
de verplaatsingskosten krijgt beetje bij beetje vorm, want
het vervoer werd in eerste instantie niet beschouwd als een
geneeskundige verstrekking die door de collectieve solida-
riteit moet worden gedekt. Die benadering evolueert dus.
Binnen verschillende instanties wordt momenteel of werd
uiteenlopend denkwerk verricht over de tegemoetkoming
in de verplaatsingskosten van de patiënten.

Le 27 juin 2017, vous me répondiez que "La prise en
charge des frais de transport des patients est un domaine en
évolution constante. [...] L'intervention dans les frais de
transport se construit petit à petit car le transport n'était pas
considéré dans un premier temps comme une prestation de
santé devant être couverte par la solidarité collective. Cette
approche est donc en évolution. En effet, différentes
réflexions sont ou ont été en cours au sein de différentes
instances relativement au remboursement des frais de
déplacement des patients.

Allereerst werd in 2014 voor dat thema een werkgroep
opgericht bij de raadgevende afdeling van het Observato-
rium voor de chronische ziekten. Die werkgroep heeft bij
de verzekeringsinstellingen informatie verzameld over de
tegemoetkomingen van de aanvullende verzekeringen van
de verschillende ziekenfondsen. Die werkgroep is, net als
de raadgevende afdeling waaruit hij is ontstaan, samenge-
steld uit vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellin-
gen en de patiëntenverenigingen. Naar aanleiding van de
vernieuwing van de mandaten wenst de raadgevende afde-
ling van het Observatorium haar werkwijze te herzien en
haar energie aan te wenden voor de thema's die volgens
haar als prioritair moeten worden gedefinieerd. Om die
dynamiek te lanceren en het strategisch plan voor de
komende twee jaar uit te werken, wordt eind maart een
reflectiedag georganiseerd. In afwachting daarvan worden
de werkzaamheden van de werkgroep opgeschort."

Tout d'abord, un groupe de travail sur ce sujet a été mis
en place au sein de la section consultative de l'Observatoire
des maladies chroniques en 2014. Il a collecté des informa-
tions auprès des organismes assureurs quant aux interven-
tions des assurances complémentaires des différentes
mutualités. Ce groupe de travail, tout comme la section
consultative dont il est issu, est composé de représentants
des organismes assureurs et des associations de patients.
Actuellement, suite au renouvellement des mandats, la sec-
tion consultative de l'Observatoire souhaite revoir son
mode de fonctionnement et centrer ses énergies dispo-
nibles sur les thématiques à définir comme prioritaires à
ses yeux. Pour lancer cette dynamique et élaborer le plan
stratégique pour les deux prochaines années, une journée
de réflexion est organisée fin mars. Dans l'attente, les tra-
vaux du groupe de travail sont suspendus".

1. Heeft de werkgroep bij de raadgevende afdeling van
het Observatorium voor de chronische ziekten haar werk-
zaamheden ondertussen hervat?

1. Le groupe de travail mis en place au sein de la section
consultative de l'Observatoire des maladies chroniques a-t-
il repris ses travaux?

2. Welke werkzaamheden werden er de afgelopen weken
verricht?

2. Pourriez-vous nous éclairer sur le travail réalisé ces
dernières semaines?

3. Welke thema's worden er als prioritair bestempeld? 3. Quelles sont les thématiques définies comme priori-
taires?
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4. Wat waren de conclusies van de reflectiedag die eind
maart georganiseerd werd?

4. Quelles sont les conclusions de la journée de réflexion
organisée fin mars?

5. Wat staat er op de agenda van die werkgroep voor de
komende maanden?

5. Quel est l'agenda de ce groupe de travail pour les mois
à venir?

6. Wanneer mogen we concrete maatregelen verwachten
voor een betere terugbetaling van de verplaatsingskosten?

6. Quand pensez-vous que des mesures concrètes seront
prises en faveur d'un meilleur remboursement des frais de
déplacement?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2150
de madame la députée Catherine Fonck du 13 février
2018 (Fr.):

Ik kan u meedelen dat de ambulante sector van het
Observatorium voor de Chronische Ziekten, in het kader
van de hervorming van de netwerkziekenhuizen en de aan-
stelling van referentiecentra die soms ver verwijderd lig-
gen van de woonplaats van de patiënten, de aandacht
vestigt op problemen met fysieke en financiële toeganke-
lijkheid.

Je peux vous indiquer que dans le cadre de la réforme des
hôpitaux en réseau et la désignation de centres de référence
parfois éloignés du domicile des patients, le secteur ambu-
latoire de l'Observatoire des maladies chroniques attire
l'attention sur des problèmes d'accessibilité tant physique
que financière.

Op de reflectiedag van de Raadgevende Afdeling van het
Observatorium in maart 2017 werd dat orgaan, waarin de
chronisch zieken hun stem kunnen laten horen, nieuw
leven ingeblazen.

La journée de réflexion de la Section consultative de
l'Observatoire de mars 2017 a permis de redynamiser cet
organe, lieu d'expression pour les malades chroniques.

Tijdens die dag heeft de Raadgevende Afdeling enerzijds
een aantal werven/verbeteringspistes voor het Observato-
rium vastgelegd en anderzijds een aantal onderwerpen
bepaald die volgens de mensen die op die reflectiedag aan-
wezig waren, prioritair moeten worden behandeld.

Au cours de cette journée, la Section consultative a d'une
part, repéré un certain nombre de chantiers / pistes d'amé-
lioration pour l'Observatoire et, d'autre part, déterminé un
certain nombre de sujets dont le traitement a été jugé prio-
ritaire par les personnes présentes à la journée de réflexion.

Bij die thema's sprongen er twee in het oog: En ce qui concerne les thèmes, deux d'entre eux ont
émergé:

- tegemoetkoming psychotherapie / neuropsychologie; - remboursement psychothérapie / neuropsychologie;
- reiskosten. - frais de déplacement.
De pistes die werden voorgesteld om de werking van het

Observatorium te verbeteren, werden in drie categorieën
ingedeeld:

Les pistes proposées pour améliorer le fonctionnement
de l'Observatoire ont été classées dans trois catégories:

- de participatie/betrokkenheid bij de ontmoetingen ver-
beteren;

- améliorer la participation / l'implication lors des ren-
contres;

- de externe zichtbaarheid verbeteren; - améliorer la visibilité externe;
- de interne communicatie verbeteren. - améliorer la communication interne.
Voor elke categorie werden verschillende actielijnen uit-

gezet.
Plusieurs lignes d'actions ont été formulées pour chaque

catégorie.
Wat de reiskosten betreft, heeft de werkgroep "Financiële

Toegankelijkheid" van de Raadgevende Afdeling zijn
werkzaamheden eind juni 2016 hervat.

Pour la thématique des frais de transport, le groupe de
travail "accessibilité financière" de la Section consultative
a repris ses travaux fin juin 2016.
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Die vergadering werd gewijd aan de methoden die de
werkgroep zal hanteren. Die werkgroep heeft een lijst
opgesteld van de thema's die de oude werkgroep heeft aan-
gesneden, waaronder het probleem van de reiskosten. Een
volgende vergadering is gepland, waarin de concrete aan-
pak zal worden bepaald en waarin het probleem van de
reiskosten zal worden behandeld.

Cette réunion a été consacrée à la méthodologie que le
groupe de travail va employer. Ce groupe de travail a listé
les thématiques abordées par l'ancien groupe de travail,
dont la problématique des frais de transport. Une prochaine
réunion est prévue pour définir l'approche concrète et
s'atteler à la problématique du transport.

Het is nog te vroeg om u nu al te zeggen welke concrete
maatregelen er binnen welke termijn zullen worden voor-
gesteld.

Quant à vous dire quelles mesures concrètes seront pro-
posées et dans quel délai, il est prématuré d'en parler.

DO 2017201821069
Vraag nr. 2152 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821069
Question n° 2152 de madame la députée Muriel

Gerkens du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Bestrijding van alcoholverslaving (MV 20441). La lutte contre l'alcoolisme (QO 20441).
Baclofen is een geneesmiddel dat gebruikt wordt bij de

behandeling van zware alcoholverslaving. In België wordt
het middel voorgeschreven aan 213.000 patiënten die voor
dat probleem behandeld worden.

Le baclofène est un médicament utilisé dans le traitement
de la dépendance alcoolique aiguë. Ce traitement concerne
213.000 patients en Belgique traités pour ce problème avec
du baclofène.

In Frankrijk staat het gebruik van hoge dosissen van dat
geneesmiddel sterk ter discussie. Het is zelfs verboden om
er meer dan 80 mg/dag van voor te schrijven.

En France, ce même médicament a été fortement remis
en cause dans le cadre d'une posologie élevée. Il est même
interdit au-dessus de 80 mg par jour.

De Franse geneesmiddelenwaakhond ANSM heeft
samen met de sociale zekerheid en het Franse onder-
zoeksinstituut Inserm namelijk aangetoond dat het gebruik
van dat geneesmiddel in de periode 2009-2015 tot een aan-
zienlijke verhoging van het aantal ziekenhuisopnamen en
overlijdens heeft geleid in vergelijking met een groep pati-
ënten die met andere ondersteunende middelen werden
behandeld om van hun alcoholverslaving af te komen.

L'agence du médicament, associée à la sécu et l'institut
National de la Santé et de la Recherche Médicale ont mon-
tré que dans la période 2009-2015, l'utilisation de ce médi-
cament a produit une augmentation sensible
d'hospitalisations et de décès, nettement supérieure par
rapport à une patientèle traitée avec d'autres traitements
d'aide à la dépendance alcoolique.

Men stelt vast dat het risico op een ziekenhuisopname
met 46 % stijgt bij dosissen van boven de 180 mg en dat
het risico op overlijden bij die dosissen 2,27 keer zo hoog
ligt.

On constate un risque d'hospitalisation augmenté de
46 % pour les doses supérieures à 180 mg et un risque de
décès à ces doses multiplié par 2,27.

De Franse beslissing wordt bestreden door specialisten
op dat gebied, onder meer de professoren P. Gorwood en B.
Granger van de Université Paris Descartes (Parijs) en de
professoren Reynaud (emeritus professor aan de Université
Paris-Sud) en Rolland (universitair docent Verslavingsleer
aan de Université Claude Bernard Lyon 1).

La décision prise en France est contestée par les profes-
sionnels de la question dont notamment les professeurs P.
Gorwood et B. Granger de l'Université R. Descartes (Paris)
ainsi que par le professeurs Reynaud (professeur émérite
de Paris-Sud) et Rolland (chargé de cours en addictologie
de Lyon 1).

In België levert het gebruik van Baclofen bevredigende
resultaten op en worden er hoge dosissen voorgeschreven
aan een klein deel van de patiënten.

Parallèlement, en Belgique, l'utilisation du baclofène
donne des résultats jugés satisfaisants et l'utilisation à
fortes doses est minoritaire.

De gezondheidswerkers die alcoholisten behandelen zit-
ten met vragen en verwachten dat u een duidelijk standpunt
inneemt.

Les professionnels de la santé en charge du traitement
des alcoolo-dépendants, se posent des questions et
attendent une position claire de votre part.



QRVA 54 149
21-03-2018

375

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Hoeveel patiënten (absoluut cijfer/percentage) worden
er met een hoge dosis Baclofen behandeld?

1. Quel est le nombre ou le pourcentage de patients trai-
tés à fortes doses de baclofène?

2. Zijn er analyses beschikbaar op grond waarvan het
aantal ziekenhuisopnamen en overlijdens voor die groep
patiënten kunnen worden vastgesteld?

2. Avons-nous des analyses qui nous permettent de
connaître les chiffres d'hospitalisation et de décès de ces
patients?

3. Wat is het Belgische standpunt ter zake? 3. Quelle est l'attitude de la Belgique à l'égard de ce
sujet?

4. Wat is uw standpunt hieromtrent? 4. Quelle est votre position dans ce dossier?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 2152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Muriel Gerkens van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 12 mars 2018, à la question n° 2152
de madame la députée Muriel Gerkens du 13 février
2018 (Fr.):

In 2016, het recentste jaar waarvoor we over volledige
gegevens beschikken in de Farmanet-databank (vergoed-
bare farmaceutische specialiteiten afgeleverd in een open-
bare officina), ontvingen 38.465 patiënten minstens 1
verpakking baclofen, van wie er 14.333 minstens 1 verpak-
king tabletten van 25 mg ontvingen, of de sterkste dosis.

En 2016, année la plus récente pour laquelle nous dispo-
sons de données complètes dans la banque de données
Pharmanet (spécialités pharmaceutiques remboursées et
délivrées en officines publiques), 38.465 patients ont reçu
au moins 1 conditionnement de baclofène, parmi lesquels
14.333 ont reçu au moins 1 conditionnement de comprimés
à 25 mg, soit la dose la plus forte.

Aan de hand van de Farmanet-databank kunnen we ech-
ter niet weten voor welke indicatie een farmaceutische spe-
cialiteit is afgeleverd. Aangezien het gebruik van baclofen
voor de behandeling van alcoholverslaving off-label is, kan
er worden verondersteld dat de overgrote meerderheid van
de 38.465 patiënten waarschijnlijk baclofen gebruiken
voor een andere indicatie.

Cependant la banque de données Pharmanet ne permet
pas de savoir dans quelle indication une spécialité pharma-
ceutique est délivrée. L'utilisation de baclofène dans le
traitement de la dépendance alcoolique étant off-label, on
peut supposer que la grande majorité des 38.465 patients
utilisent probablement le baclofène pour une autre indica-
tion.

Het antwoord "van België" zoals u dat beschrijft, bevindt
zich op de website van het Belgisch Centrum voor Farma-
cotherapeutische Informatie (BCFI) en is dus voor ieder-
een toegankelijk. Daar wordt vermeld dat het gebruik van
baclofen voor alcoholontwenning nog verder moet worden
bestudeerd. Elke Belgische arts die een vergoedbaar
geneesmiddel op basis van baclofen wenst voor te schrij-
ven voor alcoholontwenning, weet dat deze indicatie off-
label is en dat hij dat op eigen verantwoordelijkheid doet.

La réponse "de la Belgique" comme vous le décrivez, se
trouve sur le site web du Centre Belge d'Information Phar-
macothérapeutique (CBIP) et est donc accessible à
l'ensemble du public. Il y est mentionné que l'utilisation du
baclofène dans le sevrage alcoolique reste à l'étude.
Chaque médecin belge qui souhaite prescrire un médica-
ment remboursable à base de baclofène dans le sevrage
alcoolique sait que cette indication est hors notice et qu'il le
fait sous sa propre responsabilité.

Deze off-labelindicatie wordt nog steeds bestudeerd. In
2010 bleek uit een gerandomiseerde studie "baclofen 30
mg/dag versus placebo" niet dat baclofen gunstiger was.
Sindsdien worden hogere dosissen bestudeerd, zelfs dosis-
sen hoger dan 120 mg (= de maximale toegestane dosis)
per dag; de conclusies daarvan zijn nog niet beschikbaar.

Cette indication hors notice est toujours à l'étude. En
2010, une étude randomisée baclofène 30 mg/jour versus
placebo n'a pas montré de bénéfice pour le baclofène.
Depuis lors, des doses plus élevées élevées, allant même
au-delà de 120 mg (= la dose maximale autorisée) par jour
sont à l'étude et les conclusions ne sont pas encore dispo-
nibles.

Het is niet mijn bedoeling om baclofen niet meer terug te
betalen, want dankzij baclofen kunnen vele patiënten voor
on-labelindicaties worden behandeld. Een wetenschappe-
lijke discussie tussen de verschillende universiteiten en
specialisten terzake is volgens mij me zeer opportuun.

Je n'envisage pas de dérembourser la baclofène car il per-
met de traiter de nombreux patients pour des indications
on-label. Une discussion scientifique entre les différentes
universités et spécialistes en la matière me semble très
opportune.
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Het schadelijk gebruik van alcohol is een groot probleem
voor de volksgezondheid en voor onze maatschappij. Wij
moeten er gepast op reageren, door middel van krachtda-
dige en coherente maatregelen. Die maatregelen moeten
allereerst het schadelijk gebruik en misbruik van alcohol
beogen, zonder echter al te restrictief te zijn voor de nor-
male gebruiker.

La consommation nocive d'alcool est un problème
majeur de santé publique et de société. Nous nous devons
d'y répondre adéquatement, par des mesures fortes et cohé-
rentes. Ces mesures doivent avant tout viser la consomma-
tion abusive et nocive d'alcool, sans toutefois être trop
restrictives pour le consommateur normal.

Gelet op het gebrek aan politieke consensus tussen de
verschillende deelstaten om een plan op te stellen tegen het
schadelijk gebruik, wou ik zelf acties ondernemen binnen
mijn bevoegdheden. Ik moedig de verschillende niveaus
uiteraard aan om hetzelfde te doen. Wat de verkoop van
alcoholhoudende dranken betreft, zal ik maatregelen
nemen om de wetgeving betreffende de verkoop van alco-
hol aan jongeren van 16 tot 18 jaar te verduidelijken, om
aan de controleacties voorrang te verlenen en om de mis-
leidende marketingpraktijken beter te controleren.

Etant donné l'absence de consensus politique entres les
différentes entités fédérées pour établir un plan contre la
consommation nocive, j'ai souhaité prendre moi-même des
actions dans les compétences qui sont les miennes.
J'encourage bien entendu les différents niveaux à faire de
même. En ce qui concerne la vente de boissons alcoolisées,
je prendrai des mesures pour clarifier la législation relative
à la vente d'alcool aux jeunes de 16 à18 ans, pour prioriser
les actions du contrôle et pour mieux contrôler les pra-
tiques de marketing abusives .

De preventie, die volgens mij van primordiaal belang is,
behoort echter tot de bevoegdheden van de gemeenschap-
pen en gewesten.

Cependant, la prévention, qui selon moi est primordiale,
relève des compétences des communautés et régions.

DO 2017201821198
Vraag nr. 2174 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821198
Question n° 2174 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 février 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

FOD Sociale Zekerheid. - Tewerkstelling. SPF Sécurité sociale. - Emploi.
Het is belangrijk dat de federale overheidsdiensten het

goede voorbeeld geven wat arbeidsomstandigheden
betreft.

Il est essentiel que les services publics fédéraux montrent
l'exemple en matière de conditions d'emploi.

1. Hoe is het aantal werknemers bij de FOD Sociale
Zekerheid sinds 2014 jaarlijks geëvolueerd? Wat is de ver-
klaring voor die evolutie?

1. Quelle est l'évolution du nombre de travailleurs par
année depuis 2014 dans le SPF Sécurité sociale? Comment
s'explique cette évolution?

2. Hoe zijn de werknemers van de FOD verdeeld over de
verschillende statuten? Hoe is die verdeling sinds 2014
geëvolueerd? Wat is de verklaring daarvoor?

2. Quelle est la répartition entre les différents statuts des
travailleurs au sein du SPF? Quelle est son évolution
depuis 2014? Comment l'expliquez-vous?

3. Welke diensten worden door de FOD geoutsourcet?
Hoe is de outsourcing sinds 2014 geëvolueerd?

3. Quels services sont externalisés par le SPF? Comment
a évolué l'externalisation depuis 2014?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 2174 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 20 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 mars 2018, à la question n° 2174
de monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 février
2018 (Fr.):
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Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
werknemers van de FOD Sociale Zekerheid sinds 2014
(referentiemaand: januari), verdeeld per statuut: medewer-
kers van de FOD, externe medewerkers (Smals, enz.),
medewerkers van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) en van de FOD Beleid en
Ondersteuning (FOD BOSA) die gedetacheerd zijn bij de
FOD Sociale Zekerheid.

Le tableau ci-dessous détaille les chiffres relatifs au
nombre de travailleurs du SPF Sécurité sociale depuis
2014 (mois de référence: janvier), répartis par statut: les
collaborateurs du SPF, les collaborateurs externes
(Smals,etc.) et les collaborateurs de l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) et du SPF
SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) qui sont détachés
auprès du SPF Sécurité sociale.

De evolutie van deze cijfers heeft te maken met de uitvo-
ering van de zesde staatshervorming (overdracht van bep-
aalde bevoegdheden, zoals de tegemoetkoming hulp aan
bejaarden en de kinderbijslag, naar de Gemeenschappen en
Gewesten), de overdracht van de DG Sociale Inspectie
naar de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) en de
overdracht van de DG Oorlogsslachtoffers naar de Feder-
ale Pensioendienst en het Rijksarchief.

L'évolution de ces chiffres s'explique par la mise en
oeuvre de la sixième réforme de l'État (transfert aux Com-
munautés et Régions de compétences comme l'allocation
pour l'aide aux personnes âgées et les allocations fami-
liales), le transfert de la DG Inspection sociale vers l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) et le transfert de la DG
Victimes de la guerre vers le Service fédéral des Pensions
et les Archives de l'État.

Bovendien hebben alle federale overheidsdiensten de
afgelopen jaren af te rekenen met vermindering van de per-
soneelsenveloppe en van de aanwervingen.

En outre, l'ensemble des services publics fédéraux subit,
depuis plusieurs années, des diminutions des enveloppes
du personnel et des recrutements.

De FOD Sociale Zekerheid maakt geen gebruik van
outsourcing. Enkel in bepalde specifieke gevallen wordt
een beroep gedaan op externe medewerkers, zoals bijvoor-
beeld personeelsleden van Smals voor de ICT dienst.

Le SPF Sécurité sociale n'externalise aucun service. Il est
seulement fait appel à des collaborateurs externes dans cer-
tains cas spécifiques, comme par exemple des membres du
personnel de la Smals pour le service ICT.

DO 2017201821234
Vraag nr. 2186 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821234
Question n° 2186 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 21 février 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Eerste resultaten van de proefprojecten inzake het verblijf
in de kraamkliniek (MV 22696).

Les premiers résultats des projets pilotes sur les séjours en
maternité (QO 22696).

In december 2016 hebt u zes proefprojecten opgestart om
de organisatie van de zorg voor moeder en kind vóór, tij-
dens en na het ziekenhuisverblijf te optimaliseren. Na een
bevalling zonder complicaties blijven moeder en kind in
België immers gemiddeld nog vier dagen in het ziekenhuis,
wat u nodeloos lang vindt.

En décembre 2016, vous avez lancé six projets pilotes
visant à optimaliser l'organisation des soins pour la mère et
son bébé, avant, pendant et après le séjour à l'hôpital. En
effet, après un accouchement sans complications, les mères
belges et leur bébé restent en moyenne quatre jours à
l'hôpital, ce que vous trouvez inutilement long.

Catégorie 2014 2015 2016 2017 2018

Statutaires 910 870 815 790 473

Contractuels 217 202 125 126 147

IBPT - BOSA 24 23 22 20 17

Externes 57 49 43 43 36

Total 1 208 1 144 1 005 979 673
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Uit de eerste resultaten van de proefprojecten zou blijken
dat moeders gemiddeld amper twee dagen na hun bevalling
naar huis wensen te gaan.

Selon les premiers résultats de ces projets, il semblerait
que les mères préfèrent en moyenne retourner chez elles
deux jours à peine après l'accouchement.

1. Hoeveel procent van de patiënten heeft deelgenomen
aan de proefprojecten in elk Gewest?

1. Quel est le pourcentage de patientes ayant participé
aux projets pilotes dans les différentes Régions?

2. Kunt u meer zeggen over de voortgang, het tijdpad en
de eerste resultaten van deze proefprojecten?

2. Pouvez-vous en dire davantage sur les avancées de ces
projets pilotes, leur calendrier, et leurs premiers résultats?

3. Welke maatregelen inzake de organisatie van de
gezondheidszorg voor moeder en kind zult u op basis van
deze eerste resultaten nemen?

3. Quelles sont les mesures que vous envisagez à l'avenir
sur l'organisation des soins de santé pour la mère et son
bébé, sur base de ces premiers résultats?

4. Welke maatregelen overweegt u om moeder en kind
thuis te begeleiden als de verblijfsduur op de kraamafde-
ling verkort wordt?

4. Quelles mesures envisagez-vous pour accompagner
ces mamans et leur bébé à leur domicile si la durée de
séjour en maternité venait à diminuer?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 21 maart 2018, op de vraag
nr. 2186 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 21 mars 2018, à la question n° 2186
de monsieur le député Philippe Blanchart du 21 février
2018 (Fr.):

De activiteitsgegevens van de proefprojecten (gebaseerd
op een zelfevaluatie van de projectcoördinatoren) waarmee
we een nieuwe organisatiewijze willen testen, met onder
andere de beperking van de verblijfsduur op de kraamafde-
ling maar ook met maatregelen om de patiëntes en hun
baby's te ondersteunen, zijn inderdaad geanalyseerd binnen
de diensten van de FOD Volksgezondheid. De eerste vast-
stellingen werden op 14 september jl. besproken met de
vertegenwoordigers van de lopende projecten.

Les données d'activité des projets pilotes (sur base d'une
auto-évaluation par les coordinateurs de projet) visant de
tester un nouveau mode d'organisation avec, entre autres la
réduction de la durée de séjour en maternité mais accompa-
gné de mesures pour soutenir les patientes et les bébés, ont
effectivement été analysées au sein des services du SPF
Santé publique. Les premières constatations ont fait l'objet
d'un échange avec les représentants des projets en cours, ce
14 septembre.

De gegevens van die periode zijn uiteraard niet helemaal
representatief voor het proefproject aangezien dat twee jaar
duurt en de implementering van een 'nieuw concept' in de
organisatie van de zorg een zekere tijd vergt. Het lijkt dus
nog wat te vroeg om conclusies te trekken.

Les données de cette période ne sont évidemment pas
tout à fait représentatives du projet-pilote puisque celui-ci
s'inscrit sur une durée de deux années et que l'implémenta-
tion d'un 'nouveau concept' dans l'organisation des soins
prend un certain temps. Tirer des conclusions semble donc
un peu précoce.

Niettemin stellen we vast dat: Néanmoins nous constatons que:
- er tot op heden meer dan 1.800 vrouwen zich bij ver-

schillende projecten hebben aangesloten;
- jusqu'à présent, plus de 1.800 femmes ont adhéré aux

différents projets;
- de zorgverleners van de eerste en de tweede lijn melden

dat ze voor het eerst zo intensief en constructief hebben
samengewerkt;

- les prestataires de première et de seconde ligne
signalent qu'ils collaborent pour la première fois de façon
aussi intense et constructive;

- een geïntegreerd patiëntendossier de uitwisseling van
informatie over de ziekenhuismuren heen zou kunnen sti-
muleren.

- un dossier patient intégré permettrait de stimuler
l'échange d'information au-delà des murs hospitaliers.
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Toch is het opmerkelijk dat de deelnemers aan het pro-
ject, of het nu gaat om patiëntes of om zorgteams, groten-
deels tevreden zijn over die nieuwe aanpak. Bovendien
stellen we vast dat de implementering van de projecten een
mentaliteitswijziging veronderstelt, zowel bij het personeel
als bij de patiëntes, en dat kan alleen geleidelijk aan gebeu-
ren. Bepaalde angsten moeten worden overwonnen en vaak
moet men ook door een stressperiode heen, die gelinkt is
aan de verandering.

Il est cependant remarquable que les participants au pro-
jet, qu'il s'agisse de patientes ou d'équipes de soins, se
disent majoritairement satisfaits de cette nouvelle modalité
de prise en charge. On constate en outre que l'implémenta-
tion des projets suppose un changement des mentalités,
tant pour le personnel que pour les patientes, ce qui ne se
fait que progressivement. Il faut dépasser certaines craintes
et, souvent aussi, une période de stress liée au changement.

De zorgverleners in de ziekenhuizen ondervinden over
het algemeen een zwaardere werklast en meer stress aange-
zien ze in minder tijd dezelfde medische onderzoeken doen
en dezelfde informatie verstrekken.

Les prestataires de soins dans les hôpitaux ressentent
généralement une charge de travail plus importante et plus
de stress, étant donné qu'ils réalisent les mêmes examens
médicaux et qu'ils fournissent les mêmes informations en
moins de temps.

De vroedvrouwen (in het kader van thuiszorg) en de
huisartsen zijn over het algemeen zeer tevreden over de
nieuwe context.

Les sages-femmes (dans le cadre des soins à domicile) et
les médecins généralistes sont généralement très satisfaits
du nouveau contexte.

Hoewel het ziekenhuisverblijf is verkort, is de behande-
ling van de patiëntes en de baby's door de zorgteams aan-
zienlijk verlengd. Bij sommige projecten worden de
gezinnen immers begeleid tot een maand na de geboorte en
dat is echt geruststellend, zowel voor de patiëntes als voor
het personeel dat ze begeleidt.

Si la durée de séjour à l'hôpital est raccourcie, la prise en
charge des patientes et des bébés par les équipes soignantes
est, elle, sensiblement allongée. Certains projets accom-
pagnent en effet les familles jusqu'à un mois après la nais-
sance du bébé et ceci est manifestement rassurant, tant
pour les patientes que pour le personnel qui les accom-
pagne.

DO 2017201821235
Vraag nr. 2187 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
21 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821235
Question n° 2187 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 21 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Alcoholplan en de problematiek van alcohol op het werk
(MV 20819).

Le plan alcool et la problématique de l'alcool au travail
(QO 20819).

De pers berichtte over de resultaten van een door Securex
uitgevoerde enquête bij 1.600 Belgische werknemers over
hun alcoholgebruik.

La presse a relayé les résultats d'une étude menée par
Securex auprès de 1.600 salariés belges à propos de leur
consommation d'alcool.

Uit deze studie zou blijken dat er een rechtstreeks ver-
band bestaat tussen de werklast (stress, werkuren, enzo-
voort) en het alcoholgebruik: "gestresseerde werknemers
verzeilen vaker in problematisch drinkgedrag (17 % vs
11 %) en problematische drinkers voelen zich meer
gestrest (59 % vs 47 %)".

Cette étude montrerait un lien direct entre la charge de
travail (stress, heures, etc.) et la consommation d'alcool:
"les salariés sujets au stress présentent plus fréquemment
un comportement problématique de la boisson (17 % ver-
sus 11 %) et les buveurs problématiques sont plus stressés
(59 % versus 47 %)

Het zou vooral over mannen gaan en ook zouden ambte-
naren vaker problematisch drinken dan werknemers in de
privésector.

Il apparaitrait également que le profil est essentiellement
masculin et que ce sont les fonctionnaires qui seraient les
plus sujets à la dépendance alcoolémique par rapport aux
travailleurs du secteur privé.
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1. Wat is uw standpunt over deze problematiek als minis-
ter van Volksgezondheid? Welke strategie adviseert u aan
om deze plaag in te dammen? Welke maatregelen hebt u
genomen en zult u nog nemen om deze problematiek aan te
pakken?

1. En tant que ministre de la Santé, quelle est votre posi-
tion sur cette problématique: quelle stratégie préconisez-
vous fin de réduire ce fléau, quelles actions avez-vous mis,
et, allez-vous mettre en oeuvre afin d'y faire face?

2. De kwestie valt ook onder de bevoegdheid van de
minister van Werk. Hoe zult u samenwerken met de minis-
ter van Werk, en met de bevoegde ministers van de deelge-
bieden?

2. Cette problématique concerne également le ministre de
l'Emploi. Comment allez-vous collaborer à propos de cette
problématique, ainsi qu'avec les ministres compétents des
entités fédérées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 21 maart 2018, op de vraag
nr. 2187 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 21 mars 2018, à la question n° 2187
de madame la députée Stéphanie Thoron du 21 février
2018 (Fr.):

In 2016, het recentste jaar waarvoor we over volledige
gegevens beschikken in de Farmanet-databank (vergoed-
bare farmaceutische specialiteiten afgeleverd in een open-
bare officina), ontvingen 38.465 patiënten minstens 1
verpakking baclofen, van wie er 14.333 minstens 1 verpak-
king tabletten van 25 mg ontvingen, of de sterkste dosis.

En 2016, année la plus récente pour laquelle nous dispo-
sons de données complètes dans la banque de données
Pharmanet (spécialités pharmaceutiques remboursées et
délivrées en officines publiques), 38.465 patients ont reçu
au moins 1 conditionnement de baclofène, parmi lesquels
14.333 ont reçu au moins 1 conditionnement de comprimés
à 25 mg, soit la dose la plus forte.

Aan de hand van de Farmanet-databank kunnen we ech-
ter niet weten voor welke indicatie een farmaceutische spe-
cialiteit is afgeleverd. Aangezien het gebruik van baclofen
voor de behandeling van alcoholverslaving off-label is, kan
er worden verondersteld dat de overgrote meerderheid van
de 38.465 patiënten waarschijnlijk baclofen gebruiken
voor een andere indicatie.

Cependant la banque de données Pharmanet ne permet
pas de savoir dans quelle indication une spécialité pharma-
ceutique est délivrée. L'utilisation de baclofène dans le
traitement de la dépendance alcoolique étant off-label, on
peut supposer que la grande majorité des 38.465 patients
utilisent probablement le baclofène pour une autre indica-
tion.

Het antwoord "van België" zoals u dat beschrijft, bevindt
zich op de website van het Belgisch Centrum voor Farma-
cotherapeutische Informatie (BCFI) en is dus voor ieder-
een toegankelijk. Daar wordt vermeld dat het gebruik van
baclofen voor alcoholontwenning nog verder moet worden
bestudeerd. Elke Belgische arts die een vergoedbaar
geneesmiddel op basis van baclofen wenst voor te schrij-
ven voor alcoholontwenning, weet dat die indicatie off-
label is en dat hij dat op eigen verantwoordelijkheid doet.

La réponse "de la Belgique" comme vous le décrivez, se
trouve sur le site web du Centre Belge d'Information Phar-
macothérapeutique (CBIP) et est donc accessible à
l'ensemble du public. Il y est mentionné que l'utilisation du
baclofène dans le sevrage alcoolique reste à l'étude.
Chaque médecin belge qui souhaite prescrire un médica-
ment remboursable à base de baclofène dans le sevrage
alcoolique sait que cette indication est hors notice et qu'il le
fait sous sa propre responsabilité.

Die off-labelindicatie wordt nog steeds bestudeerd. In
2010 bleek uit een gerandomiseerde studie "baclofen 30
mg/dag versus placebo" niet dat baclofen gunstiger was.
Sindsdien worden hogere dosissen bestudeerd, zelfs dosis-
sen hoger dan 120 mg (= de maximale toegestane dosis)
per dag; de conclusies daarvan zijn nog niet beschikbaar.

Cette indication hors notice est toujours à l'étude. En
2010, une étude randomisée baclofène 30 mg/jour versus
placebo n'a pas montré de bénéfice pour le baclofène.
Depuis lors, des doses plus élevées élevées, allant même
au-delà de 120 mg (= la dose maximale autorisée) par jour
sont à l'étude et les conclusions ne sont pas encore dispo-
nibles.

Het is niet mijn bedoeling om baclofen niet meer terug te
betalen, want dankzij baclofen kunnen vele patiënten voor
on-labelindicaties worden behandeld. Een wetenschappe-
lijke discussie daarover tussen de verschillende universitei-
ten en specialisten is volgens mij zeer opportuun.

Je n'envisage pas de dérembourser la baclofène car il per-
met de traiter de nombreux patients pour des indications
on-label. Une discussion scientifique entre les différentes
universités et spécialistes en la matière me semble très
opportune.



QRVA 54 149
21-03-2018

381

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het schadelijk gebruik van alcohol is een groot probleem
voor de volksgezondheid en voor onze maatschappij. Wij
moeten er gepast op reageren, door middel van krachtda-
dige en coherente maatregelen. Die maatregelen moeten
allereerst het schadelijk gebruik en misbruik van alcohol
aanpakken, zonder echter al te restrictief te zijn voor de
normale gebruiker.

La consommation nocive d'alcool est un problème
majeur de santé publique et de société. Nous nous devons
d'y répondre adéquatement, par des mesures fortes et cohé-
rentes. Ces mesures doivent avant tout viser la consomma-
tion abusive et nocive d'alcool, sans toutefois être trop
restrictives pour le consommateur normal.

Gelet op het gebrek aan politieke consensus tussen de
verschillende deelstaten om een plan op te stellen ter
bestrijding van het schadelijk gebruik, wou ik zelf acties
ondernemen binnen mijn bevoegdheden. Ik moedig de ver-
schillende niveaus uiteraard aan om hetzelfde te doen. Wat
de verkoop van alcoholhoudende dranken betreft, zal ik
maatregelen nemen om de wetgeving betreffende de ver-
koop van alcohol aan jongeren van 16 tot 18 jaar te verdui-
delijken, om aan de controleacties voorrang te verlenen en
om de misleidende marketingpraktijken beter te controle-
ren.

Etant donné l'absence de consensus politique entres les
différentes entités fédérées pour établir un plan contre la
consommation nocive, j'ai souhaité prendre moi-même des
actions dans les compétences qui sont les miennes.
J'encourage bien entendu les différents niveaux à faire de
même. En ce qui concerne la vente de boissons alcoolisées,
je prendrai des mesures pour clarifier la législation relative
à la vente d'alcool aux jeunes de 16 à18 ans, pour prioriser
les actions du contrôle et pour mieux contrôler les pra-
tiques de marketing abusives .

De preventie, die volgens mij van primordiaal belang is,
behoort echter tot de bevoegdheden van de gemeenschap-
pen en gewesten.

Cependant, la prévention, qui selon moi est primordiale,
relève des compétences des communautés et régions.

DO 2017201821500
Vraag nr. 2215 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 02 maart 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821500
Question n° 2215 de monsieur le député Koen Metsu du

02 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Agressie tegen ambulanciers. Les agressions d'ambulanciers.
Ambulanciers begeven zich vaak ik gevaarlijke situaties.

Dan denk ik bijvoorbeeld aan caféruzies of andere gevech-
ten.

Les ambulanciers sont souvent amenés à affronter des
situations périlleuses. Il suffit de songer, par exemple, aux
bagarres de café ou à d'autres altercations.

Er zijn tal van voorbeelden waarbij de ambulanciers
gewond raakten en zelfs tot enkele maanden arbeidsonge-
schikt waren. Vaak voelen ambulanciers zich dan ook in de
steek gelaten door de lokale politie, omdat ze zich onvol-
doende beschermd voelen.

Les cas d'ambulanciers blessés, voire en incapacité de
travail pour plusieurs mois sont légion. Parce qu'ils ne se
sentent pas suffisamment protégés, les ambulanciers ont
souvent le sentiment d'être abandonnés par la police locale.

1. Hoeveel gevallen van agressie tegen ambulanciers zijn
er de laatste twee jaar vastgesteld?

1. Combien de cas d'agressions à l'encontre d'ambulan-
ciers ont-ils été enregistrés au cours des deux dernières
années?

2. Ambulanciers vragen om een betere begeleiding tijden
oproepen, zeker bij oproepen van personen die een verle-
den hebben met geweld of agressie of bij situaties die
vooraf onveilig blijken.

2. Les ambulanciers réclament un meilleur encadrement
lors de leurs interventions, a fortiori lorsque les appels
émanent de personnes qui se sont déjà rendues coupables
de violence ou d'agressivité, ou qu'ils doivent se rendre
dans des endroits a priori peu sûrs.

a) Is het mogelijk om een betere ondersteuning van
ambulanciers te voorzien?

a) Est-il possible de prévoir un meilleur encadrement
pour les ambulanciers?

b) In welke mate worden hier maatregelen rond geno-
men?

b) Quelles mesures envisagez-vous à cet effet?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 maart 2018, op de vraag
nr. 2215 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 02 maart 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 mars 2018, à la question n° 2215
de monsieur le député Koen Metsu du 02 mars 2018
(N.):

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, vice-eer-
ste minister en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, de heer Jambon (vraag nr. 3011 van 2 maart 2018).

Je renvoie à la réponse de mon collègue, vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, mon-
sieur Jambon (question n° 3011 du 2 mars 2018).

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201821465
Vraag nr. 286 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 maart 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201821465
Question n° 286 de madame la députée Barbara Pas du

01 mars 2018 (N.) au ministre des Pensions:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a attiré l'attention
des ministres sur le fait que lorsque la sensibilité du dossier
l'exige, la proposition de position doit être validée par les
membres du gouvernement concernés ou, s'ils l'estiment
nécessaire après avoir analysé le dossier, par le Conseil des
ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2017 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2017 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
20 maart 2018, op de vraag nr. 286 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 20 mars 2018, à
la question n° 286 de madame la députée Barbara Pas
du 01 mars 2018 (N.):



QRVA 54 149
21-03-2018

383

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Volgend op de brief van de eerste minister en de brief die
ik heb geadresseerd aan de Federale Pensioendienst (FPD)
om hen te informeren over deze brief, kan ik u aangeven
dat mij geen enkel dossier werd voorgelegd door de FPD
met het oog op de controle van het standpunt van de Belgi-
sche Staat dat moet worden aangenomen in het kader van
een geschil.

Suite au courrier du premier ministre et au courrier que
j'ai adressé au Service fédéral des Pensions (SFP) pour
l'informer de ce courrier, je peux vous indiquer qu'aucun
dossier ne m'a été soumis par le SFP en vue de contrôler la
position de l'État belge à retenir dans le cadre d'un litige.

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2015201608171
Vraag nr. 842 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 03 maart 2016 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2015201608171
Question n° 842 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 03 mars 2016 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het vervolg en de impact van het arrest van het Antwerpse
hof van beroep in het dossier-Fortum (MV 8955).

La décision du tribunal d'Anvers dans le dossier Fortum,
ses suites et ses conséquences (QO 8955).

Ingevolge een arrest van het Antwerpse hof van beroep
waaraan de pers op vrijdag 16 januari 2016 uitgebreid aan-
dacht besteedde, moet de Belgische Staat de Finse energie-
reus Fortum 200 miljoen euro terugbetalen in een dossier
met betrekking tot de notionele-interestaftrek.

Suite à un arrêt de la cour d'appel d'Anvers, commenté
par le presse du vendredi 16 janvier 2016, l'État belge
devrait rembourser 200 millions d'euros au géant finlandais
de l'énergie Fortum dans un dossier relatif aux intérêts
notionels.

Volgens de fiscus oefende Fortum in België geen econo-
mische activiteiten uit en beschikte het bedrijf er niet over
eigen personeel. Na een fiscale controle in 2011 ontving
het bedrijf een gepeperd bericht van rechtzetting: het moest
niet minder dan 200 miljoen euro ophoesten aan belastin-
gen die het eerder niet had betaald dankzij de notionele-
interestaftrek.

Selon le fisc, Fortum n'avait ni activités économiques, ni
personnel propre en Belgique. Après un contrôle fiscal en
2011, l'entreprise a reçu une note de redressement salée.
Au total, 200 millions d'euros d'impôts qu'elle avait pu élu-
der grâce aux intérêts notionnels avaient dû être rembour-
sés par elle.

Nu is het de Belgische Staat die op zijn beurt dat bedrag
aan Fortum moet terugbetalen.

C'est à présent à l'État belge de devoir rembourser ce
montant à cette société.

Dag arrest moet grondig worden geanalyseerd. Cet arrêt mérite d'être analysé attentivement.
1. Bevestigt u dat het Antwerpse hof van beroep een

arrest in die zin heeft gewezen?
1. Confirmez-vous cette décision de la cour d'appel

d'Anvers?
2. Op grond van welke argumenten heeft de rechter de

Belgische Staat in dit dossier in het ongelijk gesteld?
2. Quels sont les arguments retenus par le Juge pour

débouter l'État belge dans ce dossier?
3. a) Kan dat arrest nog worden aangevochten? 3. a) Existe-t-il une possibilité de contestation de ce juge-

ment?
b) Zult u dat doen? b) Allez-vous l'utiliser?
4. Zal dat arrest volgens u tot de vaste rechtspraak gaan

behoren?
4. Selon vous, ce jugement risque-t-il de faire jurispru-

dence?
5. a) Zijn er nog meer dergelijke geschillen aanhangig? 5. a) D'autres contentieux du même type sont-ils en

cours?
b) Voor welke bedragen? b) Pour quel montants?



384 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

6. Moet de wetgeving betreffende de notionele-interes-
taftrek - voor zover ze niet wordt opgeheven - op grond
van die beslissing niet worden gewijzigd om de bedrijven
die er gebruik van maken op zijn minst te verplichten het
bewijs te leveren dat ze in ons land een reële economische
activiteit uitoefenen waarvan de omvang in verhouding
staat tot het ontvangen voordeel?

6. N'y a-t-il pas lieu, sur la base de ce jugement, et à
défaut de l'abroger, de modifier la législation relative aux
intérêts notionnels, à tout le moins pour obliger les sociétés
bénéficiaires à faire la preuve d'une activité économique
réelle, et proportionnelle à l'avantage reçu, en Belgique?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 842 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 03 maart 2016 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 842 de monsieur le député Georges Gilkinet du
03 mars 2016 (Fr.):

Het beroepsgeheim opgenomen in artikel 337 WIB92 en
artikel 93bis WBTW verbiedt mij om concrete en gedetail-
leerde informatie over een belastingplichtige mee te delen.

Le secret professionnel visé aux articles 337 CIR92 et
93bis CTVA, fait obstacle à la communication d'informa-
tions concrètes concernant la situation d'un contribuable.

Ik bevestig dat het hof van beroep te Antwerpen op
12 januari 2016 een voor de Administratie negatief arrest
geveld heeft in het kader van de aftrek risicokapitaal.

Je confirme que la cour d'appel d'Anvers a rendu un arrêt
défavorable à l'Administration le 12 janvier 2016, dans le
cadre de la déduction pour capital à risque.

De administratie heeft zich gebaseerd op artikel 207
WIB92 en de circulaire nr. Ci.RH.840/592.613 (AOIF
nr. 14/2008) om de aftrek van het risicokapitaal te weige-
ren op het gedeelte van het resultaat dat voorkomt uit
abnormale of goedgunstige voordelen.

L'Administration s'est fondée sur l'article 207 CIR92 et la
circulaire n°Ci.RH.840/592.613 (AFER n° 14/2008) afin
de justifier le rejet de la déduction pour capital à risque sur
la partie du résultat découlant d'avantages anormaux ou
bénévoles.

Het hof van beroep oordeelt dat de ruime interpretatie die
het Hof van Cassatie heeft gegeven aan het begrip "abnor-
male of goedgunstige voordelen" verantwoord is in het
licht van de ratio legis van artikel 79 WIB 1992 voor wat
betreft de compensatie van vorige verliezen (bestrijding
van fiscale ontwijking), maar dat dit niet het geval is in het
licht van de ratio legis van de aftrek voor risicokapitaal.

La cour d'appel considère que l'interprétation large que la
Cour de Cassation donne à la notion d' "avantages anor-
maux ou bénévoles" est justifiée au regard de la ratio legis
de l'article 79 CIR 1992 en ce qui concerne la compensa-
tion des pertes antérieures (lutte contre l'évasion fiscale),
mais non au regard de la ratio legis en matière de déduction
pour capital à risque.

Het Hof besluit dan ook dat het begrip "abnormaal of
goedgunstig voordeel" in voorliggende betwisting strikter
moet worden geïnterpreteerd en dat de ruimere interpreta-
tie die het Hof van Cassatie vroeger heeft ingenomen
inzake de compensatie van vorige verliezen, niet kan wor-
den gevolgd.

La Cour décide que le concept d' "avantage anormal ou
bénévole" dans le cadre du présent litige doit être interprété
de manière plus stricte et que l'interprétation antérieure-
ment adoptée par la Cour de cassation concernant la com-
pensation des pertes antérieures ne peut être suivie.

De Algemene Administratie van Bijzondere Belastingin-
spectie (AABBI) heeft besloten om tegen deze beslissing
een Cassatievoorziening in te dienen.

L'Administration générale de l'Inspection spéciale des
Impôts (AGISI) a pris la décision d'introduire un pourvoi
en cassation contre cet arrêt.

Het is te voorbarig te antwoorden op de vraag of deze
zaak een precedent zal uitmaken. Het geschil moet nog
behandeld worden door het Hof van Cassatie.

Il est trop tôt pour établir si cette affaire constituera un
précédent. Le litige devra encore être soumis à la Cour de
cassation.

Ik kan bevestigend antwoorden op de vraag of er nog
andere lopende zaken zijn in het kader van deze problema-
tiek.

Je peux répondre par l'affirmative concernant l'existence
d'autres litiges pendants en la matière.

Voor de AABBI gaat het over een bedrag van
13.743.714,27 euro vennootschapsbelasting dat nog niet
betaald is en een bedrag van 15.961.988,40 euro vennoot-
schapsbelasting dat wel reeds betaald is.

Pour l'AGISI, il s'agit d'un montant total de
13.743.714,27 euros d'impôt des sociétés qui n'a pas
encore été payé et un montant de 15.961.988,40 euros qui
l'a déjà été.
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De Algemene Administratie Fiscaliteit houdt hierover
geen statistieken bij.

L'Administration générale Fiscalité ne tient pas de statis-
tiques à ce sujet.

Wat een eventuele aanpassing van de wetgeving met
betrekking tot de notionele intrestaftrek betreft, voorziet
het regeerakkoord niet in de intrekking of aanpassing van
het bestaand stelsel zoals in de vraag wordt voorgesteld.
Het arrest van het Hof van Beroep te Antwerpen lijkt me
op zich niet van die orde om op dit punt het regeerakkoord
te herzien.

En ce qui concerne une éventuelle modification de la
législation relative aux intérêts notionnels, l'accord de gou-
vernement ne prévoit pas d'abroger ou d'adapter le régime
existant dans le sens indiqué dans la question. L'arrêt de la
cour d'appel d'Anvers ne me paraît pas en soi de nature à
remettre en cause l'accord de gouvernement sur ce plan.

Ik merk alleszins op dat sinds de feiten, die aan de grond-
slag liggen van het arrest, er verschillende wetswijzigingen
werden doorgevoerd, en dit zowel voor het stelsel van de
aftrek voor het risicokapitaal als voor de algemene anti-
misbruik bepaling.

Je signale toutefois que depuis les faits sur lesquels porte
l'arrêt, diverses modifications légales sont intervenues tant
au niveau du régime de la déduction pour capital à risque
qu'au niveau de la mesure générale anti-abus de droit.

DO 2016201715393
Vraag nr. 1560 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 maart 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201715393
Question n° 1560 de madame la députée Nele Lijnen du

22 mars 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Start-up Plan. - Evaluatie Plan Start-up. - Évaluation.
In het kader van het actieplan Digital Belgium, dat tegen

2020 moet zorgen voor 1.000 nieuwe start-ups en 50.000
nieuwe banen, trad in juli 2015 het Start-up Plan in wer-
king.

Mis en place depuis juillet 2015, le Plan Start-up a été
présenté dans le cadre du plan d'action Digital Belgium,
qui a pour ambition de contribuer à la création de 1.000
nouvelles start-up et de 50.000 emplois d'ici 2020.

Deze taxshelter, met als doel de investeringen in bedrij-
ven jonger dan vier jaar te boosten, bracht één jaar na de
inwerkingtreding al meerdere positieve gevolgen voort zo
blijkt uit mijn vraag nr. 798 van 31 januari 2017 aan de
bevoegde minister (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 108)

Ce tax shelter créé pour donner un coup d'accélérateur
aux investissements dans les entreprises de moins de
quatre ans a déjà produit plusieurs effets positifs un an
après sa mise en oeuvre, comme indiqué dans ma question
n° 798 du 31 janvier 2017 au ministre compétent (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 108).

2016 is een recordjaar gebleken op gebied van fondsen-
verwerving voor de Belgische start-ups. Er werd maar
liefst 329 miljoen euro geworven wat een groei van 22 %
ten opzichte van 2015 betekent.

L'année 2016 est apparue comme une année record sur le
plan de la levée de fonds pour les start-up belges. Pas
moins de 329 millions d'euros ont été recueillis, soit une
croissance de 22 % par rapport à 2015.

Voorts zijn er hoge verwachtingen voor 2017 gezien er
dit jaar reeds 77 miljoen euro aan fondsen geworven werd
en de wet van 18 december 2016 tot regeling van de erken-
ning en de afbakening van crowdfunding op 1 februari
2017 in werking zal treden. Hierdoor zullen particulieren
voortaan kunnen investeren in start-ups via crowdfunding-
platformen waarbij zij van een belastingvermindering van
30 % tot 45 % van hun investering kunnen genieten.

Par ailleurs, 2017 semble très bien s'annoncer puisque les
levées de fonds ont déjà atteint 77 millions d'euros depuis
le début de l'année et que la loi du 18 décembre 2016 orga-
nisant la reconnaissance et l'encadrement du crowdfundin-
get portant des dispositions diverses en matière de finances
entrera en vigueur le 1er février 2017. De ce fait, les parti-
culiers pourront désormais investir dans les start-up par le
biais de plateformes de financement alternatif tout en béné-
ficiant d'une réduction d'impôt de 30 à 45 % de leur inves-
tissement.
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Hoewel het nog te vroeg is om een verband te leggen tus-
sen de invoering van het Start-up Plan en het aantal opge-
richt start-ups, bleek 2016 wel een heel goed jaar op vlak
van dynamisch ondernemen. Het tienjarig record van
100.000 nieuw opgerichte ondernemingen werd immers
overschreden.

Même s'il est encore trop tôt pour établir une corrélation
entre l'instauration du Plan Start-up et le nombre de start-
up créées, l'année 2016 a été très favorable à la dynamique
entrepreneuriale. Le cap des 100.000 nouvelles entreprises
créées a, en effet, été dépassé, ce qui constitue un record
depuis dix ans.

Welke zijn de bedragen die door particulieren in het
kader van de taxshelter ter beschikking gesteld werden aan
startende vennootschappen respectievelijk voor de jaren
2015 en 2016?

Quels montants ont été mis à la disposition des sociétés
naissantes par des particuliers dans le cadre du tax shelter
respectivement en 2015 et en 2016?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 1560 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 22 maart 2017
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 1560 de madame la députée Nele Lijnen du 22 mars
2017 (N.):

Voor definitieve cijfers inzake het aanslagjaar 2016 is het
uiteraard wachten op het verstrijken van de verjaringster-
mijn van drie jaar als bedoeld in artikel 354, 1ste lid van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Pour les chiffres définitifs de l'exercice d'imposition
2016, il faut évidemment attendre l'expiration du délai
d'imposition de trois ans prévu à l'article 354, 1er alinéa du
Code des Impôts sur les Revenus 1992.

In het kader van de taxshelter werd door particuliere
belastingplichtigen tot nu toe een bedrag van ongeveer 16
miljoen euro ter beschikking gesteld van startende ven-
nootschappen.

Dans le cadre du tax shelter, un montant d'environ 16
millions d'euros a jusqu'à présent été mis à disposition des
sociétés débutantes par des contribuables particuliers.

Daarvan komt 1,6 miljoen euro in aanmerking voor een
belastingvermindering van 30 % terwijl 14,4 miljoen euro
in aanmerking komt voor een belastingvermindering tegen
het tarief van 45 %.

De ce montant, 1,6 million d'euros entre en considération
pour une réduction d'impôt de 30 % tandis que 14,4 mil-
lions d'euros entre en considération pour une réduction
d'impôt à concurrence de 45 %.

Wat het aanslagjaar 2017 (inkomsten 2016) betreft, ligt
het voor de hand dat er momenteel nog geen representa-
tieve gegevens beschikbaar zijn gezien het inkohierings-
proces pas vanaf augustus 2017 van start ging. Echt
representatieve cijfers zullen pas tegen eind juli 2018
beschikbaar zijn.

En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2017 (année
de revenus 2016), il va de soi qu'aucune donnée représen-
tative n'est actuellement disponible puisque la procédure
d'enrôlement n'a débuté qu'à partir du mois d'août 2017.
Des chiffres vraiment représentatifs seront seulement dis-
ponibles à la fin du mois de juillet 2018.
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DO 2016201715688
Vraag nr. 1595 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 april 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201715688
Question n° 1595 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 avril 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De betaalde maximumbedragen inzake pensioensparen. Les montants maximaux versés en matière d'épargne-pen-
sion.

Bij het begin van deze regeerperiode heeft de regering
afgesproken om een stop te zetten op de indexering van
bepaalde fiscale uitgaven, zoals het maximumbedrag voor
pensioensparen. Dit maximumbedrag werd door de Pro-
grammawet van 19 december 2014 op 940 euro gezet in
plaats van 950 euro. Doordat deze indexstop pas eind
december in het Belgisch Staatsblad is verschenen, heeft
men er echter voor geopteerd om een overgangsbepaling te
voorzien voor de personen die, reeds vóór de verschijning
ervan in het Belgisch Staatsblad, het maximumbedrag van
950 euro hadden betaald. Veel mensen kiezen er immers
voor om het maximumbedrag reeds in januari te betalen.

En début de législature, le gouvernement a convenu de
mettre fin à l'indexation de certaines dépenses fiscales,
comme le montant maximum versé dans le cadre de
l'épargne-pension. Conformément à la loi-programme du
19 décembre 2014, ce montant maximum est passé de 950
à 940 euros. Ce saut d'index n'ayant été publié au Moniteur
belge que fin décembre, il a été décidé de prévoir une dis-
position transitoire pour les personnes ayant versé le mon-
tant maximum de 950 euros avant la publication. De
nombreuses personnes choisissent, en effet, de payer le
montant maximum dès le mois de janvier.

Deze overgangsregeling bepaalt dat de betalingen voor
pensioensparen maximaal 950 euro mochten bedragen
voor de inkomsten van 2014, maar dat het verschil tussen
940 euro en 950 euro als een betaling van het inkomsten-
jaar 2015 moest worden aanzien. Dat betekende dus dat
maximaal 10 euro kon worden overgedragen naar 2015 en
dat men er dus wettig op kon vertrouwen dat zijn/haar
betaling niet verloren ging gaan, indien men te goeder
trouw 950 euro had betaald in 2014 vóór de inwerkingtre-
ding van de indexstop.

En vertu de ce régime transitoire, les versements effec-
tués dans le cadre de l'épargne-pension ne pouvaient excé-
der 950 euros pour les revenus de 2014, mais la différence
entre 940 et 950 euros devait être considérée comme un
versement relatif à l'année de revenus 2015. Si on avait
payé 950 euros en toute bonne foi en 2014 avant l'entrée en
vigueur du saut d'index, on pouvait donc reporter maxi-
mum 10 euros à l'année 2015 et être légalement assuré que
le paiement effectué ne serait pas perdu.

De vraag is natuurlijk wat er in feite met die 10 euro
gebeurd is. Zouden ze wederbelegd zijn in naam van de
verzekerde/spaarder en aldus opgenomen in zijn reserves
of zouden ze opgenomen zijn door de verzekeraar/bank op
een aparte derdenrekening of rekening courant om als dus-
danig te worden belegd, waarbij de interesten toch genoten
konden worden.

Il s'agit bien sûr de savoir ce qu'il est advenu de ce mon-
tant de 10 euros. Serait-il réinvesti au nom de l'assuré/épar-
gnant et donc placé dans ses réserves ou serait-il replacé en
tant que tel par l'assureur/la banque sur un compte de tiers
distinct ou un compte courant et susceptible de générer des
intérêts?

1. Kan u verduidelijken wat er in feite gebeurd is met die
(maximum) 10 euro overschot?

1. Pouvez-vous indiquer ce qu'il est advenu de cet excé-
dent (maximum) de 10 euros?

2. a) Kan het zijn dat dit bedrag in naam van de verze-
kerde toch werd belegd door de verzekeraar/bank en aldus
werd opgenomen in zijn reserves van pensioensparen?

2. a) Est-il possible que ce montant ait été placé par
l'assureur/la banque au nom de l'assuré et ainsi repris dans
les réserves de son épargne-pension?

b) Kan het zijn dat dit bedrag werd teruggestort door de
verzekeringsmaatschappij/bank?

b) Est-il possible que ce montant ait été remboursé par
l'assureur/la banque?

c) Kan het zijn dat dit bedrag apart werd gehouden op
een rekening-courant of derdenrekening, waarbij in 2015
het kapitaal opnieuw werd opgenomen, maar waarbij in
tussentijd de interesten wel genoten konden worden?

c) Est-il possible que ce montant ait été placé séparément
sur un compte courant ou un compte de tiers et que le capi-
tal ait été repris en 2015, mais les intérêts perçus entre-
temps?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 maart 2018, op
de vraag nr. 1595 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 04 april 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 mars 2018, à la question
n° 1595 de monsieur le député Roel Deseyn du 04 avril
2017 (N.):

Als minister van Financiën ben ik slechts bevoegd voor
het fiscale aspect van uw vraag. De minister van Economi-
sche Zaken is bevoegd voor het financieel-technisch
aspect.

En tant que ministre des Finances, je ne suis compétent
que pour l'aspect fiscal de votre question. Le ministre des
Affaires économiques est compétent pour l'aspect tech-
nico-financier.

Hierna worden de fiscale implicaties geschetst van elk
van de gevallen die u aanhaalt, voor zover die gevallen
zich, gelet op de financieel-technische regels die van toe-
passing zijn, ook effectief zouden kunnen voordoen.

Les implications fiscales de chaque cas que vous citez
sont expliquées ci-après, pour autant que ces cas puissent
se présenter, compte tenu des règles technico-financières
applicables.

De beslissing om voor de aanslagjaren 2015 tot en met
2018 de indexering van een aantal fiscale bedragen, waar-
onder het maximumbedrag van de premies en bijdragen
voor het pensioensparen, op te schorten werd pas eind
2014 genomen. De banken en verzekeraars hadden tot op
het moment van die beslissing geen enkele reden om bij
een storting van 950 euro in 2014 de bewuste 10 euro op
een andere manier te behandelen. Ik ga er dan ook van uit
dat de 10 euro door de financiële instellingen en verzeke-
ringsmaatschappijen werd belegd voor rekening van de
pensioenspaarder en dat dat bedrag dus werd opgenomen
in diens spaartegoed/reserves. Dit houdt ook in dat het
bedrag moet worden beschouwd als gestort in 2014 om het
belastbare bedrag van het spaartegoed bij toepassing van
artikel 34, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 te bepalen en om de berekeningsgrondslag van
de vervroegde inning van de taks op het lange termijnspa-
ren (artikelen 185, § 4 en 186, § 3, van het Wetboek diverse
rechten en taksen) te bepalen.

La décision de suspendre pour les exercices d'imposition
2015 à 2018 inclus l'indexation de certains montants fis-
caux, parmi lesquels le montant maximum des primes et
cotisations pour l'épargne-pension, a été adoptée fin 2014.
Les banques et assureurs n'avaient, jusqu'au moment de
cette décision, aucune raison de traiter différemment les 10
euros concernés en cas d'un versement de 950 euros en
2014. Je pars donc du principe que les 10 euros ont été
investi par les institutions financières et les compagnies
d'assurances pour le compte de l'épargnant pour sa pension
et que ce montant a donc été repris dans ses épargne/
réserves. Cela implique aussi que le montant doit être
considéré comme versé en 2014 pour déterminer le mon-
tant imposable de l'épargne en application de l'article 34, §
3, du Code des impôts sur les revenus 1992 et pour déter-
miner la base de calcul de la perception anticipée de la taxe
sur l'épargne à long terme (articles 185, § 4 et 186, § 3, du
Code des droits et taxes divers).

In het geval een financiële instelling of verzekerings-
maatschappij de bewuste 10 euro toch zou hebben terugbe-
taald eind 2014, dan zal mijn administratie dit beschouwen
als het terugstorten van een ter goeder trouw teveel
betaalde bijdrage of premie en niet als een uitkering. Logi-
scherwijze mocht de financiële instelling of de verzeke-
ringsmaatschappij in een dergelijk geval ook maar 940
euro op de fiche vermelden als betaalde bijdrage of premie
voor het inkomstenjaar 2014.

Dans le cas où une institution financière ou une société
d'assurance aurait remboursé fin 2014 les 10 euros concer-
nés, mon administration considérera cela comme un rever-
sement de l'excédent payé de bonne foi d'une prime ou
cotisation, et non comme un paiement. Logiquement, l'ins-
titution financière ou la compagnie d'assurance ne pouvait
dans un tel cas mentionner que 940 euros sur la fiche,
comme cotisation ou prime payée pour l'année de revenus
2014.
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In het weinig waarschijnlijke geval dat de 10 euro op een
"rekening-courant" of een vergelijkbare rekening apart zou
zijn gehouden en pas in 2015 zou zijn overgeboekt naar de
reserves of het spaartegoed van de belastingplichtige, lijkt
het me logisch dat de 10 euro wordt geacht in 2015 te zijn
gestort om de belastbare grondslag in de personenbelasting
en voor de taks op het lange termijnsparen (met inbegrip
van de vervroegde inning van de taks op het lange ter-
mijnsparen bij bedoeld in artikel 185, § 4, van het Wetboek
diverse rechten en taksen) te bepalen.

Dans le cas peu vraisemblable où les 10 euros auraient
été maintenus séparés sur un "compte-courant" ou un
compte comparable, et auraient été transférés en 2015 vers
les réserves ou l'épargne du contribuable, il me semble
logique que les 10 euros soient considérés versés en 2015
pour déterminer la base imposable à l'impôt des personnes
physiques et pour la taxe sur l'épargne à long terme (y
compris la perception anticipée de la taxe sur l'épargne à
long terme telle que visée à l'article 185, § 4, du Code des
droits et taxes divers).

DO 2016201718416
Vraag nr. 1837 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718416
Question n° 1837 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het rijden met zogenaamde rode diesel. L'utilisation de diesel rouge.
Bepaalde voertuigen en andere motoren zijn gemachtigd

om zogenaamde rode diesel te gebruiken.
L'utilisation de ce que l'on appelle le "diesel rouge" est

autorisée pour certains véhicules et autres moteurs.
1. Kunt u een overzicht geven van de voertuigen en

andere motoren die gemachtigd zijn met zogenaamde rode
diesel te rijden/functioneren?

1. Pourriez-vous fournir un descriptif des véhicules et
autres moteurs pour lesquels l'utilisation de "diesel rouge"
comme carburant est autorisée?

2. Hoeveel controles in verband met het gebruik van rode
diesel werden er in de jaren 2011, 2012, 2013, 2014, 2015
en 2016 uitgevoerd? Gelieve ook een opsplitsing te maken
tussen personenwagens, vrachtwagens en tractoren.

2. Combien de contrôles portant sur l'utilisation de diesel
rouge ont-ils été réalisés au cours des années 2011, 2012,
2013, 2014, 2015 et 2016? Pourriez-vous en outre répartir
ces chiffres entre les catégories automobiles, poids lourds
et tracteurs?

3. Hoeveel overtredingen werden er per respectievelijk
jaar vastgesteld? Hoeveel van die overtredingen resulteren
in een minnelijke schikking of een correctionele vervol-
ging? Gelieve ook een opsplitsing te maken tussen perso-
nenwagens, vrachtwagens en tractoren.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées chaque
année? Parmi ces infractions, combien se sont soldées par
un règlement à l'amiable ou des poursuites correction-
nelles? Pourriez-vous en outre répartir ces chiffres entre les
catégories automobiles, poids lourds et tracteurs?

4. Wat zijn de boetes die voor de overtredingen zijn voor-
zien?

4. Quelles sont les amende prévues en cas d'infraction?

5. Hoeveel boetes werden in die respectievelijke jaren
geïnd? Gelieve ook een opsplitsing te maken tussen perso-
nenwagens, vrachtwagens en tractoren.

5. Combien d'amendes ont-elles été perçues respective-
ment au cours de ces années? Pourriez-vous en outre répar-
tir ces chiffres entre les catégories automobiles, poids
lourds et tracteurs?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 1837 van de heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 25 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 1837 de monsieur le député Wim Van der Donckt du
25 septembre 2017 (N.):

1. Het gebruik van rode gasolie is doorgaans gekoppeld
aan de activiteiten die met het betrokken voertuig worden
verricht. Naargelang de activiteit kan eenzelfde voertuig
dan eens wel en dan eens niet met gemerkte gasolie wor-
den aangedreven. Limitatieve lijsten zijn er dus niet.

1. L'utilisation de gasoil rouge est généralement liée aux
activités qui sont effectuées avec le véhicule concerné. En
fonction de l'activité, le même véhicule peut alors être
conduit l'une fois avec de gasoil marqué et l'autre fois avec
de gasoil non marqué. Il n'y a pas de listes limitatives.

Ter illustratie: Pour illustration:
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Een landbouwtractor kan worden aangedreven: Un tracteur agricole peut être conduit:
- met van accijnzen vrijgestelde rode gasolie als er land-

bouwactiviteiten worden verricht (vrijstelling bedoeld bij
artikel 429, §2, i) van de programmawet van 27 december
2004);

- gasoil rouge exonéré de droits d'accise lors de l'exécu-
tion d'activités agricoles (exemption prévue à l'article 429,
§2, i) de la loi-programme du 27 décembre 2004);

- met rode gasolie - tarief industriële en commerciële
doeleinden - indien de landbouwtractor valt onder het toe-
passingsgebied van artikel 420, §4 b) of c) van PW van
27 december 2004.

- avec du gasoil rouge - fins de taux industriels et com-
merciaux - lorsque le tracteur agricole relève du champ
d'application de l'article 420, § 4 b) ou c) de PW de
27 décembre 2004.

Bovengenoemde wettelijk bepalingen omvatten alle situ-
aties waarin voertuigen kunnen gebruik maken van
gemerkte gasolie. Bij controle moet dus worden afgetoetst
of het voertuig in aanmerking komt voor het gebruik van
ofwel van accijnzen vrijgestelde gasolie of van gemerkte
gasolie voor industriële en commerciële doeleinden.

Les dispositions légales ci-dessus comprennent toutes les
situations dans lesquelles les véhicules peuvent utiliser du
gasoil marqué. En cas de contrôle il faut donc déterminer si
le véhicule est admissible à l'utilisation de gasoil exonéré
de l'accise ou le gasoil marqué pour les utilisations indus-
trielles et commerciales.

2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

De daling in 2016 kan toegeschreven worden aan de
inzet van een aantal mobiele teams voor bewaking-
sopdrachten ter ondersteuning van de politiediensten in het
kader van de terreurbestrijding. Daarnaast is men afgestapt
van een meetpunt dat enkel de nadruk legde op het
genomen aantal stalen ongeacht het resultaat, terwijl nu de
nadruk ligt op een meer doelgerichte aanpak. Die aanpak
lijkt voorlopig zijn vruchten af te werpen, aangezien de
vaststellingsgraad in 2017 voor het eerst boven de 2 % uit-
komt.

La baisse enregistrée en 2016 peut être attribuée au
déploiement d'un certain nombre d'équipes mobiles char-
gées des missions de sécurité à l'appui des forces de police
dans le cadre de la lutte contre le terrorisme. En outre, un
point de mesure a été abandonné qui soulignait le nombre
d'échantillons prélevés quel que soit le résultat, alors que
maintenant l'accent est mis sur une approche plus ciblée.
Cette approche semble porter ses fruits pour l'instant, vu
que le taux de détermination en 2017 dépasse le 2 % pour
la première fois.

3 en 5. Dit betreft de onmiddellijk geïnde boetes / minne-
lijke schikkingen, van de correctionele vervolgingen zijn
geen statistieken beschikbaar.

3 et 5. Cela concerne les amendes immédiatement per-
çues / règlements amiables, des poursuites pénales il n'y a
pas des statistiques disponibles.

CONTROLES
Personenwagens /

Voitures
Vrachtwagens /

Camions
Landbouwvoertuigen/ 

Véhicules agricoles

Totaal aantal 
controles / 

Total des controles

2011 44.906 16.825 5 106.529

2012 34.391 13.062 2 88.767

2013 30.315 13.608 10 80.188

2014 51.860 11.916 37 101.939

2015 30.087 8.236 217 71.870

2016 15.637 4.805 669 43.337

2017 18.311 8.916 1.116 58.754
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4. Voorziene boetes 4. Les amendes:
- minder dan 100 liter: 500 euro; - moins de 100 litres: 500 euros;
- tussen 100 en 300 liter: 750 euro; - entre 100 et 300 litres: 750 euros;
- meer dan 300 liter: 1250 euro. - plus de 300 litres: 1250 euros.

DO 2017201819251
Vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819251
Question n° 1902 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fietsvergoeding woon-werkverkeer. L'indemnité vélo pour le trajet du domicile au lieu de tra-
vail.

Uit het onderzoek van de FOD Mobiliteit blijkt dat werk-
nemers bij 86 % van de bedrijven een fietsvergoeding kun-
nen krijgen. Die vergoeding heeft een sterk effect: bij
bedrijven die een fietsvergoeding geven, kiest 10 % voor
de fiets. De fietsvergoeding is dus een ideaal middel om
werknemers op de fiets te krijgen.

Il ressort d'une étude du SPF Mobilité que 86 % des tra-
vailleurs au sein des entreprises peuvent bénéficier d'une
indemnité vélo. Cette indemnité a un grand effet: 10 % des
travailleurs optent pour le vélo dans les entreprises qui pro-
posent une indemnité vélo. L'indemnité vélo constitue
donc un levier idéal pour amener les travailleurs à se dépla-
cer en vélo.

De bedoeling van de vergoeding is om tussen te komen
in de kosten van de fietser, maar moet zeker ook meer
werknemers aanzetten hun fiets te gebruiken. Op dit
moment is de vergoeding vrijgesteld van inkomstenbelas-
ting tot maximaal 0,23 euro per kilometer en is ze ook vrij-
gesteld van sociale zekerheidsbijdragen.

L'objectif de l'indemnité est d'intervenir dans les frais
supportés par le cycliste, mais celle-ci doit aussi sans
conteste inciter davantage de travailleurs à utiliser leur
vélo. L'indemnité est actuellement exonérée de l'impôt sur
les revenus jusqu'à hauteur de 0,23 euro du kilomètre au
maximum et est aussi exonérée de cotisations sociales.

De Kamer van volksvertegenwoordigers keurde de fiets-
vergoeding voor speed pedelecs goed: vanaf aanslagjaar
2018 zal de fietsvergoeding ook voor deze fietsen fiscaal
aftrekbaar zijn. Ook werkgevers die zulke fietsen ter
beschikking stellen aan hun werknemers en allerlei stimu-
lerende maatregelen nemen, zoals bijvoorbeeld douches
installeren, kunnen hun kosten fiscaal aftrekken voor maxi-
maal 120 %.

La Chambre des représentants a adopté l'indemnité vélo
pour les speed pedelecs: à partir de l'exercice d'imposition
2018, l'indemnité vélo sera aussi déductible fiscalement
pour ces vélos. Aussi, les employeurs qui mettent de tels
vélos à la disposition de leurs travailleurs et qui prennent
toutes sortes de mesures d'encouragement, comme par
exemple l'installation de douches, peuvent déduire fiscale-
ment leurs frais jusqu'à hauteur de 120 % au maximum.

OVERTREDINGEN/
VASTSTELLINGEN/

contraventions/
constatations

Personenwagens/
Voitures

Vrachtwagens/
Camions

Landbouwvoertuigen/
Véhicules agricoles

Totaal aantal 
vaststellingen/

overtredingen/Total 
des constatations/

contraventions

2011 603 208 1 1.493

2012 582 163 0 1.340

2013 419 197 6 1.100

2014 689 161 14 1.545

2015 325 71 78 899

2016 212 74 127 660

2017 371 130 158 1.201
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1. Hoeveel bedrijven kenden een fietsvergoeding toe aan
hun werknemers? Graag een overzicht vanaf 2015 tot 2017
(tot op heden).

1. Combien d'entreprises ont-elles accordé une indemnité
vélo à leurs travailleurs? Merci de fournir un aperçu pour
la période allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

2. Hoeveel bedrijven konden stimulerende maatregelen
zoals de installatie van een fietsenstalling fiscaal aftrek-
ken? Over welk bedrag gaat het hier? Graag een overzicht
vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

2. Combien d'entreprises ont-elles pu déduire fiscalement
les mesures d'encouragement telles que l'installation
d'emplacements pour vélos? De quel montant s'agit-il en
l'occurrence? Merci de fournir un aperçu pour la période
allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

3. Kan u een overzicht geven van het aantal werknemers
die een fietsvergoeding ontvingen? Over welk totaal afge-
trokken bedrag ging het dan? Wat is het gemiddelde afge-
trokken bedrag en het aantal gefietste kilometers? Graag
een overzicht vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de travail-
leurs qui ont reçu une indemnité vélo? Quel a été dès lors
le montant total des sommes déduites? Quel est le montant
moyen déduit et quel est le nombre de kilomètres parcou-
rus? Merci de fournir un aperçu pour la période allant de
2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 1902 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
30 octobre 2017 (N.):

1. en 3. De onderstaande tabel biedt, voor de jaren 2015
en 2016, een overzicht van het aantal belastingplichtigen
die een aanvraag gedaan hebben voor de aftrek van de kos-
ten voor woon-werk verkeer per fiets alsook het aantal
bedrijven die hun werknemers een dergelijke vergoeding
hebben toegekend voor dit type van verplaatsing.

1. et 3. Le tableau ci-dessous présente, pour les années
2015 et 2016, un aperçu du nombre de contribuables qui
ont introduit une demande de déductibilité de leurs frais de
déplacements domicile-lieu de travail effectués en vélo
ainsi que le nombre d'entreprises qui ont accordé à leurs
employés une indemnité pour ce type de déplacement.

Het totale bedrag alsook het gemiddelde bedrag voor de
toegekende fietsvergoedingen, berekend op basis van het
aantal kilometer afgelegd per jaar, zijn weergegeven.

Le montant total ainsi que le montant moyen de l'indem-
nité vélo accordée calculé sur base du nombre de kilo-
mètres parcourus par année sont également mentionnés.

Voor wat betreft het aanslagjaar 2017 zijn op heden nog
geen representatieve cijfers beschikbaar aangezien de
inkohieringen nog volop aan de gang zijn. Representatieve
cijfers voor dit aanslagjaar zullen pas beschikbaar zijn in
de maand september van 2018.

En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2017, les
chiffres disponibles à l'heure actuelle ne sont pas encore
représentatifs étant donné que le processus d'enrôlement
est toujours pleinement en cours. Des données représenta-
tives pour cet exercice seront disponibles vers le mois de
septembre 2018.

2. De kilometervergoeding voor de verplaatsingen per
fiets, evenals de kosten gelinkt aan de fietsinfrastructuur
vormen voor de bedrijven een beroepskost die aftrekbaar
is. Er is echter geen specifieke code in de fiscale aangifte
voorhanden teneinde dit soort uitgaven af te zonderen
zodat deze dan ook samengenomen worden met de andere
uitgaven onder de noemer "beroepskosten".

2. Les indemnités kilométriques pour le déplacement en
vélo ainsi que les frais liés à l'infrastructure vélo consti-
tuent pour les entreprises des frais professionnels déduc-
tibles. Il n'y a pas de code spécifique dans la déclaration
fiscale permettant d'isoler ce type de dépenses qui sont dès
lors globalisées avec les autres dépenses parmi les frais
professionnels.

Jaar/
Année

Aantal 
belastingplichtigen/

Nombre de 
contribuables

Aantal bedrijven/
Nombre d’entreprises

Totaal aantal Km/ 
Nombre total de Km

Totaal toegekend bedrag/ 
Montant total accordé

Gemiddeld 
bedrag/
Montant 
moyen

2015 406 099 33 735 12 639 672 665 93 575 227 230

2016 432 068 35 930 13 735 826 591 100 459 424 233
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DO 2017201819715
Vraag nr. 1928 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van Mechelen van 27 november 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819715
Question n° 1928 de monsieur le député Dirk Van

Mechelen du 27 novembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Renovatie woning sociaal verhuurkantoor. Rénovation habitation agence immobilière sociale.
In artikel 145/30 van het Wetboek der inkomstenbelastin-

gen wordt voorzien in een belastingvermindering voor uit-
gaven gedaan voor vernieuwing van een woning die wordt
verhuurd via een sociaal verhuurkantoor.

L'article 145/30 du Code des impôts sur les revenus pré-
voit une réduction d'impôt pour les dépenses effectuées
dans le cadre de la rénovation d'une habitation en location
via une agence immobilière sociale.

De grondige renovatie van een woning om deze te kun-
nen verhuren via een sociaal verhuurkantoor neemt bijna
altijd meerdere jaren in beslag.

La rénovation en profondeur d'une habitation en vue de
pouvoir la louer par le biais d'une agence immobilière
sociale dure presque toujours plusieurs années.

Blijkbaar wordt deze belastingvermindering in de prak-
tijk door de fiscale administratie echter enkel toegekend
voor de uitgaven die betrekking hebben op het belastbaar
tijdperk waarin de belastingplichtige effectief de woning
verhuurt via het sociaal verhuurkantoor.

Or dans la pratique, il s'avère que l'administration fiscale
n'accorde cette réduction que pour les dépenses effectuées
pendant la période imposable durant laquelle le contri-
buable loue effectivement l'habitation par le biais d'une
agence immobilière sociale.

Dit lijkt in te druisen tegen de bedoeling van de wetge-
ver, met name de renovatie van woningen met het oog op
sociale verhuur aan te moedigen.

Ceci semble contraire à la volonté du législateur, qui
consistait à encourager la rénovation d'habitations à des
fins de location sociale.

Dient deze belastingvermindering in artikel 145/30 WIB
effectief enkel te worden toegekend voor de uitgaven die
betrekking hebben op het belastbaar tijdperk waarin de
belastingplichtige de woning verhuurt via het sociaal ver-
huurkantoor en niet voor de uitgaven die voorafgaand wer-
den gemaakt met het oog op het mogelijk maken van de
sociale verhuur?

Cette réduction d'impôt prévue à l'article 145/30 CIR ne
doit-elle effectivement être accordée que pour les dépenses
portant sur la période imposable durant laquelle le contri-
buable loue l'habitation via une agence immobilière sociale
et non pour celles effectuées préalablement dans le but de
permettre cette location à caractère social?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 1928 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van Mechelen van 27 november 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 1928 de monsieur le député Dirk Van Mechelen du
27 novembre 2017 (N.):

Volgens de wettekst wordt de belastingvermindering ver-
leend voor uitgaven die tijdens het belastbaar tijdperk wer-
kelijk zijn betaald voor de vernieuwing van een woning die
de belastingplichtige verhuurt via een sociaal verhuurkan-
toor.

Selon le texte légal, la réduction d'impôt est accordée
pour des dépenses qui sont effectivement payées pendant
la période imposable en vue de la rénovation d'une habita-
tion donnée en location par le contribuable via une agence
immobilière sociale.

De wettekst stelt dus duidelijk dat enkel de uitgaven die
tijdens het belastbaar tijdperk werkelijk zijn betaald voor
de vernieuwing van een woning die via een sociaal ver-
huurkantoor wordt verhuurd, in aanmerking komen. Uitga-
ven die in een vorig belastbaar tijdperk werden gedaan,
gedurende hetwelk de woning nog niet via een sociaal ver-
huurkantoor was verhuurd, komen inderdaad niet in aan-
merking voor de belastingvermindering.

Le texte légal précise donc clairement que seules les
dépenses effectivement payées pendant la période impo-
sable en vue de la rénovation d'une habitation donnée en
location via une agence immobilière sociale entrent en
considération. Les dépenses effectuées dans une période
imposable antérieure, durant laquelle l'habitation n'était
pas encore mise en location via une agence immobilière
sociale n'entrent donc pas en considération pour la réduc-
tion d'impôt.

Vanaf aanslagjaar 2015 zijn de Gewesten exclusief
bevoegd voor deze belastingvermindering.

À partir de l'exercice d'imposition 2015, les Régions sont
exclusivement compétentes pour cette réduction d'impôt.
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DO 2017201820014
Vraag nr. 1982 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 08 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820014
Question n° 1982 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 08 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Bijzondere rekeningen. Les comptes spéciaux.
Overeenkomstig de btw-regelgeving kunnen belasting-

plichtigen er in bepaalde omstandigheden toe verplicht
worden om de verschuldigde btw op een bijzondere reke-
ning te storten. Het uitblijven van een btw-aangifte, de
niet-betaling van de btw en de afsluiting van een btw-reke-
ning-courant geven aanleiding tot de opening van een bij-
zondere rekening.

La réglementation en matière de TVA prévoit que, dans
certaines circonstances, les contribuables assujettis
peuvent être tenus de recourir à des "comptes spéciaux".
Le défaut de dépôt de déclaration TVA, le défaut de paie-
ment de la TVA ou encore la fermeture sur compte-courant
TVA constituent des explications de l'ouverture d'un
compte spécial.

Als er een bijzondere rekening wordt geopend wegens te
late betaling wordt er een boete van 15 % toegepast op de
verschuldigde btw die op die rekening gestort moet wor-
den.

En cas de défaut de paiement, une amende de 15 % est
appliquée sur la TVA faisant l'objet du compte spécial.

1. Hoeveel bijzondere rekeningen werden er de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks geopend? In hoeveel procent van de
gevallen gebeurde dat omdat de btw-aangifte uitbleef, in
hoeveel procent omdat de btw niet werd betaald en in hoe-
veel procent omdat de btw-rekening-courant werd afgeslo-
ten? Waren er nog andere redenen om een bijzondere
rekening te openen? Zo ja, welke redenen en hoe groot was
het aandeel van die gevallen?

1. Au cours des cinq dernières années, par année, com-
bien de "comptes spéciaux" ont été ouverts? Quelle part
s'explique par le défaut de dépôt de déclaration TVA?
Quelle part s'explique par le défaut de paiement de la
TVA? Quelle part s'explique par la fermeture de compte-
courant TVA? D'autres motifs ont-ils justifié l'ouverture
d'un compte spécial? Lesquels et dans quelles proportions?

2. Voor hoeveel belastingplichtigen werd er een bijzon-
dere rekening geopend?

2. Combien de contribuables sont-ils concerné?

3. In hoeveel gevallen werd er een boete van 15 % in
rekening gebracht? Wat was het totaalbedrag van die boe-
tes?

3. À combien de reprises une amende de 15 % a-t-elle été
appliquée? Pour quel montant au total?

4. Na hoeveel tijd wordt er in geval van te late betaling
een bijzondere rekening geopend? Wordt er rekening
gehouden met het aantal keren dat de betrokkene de btw te
laat heeft betaald? Zo ja, op welke manier?

4. En cas de retard, après quel laps de temps un compte
spécial est-il ouvert? La récurrence des retards entre-t-elle
en compte? De quelle manière le cas échéant?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 1982 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 08 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 1982 de monsieur le député Georges Gilkinet du
08 décembre 2017 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

REDEN VAN DE OP NULSTELLING/
RAISON DE LA MISE A ZERO

2013 2014 2015 2016 2017

Definitieve afsluiting/Clôture définitive 45 032 79 727 64 443 60 004 55 822

Manuele aanvraag/Demande manuelle 352 575 704 728 448

Niet betaling/Non-paiement 36 257 56 009 56 751 53 318 51 790

Niet indiening/Non dépôt 28 585 46 630 37 869 34 099 31 338

Totaal/Total 110 226 182 941 159 767 148 149 139 398
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2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

4. De termijn tussen de "vertraging" en de op nulstelling
van de rekening-courant kan van de ene belastingplichtige
tot de andere verschillen, omdat deze vertraging kan
worden beïnvloed door verschillende factoren, zoals het
btw-regime, de anciënniteit van de oorspronkelijke schuld,
registratie van gegevens ten gunste van de belasting-
plichtige, enz.

4. Le délai entre le "retard" et la mise à zéro du compte
courant peut varier d'un assujetti à l'autre étant donné que
ce retard peut être influencé par différents facteurs tels que
le régime de dépôt, l'ancienneté de la dette d'origine, l'enre-
gistrement de données en faveur de l'assujetti, etc.

De enige essentiële regel is dat de twee bijzondere reke-
ningen elkaar niet overlappen en dat, met uitzondering van
de definitieve afsluiting, de termijn tussen twee op nulstel-
lingen minimaal drie maanden is.

La seule règle incontournable est que deux comptes spé-
ciaux ne peuvent se chevaucher et que, à l'exception de la
clôture définitive, le délai entre deux mises à zéro est de
trois mois minimum.

Er is geen opvolging met betrekking tot herhaalde vertra-
gingen:

Aucune mesure en ce qui concerne la récurrence des
retards n'existe:

- op het niveau van de rekening-courant, de argumenten
met een datum van inwerkingstelling eerder dan de datum
van op nulstelling worden geëxtraheerd uit rekening-cou-
rant en worden beschouwd als nooit geregistreerd. Dit is de
essentie van de op nulstelling die toelaat dat de rekening-
courant opnieuw kan vertrekken met een "gezonde" situa-
tie;

- au niveau du compte courant, une fois sa mise à zéro,
les arguments dont la date d'effet est antérieure à celle-ci
sont extraits du compte courant et sont considérés comme
n'y avoir jamais été inscrits. C'est le principe même de la
mise à zéro qui permet au compte courant de repartir avec
une situation "saine";

- op het niveau van de bijzondere rekening: elke op
nulstelling wordt afzonderlijk behandeld met betrekking
tot de boetes op basis van de barema's voorzien in de
koninklijke besluiten nr. 41 (proportionele boetes) en
nr. 44 (niet-proportionele boetes).

- au niveau du compte spécial, chaque mise à zéro est
traitée séparément en ce qui concerne les amendes sur base
des barèmes prévus aux arrêtés royaux n° 41 (amendes
proportionnelles) et n° 44 (amendes non-proportionnelles).

2013 2014 2015 2016 2017

Aantal betrokken belastingplichtigen/
Nombre d’assujettis concernés

88 382 139 165 119 731 112 608 108 195

2013 2014 2015 2016 2017

Aantal proportionele boeten/ 
Nombre d’amendes proportionnelles

42 941 69 691 66 763 63 109 58 053

Totaal bedrag van de proportionele boeten/
Montant total des amendes proportionnelles

61 082 586 80 534 642 76 269 229 70 378 685 66 477 020
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DO 2017201820247
Vraag nr. 2010 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820247
Question n° 2010 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Onlineformulier voor de eierproducenten. Le formulaire en ligne pour les producteurs d'oeufs.
In oktober 2017 stelde ik u een vraag over het onlinefor-

mulier waarmee leghennenhouders die te lijden hebben
onder de fipronilcrisis aanpassingen kunnen vragen voor
de betaling van taksen en belastingen in het kader van de
door de federale regering goedgekeurde steunmaatregelen.

Je vous avais interrogé, en octobre 2017, sur le formu-
laire en ligne disponible afin que les éleveurs de poules
pondeuses, touchés par la crise de l'insecticide fipronil,
puissent demander des aménagements de différents paie-
ments de taxes et impôts, dans le cadre des aides décidées
au niveau fédéral.

Eind augustus, toen het formulier online beschikbaar
gesteld werd, verduidelijkte u dat de betalingsfaciliteiten
die de producenten en bedrijven kunnen verwachten, slaan
op de btw en de bedrijfsvoorheffing. Een kippenhouder
kan worden vrijgesteld van de betaling van verwijlintresten
als hij het geleden nadeel heeft bewezen.

Fin août, lors de la mise en ligne de ce questionnaire,
vous aviez précisé que les facilités de paiement que
peuvent espérer les producteurs et entreprises associées
concernent la TVA et le précompte professionnel. L'éle-
veur, qui aura prouvé le tort subi, pourra ainsi être exonéré
des intérêts exigés pour retard de paiement.

1. Is dat formulier nog steeds online? 1. Ce formulaire est-il toujours en ligne?
2. Hoeveel aanvragen om betalingsfaciliteiten voor tak-

sen en belastingen hebt u ontvangen?
2. À ce jour, combien de demandes d'aménagement de

différents paiements de taxes et impôts avez-vous reçues?
2. Welk bedrag is er met die maatregel gemoeid? 3. Quel budget cela représente-t-il?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2010 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2010 de madame la députée Fabienne Winckel du
22 décembre 2017 (Fr.):

1. De steunmaatregelen gelden enkel voor aangegeven
btw-handelingen of bedrijfsvoorheffing voor de maanden
juli tot en met september 2017 voor de maandelijkse indie-
ners, of het derde kwartaal 2017 voor de kwartaalindieners,
tenzij ze worden verlengd.

1. Les mesures de soutien valent uniquement pour les
opérations TVA et le précompte professionnel déclarés
concernant les mois de juillet à septembre 2017 pour les
déposants mensuels ou le troisième trimestre 2017 pour les
déposants trimestriels, à moins qu'elles ne soient prolon-
gées.

Aangezien er nog geen enkele beslissing werd genomen
over een eventuele verlenging, werd er nog geen datum
bepaald voor de intrekking van het on line formulier.

Aucune décision n'ayant encore été prise à propos d'une
éventuelle prolongation, aucune date n'a été déterminée
pour le retrait du formulaire en ligne.

2. Op datum van 26 februari 2018 werd er slechts één
aanvraag voor steunmaatregelen ingediend bij de FOD
Financiën. Deze aanvraag heeft het voorwerp uitgemaakt
van een ongunstige beslissing.

2. À la date du 26 février 2018, une seule demande de
mesures de soutien a été introduite auprès du SPF
Finances. Cette demande a fait l'objet d'une décision défa-
vorable.

3. Gezien het hier enkel gaat om een betalingsfaciliteit, is
er niet echt sprake van een reële budgettaire weerslag uit-
gaande van deze maatregel. Er kunnen enkel verschuivin-
gen aan ontvangsten optreden. De omvang ervan blijft heel
beperkt. De maatregel weegt dus als dusdanig niet op de
begroting.

3. Étant donné qu'il s'agit ici uniquement d'une facilité de
paiement, il n'est pas vraiment question d'une réelle inci-
dence budgétaire suite à cette mesure. Seuls des glisse-
ments dans les recettes peuvent se produire. L'ampleur de
ceux-ci reste très limitée. La mesure en tant que telle n'a
donc pas d'incidence budgétaire.
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DO 2017201820617
Vraag nr. 2041 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820617
Question n° 2041 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Avenant bij het dubbelbelastingsverdrag met Zwitserland. L'avenant à la convention préventive de double imposition
avec la Suisse.

België sluit dubbelbelastingsverdragen met tal van lan-
den. Zo heeft ons land sinds 1978 een dubbelbelastingver-
drag met Zwitserland. Dat verdrag is echter behoorlijk
restrictief, want het maakt het niet mogelijk om informatie
uit te wisselen voor interne belastingdoeleinden. Onze
belastingambtenaren kunnen bijvoorbeeld geen informatie
krijgen over Zwitserse bankrekeningen.

La Belgique adopte des conventions préventives de
double imposition avec de nombreux pays. C'est notam-
ment le cas avec la Suisse depuis 1978. Cette convention
est assez restrictive puisqu'elle ne prévoit pas l'échange
d'informations pour la législation fiscale interne belge et ne
permet donc pas à nos agents fiscaux de demander des
informations sur des comptes bancaires situés dans ce
pays.

Sinds begin dit jaar is dat wel mogelijk dankzij het ave-
nant dat de Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aan-
genomen. Op grond van het avenant zal er, volgens u,
informatie kunnen worden uitgewisseld die relevant is
voor de toepassing of uitvoering van de nationale wetge-
ving.

Ce n'est plus le cas depuis le début de cette année grâce à
l'avenant à cette convention qui a été adopté par la
Chambre des représentants. Cet avenant permettra, je vous
cite, "l'échange d'informations pertinentes pour l'applica-
tion ou l'exécution de la législation nationale".

U merkt ook op dat met de inwerkingtreding van deze
bepaling het Zwitserse bankgeheim wordt opgeheven. Dat
is een grote stap vooruit, waarmee de ambtenaren van de
Bijzondere Belastinginspectie wellicht erg blij zijn. Ik ga
er dan ook van uit dat er reeds verzoeken om inlichtingen
aan Zwitserland werden gericht.

Vous considérez également que l'entrée en vigueur de
cette disposition signifie la levée du secret bancaire suisse.
Je suppose que cette possibilité mis à disposition des
agents de l'Inspection spéciale des impôts constitue une
avancée appréciée et que des demandes de renseignements
ont d'ores et déjà été envoyées à la Confédération helvé-
tique.

Bevestigt u dat er reeds verzoeken om inlichtingen aan
Zwitserland werden gericht? Zo ja, hoeveel? Zo niet,
waarom niet?

Confirmez-vous que des demandes de renseignements
ont déjà été envoyées à la Confédération helvétique? Si tel
est le cas, combien? Si tel n'est pas le cas, pourquoi?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2041 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2041 de monsieur le député Vincent Scourneau du
24 janvier 2018 (Fr.):

Het bedoelde Avenant tot wijziging van de Overeen-
komst tot het vermijden van dubbele belasting afgesloten
tussen België en Zwitserland is in werking getreden op
19 juli 2017.

L'Avenant précité modifiant la Convention préventive de
la double imposition conclue entre la Belgique et la Suisse,
est entré en vigueur le 19 juillet 2017.

Uitwisseling van inlichtingen met Zwitserland is voort-
aan inderdaad mogelijk op basis van deze rechtsgrond
voor:

L'échange de renseignements avec la Suisse est donc en
effet désormais possible dans le cadre de cette base juri-
dique pour:

- bronbelasting: op inkomsten die zijn toegekend of
betaalbaar gesteld op of na 1 januari 2018;

- impôts source: sur les revenus qui ont été attribués ou
mis en paiement à partir du 1er janvier 2018;

- andere inkomstenbelastingen of belasting naar het ver-
mogen: op inkomsten of op vermogensbestanddelen met
betrekking tot belastingtijdperken die aanvangen op of na
1 januari 2018.

- autres impôts sur le revenu ou sur la fortune: sur les
revenus ou les actifs relevant des périodes fiscales com-
mençant le 1er janvier 2018 et suivantes.
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Bijgevolg kunnen op basis van het Avenant geen vragen
gesteld worden over periodes vóór 1 januari 2018.

Par conséquent, sur base de l'Avenant, aucune question
ne peut être posée sur les périodes antérieures au 1er jan-
vier 2018.

Het spreekt voor zich dat op basis van dit Avenant nog
geen verzoeken aan de partnerstaat zijn verzonden.

Il va sans dire qu'aucune demande n'a encore été envoyée
à l'État partenaire sur la base de cet Avenant.

DO 2017201820731
Vraag nr. 2052 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820731
Question n° 2052 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning. Recouvrement efficace et régional des amendes.
Mijn vraag betreft de inning van boetes. Enerzijds wor-

den de boetes opgelegd door een strafrechter lokaal geïnd,
anderzijds worden de minnelijke schikkingen en onmiddel-
lijke inningen nog door uw diensten geïnd en doorgestort
naar de verschillende Gewesten, die ze dan verdelen naar
de politiezones.

Ma question porte sur le recouvrement des amendes.
D'une part, les amendes infligées par un juge sont perçues
localement, de l'autre, les transactions et les perceptions
immédiates sont encore recouvrées par vos services et
transférées aux différentes Régions, qui les répartissent
ensuite entre les zones de police.

In antwoord op mijn vraag nr. 1591van 31 maart 2017
kon u nog geen cijfers geven per Regio (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 131). Zijn die cijfers
intussen wel beschikbaar?

En réponse à ma question n° 1591 du 31 mars 2017, vous
ne pouviez pas encore fournir de chiffres par Région
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 131).
Ces chiffres sont-ils désormais disponibles?

1. Voor welk bedrag werden in de jaren 2015 en 2016 en
voor zover bekend in 2017 boetes, minnelijke schikkingen
en onmiddellijke inningen opgelegd in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

1. Pour quel montant des amendes, des transactions et
des perceptions immédiates ont-elles été infligées en
Région flamande, wallonne et bruxelloise au cours des
années 2015, 2016 et, dans la mesure où l'on dispose déjà
des chiffres, 2017?

2. Hoeveel ontvingen de Gewesten respectievelijk van
die boetes?

2. Quelle part de ces amendes les Régions ont-elles reçue
respectivement?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2052 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2052 de madame la députée Barbara Pas du
29 janvier 2018 (N.):
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1. Vooreerst dient opgemerkt dat de cijfers die hier ver-
meld worden, enkel de verkeersboetes betreffen. Deze laat-
sten zijn samengesteld uit de boetes van veroordelingen, de
transactionele stortingen alsook de onmiddellijke inningen.
Daarbij dient aangestipt dat de administratie nog niet
beschikt over een detail per regio van de inningen van deze
boetes. Inderdaad, zoals u weet, wordt de verdeling van de
verkeersboetes verricht op basis van de plaats waar van de
overtreding is begaan. Om die uitsplitsing te maken, dient
de FOD Financiën beroep te doen op gegevens van de
FOD Justitie. Gezien er enkele discussiepunten zijn, is het
niet mogelijk om exacte gegevens aan te leveren. De
bovenvermelde details waren verwacht voor het jaar 2017
maar er resten dus nog een aantal problemen op te lossen.
Daardoor is de deadline verschoven naar dit jaar.

1. Tout d'abord, il est à préciser que les chiffres dont il est
question ici se rapportent uniquement aux amendes de rou-
lage. Ces dernières se composent des amendes de condam-
nations, des versements transactionnels ainsi que des
perceptions immédiates. Il est à remarquer que l'adminis-
tration ne dispose pas encore du détail par région de la per-
ception de ces amendes. En effet, comme vous le savez, la
ventilation des amendes de roulage est effectuée sur base
du lieu où l'infraction a été commise. Vu qu'il y a encore
quelques points de discussion, il n'est pas possible de four-
nir des données exactes. Les détails précités étaient prévus
pour l'année 2017 mais il reste donc encore quelques pro-
blèmes à résoudre. C'est pourquoi, la deadline est reportée
à cette année.

De onderstaande tabel geeft dus een overzicht van de
bedragen die door de FOD Financiën geïnd zijn voor het
geheel van het land voor de periode 2015-2017. De hieron-
der vermelde bedragen zijn uitgedrukt in euro.

Le tableau ci-dessous fournit donc un aperçu des mon-
tants perçus par le SPF Finances pour l'ensemble du pays
pour la période 2015-2017. Les montants mentionnés ci-
dessous sont exprimés en euros.

2. Zoals hierboven reeds opgemerkt, kon de definitieve
verdeling nog niet gemaakt worden in 2017. Vermoedelijk
zullen de latente problemen opgelost worden in de loop
van het jaar.

2. Comme déjà précisé ci-dessus, la ventilation définitive
n'a pas pu être déterminée en 2017. Les problèmes exis-
tants seront probablement résolus au courant de cette
année.

Om de financiële problemen voor de regio's te leningen,
heeft de administratie voor de periode 2015-2017 voorlo-
pige toewijzingen aan de drie regio's toegekend. De onder-
staande tabel biedt een overzicht van de voorschotten die
reeds aan de regio's gestort werden. Het spreekt voor zich
dat, zodra de definitieve verdeling gekend zal zijn, een
afrekening zal opgesteld worden door de FOD Financiën.
De hieronder vermelde bedragen zijn uitgedrukt in euro.

Afin de compenser les problèmes financiers des régions,
l'administration a donc accordé des attributions provisoires
aux trois régions pour la période 2015-2017. Le tableau ci-
dessous présente un aperçu des avances qui ont déjà été
versées aux régions. Il est évident que dès que la ventila-
tion définitive sera connue, un décompte sera établit par le
SPF Finances. Les montants mentionnés ci-dessous sont
exprimés en euros.

Jaar/
Année

Boeten van veroordelingen/
Amendes de condamnations

Transactionele stortingen/
Versements transactionnels

Onmiddellijke inningen/
Perceptions immédiates

Totaal/ 
Total

2015 64 165 392,95 52 483 743,79 271 409 651,08 388 058 787,82

2016 86 786 252,91 57 736 199,57 259 122 738,69 403 645 191,17

2017 77 977 659,72 47 490 563,40 275 772 097,08 401 240 320,20

Jaar/ 
Année

Vlaams Gewest/
Région flamande

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

Waals Gewest/
Région wallonne 

Totaal/ 
Total

2015 120 932 512,39 9 586 113,78 29 784 279,83 160 302 906,00

2016 161 243 349,85 12 781 485,04 39 712 373,11 213 737 208,00

2017 73 421 348,28 30 053 682,17 78 502 009,20 181 977 039,65
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DO 2017201820745
Vraag nr. 2054 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 29 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820745
Question n° 2054 de monsieur le député Werner

Janssen du 29 janvier 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De technische werking van de witte kassa. Le fonctionnement technique de la caisse enregistreuse
antifraude.

In een bijdrage in het Zoom-magazine van Comeos lezen
wij over een kleine technische onvolkomenheid bij de wer-
king van het geregistreerd kassasysteem.

Un article publié dans le magazine Zoomde Comeos
épingle une imperfection technique mineure dans le fonc-
tionnement du système de caisse enregistreuse.

Met name zou de verbinding tussen de kassa en de black
box, verantwoordelijk voor de registratie, niet altijd even
snel verlopen. Hierdoor moeten klanten vaak langer dan
wenselijk is, wachten op hun kassaticket.

Il s'agirait en l'occurrence de la lenteur de la connexion
entre la caisse et la boîte noire, chargée de l'enregistrement.
Les clients doivent, de ce fait, patienter plus longtemps que
nécessaire pour obtenir leur ticket de caisse.

1. Heeft u kennis van dit euvel en kent u de oorzaak
ervan?

1. Etes-vous informé du problème et en connaissez-vous
la cause?

2. Is een oplossing mogelijk en zo ja, op welke termijn? 2. Est-il possible d'y remédier et dans l'affirmative, à
quelle échéance?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2054 van de heer volksvertegenwoordiger
Werner Janssen van 29 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2054 de monsieur le député Werner Janssen du
29 janvier 2018 (N.):

1. De tijdspanne tussen het versturen van de boodschap
van de kassa naar de fiscale data module en het ontvangen
van het antwoord van de fiscale data module door de kassa
bedraagt, ongeacht het merk of type van de kassa of fiscale
data module, gemiddeld 460 milliseconden. Een tijdspanne
die voor het menselijk oog nauwelijks merkbaar is. Even-
wel spelen ook andere factoren een rol bij de snelheid van
het afprinten van het kassaticket, zoals de interne data flow
in het kassasysteem zelf, en eventueel het netwerk van
kassa's in grotere zaken. Dit staat volledig los van het
gebruik van de fiscale data module.

1. Le délai entre l'envoi du message par la caisse vers le
fiscal data module et la réception de la réponse du fiscal
data module par la caisse est en moyenne de 460 millise-
condes, peu importe la marque et le type de caisse ou fiscal
data module. Ce délai est à peine perceptible par l'oeil
humain. Cependant, d'autres facteurs jouent un rôle dans la
vitesse d'impression du ticket de caisse, comme le flux
interne des données dans le système de caisse même et,
éventuellement, le réseau de caisses enregistreuses dans les
établissements plus grands. Ceci n'a rien à voir avec le
fonctionnement du fiscal data module.

2. Gezien het in dergelijke gevallen een zuiver individu-
eel probleem betreft, dient de oplossing bij de leverancier
zelf gezocht te worden.

2. Comme le problème semble être strictement indivi-
duel, la solution doit être recherchée auprès du fournisseur
même.

DO 2017201820785
Vraag nr. 2056 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 31 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820785
Question n° 2056 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 31 janvier 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Witte kassa. La caisse intelligente.
Alle horecazaken met een jaaromzet van meer dan

25.000 euro (exclusief btw) uit de verkoop van ter plaatse
geconsumeerde maaltijden moeten over een witte kassa
beschikken.

Dans l'horeca, la caisse intelligente est obligatoire pour
tout établissement qui réalise un chiffre d'affaires de plus
de 25.000 euros (HTVA) en vente de plats consommés sur
place.
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1. Hoeveel controles heeft de FOD Financiën in 2017 uit-
gevoerd om na te gaan of die verplichting werd nageleefd?

1. En 2017, combien de contrôles ont été effectués par le
SPF Finances afin de vérifier le respect de cette obligation?

2. Hoeveel inbreuken werden er in 2017 vastgesteld? 2. En 2017, combien d'infractions ont été constatées?
3. Hoeveel restauranthouders hebben er in 2017 daad-

werkelijke zo'n witte kassa aangeschaft? Hoeveel hebben
dat nog niet gedaan? Wat houdt hen tegen?

3. En 2017, combien de restaurateurs se sont effective-
ment munis de cette caisse intelligente? Combien ne l'ont
pas encore fait? Quelles sont les réticences évoquées par
ces établissements?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2056 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
31 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2056 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 31 janvier 2018 (Fr.):

1. In 2017 werden 744 uitbatingen gecontroleerd, waar-
van vermoed werd dat ze een geregistreerd kassasysteem
(GKS) moesten gebruiken maar waarvoor geen registraties
konden teruggevonden worden. 75 % bleek in overtreding
wegens niet hebben of niet gebruiken van een GKS.

1. En 2017 744 établissements, pour lesquels l'utilisation
d'un système de caisse enregistreuse (SCE) était attendue
et pour lesquels l'administration n'avait pas de trace d'un
enregistrement SCE, étaient contrôlées. 75 % étaient en
infraction pour la non-utilisation d'un SCE.

Daarnaast werden in 2017 in hoofdzaak punctuele con-
troles uitgevoerd bij uitbatingen waarvan wel een GKS
werd geregistreerd bij de administratie. Doel van deze con-
troles was nagaan of het GKS effectief ook in gebruik werd
genomen. Van de 20.963 uitbatingen met een GKS waren
er op 1 januari 2018 reeds 5.111 gecontroleerd. In 12 %
van de gevallen werd vastgesteld dat het GKS nog niet in
gebruik was genomen en in 1,88 % van de gevallen werd
vastgesteld dat er naast het GKS nog een andere, niet gere-
gistreerde kassa, was opgesteld.

En 2017 mon administration a aussi effectué des
contrôles ponctuels dans les établissements qui avaient
bien enregistré leur SCE auprès du SPF Finances. L'objec-
tif de ces contrôles était de vérifier l'utilisation effective du
SCE. Sur un total de 20.963 établissements avec SCE, à la
date du 1erjanvier 2018, l'administration a déjà contrôlé
5.111 établissements. Dans 12 % des cas, le SCE n'était pas
encore actif et dans 1,88 % des cas, l'établissement utili-
sait, en plus du SCE concerné, une deuxième caisse sup-
plémentaire, non enregistrée.

2. De vastgestelde inbreuken werden reeds vermeld in
het antwoord op de vorige vraag.

2. Les infractions constatées sont déjà repris dans la
réponse sur la question précédente.

3. In 2017 beschikten reeds 20.963 uitbatingen over een
slimme kassa. Gebaseerd op de doelgroep met als referen-
tiejaar omzet 2016 betekent dat nog een 800 uitbatingen
niet over een slimme kassa beschikten. De aangehaalde
redenen zijn in hoofdzaak: het verwijzen naar de hangende
zaken bij de Raad van State en het afwachten van de eerste
controle.

3. En 2017, 20.963 établissements avaient une caisse
blanche. Si on fait le calcul du groupe cible sur la chiffre
d'affaires de l'année de référence 2016, 800 établissements
ne sont toujours pas équipés d'une telle caisse. Les réti-
cences les plus fréquemment évoquées sont: les recours en
annulation devant le Conseil d'État et l'attitude d'attendre la
première contrôle.
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DO 2017201821495
Vraag nr. 2095 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 02 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821495
Question n° 2095 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 02 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Btw-fraude. Fraude à la TVA.
In zijn jaarlijks openbaar rapport van 2012 is het Franse

Cour des comptes in detail teruggekomen op een fraude-
schandaal. Op grond van het onderzoek van het hof kan het
bedrag daarvan op 5 miljard euro worden geraamd, ten
nadele van de Europese Unie. Volgens die financiële
instantie zou een en ander voortvloeien uit structurele
tekortkomingen in het systeem voor de verlening van CO2-
emissierechten, waardoor niet kon worden voorkomen dat
ondernemingen die voordeel halen uit de regeling, er mis-
bruik van maakten.

Dans son rapport public annuel de 2012, la Cour des
comptes française est revenue de façon détaillée sur le
scandale qui a mené à une fraude estimée par son enquête à
cinq milliards d'euros de perte pour l'Union européenne.
Selon cette institution financière, cette situation résultait de
failles structurelles dans le système de délivrance des quo-
tas d'émissions de CO2 qui n'ont pas permis de prévenir
certains abus émanant d'entreprises bénéficiaires du dispo-
sitif.

Het Franse Cour des comptes wijst erop dat de regeling
voor de inning van de btw niet was beveiligd om fraude op
realtimeverrichtingen te voorkomen; op Europees vlak was
ervoor geopteerd elke natuurlijke of rechtspersoon - nage-
noeg ongecontroleerd - toegang te verlenen tot de nationale
quotaregisters; de markt was aan geen enkele externe regu-
lering onderworpen.

La Cour des comptes française précise: "le régime de
perception de la TVA n'avait pas été sécurisé pour éviter
les fraudes sur des transactions en temps réel; le principe
avait été retenu au plan communautaire d'un accès, quasi-
ment sans contrôle, de toute personne physique ou morale
aux registres nationaux de quotas; le marché n'était soumis
à aucune régulation externe".

Conform de beginselen van de intracommunautaire btw
worden goederen en dienstverrichtingen in het land van
bestemming belast en zijn ze in het land van oorsprong dus
vrijgesteld van btw.

En effet, selon les principes de la TVA intracommunau-
taire, la taxation des biens et prestations de service se fait
dans le pays d'arrivée, ils sont donc exonérés de TVA dans
le pays de départ.

Het fraudemechanisme bestond erin in het buitenland
zonder btw quota van industriële vennootschappen aan te
kopen en die vervolgens in een andere land met inbegrip
van alle belastingen te verkopen, zonder de aangerekende
btw door te storten aan de belastingadministratie.

La fraude consistait donc à acheter hors taxe, à l'étranger,
des quotas vendus par des sociétés industrielles, puis à les
revendre dans un autre pays toutes taxes comprises, sans
reverser à l'administration fiscale la TVA qu'ils avaient fac-
turée.

Deze op de keper beschouwd klassieke vorm van btw-
fraude werd in de hand gewerkt door het immateriële
aspect van de verrichtingen en door de snelheid waarmee
de quota van eigenaar veranderen. Door de beperkte con-
trole op de markt lag de weg open voor misbruiken.

Cette fraude à TVA somme toute classique était favorisée
par le côté immatériel des transactions et par la vitesse de
rotation des quotas. Le peu de contrôle exercé sur le mar-
ché a facilité les abus.

1. Hoeveel inkomsten is ons land als gevolg van die btw-
fraude misgelopen?

1. Pourriez-vous indiquer à combien se chiffre la perte
liée à ces abus pour notre pays?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dergelijke
misbruiken te voorkomen?

2. Quelles mesures avez-vous mis en place pour éviter
ces abus?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 15 maart 2018, op
de vraag nr. 2095 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 02 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 15 mars 2018, à la question
n° 2095 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
02 mars 2018 (Fr.):

1. De Belgische Schatikist heeft geen netto verliezen
geleden omwille van de btw-fraude inzake de quota op
broeikasgasemissierechten.

1. Il n'y a pas eu de perte nette pour le Trésor public belge
suite aux fraudes à la TVA sur les quotas d'émission de car-
bone
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2. Dit resultaat werd inzonderheid bewerkstelligd dank
zij door de Bijzonder Belastinginspectie in ons land lang
voor de opkomst van dit type fraude uitgewerkte systemen
van zeer voortijdige detectie. Ter herinnering, deze detec-
tiemethodes zullen worden opgenomen in het Europees
TNA project (transactional network analysis) welke vanaf
volgend jaar de Eurofisc groep zal toelaten om efficiënter
de carrouselfraude aan te pakken.

2. Cette situation a été notamment rendue possible grâce
aux systèmes de détection ultra-précoces mis en place par
l'Inspection Spéciale des Impôts dans notre pays bien avant
l'apparition de ces fraudes. D'ailleurs, pour rappel, ces
méthodes de détection seront reprises dans le projet euro-
péen TNA (transactional network analysis) qui permettra
au groupe Eurofisc de mieux lutter contre les fraudes car-
rousel dès l'année prochaine.

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201821017
Vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821017
Question n° 572 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.

1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
20 mars 2018, à la question n° 572 de monsieur le
député Gautier Calomne du 09 février 2018 (Fr.):

Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie betreft, verwijs ik u naar het antwoord van mijn col-
lega, de minister van Economie, op de vraag nr. 1984 van
9 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 148).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 1984 du 9 février 2018 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 148).



404 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821037
Vraag nr. 573 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 13 februari 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821037
Question n° 573 de monsieur le député Kristof Calvo

du 13 février 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Samenwerkingsovereenkomst burden sharing (MV 21689). L'accord de coopération sur le partage de la charge (QO
21689).

In 2015 sloten de ministers, bevoegd voor klimaat en
energie, van de verschillende Belgische overheden een
akkoord over de verdeling van de tegen 2020 door België
te leveren klimaat- en energie-inspanningen en van de aan
België toegekende opbrengsten uit de veiling van emissie-
rechten voor de periode 2013-2020.

En 2015, les ministres en charge du climat et de l'énergie
au sein des différents gouvernements belges ont conclu un
accord portant sur la répartition des efforts à fournir, à
l'horizon 2020, par la Belgique en matière de climat et
d'énergie et sur les revenus de la mise aux enchères des
quotas d'émission qui reviennent à la Belgique pour la
période 2013-2020.

Het samenwerkingsakkoord werd goedgekeurd door het
Overlegcomité en door de Nationale Klimaatcommissie.
Volgens de procedure moet de samenwerkingsovereen-
komst ook goedgekeurd worden door de Parlementen van
de Gewesten en de federale Staat. Dit is evenwel tot op
heden nog niet gebeurd. In het voorjaar van 2017 werd
evenwel reeds advies gevraagd aan de Raad van State en
de Inspectie van Financiën.

L'accord de coopération a été approuvé par le Comité de
concertation et la Commission nationale climat. La procé-
dure veut que les parlements fédéral et régionaux
approuvent également cet accord de coopération, ce qu'ils
n'ont pas encore fait à ce jour. L'avis du Conseil d'État et de
l'Inspection des Finances a pourtant été sollicité dès le
printemps 2017.

1. Kan u volgende documenten bezorgen: 1. Pouvez-vous communiquer les documents suivants:
a) het advies van de Raad van State bij het ontwerp van

samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest betreffende de verdeling van de Belgi-
sche klimaat- en energiedoelstellingen voor de periode
2013-2020 (samenwerkingsakkoord burden sharing);

a) l'avis du Conseil d'État concernant le projet d'accord
de coopération entre l'État fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif
au partage des objectifs belges climat et énergie pour la
période 2013-2020 (accord de coopération Burden sha-
ring);

b) het advies van het Rekenhof bij het ontwerp van
samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest betreffende de verdeling van de Belgi-
sche klimaat- en energiedoelstellingen voor de periode
2013-2020 (samenwerkingsakkoord burden sharing);

b) l'avis de la Cour des comptes concernant le projet
d'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région fla-
mande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif au partage des objectifs belges climat et
énergie pour la période 2013-2020 (accord de coopération
burden sharing);

c) het advies van de Inspectie van Financiën bij het ont-
werp van samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijke Gewest betreffende de verdeling van de
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor de peri-
ode 2013-2020 (samenwerkingsakkoord burden sharing)?

c) l'avis de l'Inspection des Finances concernant le projet
d'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région fla-
mande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif au partage des objectifs belges climat et
énergie pour la période 2013-2020 (accord de coopération-
burden sharing)?

2. In ideale omstandigheden was het klimaatresponsabili-
seringsmechanisme in werking getreden in 2015. Is het
anno 2017 reeds operationeel? Indien niet, wat is de oor-
zaak en welke stappen moeten er genomen worden om het
te operationaliseren? Wie of wat is bevoegd voor de opera-
tionalisering?

2. Dans le meilleur des mondes, le mécanisme de respon-
sabilisation Climat aurait dû entrer en vigueur en 2015.
Est-il déjà opérationnel en 2017? Dans la négative, pour-
quoi, et quelles mesures faut-il prendre afin de le rendre
opérationnel? Qui ou quel organe est compétent pour ce
faire?
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3. Kan u aangeven of volgens de afgesproken scenario's
in de bijzondere financieringswet betreffende het klimaat-
responsabiliseringsmechanisme de Gewesten een bonus
dan wel malus zouden ontvangen? Graag een opsplitsing
per Gewest.

3. Pouvez-vous indiquer si, d'après les scénarios conve-
nus dans la loi spéciale de financement au sujet du méca-
nisme de responsabilisation Climat, les Régions
recevraient un bonus ou un malus? Merci de ventiler les
résultats par Région.

4. Hoeveel bedragen de totale veilinginkomsten uit de
emissiehandel voor de periode 2013 tot op heden?

4. Quel est le montant des recettes issues des enchères
des droits d'émission pour la période allant de 2013 à
aujourd'hui?

5. Werden de veilinginkomsten uit de emissiehandel voor
de periode 2013 tot op heden reeds gestort aan de Gewes-
ten. Zo ja, welk bedrag werd doorgestort naar de Gewes-
ten? Graag een opsplitsing per jaar en per Gewest.

5. Les recettes issues des enchères des droits d'émission
pour la période allant de 2013 à aujourd'hui ont-elles déjà
été versées aux Régions? Dans l'affirmative, quel montant
a été versé aux Régions? Merci de ventiler les résultats par
an et par Région.

6. Indien er middelen uit de veilinginkomsten uit het
emissiehandelssysteem werden doorgestort aan de Gewes-
ten, werd er rekening gehouden met de bijzondere finan-
cieringswet betreffende het
klimaatresponsabiliseringsmechanisme?

6. Si des moyens provenant des recettes des enchères des
quotas d'émission ont été versés aux Régions, a-t-il été
tenu compte de la loi spéciale de financement en ce qui
concerne le mécanisme de responsabilisation Climat?

7. Kan u het eerste rapport van uitvoering van het samen-
werkingsakkoord bezorgen zoals geagendeerd op de
agenda van de Nationale Klimaatcommissie van
20 oktober?

7. Pouvez-vous transmettre le premier rapport d'exécu-
tion de l'accord de coopération, comme cela avait été ins-
crit à l'ordre du jour de la Commission nationale Climat du
20 octobre?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 573 van de heer volksvertegenwoordiger
Kristof Calvo van 13 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
20 mars 2018, à la question n° 573 de monsieur le
député Kristof Calvo du 13 février 2018 (N.):

Wat betreft uw eerste vraag, aangaande de verschillende
adviezen over het ontwerp van samenwerkingsakkoord
burden sharing: ik hou die adviezen te uwer beschikking.

En ce qui concerne votre première question concernant
les différents avis relatifs au projet d'accord de coopération
burden sharing, je tiens ces avis à votre disposition.

Wat betreft uw vragen over het klimaatresponsabilise-
ringsmechanisme voorzag de bijzondere wet in een inwer-
kingtreding van het mechanisme vanaf begrotingsjaar 2016
(dat betrekking heeft op de doelstellingen van het jaar
2015). Echter, rekening houdend met de vereiste termijnen
om de ramingen op te stellen van de broeikasgasemissies
(de emissie-inventarissen van het jaar X zijn pas beschik-
baar in het jaar X+2), werden de ramingen van de geweste-
lijke emissies voor de gebouwensector (gebruikt voor de
berekening van de verschillen ten opzichte van de trajecten
en van de bonus/malus) pas in december 2017 meegedeeld
aan de Nationale Klimaatcommissie (NKC), de instantie
die is belast met die berekening. De NKC heeft die ramin-
gen van de gewestelijke uitstoot van de gebouwensector
gevalideerd tijdens de vergadering van 6 december 2017.

Concernant vos questions sur le Mécanisme de Respon-
sabilisation Climat, la loi spéciale prévoyait une entrée en
vigueur du mécanisme dès l'année budgétaire 2016 (por-
tant sur les objectifs de l'année 2015). Toutefois, compte
tenu des délais requis pour établir les estimations des émis-
sions de gaz à effet de serre (les inventaires d'émissions de
l'année X sont seulement disponibles l'année X+2), les esti-
mations des émissions régionales pour le secteur des bâti-
ments (utilisées pour le calcul des écarts aux trajectoires et
du bonus/malus) n'ont été communiquées à la Commission
Nationale Climat (CNC), instance chargée de réaliser ce
calcul, qu'en décembre 2017. La CNC a validé ces estima-
tions des émissions régionales du secteur des bâtiments
lors de la réunion du 6 décembre 2017.
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De verschillen met de door de wet vastgestelde trajecten
werden echter nog niet bevestigd, rekening houdend met
een methodologische wijziging die werd doorgevoerd tus-
sen het ogenblik waarop de default-trajecten die zijn inge-
schreven in de bijzondere wet, werden bepaald en het
ogenblik waarop de laatste inventaris van broeikasgase-
missies, die de gegevens bevat voor het jaar 2015, werd
opgesteld. Deze methodologische wijziging, die voort-
vloeit uit een aanpassing van de richtlijnen van het Inter-
governmental Panel on Climate Change(die verplicht
moeten worden gebruikt voor de Europese en internatio-
nale rapporteringen), leidt tot een bias tussen de effectieve
emissiegegevens en de default-trajecten. De wet voorziet
in een mogelijkheid om bepaalde wijzigingen aan te bren-
gen aan de trajecten, onder bepaalde voorwaarden.

Les écarts aux trajectoires établies par la loi n'ont toute-
fois pas encore été confirmés, compte tenu d'une modifica-
tion méthodologique intervenue entre le moment où ont été
établies les trajectoires par défaut inscrites dans la loi spé-
ciale, et le moment de l'établissement du dernier inventaire
d'émissions de gaz à effet de serre, contenant les données
pour l'année 2015. Cette modification méthodologique, qui
découle d'une adaptation des lignes directrices du Groupe
d'experts intergouvernemental sur l'évolution du climet
(dont l'utilisation est obligatoire pour les rapportages euro-
péen et international) induit un biais entre les données
d'émissions effectives et les trajectoires par défaut. La loi
prévoit une possibilité d'opérer certaines modifications des
trajectoires, sous certaines conditions.

De NKC heeft op 6 december 2017 beslist om een groep
te mandateren bestaande uit vertegenwoordigers van de
kabinetten en ministeriële beleidscellen om te onderzoeken
of het opportuun is om een eventuele correctie door te voe-
ren van de huidige trajecten (2015-2020) en om de default-
trajecten te herzien die werden vastgesteld door de bijzon-
dere wet voor de volgende periodes (2021-2024 en 2025-
2030), en ook om de moeilijkheden te bespreken bij de
implementatie die werden gemeld door de juristen van de
administraties van de verschillende entiteiten. De bespre-
kingen vinden momenteel plaats binnen die groep die een
eerste keer samenkwam op 13 december 2017.

La CNC a décidé le 6 décembre 2017 de mandater un
groupe composé de représentants des cabinets et cellules
stratégiques ministérielles, afin d'examiner l'opportunité
d'une éventuelle correction des trajectoires actuelles (2015-
2020) et de la révision des trajectoires par défaut établies
par la loi spéciale pour les périodes suivantes (2021-2024
et 2025-2030), et également de discuter des difficultés de
mise en oeuvre qui avaient été soulevées par les juristes
des administrations des différentes entités. Les discussions
sont en cours au sein de ce groupe qui s'est réuni une pre-
mière fois le 13 décembre 2017.

Tijdens de NKC-vergadering van 21 februari 2018 heeft
het voorzitterschap (dat momenteel in handen is van het
Vlaams Gewest) een voorstel van beslissing ingediend
over de uitvoeringsmodaliteiten van het mechanisme
waarin de termijnen worden vastgelegd voor het vaststel-
len van de verschillen met de trajecten door de NKC (twee
weken na het afronden van het onderzoek van de emissie-
inventaris door de Europese Commissie) en voor het stor-
ten van de boni aan de gewesten (twee maanden na de
goedkeuring van de berekening van de verschillen met de
trajecten door de NKC), en waarin aan de werkgroep
"mechanisme van klimaatresponsabilisering" (bestaande
uit de juristen van de gewestelijke en federale administra-
ties) wordt gevraagd om te evalueren of die modaliteiten
conform de wet zijn. Er werd in dit stadium nog geen
beslissing genomen aangaande dat voorstel. Het overleg
wordt voortgezet tussen de betrokken kabinetten en
beleidscellen, gecoördineerd door het voorzitterschap van
de NKC.

Lors de la CNC du 21 février 2018, la présidence (qui est
actuellement assurée par la Région flamande) a déposé une
proposition de décision sur des modalités d'exécution du
mécanisme, fixant notamment les délais pour l'établisse-
ment des écarts aux trajectoires par la CNC (deux semaines
après la finalisation du processus d'examen de l'inventaire
d'émissions par la Commission européenne) et pour le ver-
sement des boni aux régions (deux mois après approbation
du calcul des écarts aux trajectoires par la CNC), et deman-
dant au groupe de travail "Mécanisme de responsabilisa-
tion climat" (composé des juristes des administrations
régionales et fédérale) d'évaluer la conformité de ces
modalités avec la loi. Aucune décision n'a été prise à ce
stade concernant cette proposition. La concertation se
poursuit entre les cabinets et cellules stratégiques concer-
nés, sous la coordination de la présidence de la CNC.



QRVA 54 149
21-03-2018

407

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Aangezien de instemmingsprocedure met het samenwer-
kingsakkoord burden-sharing bijna is afgerond, zal het
fonds voor het mechanisme van klimaatresponsabilisering,
opgericht in 2017, binnenkort gevoed kunnen worden met
het federale aandeel van de inkomsten uit de veiling van
ETS-emissierechten. Die stap is ook essentieel om het res-
ponsabiliseringsmechanisme te kunnen implementeren
aangezien die inkomsten, volgens de bijzondere wet, de
bron zijn die voorzien is voor de betaling van de bedragen
aan de gewesten met een bonus.

Par ailleurs, la procédure d'assentiment de l'Accord de
coopération burden sharing étant proche d'aboutir, le fonds
dédié au mécanisme de responsabilisation climat, établi en
2017, pourra être prochainement alimenté par la part fédé-
rale des revenus de la mise aux enchères des quotas d'émis-
sions ETS. Cette étape est également essentielle pour
pouvoir mettre en oeuvre le mécanisme de responsabilisa-
tion, puisque ces revenus sont, selon la loi spéciale, la
source prévue pour le paiement des montants aux régions
en situation de bonus.

Op basis van de trajecten die werden vastgesteld door de
bijzondere wet en de niveaus van de gewestelijke emissies
van de bouwsector gevalideerd door de NKC voor het jaar
2015 (eerste jaar dat werd meegerekend in het kader van
dit mechanisme) zouden de drie gewesten over een bonus
beschikken voor het jaar in kwestie. U kan de cijfers vin-
den op de site van de NKC: https://www.cnc-nkc.be/sites/
default/files/meeting/files/
7._voorstel_cijfers_2015_voor_klimaatresponsabilisabilis
eringsmechanism.pdf

En se basant sur les trajectoires établies par la loi spéciale
et les niveaux des émissions régionales du secteur des bâti-
ments validées par la CNC pour l'année 2015 (1ère année
prise en considération dans le cadre de ce mécanisme), les
trois régions se trouveraient dans une situation de bonus
pour l'année en question. Vous pouvez retrouver les
chiffres sur le site de la CNC : https://www.cnc-nkc.be/
sites/default/files/meeting/files/
7._proposition_chiffres_2015_pour_mecanisme_responsa
bilisation_climat.pdf

Zoals hierboven werd aangegeven, werden de verschillen
met de trajecten echter niet gevalideerd door de NKC, die
eerst wou onderzoeken of het opportuun is om een correc-
tie door te voeren van de default trajecten die werden vast-
gesteld door de bijzondere wet. In functie van een
eventuele correctie van die trajecten, zou de situatie van
elk van de gewesten anders kunnen zijn. We moeten dan
ook wachten op het resultaat van dat proces van eventuele
herziening van de trajecten alvorens we u definitieve infor-
matie kunnen bezorgen over de boni/mali.

Cependant, comme indiqué ci-dessus, les écarts aux tra-
jectoires n'ont pas été validés par la CNC, qui a souhaité
d'abord examiner l'opportunité d'opérer une correction des
trajectoires par défaut établies par la loi spéciale. En fonc-
tion d'une éventuelle correction de ces trajectoires, la situa-
tion de chacune des régions pourrait être différente. Dès
lors, il faut attendre le résultat de ce processus de révision
éventuelle des trajectoires avant de pouvoir vous fournir
des informations définitives concernant les boni/mali.

Wat betreft uw vragen over de veilinginkomsten uit de
emissiehandel, de totale veilinginkomsten van 2013 tot en
met februari 2018 bedragen 643.340.540,10 euro. De
inkomsten van 2013 tot en met oktober 2017 werden reeds
twee keer doorgestort naar de Gewesten:

En ce qui concerne vos questions sur les revenus de la
vente aux enchères des quotas d'émissions, les revenus
totaux provenant de ces ventes, de 2013 à février 2018
inclus, s'élèvent à 643.340.540,10 euros. Les revenus de
2013 à octobre 2017 inclus ont déjà été versés à deux
reprises aux Régions:

- Storting in december 2016 voor de periode 2013 tot en
met oktober 2016:

- Versement en décembre 2016 pour la période allant de
2013 à octobre 2016 inclus:

° Vlaams Gewest: 235.061.689,58 euro; ° Région flamande: 235.061.689,58 euros;
° Waals Gewest: 133.981.459,17 euro; ° Région wallonne: 133.981.459,17 euros;
° Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 31.720.757,00 euro. ° Région de Bruxelles-Capitale: 31.720.757,00 euros.
- Storting in december 2017 voor de periode november

2016 tot en met oktober 2017:
- Versement en décembre 2017 pour la période allant de

novembre 2016 à octobre 2017 inclus:
° Vlaams Gewest: 70.448.652,63 euro; ° Région flamande: 70.448.652,63 euros;
° Waals Gewest: 40.925.913,63 euro; ° Région wallonne: 40.925.913,63 euros;
° Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 10.067.908,28 euro. ° Région de Bruxelles-Capitale: 10.067.908,28 euros.
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De gewestelijke aandelen van de inkomsten uit het veilen
van de emissierechten ETS worden vastgesteld volgens de
verdeelsleutel die werd vastgelegd in het samenwerkings-
akkoord burden-sharing, staan op zich los van het klimaat-
responsabiliseringsmechanisme. De bedragen die in het
kader van dat mechanisme worden toegekend aan het
gewest dat zijn doelstelling zou hebben overschreden
(bonus-situatie) komen uit het federale aandeel van de
inkomsten van de veiling. De toekenning aan de gewesten
van de bedragen die overeenstemmen met de boni kan dan
ook enkel gebeuren nadat het federale aandeel van de
inkomsten uit de veilingen werd gestort (wat momenteel
nog niet het geval is, wegens het uitblijven van de goed-
keuring van het samenwerkingsakkoord door de Parlemen-
ten van de Gewesten en de federale Staat). Ervan uitgaande
dat de officiële nationale projecties van broeikasgasemis-
sies (die zijn gebaseerd op de gewestelijke projecties) een
correct beeld schetsen van de toekomst, mogen we de
komende jaren a priori echter verwachten dat nagenoeg het
integrale federale aandeel van de veilinginkomsten opge-
bruikt wordt door het responsabiliseringsmechanisme, ten
gunste van de gewesten.

Les parts régionales des revenus issus de la vente aux
enchères des droits d'émission ETS sont déterminées selon
la clé de répartition qui a été fixée dans l'accord de coopé-
ration burden sharing et sont distinctes du Mécanisme de
Responsabilisation Climat. Les montants qui sont octroyés
dans le cadre de ce mécanisme à la région qui aurait
dépassé son objectif (situation de bonus) proviennent de la
part fédérale des revenus de la vente aux enchères. L'octroi
aux régions des montants qui correspondent aux boni ne
peut alors se faire qu'une fois que la part fédérale des reve-
nus provenant des ventes aux enchères a été versée (ce qui
n'est actuellement pas encore le cas, en raison de la non-
approbation de l'accord de coopération par les parlements
des Régions et par l'État fédéral). Partant du principe que
les projections nationales officielles des émissions de gaz à
effet de serre (qui sont basées sur les projections régio-
nales) esquissent une image correcte de l'avenir, nous pou-
vons toutefois a priori espérer pour les prochaines années
que pratiquement la totalité de la part fédérale des revenus
issus de la vente aux enchères aura été consommée par le
Mécanisme de Responsabilisation, au profit des régions.

Wat uw laatste vraag betreft, aangaande het eerste uitvoe-
ringsrapport van het samenwerkingsakkoord burden-sha-
ring, kan ik u melden dat dat rapport nog niet kon worden
afgerond, noch bezorgd aan de NKC en aan de parlemen-
ten, omdat een aantal elementen aangaande de verbintenis-
sen inzake hernieuwbare energie nog moet worden
geanalyseerd en goedgekeurd. Dat rapport zal u zo snel
mogelijk worden toegestuurd, zodra het volledig afgewerkt
is.

En ce qui concerne votre dernière question relative au
premier rapport d'exécution de l'accord de coopération bur-
den sharing, je peux vous faire savoir que ce rapport n'a
pas encore pu être finalisé, ni fourni à la CNC et aux parle-
ments, étant donné que certains éléments relatifs aux enga-
gements en matière d'énergie renouvelable doivent encore
être analysés et approuvés. Ce rapport vous sera transmis
aussi rapidement que possible, dès qu'il aura été entière-
ment finalisé.

DO 2017201821038
Vraag nr. 574 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821038
Question n° 574 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Pulsvisserij. La pêche électrique.
Sinds 1998 is pulsvisserij in Europa verboden. De Euro-

pese Commissie verleent niettemin sinds begin 2007 ont-
heffingen, zodat maximaal 5% van de boomkorkottervloot
in elke EU-lidstaat kan worden uitgerust met elektroden.

Depuis 1998, la pêche électrique est interdite en Europe.
Malgré cela, la Commission européenne accorde depuis
début 2007 des dérogations permettant d'équiper en élec-
trodes jusqu'à 5 % des flottes de chaluts à perche de chaque
État membre de l'Union européenne.
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De voorbije tien jaar heeft geen enkele studie uitsluitsel
kunnen geven over de gevolgen van de pulsvisserij voor de
vissoorten met elektroreceptoren, maar ook voor de vissen-
eitjes, de jonge vissen, het plankton, de fysiologie van de
vissen en de chemische samenstelling van de zeebodem.
De pulsvisserij is echter wel een dusdanig efficiënte
methode dat de mariene biologische hulpbronnen uitgeput
raken.

Depuis dix ans, aucune étude n'a permis de mesurer
l'impact de la pêche électrique sur les poissons électro-sen-
sibles, mais aussi sur les oeufs, les juvéniles, le plancton, la
physiologie des poissons, la chimie de l'eau. En revanche,
très efficace, la pêche électrique épuise les ressources.

Als gevolg van die industriële visserij door bijna uitslui-
tend Nederlandse industriële reders dreigen de traditionele
vissers rond de Noordzee kopje-onder te gaan.

Ces chalutiers industriels qui concernent quasi-exclusi-
vement des armements industriels néerlandais, mettent en
péril la survie même des pêcheurs artisans du pourtour de
la Mer du Nord.

De traditionele vissers in België verkeren in zwaar weer
als gevolg van de drastische afname van de mariene biolo-
gische hulpbronnen.

Les pêcheurs artisans de Belgique connaissent une crise
liée à l'épuisement spectaculaire de leurs ressources.

Er wordt voor maximaal 5% van de vloot een ontheffing
verleend, maar de Nederlanders zouden dat plafond hebben
overschreden: 28 % van hun vloot zou voor pulsvisserij
uitgerust zijn, aldus de ngo BLOOM.

Alors que les dérogations limitent à 5 % de la flotte le
nombre de chaluts électriques, les Néerlandais ont, semble-
t-il, dépassé cette limite: 28 % de leur flotte est ainsi équi-
pée selon l'ONG Bloom.

1. Welke beleidsanalyse maakt u van die cijfers? 1. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
2. Welke maatregelen zal België op internationaal niveau

nemen?
2. Quelles mesures compte prendre la Belgique au niveau

international?
Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 574 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
20 mars 2018, à la question n° 574 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 13 février 2018 (Fr.):

Dit onderwerp valt niet onder mijn bevoegdheid, maar
van het Vlaamse Gewest.

Ce sujet ne relève pas de mes compétences, mais de la
Région flamande.

DO 2017201821039
Vraag nr. 575 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821039
Question n° 575 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Visserij en biodiversiteit. Pêche et biodiversité.
Het gemeenschappelijk visserijbeleid van de EU bepaalt

dat de levende mariene biologische rijkdommen zodanig
worden geëxploiteerd dat de populaties van de gevangen
soorten worden hersteld en gehandhaafd op een niveau dat
hoger is dan datgene wat de maximale duurzame opbrengst
kan opleveren.

La politique commune européenne de la pêche prévoit
que l'exploitation des ressources biologiques vivantes de la
mer rétablisse et maintienne les populations des espèces
exploitées au-dessus des niveaux qui permettent d'obtenir
le rendement maximal durable.

1. Zijn er volgens u in België beviste populaties die een
uitzondering vormen op dat principe? Zo ja, welke?

1. Considérez-vous qu'il y a, en Belgique, des popula-
tions de stocks exploités qui font exception à ce principe et
si oui, lesquelles?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om die populaties
te beschermen?

2. Quelles mesures de protection avez-vous prises par
rapport à ces populations?
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Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 575 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
20 mars 2018, à la question n° 575 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 13 février 2018 (Fr.):

Dit onderwerp valt niet onder mijn bevoegdheid, maar
onder de bevoegdheid van de staatssecretaris voor de
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee
(vraag nr. 434 van 13 februari 2018).

Ce sujet ne relève pas de mes compétences, mais des
compétences du secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord
(question n° 434 du 13 février 2018).

DO 2017201821058
Vraag nr. 576 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821058
Question n° 576 de monsieur le député Elio Di Rupo du

13 février 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Duurzaamheid van palmolie. La durabilité de l'huile de palme.
Op maandag 5 februari 2018 werd het rapport 100 %

duurzame palmolie: een mythe gepubliceerd, dat door ver-
scheidene verenigingen (CNCD-11.11.11, 11.11.11, FIAN,
AEFJN, Oxfam, Justice et Paix en het BNNR) werd opge-
steld. In het rapport worden er vraagtekens geplaatst bij de
duurzaamheid van palmolie in België en wereldwijd, en
wordt er gewezen op de beperkingen van de vrijwillige ini-
tiatieven van ondernemingen uit de sector.

Le rapport Le mythe de l'huile de palme 100 % durable a
été rendu public le mardi 5 février 2018. Il a été rédigé par
plusieurs associations (le CNCD-11.11.11, 11.11.11, FIAN,
AEFJN, Oxfam, Justice et Paix et RBRN). Ce rapport met
en question la durabilité de l'huile de palme en Belgique et
au niveau mondial, et pointe les limites des initiatives
volontaires des entreprises du secteur.

Het rapport volgt op de aankondiging van de Belgische
Alliantie voor Duurzame Palmolie (BADP) in december
2015 dat er voortaan enkel nog RSPO-gecertificeerde
duurzame palmolie zou worden gebruikt in de producten
voor de Belgische markt.

Ce rapport fait suite aux déclarations de l'Alliance belge
pour une huile de palme durable (BASP) qui déclarait en
décembre 2015 que seule de l'huile de palme certifiée
durable était désormais utilisée sur le marché belge.

Pro memorie, palmolie is de meest gebruikte plantaar-
dige olie ter wereld. België is de op een na grootste impor-
teur per inwoner in Europa. De BADP werd in 2012
opgericht en verenigt verscheidene actoren van de pal-
moliesector (vijf beroepsfederaties en negen bedrijven).

Pour rappel, l'huile de palme est l'huile végétale la plus
utilisée au monde. La Belgique est le deuxième pays euro-
péen en termes d'importation par habitant. L'Alliance belge
pour une huile de palme durable a été créée en 2012 et
regroupe plusieurs acteurs du secteur de l'huile de palme
(cinq fédérations professionnelles ainsi que neuf entre-
prises individuelles).

Die actoren hebben zich ertoe verbonden om vanaf eind
2015 enkel nog RSPO-gecertificeerde palmolie te verwer-
ken in hun voedingsmiddelen die bestemd zijn voor de
Belgische markt. Ze hebben tevens een handvest uitge-
werkt waarin er scherpere doelstellingen worden vastge-
legd voor 2020.

Ces acteurs se sont engagés à mettre sur le marché belge,
d'ici fin 2015, des produits alimentaires qui ne soient plus
composés que d'huile de palme certifiée RSPO. Ils ont éga-
lement élaboré une charte qui fixe des objectifs plus stricts
pour 2020.

Dat streven om palmolie duurzamer te maken is een stap
in de goede richting. Het bovenvermelde rapport brengt
evenwel aan het licht dat de palmolie niet duurzaam
genoeg is, wat ernstige gevolgen heeft op sociaal, gezond-
heids- en milieugebied.

Cette volonté de rendre l'huile de palme plus durable doit
être saluée comme un pas dans la bonne direction. Le rap-
port susmentionné met toutefois en lumière le manque de
durabilité de l'huile de palme, qui a de graves consé-
quences sociales, sanitaires et environnementales.
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Ten eerste zijn tal van sectoren en actoren in België die
palmolie in hun producten verwerken geen lid van de
BADP of erbij aangesloten zonder concrete verbintenissen
aan te gaan. Enkel de voedingsindustrie is lid, maar de
supermarktbranche en de horeca- en cateringsector
(Comeos) zijn er niet bij aangesloten. De energie- en de
transportsector (biobrandstoffen) zijn geen lid van de
BADP. De cosmeticasector is betrokken bij het initiatief,
maar is geen concrete verbintenissen aangegaan.

Premièrement, nombre de secteurs et d'acteurs qui uti-
lisent l'huile de palme en Belgique ne sont pas membres de
la BASP ou membres sans engagements réels. Seul le sec-
teur alimentaire est membre, tout en sachant que les sec-
teurs de la grande distribution et de la restauration
(Comeos) ne sont pas associés. Les secteurs de la produc-
tion d'énergie et des transports (agrocarburants) ne sont pas
membres de la BASP. Le secteur des cosmétiques est
impliqué, mais sans avoir pris des engagements fermes.

Ten tweede hebben de bij de BASP aangesloten beroeps-
federaties de verbintenissen onderschreven, maar dat wil
niet automatisch zeggen dat al hun leden enkel duurzame
palmolie gebruiken (dat is bijvoorbeeld het geval voor
FEVIA, de federatie van de Belgische voedingsindustrie).

Deuxièmement, les engagements des fédérations profes-
sionnelles membres de la BASP ne signifient pas automati-
quement que tous leurs membres utilisent uniquement de
l'huile de palme durable (c'est le cas par exemple pour la
FEVIA, la Fédération de l'industrie alimentaire).

Ten derde worden enkel de in België geproduceerde goe-
deren voor de Belgische markt beoogd. De in België
geproduceerde, maar voor de uitvoer bestemde producten,
de ingevoerde producten en de Belgische palmolieprodu-
centen in het buitenland vallen bijvoorbeeld buiten de
scope.

Troisièmement, seuls sont visés des produits fabriqués en
Belgique à destination du marché belge. Les produits fabri-
qués en Belgique mais exportés, les produits importés et
les producteurs belges d'huile de palme à l'étranger ne sont
par exemple pas visés.

Ten vierde bestaat er geen mechanisme om te controleren
of de leden de door de BADP vastgestelde verplichtingen
in de praktijk naleven. Bovendien is het moeilijk om te
evalueren in hoeverre er vooruitgang werd geboekt om de
doelstellingen voor 2020 te verwezenlijken.

Quatrièmement, il n'existe pas de mécanisme pour
contrôler la mise en oeuvre des engagements définis par la
BASP. L'évaluation des progrès réalisés en vue de rencon-
trer les objectifs pour 2020 est aussi compliquée à faire.

Ten vijfde volstaat de RSPO-certificering (Roundtable
on Sustainable Palm Oil) volgens het rapport niet om de
productie en het gebruik van palmolie volledig duurzaam
te maken, noch in België, noch elders ter wereld. Die certi-
ficering is meer bepaald niet de panacee waarmee de ont-
bossing en de mensenrechtenschendingen effectief kunnen
worden bestreden en de kleine boeren in de productielan-
den kunnen worden gesteund.

Cinquièmement, la certification RSPO (Roundtable for
Sustainable Palm Oil) n'est pas suffisante selon le rapport
précité pour atteindre une vraie durabilité de la consomma-
tion d'huile de palme sur l'ensemble du cycle de vie du pro-
duit, en Belgique comme dans le monde. Cette certification
ne permet notamment pas de lutter efficacement contre la
déforestation et les atteintes aux droits humains, ni de sou-
tenir les petits paysans dans les pays producteurs.

Ten zesde komen er almaar meer duurzaamheidskeur-
merken bij. Men zou op het Europese niveau of op wereld-
vlak één keurmerk en één certificeringsmechanisme
moeten ontwikkelen om een doeltreffende controle te
garanderen.

Sixièmement, les labels de durabilité se multiplient. Il
faudrait définir un label et un mécanisme unique de certifi-
cation au niveau européen voire mondial, afin de garantir
l'efficacité du contrôle.

1. Kunt u, gelet op de impact van de niet-duurzame pro-
ductie van palmolie op de sociale rechten, de gezondheid
van de consumenten, het milieu en het klimaat (eerbiedi-
gen van de rechten van de werknemers, rekening houden
met de kleine plantages en de plattelandsgemeenschappen
die door de plantages onder druk komen te staan, stijgende
broeikasgasemissie, ontbossing, landroof, aantasting van
de biodiversiteit, enz.), uiteenzetten welke initiatieven u
zult nemen om de sector effectief te reguleren en de pal-
molie in België, Europa en wereldwijd duurzamer te
maken?

1. Vu les impacts de la culture non durable de l'huile de
palme pour les droits sociaux, la santé des consommateurs,
l'environnement et le climat (respect des droits des travail-
leurs, des plantations et des communautés rurales impac-
tées par les plantations, émissions de gaz à effet de serre en
hausse, déforestation, accaparement des terres, atteintes à
la biodiversité, etc.), pouvez-vous détailler les actions que
vous comptez mener afin d'instaurer une régulation effi-
cace du secteur et renforcer la durabilité de l'huile de palme
en Belgique, en Europe et au niveau mondial?



412 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Welke maatregelen zullen er meer bepaald worden
genomen om de Belgische ondernemingen in de palmolie-
sector ertoe te verplichten de mensenrechten te eerbiedigen
en de gezondheid van de consumenten en het milieu te
beschermen?

2. En particulier, quelles sont les mesures qui seront
prises pour obliger les entreprises belges actives dans le
secteur de l'huile de palme à respecter les droits humains, à
protéger la santé des consommateurs et à préserver l'envi-
ronnement?

3. Wat zijn uw voorstellen om die maatregelen uit te brei-
den tot alle in België geproduceerde of verkochte produc-
ten en om alle actoren uit de palmoliesector - zowel
federaties als bedrijven - daarbij te betrekken?

3. Quelles sont vos propositions afin de toucher tous les
produits fabriqués ou mis sur le marché en Belgique, et
d'impliquer tous les acteurs - fédérations comme entre-
prises - de l'huile de palme?

4. Hoe zult u de keurmerkcriteria verbeteren en werk
maken van één enkel, overzichtelijk en transparant certifi-
ceringssysteem in België en in Europa?

4. Comment comptez-vous améliorer les critères utilisés
pour la labellisation et oeuvrer à une certification unique,
lisible et transparente, en Belgique et en Europe?

5. Welke maatregelen zult u nemen om de controle op de
toepassing van de duurzaamheidscriteria voor palmolie te
verbeteren?

5. Quelles mesures avez-vous l'intention de prendre pour
améliorer le contrôle des critères de durabilité de l'huile de
palme?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 20 maart 2018, op de
vraag nr. 576 van de heer volksvertegenwoordiger Elio
Di Rupo van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
20 mars 2018, à la question n° 576 de monsieur le
député Elio Di Rupo du 13 février 2018 (Fr.):

Eerst en vooral zou ik willen vermelden dat gezien de
mondialisering van de markt en de exclusieve bevoegdheid
van de EU om wetten en regels op te stellen inzake han-
delskwesties, het van essentieel belang is dat deze zaken
beheerd worden op Europees niveau.

Tout d'abord je voudrais mentionner qu'étant donné la
mondialisation du marché et la compétence exclusive de
l'UE pour légiférer sur les questions commerciales, il est
primordial que ces questions soient gérées au niveau.

U heeft het over het probleem van palmolie, maar ik zou
de kwestie willen uitbreiden tot alle organische grondstof-
fen die wij invoeren. Uitgaande van dit verruimde stand-
punt, heeft mijn administratie op 1 maart laatstleden, in
samenwerking met het Global Nature Fund (GNF), IPES-
Food en de Katholieke universiteit van Leuven, een Euro-
pees colloquium georganiseerd met als titel "Sourcing
while respecting biodiversity: the case of food " (sourcing
met respect voor de biodiversiteit in de voedingssector).

Vous mentionnez le problème de l'huile de palme mais je
voudrais élargir la question à l'ensemble des matières pre-
mières organiques que nous importons. Partant de ce point
de vue élargi, mon administration a organisé le 1er mars
dernier, en collaboration avec le Global Nature Fund
(GNF), IPES-Food et l'Université Catholique de Louvain,
un colloque européen sur un sourcing respectueux de la
biodiversité pour le secteur alimentaire.

In de eerste plaats werd er geconcludeerd dat er meer
rekening zou moeten worden gehouden met de biodiversi-
teit bij de labeling en in de bestekken van de ondernemin-
gen, dat de regeringen deze praktijken zouden moeten
ondersteunen maar ook dat er tools hiervoor moeten wor-
den uitgewerkt en ondersteund op Europees niveau.

Il a d'abord été conclu que la biodiversité devrait mieux
être prise en compte dans les labels et dans les cahiers de
charge des entreprises, que les gouvernements devaient
soutenir ces pratiques mais également que des outils pour
le faire doivent être lancés et soutenus au niveau européen.

Mijn administratie heeft de eerste resultaten voorgesteld
aan de hand van modules die het op termijn mogelijk moe-
ten maken om de impact van sourcing op de biodiversiteit
te evalueren en om aanbevelingen te formuleren om deze
te verminderen. Ook de eerste resultaten van het project
EU-LIFE Food Biodiversity werden toegelicht waarbij een
reeks biodiversiteitscriteria werden voorgesteld die moeten
worden toegepast op de ganse voedingssector (zowel wat
de bestaande labels betreft als met betrekking tot de certifi-
cering van de ondernemingen).

Mon administration a présenté les premiers résultats sur
des modules qui permettront à terme d'évaluer les impacts
d'un sourcing sur la biodiversité et de fournir des recom-
mandations pour les réduire. Les premiers résultats du pro-
jet EU-LIFE Food Biodiversity ont également été
présentés avec la proposition d'un set de critères biodiver-
sité à appliquer à l'ensemble du secteur alimentaire (que
cela soit dans les labels existants ou dans démarches de
certification des entreprises).
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Deze modules en deze reeks criteria zullen verder wor-
den ontwikkeld met de steun van ondernemingen, met als
doel deze te integreren in bestaande duurzaamheidstools.

Ces modules et ce set seront développés plus en avant
avec l'aide d'entreprises, avec comme but de les intégrer
dans des outils de durabilité existant.

Deze werkzaamheden liggen in de lijn van mijn cam-
pagne #BeBiodiversity, gelanceerd in april 2017, om de
burgers - consumenten, de ondernemingen en de overheid
samen te brengen rond eenzelfde doelstelling : de markt
aanzetten tot het ontwikkelen van " biodiversiteitsvriende-
lijke " producten dankzij de bewustwording bij de consu-
ment over deze uitdagingen.

Ces travaux cadrent dans ma campagne #BeBiodiversity,
lancée en avril 2017, afin de rassembler les citoyens-
consommateurs, entreprises et pouvoirs publics - autour
d'un même objectif: pousser le marché à développer des
produits "biodiversity-friendly" grâce à la prise de
conscience du consommateur sur ces enjeux.

Ik ben er immers van overtuigd dat de consument door
zijn koopgedrag in staat is om op termijn invloed uit te
oefenen op de markt, op voorwaarde dat hij voldoende
geïnformeerd wordt om zich een mening te vormen. In dit
verband kan ik mij dus alleen maar verheugen om kennis te
nemen van nieuwe rapporten, zowel van de ondernemin-
gen als van de ngo's.

Je suis en effet persuadée que le consommateur par son
acte d'achat a la possibilité d'influencer à terme le marché,
pour autant qu'il reçoive de fait une information lui permet-
tant de se faire son opinion. A cet égard, je ne peux donc
que me féliciter de prendre connaissance de nouveaux rap-
ports aussi bien des entreprises que des ONG.

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201820994
Vraag nr. 1423 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820994
Question n° 1423 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 08 février 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Topsporters bij Defensie. Sport Elite Défense.
Eind december 2017 heb ik tijdens de voorstelling van de

lijst van topsporters voor 2018 door Adeps vernomen dat
er op die lijst drie Franstalige atleten staan die in het kader
van het project Topsporters bij Defensie bij het leger in
dienst waren getreden.

Fin décembre 2017, lors de la présentation par l'Adeps
des sportifs de haut niveau édition 2018, j'ai appris que
trois sportifs francophones engagés à l'armée dans le cadre
du projet Sport Elite Défense étaient de la partie.

De topsporters zijn de sportieve ambassadeurs van
Defensie. Ze hebben een voorbeeldfunctie voor alle mede-
werkers van Defensie, maar dragen ook het positieve en
dynamisch karakter van Defensie uit naar de privésector.

Les sportifs d'élite sont les ambassadeurs sportifs de la
Défense. Ils servent d'exemple à tous les collaborateurs de
la Défense tout en contribuant également au caractère posi-
tif et dynamique que la Défense renvoie dans le privé.

De topsporters dragen bij tot de werving van het perso-
neel alsook tot het promoten en stimuleren van actief spor-
ten binnen Defensie. Ook wenst Defensie met dit project
jonge talentvolle sporters de kans te geven de moeilijke en
kritieke periode tussen topsportbelofte en topsporter op een
geleidelijke manier te overbruggen.

Les athlètes contribuent au recrutement du personnel
ainsi qu'à la promotion et à la stimulation des sports actifs
au sein de la Défense. Avec ce projet, la Défense souhaite
également donner la chance à de talentueux jeunes athlètes
de combler, de manière progressive, la période difficile et
critique entre une promesse de haut niveau et le haut
niveau.
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Daarenboven toont Defensie, via dit project, het belang
dat zij hecht aan de sociale functie die sport vervult in de
maatschappij en steunt zij hiermee actief de topsport in
België.

En outre, via ce projet, la Défense montre l'importance
qu'elle attache à la fonction sociale que remplit le sport
dans la société et, de ce fait, soutient activement le sport de
haut niveau en Belgique.

1. Hoeveel topsporters werden er sinds 2014 in het kader
van het project Topsporters bij Defensie gerekruteerd?
Kunt u de cijfers per jaar meedelen?

1. Combien de sportifs de haut niveau engagés dans le
projet Sport Elite Défense comptabilise-t-on depuis 2014?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année?

2. Werken Adeps en Defensie voor dergelijke projecten
samen? Zo ja, hoe wordt het budget voor die projecten tus-
sen beide overheidsdiensten verdeeld? Zo niet, is het niet
eigenaardig dat Adeps de ontwikkeling en de vorderingen
van bepaalde atleten bij Defensie financiert?

2. Existe-t-il un partenariat entre l'Adeps et la Défense
pour ce type de projet? Si oui, quelle est la répartition bud-
gétaire entre ces deux administrations? À défaut, est-il bien
logique que l'Adeps finance l'émancipation et la progres-
sion de certains athlètes au profit de la Défense?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1423 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 08 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 12 mars 2018, à la question
n° 1423 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 08 février 2018 (Fr.):

1. Jaarlijkse evolutie van het aantal topsporters bij Defen-
sie sinds 2014:

1. Évolution annuelle du nombre de sportifs d'élite
Défense depuis 2014:

a) 2014: 29 a) 2014: 29
b) 2015: 26 b) 2015: 26
c) 2016: 21 c) 2016: 21
d) 2017: 23 d) 2017: 23
1. a) Er is een partnerschap tussen Defensie en Bloso.

Het Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité (BOIC)
erkent Defensie als een volwaardige sportfederatie. Defen-
sie en de Gemeenschappen, met elk hun federaties, streven
naar synergie in de sport in het algemeen, alsook in het top-
sportgebeuren in België.

2. a) Il y a un partenariat entre la Défense et l'Adeps. Le
Comité Olympique et Interfédéral Belge (COIB) reconnaît
la Défense comme une fédération sportive à part entière.
La Défense et les Communautés, avec leurs fédérations
respectives, s'efforcent de rechercher des synergies dans le
sport en général ainsi que dans le sport de haut niveau en
Belgique.

Het BOIC, Bloso, Sport Vlaanderen en de Duitstalige
Gemeenschap zijn nauw betrokken bij de rekrutering en de
jaarlijkse evaluatie van de topsporters Defensie en maken
deel uit van de Commissie Sport van Hoog Niveau Defen-
sie.

Le COIB, l'Adeps, Sport Vlaanderen et la Communauté
germanophone sont impliqués de près dans le recrutement
et l'évaluation annuelle des sportifs d'élite de la Défense et
font partie de la Commission Sport de Haut Niveau de la
Défense.

b) Er zijn geen budgettaire overeenkomsten of verdelin-
gen tussen Bloso en Defensie.

b) Il n'y a pas d'accord ni de répartition budgétaire entre
l'Adeps et la Défense.

c) Bloso financiert de middelen en progressie van de atle-
ten enkel ten voordele van de atleet zelf en dus niet ten
voordele van Defensie. Defensie betaalt de wedde, alsook
de daaraan verbonden emolumenten, van de militairen met
de hoedanigheid van topsporter Defensie.

c) L'Adeps finance les moyens et la progression des ath-
lètes uniquement pour l'athlète et donc pas en faveur de la
Défense. La Défense paie le salaire, ainsi que les émolu-
ments qui y sont liés, des militaires disposant de la qualité
de Sportif d'élite de la Défense.
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DO 2017201820996
Vraag nr. 1424 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 08 februari 2018 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820996
Question n° 1424 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 08 février 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Ambtenaren. - Uitzonderlijk verlof wegens overmacht. Fonctionnaires. - Congé exceptionnel pour cause de  force
majeure.

Federale statutaire ambtenaren hebben per kalenderjaar
recht op vier dagen uitzonderlijk verlof wegens overmacht.
Deze kunnen ingezet worden bij overmacht te wijten aan
de ziekte of een ongeval van:

Les agents statutaires fédéraux ont droit à un congé
exceptionnel pour cause de force majeure pendant un
maximum de quatre jours ouvrables par année civile en cas
de maladie ou d'accident survenu à l'une des personnes sui-
vantes:

- de echtgeno(o)t(e); - le(la) conjoint(e);
- een bloed- of aanverwant van de ambtenaar of zijn/haar

echtgeno(o)t(e);
- un parent ou un allié de l'agent ou de son (sa)

conjoint(e);
- een adoptiekind, iemand over wie men pleegvoogdij

uitoefent of iemand die door een rechterlijke beslissing in
het gezin geplaatst werd;

- un enfant adopté, une personne sur laquelle l'agent
exerce une tutelle officieuse ou une personne accueillie à la
suite d'une décision judiciaire de placement dans une
famille d'accueil;

- een kind dat bij de ambtenaar verblijft maar gedomicili-
eerd is bij de andere ouder.

- un enfant qui séjourne chez l'agent mais qui est domici-
lié chez l'autre parent.

Daarbij wordt de echtgen(o)t(e) gelijkgesteld aan de per-
soon van verschillend of gelijk geslacht waarmee de amb-
tenaar samenleeft als koppel op dezelfde woonplaats.

Est par ailleurs assimilée au (à la) conjoint(e), la per-
sonne de sexe différent ou de même sexe avec qui l'agent
vit en couple au même domicile.

De voorwaarde om recht te hebben op dit uitzonderlijk
verlof is dat de hiervoor opgesomde personen bij de ambte-
naar moeten inwonen.

Pour que l'agent puisse avoir droit à ce congé exception-
nel, les personnes précitées doivent habiter sous son toit.

In het kader van de vermaatschappelijking van de zorg en
het zo lang mogelijk proberen thuis verzorgen van senio-
ren, zou het wenselijk zijn om dit verlof ook te kunnen
inzetten voor (schoon)ouders die niet bij de ambtenaar
inwonen.

Dans le cadre de la socialisation des soins et dans la pers-
pective de favoriser le maintien des seniors le plus long-
temps possible à leur domicile, il serait opportun de
pouvoir instaurer ce congé aussi pour les (beaux-)parents
qui ne vivent pas sous le même toit que l'agent.

Ziet u mogelijkheden om de voorwaarde om samen te
wonen te schrappen voor bloed- en aanverwanten tot in de
eerste graad?

Serait-il possible de supprimer la condition de cohabita-
tion pour les parents et alliés jusqu'au premier degré?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1424 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Vercamer van 08 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1424 de monsieur le député Stefaan Vercamer du
08 février 2018 (N.):

Het uitzonderlijk verlof voor overmacht is inderdaad
beperkt tot personen die bij de ambtenaar inwonen.

Le congé exceptionnel pour cas de force majeure est
effectivement limité aux personnes habitant au même
domicile que le fonctionnaire.

Voor bloed- of aanverwanten van de eerste graad die niet
bij de ambtenaar inwonen, kan de ambtenaar ook beroep
doen op andere verloven, zoals bijvoorbeeld het verlof om
dwingende reden van familiaal belang, verminderde pres-
taties wegens persoonlijke aangelegenheden of loopbaan-
onderbreking voor medische bijstand.

Pour les parents ou alliés du premier degré qui n'habitent
pas au même domicile que le fonctionnaire, le fonction-
naire peut également prendre d'autres congés, tels qu'un
congé pour motifs impérieux d'ordre familial, des presta-
tions réduites pour convenance personnelle ou une inter-
ruption de carrière pour assistance médicale.
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DO 2017201821005
Vraag nr. 1425 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201821005
Question n° 1425 de madame la députée Karolien

Grosemans du 08 février 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Adaptatiesas (MV 23041). Le sas d'adaptation (QO 23041).
Ik ben al enkele jaren bekommerd om de psychosociale

begeleiding van militairen die terugkeren van een risico-
volle buitenlandse missie. Een manier om militairen die
deelnemen aan operaties de overbrugging te laten maken
van stressvolle situaties naar het dagdagelijkse (gezins- en
beroeps)leven is een adaptatiesas. Een adaptatiesas is een
third location decompression. U staat daarvoor open. Eer-
der liep hieromtrent al een proefproject aan boord van het
schip Godetia.

Je me soucie depuis déjà quelques années de l'accompa-
gnement psychosocial des militaires au retour d'une mis-
sion à risque à l'étranger. Un outil a été mis au point pour
amener les militaires qui participent à des opérations à
réussir la transition entre des situations de stress et la vie de
tous les jours (familiale et professionnelle): le sas d'adapta-
tion. Il s'agit d'une third location decompression. Vous êtes
ouvert à cette initiative. Un projet pilote à ce sujet a déjà
été mené à bord du navire Godetia.

Op 26 december 2017 keerden onze militairen terug naar
de luchtmachtbasis van Kleine Brogel en Florennes nadat
ze eerst achttien maanden luchtsteun boden aan de interna-
tionale coalitie tegen IS. Ik heb recent in Kleine Brogel van
enkele piloten vernomen dat ze zowel tijdens het verblijf
op de basis in Jordanië als nadien psychosociale begelei-
ding kregen.

Le 26 décembre 2017, nos militaires sont rentrés dans les
bases aériennes de Kleine Brogel et de Florennes après
avoir offert un appui aérien de dix-huit mois à la coalition
internationale contre l'EI. Quelques pilotes à Kleine Brogel
m'ont récemment confié avoir reçu un accompagnement
psychosocial tant pendant leur séjour sur la base jorda-
nienne qu'après celui-ci.

1. Waarop konden de militairen ter plaatse op de basis in
Jordanië beroep doen voor psychosociale begeleiding?
Welke medische specialiteiten waren aanwezig?

1. De quelles possibilités disposaient les militaires pré-
sents sur la base jordanienne en matière d'accompagne-
ment psychosocial? Quelles spécialités médicales étaient-
elles représentées?

2. Kunt u meer uitleg geven over het verloop van het
adaptatiesas? Waar vond het plaats en hoe werd het georga-
niseerd? Hoelang duurde dit? Was dit enkel voor piloten of
namen ook andere leden van het team deel aan het adapta-
tiesas?

2. Pouvez-vous préciser le déroulement du séjour dans un
sas d'adaptation? Où a-t-on mis en place un tel sas d'adap-
tation et comment était-il organisé? Combien de temps a
duré le séjour? Ce sas était-il réservé aux pilotes ou
d'autres membres de l'équipe étaient-ils également pré-
sents?

3. Kan u meer vertellen over het programma tijdens het
adaptatiesas? Welke medische specialiteiten namen deel?
Waren dit voornamelijk gesprekken of waren er nog andere
mogelijkheden, zoals fysieke begeleiding?

3. Pouvez-vous fournir plus de détails sur le programme
du séjour en sas d'adaptation? Quelles spécialités médi-
cales étaient-elles représentées? S'agissait-il avant tout
d'entretiens ou d'autres possibilités étaient-elles offertes,
comme un accompagnement physique?

4. Wat was de concrete aanleiding voor de organisatie
van het adaptatiesas? Werd deze beslissing voor of tijdens
de missie genomen?

4. Qu'est-ce qui a amené concrètement la mise en place
d'un sas d'adaptation? Cette décision a-t-elle été prise avant
la mission ou en cours de mission?

5. Werd de inhoud en het verloop op voorhand aan de
militairen en hun families gecommuniceerd? Zo ja, hoe
werd dit bij hen onthaald?

5. Le contenu et le déroulement du séjour ont-ils été com-
muniqués au préalable aux militaires et à leurs familles?
Dans l'affirmative, quelle a été leur réaction?

6. Werd dit achteraf ook geëvalueerd bij de deelnemende
militairen? Wat was hiervan het resultaat? Is er binnenkort
ook een post mission evaluatiegesprek, waarin naar het
moreel van de militair gepeild wordt, voorzien? Zo ja,
wanneer?

6. Le séjour a-t-il également fait l'objet d'une évaluation à
posteriori par les militaires qui en ont bénéficié? Quelles
en étaient les résultats? Prévoit-on également d'organiser
sous peu un entretien d'évaluation de fin de mission, où
l'on mesurera le moral du militaire? Dans l'affirmative,
quand le fera-t-on?
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7. Zijn er al resultaten van het adaptatiesas? Zo ja,
welke?

7. Le sas d'adaptation a-t-il déjà produit certains résul-
tats? Dans l'affirmative, lesquels?

8. Zijn er in de toekomst nog vergelijkbare initiatieven
gepland? Zo ja, welke?

8. Des initiatives similaires sont-elles encore prévues à
l'avenir? Dans l'affirmative, lesquelles?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1425 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 08 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1425 de madame la députée Karolien Grosemans du
08 février 2018 (N.):

De concrete aanleiding van de organisatie van het adapta-
tiesas (SAS) betrof enerzijds de verlenging van de
opdracht ODF (Operation Desert Falcon) en anderzijds les-
sons learned door de Luchtcomponent (COMOPSAIR). Er
werd aan het Departement Well-Being (ACOS WB)
gevraagd om een versterkte psychologische opvolging
voor de piloten en het Red Card Holder Team (RCHT) uit
te werken. Hiervoor werd een uitgebreid programma ont-
wikkeld en uitgevoerd voor de rotaties van september 2017
tot eind 2017 dit wil zeggen vier rotaties voor de piloten en
twee rotaties voor het RCHT. De SAS sessies zijn een
onderdeel van een uitgebreider programma en werden op
maat voorzien.

La raison concrète de l'organisation du sas d'adaptation
(SAS) était d'une part la prolongation de la mission ODF
(Operation Desert Falcon) et d'autre part les leçons tirées
par la Composante Air (COMOPSAIR). Il a été demandé
au Département Well-Being (ACOS WB) d'élaborer un
suivi psychologique renforcé au profit des pilotes et de
l'équipe de la Red Card Holder (RCHT). À cette fin, un
vaste programme a été élaboré et exécuté pour les rotations
de septembre 2017 à la fin de 2017, c'est-à-dire quatre rota-
tions pour les pilotes et deux rotations pour le RCHT. Les
sessions SAS font donc partie d'un programme plus étendu
et ont été taillées sur mesure.

Het volledige programma bevatte: Le programme complet comprenait:
- voor de zending: een briefing over de psychosociale

risico's;
- avant la mission: un briefing sur les risques psychoso-

ciaux;
- tijdens de zending: een permanente ondersteuning ter

plaatse door leden van de DRMB (Dienst Religieuse en
Morele Bijstand) en het medische team;

- durant la mission: un soutien permanent sur place par
des membres du SARM (Service d'Assistance Religieuse
et Morale) et de l'équipe médicale;

- net na de zending en voor de terugkeer: een decompres-
siefase van 24 uur (SAS);

- juste après la mission et avant le retour: une phase de
décompression de 24 heures (SAS);

- na de zending: een follow-up na één en drie maand. - après la mission: un suivi après un et trois mois.
Van september tot en met december 2017 werden er dus

zes sessies SAS georganiseerd. Vier vonden plaats in
Amman, die voor de piloten en twee in Doha, die voor de
RCHT. Het ging om een korte versie (op maat) die telkens
ongeveer 24 uur duurde.

De septembre à décembre 2017, six sessions de SAS ont
donc été organisées. Quatre ont eu lieu à Amman, pour les
pilotes et deux à Doha, pour le RCHT. Il s'agissait d'une
version courte (taillées sur mesure) d'une durée d'environ
24 heures.

Elke SAS-sessie bestond uit een groepsgesprek met twee
leden van het psychosociaal team en korte momenten van
rust. Daarnaast werd de mogelijkheid geboden om een
individueel gesprek te verkrijgen. Ook tijdens informele
momenten werden piloten/RCHT omkaderd door het psy-
chosociaal team.

Chaque session SAS consistait en une discussion de
groupe avec deux membres de l'équipe psychosociale et de
courts moments de repos. En outre, la possibilité a été
offerte de mener un entretien individuel. Durant les
moments informels, les pilotes/RCHT ont été encadrés par
l'équipe psychosociale.

Het psychosociaal team bestond uit een lid van het Cen-
trum voor Crisis Psychologie van het Militair Hospitaal en
een lid van de Preventiedienst voor psychosociale aspecten
van Departement Welzijn.

L'équipe psychosociale était composée d'un membre du
Centre de Psychologie de Crise de l'Hôpital Militaire et
d'un membre du Service de prévention des aspects psycho-
sociaux du Département Bien-être.

Zodoende konden de doelstellingen van de SAS maxi-
maal gerealiseerd worden met name:

Ainsi, les objectifs du SAS ont été réalisés au maximum,
à savoir:
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- het psychologisch afsluiten van de opdracht door een
groepsgesprek met leden van het psychosociaal team;

- clôturer psychologiquement la mission par une discus-
sion de groupe avec les membres de l'équipe psychoso-
ciale;

- het bevorderen van mentale en fysieke recuperatie door
minimum 24 uur te rusten in een comfortabele plaats bui-
ten de operationele zone;

- favoriser la récupération mentale et physique en se
reposant au moins 24 heures dans un endroit confortable à
l'extérieur de la zone opérationnelle;

- het zich mentaal progressief voorbereiden op de terug-
keer door op een neutrale plaats te zijn die vergelijkbaar is
met het dagelijks leven in België.

- se préparer mentalement au retour en étant sur un lieu
neutre, comparable à la vie quotidienne en Belgique.

De piloten en de leden van het RCHT werden vooraf
gebriefd door het psychosociaal team. De eerste rotatie
werd niet vooraf ingelicht omwille van tijdsgebrek. Om dit
op te vangen werden zij en hun commando per mail inge-
licht tijdens de zending. De families werden niet bijko-
mend geïnformeerd aangezien de timing van de zending
ongewijzigd bleef.

Les pilotes et les membres du RCHT ont été préalable-
ment informés par l'équipe psychosociale. La première
rotation n'a pas été informée à l'avance en raison du
manque de temps. Pour compenser cela, ils ont ainsi que
leur commandement été informés par mail durant la mis-
sion. Les familles n'ont pas été informées car le timing de
la mission est resté inchangé.

Een maand na het SAS werd er telefonisch contact opge-
nomen door de leden van het psychosociaal team die het
SAS hebben begeleid. Uit de eerste evaluatie van de telefo-
nische contacten bleek al dat voor elk van de deelnemers
het SAS een positieve ervaring was. Na drie maand volgt
een tweede contactname.

Un mois après le SAS, un contact téléphonique a été pris
par les membres de l'équipe psychosociale qui supervisait
le SAS. D'après la première évaluation des contacts télé-
phoniques, il semblerait que pour chacun des participants
le SAS ait été une expérience positive. Après trois mois,
une deuxième prise de contact a suivi.

Voorlopig zijn nog geen vergelijkbare initiatieven
gepland.

Pour le moment, aucune initiative comparable n'a été pla-
nifiée.

Aangezien ons personeel in operatie echter doorlopend
wordt gemonitord en opgevolgd, kan indien nodig onmid-
dellijk worden ingegaan op een eventuele noodzaak.

Vu que notre personnel en opération est continuellement
surveillé et suivi, une réponse immédiate peut être donnée
si nécessaire.

Hiervoor bestaan de nodige expertise en de nodige mid-
delen.

Pour ce faire, l'expertise nécessaire ainsi que les res-
sources nécessaires existent.

DO 2017201821017
Vraag nr. 1426 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821017
Question n° 1426 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées confi-
dentielles ou sensibles.

USB-sleutels zijn erg nuttige instrumenten in het kader
van de beroepsactiviteiten van ambtenaren. Het kan echter
jammer genoeg voorvallen dat men dergelijke informatie-
dragers verliest (of dat ze zelfs worden gestolen), terwijl er
vertrouwelijke of gevoelige informatie op staat.

Les clés USB constituent des outils très utiles dans le
cadre des activités professionnelles des agents de la fonc-
tion publique. Toutefois, il peut malheureusement arriver
que ces supports de stockage soient perdus (voire volés),
alors qu'ils contiennent des données réputées confiden-
tielles ou sensibles.

Graag kreeg ik dan ook een antwoord op de volgende
vragen voor alle overheidsdiensten die onder uw ministeri-
eel toezicht staan.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services publics qui
dépendent de votre tutelle ministérielle.
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1. Welke voorschriften gelden er inzake het gebruik van
USB-sticks en dus het beperken van het risico op verlies of
diefstal ervan?

1. Quelles sont les consignes en vigueur concernant
l'usage des clés USB et, partant, la limitation des risques de
perte (ou de vol)?

2. Worden er specifieke maatregelen getroffen inzake
dataversleuteling? Zo ja, welke?

2. Des mesures particulières sont-elles prises en termes
de cryptage des données? Le cas échéant, lesquelles?

3. Hoeveel meldingen werden er, voor zover die informa-
tie beschikbaar is, ontvangen van verloren USB-sleutels
waarop er vertrouwelijke of gevoelige gegevens stonden?

3. Dans la mesure où ces informations seraient dispo-
nibles, quel a été le nombre total de signalements de pertes
de clés USB contentant des données réputées confiden-
tielles ou sensibles?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1426 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 09 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1426 de monsieur le député Gautier Calomne du
09 février 2018 (Fr.):

Defensie Défense
1. Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen

geclassificeerde gegevens (wet van 11 december 1998) en
en de andere data, al dan niet gevoelig.

1. Il y a lieu de faire une distinction entre des données
classifiées (loi du 11 décembre 1998) et autre données sen-
sible ou pas.

Het gebruik van een digitale gegevensdrager (USB-sleu-
tel, DVD, enz.) die geclassificeerde informatie bevat, is
onderhevig aan dezelfde regelgeving als een papieren
document.

L'utilisation d'un support de données numériques (clé
USB, DVD, etc.) contenant des informations classifiées,
est soumise aux mêmes règlements qu'un document en for-
mat papier.

Dit betekent dat er strikte regels toegepast worden met
betrekking tot de registratie, de bewaring, de verzending en
het transport, de reproductie en de vernietiging van geclas-
sificeerde USB sleutels.

Cela implique que des règles strictes quant à l'enregistre-
ment, la conservation, l'expédition et transport, la repro-
duction et la destruction sont appliquées aux clés USB
classifiées.

Het potentiële verlies van niet geclassificieerde gegevens
is een problematiek die zich eerder manifesteert op het
Corporate Defence Netwerk (CDN) dat niet onder-hevig is
aan dezelfde regelgeving als de geclassificeerde netwerken
van Defensie.

La perte potentielle de données non classifiées est une
problématique qui se manifeste plutôt sur le Corporate
Defence Network (CDN) qui n'est pas assujetti aux mêmes
règlements que les réseaux classifiés de la Défense.

Op het CDN worden zowel persoonlijke USB sleutels
gebruikt als USB sleutels die door Defensie worden ter
beschikking gesteld.

Sur le CDN, on utilise tant des clés USB personnelles
que des clés USB mises à disposition par la Défense.

2. Voor de geclassificeerde netwerken zijn de procedu-
rele maatregelen al dermate strikt dat een vercijfering niet
noodzakelijk geacht wordt.

2. Pour les réseaux classifiés, les mesures procédurales
sont déjà tellement contraignantes qu'un chiffrement n'est
pas jugé nécessaire.

Bovendien wordt een USB-sleutel voornamelijk aange-
wend om data te transfereren tussen geclassificeerde syste-
men.

De plus, une clé USB est principalement utilisée pour
transférer des données entre systèmes classifiés.

Op het CDN wordt de gebruiker actueel de mogelijkheid
geboden om de data op de USB sleutel te vercijferen.

Sur le CDN, la possibilité de chiffrer les données stoc-
kées sur une clé USB est offerte à l'utilisateur.

In de volgende release van de standaard bureautica
omgeving zal deze vercijfering standaard toegepast wor-
den.

Dans la prochaine version de l'environnement bureau-
tique standard, l'information sera chiffrée par défaut.
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In de toekomst zal Defensie eveneens gebruik maken van
de media encryption software die zal verworven worden in
het kader van een overheidsopdracht van de Nationale Vei-
ligheidsoverheid (beslissing Ministerraad van 14 december
2017).

Dans le futur, la Défense se servira également du media
encryption software qui sera acquis dans le cadre du mar-
ché public de l'Autorité Nationale de Sécurité (décision du
Conseil des ministres du 14 décembre 2017).

3. De cijfers betreffende de geclassificeerde gegevens
worden niet publiek gemaakt.

3. Les chiffres concernant les données classifiées ne sont
pas rendus publics.

Nationaal Geografisch Instituut (NGI) Institut géographique national (IGN)
1. Het NGI hanteert een risico-gebaseerd informatievei-

ligheidsbeleid met onder meer technische en organisatori-
sche veiligheidsmaatregelen.

1. La politique en matière de sécurité à l'IGN est basée
sur les risques et comprend entre autres des mesures de
sécurité techniques et organisationnelles.

In deze context stelt het arbeidsreglement van het NGI
dat er zonder voorafgaande goedkeuring geen gegevens of
programma's mogen overgedragen worden via om het even
welk fysiek medium (DVD, CD-ROM, USB, diskette,
enz.), dat er geen niet-geautoriseerde apparatuur of media
worden aangesloten op het NGI-netwerk en dat er geen
materieel dat toebehoort aan het NGI aangesloten wordt
aan een ander netwerk dan dat van het NGI.

Dans ce contexte, le règlement de travail de l'IGN stipule
qu'il est interdit, sans autorisation préalable, de transférer
des données ou des logiciels sur n'importe quel support
physique (DVD, CD-ROM, USB, disquette, etc.), de
connecter des périphériques ou des médias non autorisés
au réseau de l'IGN et de connecter du matériel appartenant
à l'IGN à un autre réseau que celui de l'IGN.

In de loop van 2018 en 2019 zal het huidige dataclassifi-
catiebeleid worden geëvalueerd en zal er een standard
acceptable use policy worden gedefinieerd met strikte
regels rond het gebruik van gegevens, en dit afhankelijk
van het classificatieniveau.

La politique actuelle en matière de classification des don-
nées sera évaluée en 2018 et 2019 et une standard accep-
table use policy sera définie, avec des règles très strictes
concernant l'utilisation de données, en fonction de leur
niveau de classification.

Dit beleid zal gebaseerd zijn op de ISO27002-normen. Cette politique sera basée sur les normes ISO27002.
2. Momenteel zijn encryptiemaatregelen niet aan de orde

gezien het gebruik van USB-sleutels voor het opslaan van
gegevens binnen het NGI gelimiteerd is en niet toegelaten
is voor vertrouwelijke of gevoelige gegevens.

2. Actuellement, des mesures d'encryptage ne sont pas à
l'ordre du jour, étant donné que l'utilisation de clés USB
pour la sauvegarde de données au sein de l'IGN est limitée
et n'est pas autorisée pour des données confidentielles ou
sensibles.

Na invoering van de hierboven vermelde acceptable use
policy zullen er, afhankelijk van het classificatieniveau,
nauwkeurige regels worden opgelegd met betrekking tot
encryptie.

Après l'introduction de la acceptable use policy susmen-
tionnée, des règles très précises en matière d'encryptage
seront imposées, en fonction du niveau de classification.

2. Er werd bij het NGI geen enkel incident gemeld dat
betrekking heeft op het verlies van USB-sleutels met gege-
vens die als ver-trouwelijk of gevoelig worden beschouwd.

3. Aucun incident concernant la perte de clés USB conte-
nant des données réputées confidentielles ou sensibles n'a
été signalé à l'IGN.

War Heritage Institute (WHI) War Heritage Institute (WHI)
1. Er bestaan binnen het WHI momenteel geen richtlijnen

met betrekking tot het gebruik van USB-sticks.
1. Il n'existe à ce jour aucune consigne concernant l'usage

des clés USB au sein du WHI.
In het kader van de toepassing van de nieuwe privacy-

wetgeving zullen tegen mei 2018 maatregelen worden
genomen (encryptie, beveiliging van mobiele posten, enz.).

Dans le cadre de la mise en ordre vis-à-vis du nouveau
règlement sur la protection des données, des mesures
seront prises d'ici mai 2018 (cryptage, sécurisation des
postes mobiles, etc.).

2. Momenteel worden met betrekking tot encryptie van
gegevens geen specifieke maatregelen genomen.

2. Aucune mesure particulière n'a été prise à ce jour en
termes de cryptage des données.

3. Momenteel is er geen informatie over verlies of dief-
stal van USB-sticks.

3. Aucune information relative au vol ou à la perte de clef
USB n'est disponible pour le moment.
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CDSCA OCASC
1. Het gebruik van alle externe massamedia zoals USB

stick, externe schijven, CD DVD writers zijn bij CDSCA
niet toegelaten en worden geblokkeerd. Dit alles wordt
gecontroleerd door een DLP (Data Loss Prevention) toe-
passing.

1. L'usage de tous les médias de masse externe - stick
USB, disque dur externe, graveur CD DVD sont interdits
et bloqués à l'OCASC. Tout est contrôlé par une solution
DLP (Data Loss Prevention).

CDSCA geeft de voorkeur aan het gebruik van een Gege-
venscentrum om de numerieke informatie van de instelling
op te slaan.

L'OCASC favorise l'utilisation d'un Centre de Données
afin de stocker l'information numérique de l'institution.

2. Uitzonderlijk wordt hiervan afgeweken met name als
er met geen ander middel met een partner kan gewerkt
worden. In zo een geval is het de Informaticadienst die de
gegevens op een extern medium plaatst. De controle
gebeurt door de interne aanvrager die verantwoordelijk is
voor de gegevens die via dat medium worden aangeleverd.
Hij gaat na of de partner over een vertrouwelijkheidsclau-
sule met de instelling beschikt.

2. De rares exceptions existent. Lorsqu'il n'y a pas
d'autres moyens de fonctionner avec un partenaire. C'est
alors le service informatique qui se charge du transfert sur
un média externe. Le contrôle est effectué par le deman-
deur interne qui prend la responsabilité des données four-
nies par ce moyen. Il vérifie que le partenaire a bien une
clause de confidentialités avec l'institution.

3. Er is geen incident gekend met betrekking tot het ver-
lies of diefstal van een USB stick.

3. Aucune information relative au vol ou à la perte de clef
USN n'est connue.

Ambtenarenzaken Fonction publique
1. De gegeven voorschriften zijn algemene voorschriften

in verband met het beschermen van gevoelige gegevens op
eender welk medium.

1. Les consignes données sont des consignes générales
par rapport à la protection des données sensible quel que
soit le support utilisé.

2. Bij de overdracht van bepaalde gegevens naar verwij-
derbare media wordt er gebruik gemaakt van encryptie,
maar deze aanpak wordt niet systematisch gehanteerd bij
elke gegevensoverdracht.

2. Pour le transfert de certaines données sur des supports
amovibles, le chiffrement est utilisé sans que cette
approche soit systématisée à tous les transferts d'informa-
tion.

Algemeen genomen geven we de voorkeur aan een
beveiligde gegevensoverdracht via het federale netwerk in
plaats van via verwijderbare media.

De manière générale nous privilégions le transfert par
voie sécurisée via le réseau fédéral plutôt que sur des sup-
ports amovibles.

3. Momenteel is er geen informatie over verlies of dief-
stal van USB-sticks.

3. Aucune information relative au vol ou à la perte de clef
USB n'est disponible pour le moment.

DO 2017201821144
Vraag nr. 1429 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821144
Question n° 1429 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 19 février 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Defensie. - Outsourcing van bepaalde diensten. Défense. - Externalisation de certains services.
U hebt beslist om meerdere diensten van Defensie te

outsourcen.
Vous avez décidé de recourir à l'externalisation de plu-

sieurs services au sein de la Défense.
We hebben al vaak gedebatteerd over de wenselijkheid

van geoutsourcete diensten, waaronder gevoelige diensten
zoals de bewaking van kazernes. Nu zou ik graag de hui-
dige stand van zaken vernemen met betrekking tot de
outsourcing en de kosten daarvan.

Si nous avons déjà eu de nombreux débats en la matière
sur l'opportunité même de recourir à une telle privatisation
de certains services, y compris certains sensibles comme la
garde des casernes, j'aimerais faire le point avec vous sur
ces externalisations et leur coût réel.
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1. Hoe staat het momenteel met de diensten van Defensie
die al zijn geoutsourcet of waarvan de outsourcing aan de
gang is?

1. Quel est, aujourd'hui, l'état des lieux des services déjà
externalisés au sein de la Défense ou en passe de l'être?

2. Kunt u een tabel verstrekken van de privébedrijven die
in dat verband werden geraadpleegd of waaraan opdrach-
ten werden gegund en hierbij vermelden vanaf wanneer zij
de betreffende diensten zijn gaan uitvoeren of zullen uit-
voeren?

2. Pouvez-vous dresser un tableau des sociétés privées
ayant été consultées dans ce cadre ou ayant eu ces marchés
et reprenant les dates depuis lesquelles ou à partir des-
quelles ces externalisations sont/seront effectives?

3. Kunt u voor de al geoutsourcete diensten, zoals de
catering in de Koninklijke Militaire School, een andere
tabel verstrekken met een kostenvergelijking tussen verge-
lijkbare taken die in het verleden door militairen en vervol-
gens door privébedrijven werden uitgevoerd, en dit voor
dezelfde periode van enkele maanden in 2016?

3. Pour les tâches effectivement déjà externalisées,
comme le catering à l'École Royale Militaire par exemple,
pourriez-vous, dans un autre tableau, comparer le coût
entre les tâches exécutées par le passé par des militaires et
ensuite par des sociétés privées à prestations similaires
pour la même période de plusieurs mois en 2016?

4. Welke momenteel aan militairen toevertrouwde taken
zouden zo nog eventueel kunnen worden geoutsourcet?
Werd in het vooruitzicht daarvan al aan prospectie gedaan,
door te polsen bij bedrijven?

4. À l'avenir, quelles tâches dévolues actuellement aux
militaires pourraient-être encore concernées par une telle
externalisation? De manière prospective, des sociétés pri-
vées ont-elles déjà été consultées à cette fin?

5. Is er hierover overleg geweest met de militaire vak-
bonden of is een dergelijk overleg gepland?

5. Une concertation avec les syndicats militaires dans ce
cadre a-t-elle eu lieu ou sera-t-elle organisée?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 maart 2018, op de vraag
nr. 1429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 mars 2018, à la question
n° 1429 de madame la députée Julie Fernandez
Fernandez du 19 février 2018 (Fr.):

1. De sourcing is in de Strategische Visie voor Defensie
vooropstelt en gebeurt door taken die geen militaire exper-
tise of ervaring vereisen en efficiënter kunnen gebeuren via
de civiele markt, uit te besteden.

1. Le sourcing comme prévu dans la vision stratégique
pour la Défense est réalisé par le biais de l'externalisation
de tâches qui ne nécessitent aucune expertise ni expérience
militaire et qui peuvent être accomplies de façon plus effi-
ciente via le marché civil.

Twee projecten zijn reeds contractueel actief, het betreft
de catering in de Koninklijke Militaire School en de bewa-
king van het kwartier Heverlee. Voor vijf andere projecten
is de overheidsprocedure lopende, het betreft het uitbeste-
den van:

Deux projets sont déjà contractuellement actifs, il s'agit
du catering à l'Ecole Royale Militaire et du gardiennage du
quartier d'Heverlee. Pour cinq autres projets, la procédure
de marchés publics est en cours, il s'agit de l'externalisation

a) het geïntegreerd facility management (onderhoud
infrastructuur en catering) in Heverlee/Meerdaal en voor
het Kamp Elsenborn;

a) du facility management intégré (l'entretien de
l'infrastructure et le catering) à Heverlee/Meerdaal et au
Camp d'Elsenborn;

b) de stockage en distributie van bepaalde artikels in Bel-
gië;

b) du stockage et de la distribution de certains articles en
Belgique;

c) een luchttransportcapaciteit tot 2.500 vluchturen per
jaar (witte vloot);

c) d'une capacité de transport aérien, 2.500 heures vols
par année (la flotte blanche);

d) de oppervlaktebehandeling van de gevechtsvoertuigen
in het kwartier te Rocourt;

d) du traitement de surface des véhicules opérationnels
dans le quartier de Rocourt;

e) de militaire ecomobiliteit (ochtend en avondnavette)
tussen bepaalde stations en kazernes.

e) de l'écomobilité militaire (navette du matin et du soir)
entre certaines gares et casernes.

2. Tabel 1 geeft een overzicht van de firma's die weer-
houden werden voor de 2 reeds toegekende contracten. In
het kader van een lopende overheidsopdracht kan geen
informatie vrijgegeven worden.

2. Le tableau 1 reprend la liste des sociétés privées qui
ont été retenues pour les deux contrats déjà attribués. Dans
le cadre d'une procédure de marchés publics en cours, il
n'est pas possible de fournir de l'information.
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3. Tabel 2 geeft een overzicht van de geschatte kostenbe-
sparing voor de twee actieve contracten. De kost van het
cateringcontract KMS is afhankelijk van het aantal klanten
en kan variëren in de tijd.

3. Le tableau 2 donne un résumé des économies estimées
pour les deux contrats actifs. Le coût du contrat catering
ERM dépend du nombre de clients et peut varier dans le
temps.

4. Het eventueel bijkomend uitbesteden van bepaalde
taken, wordt steeds bestudeerd en geëvalueerd na het uit-
voeren van een marktprospectie. De strategische visie
voorziet a priori het uitbesteden van catering, facility
management, bewaking, stockage en distributie, de witte
vloot en het onderhoud van wapensystemen op industrieel
niveau.

4. L'externalisation éventuelle de certaines autres tâches,
est toujours à l'étude et sera évaluée après l'exécution d'une
prospection du marché. La vision stratégique prévoit déjà
l'externalisation du catering, du facility management, du
gardiennage, du stockage et de la distribution, de la flotte
blanche et de l'entretien des systèmes d'armes au niveau
industriel.

5. De vakorganisaties worden op regelmatige basis geïn-
formeerd zowel op nationaal als op lokaal vlak (niveau
kwartier) omtrent deze initiatieven.

5. Les organisations syndicales sont informées régulière-
ment tant au niveau national que local (niveau quartier) sur
ces initiatives.

Tabel 1: Geconsulteerde firma's in het kader van de pros-
pectie.

Tableau 1: Sociétés privées consultées dans le cadre de la
prospection.

Tabel 2: Overzicht van de geschatte kostenbesparing
voor de twee actieve contracten.

Tableau 2: Résumé des économies estimées pour les
deux contrats actifs.

Projecten/Projets Contractant
Actief on site/
Actif sur site

Catering KMS/Catering ERM SODEXO 16-Aug-17

Bewaking Heverlee/Gardiennage Heverlee SECURITAS 1-Mar-18

Integrated Facility Management/
Facility Management Intégré

Procedure lopende, doel is  
realisatie contract in 2018/ 

Procédure en cours, l’objectif est  
la réalisation du contrat en 2018

Heverlee & Meerdaal, Camp ELSENBORN/
Heverlee & Meerdaal, Camp d’ELSENBORN

Stockage en Distributie/
Stockage et Distribution

Witte vloot (luchttransportcapaciteit  
tot 2 500 vluchturen per jaar)/ 
Flotte Blanche (capacité de transport aérien 
jusqu’à 2 500 heures vols par année)

Oppervlaktebehandeling van operationele  
voertuigen in Rocourt/ 
Le traitement de surface des véhicules 
opérationnels dans le quartier de Rocourt.

Ecomobiliteit/ 
Ecomobilité

Contract/Contrat

Jaarkosten  
in militaire regie/ 

Coûts annuels  
en régie militaire

Contractuele kost 
voor Defensie/

Coût contractuel 
pour la Défense

Besparingen/ 
Economies

Catering KMS/
Catering ERM

€ 1 524 300 € 841 000 -€ 683 300 -44,80%

Bewaking Heverlee/
Gardiennage Heverlee

€ 1 418 500 € 1 100 000 -€ 318 500 -22,50%
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DO 2017201821151
Vraag nr. 1430 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821151
Question n° 1430 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

ATC. - Jobdag. ATC. - Job day.
Op 14 februari 2018 organiseerde de Luchtcomponent

een speciale jobdag voor de managers van het luchtruim.
Defensie rekruteert namelijk luchtverkeersleiders of air
traffic controllers (ATC).

Le 14 février 2018, la Composante Air a organisé une
journée emploi dédiée aux gestionnaires de l'espace aérien.
La Défense recrute en effet des nouveaux contrôleurs du
trafic aérien (Air Traffic Controller, ATC).

1. Welke balans maakt u op van deze jobdag? 1. Quel bilan tirez-vous de l'organisation de cette jour-
née?

2. Hoeveel personen hebben eraan deelgenomen? Hoe-
veel vacatures zijn er voor die functie bij Defensie? Hoe
zal de rekruteringsprocedure verlopen?

2. Combien de personnes y ont participé? Pouvez-vous
indiquer combien de postes sont à pourvoir à la Défense
dans ce cadre et comment se déroulera la procédure de
recrutement?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1430 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1430 de monsieur le député Olivier Chastel du
19 février 2018 (Fr.):

1. De air traffic controller (ATC)-Job day genoot van uit-
gebreide media-aandacht door middel van televisie, radio
en de schrijvende pers.

1. La journée emploi air traffic controller (ATC) a béné-
ficié d'une grande couverture médiatique par le biais de la
télévision, de la radio et de la presse écrite.

2. In totaal hebben 79 jongeren deelgenomen aan het
ATC-evenement. Zes vacante functies moeten worden
ingevuld in 2018.

2. Au total, 79 jeunes ont participé à l'évènement ATC.
Six postes vacants sont à pourvoir dans le cadre du recrute-
ment 2018.

De selectie van de sollicitanten ATC is gespreid over
negen dagen. Na inschrijving, worden de sollicitanten uit-
genodigd voor de drie dagen durende algemene selectie-
proeven bij de Dienst Onthaal en Oriëntatie (DOO). Deze
proeven bestaan uit een medisch onderzoek, sporttesten en
verschillende psychotechnische testen. De volgende 4
dagen hebben betrekking op de specifieke selectie "AIR-
officier": één dag met specifieke ATC-psychotechnische
testen, twee dagen aanvullende medische testen, één dag
gewijd aan specifieke persoonlijkheids- en motivatiege-
sprekken en tenslotte twee dagen voor het afleggen van
academische testen. De batig gerangschikte kandidaten
zullen op 13 augustus 2018 worden ingelijfd bij de
Koninklijke Militaire School.

La sélection des postulants ATC se répartit sur neuf jours.
Après inscription, les postulants seront convoqués aux
épreuves de sélection communes réparties sur trois jours au
Service d'Accueil et d'Orientation (SAO). Ces épreuves
consistent en un examen médical, des épreuves sportives
ainsi que divers tests psychotechniques. Les quatre jours
suivants concernent la sélection spécifique "officier AIR" :
une journée de tests psychotechniques spécifiques ATC,
deux journées de tests médicaux supplémentaires, une
journée consacrée aux entretiens de personnalité et de
motivation spécifiques et enfin, les deux derniers jours
pour le passage de tests académiques. Les postulants clas-
sés en ordre utiles seront incorporés à l'École Royale Mili-
taire le 13 août 2018.
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DO 2017201821152
Vraag nr. 1431 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821152
Question n° 1431 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Jobdag onderofficier. Job day sous-officier.
Op 16 februari 2018 organiseerde de Landcomponent

een jobdag onderofficier manoeuvre (infanterie).
Le 15 février 2018, la Composante Terre a organisé un

job day sous-officier manoeuvre (infanterie).
1. Welke balans maakt u op van die dag? 1. Quel bilan tirez-vous de l'organisation de cette jour-

née?
2. Hoeveel personen kwamen erop af? 2. Combien de personnes y ont participé?
3. Hoeveel vacatures zijn er voor die functie bij Defensie

en hoe zal de aanwervingsprocedure voor de onderofficie-
ren verlopen?

3. Pouvez-vous indiquer combien de postes sont à pour-
voir à la Défense dans ce cadre et comment se déroulera la
procédure de recrutement pour les sous-officiers?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1431 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1431 de monsieur le député Olivier Chastel du
19 février 2018 (Fr.):

1. Deze dag liet de jongeren toe om volledig geïnfor-
meerd te worden over de toelatingsvoorwaarden, de selec-
tieproeven en de verschillende fasen van de opleiding.

1. Cette journée a permis à des jeunes de recevoir une
information complète sur les conditions d'admission, les
épreuves de sélection ainsi que sur les différentes étapes de
la formation.

Ze konden eveneens de eenheden leren kennen waarvoor
Defensie aanwerft. Zowel uit de reacties van de bezoekers
als uit de gestelde vragen bleek een grote interesse van de
jongeren.

Ils ont pu également faire connaissance avec les unités
pour lesquelles la Défense recrute. Tant les réactions des
visiteurs que les questions posées démontrent le grand inté-
rêt montré des jeunes.

2. Er namen 56 Nederlandstalige en 40 Franstalige jonge-
ren deel aan deze dag.

2. 56 jeunes néerlandophones et 40 francophones ont par-
ticipé à cette journée.

3. In het kader van de werving van 2018 stelde Defensie
75 plaatsen open voor de functie onderofficier manoeuvre
binnen de Landcomponent. Na hun inschrijving worden de
sollicitanten uitgenodigd voor de, over drie dagen
gespreide, selectieproeven bij de Dienst Onthaal en Oriën-
tatie (DOO).

3. Dans le cadre du recrutement 2018, la Défense a
ouvert 75 places pour la fonction de sous-officier
manoeuvre au sein de la composante Terre. Après inscrip-
tion, les postulants sont convoqués aux épreuves de sélec-
tion réparties sur trois jours au Service d'Accueil et
d'Orientation (SAO).

Deze proeven bestaan uit een medisch onderzoek, sport-
proeven en verschillende psychotechnische testen. De
batig gerangschikte kandidaten zullen op 15 oktober 2018
worden ingelijfd bij de Koninklijke School voor Onderof-
ficieren (KSOO).

Ces épreuves consistent en un examen médical, des
épreuves sportives ainsi que divers tests psychotechniques.
Les postulants classés en ordre utiles seront incorporés à
l'École Royale des Sous-Officiers (ERSO) le 15 octobre
2018.
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DO 2017201821155
Vraag nr. 1432 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821155
Question n° 1432 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Fregat Louise-Marie. Situation Louise-Marie.
Het fregat Louise-Marie ligt momenteel in de in de Mid-

dellandse Zee om er een traningsoperatie in NAVO-ver-
band uit te voeren.

La frégate Louise-Marie est actuellement en Méditerra-
née pour y effectuer un entraînement dans le cadre de
l'OTAN.

1. Wat is het doel van deze missie en van de NAVO-ope-
ratie Sea Guardian?

1. Quel est l'objectif de cette mission et de l'opération Sea
Guardian?

2. De operatieSea Guardian startte in 2016.Welke verbe-
terpunten en vorderingen heeft men al kunnen vaststellen?
Is er een verband met de NAVO-operatie Sophia die even-
eens plaatsvindt in de Middellandse Zee?

2. La mission Sea Guardian a commencé en 2016. Quels
sont les points d'amélioration ou les avancées qui ont déjà
été notés? Y a-t-il un lien avec la mission Sophia de
l'OTAN qui se déroule également en Méditerranée?

3. Hoeveel Belgische militairen nemen eraan deel? 3. Combien de militaires belges y participent?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1432 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 12 mars 2018, à la question
n° 1432 de monsieur le député Olivier Chastel du
19 février 2018 (Fr.):

1. Operatie Sea Guardian (OSG) is een maritieme opera-
tie van de NAVO (Maritime Security Operation) in de
Middellandse Zee.

1. L'opération Sea Guardian (OSG) est une opération
maritime de l'OTAN (Maritime Security Operation) en
Méditerranée.

De operatie richt zich voornamelijk op drie aspecten: het
verkrijgen van een beter beeld van de Middellandse Zee
(Recognized Maritime Picture), het wegnemen van poten-
tiële terroristische dreigingen (Maritime Counter Terro-
rism) en het bijdragen aan een regionale capaciteitsopbouw
(regional Maritime Capacity Building).

L'opération se concentre principalement sur trois aspects:
obtenir une meilleure image de la Méditerranée (Reco-
gnized Maritime Picture), supprimer les menaces terro-
ristes potentielles (Maritime Counter Terrorism) et
contribuer au renforcement des capacités régionales (regio-
nal Maritime Capacity Building).

2. Vooruitgang is voornamelijk geboekt in de volgende
gebieden:

2. Les progrès sont principalement enregistrés dans les
domaines suivants:

a) Het verkrijgen van een beeld van de maritieme fluxen,
bewegingen en communicaties in de regio.

a) L'obtention d'une image des flux, mouvements et com-
munications maritimes dans la région.

b) De coördinatie van de steun geleverd door de onder-
zeeërs en de vliegtuigen ten voordele van de schepen.

b) La coordination de l'appui fourni par les sous-marins
et les avions au profit des navires.

c) De grootschaligere deelname aan OSG van NAVO
schepen, die opereren of transiteren in de Middenlandse
Zee, maar onder hun nationale commando.

c) La participation à plus grande échelle à OSG de
navires de l'OTAN, opérant ou transitant en Méditerranée,
mais sous commandement national.

d) Het uitwisselen van inlichtingen met de EU. d) L'échange de renseignements avec l'UE.
Operatie Sophia is een EU operatie. L'opération Sophia est une opération de l'UE.
Hoewel er een verschil in focus is (NAVO OSG richt

zich op terrorismebestrijding, EUNAVFORMED SOPHIA
richt zich op het verstoren van het bedrijfsmodel van men-
sensmokkelaars), is er voor het eerst een directe uitwisse-
ling van inlichtingen tussen het EUNAVFORMED FHQ
(Force Head Quarter) en het OSG FHQ.

Bien que les objectifs ne soient pas les mêmes (OSG de
l'OTAN se concentre sur le contre-terrorisme, EUNA-
VFORMED SOPHIA se concentre sur la perturbation du
modèle économique des contre-bandiers), il y a pour la
première fois un échange direct de renseignements entre
l'EUNAVFORMED FHQ (Force Head Quarter) et l'OSG
FHQ.
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NAVO OSG-eenheden en EU-eenheden wisselen daar-
naast onderling informatie uit over schepen die van belang
zijn voor hun operaties.

Les unités OSG de l'OTAN et les unités de l'UE
échangent également des informations importantes pour
leurs opérations concernant leurs navires.

1. De volgende Belgische militairen worden ingezet in
het kader van OSG:

3. Dans le cadre de OSG, le personnel militaire belge sui-
vant a été déployé:

a) Van 12 februari tot 4 maart 2018, het fregat Louise-
Marie met 142 mensen aan boord.

a) Du 12 février au 4 mars 2018, la frégate Louise-Marie
avec 142 personnes à bord.

b) Van 12 februari tot 4 maart 2018, de inzet van één ver-
bindingsofficier in het NAVO hoofdkwartier te Northwood
(MARCOM).

b) Du 12 février au 4 mars 2018, le déploiement d'un
officier de liaison au quartier général de l'OTAN à Nor-
thwood (MARCOM).

c) Van 26 april tot 15 mei 2018, de inzet van de belgische
FRISC (Fast Raiding Interception Special Forces Craft)
aan boord van het Nederlands schip Karel Doorman met
zes personen.

c) Du 26 avril au 15 mai 2018, le déploiement du FRISC
(Fast Raiding Interception Special Forces Craft) belge à
bord du navire néerlandais Karel Doorman avec six per-
sonnes.

d) Daarnaast wordt er op jaarbasis, een gemiddelde van
twee militairen ingezet ten voordele van OSG op de Main
Operating Base van de NAVO AWACS te Geilenkirchen
(DEU).

d) En outre, deux militaires en moyenne sur base
annuelle sont engagés au profit de OSG sur la base opéra-
tionnelle principale des AWACS de l'OTAN à
Geilenkirchen (DEU).

DO 2017201821162
Vraag nr. 1433 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821162
Question n° 1433 de monsieur le député Benoit Hellings

du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Overheid.- Taalpremies. Administration publique. - Primes linguistiques.
De federale administratie kent momenteel een taalpremie

toe aan ambtenaren die, naast hun moedertaal, nog een of
meerdere landstalen (Frans, Nederlands of Duits) beheer-
sen. Eind 2009 boog een werkgroep bij de FOD Personeel
en Organisatie zich over de mogelijkheid om de kennis van
andere dan de drie landstalen te belonen. Die werkgroep
keurde destijds een voorontwerp van koninklijk besluit
betreffende een uitbreiding van de taalpremies goed.

L'administration fédérale accorde actuellement une
prime linguistique aux fonctionnaires qui maîtrisent une
(ou plusieurs) des trois langues nationales: le français, le
néerlandais ou l'allemand. Fin 2009, un groupe de travail -
au sein du SPF Personnel et Organisation - avait pour but
d'étudier la possibilité de rémunérer la connaissance
d'autres langues que les trois langues nationales et ce
groupe de travail avait avalisé un avant-projet d'arrêté
royal portant sur une extension de primes linguistiques.

Op een vraag over de manier waarop er gevolg gegeven
werd aan de besluiten van de werkgroep met betrekking tot
een mogelijke uitbreiding van de taalpremies, werd mij
geantwoord dat het ontwerp dat ertoe strekt ook taalpre-
mies toe te kennen voor de kennis van andere dan de drie
landstalen aan de Raad van State werd voorgelegd, maar
dat er verder geen werk gemaakt werd van dit ontwerp-KB.

À une question posée sur les suites données aux conclu-
sions de ce groupe de travail portant sur une extension des
primes linguistiques, il m'avait été répondu que le projet
d'extension des primes linguistiques (au-delà des trois lan-
gues nationales) avait été soumis au Conseil d'État, mais
qu'il n'a pas été donné suite à ce projet d'arrêté royal.

1. Wat waren de belangrijkste conclusies en/of aanbeve-
lingen van de Raad van State met betrekking tot de uitbrei-
ding van de taalpremies?

1. Quelles furent les conclusions et/ou recommandations
principales du Conseil d'État quant à cette extension des
primes linguistiques?

2. Waarom werd er verder geen werk gemaakt van dat
ontwerp-KB?

2. Pour quelle(s) raison(s) il n'a pas été donné suite à ce
projet d'arrêté royal?



428 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

3. Worden er nieuwe ontwikkelingen verwacht in dit dos-
sier?

3. De nouveaux développements sont-ils prévus concer-
nant le projet d'extension des primes linguistiques au-delà
des trois langues nationales?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 13 maart 2018, op de vraag
nr. 1433 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 13 mars 2018, à la question
n° 1433 de monsieur le député Benoit Hellings du
19 février 2018 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord gegeven op
zijn schriftelijke parlementaire vraag nr. 1074 van
20 februari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 111t, blz. 321).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à sa
question parlementaire écrite n° 1074 du 20 février 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 111,
p. 321).

Inmiddels werd het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

Entretemps l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale a été publié au Moniteur belge.

Dit koninklijk besluit voorziet dat als een personeelslid
voldoet aan de toekenningsvoorwaarden van meerdere toe-
lagen voor de kennis van dezelfde taal hij slechts de hoog-
ste toelage krijgt.

Cet arrêté royal prévoit que si un membre du personnel
satisfait aux conditions d'octroi de plusieurs allocations
pour la connaissance de la même langue, il n'obtient que
l'allocation la plus élevée.

Als een personeelslid voldoet aan de toekenningsvoor-
waarden van meerdere toelagen voor de kennis van twee
talen krijgt hij de twee toelagen.

Si un membre du personnel satisfait aux conditions
d'octroi de plusieurs allocations pour la connaissance de
deux langues, il obtient les deux allocations.

Het totaalbedrag van deze toelagen mag echter niet meer
bedragen dan 150 % van de hoogste toelage.

Toutefois, le montant total de ces allocations ne peut
excéder 150 % de l'allocation la plus élevée.

DO 2017201821164
Vraag nr. 1434 van de heer volksvertegenwoordiger

Jacques Chabot van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821164
Question n° 1434 de monsieur le député Jacques

Chabot du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Defensie. - Hondengeleiders. Défense. - Maîtres-chiens.
Uit uw antwoord op een parlementaire vraag blijkt dat

Defensie in 2015 279 hondengeleiders telde. Ze voeren erg
belangrijke opdrachten uit in het kader van de buitenlandse
missies, de hulp aan de natie én reddingsoperaties zoals die
van B-FAST.

La Défense nationale comptait, en 2015, selon une de vos
réponses parlementaires, 279 maîtres-chiens dont les mis-
sions sont essentielles tant dans le cadre de missions à
l'étranger, d'aide à la nation ou d'opérations de secours
telles que B-Fast.

Om die taken tot een goed eind te brengen beschikte
Defensie op het ogenblik van uw antwoord over 281 hon-
den, namelijk 232 patrouillehonden en 49 bomhonden.

À l'époque, pour faire face à ces missions, la Défense
possédait 281 chiens, dont 232 chiens de patrouille et 49
chiens détecteurs d'explosifs.

In 2015 deelde u mee dat de evolutie van het aantal hon-
den en begeleiders, evenals de eventuele uitbesteding van
die werking zouden afhangen van het strategische plan
voor Defensie.

En 2015, vous nous aviez informés que l'évolution du
nombre de chiens et de maîtres-chiens ainsi que la sous-
traitance de cette fonctionnalité découleraient du plan stra-
tégique de la Défense.

1. Hoeveel honden en hondengeleiders waren er op
1 februari 2018 bij Defensie? Welk budget wordt er in
2018 daarvoor uitgetrokken?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de maîtres-chiens et
de chiens présents au sein de la Défense au 1er février
2018 et selon quel budget en 2018?
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2. Wat zijn vandaag uw plannen inzake hun opdrachten,
meer bepaald wat betreft uw voornemen om ze uit te
besteden?

2. Aujourd'hui, quels sont vos projets en la matière
concernant ces missions, notamment sur vos intentions de
sous-traiter celles-ci?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1434 van de heer volksvertegenwoordiger Jacques
Chabot van 19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1434 de monsieur le député Jacques Chabot du
19 février 2018 (Fr.):

1. Momenteel zijn er 267 honden binnen Defensie waar-
van 225 patrouillehonden, 38 explosieven-detectiehonden,
twee honden die zowel als patrouillehond of als explosie-
ven-detectiehond kunnen worden ingezet, twee honden in
opleiding en een totaal van 264 hondengeleiders.

1. Actuellement, il y a 267 chiens au sein de la Défense,
dont 225 chiens de patrouille, 38 chiens détecteurs d'explo-
sifs, deux chiens qui peuvent être engagés à la fois comme
chien de patrouille et comme chien détecteur d'explosifs,
deux chiens en formation, ainsi qu'un total de 264 maîtres-
chiens.

Het jaarlijkse budget voor militaire honden gaat naar de
aankoop van honden (80.000 euro voorzien in 2018), voe-
dingskosten (105.000 euro in 2017), medische kosten
(40.000 euro in 2017) en huisvestingskosten voor de bege-
leiders die hun hond thuis onderbrengen (208.740 euro in
2017).

Le budget annuel pour les chiens militaires est destiné à
l'achat des chiens (80.000 euros planifiés en 2018), aux
frais d'alimentation (105.000 euros en 2017), aux frais
médicaux (40.000 euros en 2017) et aux frais de logement
pour les maîtres qui logent leur chien à domicile (208.740
euros en 2017).

2. De actuele opdrachten van de militaire honden blijven
behouden. De honden zullen verder ingezet worden voor
de beveiliging van bepaalde militaire installaties, zowel in
België als tijdens buitenlandse opdrachten. Verder kunnen
militaire honden worden ingezet tijdens evenementen met
verhoogde waakzaamheid in het kader van een samenwer-
kingsakkord met de federale politie. Enkele patrouillehon-
den werden eveneens getraind om een menselijk spoor te
volgen en kunnen hiervoor worden ingezet tijdens oefenin-
gen of operaties.

2. Les missions actuelles des chiens militaires sont main-
tenues. Les chiens continueront à être employés dans la
surveillance de certaines installations militaires, tant en
Belgique que lors de missions à l'étranger. En outre, les
chiens militaires peuvent être employés lors d'évènements
à vigilance accrue dans le cadre d'un protocole d'accord
avec la police fédérale. Quelques chiens de patrouille sont
également entraînés à suivre une trace humaine et peuvent
être engagés dans ce cadre lors d'exercices ou lors d'opéra-
tions.

De territoriale bewakingsopdracht van de patrouillehon-
den voor onze militaire kwartieren zal simultaan worden
uitbesteed met de bewaking van de kwartieren en dit paral-
lel met de uitstroom van het betrokken personeel.

La mission territoriale de gardiennage des chiens de
patrouille dans nos quartiers militaires se verra sous-traitée
de concert avec le gardiennage des quartiers et ce, en paral-
lèle avec le départ du personnel concerné.

Conform de strategische visie zal Defensie blijven stre-
ven naar een maximale interdepartementale samenwerking
inzake opleiding en inzet van militaire honden.

Conformément à la vision stratégique, la Défense s'effor-
cera d'atteindre une coopération interdépartementale maxi-
male en matière de formation et d'engagement des chiens
militaires.

DO 2017201821218
Vraag nr. 1438 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821218
Question n° 1438 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Mali. - Missie van de Belgische militaire helikopters. Mali. - Mission des hélicoptères militaires belges.
Volgens de pers zijn helikopters van het Belgische leger

en hun bemanningen naar Mali gevlogen in het kader van
de VN-missie MINUSMA (Multidimensional Integrated
Stabilization Mission in Mali).

La presse a annoncé que des hélicoptères de l'armée
belge et leurs équipages se sont envolés à destination du
Mali, pour le compte de la mission de stabilisation du Mali
par l'ONU, la MINUSMA.
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1. Over hoeveel helikopters gaat het? 1. Quel est le total d'hélicoptères concernés?
2. Over hoeveel militairen gaat het? 2. Quel est le nombre de militaires concernés?
3. Welk budget wordt er geoormerkt voor deze missie? 3. Quel est le budget consacré à cette mission?
4. Waar in Mali worden de militairen ingezet? 4. Quel est le lieu d'affectation des militaires au Mali?
5. Hoe lang zal die missie duren? 5. Quelle est la durée de cette mission?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 13 maart 2018, op de vraag
nr. 1438 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 13 mars 2018, à la question
n° 1438 de monsieur le député Gautier Calomne du
21 février 2018 (Fr.):

1. Er worden twee helikopters NH-90 ingezet. 1. Deux hélicoptères NH-90 sont engagés.
2. Het detachement bestaat uit 53 militairen. 2. Le détachement se compose de 53 militaires.
3. Het budget besteed aan deze missie bedraagt 7,654

miljoen euro.
3. Le budget consacré à cette mission s'élève à 7,654 mil-

lions d'euros.
4. Het detachement is ontplooid te Gao. 4. Le détachement est déployé à Gao.
5. Het detachement werd in plaats gesteld tijdens de

maand februari 2018 en de zending zal vier maanden duren
vanaf 1 maart 2018, maar zou kunnen met twee maanden
verlengd worden.

5. Le détachement a été mis en place au mois de février
2018. La mission durera quatre mois à partir du 1er mars
2018, elle pourrait être prolongée de deux mois.

DO 2017201821266
Vraag nr. 1439 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821266
Question n° 1439 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Witte vloot. La flotte blanche.
Ik verneem dat de regering op uw voorstel heeft inge-

stemd met het uitschrijven van een openbare aanbeste-
dingsprocedure voor een dienstencontract voor een
commerciële luchttransportcapaciteit (witte vloot).

Il me revient que sur votre proposition, le gouvernement
a marqué son accord sur le lancement d'une procédure de
marché public pour une flotte blanche (capacité de trans-
port aérien de type corporate).

1. Kunt u de precieze doelstellingen en vereisten van dit
project toelichten?

1. Quels sont exactement les objectifs précis et les exi-
gences de ce chantier?

2. Welk budget wordt er geoormerkt voor dit dossier? 2. Quel est le budget mobilisé pour ce dossier?
3. Welk tijdpad wordt er vooropgesteld? 3. Quel est le calendrier global des opérations?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1439 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1439 de monsieur le député Gautier Calomne du
22 février 2018 (Fr.):

1. Defensie heeft de overheidsopdracht gelanceerd voor
het leveren tot 2.500 vluchturen van corporate jets. In con-
creto is het objectief om de huidige vloot van de F900 en
vier ERJ-135/145 vliegtuigen te vervangen door een dien-
stencontract en om zodoende op een flexibele manier de
behoefte van Defensie en van haar klanten te kunnen blij-
ven invullen.

1. La Défense a lancé le marché public pour délivrer
jusqu'à 2.500 heures de vol de jets d'affaires. Concrète-
ment, l'objectif est de remplacer la flotte actuelle du F900
et des quatre avions ERJ-135/145 par un contrat de ser-
vices et ce pour pouvoir continuer à répondre aux besoins
de la Défense et de ses clients et ce d'une manière flexible.

2. Er wordt in regime een budget van 12 miljoen euro per
jaar ingeschat.

2. Le budget en régime est estimé à 12 millions d'euros
par an.
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3. Op basis van de huidige planning zou een contract
gegund kunnen worden eind 2018 om vanaf 2019 de dienst
te kunnen starten.

3. Selon la planification actuelle, un contrat pourrait être
attribué fin 2018 permettant de démarrer le service à partir
de 2019.

DO 2017201821269
Vraag nr. 1440 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821269
Question n° 1440 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Vernieuwing van de mijnenbestrijdingscapaciteit. Le renouvellement de la capacité de lutte contre les mines.
Ik verneem dat de regering op uw voorstel heeft inge-

stemd met het uitschrijven van een openbare aanbeste-
dingsprocedure voor de vervanging en de initiële
ondersteuning van de mijnenbestrijdingscapaciteit (in het
kader van de Belgische Marinecomponent en de Neder-
landse Koninklijke Marine).

Il me revient que sur votre proposition, le gouvernement
a marqué son accord sur le lancement d'une procédure de
marché public pour le remplacement et le support initial de
la capacité de lutte contre les mines (dans le cadre de la
Composante marine belge et de la Marine royale des Pays-
Bas).

1. Wat zijn de precieze doelstellingen en aard van het
materieel waarop de openbare aanbesteding betrekking
heeft?

1. Quels sont exactement les objectifs précis et le type de
matériel visés par ledit marché public?

2. Welk budget wordt er geoormerkt voor dit dossier? 2. Quel est le budget mobilisé pour ce chantier?
3. Welk tijdpad wordt er vooropgesteldr? 3. Quel est le calendrier global de ce dossier?
4. Welke synergieën werden er op dit punt met de Neder-

landse militaire partners  uitgewerkt?
4. Quelles sont les synergies définies avec les partenaires

militaires néerlandais sur ce dossier?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1440 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1440 de monsieur le député Gautier Calomne du
22 février 2018 (Fr.):

1. De opdracht heeft als doel om de huidige mijnenbe-
strijdingscapaciteit samengesteld uit Tripartite mijnenja-
gers en het ondersteuningsschip Godetia te vervangen door
zes nieuwe platformen uitgerust met ingescheept modern
mijnenbestrijdingsmaterieel en connexe ondersteunings-
middelen.

1. Le marché a pour but de remplacer la capacité de lutte
contre les mines composée actuellement des chasseurs de
mine tripartites et du navire de soutien Godetia, par six
nouvelles plateformes équipées de matériel embarqué
moderne de lutte contre les mines et des moyens de support
liés.

In overeenstemming met de binationale akkoorden en
verbintenissen voorziet de opdracht in een uitbreiding van
de verwerving met een identieke hoeveelheid platformen
voor Nederland.

Dans le cadre des accords et engagements binationaux, le
marché prévoit d'étendre l'acquisition à une quantité iden-
tique de plateformes pour les Pays-Bas.

Een offerte voor een initieel ondersteuningscontract dat
kan worden afgesloten op het moment van de levering van
het materieel wordt eveneens gevraagd aan de weerhouden
kandidaat voor de aankoopopdracht.

Une offre de contrat de support initial est également
demandée pour être contracté à la livraison du matériel
avec le candidat retenu pour le marché d'acquisition.

2. Het budget dat actueel voorzien is voor de aankoop
bedraagt voor het Belgisch gedeelte (zes schepen, inge-
scheept materieel en ondersteuning) 932.000.000 euro
(2018-2030; constante euro 2015) en is hernomen in de
wet houdende de militaire programmering van investerin-
gen voor de periode 2016-2030.

2. Le budget actuellement mobilisé pour le marché
d'acquisition correspond pour la partie Belge (six navires,
matériel embarqué et support) est de 932.000.000 euros
(2018-2030; euros constants 2015) repris dans la loi de
programmation militaire des investissements pour la
période 2016-2030.
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3. Het is de bedoeling dat het contract kan getekend wor-
den voor het einde van 2018. De levering van de schepen is
voorzien vanaf 2025 tot 2030.

3. Le but est de signer le contrat avant la fin de 2018. La
livraison des navires est planifiée à partir de 2025 jusque
2030.

4. Het dossier werd in overleg met Nederland opgesteld
door een binationaal projectteam en dit zowel voor de tech-
nische aspecten operationele als voor de logistieke.

4. Le dossier a été établi en concertation avec les Pays-
Bas au sein d'une équipe de projet binationale, tant pour les
aspects techniques, opérationnels que logistiques.

DO 2017201821270
Vraag nr. 1441 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821270
Question n° 1441 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Opslag en distributie van materiële hulpbronnen. Le stockage et la distribution de ressources matérielles.
Ik verneem dat de regering op uw voorstel heeft inge-

stemd met het uitschrijven van een openbare aanbeste-
dingsprocedure voor de opslag en de distributie van
materiële hulpbronnen (textielproducten, individuele uit-
rusting, gevechtsrantsoenen, enzovoort).

Il me revient que sur votre proposition, le gouvernement
a marqué son accord sur le lancement d'une procédure de
marché public pour le stockage et la distribution de res-
sources matérielles (produits textiles, équipements indivi-
duels, rations de combat, etc.).

1. Kunt u de precieze doelstellingen en vereisten van dit
project toelichten?

1. Quels sont exactement les objectifs précis et les exi-
gences de ce chantier?

2. Welk budget wordt er geoormerkt voor dit dossier? 2. Quel est le budget mobilisé pour ce dossier?
3. Welk tijdpad wordt er vooropgesteld? 3. Quel est le calendrier global des opérations?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 16 maart 2018, op de vraag
nr. 1441 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 mars 2018, à la question
n° 1441 de monsieur le député Gautier Calomne du
22 février 2018 (Fr.):

1. In het kader van deze opdracht zal de gekozen logis-
tieke partner het materieel dat aan hem toevertrouwd
wordt, opslaan en naar de interne klanten binnen Defensie
vervoeren. De betrokken categorieën van materieel zijn
voornamelijk de wisselstukken, de kledij en de persoon-
lijke uitrusting van de militair.

1. Le partenaire logistique retenu dans le cadre de ce
marché devra entreposer le matériel qui lui est confié et
l'acheminer vers les clients internes de la Défense. Les
catégories de matériel concerné sont principalement les
pièces de rechange, l'habillement et l'équipement indivi-
duel du militaire.

De overgang naar een logistieke partner zal niet alle
stocks van Defensie treffen.

Le passage vers un partenaire logistique ne concernera
pas tous les stocks de la Défense.

Een aantal logistieke taken zullen vanuit de militaire
kwartieren door personeel van Defensie georganiseerd blij-
ven. Volgende voorbeelden kunnen vermeld worden:

Une série de tâches logistiques restera organisée à partir
des quartiers militaires par du personnel de la Défense. A
titre d'exemple, on peut citer:

- de distributie van individuele kledij en uitrusting voor
operaties;

- la distribution de tenues et du matériel individuel pour
les opérations;

- de stockage van rechtstreeks projecteerbare reserves
voor operaties;

- le stockage de réserves directement projetables pour les
opérations;

- de stockage en de distributie van gevoelig materieel,
zoals munitie, bewapening en petroleumproducten.

- le stockage et la distribution de matériel sensible
comme les munitions, les armes, les produits pétroliers.

2. Er wordt een budget in regime van 15 miljoen euro per
jaar ingeschat.

2. Le budget en régime est estimé à 15 millions d'euros
par an.
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3. De opdracht zal in principe vóór het einde van dit jaar
gegund worden. De inwerkingstelling ervan kan ten vroeg-
ste vanaf 2020.

3. Le marché sera attribué en principe avant la fin de
cette année. La mise en oeuvre n'est possible qu'à partir de
2020.

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201821085
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201821085
Question n° 252 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Banen die voortvloeien uit het subsidiebeleid van de Natio-
nale Loterij.

Les emplois générés par la politique de subsides de la
Loterie Nationale.

De pers berichtte dat uit een studie in opdracht van Lon-
don Economics blijkt dat er dankzij het subsidiebeleid van
de Nationale Loterij meer dan 6.300 onrechtstreekse banen
kunnen worden ondersteund in ons land.

La presse a rapporté l'information selon laquelle une
étude commanditée auprès de la London Economics
démontre que la Loterie Nationale permet de soutenir,
grâce à sa politique de subsides, plus de 6.300 emplois
indirects dans notre pays.

Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017, per Gewest en
per sector (cultuur, gezondheid, sport, jeugd, enz.), meede-
len over hoeveel jobs het volgens uw informatie gaat?

Selon les informations à votre disposition, pourriez-vous
communiquer les volumes d'emplois concernés par Région
du pays et par secteur d'activité pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017 (culture, santé, sports, jeunesse, etc.)?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 18 maart 2018, op de vraag
nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 14 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 18 mars 2018, à la question n° 252
de monsieur le député Gautier Calomne du 14 février
2018 (Fr.):

De activiteiten van de Nationale Loterij hebben een posi-
tief effect in België, in die zin dat ze het mogelijk maken
om vele indirecte jobs te ondersteunen bij de verschillende
verkoopkanalen en de talrijke begunstigden van subsidies.
De Nationale Loterij betreurt dat zij niet over nauwkeuri-
ger gegevens per jaar en per regio beschikt dan het cijfer
dat in de studie wordt genoemd en die zij niet heeft besteld.

Les activités de la Loterie Nationale ont un effet positif
en Belgique, en ce qu'elles permettent de soutenir de nom-
breux emplois indirects parmi les divers réseaux de vente
et les nombreux bénéficiaires de subsides. La Loterie
Nationale regrette de ne pas pouvoir disposer de données
plus précises par année et région, autres que le chiffre qui a
été cité dans l'étude mentionnée, et qui n'a pas été com-
manditée par elle.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2016201715657
Vraag nr. 1121 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2017 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201715657
Question n° 1121 de madame la députée Barbara Pas

du 03 avril 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Vluchtelingen op vakantie in hun thuisland. Réfugiés en vacances dans leur pays d'origine.
Ik verwijs naar mijn vraag nr. 754 van 5 juli 2016 (Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 85) en uw ant-
woord daarop.

Je me réfère à ma question n° 754 du 5 juillet 2016
(Questions et réponses, Chambre, 2015-2016, n° 85) et à la
réponse que vous y avez apportée.

Graag bekwam ik voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis,
een aantal gegevens.

Pouvez-vous fournir les données suivantes, sur une base
annuelle, concernant les cinq dernières années?

1. Hoeveel in België erkende vluchtelingen en personen
met een subsidiair beschermingsstatuut (per statuut) wer-
den betrapt op het terugreizen naar hun land van herkomst?
Kan u dit opsplitsen volgens nationaliteit?

1. Combien de réfugiés reconnus en Belgique et de per-
sonnes bénéficiant du statut de protection subsidiaire ont-
ils été, par statut et par nationalité, surpris alors qu'ils
retournaient dans leur pays d'origine?

2. In hoeveel gevallen gebeurde dit door tips vanuit het
buitenland, dan wel door eigen bevindingen van Belgische
diensten?

2. Dans combien de cas ces interventions ont-elles eu lieu
grâce à des renseignements fournis par l'étranger ou grâce
à des observations des services belges?

3. Welk gevolg werd daaraan gegeven door de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) of het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS):

3. Quels suites l'Office des étrangers (OE) ou le Commis-
sariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) y a-t-il
réservées:

a) inzake hun vluchtelingenstatus; a) concernant le statut de réfugié;
b) inzake hun verblijfsrecht in dit land? Graag volgens

dezelfde opsplitsingen als in vraag 1.
b) concernant le droit de séjour en Belgique des per-

sonnes concernées, en ventilant ces données par statut et
par nationalité?

4. Voor hoeveel in het buitenland erkende vluchtelingen/
personen met een subsidiair statuut werd door diensten in
dit land vastgesteld dat zij terugreisden naar hun land van
herkomst?

4. Pour combien de réfugiés reconnus à l'étranger/per-
sonnes bénéficiant du statut de protection subsidiaire les
services belges ont-ils constaté ce retour au pays d'origine?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 maart 2018, op de vraag
nr. 1121 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 april 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 mars
2018, à la question n° 1121 de madame la députée
Barbara Pas du 03 avril 2017 (N.):
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1. De onderstaande gegevens omvatten het aantal perso-
nen die zijn teruggekeerd naar hun land van herkomst en
voor wie, nadat de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) door
de bevoegde diensten was verwittigd van de terugkeer, om
deze reden een aanvraag tot intrekking van de status werd
ingediend. In totaal werden reeds 191 dossiers opgestart
door de DVZ gericht aan het Commissariaat -generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen.

1. Les données chiffrées reprises ci-dessous comprennent
le nombre de personnes qui sont retournées dans leur pays
d'origine et pour lesquelles, après que l'Office des étran-
gers (OE) en a été informé par les services compétents, une
demande de retrait de statut a été faite sur la base de ce
motif. Au total, 191 dossiers ouverts par l'OE ont déjà été
transmis au Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides.

2. In onderstaande tabel kan u de herkomst van de dos-
siers terugvinden op basis van welke informatie een aan-
vraag tot intrekking van het internationaal
beschermingsstatuut werd gedaan.

2. Dans le tableau ci-dessous, vous pouvez retrouver
l'origine des dossiers contenant les renseignements sur la
base desquels une demande de retrait du statut de protec-
tion internationale a été introduite.

Nationalité/nationaliteit 2016 2017 Tot(a)al

Afghanistan 24 48 72

Irak 16 44 60

Syrie/Syrië 1 9 10

Indéterminé/Onbepaald 1 8 9

Iran 1 4 5

Russie/Rusland 1 4 5

Turquie/Turkije 1 4 5

Sénégal/Senegal 1 3 4

Cameroun/Kameroen 2 1 3

Guinée/Guinee 0 2 2

Libye/Libië 1 1 2

Rwanda 1 1 2

Somalie(ë) 0 2 2

Albanie(ë) 0 1 1

Arménie/Armenië 1 0 1

Burkina Faso 0 1 1

Rép. Centrafricaine/Centr. Afr. Rep. 1 0 1

Côte d’Ivoire/Ivoorkust 1 0 1

Liban/Libanon 1 0 1

Mali 0 1 1

Pakistan 0 1 1

Palestine/Palestina 1 0 1

Tanzanie/Tanzania 1 0 1

Tota(a)l 56 135 191
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Het merendeel van de informatie is afkomstig van luch-
thavens. De overige info is afkomstig van administratieve
verslagen van de politie, gemeentelijke administraties en
Belgische ambassades.

La majorité des demandes se base sur des informations
provenant des aéroports. Pour le surplus, les informations
sont issues de rapports administratifs de la police, d'admi-
nistrations communales et d'ambassades belges.

3. a) Zie tabel hieronder. 3. a) Voir tableau ci-dessous.

b) Aangaande de opvolging inzake verblijf door de DVZ
werd van 18 personen het verblijf ingetrokken.

b) En matière de séjour, l'OE a procédé au retrait du per-
mis de séjour de 18 personnes.

In de andere dossiers dient de DVZ het beroep bij de
Raad voor Vreemdelingen af te wachten. Indien het beroep
wordt verworpen zal de DVZ de mogelijkheden tot intrek-
king van het verblijf onderzoeken.

Dans les autres dossiers, l'OE doit attendre le recours
introduit auprès du Conseil du Contentieux des Etrangers.
Si le recours est rejeté, l'OE examinera les possibilités de
retirer le permis de séjour.

4. België gaf zelf 100 dossiers door van in het buitenland
erkende vluchtelingen of personen met subsidiaire
bescherming. Hoofdzakelijk betrof dit personen erkend in
Nederland.

4. La Belgique a elle-même signalé 100 dossiers de réfu-
giés ou de bénéficiaires de la protection subsidiaire ayant
obtenu une reconnaissance à l'étranger. Il s'agissait, pour la
plupart, de personnes qui avaient obtenu une reconnais-
sance aux Pays-Bas.

Source d’information  
oorsprong van de info

2016 2017 Jan-17 Feb-17 Mar-17 Apr-17 May-17 Jun-17 Jul-17 Aug-17 Sep-17 Oct-17 Nov-17 Dec-17 Tot(a)al

Belgique  
België

Gosselies 8 1 1 2 3 1 8

Ostende 2 0 2

Louvain 1 0 1

Anvers 1 0 1

Zaventem 17 45 4 7 3 2 5 1 13 9 1 62

Indéterminé 
/ onbepaald

3 3 3

Tota(a)l 21 56 4 8 0 3 0 3 0 7 1 16 12 2 77

Allemagne  
Duitsland

Düsseldorf 8 38 1 2 4 5 1 5 3 16 1 46

Francfort 3 1 2 3

Indéterminé 
/ onbepaald

2 1 1 2

Tota(a)l 8 43 2 4 4 5 1 5 0 3 0 17 2 0 51

Danemark 
Denemarken

Copenhague 3 2 1 3

Italie 
Italië

Fiumicino 2 1 1 2

Pays-Bas  
Nederland

Schiphol 18 9 3 1 1 1 1 2 27

Autres /Andere 1 1 1

Tot(a)al 26 58 6 5 4 8 1 6 0 5 0 20 3 0 84

In behandeling bij CGVS Geen intrekking door CGVS Intrekking door CGVS Annulatie door RVV Annulatie door DVZ Totaal

En traitement au CGRA Pas de retrait par le CGRA Retrait par le CGRA Annulation par le CCE Annulation par l’OE Total

Terugkeer land 
van herkomst  
Retour dans le 
pays d’origine

88 37 64 1 1 191
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201821039
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821039
Question n° 434 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Visserij en biodiversiteit. Pêche et biodiversité.
Het gemeenschappelijk visserijbeleid van de EU bepaalt

dat de levende mariene biologische rijkdommen zodanig
worden geëxploiteerd dat de populaties van de gevangen
soorten worden hersteld en gehandhaafd op een niveau dat
hoger is dan datgene wat de maximale duurzame opbrengst
kan opleveren.

La politique commune européenne de la pêche prévoit
que l'exploitation des ressources biologiques vivantes de la
mer rétablisse et maintienne les populations des espèces
exploitées au-dessus des niveaux qui permettent d'obtenir
le rendement maximal durable.

1. Zijn er volgens u in België beviste populaties die een
uitzondering vormen op dat principe? Zo ja, welke?

1. Considérez-vous qu'il y a, en Belgique, des popula-
tions de stocks exploités qui font exception à ce principe et
si oui, lesquelles?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om die populaties
te beschermen?

2. Quelles mesures de protection avez-vous prises par
rapport à ces populations?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 12 maart 2018, op de vraag nr. 434 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
13 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 12 mars 2018, à la question
n° 434 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
13 février 2018 (Fr.):

1. In het kader van de Kaderrichtlijn Mariene Strategie
(KRMS) worden de commercieel geëxploiteerde vissoor-
ten beoordeeld op basis van het doel dat populaties van alle
commercieel geëxploiteerde soorten vis, schaal- en schelp-
dieren binnen veilige biologische grenzen moeten blijven,
en een opbouw qua leeftijd en omvang die kenmerkend is
voor een gezond bestand moeten vertonen.

1. Dans le cadre de la Directive-cadre Stratégie Marine
(DCSM), les espèces de poissons exploitées commerciale-
ment sur base de l'objectif que les populations de tous les
poissons et crustacés exploités à des fins commerciales se
situent dans les limites de sécurité biologique, en présen-
tant une répartition de la population par âge et par taille qui
témoigne de la bonne santé du stock.

Deze milieudoelstelling kadert in artikel 2 van het
Gemeenschappelijk Visserijbeleid (Verordening EU 1380/
2013) om op lange termijn gezonde visbestanden te waar-
borgen in de mariene wateren binnen de OSPAR-regio's.

Cet objectif environnemental cadre dans l'article 2 de la
Politique Commune de la Pêche (Règlement UE 1380/
2013) afin de garantir des stocks halieutiques sains à long
terme dans les eaux marines au sein de la région OSPAR.
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Het evaluatiekader dat - waar mogelijk - wordt gevolgd,
is dat van de Maximale Duurzame Opbrengst (MDO),
zoals wordt voorgeschreven door het Europees Gemeen-
schappelijk Visserijbeleid. Om tot een biologisch gezond
bestand te mogen besluiten, worden de visserijsterfte en de
paaibiomassa afgewogen ten opzichte van veilige referen-
tiewaarden voor deze parameters.

Le cadre d'évaluation qui est suivi - là où il est possible -
est celui de la production maximale équilibrée (PME),
comme prescrit par la Politique Européenne Commune de
la Pêche. Pour conclure la bonne santé biologique du stock,
la mortalité par pêche et la biomasse féconde sont pondé-
rées par rapport aux valeurs sûres de référence pour ces
paramètres.

Op dit moment worden nieuwe KRMS-rapporten voor-
bereid, waarbij naast vele andere aspecten eveneens de toe-
stand van de commercieel geëxploiteerde vissoorten wordt
beoordeeld. Op ecologisch vlak is het niet zinvol om de
populaties van deze vissoorten enkel in de Belgische
mariene wateren te analyseren. Deze visbestanden moeten
geëvalueerd worden op de grotere Noordzeeschaal.

En ce moment, les nouveaux rapports DCSM sont en
cours de préparation, où l'état des espèces de poissons
exploités commercialement sont évalués à côté de beau-
coup d'autres aspects. Sur le plan écologique il n'est pas
utile d'analyser les populations de ces espèces de poissons
uniquement dans les eaux marines belges. les stocks
halieutiques doivent être évalués sur une échelle plus large
de la Mer du Nord.

In de nieuwe Mariene Strategie-rapporten zal er gerap-
porteerd worden over de Noordzeebestanden van kabel-
jauw, schol, tong en wijting. Voor bestanden waar de MDO
evaluatie niet mogelijk is, wordt een trend bepaald op basis
van een analyse van de gegevens uit wetenschappelijke
survey of uit aanvoergegevens. Deze trend mag geen
afname vertonen. De geselecteerde soorten uit deze catego-
rie zijn tarbot, griet, scha, bot, tongschar, hondshaai, ste-
kelrog, blonde rog en gevlekte rog en de grijze garnaal.

Dans les nouveaux rapports Stratégie Marine, il sera rap-
porté sur les stocks en Mer du Nord de cabillaud, plie, sole
et merlan. Pour les stocks où l'évaluation PME n'est pas
possible, une tendance est fixée sur base d'une analyse des
données provenant d'un survey scientifique ou de données
relatives au débarquement. Cette tendance ne peut pas
représenter une diminution. Les espèces sélectionnées de
cette catégorie sont le turbot, barbue, limande, flet,
limande-sole, roussette, raie bouclée, raie lisse, raie douce
et la crevette grise.

Schol in de Noordzee doet het uitstekend en ook tong
doet het hier goed. Kabeljauw werd binnen dit gebied (incl.
Oostelijk Engels Kanaal) historisch overbevist, maar toont
nu sedert 2016 een langzaam herstel en is boven zijn refe-
rentiewaarden. De bestanden van tong, schol en wijting
vertonen allen een stijgende trend in paaibiomassa, met
voor schol en tong een waarde die zich ruim boven het
duurzame niveau bevindt.

La plie dans la Mer du Nord se porte remarquablement
bien et également la sole se porte bien. Le cabillaud a été
surpêché historiquement dans cette zone (y compris la
Manche orientale), mais depuis 2016 il démontre une
reprise lente et il est au-dessus de ses valeurs de référence.
Les stocks de la sole, plie et merlan démontrent tous une
tendance croissante dans la biomasse féconde, avec pour la
plie et la sole une valeur qui se trouve largement au-dessus
du niveau durable.

De paaibiomassa van kabeljauw bevond zich, na het his-
torisch dieptepunt in 2006, voor de eerste keer terug boven
het duurzame niveau in 2016. Ook bij de visserijsterfte
zien we een gelijkaardige tendens voor tong, schol en
kabeljauw in de Noordzee, namelijk een waarde die zich
rond het duurzame niveau bevindt. Voor wijting echter
bevindt de visserijsterfte zich ver boven het duurzame
niveau.

La biomasse féconde du cabillaud se trouvait, après son
minimum historique en 2006, pour la première fois de nou-
veau au-dessus du niveau durable en 2016. Également dans
la mortalité de pêche on remarque une tendance similaire
pour la sole, la plie et le cabillaud dans la Mer du Nord,
notamment une valeur qui se trouve autour du niveau
durable. Or, pour le merlan la mortalité de pêche se trouve
largement au-dessus du niveau durable.

De populatie-aangroei van tong is licht schommelend,
terwijl deze van schol stabiel blijft. Hoewel de aangroei
van de kabeljauwpopulatie positief is, blijft deze nog op
een zeer laag niveau, dus voorzichtigheid blijft geboden.
Hetzelfde geldt voor wijting vanwege de hoge visser-
ijsterfte.

L'augmentation de la population de la sole est légèrement
fluctuante, bien que celle de la plie reste stable. Malgré que
l'augmentation de la population du cabillaud est positive, il
reste à un niveau très bas, il faut donc rester prudent. La
même chose vaut pour le merlan à cause de la haute morta-
lité de pêche.
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Voor de andere Noordzeebestanden die in deze evaluatie
besproken worden kan op basis van survey trends vastge-
steld worden dat schar, tarbot, griet en bot er in de laatste
jaren op vooruit gegaan zijn en dat tongschar gedaald is ten
opzichte van de meest recente jaren. Op basis van survey-
gegevens werd een positieve trend in stekelrog waargeno-
men.

Pour les autres stocks en Mer du Nord qui sont discutés
dans cette évaluation, on peut constater sur base des ten-
dances du survey que la limande, le turbot, la barbue et le
flet se sont amélioré les dernières années et que la limande
sole s'est détériorée par rapport aux années les plus
récentes. Une tendance positive a été constatée pour la raie
bouclée sur base des données du survey.

Over hondshaai, blonde rog, gevlekte rog en garnaal kun-
nen momenteel nog geen uitspraken gedaan worden. De
ontwerpen van de KRMS-rapporten met meer gedetail-
leerde resultaten zullen in mei-juni in een publieksraadple-
ging voorgesteld worden, en in het najaar zullen de finale
rapporten op de website van FOD Leefmilieu beschikbaar
zijn.

On ne peut pas encore se prononcer sur la roussette, raie
lisse, raie douce et la crevette pour le moment. Les projets
de rapports DCSM avec des résultats plus détaillés seront
présentés dans une consultation publique en mai - juin, et
les rapports finaux seront disponibles sur le site de SPF
Environnement en automne.

2. Aangezien visserij in België een Vlaamse bevoegdheid
is, wordt het beleid, monitoring en assessment van de vis-
serijbestanden in eerste instantie door de Vlaamse overheid
en instellingen geregeld. De Belgische visserij is een
gemengde visserij, waarin gericht gevist wordt op demer-
sale (bodem) vissoorten.

2. Vu que la pêche en Belgique est une compétence fla-
mande, la politique, le suivi et l'assessment des stocks de
pêche sont réglées en première instance par le Gouverne-
ment flamand et les institutions flamandes. La pêche belge
est une pêche mixte, avec une pêche ciblée sur des espèces
de poisson démersales (fond).

Deze demersale visserij veroorzaakt dan ook een belang-
rijke bodemverstoring, met een significant verlies aan
bodemfauna. Om deze achteruitgang in bodembiodiversi-
teit een halt toe te roepen, werden er in het eerste Marien
Ruimtelijk Plan specifieke maatregelen voor de bodembe-
scherming opgenomen.

La pêche démersale est une cause importante d'activités
destructives du sol, avec une perte significative de la faune
du sol. Pour mettre fin à cette détérioration de la diversité
du sol, des mesures spécifiques pour la protection des sols
ont été reprises dans le premier Plan d'aménagement des
espaces marins.

In het Natura2000-gebied "Vlaamse Banken" werden
vier kleinere zones afgebakend waarin visserij beperkende
maatregelen werden voorgesteld. Deze maatregelen kun-
nen echter pas van kracht gaan wanneer er met de buurlan-
den met visserijbelangen een consensus wordt bereikt, en
wanneer dit pakket van maatregelen door de Europese
Commissie in een Delegated Act wordt omgezet.

Dans la zone Natura2000 Vlaamse Banken, quatre petites
zones ont été délimitées avec des mesures restrictives des
pêches qui ont été présentées. Or, ces mesures ne peuvent
entrer en vigueur que lorsqu'un consensus a été atteint avec
les pays voisins qui ont un intérêt de pêche et lorsque ce
paquet de mesures est transposé par la Commission euro-
péenne en un Delegated Act.

Na intensieve onderhandelingen met de buurlanden werd
een consensus over de visserij beperkende maatregelen
bereikt. Dit werd in 2017 in een Joint Recommendation
naar de Europese Commissie doorgestuurd. Van zodra de
Europese Commissie de nieuwe regelgeving publiceert, zal
de bodemverstoring in deze vier bodembeschermingszones
gradueel afnemen.

Après des négociations intensives avec les pays voisins,
un consensus sur les mesures restrictives des pêches a été
atteint. Ceci a été envoyé en 2017 dans un Joint Recom-
mendation à la Commission européenne. Dès que la Com-
mission européenne publie la nouvelle réglementation, la
destruction des sols diminuera graduellement dans ces
quatre zones de protection des sols.
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DO 2017201821089
Vraag nr. 435 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821089
Question n° 435 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Internet. - Toegang tot privégegevens. Internet. - Accessibilité des données privées.
Het adviesbureau TrendWolves heeft onlangs in opdracht

van Hello Bank een enquête uitgevoerd bij Belgen tussen
18 en 40 jaar oud. Uit de resultaten blijkt dat 82 % van de
Belgen zich kwetsbaar en onvoldoende geïnformeerd voelt
als het gaat over het beveiligen van hun persoonlijke gege-
vens op internet.

Selon une récente enquête effectuée sur des Belges âgés
de 18 à 40 ans et réalisée par le bureau d'études TrendWol-
ves pour le compte de Hello Bank, il ressort que 82 % des
Belges se sentent démunis et insuffisamment informés par
rapport à la sécurité de leurs données personnelles sur
Internet.

De situatie is er in de loop van de jaren niet beter op
geworden. Hoewel de Belgen doorheen de jaren behoedza-
mer lijken te zijn geworden, verklaart 40 % bereid te zijn
om persoonlijke gegevens te verkopen aan multinationals.

Cette situation ne s'arrange pas avec les années. Si les
Belges semblent davantage se méfier au fil des ans, 40 %
d'entre eux se disent pourtant prêts à vendre ces données à
des multinationales.

1. Bent u op de hoogte van deze enquête? Zo ja, wat zijn
uw bevindingen?

1. Avez-vous pris connaissance de cette enquête et, le cas
échéant, que vous inspire-t-elle?

2. Wordt er nagedacht over de manier waarop men per-
soonlijke gegevens op het internet beter kan beveiligen?
Werden er hierover informatiecampagnes gevoerd? Wer-
den er campagnes opgezet die specifiek gericht waren op
jongeren onder de 18 jaar?

2. Une réflexion est-elle en cours pour renforcer la sécu-
rité des données à caractère personnel sur la toile? Des
campagnes d'information ont-elles été menées en ce sens?
Des campagnes ont-elles été spécifiquement adressées aux
jeunes de moins de 18 ans?

3. Welke regelingen bestaan er in verband met de ver-
koop van persoonlijke gegevens? Wat zijn de geldende
bepalingen en beperkingen?

3. De quelles informations disposez-vous quant aux dis-
positifs existants qui permettent la vente de données per-
sonnelles? Quelles sont les dispositions et balises légales
en vigueur?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 maart 2018, op de vraag nr. 435 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
14 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 mars 2018, à la question
n° 435 de monsieur le député Gautier Calomne du
14 février 2018 (Fr.):

1. Ik heb het bestaan van dit verslag vernomen via de
pers. Ik sluit me aan bij die studie dat de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer van de consument versterkt
moet worden.

1. J'ai appris l'existence de ce rapport par la presse. Cette
étude conforme mon sentiment que la protection de la vie
privée des consommateurs doit être renforcée.
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2. De beveiliging van de persoonsgegevens op het inter-
net werd eerst en vooral versterkt door de wet van
3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit. Die wet heeft de onderzoeks- en sanctiebe-
voegdheid van de Gegevensbeschermingsautoriteit
versterkt, die tot dan slechts een bemiddelingsbevoegdheid
had. De beveiliging van de persoonsgegevens gaat in mei
2018 eveneens versterkt worden door de inwerkingtreding
van de nieuwe algemene Europese verordening gegevens-
bescherming (hierna GDPR), die het recht van de gebrui-
kers versterkt, in het bijzonder het recht op informatie en
het recht op bezwaar tegen de gegevensverwerking.

2. La sécurité des données à caractère personnel sur la
toile a été tout d'abord renforcée par la loi du 3 décembre
2017 portant création de l'Autorité de protection des don-
nées. Cette loi a renforcé les pouvoirs d'enquête et de sanc-
tion de l'Autorité de protection des données, qui jusqu'alors
n'avait qu'un pouvoir de médiation.  La sécurité des don-
nées à caractère personnel va également être renforcée en
mai 2018 par l'entrée en vigueur du nouveau règlement
général européen protection des données (ci-après RGPD),
qui renforce le droit des utilisateurs, en particulier le droit à
l'information et à l'opposition au traitement de leur don-
nées.

De inwerkingtreding van de GDPR maakt deel uit van
campagnes, zowel bij economische operatoren als bij het
publiek, om de bewustwording van het belang van de gege-
vensbescherming te verhogen.

L'entrée en vigueur du RGPD fait l'objet de campagnes,
tant auprès des opérateurs économique que du public, afin
de renforcer la prise de conscience de l'importance de la
protection des données.

Ikzelf neem ook deel aan die bewustmaking: ik heb ver-
schillende scholen bezocht in Vlaanderen, Brussel en Wal-
lonië om te gaan praten met de jongeren en hun
leerkrachten over de bewustmaking rond de gegevensbe-
scherming.

Moi-même je prends par à cette sensibilisation: j'ai visité
plusieurs écoles en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie
pour dialoguer avec des jeunes et leurs enseignants afin de
sensibiliser aux questions de protection des données.

De Privacy Commissie neemt ook deel aan die bewust-
making met hun website: www.ikbeslis.be. Op die site kun-
nen jongeren, hun ouders en hun leerkrachten informatie
vinden over hun rechten en plichten, evenals over de mid-
delen om die desgevallend te doen gelden.

La Commission vie privée participe elle aussi à la sensi-
bilisation en animant un site internet: www.jedecide.be. Sur
ce site, les jeunes, leurs parents et leurs éducateurs peuvetn
trouver de l'information sur leurs droits et devoirs ainsi que
sur les moyens de les mettre en oeuvre le cas échéant.

Voor de jongeren onder 18 jaar stelt de nieuwe verorde-
ning een bijzondere bescherming in: artikel 8 GDPR
bepaalt dat de leeftijd van het kind voor de toestemming
minimum 16 jaar bedraagt, maar de Lidstaten van de Euro-
pese Unie kunnen kiezen om die leeftijd te verlagen tot 13
jaar.

Concernant les jeunes de moins de 18 ans, le nouveau
règlement institue une protection spécifique: l'article 8
RGPD détermine que l'âge de l'enfant pour le consente-
ment est de 16 ans minimum mais permet aux Etats
membres de l'Union européenne d'opter pour un âge infé-
rieur, jusque 13 ans.

Het gaat om een politieke keuze die toebehoort aan de
federale overheid, want de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer is een federale bevoegdheid, zelfs al zijn
de gewesten, overeenkomstig de bijzondere wetten tot her-
vorming der instellingen, bevoegd voor de preventie en
informatie van jongeren hierover. Op 16 maart jl. heeft de
Ministerraad mijn ontwerp van kaderwet tot bescherming
van de natuurlijke personen ten opzichte van de verwer-
king van persoonsgegevens in eerste lezing goedgekeurd.
In die kaderwet werd de leeftijd van 13 jaar weerhouden.

Il s'agit d'un choix politique relevant de l'autorité fédérale
car la protection de la vie privée est une compétence fédé-
rale même si les communautés sont, conformément aux
lois spéciales de réformes institutionnelles, compétentes
pour la prévention et l'information des jeunes à ce sujet. Le
16 mars dernier le Conseil des ministres a approuvé en pre-
mière lecture mon projet de loi-cadre relatif à la protection
des personnes physiques à l'égard des traitements de don-
nées à caractère personnel. Dans ce projet de loi-cadre
l'âge de 13 ans a été retenu.

Met betrekking tot de specifieke voorlichtingscampagnes
voor jongeren onder 18 jaar, moeten die voorlichtingscam-
pagnes wel degelijk gevoerd worden en specifiek gericht
zijn op kinderen die elke dag te maken hebben met media
en social media.

Concernant les campagnes spécifiques de sensibilisation
des jeunes de moins de 18 ans, il est nécessaire que des
campagnes de sensibilisation soient menées et visent spéci-
fiquement les enfants confrontés jour après jour aux
médias et aux réseaux sociaux.
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Maar het is ook van cruciaal belang dat de verwerkings-
verantwoordelijke een duidelijke en aangepaste informatie
dient te bieden aan het jonge publiek door hen te informe-
ren over al hun rechten die ze hebben en alle gevolgen dat
het gebruik van de diensten van de informatiemaatschappij
zou kunnen hebben op hun privéleven en persoonsgege-
vens.

Mais il est aussi primordial que le responsable du traite-
ment mette en oeuvre une information claire et adaptée au
jeune public en les informant de tous les droits que le jeune
détient ainsi que de toutes les conséquences que comporte
l'utilisation de ce service de société de l'information sur sa
vie privée et ses données à caractère personnel.

Het behoort eveneens aan de verwerkingsverantwoorde-
lijke toe die een rechtstreeks aanbod biedt rond de diensten
van de informatiemaatschappij aan de kinderen, om een
systeem uit te werken die de toegang mogelijk maakt tot
een dienst van de informatiemaatschappij door kinderen
mits het akkoord van één van de ouders of een persoon die
de ouderlijke verantwoordelijkheid heeft over het kind. Er
zou bijvoorbeeld een controle van de leeftijd kunnen
plaatsvinden via de identiteitskaart of de Kids-ID identi-
teitskaart voor kinderen.

C'est également à la charge du responsable du traitement
qui fournit une offre directe de services de la société de
l'information aux enfants, de mettre en oeuvre un système
qui permette l'accès à un service de société de l'information
par des enfants moyennant l'accord d'un des parents ou per-
sonne ayant l'autorité parentale sur l'enfant. Une vérifica-
tion de l'âge de l'enfant pourrait par exemple être exigée
via la carte d'identité ou la carte d'identité Kids-ID pour les
enfants.

3. De verkoop van persoonsgegevens wordt momenteel
geregeld door de Privacywet van 8 december 1992 en
vanaf mei 2018 door de GDPR.

3. La vente de données à caractère personnel est règle-
mentée actuellement par la loi du 8 décembre 1992 "vie
privée" et, à partir de mai 2018, par le RGPD.

Die twee teksten vereisen dat de betrokken persoon geïn-
formeerd wordt door de verwerkingsverantwoordelijke dat
die zijn gegevens verzamelt en tot welk doen en hem toe-
gangsrecht verleent eveneens als het recht tot verbetering
van zijn gegevens. De betrokken persoon kan zich op elk
ogenblik verzetten tegen de verwerking van zijn gegevens
tot rechtstreekse marketingdoeleinden. Hij kan een klacht
indienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit of bij een
rechter om zijn rechten te doen gelden.

Ces deux textes exigent que la personne concernée soit
informée par le responsable du traitement que celui-ci col-
lecte ses données sur lui et pour quelle fin et lui donne un
droit d'accès et de correction à ses données. La personne
concernée peut s'opposer à tous moments au traitement de
ses données à des fins de marketing direct. Elle peut porter
plainte devant l'Autorité de protection des données ou un
juge pour faire valoir ses droits.

Dit nieuw wettelijk kader werd goedgekeurd op Euro-
pees niveau om het hoofd te bieden aan de technologische
evolutie en handelspraktijken inzake verkoop van gege-
vens. We zullen bij het onderzoek zien hoe dit de Belgen
en de andere internetgebruikers naar behoren beschermt.

Ce nouveau cadre légale a été adopté au niveau européen
afin de faire face à l'évolution des technologies et des pra-
tiques commerciales en matière de vente de données. Nous
verrons à l'examen comment il protège adéquatement les
Belges et les autres utilisateurs d'internet.

DO 2017201821310
Vraag nr. 442 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 22 februari 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Bestrijding van de
sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821310
Question n° 442 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 22 février 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Sociale fraude in frietzaken. La fraude sociale dans les friteries.
Sociale fraude doet zich voor in tal van sectoren en kan

als een van de hedendaagse plagen worden bestempeld.
La fraude sociale, présente dans de nombreux secteurs,

est un des fléaux de notre époque.
Uw recente antwoorden op vragen over sociale fraude bij

carwashes waren bijzonder onrustwekkend.
Récemment, vous avez été interrogé sur la fraude sociale

dans les car-wash et j'ai été particulièrement interpellé par
les résultats négatifs.
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Dat probleem doet zich ook in andere sectoren voor,
onder meer in de horeca en meer betaald in frietzaken.

D'autres secteurs sont également concernés par ce pro-
blème. Parmi ceux-ci, l'horeca et notamment les friteries.

1. Hoeveel controles voerde de FOD Sociale Zekerheid
in 2014, 2015, 2016 en 2017 uit in frietzaken? Graag kreeg
ik de cijfers per provincie.

1. Pouvez-vous indiquer combien de contrôles le SPF
Sécurité sociale a effectué en 2014, 2015, 2016 et 2017
dans les friteries et ventiler, si possible, ces chiffres par
province?

2. Hoeveel van de sinds 2014 uitgevoerde controles
waren er negatief? Hoeveel processen-verbaal werden er
opgemaakt en hoeveel waarschuwingen werden er uitge-
schreven?

2. Sur les contrôles effectués depuis 2014, combien se
sont révélés négatifs? Combien de procès-verbaux et
d'avertissements ont été dressés?

3. Worden gecontroleerde zaken die niet aan de normen
beantwoordden, verder opgevolgd?

3. Existe-t-il un suivi des établissements contrôlés et ne
répondant pas aux normes?

4. Zult u, zoals voor de sector van de wasstraten, maatre-
gelen nemen of een actieplan opstellen om dat fenomeen in
te dammen?

4. À l'instar du secteur des car-wash, envisagez-vous de
prendre des mesures ou de concevoir un plan d'action pour
endiguer ce phénomène?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 21 maart 2018, op de vraag nr. 442 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 21 mars 2018, à la question
n° 442 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
22 février 2018 (Fr.):

1. en 2. De Inspectiediensten van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid (RSZ) (en de ex-Sociale Inspectie) heb-
ben de voorbije jaren onderzoeken in frituren uitgevoerd.

1. et 2. Les services de l'Inspection de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) (et de l'ex Inspection sociale) ont
effectué pendant les années précédentes, des enquêtes dans
des friteries.

Het is momenteel echter onmogelijk een gedetailleerd
overzicht van de uitgevoerde onderzoeken in deze inrich-
tingen te geven, daar de toepassingen waarin de onderzoe-
ken en controles werden en worden beheerd, ons niet in
staat stellen een gedetailleerd antwoord met betrekking tot
de uitgevoerde activiteit van een onderneming te bieden,
zoals gevraagd in de parlementaire vraag.

Il est actuellement impossible de donner un aperçu
détaillé au sujet des enquêtes effectuées dans de tels éta-
blissements, étant donné que les applications dans les-
quelles les enquêtes et contrôles étaient et sont gérés, ne
nous permettent pas de répondre au degré de détail de
l'activité exercée par une entreprise, tel que formulé dans
cette question parlementaire.

De activiteit van frietkramen is een subsector van een
NACE-code met vijf cijfers, zijnde de "Eetgelegenheden
met beperkte bediening". Om deze bijzondere activiteit te
identificeren, is het gebruik van een meer gedetailleerde
NACE-code, dan deze die door de RSZ wordt gebruikt,
noodzakelijk.

L'activité des friteries est un sous-secteur d'un code
NACE à cinq chiffres, étant la "restauration à service res-
treint". Identifier cette activité particulière nécessite l'utili-
sation d'un NACE plus détaillé que celui utilisé à l'ONSS.

Als bijlage vindt u een tabel met daarin de resultaten van
de controles voor de jaren 2014-2017, opgesplitst per pro-
vincie, in de activiteitssectoren die vallen onder de "eetge-
legenheden met beperkte bediening".

Vous trouverez en annexe, les résultats des contrôles pour
les années 2014-2017, ventilées par province, dans les sec-
teurs d'activité qui relèvent de la "restauration à service
restreint".

3. De resultaten van de onderzoeken worden systema-
tisch verwerkt in de dataminingstool die ter beschikking
staat van de inspecteurs.

3. Les résultats des enquêtes sont systématiquement inté-
grés dans l'outil de datamining qui est à la disposition des
inspecteurs.
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Bij vaststelling van ernstige onregelmatigheden/inbreu-
ken , geeft dit in de lijst van werkgevers met een potentieel
risico voor de invordering van sociale bijdragen, een
hogere plaats in de rangschikking, zodat deze werkgevers
door de inspecteurs bij nieuwe onderzoeken prioritair kun-
nen worden geselecteerd voor een nieuw onderzoek.

La constatation d'irrégularités/infractions sévères donne
un classement plus élevé dans la liste des employeurs avec
une risque potentiel pour la récupération des cotisations
sociales, de sorte que les inspecteurs peuvent les sélection-
ner prioritairement pour une nouvelle enquête.

4. De horeca, waartoe de frituren behoren, is de sterkst
gecontroleerde sector van het land. Ook in het actieplan
sociale fraude 2018 zijn verhoogde controles in de horeca
voorzien. Het lijkt mij dan ook niet nuttig om hier nog
meer extra mankracht op in te zetten. Ik heb de inspectie-
diensten wel gevraagd om bijzondere aandacht te hebben
voor deze zaken met beperkte bediening binnen de reeds
voorziene controles. Bovendien zijn in het actieplan 2018
200 extra controles voorzien in het kader van een grootste-
delijke context. De handcarwashes vallen hier onder maar
ook de handelszaken, horeca, enz.

4. L'horeca, qui comprend les fritures, est le secteur le
plus contrôlé du pays. Dans le plan d'action fraude sociale
2018, on prévoit également des contrôles accrus dans
l'horeca. Il ne me semble donc pas utile d'encore renforcer
les ressources à cet effet. Par contre, j'ai demandé aux ser-
vices d'inspection de porter une attention particulière dans
les contrôles déjà prévus pour ces affaires avec un service
limité. De plus, dans le plan d'action 2018, 200 contrôles
supplémentaires sont prévus dans le cadre d'un contexte de
grandes villes. Les carwash à la main en font partie, mais
également les commerces, l'horeca, etc.
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Controles in de sector “56102 – Eetgelegenheden met beperkte bediening”/Contrôles dans le secteur “56102 – Restauration à service restreint”

Provincies + Brussels 
hoofdstedelijk gewest/ 
Provinces + Région de 

Bruxelles-Capitale
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Antwerpen/ 
Anvers

811 588 247 37 144 707 515 206 60 132 772 543 253 54 169 693 492 260 57 165

Brussel/ 
Bruxelles

811 518 388 56 78 802 549 414 72 94 787 534 377 53 108 777 506 360 47 130

Henegouwen/ 
Hainaut

494 330 225 47 45 532 332 225 49 53 484 314 248 41 65 530 312 294 26 42

Limburg/ 
Limbourg

297 232 83 21 22 249 206 67 21 28 238 191 72 16 15 223 174 66 22 20

Luik/ 
Liège

705 481 156 58 53 657 450 173 67 75 555 405 155 74 76 498 364 139 47 51

Namen/ 
Namur

125 77 59 0 1 131 74 55 0 5 107 70 61 0 2 106 70 52 5 13

Luxemburg/ 
Luxembourg

63 42 31 2 0 47 32 25 2 2 54 32 44 2 0 53 39 25 3 7

Oost-Vlaanderen/ 
Flandre orientale

358 276 107 37 37 310 249 87 36 45 282 198 84 39 67 322 228 101 44 104

Vlaams Brabant/ 
Brabant flamand 

269 207 88 27 31 220 160 73 18 38 216 174 72 25 44 227 178 98 30 35

Waals Brabant/ 
Brabant wallon

71 58 29 0 0 70 50 28 1 0 70 41 21 0 6 55 39 23 1 2

West-Vlaanderen/ 
Flandre occidentale

355 272 90 22 37 300 235 81 15 47 286 199 89 19 45 223 190 65 20 35

Buitenlanders/ 
Etrangers

116 86 28 21 22 119 95 34 34 32 130 96 35 31 35 111 81 44 25 20

(*) Namen, Luxemburg  
en Waals Brabant  
(tem juni 2017)/ 
(*) Namur, Luxembourg  
et Brabant Wallon 
(jusqu’au juin 2017)

70 63 11 20 21 93 80 20 34 32 91 76 16 31 34 65 57 12 25 19

Totaal/Total 4 545 3 230 1 542 348 491 4 237 3 027 1 488 409 583 4 072 2 873 1 527 385 666 3 883 2 730 1 539 352 643

(*)  De gegevens van de voormalige Sociale Inspectie van  de FOD sociale Zekerheid zijn niet opsplitsbaar per provincie voor Waals-Brabant, Namen en Luxemburg  
tot juni 2017. Tot dan waren deze gegroepeerd als één geheel./ 
(*) Les données de l’ancienne Inspection Sociale du SPF Sécurité Sociale ne sont pas ventilables par provinces pour le Brabant Wallon, Namur et Luxembourg  
jusqu’à la mi-2017. Jusqu’à ce moment, ces trois entités étaient regroupées en une seule.
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DO 2017201821684
Vraag nr. 454 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fatma Pehlivan van 09 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821684
Question n° 454 de madame la députée Fatma Pehlivan

du 09 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Gebruik van primaire microplastics in cosmetica en deter-
genten (MV 22695).

L'utilisation de microplastiques primaires dans les cosmé-
tiques et les détergents (QO 22695).

Zoals u terecht aanhaalt in uw actieplan omtrent marien
zwerfvuil, is de plastiek-uitdaging pertinent geworden.
Tegen 2050 meer plastiek dan vis in de zee, wat vroeger als
een doembericht zou worden weggewuifd, is nu voor
iedereen een ernstige waarschuwing geworden. De uitda-
ging is aanzienlijk en een reeks concrete maatregelen zijn
nodig om het tij te doen keren.

Vous le mentionnez à juste titre dans votre plan d'action
sur les déchets marins: il est devenu pertinent de relever le
défi du plastique. Il y aura, en 2050, dans nos océans, plus
de déchets que de poissons. Ce message, qui jadis aurait
été qualifié de catastrophiste et balayé d'un revers de la
main, constitue désormais une sérieuse mise en garde pour
tout un chacun. Le défi est considérable et une série de
mesures concrètes sont nécessaires pour inverser la
tendance.

In andere landen van de wereld zijn dergelijke maatrege-
len reeds genomen. Kenya en Rwanda hebben plastiek zak-
jes verboden om de vervuiling en verspilling van plastiek
tegen te gaan. In de staat Illinois, in de Verenigde Staten,
heeft men microplastics verboden en vier andere staten
zullen weldra volgen.

Ces mesures sont déjà mises en oeuvre dans d'autres pays
du monde. Pour lutter contre la pollution et le gaspillage de
plastique, le Kenya et le Rwanda ont interdit les sachets
plastiques. Aux États-Unis, l'Illinois interdit les microplas-
tiques et quatre autres États lui emboîteront bientôt le pas. 

Het is duidelijk dat België hier niet kan achterblijven,
maar toch blijkt dat moeilijker dan gedacht. Een hoorzit-
ting met Fedpack, de federatie van de verpakkingsindus-
trie, in het Vlaams Parlement toonde aan dat er nog steeds
belangrijke spelers binnen de privésector koppig vasthou-
den aan het verleden. Wetenschappelijk onderzoek over de
impact van plastiek werden weggewuifd met uitspraken als
"die verschrikkelijke beelden van eilanden van plastic in de
oceanen komen niet van hier" en "die oceanen liggen niet
in Europa".

Il est clair que la Belgique ne peut rester étrangère à ce
mouvement. Toutefois, cela s'avère plus difficile que
prévu. Il ressort d'une audition au Parlement flamand de
responsables de Fedpack, la fédération belge du secteur de
l'emballage, que des acteurs majeurs du secteur privé
demeurent obstinément attachés au passé. Les résultats des
recherches scientifiques sur l'incidence du plastique sont
minimisés par des propos tels que "Les horribles images
d'îles de plastique dans les océans ne viennent pas d'ici" et
"ces océans ne sont pas situés en Europe".

1. U schrijft dat België zal blijven aandringen bij de
bevoegde Europese instanties voor het verbod op gebruik
van microplastics in cosmetica en detergenten internatio-
naal in te voeren, maar kan u uiteenzetten hoe u dit con-
creet zal doen?

1. Vous écrivez que la Belgique continuera de demander
instamment aux instances européennes compétentes
d'interdire à l'échelle internationale l'utilisation de
microplastiques dans les cosmétiques et les détergents,
mais pouvez-vous expliquer comment vous allez vous y
prendre concrètement?

2. Zal u hierover overleg plannen met de Belgische sector
en hoe zal u reageren op reacties op het probleem zoals die
van Fedpack in het Vlaams Parlement?

2. Prévoyez-vous de vous concertez avec le secteur belge
et comment répondrez-vous à des réactions telles que celle
de Fedpack au Parlement flamand?

3. Op welke manieren zal u, en dus België, het voortouw
nemen in deze materie om zo het debat binnen Europa in
de juiste richting te sturen?

3. Comment entendez-vous et donc comment la Belgique
entend-elle jouer un rôle de premier plan en vue d'orienter
ce débat dans la bonne direction en Europe?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 12 maart 2018, op de vraag nr. 454 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
09 maart 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 12 mars 2018, à la question
n° 454 de madame la députée Fatma Pehlivan du
09 mars 2018 (N.):

België maakt gebruik van alle mogelijke middelen en
kanalen om haar steun voor het Europees verbod op micr-
oplastics aan de Europese Commissie mee te delen. Een
Europese aanpak is hier immers aangewezen om een gelijk
speelveld te creëren. In 2014 steunde België het initiatief
van enkele buurlanden in de Raad van de Europese Unie
om de aandacht van de Europese Commissie op deze
oplossing te vestigen.

La Belgique utilise tous les moyens et canaux possibles
pour déclarer son soutien dans l'interdiction européenne
des microplastiques à la Commission européenne. Une
approche européenne est d'ailleurs conseillée pour créer
une concurrence équitable. En 2014, la Belgique a soutenu
l'initiative de certains pays voisins dans le Conseil de
l'Union européenne pour attirer l'attention de la Commis-
sion européenne sur cette solution.

Op 18 januari 2018 heeft de Europese Commissie haar
Plastic Strategy kenbaar gemaakt. In die strategie maakt de
Commissie duidelijk hoe ze de oplossingen voor de plas-
tiekproblematiek ziet, meer bepaald voor een meer effici-
ënt hergebruik ervan in een circulaire economie, dat wil
zeggen in de economie waar de productie van plastiekafval
minimaal is.

Le 18 janvier 2018, la Commission européenne a déclaré
sa Plastic Strategy. Dans cette stratégie, la Commission
explique comment elle voit la solution pour la probléma-
tique des plastiques, notamment pour la réutilisation plus
efficace dans une économie circulaire, c'est-à-dire dans une
économie où la production des déchets plastiques est
réduite au minimum.

De Commissie heeft in dit kader ook het Europese voor-
stel van aanpak voor microplastics in producten bekend
gemaakt. De Commissie is alvast begonnen aan een onder-
zoek naar de mogelijkheid om op EU-vlak een verbod op
single-use plastics in te stellen. België zal zulk verbod
volop steunen. Deze plastic producten vormen immers een
toekomstige bron van microplastics.

Dans ce cadre, la Commission a également déclaré la
proposition européenne d'approche axée sur les microplas-
tiques dans les produits. La Commission a déjà commencé
à chercher des possibilités pour interdire des single-use
plastics sur le plan UE. La Belgique soutiendra pleinement
une telle interdiction. Ces produits en plastique forment
d'ailleurs une source de microplastiques futures.

In samenwerking met mijn collega minister Marghem,
bevoegd voor leefmilieu, zal ik ten volle het Europees ver-
bod mee bepleiten.

En coopération avec ma collègue, la ministre Marghem,
compétente pour l'environnement, je plaiderai pleinement
pour cette interdiction européenne.

Wat betreft de positie van de federatie van de verpak-
kingsindustrie in het Vlaams parlement, wil ik opmerken
dat het organiseren van hoorzittingen het voorrecht is van
het parlement. Ik heb een werkgroep opgericht met alle
relevante stakeholders om alle acties uit het actieplan mee
op te volgen en uit te voeren. Zo zijn er acties als Fishing
for Litter voorzien maar ook een zelftest voor productiebe-
drijven met het oogpunt de productie van microplastics te
verminderen. Er zijn dus zowel preventieve als remedië-
rende acties in het actieplan voorzien.

En ce qui concerne la position de la fédération de l'indus-
trie de l'emballage au Parlement Flamand, je voudrais faire
remarquer que l'organisation d'auditions est un privilège du
Parlement. J'ai créé un groupe de travail avec toutes les
parties prenantes pertinentes pour assurer le suivi et l'exé-
cution de toutes les actions du plan d'action. Des actions
comme le Fishing for Litter sont prévues, mais également
un autodiagnostic pour les entreprises de production en vue
de diminuer la production des microplastiques. Aussi bien
des actions de prévention que de remédiation sont prévues.

Tot slot is er recent een sectoraal akkoord gesloten om
microplastics te bannen in afspoelbare cosmetica en in
mondproducten. Het akkoord werd begin januari afgeslo-
ten door minister Marghem met de Belgische cosmetica
sector DETIC. Het is een belangrijke stap om te strijden
tegen de plastic soep.

Finalement, un accord sectoriel a été conclu pour bannir
les microplastiques dans les cosmétiques à rincer et dans
les produits bucco-dentaires. L'accord a été conclu début
janvier par la ministre Marghem avec le secteur belge des
cosmétiques DETIC. C'est un grand pas en avant dans la
lutte contre la soupe plastique.
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Er komen ook campagnes om kmo's te sensibiliseren om
niet langer microplastics te gebruiken en in de toekomst
sluiten we niet uit dat er een alomvattende productnorm
kan ingevoerd worden die van toepassing is op alle produ-
centen.

Des campagnes de sensibilisation pour les PME seront
également organisées pour que l'on arrête d'utiliser les
microplastiques et nous n'excluons pas l'introduction d'une
norme de produits générale d'application pour tous les pro-
ducteurs.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201819770
Vraag nr. 670 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201819770
Question n° 670 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 février 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Goed informatiebeheer. La bonne gouvernance informationnelle.
Volgens een verzoekschrift waartoe de Association des

Archivistes Francophones de Belgique (AAFB) het initia-
tief had genomen, moeten de beginselen van transparantie
en goed bestuur, die de publieke actoren thans uitdragen,
ook op het documentbeheer toegepast worden.

Il ressort d'une pétition initiée par l'Association des
Archivistes Francophones de Belgique (AAFB) que les
principes de transparence et de bonne gouvernance actuel-
lement prônés par les acteurs publics doivent aussi s'appli-
quer au domaine de la gestion documentaire.

Onlangs hebben sommige machtscentra in België hun
archieven gladweg vernietigd, waardoor de burgers geen
democratische controle meer kunnen uitoefenen. Die prak-
tijk, die regelmatig door de media en de AAFB aan de kaak
wordt gesteld, doet zich vooral bij een machtswisseling
voor. Goed informatiemanagement veronderstelt een ver-
standig beheer van de administratieve documenten en de
bewaring ervan door een vakkundig archiveringscentrum.

Dernièrement, certains lieux de pouvoir en Belgique ont
purement et simplement détruit leurs archives, empêchant
par là l'exercice même du contrôle démocratique par les
citoyens. Ce phénomène, régulièrement dénoncé par les
médias et l'AAFB, s'observe particulièrement lorsque des
fonctions de pouvoir changent de main. La bonne gouver-
nance informationnelle passe par une gestion raisonnée des
documents administratifs et leur conservation par un centre
d'archivage compétent.

De Belgische archiefwetgeving dateert van 1955, dus van
lang vóór de grote staatshervormingen. Hoewel er schuch-
tere initiatieven genomen werden om het wettelijk kader
aan te vullen en aan de nieuwe institutionele en technologi-
sche realiteit aan te passen, moet er nog zeer veel vooruit-
gang worden geboekt opdat de burgers voluit gebruik
zouden kunnen maken van hun recht (en hun plicht) om het
besluitvormingsproces aan een kritisch onderzoek te
onderwerpen.

Rappelons que la législation belge sur les archives date
de 1955, bien avant les grandes réformes de l'État. Si de
timides initiatives sont venues compléter le cadre légal et
l'adapter aux nouvelles réalités institutionnelles et techno-
logiques, d'énormes progrès restent encore à réaliser pour
garantir pleinement au citoyen son droit et son devoir de
contrôle des décisions.
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1. Hoe kunnen de in de archiefwet van 24 juni 1955 ver-
melde openbare instellingen in de toekomst hun praktijken
op het stuk van goed informatiebeheer verbeteren?

1. Comment les pratiques de bonne gouvernance infor-
mationnelle des institutions publiques mentionnées par la
loi sur les archives du 24 juin 1955 pourraient-elles à l'ave-
nir être améliorées?

2. Op welke wijze tracht men de opzettelijke vernietiging
van openbare archieven, met inbegrip van de schade als
gevolg van slechte bewaring, te voorkomen?

2. Quels sont les moyens déployés pour empêcher toute
destruction délibérée d'archives publiques, y compris les
dégradations résultant d'une mauvaise conservation?

3. Volgens welke methoden worden immateriële docu-
menten (informatie wordt immers steeds meer in digitale
vorm opgeslagen) geconserveerd en gearchiveerd?

3. À l'heure où l'information adopte toujours davantage le
format numérique, quelles sont les méthodes de conserva-
tion et d'archivage applicables aux documents dématériali-
sés?

4. Er wordt steeds minder gebruikgemaakt van fysieke
informatiedragers. Hoe kan men in die context ervoor zor-
gen dat de onderzoekers toegang tot kwaliteitsvol onder-
zoeksmateriaal kunnen blijven hebben?

4. Comment garantir aux chercheurs l'accès à un maté-
riau d'analyse de qualité compte-tenu de la diminution du
recours au support physique?

5. Is het om de besluitvorming transparanter te maken
niet nodig de archieven die verband houden met de
machtsuitoefening, toegankelijker voor de burgers te
maken?

5. Afin de tendre vers une meilleure transparence des
décisions prises, est-il nécessaire d'améliorer l'accessibilité
des archives liées à l'exercice du pouvoir en faveur du
citoyen?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 670 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 08 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 14 mars 2018, à la question n° 670 de
monsieur le député Philippe Goffin du 08 février 2018
(Fr.):

1. Informatie vormt een essentiële bouwsteen van elke
organisatie, dus ook van de overheden die vallen onder het
toepassingsveld van de wet van 24 juni 1955, gewijzigd
door de wet van 6 mei 2009 (Archiefwet). Het is belangrijk
dat overheden de document- en informatiestromen goed
beheren en stroomlijnen om hun werkprocessen vlot te
laten verlopen, in het belang van de dienstverlening. Een
duurzaam, veilig en efficiënt informatiebeheer is zowel
van belang voor de bedrijfsvoering, als voor de informatie-
en verantwoordingsplicht ten aanzien van burgers en
ondernemers.

1. L'information est un élément essentiel pour toutes les
organisations, y compris pour les pouvoirs publics qui
tombent sous l'application de la loi du 24 juin 1955, telle
que modifiée par la loi du 6 mai 2009 (Loi sur les
archives). Il importe que les pouvoirs publics gèrent et har-
monisent leurs processus de travail afin que ceux-ci
puissent aisément répondre aux intérêts du service public.
Une gestion durable, sécurisée et efficace des informations
est cruciale tant au niveau organisationnel que pour pou-
voir respecter les devoirs de communication et de justifica-
tion à l'égard des citoyens et des entrepreneurs.

Van de overheden wordt concreet verwacht dat zij hun
archieven - dit wil zeggen "alle documenten die ongeacht
hun datum, materiële vorm, ontwikkelingsstadium of dra-
ger naar hun aard bestemd zijn om te berusten bij een over-
heid (...) die ze heeft ontvangen of opgemaakt uit hoofde
van zijn of haar activiteiten, zijn of haar taken of tot vast-
legging van zijn of haar rechten en plichten" - in goede,
geordende en toegankelijke staat bewaren (Archiefwet).

Concrètement, les pouvoirs publics sont tenus de conser-
ver " en bon état, ordonnées et accessibles "leurs archives,
c'est-à-dire" tous les documents qui, quels que soient leur
date, leur forme matérielle, leur stade d'élaboration ou leur
support, sont destinés, par leur nature, à être conservés par
une autorité publique (...) dans la mesure où ces documents
ont été reçus ou produits dans l'exercice de ses activités, de
ses fonctions ou pour maintenir ses droits et obligations
(Loi sur les archives).
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In het koninklijk besluit van 18 augustus 2010 tot uitvoe-
ring van de artikelen 5 en 6 van de Archiefwet van 24 juni
1955 worden de opdrachten van de overheden inzake
documentbeheer nader gespecificeerd. De overheden zijn
ertoe gehouden:

L'arrêté royal du 18 août 2010 portant exécution des
articles 5 et 6 de la Loi du 24 juin 1955 relative aux
archives spécifie les missions des pouvoirs publics en
matière de gestion documentaire. Les pouvoirs publics sont
tenus de:

a) hun archieven te bewaren volgens een aantal voorge-
schreven technische normen (art. 7);

a)  conserver leurs archives conformément à une série de
normes techniques prévues (art. 7);

b) gekwalificeerd personeel met het beheer en de bewa-
ring te belasten (art. 8);

b) affecter du personnel qualifié à la gestion et à la
conservation de leurs archives (art. 8);

c) de archieven die ze beheren te beschrijven en te orde-
nen opdat ze binnen redelijke termijn teruggevonden kun-
nen worden (art. 9);

c) décrire et classer les archives qu'ils gèrent afin qu'elles
puissent être retrouvées dans un délai raisonnable (art. 9);

d) de vertegenwoordiger van het Rijksarchief ten allen
tijde toegang te verlenen tot de archieven in hun bezit,
ongeacht de drager en materiële vorm (art. 10);

d) donner à tout moment au délégué des Archives de
l'État un accès aux archives, quels que soient leur support
ou leur forme matérielle (art. 10);

e) niet over te gaan tot de fysieke vernietiging van archie-
ven zonder de schriftelijke toestemming van het Rijksar-
chief (art. 11, §1; art. 12, § 4);

e) ne pas procéder à l'élimination physique des archives
sans l'autorisation écrite des Archives de l'État (art. 11, §1;
art. 12, § 4);

f) een selectielijst ter goedkeuring aan het Rijksarchief
voor te leggen (art. 12, § 3-4);

f) soumettre un tableau de tri des archives pour approba-
tion des Archives de l'État (art. 12, § 3-4);

g) de procedure inzake de effectieve fysieke vernietiging
van archieven, zoals beschreven in art. 13 en 14 van het
besluit, na te leven;

g) respecter la procédure pour l'élimination physique
effective des archives, telle que décrite aux articles art. 13
et 14 de l'arrêté;

h) pas over te gaan tot vernietiging van digitaal archief
nadat het Rijksarchief een ontvangstmelding voor over-
brenging heeft afgeleverd (art. 15).

h) ne procéder à l'élimination des archives numériques
qu'après notification par les Archives de l'État d'un accusé
de réception (art. 15).

Op 19 november 2010 richtte mevrouw Sabine Laruelle,
de toenmalige minister van Wetenschapsbeleid en bevoegd
voor de toepassing van de Archiefwet, een circulaire aan
alle overheden die onder de toepassing van de Archiefwet
vallen [nl. aan leden van de federale regering, aan de
korpschefs van de hoven en rechtbanken, aan de korps-
chefs van de Raad van State en van de administratieve
rechtbanken, aan provinciegouverneurs, aan de gouverneur
van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
aan de arrondissementscommissarissen, en aan de burge-
meesters] om hen ertoe aan te zetten een duurzaam archief-
beleid te voeren (Belgisch Staatsblad, 17 januari 2011).

Le 19 novembre 2010, madame Sabine Laruelle, ministre
de la Politique scientifique à l'époque et compétente pour
l'application de la Loi sur les archives, a adressé une circu-
laire à tous les pouvoirs publics soumis à la Loi sur les
archives [à savoir les membres du gouvernement fédéral,
les chefs de corps des cours et tribunaux, les chefs de corps
du Conseil d'État et des tribunaux administratifs, les gou-
verneurs de province, le gouverneur de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, les commissaires
d'arrondissement, les bourgmestres] pour les inciter à
mener une politique archivistique durable (Moniteur belge
du 17 janvier 2011). Pour ce faire, il va de soi qu'il faut que
ces services possèdent les effectifs et les moyens néces-
saires à cet effet.
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2. Het Rijksarchief verricht inspectiebezoeken bij de
overheden die vallen onder de toepassing van de Archief-
wet. Dit archieftoezicht houdt in dat de rijksarchivarissen
kennis nemen van de bewaaromstandigheden van over-
heidsinformatie, dat zij aanbevelingen doen om de duur-
zame bewaring en toegankelijkheid, zowel van digitale als
van analoge documenten, te verbeteren en dat zij adminis-
traties helpen bij de voorbereiding van de digitale archive-
ring en het opzetten van digitaliseringsprojecten. De
rijksarchivarissen worden helaas soms geconfronteerd met
ongecontroleerde vernietigingen van overheidsinformatie.
Zij zijn naast controleur vooral adviseur en dienstverlener
en zij staan open voor samenwerking met de informatiebe-
heerder.

2. Les Archives de l'État mènent régulièrement des
visites d'inspection auprès des pouvoirs publics soumis à la
Loi sur les archives. Dans le cadre de cette surveillance
archivistique, les archivistes s'informent sur les conditions
de conservation des données produites par des pouvoirs
publics, ils émettent des avis pour optimiser la conserva-
tion et l'accessibilité durables des documents tant numé-
riques qu'analogiques, et ils aident les administrations dans
la préparation de l'archivage numérique et dans la mise en
place de projets de numérisation. Cependant, les archi-
vistes de l'État sont malheureusement confrontés aussi à
des éliminations incontrôlées d'informations publiques. En
résumé, les archivistes de l'État sont non seulement des
contrôleurs mais surtout des conseillers et des prestataires
de services prêts à collaborer avec le gestionnaire d'infor-
mations.

De Archiefwet van 24 juni 1955 bepaalt uitdrukkelijk dat
de overheden geen archieven mogen vernietigen zonder
toestemming van de algemeen rijksarchivaris of diens
gemachtigden (art. 5). Het Rijksarchief houdt de verzoeken
tot vernietiging en de verleende toestemmingen nauwgezet
bij. Zo werden in 2015 en 2016 respectievelijk 30.167 en
27.105 strekkende meter archief vernietigd na vooraf-
gaande toelating door het Rijksarchief. Ter vergelijking: in
diezelfde periode werd respectievelijk 14.083 en 12.188
strekkende meter historisch waardevol archief naar het
Rijksarchief overgebracht met het oog op de permanente
bewaring ten behoeve van het onderzoek. Zowel de gecon-
troleerde vernietiging als de overbrenging en herbestem-
ming van archieven van de overheid wordt in detail
gedocumenteerd.

La Loi sur les archives du 24 juin 1955 stipule explicite-
ment que les pouvoirs publics ne peuvent éliminer des
archives sans l'autorisation de l'Archiviste général du
Royaume ou de ses délégués (art. 5). Les Archives de l'État
conservent minutieusement les demandes d'éliminations et
les autorisations délivrées. En 2015 et en 2016, respective-
ment 30.167 et 27.105 mètres linéaires d'archives ont été
éliminées après autorisation préalable des Archives de
l'État. À titre de comparaison: durant la même période, res-
pectivement 14.083 et 12.188 mètres linéaires d'archives
d'intérêt historique ont été transférées aux Archives de
l'État en vue d'une conservation permanente à des fins de
recherche. Tant les éliminations contrôlées que les trans-
ferts et les réaffectations d'archives des pouvoirs publics
sont documentés en détail.

Tijdens de inspectiebezoeken wordt uiteraard ook gelet
op de bewaaromstandigheden en op de inrichting van de
ruimten waar overheidsinformatie wordt bewaard. In
december 2016 werd een ministerieel besluit gepubliceerd
met technische normen waaraan archieflokalen van over-
heden moeten voldoen. Het ministerieel besluit van
12 december 2016 is van toepassing op archieflokalen in
gebouwen die nog moeten worden opgetrokken of ingrij-
pend gerenoveerd, of in nieuw gehuurde gebouwen vanaf
de inwerkingtreding van het besluit (Belgisch Staatsblad,
21.12. 2016).

Lors des visites d'inspection, l'attention est évidemment
portée aussi sur les conditions de conservation et sur l'amé-
nagement des locaux où les documents des pouvoirs
publics sont conservés. En décembre 2016, un arrêté
ministériel a été publié pour fixer les normes techniques
auxquelles doivent satisfaire les locaux d'archives des pou-
voirs publics. L'arrêté ministériel du 12 décembre 2016
s'applique aux locaux d'archives situés dans des bâtiments
à construire ou à rénovation lourde ou dans des bâtiments
nouvellement pris en location à partir de l'entrée en vigueur
de l'arrêté (Moniteur belge, 21.12. 2016).

3. Voor deze vraag kan verwezen worden naar diverse
internationale normen en standaarden die de voorbije jaren
werden uitgewerkt en die als doel hebben de kwaliteit van
de archiefbescheiden en van het -beheer te verzekeren. Het
betreft onder meer:

3. En réponse à cette question, il peut être fait référence
aux normes et standards internationaux qui ont été élaborés
ces dernières années en vue de garantir la qualité des
archives et de leur gestion. Il s'agit entre autres de:

- ISO 15489 (2016): Information and documentation.
Records management

- ISO 15489 (2016): Information et documentation.
Records management
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- ISO 14721 (2012): OAIS - Space data and information
transfer systems - Open archival information system.

- ISO 14721 (2012): OAIS - Systèmes de transfert des
informations et données spatiales. Système ouvert d'archi-
vage d'information.

- ISO 16363 (2012): Audit and certification of trust-
worthy digital repositories

- ISO 16363 (2012): Audit et certification des référentiels
numériques de confiance

- ISO 16175 - ICA-Req - ISO 16175 - ICA-Req
- Part 1 (2010): Overview and statement of principles - Partie 1 (2010): Aperçu et déclaration de principes
- Part 2 (2011): Guidelines and functional requirements

for digital records management systems
- Partie 2 (2011): Lignes directrices et exigences fonc-

tionnelles pour les systèmes de management des enregis-
trements numériques

- Part 3 (2010): Guidelines and functional requirements
for records in business systems

- Partie 3 (2010): Lignes directrices et exigences fonc-
tionnelles pour les enregistrements dans les systèmes
d'entreprise

- MoReq2010: Modular requirements for records sys-
tems

- MoReq2010: Exigences modulaires pour des systèmes
de records management

Het Rijksarchief geeft richtlijnen en aanbevelingen in
verband met document- en archiefbeheer aan overheidsor-
ganisaties, en organiseert vormingen voor de federale amb-
tenaren (in samenwerking met het Opleidingsinstituut van
de Federale Overheid (OFO)).

Les Archives de l'État donnent aux organismes publics
des directives et des avis pour la gestion documentaire et
archivistique et elles organisent des formations destinées
aux agents fédéraux (en collaboration avec l'Institut de
Formation de l'Administration Fédérale (IFA)).

4. Het duurzaam toegankelijk houden van informatie
behoort tot de kerntaken van archiefdiensten in het alge-
meen en van het Rijksarchief meer in het bijzonder. Zowat
alle inspanningen van archiefdiensten zijn erop gericht het
publiek, de onderzoeker, de familiekundige, enzovoort, bij
zijn onderzoek te helpen. Het verbeteren van de zoekmoge-
lijkheden langs digitale weg krijgt hierbij steeds meer aan-
dacht. Om zoeken in archieven te faciliteren, bieden
archivarissen diverse zoekinstrumenten aan (van inventa-
rissen, over archiefgidsen en thematische studies over
bepaalde type bronnen).

4. Garantir l'accessibilité durable des informations est
une des missions clés des services d'archives en général et
des Archives de l'État en particulier. Pratiquement toutes
les activités d'un service d'archives visent à soutenir les
recherches effectuées par le public, les chercheurs, les
généalogistes, etc. Une attention croissante est accordée à
l'amélioration des possibilités de recherche par voie numé-
rique. Les archivistes mettent à disposition plusieurs ins-
truments pour faciliter les recherches dans les archives
(inventaires, guides d'archives, études thématiques sur cer-
tains types de sources).

Het grootste deel van deze zoekinstrumenten zijn zowel
raadpleegbaar in de studiezalen van de verschillende vesti-
gingen van het Rijksarchief als online. Via de verschillende
zoekrobotten ("zoeken naar archieven", "zoeken naar
archiefvormers", "zoeken naar personen", "zoeken in de
bibliotheek", "zoeken op de website", "zoeken in themati-
sche databanken") kan elke burger dus thuis zijn onder-
zoekstrategie uitstippelen. Om de originele stukken in te
kijken moet hij zich soms naar de studiezaal verplaatsen,
maar lang niet altijd want heel veel materiaal wordt ook via
internet aangeboden en digitalisering "on demand" is even-
eens mogelijk, zij het tegen een betaling. Het is de bedoe-
ling dat de zogenaamde digitale dienstverlening, dit wil
zeggen de dienstverlening via het internet, alsmaar zal toe-
nemen.

La majeure partie de ces instruments de recherche peut
être consultée tant dans les salles de lecture des dépôts des
Archives de l'État qu'en ligne.  Via différents moteurs de
recherche ("Rechercher des archives", "Rechercher des
producteurs d'archives", "Rechercher des personnes",
"Recherche dans la bibliothèque", "Recherche sur le site
internet", "Recherche dans les bases de données théma-
tiques") tout citoyen peut élaborer à domicile sa propre
stratégie de recherche. Pour consulter les documents origi-
naux, il devra parfois se rendre dans une salle de lecture
des Archives de l'État, mais de nombreux matériaux sont
également accessibles via l'Internet. Un service payant de
numérisation "à la demande" est également offert. L'objec-
tif est d'élargir de plus en plus le service public numérique,
c'est-à-dire le service via Internet.
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5. Het Rijksarchief streeft ernaar om aan te sluiten bij de
traditie van de ons omringende landen waar kabinetsar-
chieven worden bewaard. Er zijn trouwens ministers die in
het verleden al van deze mogelijkheid gebruik hebben
gemaakt.

5. Les Archives de l'État s'efforce de s'aligner sur la tradi-
tion des pays environnants où les archives des cabinets
sont conservées. Par ailleurs, il-y-a des ministres qui ont
déjà utilisé cette possibilité par le passé.

DO 2017201821071
Vraag nr. 673 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 14 februari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821071
Question n° 673 de madame la députée Nahima Lanjri

du 14 février 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Directie-generaal Personen met een handicap. - Werking. La direction générale Personnes handicapées. - Fonction-
nement.

Ik stelde reeds meerdere vragen met betrekking tot de
problemen bij de Directie-generaal Personen met een han-
dicap (DGPH), de laatste keer deed ik dat in het kader van
de bespreking van uw beleidsnota.

J'ai déjà posé plusieurs questions concernant les pro-
blèmes qui se posent au sein de la direction générale Per-
sonnes handicapées (DGPH), la dernière fois dans le cadre
de la discussion consacrée à votre note de politique géné-
rale.

Toen gaf u aan dat er een stijging was van het aantal
beantwoorde telefoons per dag alsook dat een dalende
trend was ingezet voor wat betreft het aantal niet behan-
delde dossiers. U beloofde een verdere verbetering van de
werking van DGPH aangezien de 33 extra personeelsleden
die in juni waren aangeworven vanaf november volledig
ingewerkt zouden zijn en er vanaf 1 januari 2018 nog eens
vijf extra mensen aan de slag zouden gaan.

Vous avez alors indiqué que le nombre d'appels télépho-
niques auxquels il est répondu chaque jour a augmenté et
que le nombre de dossiers non traités tend à diminuer. Vous
avez promis que le fonctionnement de la DGPH s'amélio-
rerait encore, étant donné que les 33 agents supplémen-
taires engagés en juin seraient pleinement intégrés en
novembre et que cinq agents supplémentaires seraient
occupés à partir du 1er janvier 2018.

Op maandag 8 januari 2018 diende het ACOD echter een
stakingsaanzegging in waarbij het vooral het chronische
personeelstekort aanklaagt en vraagt naar vaste arbeids-
overeenkomsten voor de nieuwkomers en voor alle perso-
neelsleden. De federaal secretaris van het ACOD gaf aan
dat er nog geen datum vastgelegd is voor de staking omdat
zij de kans willen geven aan overleg.

Le lundi 8 janvier 2018, la Centrale générale des services
publics (CGSP) a toutefois déposé un préavis de grève
pour dénoncer principalement la pénurie chronique de per-
sonnel et pour demander que les nouvelles recrues et
l'ensemble du personnel travaillent sous contrat à durée
indéterminée. Le Secrétaire fédéral de la CGSP a indiqué
qu'aucune date n'était encore prévue pour la grève parce
qu'elle souhaitait donner une chance à la concertation.

1. Is de opleiding van de 33 nieuwe personeelsleden die
in juni werden aangeworven voltooid? Heeft dit reeds posi-
tieve effecten tot gevolg voor wat betreft de achterstallige
dossiers en het aantal beantwoorde telefoons per dag? Wat
zijn daarvan de meest recente cijfers?

1. La formation dispensée aux 33 agents engagés en juin
est-elle terminée? A-t-elle déjà influé favorablement sur le
nombre de dossiers en souffrance et d'appels téléphoniques
traités chaque jour? Quels sont les chiffres les plus récents
en la matière?

2. Zijn de vijf extra personeelsleden die begin januari
2018 zouden starten al aan de slag?

2. Les cinq agents supplémentaires qui devaient com-
mencer à travailler début janvier 2018 sont-ils déjà occu-
pés?
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3. Hoeveel personeelsleden telt de DGPH nu? Met welk
soort arbeidsovereenkomst zijn deze tewerkgesteld? Welk
soort arbeidsovereenkomst kregen de 38 nieuwe perso-
neelsleden bij hun aanwerving?

3. Combien de membres du personnel la DGPH compte-
t-elle actuellement? Sur la base de quel type de contrat de
travail sont-ils occupés? Quel type de contrat de travail les
38 nouveaux agents ont-ils conclu lors de leur engage-
ment?

4. Hoe ver staat het met het sociaal overleg? Is er reeds
overleg geweest met het ACOD? Wat zijn hun belangrijk-
ste eisen? Zal daaraan tegemoet kunnen gekomen worden?
Is de kans op een staking nog bestaande?

4. Où en est la concertation sociale? Une concertation a-
t-elle déjà été menée avec la CGSP? Dans l'affirmative,
quelles sont ses principales revendications et celles-ci
pourront-elles être prises en considération? La possibilité
d'une grève subsiste-t-elle?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 maart 2018, op de vraag
nr. 673 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 14 februari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 15 mars 2018, à la question n° 673 de
madame la députée Nahima Lanjri du 14 février 2018
(N.):

1. Alle 38 vacatures waarvoor ik in 2017 extra krediet
vrijmaakte, zijn op dit moment ingevuld.

1. Les 38 postes vacants pour lesquels j'ai dégagé un bud-
get supplémentaire en 2017 ont été pourvus.

Deze personen werden eerst intensief opgeleid. Deze
opleiding werd afgerond in september 2017. Sinds dat
moment worden deze personen actief ingezet in zowel het
beantwoorden van telefonische en schriftelijke vragen als
in de dossierbehandeling.

Ces nouveaux travailleurs ont commencé par suivre une
formation intensive, laquelle s'est terminée en septembre
2017. Depuis ce moment, nos nouveaux collègues
prennent activement part à l'accueil téléphonique et au trai-
tement des demandes écrites et des dossiers.

Dit reflecteert ook in de cijfers. Sinds september 2017 is
er een duidelijke stijging van het aantal beantwoorde tele-
fonische oproepen. Deze positieve tendens heeft zich ook
in de maanden erna verder gezet, met een lichte terugval in
december (te wijten aan de vakantieperiode).

Cela se traduit également dans les chiffres. Depuis sep-
tembre 2017, nous enregistrons une augmentation signifi-
cative du nombre d'appels téléphoniques ayant reçu une
réponse. Cette tendance positive s'est poursuivie dans les
mois qui ont suivi septembre, avec toutefois un léger recul
en décembre (dû à la période des vacances).

Ook in de cijfers met betrekking tot de behandeling van
de dossiers is deze positieve tendens zichtbaar.

Nous constatons cette même tendance positive dans les
chiffres relatifs au traitement des dossiers.

Maand 
Mois

Gemiddeld aantal % beantwoorde oproepen per dag 
Nombre moyen d’ appels répondus par jour (en %)

okt 2017 
oct 2017

40%

Nov 2017 
Nov 2017

51%

Dec 2017 
Déc 2017

48%

Jan 2018 
Janv 2018

69%

Feb 2018 
Fév 2018

65%
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Bij de dossiers IVT-IT was er in januari en februari 2018
een sterke piek. Deze piek is het gevolg van een groot aan-
tal vijfjaarlijkse herzieningsaanvragen. Deze aanvragen
vragen slechts een beperkte actie, namelijk een herziening
van de inkomsten en geen medische evaluatie. Hierdoor
kunnen er veel van deze dossiers op korte termijn behan-
deld worden.

Dans les dossiers ARR-AI, janvier et février ont connu
un pic d'importance. Ce pic, nous le devons au grand
nombre de demandes de révision quinquennales. Ces
demandes ne requièrent qu'une action rapide, à savoir une
révision des revenus et pas une évaluation médicale. Cela
permet de traiter beaucoup de ces dossiers en un minimum
de temps.

2. Alle 38 vacatures werden intussen ingevuld. 2. Aujourd'hui, les 38 postes vacants ont été pourvus.
3. Op datum van 1 februari 2018 waren er 301 personen

in actieve dienst bij het Directoraat-Generaal Personen met
een Handicap (DG HAN) of 286,8 voltijdequivalenten
(waarvan 84 contractueel en 202,8 statutair).

3. Au 1er février 2018, 301 personnes étaient en service
actif auprès de la Direction générale Personnes Handica-
pées (DG HAN) pour un équivalent de 286,8 équivalents
temps plein (dont 84 contractuels et 202.8 statutaires).

De 38 extra personeelsleden werden allen aangeworven
met een contract van bepaalde duur of een startbaanover-
eenkomst tot en met 31 december 2018.

Les 38 travailleurs supplémentaires ont tous été embau-
chés sous un contrat à durée déterminée ou une convention
de premier emploi courant jusqu'au 31 décembre 2018.

Daarnaast werden vier personeelsleden van andere over-
heidsorganisaties ter beschikking gesteld via Talent
Exchange.

Ensuite, quatre personnes issues d'autres organisations
gouvernementales ont été mises à disposition par le biais
du programme Talent Exchange.

4. In hun stakingsaanzegging van begin januari 2018 for-
muleerde het ACOD volgende eisen:

4. Dans son préavis de grève du début du mois de janvier
2018, la CGSP a formulé les exigences suivantes:

- meer aanwervingen en stabielere contracten voor de 38
extra werknemers;

- plus d'embauches et des contrats plus stables pour les
38 salariés supplémentaires;

- de heropstart van een callcenter; - la relance d'un call-center;
- bevordering alle statutaire artsen naar A3; - l'aide de tous les médecins statutaires dans le transfert

vers l'échelle A3;
- een evaluatie van de horizontale organisatiestructuur. - une évaluation de la structure organisationnelle hori-

zontale.
Mijn beleidscel heeft na de stakingsaanzegging onmid-

dellijk het informeel bilateraal overleg met ACOD, en ook
met ACV en VSOA, opgestart. Dit overleg verloopt op
constructieve wijze.

Après la remise du préavis de grève, ma cellule straté-
gique a immédiatement ouvert une concertation bilatérale
et informelle avec la CGSP, mais également avec la CSC et
le SLFP. Tout cela de manière on ne peut plus constructive.

De bezorgdheden van de ACOD zijn terecht. In eerste
instantie heb ik dan ook - samen met alle betrokken par-
tijen - gezocht naar maatregelen die een antwoord kunnen
bieden op deze bezorgdheden.

Les inquiétudes de la CGSP sont fondées. Dans un pre-
mier temps, et en concertation avec toutes les parties pre-
nantes, j'ai recherché des mesures pouvant offrir une
réponse à ces inquiétudes.

IVT-IT dossiers 
ARR-AI

Parkeerkaarten 
Cartes de stationnement

Attest erkenning 
Attestations

Okt 2017 
Oct 2017

8 589 10 766 6 713

Nov 2017 
Nov 2017

7 185 9 823 6 082

Dec 2017  
Déc 2017

8 611 9 283 5 173

Jan 2018 
Janv 2018

21 352 10 513 6 546

Feb 2018 (tot half feb) 
Fev 2018 (jusqu’à la 3ième semaine)

11 933 6 815 4 213
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Dit proces heeft uiteraard wat tijd in beslag genomen,
maar is nu in een eindfase aanbeland.

Bien sûr, cette démarche a pris un peu de temps, mais
nous en sommes aujourd'hui à la phase finale.

Op korte termijn wil ik enkele concrete acties uitrollen
om de situatie bij DG HAN duurzaam te verbeteren. Op dat
moment zal ik ook het sociaal overleg een meer officieel
kader geven, en de drie vakbonden samen uitnodigen om
het plan van aanpak te bespreken.

À court terme, j'entends déployer des mesures concrètes
afin d'améliorer de manière durable la situation de la DG
HAN. À ce moment-là, je donnerai également à la concer-
tation sociale un cadre plus officiel et inviterai les trois
syndicats à discuter du plan d'approche.

DO 2017201821094
Vraag nr. 674 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821094
Question n° 674 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Deelname aan het Airbus-luchtvaartprogramma. La participation au programme aéronautique Airbus.
De diensten van de FOD Wetenschapsbeleid nemen

actief deel aan de Airbus-luchtvaartprogramma's en bevor-
deren daarbij alle positieve kansen voor het industriële
weefsel van ons land.

Les services du SPF Politique scientifique participent
activement aux programmes aéronautiques Airbus et ce en
soutenant parallèlement toutes les opportunités positives
pour le tissu industriel national.

1. Welke balans hebben uw diensten opgemaakt in het
kader van deze samenwerking op luchtvaartgebied?

1. Quel est le bilan enregistré par vos services dans le
cadre de cette coopération dans le domaine aéronautique?

2. Bestaan er specifieke gegevens over de positieve
effecten op het vlak van wetenschappelijk onderzoek en
innovatie voor zowel bedrijven als voor hogeronderwijsin-
stellingen?

2. Existe-t-il des données spécifiques quant aux retom-
bées positives sur le plan de la recherche scientifique et de
l'innovation pour les entreprises comme les pôles d'ensei-
gnement supérieur?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 674 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 14 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 14 mars 2018, à la question n° 674 de
monsieur le député Gautier Calomne du 14 février 2018
(Fr.):

De federale regering ondersteunt al decennialang de
OOI-activiteiten van de Belgische industrie, onder andere
op het gebied van de opeenvolgende Airbus luchtvaartpro-
gramma's. De bijbehorende budgetten zijn vastgelegd voor
de helft door de FOD Economie en de helft door de POD
Wetenschapsbeleid die samen het Federale Luchtvaartplat-
form vormen. Deze overheidsmaatregel laat toe om kosten
van het industrieel onderzoek en de experimentele ontwik-
keling (Non Recurring Costs) van de firma, nadat ze een
initiële steunaanvraag bij de Federale overheid geïntrodu-
ceerd heeft, te financieren via terugbetaalbare voorschotten
in overeenstemming met de Europese regelgeving.

Depuis près de 30 ans, le gouvernement fédéral soutient
les activités de RDI de l'industrie belge dans le cadre des
programmes aéronautiques Airbus successifs. Les budgets
correspondants sont engagés pour moitié par le SPF Éco-
nomie et pour moitié par le SPP Politique scientifique qui
constituent ensemble la Plate-forme aéronautique fédérale.
Cette mesure permet le financement par des avances rem-
boursables des coûts de recherche industrielle et de déve-
loppement opérationnel (Non Recurring Costs) d'une
entreprise après qu'elle ait introduit une demande d'aide
auprès de l'Autorité fédérale, conformément à la réglemen-
tation européenne.
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De tegemoetkoming van de overheid in de deelname van
de Belgische industrie aan het programma Airbus
A350XWB (lopend) is gebaseerd op een samenwerkings-
akkoord met de drie Gewesten (Belgisch Staatsblad van
11 september 2008, door een amendement gewijzigd en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 januari
2018). Voor dit programma was een globaal (FOD Econo-
mie en POD Wetenschapsbeleid) budget van 178 miljoen
euro beschikbaar en 14 projecten (11 bedrijven) werden
geselecteerd. De federale Regering heeft op 20 oktober
2016 de beslissing genomen om deze maatregel met een
extra budget van 45 miljoen euro uit te breiden. Dit budget
werd in oktober 2017 vastgelegd en een nieuwe oproep tot
projecten is nu open (Belgisch Staatsblad van 23 januari
2018).

L'intervention de l'État dans la participation de l'industrie
belge au programme Airbus A350XWB (en cours) repose
sur un accord de coopération avec les trois Régions (Moni-
teur belge du 11 septembre 2008, modifié par avenant
publié au Moniteur belge du 12 janvier 2018). Pour ce pro-
gramme une enveloppe globale (SPF Économie et SPP
Politique scientifique) de 178 millions d'euros était dispo-
nible et 14 projets (11 entreprises) ont été retenus. Le gou-
vernement fédéral a décidé le 20 octobre 2016 de
prolonger cette mesure et un budget complémentaire de 45
millions d'euros a été engagé en octobre 2017. Un nouvel
appel à projets est ouvert (Moniteur belge du 23 janvier
2018).

Binnen het Federale Luchtvaartplatform valt het techni-
sche en wetenschappelijk beheer van de dossiers onder de
verantwoordelijkheid van de POD Wetenschapsbeleid en
het economisch, financieel en boekhoudkundig beheer
onder de verantwoordelijkheid van de FOD Economie.
Concreet houdt de POD Wetenschapsbeleid zich bezig met
technische luchtvaartaangelegenheden (evaluatie van de
dossiers voor steunaanvragen, goedkeuring van rapporten,
enz.). De prestaties van een dergelijk systeem van over-
heidssteun aan ondernemingen kan waarschijnlijk worden
afgemeten aan het terugbetalingspercentage van toege-
kende voorschotten.

Au sein de la Plate-forme aéronautique fédérale, la ges-
tion scientifique et technique des dossiers relève de la res-
ponsabilité du SPP Politique scientifique et la gestion
économique, financière et comptable de la responsabilité
du SPF Économie. Concrètement, le SPP Politique scienti-
fique traite les questions techniques aéronautiques (évalua-
tion des dossiers de demande d'aide, approbation des
rapports, etc.). Le bilan d'un tel dispositif d'aides publiques
aux entreprises peut sans doute être mesuré par le taux de
remboursement des avances accordées.

Inderdaad, in geval van succes van het project, zal de tus-
senkomst van de staat worden terugbetaald op basis van de
behaalde verkopen (aan Airbus of een onderaannemer). De
A350XWB-, A380- en A400M-programma's staan echter
nog aan het begin van hun marketingfase en de terugbeta-
lingen kunnen over meerdere decennia worden gespreid.
Voor oudere programma's, A320, A330 en A340, ligt het
terugbetalingspercentage in de orde van 50 tot 90 %.

En effet, en cas de succès du projet, l'intervention de
l'État sera remboursée sur base des ventes (à Airbus ou un
sous-traitant) réalisées. Or les programmes A350XWB,
A380 et A400M sont encore au début de leur phase de
commercialisation et les remboursements peuvent s'étaler
sur plusieurs dizaines d'années. Pour les programmes plus
anciens, A320, A330 et A340, les taux de remboursement
sont actuellement de l'ordre de 50 à 90 %.

Het hoger onderwijs en de universiteiten vallen niet
onder deze maatregel, maar er bestaan zeker banden en
samenwerkingen met de bedrijven in de sector.

Les pôles d'enseignement supérieur et universitaire ne
sont pas concernés par cette mesure mais des liens et colla-
borations existent certainement avec les entreprises du sec-
teur.
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DO 2017201821095
Vraag nr. 675 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821095
Question n° 675 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 février 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Kunstwerken van de Japanse Toren en het Chinees Pavil-
joen.

Les oeuvres d'art de la Tour japonaise et du Pavillon
chinois.

De Japanse Toren en het Chinees Paviljoen zijn al jaren
niet meer toegankelijk voor het publiek wegens problemen
met de infrastructuur van de gebouwen. De kunstwerken
zijn de facto niet meer te bezichtigen.

Depuis plusieurs années, la Tour japonaise et le Pavillon
chinois ne sont plus accessibles au public en raison de pro-
blèmes liés aux infrastructures des bâtiments. De facto, les
oeuvres d'art ne sont plus visibles.

Denken uw diensten na over het tijdelijk tentoonstellen
van die kunstwerken in andere federale instellingen? Zo ja,
werd er op dat vlak al vooruitgang geboekt?

Pourriez-vous indiquer si une réflexion est ouverte au
sein de vos services pour exposer ces dernières de façon
temporaire au sein d'autres établissements fédéraux? Le
cas échéant, des avancées ont-elles été engrangées à ce
sujet?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 maart 2018, op de vraag
nr. 675 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 14 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 14 mars 2018, à la question n° 675 de
monsieur le député Gautier Calomne du 14 février 2018
(Fr.):

Sinds mei 2015 staat een kleine selectie exportporselein
van het Chinees Paviljoen in de Chinazalen van de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis opgesteld.
In het kader van de tentoonstelling "Ukiyo-e" in 2016-
2017 georganiseerd in hetzelfde museum werden vooral
prenten, maar ook een selectie andere Japanse objecten aan
het publiek getoond. Momenteel zijn er geen plannen om
die collecties tentoon te stellen in andere FWI.

Depuis mai 2015 une petite sélection de céramique
d'exportation du Pavillon chinois est exposée dans les
salles consacrées à la Chine des Musées royaux d'Art et
d'Histoire. Dans le cadre de l'exposition "Ukiyo-e" organi-
sée en 2016-2017 dans ce même musée il-y-a eu la présen-
tation au public surtout d'estampes, mais également d'une
sélection d'autres objets japonais. En ce moment il n'y a
pas de projets pour exposer ces collections dans d'autres
ESF.
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DO 2017201821119
Vraag nr. 676 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 15 februari 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821119
Question n° 676 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 15 février 2018 (N.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Ruimteschroot. Les débris spatiaux.
Steeds meer landen en commerciële bedrijven worden

actief in het domein van het lanceren en/of uitbaten van
satellieten in de ruimte. Recentelijk werd een auto in een
baan rond de zon geschoten bij wijze van promotiestunt.

De plus en plus d'entreprises commerciales et de pays
sont actifs dans le lancement et/ou l'exploitation de satel-
lites dans l'espace. Une voiture a récemment été mise sur
orbite autour du soleil à titre d'action promotionnelle.

Ruimteschroot rond de aarde vormt een steeds groter
wordende uitdaging. In principe moet ruimteafval zoveel
mogelijk vermeden worden, in bijzonder schroot dat in een
baan rond de aarde draait.

Les débris spatiaux qui gravitent autour de la terre consti-
tuent un défi grandissant. En principe, les débris spatiaux
doivent être évités autant que possible, particulièrement
s'ils sont en orbite autour de la terre.

1. Is het huidige kader voor ruimteschroot in een baan
rond de aarde afdwingbaar?

1. Le cadre actuel relatif aux débris spatiaux en orbite
autour de la terre est-il contraignant?

2. Wie draait op voor de kosten van de verwijdering van
het schroot of voor de schade na een botsing, in bijzonder
wanneer de betrokken onderneming niet meer bestaat?

2. Qui supporte les coûts de l'élimination des débris ou
des dommages occasionnés par une collision, particulière-
ment lorsque l'entreprise concernée n'existe plus?

3. Wat is de stand van zaken om te komen tot internatio-
nale afspraken inzake ruimteschroot?

3. Où en sont les démarches visant à la conclusion
d'accords internationaux sur les débris spatiaux?

4. Zal men bij uitblijven van wereldwijde afspraken, op
Europees niveau het voortouw nemen?

4. En l'absence d'accord mondiaux, prendra-t-on une ini-
tiative au niveau européen?

5. Welk standpunt neemt België hieromtrent in op inter-
nationale fora en binnen de raad van de European Space
Agency?

5. Quelle est la position de la Belgique dans les forums
internationaux et au sein du Conseil de l'Agence spatiale
européenne?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 maart 2018, op de vraag
nr. 676 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 15 februari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 15 mars 2018, à la question n° 676 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du 15 février
2018 (N.):

1. Op het ogenblik bestaan er geen internationaal bin-
dende regels met betrekking tot ruimteschroot. De
bestaande normen zijn:

1. Pour l'instant, il n'existe aucune règle internationale
contraignante concernant les débris spatiaux. Les normes
existantes sont:

- ofwel technische standaarden, sommige in de vorm van
aanbevelingen (waaronder de richtsnoeren van het IADC
(Inter-Agency (Space) Debris Committee);

- soit des normes techniques, parfois existantes sous la
forme de recommandations (dont les lignes directrices de
l'IADC (Inter-Agency (Space) Debris Committee);

- ofwel richtlijnen voor de voorkoming en de beperking
van ruimteschroot die door het UNCOPUOS (VN-Comité
voor het vreedzaam gebruik van de kosmische ruimte)
werden goedgekeurd;

- soit des directives visant à prévenir et éviter l'apparition
de débris spatiaux qui ont été approuvées par l'UNCO-
PUOS (Comité ONU sur l'utilisation pacifique de l'espace
extra-atmosphérique);
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- ofwel interne of contractuele bepalingen. Dit is bijvoor-
beeld het geval bij de door het Europees Ruimtevaartagent-
schap - ESA - goedgekeurde normen die in dat opzicht
bindend zijn en contractueel worden opgelegd aan de
Europese ruimtevaartindustrie waarmee het ESA samen-
werkt.

- soit des dispositions internes ou contractuelles. C'est
par exemple le cas avec les normes approuvées par
l'Agence spatiale européenne (ESA) qui, dans ce cadre,
sont contraignantes et sont imposées contractuellement à
l'industrie spatiale européenne avec laquelle l'ESA tra-
vaille.

Te noteren valt echter dat een alsmaar groeiende aantal
nationale ruimtewetten, waaronder ook de Belgische wet
van 17 september 2005 met betrekking tot de activiteiten
op het gebied van het lanceren, het bedienen van de vlucht
of het geleiden van ruimtevoorwerpen, de operator van een
ruimtetuig verplichten zich te conformeren aan internatio-
nale standaarden ter voorkoming van ruimteschroot.

Toutefois, il convient de noter qu'un nombre toujours
plus grand de lois spatiales, parmi lesquelles on retrouve
notamment la loi belge du 17 septembre 2005 relative aux
activités de lancement, d'opération de vol ou de guidage
d'objets spatiaux, obligent l'opérateur d'un engin spatial à
se conformer à des normes internationales visant à éviter
l'apparition de débris spatiaux.

Deze standaarden voorzien in procedures met betrekking
tot het einde van de levensduur van een ruimtetuig, bij-
voorbeeld terugkeer in de atmosfeer of verplaatsing naar
een kerkhofbaan. Daarbuiten zijn er echter (nog) geen wet-
ten die de beperking van bestaand ruimteschroot opleggen,
bijvoorbeeld door het uit hun baan te plukken. Dergelijke
systemen bevinden zich nog in een ontwikkelingsstadium.

Ces normes assoient des procédures relatives à la fin de
la durée de vie d'un engin spatial avec, par exemple, son
retour dans l'atmosphère ou son transfert vers une zone de
cimetière. Cependant, il n'existe pas (encore) de lois impo-
sant une limitation des débris spatiaux existants, par
exemple en les retirant de leur trajectoire. De tels systèmes
en sont encore dans leur phase de conception.

2. Zoals hiervoor opgegeven, zijn er nog geen operatio-
nele mechanismen om ruimteschroot op te ruimen. Boven-
dien geldt op internationaal vlak geen enkele verplichting
of norm die de opruiming van dat schroot oplegt.

2. Comme indiqué ci-dessus, il n'existe encore aucun
mécanisme opérationnel organisant le nettoyage des débris
spatiaux. En outre, à l'échelle internationale, aucune obli-
gation ou aucune norme ne s'applique pour imposer le net-
toyage de ces débris.

Ingeval ruimteschroot schade berokkent aan een ruimte-
tuig, voorziet het internationaal recht in een zekere aan-
sprakelijkheid ten laste van de lanceerstaat. Die staat kan
worden verplicht de schade volledig te herstellen, zonder
beperking van bedrag, voor zover aan de lanceerstaat een
fout kan worden toegeschreven. Het probleem is dat het
begrip 'fout' tot op heden niet duidelijk is gedefinieerd bij
gebrek aan unaniem goedgekeurde referentiestandaarden.
Het lijkt aannemelijk dat deze aansprakelijkheid geldt in
geval van productie van ruimteschroot door bijvoorbeeld
de opzettelijke vernietiging van een satelliet. Tot op heden
is er echter geen enkele beslissing die vanuit internationaal
oogpunt ter zake als precedent kan gelden.

Si des débris spatiaux causent des dommages à un engin
spatial, le droit international reconnaît une certaine respon-
sabilité dans le chef de l'État responsable du lancement.
Cet État peut se voir obligé de réparer l'intégralité des
dommages, sans limitation de montant, pour autant que
l'on puisse reprocher une faute audit État. Le problème,
c'est que le concept de "faute" n'a jusqu'à aujourd'hui pas
été défini clairement, à défaut de références unanimement
reconnues. On pourrait partir du principe que cette respon-
sabilité s'applique en cas de production de débris spatiaux,
par exemple, à la suite de la destruction expresse d'un
satellite. Toutefois, à ce jour, aucune décision ne peut faire
office de précédent d'un point de vue international.

Ingeval een staat aansprakelijk wordt gesteld voor schade
veroorzaakt door ruimteschroot, kan deze staat, voor zover
zijn nationale wetgeving het hem mogelijk maakt, zich
tegen de operator keren om het bedrag van de schadever-
goeding geheel of gedeeltelijk te recupereren. Ik wil hierbij
benadrukken dat dit aspect geregeld wordt in de Belgische
ruimtevaartwetgeving.

Si un État est reconnu responsable de dommages causés
par des débris spatiaux, ledit État, pour autant que sa légis-
lation nationale le lui permette, peut se tourner vers l'opé-
rateur afin de récupérer tout ou partie du montant des
dommages et intérêts. Ici, je souhaite souligner que la
législation spatiale belge règle ce point.
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3. Over ruimteschroot wordt sinds vele jaren in diverse
kringen actief gediscussieerd. Die problematiek staat op de
agenda van het VN-Comité over het vreedzaam gebruik
van de ruimte (COPUOS), namelijk het voorkomen en
beperken van ruimteschroot, en de uitvoerbaarheid van
ruimteactiviteiten op lange termijn. Deze problematiek
komt ook aan bod in het kader van de transparantie- en ver-
trouwenwekkende maatregelen m.b.t. ruimtevaartactivitei-
ten waarvoor de VN-Conferentie over ontwapening
bevoegd is.

3. Depuis de nombreuses années, les débris spatiaux font
l'objet d'une discussion dynamique dans différents cercles.
Cette problématique figure à l'ordre du jour du Comité
ONU sur l'utilisation pacifique de l'espace extra-atmosphé-
rique (COPUOS), à savoir éviter et limiter l'apparition des
débris spatiaux et effectuer des activités spatiales sur le
long terme. Ce thème revient également dans le cadre des
mesures devant assurer transparence et confiance dans la
sphère des activités spatiales pour lesquelles la Conférence
ONU sur le désarmement est compétente.

Ook al valt het te betreuren dat tot nu toe geen consensus
is bereikt om de internationale standaarden juridisch bin-
dend te maken, moet toch worden erkend dat de discussies
vruchten afwerpen. De betrokken landen worden immers
aangespoord te investeren in de ontwikkeling van nieuwe
technologieën om het probleem van ruimteschroot op te
lossen. Zoals hiervoor aangegeven, spelen nationale wetten
ook een belangrijke rol bij de uitvoering van de aanbeve-
lingen ter zake.

Certes, il est regrettable qu'aucun consensus n'ait encore
été atteint afin de rendre contraignantes juridiquement par-
lant les normes internationales; mais il faut reconnaître que
les débats ont porté leurs fruits. En effet, les pays concer-
nés sont invités à investir dans la conception de nouvelles
technologies devant permettre de résoudre le problème des
débris spatiaux. Comme mentionné ci-devant, les lois
nationales jouent également un rôle important dans l'appli-
cation des recommandations en la matière.

4. Europa is nu al een ruimtemogendheid die het voor-
touw neemt in de strijd tegen ruimteschroot. Dat blijkt in
de eerste plaats uit het interne ESA-beleid dat van toepas-
sing is op zijn eigen ruimtemissies en zijn programma
Space Situational Awareness dat tot doel heeft het ruimte-
milieu te beveiligen. Verder zijn ook de meeste ESA-lidsta-
ten actief op dat gebied. Tot slot wordt aan de hand van de
verschillende beleidsbeslissingen in de Europese Unie
getracht de ruimte alsmaar rationeler te gebruiken.

4. L'Europe est aujourd'hui une puissance spatiale qui
prend la main dans la lutte contre les débris spatiaux. C'est
ce qui ressort en premier lieu de la politique ESA interne
applicable à ses propres missions spatiales et à son pro-
gramme Space Situational Awareness dont l'objectif est de
sécuriser l'environnement spatial. Par ailleurs, la plupart
des États membres de l'ESA sont également actifs dans ce
domaine. Enfin, dans l'Union européenne, on essaye, à
l'aide des différentes décisions politiques, d'utiliser l'espace
de manière plus rationnelle.

Ondanks al die verbintenissen is het duidelijk dat de
strijd tegen de toename van ruimteschroot en de beperking
ervan op termijn enkel door alle ruimtevaartlanden samen
kan worden aangegaan, met inbegrip van de groeilanden.
Ook al is de vervuiling in de ruimte historisch gegroeid uit
de activiteiten van de twee grootste ruimtevaartnaties en is
die vervuiling substantieel groter geworden gelet op
recente gebeurtenissen, neemt dat niet weg dat de deel-
name van alle landen aan de oefening om ruimteschroot te
voorkomen en te beperken de enige echte garantie is op
succes op middellange en lange termijn. Sommige groei-
landen op ruimtevaartvlak hebben er echter al op gewezen
dat zij hun nationale inspanningen ter zake niet beteugeld
wensen te zien door nieuwe internationale regels.

Malgré tous ces engagements, il est évident que la lutte
contre l'augmentation des débris spatiaux et leur limitation
à terme ne sera possible qu'avec le concours de tous les
pays présents dans l'espace, y compris les pays en dévelop-
pement. Certes, la pollution de l'espace est historiquement
issue des activités dans deux plus grandes puissances spa-
tiales et cette pollution a pris des proportions substantielles
au vu des récents événements ; mais cela n'empêche que, si
l'on souhaite éviter et limiter l'apparition des débris spa-
tiaux, la participation de tous les pays sera la seule garantie
de succès à moyen et long termes. Néanmoins, certains
pays en développement en matière de présence spatiale ont
déjà indiqué qu'ils ne souhaitent pas voir leurs efforts
nationaux dominés par de nouvelles règles internationales.
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5. België is actief betrokken bij het uitstippelen van een
internationaal beleid ter bestrijding van het ruimteschroot
en pleit daarbij bij elke gelegenheid gemeenschappelijke
standaarden goed te keuren die bindend zijn voor de landen
en hun operatoren. In dat opzicht verdedigt ons land het
voorstel dat de aansprakelijkheid van een land niet meer
uitgaat van een subjectief begrip 'fout', maar wel van dat
van een objectiveerbare niet-conformiteit aan internatio-
naal aanvaarde standaarden.

5. La Belgique est activement impliquée dans la mise en
place d'une politique internationale visant à lutter contre
l'apparition de débris spatiaux et plaide ici, dès qu'elle en a
l'occasion, pour l'approbation de normes communes qui
seraient contraignantes pour les pays et leurs opérateurs.
Dans ce cadre, notre pays défend la proposition que la res-
ponsabilité d'un pays ne découle plus du concept subjectif
de la " faute ", mais plutôt de celui, plus objectif, de la non-
conformité selon des normes internationales acceptées.

Zoals hierboven uitgelegd was België het eerste land dat
een nationale ruimtevaartwet heeft goedgekeurd in de
21ste eeuw. In deze vooruitstrevende wet werden milieube-
kommernissen opgenomen die zowel betrekking hebben
op de aarde als op de ruimte.

Comme expliqué ci-dessus, la Belgique a été le premier
pays à approuver une loi spatiale nationale au XXIe siècle.
Cette loi progressive reprend des considérations environ-
nementales qui touchent tant à la Terre qu'à l'espace.

Binnen het kader van deze wet heeft België in de periode
2014-2017 de lancering toegestaan van een dertigtal kleine
satellieten van het type cubesat. Deze werden allemaal ont-
worpen en gebouwd overeenkomstig de internationale
standaarden inzake preventie en beperking van ruimte-
schroot.

Dans le cadre de cette loi, la Belgique a autorisé, dans la
période 2014-2017, le lancement d'une trentaine de petits
satellites du type cubesat. Ceux-ci ont tous été conçus et
assemblés selon les normes internationales en matière de
prévention et de limitation de l'apparition des débris spa-
tiaux.

DO 2017201821126
Vraag nr. 677 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 15 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821126
Question n° 677 de madame la députée Fabienne

Winckel du 15 février 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Meldingen inzake discriminatie op grond van leeftijd. Les signalements de discrimination basés sur le critère de
l'âge.

In 2015 waren er 178 meldingen inzake discriminatie,
waarvoor er 80 dossiers werden geopend. 56 % van de dos-
siers had betrekking op het werk, 24 % op goederen en
diensten en 9% op diverse activiteiten.

En 2015, 178 signalements de discrimination avaient
donné lieu à l'ouverture de 80 dossiers. 56 % des dossiers
concernaient le domaine de l'emploi, 24 % les biens et ser-
vices et 9 % les activités diverses.

Medio 2016 werd er een plotse toename vastgesteld van
het aantal meldingen inzake discriminatie op grond van
leeftijd.

Mi-2016, une croissance soudaine de signalements de
discrimination basés sur le critère de l'âge avait été consta-
tée.

Destijds dacht u dat deze toename van het aantal meldin-
gen verklaard kon worden door de in de media aan bod
gekomen uitspraak van de Arbeidsrechtbank Gent, afde-
ling Roeselare, van 2 mei 2016, betreffende de zaak-Dovy.

Vous envisagiez, à l'époque, que cette augmentation des
signalements était expliquée par la décision relatée dans les
médias du tribunal du travail de Gand, section Roulers, du
2 mai 2016 qui concernait l'affaire Dovy.

1. Welke vaststelling kunt u vandaag doen betreffende
het aantal meldingen inzake discriminatie op grond van
leeftijd? Beschikt u over cijfers voor 2016 en 2017? Kunt u
die cijfers vergelijken met die voor 2015?

1. Aujourd'hui, quel constat faites-vous quant aux signa-
lements de discrimination basés sur le critère de l'âge?
Avez-vous des chiffres pour 2016 et 2017? Quelle compa-
raison pouvez-vous en faire par rapport à 2015?
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2. Werd de hypothese bevestigd dat de toename van het
aantal meldingen medio 2016 te verklaren was door de
zaak-Dovy?

2. L'hypothèse que cette croissance des signalements mi-
2016 soit expliquée par l'affaire Dovy s'est-elle confirmée?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 677 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 15 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 20 mars 2018, à la question n° 677 de
madame la députée Fabienne Winckel du 15 février
2018 (Fr.):

In 2016 werden bij Unia 387 meldingen van leeftijdsdis-
criminatie gemaakt, waarvoor 144 dossiers zijn geopend.
Hiervan hadden 104 dossiers betrekking op werk, wat meer
dan een verdubbeling is in vergelijking met 2015. Verder
hadden 26 dossiers betrekking op goederen en diensten en
de overige 10 % besloeg onderwijs, politie en justitie, enz.

En 2016, Unia a reçu 387 signalements de discrimination
basée sur le critère de l'âge qui ont donné lieu à l'ouverture
de 144 dossiers. Parmi eux, 104 étaient liés au travail, ce
qui est plus du double comparé à 2015. Par ailleurs, 26
dossiers portaient sur des biens et services, tandis que 10 %
concernaient l'enseignement, la police, la justice, etc.

De cijfers voor 2017 zijn nog niet beschikbaar. Unia zal
deze in de loop van 2018 bekend maken. Unia haalt aan dat
deze stijging wellicht te maken heeft met de media-aan-
dacht voor de veroordeling van de firma Dovy. Om van een
trend te spreken ben ik echter van mening dat we eerst de
cijfers van 2017 moeten afwachten.

Les chiffres pour 2017 ne sont pas encore disponibles.
Unia les publiera au courant de l'année 2018. Unia fait
observer que cette augmentation est probablement due à
l'attention médiatique générée par la condamnation de la
firme Dovy. Avant de parler d'une tendance, j'estime qu'il
nous faut d'abord attendre les chiffres de l'année 2017.

Leeftijds-
discriminatie/ 
Discrimination 
fondée sur l’âge

2015 2016

Aantal meldingen/ 
Nombre de déclarations

178 387

Aantal dossiers/ 
Nombre de dossiers

80 144

- Werk/Travail 46 104

- Goederen en diensten/ 
  Biens et services

20 26

- Overige/Autres 14 14
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DO 2017201821183
Vraag nr. 680 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 20 februari 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821183
Question n° 680 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 20 février 2018 (N.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Musea. Les musées.
De federale musea bevatten heel wat topcollecties. Ook

de collecties gestockeerd in de kelders zijn aanzienlijk.
Met dergelijk erfgoed in hartje Europa zijn grotere bezoe-
kersaantallen mogelijk. De musea zouden elkaar nog kun-
nen versterken door het zoeken naar synergiën op het vlak
van events en marketing en door zich nationaal en interna-
tionaal te profileren onder een gezamenlijke vlag.

Les musées fédéraux recèlent de nombreuses collections
de premier plan. Les collections conservées dans leurs
caves sont également considérables. Avec un tel patri-
moine au coeur de l'Europe, il serait possible d'accroître le
nombre de visiteurs. Les musées devraient davantage
encore se renforcer en cherchant des synergies en matière
d'organisation d'événements et de marketing et en se profi-
lant à l'international sous une bannière commune.

In heel wat hoofdsteden is het museumbezoek minstens
een dag per maand gratis voor iedereen, als drempelverla-
gende maatregel, of zijn de nationale musea zelfs helemaal
gratis.

De nombreuses capitales proposent gratuitement à tous la
visite des musées un jour par mois au moins, afin d'en
démocratiser l'accès, voire même rendent les musées natio-
naux entièrement gratuits.

1. Wat was de verhouding tussen de ticketverkoop en de
totale inkomsten in respectievelijk 2014, 2015, 2016 en
2017 per instelling?

1. Quelle part des revenus totaux représentait la vente des
billets en 2014, 2015, 2016 et 2017 respectivement dans
chaque institution?

2. Wat waren de bezoekersaantallen in respectievelijk
2014, 2015, 2016 en 2017 per instelling? Wat zijn de doel-
stellingen voor 2018 en 2019 per instelling?

2. Combien de visiteurs a-t-on comptés dans chaque ins-
titution en 2014, 2015, 2016 et 2017 respectivement?
Quels sont les objectifs pour 2018 et 2019 dans chacune
des institutions?

3. Hoe ziet u de samenwerking tussen de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis en het Koninklijke
Museum voor Schone Kunsten? Bent u voorstander van
een verregaande samenwerking of fusie?

3. Comment envisagez-vous la collaboration entre les
Musées royaux d'Art et d'Histoire et le Musée royal des
Beaux-Arts? Êtes-vous partisan d'une collaboration étroite
voire d'une fusion?

4. Hoe verloopt de samenwerking tussen de drie musea
op de site van het Jubelpark, met name het Jubelparkmu-
seum van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiede-
nis, het Koninklijk Museum van het Leger en de
Krijgsgeschiedenis en Autoworld? Ziet u mogelijkheden
om deze samenwerking te versterken?

4. Comment se déroule la collaboration entre les trois
musées sur le site du Cinquantenaire, à savoir les Musées
royaux d'Art et d'Histoire, le Musée royal de l'Armée et
d'Histoire militaire et Autoworld? Existe-t-il selon vous
des possibilités pour un renforcement de cette collabora-
tion?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 maart 2018, op de vraag
nr. 680 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 20 februari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 21 mars 2018, à la question n° 680 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du 20 février
2018 (N.):

1. Aandeel ticketverkoop in totale inkomsten. 1. Part de la billetterie dans l'ensemble de revenus.
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2. Bezoekersaantallen. 2. Nombre de visiteurs.

De doelstellingen voor 2018 en 2019 voor de musea (op
vlak van ticketing en bezoekers) zijn:

Les objectifs pour 2018 et 2019 (en termes de la billette-
rie et des visiteurs) consistent à

- méér inzetten op toeristen en op bedrijven als potentiële
bezoekers/klanten;

- miser davantage sur les touristes et les entreprises en
tant que visiteurs/clients potentiels;

- de eigen inkomsten trachten te verhogen; - chercher à accroître les revenus propres;
- partnerships opbouwen en uitwerken met de private

sector.
- créer des partenariats et travailler avec le secteur privé.

3. De Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(KMKG) en de Koninklijk Museum  voor Schone Kunsten
(KMSK) werken nu reeds samen op diverse vlakken: uit-
wisselingen van informatie, overleg voor nieuwe initiatie-
ven, gezamenlijke overheidsopdrachten, gezamenlijke
projecten (opleidingen personeel, opleidingen bewakingen,
ticketing en reservatie-systeem, enz.). Met respect voor
hun eigenheid en autonomie wensen beide musea de
samenwerking voort te zetten en indien mogelijk te verdie-
pen als voor beide duidelijke win-win-situaties tot stand
kunnen komen. De invulling die deze instellingen geven
aan samenwerking weerspiegelt mijn visie.

3. Les Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH) et le
Musée royal des Beaux-Arts (MRBA) collaborent déjà à
l'heure actuelle dans différents domaines comme l'échange
des informations, la concertation pratiquée en vue de nou-
velles initiatives, l'élaboration de projets commun (forma-
tion du personnel, formation de gardiennage, système de
billetterie et de réservation, etc.). Tout en respectant leur
identité et autonomie mutuelles, les deux musées entendent
poursuivre leur collaboration, et si possible, l'approfondir
afin que toutes deux parviennent à des situations claires de
gagnant-gagnant. Ma propre perception se reflète dans
l'interprétation qu'ils donnent à leur collaboration.

KMKG/MRAH 2014 2015 2016 2017

Ticketing/Billetterie 1.674.559 1.624.276 1.834.481 1.873.121

Totale Inkomsten/Total Revenus 10.059.717 11.140.534 9.133.984 10.383.179

% Tickets /% Billetterie 16,65% 14,58% 20,08% 18,04%

KMSKB/MRBAB 2014 2015 2016 2017

Ticketing (+ Shops)/Billetterie (+ shops) 6.464.208 8.623.173 4.657.828 6.620.582

Totale Inkomsten/Total Revenus 18.658.163 20.560.544 18.076.945 18.346.823

% Tickets/% Billetterie 35% 42% 26% 36%

KBIN/IRScNB 2014 2015 2016 2017

Ticketing/Billetterie 1.247.000 1.340.000 1.292.000 1.504.000

Totale Inkomsten/Total Revenus 2.509.000 2.510.000 2.208.000 2.416.000

% Tickets /% Billetterie 49,70% 53,40% 58,50% 62,30%

2014 2015 2016 2017

KMKG/MRAH 389.115 354.380 285.100 294.414

KMSKB/MRBAB 660.812 767.355 497.525 664.221

KBIN/IRScNB 305.778 300.011 ± 300.000 ± 300.000
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4. De contacten van de KMKG met zijn buren Legermu-
seum en Autoworld verlopen prima. De KMKG hebben
heel wat objecten in depot in beide instellingen. In het
Legermuseum gaat het over ongeveer 8.500 stuks, voor
een groot deel afkomstig uit de historische collectie van de
Hallepoort (KMKG), de plaats waar de KMKG aan het
begin van de 19de eeuw zijn ontstaan. In het kader van de
oprichting van het War Heritage Institute zal een nieuwe
conventie tussen beide instellingen worden opgesteld om
het beheer van de uitgeleende collecties goed te regelen, in
het bijzonder om ze op de best mogelijke wijze te expose-
ren.

4. Les contacts sont excellents entre les MRAH et les ins-
titutions voisines, le Musée de l'Armée et Autoworld. Les
MRAH possèdent de nombreux objets en dépôt dans ces
deux institutions. Au Musée de l'Armée, sont ainsi concer-
nés environ 8.500 objets provenant en grande partie de la
collection historique de la Porte de Hal (MRAH), le lieu
d'origine d'installation des MRAH au début du XIXème
siècle. À l'occasion de la création du War Heritage Insti-
tute, une nouvelle convention entre les deux institutions
sera établie afin de concevoir au mieux la gestion de prêt
des collections, et en particulier, la meilleure manière
d'exposer ces dernières.

Van zijn uitgebreide collectie rijtuigen heeft het KMKG
elf koetsen uitgeleend aan Autoworld.

Les MRAH ont également prêté à Autoworld 11 calèches
provenant de sa vaste collection de voitures.

Behalve deze inhoudelijke samenwerkingen houden de
drie musea geregeld en op verschillende niveaus overleg
met elkaar inzake hun operationele werking. Dat kan bij-
voorbeeld gaan over de verbetering van het beheer van het
Jubelpark, in overleg met andere bevoegde instanties, of
over promotionele acties. De recente creatie van een
combi-ticket laat alvast toe om tegen de zeer voordelige
prijs van 15 euro de drie verschillende musea te bezoeken.
Mijn boodschap aan de KMKG en de andere federale
wetenschappelijke instellingen onder mijn bevoegdheid
om zoveel mogeljjk synergiën te creëren in het belang van
de instellingen, stemt mij tevreden.

En dehors de ces collaborations de fond, les trois musées
se concertent régulièrement l'un l'autre, et ce à différents
niveaux, sur leur fonctionnement opérationnel. Il peut être
par exemple question d'améliorer la gestion du Parc du
Cinquantenaire, en accord avec les instances compétentes,
ou de mener des campagnes promotionnelles. Lancé
récemment, le combi-ticket permet déjà de visiter les trois
musées au prix très avantageux de 15 euros. Je serai heu-
reuse de faire parvenir aux MRAH et aux autres établisse-
ments scientifiques fédéraux placés sous mon autorité le
message qu'il faille, dans l'intérêt des institutions, créer
autant de synergies que possible

DO 2017201821207
Vraag nr. 685 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 februari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821207
Question n° 685 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 février 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

POD Wetenschapsbeleid. - Tewerkstelling. SPP Politique scientifique. - Emploi.
Het is belangrijk dat de federale overheidsdiensten het

goede voorbeeld geven wat arbeidsomstandigheden
betreft.

Il est essentiel que les services publics fédéraux montrent
l'exemple en matière de conditions d'emploi.

1. Hoe is het aantal werknemers bij de POD Weten-
schapsbeleid sinds 2014 jaarlijks geëvolueerd? Wat is de
verklaring voor die evolutie?

1. Quelle est l'évolution du nombre de travailleurs par
année depuis 2014 dans le SPP Politique scientifique?
Comment s'explique cette évolution?

2. Hoe zijn de werknemers van de POD verdeeld over de
verschillende statuten? Hoe is die verdeling sinds 2014
geëvolueerd? Wat is de verklaring daarvoor?

2. Quelle est la répartition entre les différents statuts des
travailleurs au sein du SPP? Quelle est son évolution
depuis 2014? Comment l'expliquez-vous?

3. Welke diensten worden door de POD geoutsourcet?
Hoe is de outsourcing sinds 2014 geëvolueerd?

3. Quels services sont externalisés par le SPP? Comment
a évolué l'externalisation depuis 2014?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 maart 2018, op de vraag
nr. 685 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 20 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 21 mars 2018, à la question n° 685 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 février 2018
(Fr.):

1. De evolutie van het aantal werknemers per jaar sinds
2014 bij de POD Wetenschapsbeleid (BELSPO, KAOW,
Poolsecretariaat en BELNET) is als volgt:

1. Le nombre de collaborateurs au SPP Politique scienti-
fique (BELSPO, ARSOM, Secrétariat polaire et BELNET)
a évolué au fil des ans depuis 2014 de la façon suivante:

2014: 291; 2014: 291;
2015: 293; 2015: 293;
2016: 286; 2016: 286;
2017: 272. 2017: 272.
Aan deze evolutie liggen verschillende factoren ten

grondslag:
Cette évolution s'explique par différents facteurs:

- de gemiddelde leeftijd van het personeel is hoog waar-
door vrij veel werknemers met pensioen zijn gegaan;

- comme la moyenne d'âge du personnel est élevée, nom-
breux sont les départs à la pension;

- wervingsprocedures om vertrokken medewerkers te
vervangen, zijn behoorlijk lang;

- les procédures de recrutement pour compenser le départ
de ces collaborateurs sont assez longues;

- het vermogen om vertrokken medewerkers te vervan-
gen door nieuwe aanwervingen, wordt enigszins geremd
door de lineaire besparingen op de personeelskredieten.

- la possibilité de suppléer au départ de collaborateurs par
de nouveaux engagements est quelque peu limitée par les
économies linéaires sur les crédits de personnel.

2. De verdeling tussen de verschillende statuten is als
volgt:

2. La répartition entre les différents statuts est la sui-
vante:

- 291 personeelsleden in 2014 waarvan 124 statutairen/
mandaathouders en 167 contractuelen;

- 291 membres de personnel en 2014 dont 124 statu-
taires/titulaires de mandat et 167 contractuels;

- 293 personeelsleden in 2015 waarvan 123 statutairen/
mandaathouders en 170 contractuelen;

- 293 membres de personnel en 2015 dont 123 statu-
taires/titulaires de mandat et 170 contractuels;

- 286 personeelsleden in 2016 waarvan 116 statutairen/
mandaathouders en 170 contractuelen;

- 286 membres de personnel en 2016 dont 116 statutaires/
titulaires de mandat et 170 contractuels;

- 272 personeelsleden in 2017 waarvan 117 statutairen/
mandaathouders en 155 contractuelen.

- 272 membres de personnel en 2017 dont 117 statutaires/
titulaires de mandat et 155 contractuels.

Er is geen noemenswaardige evolutie vast te stellen in de
verhouding tussen statutaire en contractuele medewerkers.

On ne remarque pas d'évolution significative dans le rap-
port entre les collaborateurs statutaires et les contractuels.

3. Betreffende de uitbesteding van diensten door de POD
Wetenschapsbeleid, is er alleen de schoonmaak van de
lokalen van BELNET. Dat is de enige uitbesteding en is
onveranderd sedert 2014.

3. En ce qui concerne l'externalisation de services, il n'y a
que le nettoyage des locaux de BELNET qui est de ce res-
sort. Il s'agit de la seule sous-traitance effectuée par le SPP
Politique scientifique, restée inchangée depuis 2014.
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DO 2017201821263
Vraag nr. 686 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 21 februari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821263
Question n° 686 de monsieur le député Roel Deseyn du

21 février 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Belnet. Le réseau Belnet.
Belnet levert aan de onderzoeks- en onderwijsgemeen-

schap in België een hoogwaardige netwerkinfrastructuur.
Le réseau Belnet fournit à la communauté des chercheurs

et des enseignants belges une infrastructure de réseau de
haute qualité.

1. Wat is de precieze taakverdeling op het vlak van inter-
netveiligheid tussen Belnet en het Centrum voor Cyberse-
curity België? Beschikken beiden over een computer
emergency response team?

1. Quelle est au juste la répartition des tâches au niveau
de la sécurité sur le réseau entre Belnet et le Centre pour la
cybersécurité Belgique? Les deux entités disposent-elles
d'une équipe d'intervention informatique d'urgence?

2. In welke mate zijn de stakeholders, namelijk de
Gemeenschappen, vertegenwoordigd in de governance
structuur?

2. Dans quelle mesure les parties prenantes, à savoir les
Communautés, sont-elles représentées dans la structure de
gouvernance?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 686 van de heer volksvertegenwoordiger Roel
Deseyn van 21 februari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 20 mars 2018, à la question n° 686 de
monsieur le député Roel Deseyn du 21 février 2018
(N.):

Belnet is het Belgische nationale onderzoeksnetwerk
(NREN: National Research and Education Network) dat
geavanceerde telematicadiensten levert ten behoeve van de
Belgische onderzoeks- en (hoger) onderwijs gemeenschap.
Met enig gevoel voor overdrijving, kan gesteld worden dat
Belnet de Telenet van de federale overheidsdiensten is

Belnet est le réseau de recherche national belge (RNRE:
Réseau national de recherche et d'éducation) qui fournit
des services télématiques avancés à la communauté belge
de la recherche et de l'enseignement (supérieur). Avec un
certain sens de l'exagération, on peut considérer Belnet
comme le Telenet des services publics fédéraux.

Belnet werd in 1993 opgericht binnen de toenmalige
federale diensten voor wetenschappelijke, technische en
culturele aangelegenheden (DWTC), vandaag de POD
Wetenschapsbeleid. Belnet viert dit jaar zijn 25-jarig
bestaan.

Belnet a été créé en 1993 au sein de ce que l'on nommait
alors les Services fédéraux des affaires scientifiques, tech-
niques et culturelles (SSTC), et aujourd'hui le SPP Poli-
tique scientifique. Belnet célèbre cette année son 25ème
anniversaire d'existence.
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In gevolge van de bijzondere wet tot hervorming der
instellingen van 8 augustus 1980, artikel 6bis, §2, 2°, is
Belnet een federale bevoegdheid. De wet van 7 mei 1999,
gewijzigd door de programmawet van 6 mei 2009, geeft
Belnet het statuut van Staatsdienst met afzonderlijk beheer
binnen de DWTC. Het Koninklijk Besluit van 1 februari
2000 stelt de organieke voorschriften vast voor het financi-
eel en materieel beheer van Belnet als Staatsdienst met
afzonderlijk beheer, waaronder zijn beheersorgaan (de
beheerscommissie) en de samenstelling ervan. De manda-
ten van de leden van de beheerscommissie worden per
ministerieel besluit vastgelegd. Het recentste ministerieel
besluit dateert van 5 december 2016.

Suite de la loi spéciale des réformes institutionnelles du
8 août 1980, article 6bis, §2, 2°, Belnet relève d'une com-
pétence fédérale. La loi du 7 mai 1999, modifiée par la loi-
programme du 6 mai 2009, confère à Belnet le statut de
service de l'État à gestion séparée au sein des SSTC.
L'arrêté royal du 1er février 2000 fixe les règles organiques
de la gestion financière et matérielle de Belnet en tant que
service de l'État à gestion séparée, dont son organe de ges-
tion (la commission de gestion) et la composition de celui-
ci. Les mandats des membres de la commission de gestion
sont fixés par arrêté ministériel dont le plus récent date du
5 décembre 2016.

De Gemeenschappen zijn niet vertegenwoordigd in het
beheersorgaan van Belnet.

Les communautés ne sont pas représentées au sein de
l'organisme de gestion de Belnet.

Artikel 3 van de wet van 7 mei 1999 en haar wijzigingen
laat Belnet toe om, naast haar hoofdactiviteit als Belgisch
nationaal onderzoeksnetwerk, ook de ontwikkeling, uitba-
ting en het beheer van telematica-activiteiten te verrichten
op verzoek van en ten behoeve van overheden, administra-
ties en openbare instellingen.

L'article 3 de la loi du 7 mai 1999, tel qu'il a été modifié,
permet à Belnet d'effectuer, outre ses activités principales
en tant que Réseau de recherche national belge, des activi-
tés télématiques de développement, d'exploitation et de
gestion à la demande et au profit des autorités, des admi-
nistrations et des institutions publiques.

Zo ontwikkelt en beheert Belnet reeds sinds 2001, voor
rekening van Fedict, het FedMAN netwerk, dat de hoofd-
zetels van alle federale overheidsadministraties in Brussel,
op krachtige wijze met elkaar en met het internet verbindt.

C'est ainsi que, depuis 2001, Belnet développe et gère
pour le compte de Fedict le réseau FedMAN, lequel offre
un accès ultraperformant à Internet et relie entre eux tous
les sièges centraux des administrations publiques fédérales
situées à Bruxelles.

Eveneens op vraag van Fedict heeft Belnet het Cyber
Emergency Response Team "CERT.be" ontwikkeld en
beheerd. In 2011 smolt "CERT.be" samen met het eigen
CERT van Belnet. De Ministerraad besliste eind 2016 om
"CERT.be" met ingang van 1 januari 2017 over te hevelen
naar het Centrum voor Cyberveiligheid in België (CCB).
Sinds deze overheveling beschikt Belnet niet meer over
eigen CERT activiteiten.

C'est à la demande de Fedict également que Belnet a
développé et géré jusqu'au 31 décembre 2016 le Cyber
Emergency Response Team "CERT.be". En 2011, Cert.be a
fusionné avec le propre CERT de Belnet. Le Conseil des
ministres a décidé à la fin 2016 de transférer "CERT.be" au
Centre pour la Cybersécurité en Belgique (CCB). Depuis
ce transfert, Belnet ne dispose plus d'activités CERT qui lui
sont propres.

Op vraag van FOD Financiën en na beslissing van de
Ministerraad werd in 2015 aan Belnet gevraagd om het
WAN (Wide Area Network) netwerk van FOD Financiën
over te nemen en te beheren. Het jaarlijks budget hiervoor
bedraagt gemiddeld 3.100 k euro en wordt door FOD
Financiën gedragen. Deze samenwerking is geregeld in een
samenwerkingsovereenkomst tussen partijen en levert een
aanzienlijke besparing op voor de federale overheid.

À la demande du SPF Finances et après la décision du
Conseil des ministres, Belnet a été sollicité en 2015 pour
prendre en charge et gérer le réseau WAN (Wide Area
Network) du SPF Finances. Le budget annuel de ce réseau
s'élève à 3 100 k euros en moyenne, et est supporté par le
SPF Finances. Cette coopération, réglée via un accord de
collaboration entre les parties, procure au gouvernement
fédéral des économies significatives.

Gezien het succes van het WANFIN project heb ik Belnet
gevraagd om dit concept uit te breiden naar andere federale
overheidsdiensten. Dit project, FedWAN genaamd, is op
dit moment lopende en beoogt belangrijke synergiën en
besparingen op te leveren. De implementatie van dit pro-
ject zal worden uitgewerkt en de prioriteiten worden vast-
gelegd in samenspraak met de verschillende stakeholders.

Compte tenu de la réussite du projet WANFIN, j'ai
demandé à Belnet d'élargir ce concept à d'autres services
publics fédéraux. Ce projet dénommé FedWAN, actuelle-
ment en cours, vise à réaliser d'importantes synergies et
économies. La mise en oeuvre de ce projet sera élaborée et
ses priorités définies en concertation avec les différentes
parties prenantes.
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Het budget van Belnet bestaat uit 2 delen, enerzijds een
dotatie voor het uitvoeren van hun wettelijke missie als
onderzoeksnetwerk, evenals, sinds 2017, voor het opereren
van het FedMAN netwerk. Het 2de deel van het budget
bestaat uit eigen inkomsten voor gefactureerde diensten
aan zijn klanten.

Le budget de Belnet comprend deux parties, d'une part,
une dotation permettant d'exécuter ses missions légales en
tant que réseau de recherche, et d'exploiter également
depuis 2017 le réseau FedMAN. La seconde partie du bud-
get est composée de revenus propres générés par la factura-
tion de services aux clients.

Tabel evolutie uitgaven Belnet tussen 2000 en 2016. Tableau concernant l'évolution des dépenses Belnet entre
200 et 2016.

Uitgavenbegroting Belnet (2000-2016) (verwezenlijkt)  
Dépenses budgétaires Belnet (2000-2016) (réalisé)

kEUR

uitgaven voor onderzoeksnetwerk, 
gefinancierd door dotaties /
dépenses pour le réseau de 

recherche financé avec dotation

eigen inkomsten door 
gefactureerde diensten aan 

klanten/ 
dépenses pour les activités 

annexes facturés aux clients

Totaal uitgavenbegroting/
Total Dépenses budgétaires

2000 (kFB) 109 345 28 546 137 892

2001 (kFB) 216 533 70 781 287 314

2002 (kEUR) 8 975 7 910 16 886

2003 (kEUR) 5 699 3 562 9 261

2004 (kEUR) 5 387 3 675 9 062

2005 (kEUR) 5 515 4 645 10 160

2006 (kEUR) 7 218 3 158 10 376

2007 (kEUR) 15 670 1 839 17 509

2008 (kEUR) 9 289 1 914 11 203

2009 (kEUR) 6 795 2 774 9 568

2010 (kEUR) 6 872 3 196 10 068

2011 (kEUR) 6 886 5 657 12 542

2012 (kEUR) 6 483 4 822 11 305

2013 (kEUR) 7 440 4 133 11 572

2014 (kEUR) 13 666 4 623 18 289

2015 (kEUR) 9 294 5 570 14 865

2016 (kEUR) 5 651 6 402 12 053
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DO 2017201821300
Vraag nr. 690 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 22 februari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821300
Question n° 690 de monsieur le député Philippe Goffin

du 22 février 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitbreiding van het Belnet-netwerk. L'extension du service Belnet.
Belnet beheert het nationale onderwijs- en onderzoeks-

netwerk in België. Het biedt de universiteiten, onderzoeks-
centra en een aantal overheidsdiensten de snelste
breedbandinternetverbinding van het land (de vijfde op
Europese schaal). Om het gevaar voor hacking te beperken
wordt de beveiliging verzekerd door het CERT (Computer
Emergency Response Team), dat gespecialiseerd is in het
beheer van cyberincidenten.

Le service Belnet gère le réseau internet national de la
recherche et de l'enseignement en Belgique. Il offre aux
universités, aux institutions de recherche ainsi qu'à certains
services publics la meilleure connexion haut débit du pays
(la cinquième à l'échelle européenne). Pour limiter les
risques de hacking, le contrôle de sécurité est assuré par le
CERT (Computer Emergency Response Team) spécialisé
dans les cybers incidents.

Het netwerk levert via een glasvezelnet van meer dan
2.000 km in ons land diensten aan ruim 700.000 eindge-
bruikers. Dat aantal zal in de toekomst waarschijnlijk nog
stijgen.

Par un système de fibre optique de plus de 2.000 km sur
le territoire national, le réseau compte actuellement plus de
700.000 utilisateurs finaux. Ce nombre est encore appelé à
évoluer à l'avenir.

Vanaf het volgende aanslagjaar zullen de belastingplich-
tigen via het Belnet-netwerk op de servers van de federale
administratie inloggen om hun belastingaangifte in te vul-
len via Tax-on-web. Belnet is er immers in geslaagd om de
verschillende kantoren van de FOD Financiën met elkaar
te verbinden, zodat ze over een hoge bandbreedte beschik-
ken om de omvangrijkste dossiers snel te kunnen doorstu-
ren.

Pour le prochain exercice fiscal, les contribuables bénéfi-
cieront eux aussi de la connexion fournie par Belnet pour
accéder aux serveurs de l'administration fédérale lors de
leur déclaration de revenus sur Tax-on-web. En effet,
Belnet est parvenu à relier les différents bureaux du SPF
Finances, leur garantissant une importante bande passante
pour la circulation rapide des dossiers les plus volumineux.

Dat krachtige ICT-instrument is ook een interessant mid-
del om kostenbesparingen bij de overheid te realiseren,
aangezien de kosten voor de internetverbindingen dankzij
het gebruik ervan met 15 à 20 % zouden moeten dalen.

Ce puissant outil informatique est également une intéres-
sante source d'économies puisqu'il doit permettre la dimi-
nution du coût des connexions réseaux de 15 à 20 %.

1. Hoeveel bedragen de jaarlijkse kosten voor het gebruik
van het Belnet-netwerk? Indien mogelijk zou ik graag een
overzicht ontvangen voor de periode van 1993, het jaar dat
het netwerk werd opgericht, tot nu.

1. Quel est le coût annuel du service Belnet? Si possible,
je souhaiterais une répartition par année depuis sa création
en 1993.

2. Zal het Belnet-netwerk uitgebreid worden tot andere
federale overheidsdiensten?

2. Le service Belnet sera-t-il étendu à d'autres services
publics fédéraux?

3. Zo ja, in welke volgorde en aan de hand van welke pri-
oriteitscriteria?

3. Le cas échéant, dans quel ordre et selon quels critères
de priorité?

4. Is het de bedoeling om in de toekomst niet alleen de
federale overheidsdiensten, maar ook andere gebruikers
toegang te geven tot het netwerk?

4. Une extension des utilisateurs autorisés à accéder au
réseau, autres que les services publics fédéraux, est-elle
prévue à l'avenir?

5. Zo ja, welke instanties en op welke voorwaarden? 5. Le cas échéant, en faveur de quels organismes et selon
quelles conditions?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2018, op de vraag
nr. 690 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 20 mars 2018, à la question n° 690 de
monsieur le député Philippe Goffin du 22 février 2018
(Fr.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op schriftelijke vraag
nr. 686 van 21 februari 2018 (zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie vers la réponse à la question écrite
n° 686 du 21 février 2018 (voir Bulletin actuel).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201820690 26-01-2018 1942 Caroline Cassart-
Mailleux

Onlineplatform meldpunt.belgie.be.
La plateforme en ligne pointdecontact.belgique.be.

189

2017201820725 29-01-2018 1947 Kattrin Jadin Aanbevelingen voor de gas- en elektriciteitsfactuur.
Les recommandations pour la facture de gaz et d'électri-

cité.

191

2017201820817 01-02-2018 1965 Gautier Calomne Koppelverkoop in de supermarkten.
Ventes couplées dans les supermarchés.

192

2017201820819 01-02-2018 1966 Gautier Calomne Prijsaanduiding in de horeca.
Affichage des prix dans l'horeca.

193

2017201820820 01-02-2018 1967 Gautier Calomne * Robotisering van de arbeid.
La robotisation du travail.

35

2017201820833 01-02-2018 1969 Fabienne Winckel Opmars van het mobiel betalen.
L'expansion du paiement mobile.

195

2017201820835 01-02-2018 1970 Fabienne Winckel Parkeerautomaten waarbij enkel met een betaalkaart
betaald kan worden.

Les horodateurs 100 % à cartes bancaires.

197

2017201820836 01-02-2018 1971 Koenraad Degroote * Wapenproefbank. - Inzage financiën.
Le banc d'épreuves des armes à feu.  -  Consultation des

finances.

36

2017201820860 01-02-2018 1974 Vincent Van 
Quickenborne

KBO. - Verplicht opnemen van e-mailadres.
BCE. - Communication obligatoire de l'adresse e-mail.

199

2017201820889 05-02-2018 1975 Nele Lijnen Telewerk.
Télétravail.

200

2017201820912 05-02-2018 1976 Benoît Friart * Uber.
Uber.

36

2017201820935 06-02-2018 1977 Werner Janssen * Jobcreatie en investeringen door buitenlandse investeer-
ders.

La création d'emplois et la réalisation d'investissements
par des investisseurs étrangers.

37

2017201820974 07-02-2018 1978 Caroline Cassart-
Mailleux

* Belgische handel.
Le commerce belge.

37

2017201821006 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye * Speed pedelecs. - Juridische onzekerheden.
Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.

38

2017201821009 08-02-2018 1983 Leen Dierick Nationaal Platform tegen Massafraude.
La Plate-forme nationale de lutte contre la Fraude mas-

sive.

204

2017201821029 13-02-2018 1985 Paul-Olivier 
Delannois

* Waarborg en Sociaal Fonds Horeca. - Eindejaarspremie.
Fonds Social et de Garantie horeca. - Prime de fin

d'année.

39
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2017201821031 13-02-2018 1986 Gautier Calomne * Break@Work.
L'application Break@Work.

40

2017201821035 13-02-2018 1987 Gautier Calomne * Tekort aan arbeidskrachten.
La pénurie de main d'oeuvre.

40

2017201820236 13-02-2018 1988 Leen Dierick * Uurwisseling.
Le changement d'heure.

41

2017201821048 13-02-2018 1989 Jean-Marc Nollet Geldautomaten.
Distributeurs de billets.

208

2017201821058 13-02-2018 1990 Elio Di Rupo * Duurzaamheid van palmolie.
La durabilité de l'huile de palme.

41

2017201821066 13-02-2018 1991 Leen Dierick Solden.
Les soldes.

209

2017201821068 13-02-2018 1992 Leen Dierick * Www.bel-me-niet-meer.be.
Le site internet www.nemappelezplus.be.

44

2017201821073 14-02-2018 1994 Nahima Lanjri * Toegang tot werkloosheiduitkeringen voor kunstenaars.
L'accès des artistes aux allocations de chômage.

45

2017201821075 14-02-2018 1995 Leen Dierick * Fraude onder zelfstandigen.
Les arnaques entre indépendants.

47

2017201821076 14-02-2018 1996 Leen Dierick Slotenmakers.
Les serruriers.

211

2017201821077 14-02-2018 1997 Leen Dierick * CE-markering.
Le marquage CE.

47

2017201821078 14-02-2018 1998 Stefaan Vercamer * Terbeschikkingstelling van kunstenaars via een sociaal
bureau voor kunstenaars.

La mise à disposition des artistes par le biais d'un bureau
social pour artistes.

49

2017201821080 14-02-2018 1999 Leen Dierick No show-clausule.
La clause de non-présentation.

214

2017201821088 14-02-2018 2002 Gautier Calomne * Carrefour-groep. - Collectief ontslag.
Groupe Carrefour. - Licenciements collectifs.

49

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201716587 30-05-2017 2234 Gautier Calomne Brandpreventie in een gebouw van de federale politie.
La prévention et la lutte contre le risque d'incendie au sein

d'un bâtiment de la police fédérale.

216

2017201819548 17-11-2017 2721 Françoise 
Schepmans

Functionaris voor gegevensbescherming.
Data protection officer.

218

2017201819758 28-11-2017 2734 Monica De Coninck Opvanginitiatieven. - Kostprijs.
Initiatives d'accueil. - Coût.

221

2017201820046 11-12-2017 2783 Maya Detiège Onderschepping van illegale hondentransporten.
L'interception de transports illégaux de chiens.

222

2017201820292 03-01-2018 2837 Sonja Becq Aantal bewindvoeringen.
Nombre d'administrations.

224
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2017201820425 15-01-2018 2861 Franky Demon Opleiding politieagent.
La formation de policier.

226

2017201820427 15-01-2018 2862 Jef Van den Bergh Fietsvergoeding politiepersoneel.
L'octroi d'une indemnité vélo aux membres du personnel

des services de police.

227

2017201820445 15-01-2018 2867 Nele Lijnen Verkoop politiepaarden.
Vente de chevaux de police.

229

2017201820452 16-01-2018 2869 Eric Thiébaut Juridische leemte inzake de benoeming van politiecom-
missarissen in de graad van hoofdcommissaris van
politie.

Nomination des commissaires de police au grade de com-
missaires divisionnaires. - Vide juridique.

230

2017201820545 19-01-2018 2882 Filip Dewinter Verlies of diefstal van verblijfstitels.
Perte ou vol de titres de séjour.

232

2017201820812 01-02-2018 2913 Koenraad Degroote * Fysieke en andere agressie tegen senioren.
Les agressions, physiques ou autres, à l'encontre des

seniors.

50

2017201820813 01-02-2018 2914 Koenraad Degroote * Graffiti.
Les graffitis.

51

2017201820814 01-02-2018 2915 Koenraad Degroote * Verkeersovertredingen door politie.
Les infractions au code de la route commises par des poli-

ciers.

51

2017201820815 01-02-2018 2916 Koenraad Degroote * Wapenvergunningen in België.
Les autorisations de détention d'armes en Belgique.

52

2017201820816 01-02-2018 2917 Koenraad Degroote * Gemiddelde aanrijtijden bij de federale en lokale politie.
Délais d'intervention moyens à la police fédérale et à la

police locale.

53

2017201820818 01-02-2018 2918 Gautier Calomne * Circulatie van valse biljetten en muntstukken.
La circulation de faux billets et de monnaies contrefaites.

53

2017201820821 01-02-2018 2919 Gautier Calomne * Police-on-web.
Police-on-web.

54

2017201820823 01-02-2018 2920 Gautier Calomne * Domiciliefraude.
Les fausses domiciliations.

54

2017201820825 01-02-2018 2922 Gautier Calomne * Geweld tegen brandweerlieden.
Les actes de violences commis à l'égard des pompiers.

55

2017201820826 01-02-2018 2923 Gautier Calomne * Racistische Facebookberichten van een politieagent van
de politiezone Brussel-West.

Les messages à caractère raciste sur le portail Facebook
d'un policier de la zone de police Bruxelles Ouest.

55

2017201820827 01-02-2018 2924 Gautier Calomne * Nieuw controlesysteem voor rijbewijzen.
Le nouveau système de vérification des permis de

conduire.

56

2017201820848 01-02-2018 2926 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

56

2017201820850 01-02-2018 2927 Gilles Foret FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

233
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2017201820856 01-02-2018 2928 Jean-Jacques 
Flahaux

* Provincie Henegouwen. - Bezit van verdovende middelen.
Province du Hainaut. - Détention de produits stupéfiants.

57

2017201820872 02-02-2018 2930 Jean-Jacques 
Flahaux

* Vermoedelijke aanwezigheid van radioactief stof op de
Dufercosite in La Louvière (MV 22600).

Présence supposée de poussières radioactives sur le site
Duferco à La Louvière (QO 22600).

57

2017201820881 02-02-2018 2933 Nele Lijnen * Speurhonden. - Harde schrijven.
Chiens pisteurs.  - Disques durs.

57

2017201820886 05-02-2018 2934 Leen Dierick * Geweld tegen beroepen van algemeen belang.
Les actes de violence contre les professions d'intérêt géné-

ral.

58

2017201820892 05-02-2018 2936 Nele Lijnen * Speurhonden verkrachtingszaken.
Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.

59

2017201820907 05-02-2018 2937 Barbara Pas * Onderschepte transmigranten.
L'interception de migrants en transit.

60

2017201820917 05-02-2018 2939 Koenraad Degroote * Terugvordering schade bij gewelddadige betogingen.
Recouvrement des dommages occasionnés lors de mani-

festations violentes.

61

2017201820918 05-02-2018 2940 Koenraad Degroote * Evolutie van het aantal vermiste en teruggevonden perso-
nen.

L'évolution du nombre de personnes disparues et retrou-
vées.

62

2017201820922 05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou * Uitbreiding van de inverzekeringstelling.
L'extension de la garde à vue.

62

2017201820941 06-02-2018 2943 Özlem Özen * Staat van de gerechtsgebouwen van de FOD Justitie.
L'état des bâtiments judiciaires du SPF Justice.

63

2017201820942 06-02-2018 2944 Özlem Özen * Staat van de strafinrichtingen van de FOD Justitie.
L'état des établissements pénitentiaires du SPF Justice.

63

2017201820943 06-02-2018 2945 Özlem Özen Overzicht van de gebouwen van de FOD Justitie.-
La cartographie des bâtiments du SPF Justice.

235

2017201820963 07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen * Geweldincidenten met transmigranten.
Les faits de violence impliquant des migrants en transit.

63

2017201820981 07-02-2018 2950 Barbara Pas * FOD Binnenlandse Zaken. - Antraxalarm.
L'alerte à l'anthrax au SPF Intérieur.

65

2017201820983 07-02-2018 2951 Barbara Pas * Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

65

2017201820992 08-02-2018 2953 Jean-Jacques 
Flahaux

* Henegouwen. - Aantal inbraken.
Province du Hainaut. - Nombre de cambriolages.

66

2017201821012 08-02-2018 2956 Nele Lijnen * Verkrachting tussen partners.
Le viol entre partenaires.

66

2017201821015 09-02-2018 2957 Jef Van den Bergh * Gsm'en achter het stuur.
L'utilisation d'un GSM au volant.

67
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2017201821017 09-02-2018 2958 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

69

2017201821070 13-02-2018 2960 Franky Demon * Gsm-gebruik in het verkeer.
L'usage du GSM dans la circulation.

69

2017201821079 14-02-2018 2961 Franky Demon * Politie per fiets.
La police à vélo.

70

2017201821081 14-02-2018 2962 Gautier Calomne * Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces tegen de
vermoedelijke dader van de aanslagen in Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de
Paris sur la mobilité bruxelloise.

71

2017201821091 14-02-2018 2963 Gautier Calomne * Minderjarigen in het bezit van drugs.
Les mineurs détenteurs de produits stupéfiants.

71

2017201821097 14-02-2018 2964 Franky Demon * Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

72

2017201821098 14-02-2018 2965 Franky Demon * Fietsers en bromfietsen zonder licht.
La conduite de bicyclettes et de cyclomoteurs sans éclai-

rage.

73

2017201821518 05-03-2018 3013 Philippe Goffin Gebruik van buitenlandse, niet-geïdentificeerde prepaid
simkaarten.

L'utilisation de cartes prépayées étrangères sans identifi-
cation.

235

2017201821534 05-03-2018 3015 Barbara Pas Deelname Belgische industrie aan programma Airbus. -
Communautaire scheeftrekkingen.

La participation de l'industrie belge au programme Air-
bus. - Dérives communautaires.

237

2017201821571 06-03-2018 3019 Sybille de Coster-
Bauchau

Behandeling van verschillen in reglementaire bepalingen
inzake voertuigen tussen de landen van de Europese
Unie.

Le traitement des différences réglementaires en matière
automobile entre pays de l'Union européenne.

238

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201820999 08-02-2018 1102 Marco Van Hees Proximus. - Spookoproepen naar 1212 en 1313.
Proximus. - Appels fantômes aux 1212 et 1313.

240

2017201821047 13-02-2018 1104 Jean-Marc Nollet Geldautomaten.
Distributeurs de billets.

241

2017201821112 15-02-2018 1105 Barbara Pas De taalkennis van de postbodes in de 19 Brusselse
gemeenten.

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

242

2017201821130 15-02-2018 1106 Roel Deseyn BIPT. - Begroting.
IBPT. - Budget.

243
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2017201821131 15-02-2018 1107 Roel Deseyn Consumentenbescherming jongeren.
La protection des consommateurs et les jeunes.

245

2017201821132 15-02-2018 1108 Roel Deseyn Toegankelijkheid websites.
L'accessibilité des sites internet.

246

2017201821133 15-02-2018 1109 Roel Deseyn Investeringen telecom.
Les investissements dans les télécoms.

247

2017201821156 19-02-2018 1111 Olivier Chastel Resultaat She Decides.
Résultat She Decides.

249

2017201821228 21-02-2018 1113 Gautier Calomne Financiële steun voor Oxfam.
Les soutiens financiers à Oxfam.

251

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201820595 23-01-2018 1287 Fatma Pehlivan Erkenning honger veroorzaken als oorlogsmisdaad (MV
21698).

La reconnaissance du recours à l'arme de la faim comme
crime de guerre (QO 21698).

252

2017201820596 23-01-2018 1288 Kattrin Jadin Bescherming van migrerende diersoorten (MV 21800).
La protection des espèces migratrices (QO 21800).

254

2017201820597 23-01-2018 1289 Kattrin Jadin Vastgelopen formatiegesprekken in Duitsland (QO
22029).

Le blocage de la formation du gouvernement allemand
(QO 22029).

255

2017201820598 23-01-2018 1290 Kattrin Jadin Situatie in Libanon en het Midden-Oosten (MV 21909).
La situation au Liban et au Proche-Orient (QO 21909).

256

2017201820599 23-01-2018 1291 Kattrin Jadin Cyberaanvallen. - Europese maatregelen (MV 22032).
Cyberattaques. - Mesures européennes (QO 22032).

258

2017201820600 23-01-2018 1292 Vincent Van 
Peteghem

Libanon (MV 22437).
Le Liban (QO 22437).

259

2017201820601 23-01-2018 1293 Kattrin Jadin Creëren van jobs in de landen die vluchtelingen opvangen
(MV 22294).

La création d'emplois dans les pays d'accueil de réfugiés
(QO 22294).

261

2017201820603 23-01-2018 1295 Rita Bellens De OVSE-Ministerraad van december 2017 (MV 22434).
Le Conseil ministériel de l'OSCE en décembre 2017 (QO

22434).

262

2017201820604 23-01-2018 1296 Dirk Van der Maelen Ontwerp van Israëlische basiswet die de gelijkheid tussen
Arabische en Israëlische burgers opheft (MV 22271).

Le projet de loi de base israélien qui abroge l'égalité entre
citoyens arabes et israéliens. (QO 22271).

264

2017201820605 23-01-2018 1297 Wouter De Vriendt Interpretatie van het ECHR (MV 21706).
L'interprétation de la CEDH (QO 21706).

266

2017201820606 23-01-2018 1298 Rita Bellens Peru's beoogde OESO-lidmaatschap (MV 22345).
Le souhait du Pérou d'adhérer à l'OCDE (QO 22345).

267
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2017201820848 01-02-2018 1304 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

74

2017201820850 01-02-2018 1305 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

74

2017201820854 01-02-2018 1306 Georges Dallemagne * Opvolging van de universele periodieke doorlichting. -
Betrokkenheid van het maatschappelijk middenveld.
(MV 22341)

Le suivi de l'Examen périodique universel. - Implication
de la société civile (QO 22341).

76

2017201820861 01-02-2018 1307 Vincent Van 
Quickenborne

* Brexit. - Onderhandelingen.
Les négociations relatives au Brexit.

77

2017201820920 05-02-2018 1308 Philippe Blanchart * Werkbezoek aan Algerije.
Visite de travail en Algérie.

77

2017201820934 06-02-2018 1309 Barbara Pas * De financiering van moskeeën en scholen in België door
Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite de mosquées et
d'écoles en Belgique.

78

2017201820973 07-02-2018 1310 Peter Luykx * Flying consul-missies.
Missions consulaires "volantes".

79

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201712716 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel Reclame voor prostitutie en seksuele uitbuiting van min-
derjarigen.

Publicités incitant à la prostitution et à l'exploitation
sexuelle des mineurs d'âge.

269

2016201715933 25-04-2017 1861 Nele Lijnen Seksuele agressie set. - Gebruik.
Set agression sexuelle. - Utilisation.

272

2016201716255 10-05-2017 1916 Monica De Coninck Foreign terrorist fighters.
Les combattants terroristes étrangers.

274

2016201717252 30-06-2017 2017 Stefaan Van Hecke Weigering Hoge Raad voor Justitie om panoramadossiers
te onderzoeken.

Le refus du Conseil supérieur de la Justice d'enquêter sur
les dossiers révélés dans l'émission Panorama.

277

2016201718432 26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-
Battheu

Hervorming echtscheidingswet in 2007. - Regeling inzake
onderhoudsgeld.

La réforme de la législation sur le divorce en 2007. -
Règles en matière de pension alimentaire.

279

2017201819073 23-10-2017 2217 Caroline Cassart-
Mailleux

Invrijheidstelling tegen betaling van een borgsom.
Les libérations sous caution.

280

2017201819135 25-10-2017 2223 Gautier Calomne Genitale verminking.
Les mutilations génitales.

281

2017201819136 25-10-2017 2224 Gautier Calomne Seksisme en seksuele intimidatie in de openbare ruimte.
Le sexisme et le harcèlement sexuel dans l'espace public.

282

2017201819483 13-11-2017 2238 Sophie De Wit Gedetineerden. - Pensioenen en uitkeringen.
Détenus. - Pensions et allocations.

285
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2017201819525 16-11-2017 2251 Annick Lambrecht Onmiddellijke beschikbaarstelling van relevante recht-
spraak (MV 21471).

La mise à disposition immédiate de la jurisprudence utile
(QO 21471).

287

2017201819863 01-12-2017 2283 Gautier Calomne Gevangeniskantines.
Les cantines des prisons.

289

2017201819864 01-12-2017 2284 Gautier Calomne Inbeslagnemingen in de gevangenissen.
Les saisies dans les prisons.

290

2017201820015 08-12-2017 2312 Stefaan Van Hecke Werking EuroPris.
Le fonctionnement d'EuroPris.

293

2017201820017 08-12-2017 2313 Stefaan Van Hecke Verstekvonnis. - Inperking verzetmogelijkheden.
La limitation des possibilités de formuler une opposition

contre les jugements rendus par défaut.

294

2017201820272 28-12-2017 2341 Annick Lambrecht Mededader moord op Mikey Peeters.
Le coauteur du meurtre de Mikey Peeters.

295

2017201820309 04-01-2018 2347 Yoleen Van Camp Inbreuken dierenwelzijn.
Les infractions aux règles en matière de bien-être animal.

299

2017201820320 04-01-2018 2348 Gautier Calomne Voornaamsveranderingen.
Les changements de prénom.

300

2017201820480 17-01-2018 2369 Jean-Jacques 
Flahaux

Gevangenbewaarders. - Verstrekkikng van geneesmidde-
len aan gevangenen.

Gardiens de prison. - Fourniture de médicaments aux
détenus.

301

2017201820586 23-01-2018 2388 Gautier Calomne Vrouwelijke genitale verminking.
Les mutilations génitales féminines.

303

2017201820631 24-01-2018 2397 Gautier Calomne Forensische autopsieën.
La pratique des autopsies médico-légales.

304

2017201820643 25-01-2018 2399 Jean-Jacques 
Flahaux

Zone Haute Senne. - Geweld tegen politieagenten.
Zone de Haute Senne. - Faits de violence à l'égard de poli-

ciers.

304

2017201820822 01-02-2018 2427 Gautier Calomne * Wettelijk kader voor spijtoptanten en burgerinfiltratie.
Le cadre légal pour les repentis et l'infiltration civile.

80

2017201820844 01-02-2018 2428 Nawal Ben Hamou Studie van Child Focus over kinderontvoering door een
van de ouders (MV 22192).

L'étude de Child Focus sur le rapt parental (QO 22192).

305

2017201820847 01-02-2018 2429 Nawal Ben Hamou * Family Justice Centers (MV22193).
Family Justice Center (QO 22193).

80

2017201820848 01-02-2018 2430 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

81

2017201820849 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet * Situatie bij de 11de kamer van het Brusselse hof van
beroep (MV 22263).

La situation à la 11ème chambre de la cour d'appel de
Bruxelles (QO 22263).

81

2017201820850 01-02-2018 2432 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

83
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2017201820851 01-02-2018 2433 Kattrin Jadin * Gevangenisbezoek van kinderen aan hun ouders (MV
22309).

Visites d'enfants à leurs parents en prison (QO 22309).

84

2017201820853 01-02-2018 2434 Jean-Jacques 
Flahaux

Callcenter in de gevangenis van Beveren (MV 22305).
Call-center installé dans la prison de Beveren (QO

22305).

307

2017201820865 02-02-2018 2435 Gilles Foret * Zwaardere straffen voor verkeersovertredingen. (MV
22572)

Les peines alourdies en sécurité routière (QO 22572).

84

2017201820866 02-02-2018 2436 Jean-Jacques 
Flahaux

* Organisatie van sporttrainingen in de gevangenis (MV
22586).

L'organisation de séances de sport en prison (QO 22586).

85

2017201820867 02-02-2018 2437 Jean-Jacques 
Flahaux

Veiligheid in de rechtbanken. (MV 22604)
La sécurité dans nos tribunaux (QO 22604).

309

2017201820868 02-02-2018 2438 Jean-Jacques 
Flahaux

Kritiek op de Brussels International Business Court (MV
22628).

Critiques envers la Brussels International Business Court
(QO 22628).

310

2017201820869 02-02-2018 2439 Jean-Jacques 
Flahaux

* Gerechtstolken. - Weigering om in het weekend te werken
(MV 22630).

Interprètes judiciaires. - Refus de travailler le week-end
(QO 22630).

85

2017201820870 02-02-2018 2440 Jean-Jacques 
Flahaux

Hervorming van het Burgerlijk Wetboek. - Reactie van de
UPM (MV 22693).

Réforme du Code civil. - Réaction de l'UPM (QO 22693).

312

2017201820880 02-02-2018 2441 Patrick Dewael * Zaakverdelingsreglementen.
Règlements de répartition des affaires.

86

2017201820893 05-02-2018 2443 Nele Lijnen * Speurhonden verkrachtingszaken.
Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.

87

2017201820916 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet * Stichtingen ten voordele van het openbaar onderwijs of
ten bate van bursalen.

Fondations en faveur de l'enseignement ou au profit des
étudiants boursiers.

88

2017201820919 05-02-2018 2445 Eric Thiébaut * Situatie van de penitentiair beambten in de gevangenis
van Bergen.

La situation des agents pénitentiaires à la prison de Mons.

89

2017201820927 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-
Battheu

* Verkeersovertredingen.
Infractions au Code de la route.

90

2017201820932 06-02-2018 2447 Barbara Pas * De voorlopige invrijheidstelling van veroordeelden voor
terroristische misdrijven.

La mise en liberté provisoire de personnes condamnées
pour des infractions à caractère terroriste.

90

2017201820933 06-02-2018 2448 Barbara Pas * Parking Groot-Bijgaarden. - Opgepakte transmigranten.
Les transmigrants interceptés sur le parking de Grand-

Bigard.

91
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2017201820949 07-02-2018 2449 Goedele Uyttersprot Rechtbank van eerste aanleg Dendermonde. - Onbepaald
uitstel (MV 22719).

Le report sine die des affaires au tribunal de première ins-
tance de Termonde (QO 22719).

314

2017201820950 07-02-2018 2450 Koenraad Degroote * Proefbank Luik. - Nederlandse geweermakers (MV
22798).

Banc d'épreuves de Liège. - Fabricants néerlandais (QO
22798).

91

2017201820951 07-02-2018 2451 Georges Dallemagne * Stakingsaanzegging van het veiligheidskorps (MV
22512).

Préavis de grève du corps de sécurité (QO 22512).

92

2017201820952 07-02-2018 2452 Koenraad Degroote * Gebruik van de proefbank. - Buitenlanders (MV 22380).
Recours au Banc d'épreuves. - Étrangers (QO 22380).

93

2017201820965 07-02-2018 2453 Stéphane Crusnière Verslag van het Rekenhof inzake de rekeningen over
waren van de gevangenissen (MV 22543).

Le rapport de la Cour des comptes sur la comptabilité en
matières des prisons (QO 22543).

315

2017201820967 07-02-2018 2454 Els Van Hoof * Prostitutie en mensenhandel.
Prostitution et traite des êtres humains.

93

2017201820969 07-02-2018 2455 Caroline Cassart-
Mailleux

* Telefoontaps in 2017.
Les écoutes téléphoniques en 2017.

95

2017201820982 07-02-2018 2456 Elio Di Rupo * Aantal geïnterneerden in psychiatrische gevangenisafde-
lingen.

Nombre d'internés en annexes psychiatriques.

95

2017201821001 08-02-2018 2457 Monica De Coninck * De Vlaamse Wooninspectie.
L'Inpection flamande du logement.

96

2017201821003 08-02-2018 2458 Muriel Gerkens De wet inzake de beschermde personen en de belastingad-
ministratie (MV 22721).

La loi relative à la protection des personnes et l'adminis-
tration fiscale (QO 22721).

317

2017201821012 08-02-2018 2459 Nele Lijnen * Verkrachting tussen partners.
Le viol entre partenaires.

96

2017201821017 09-02-2018 2460 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

98

2017201821033 13-02-2018 2461 Gautier Calomne Doodsbedreigingen aan het adres van informanten van de
federale politie.

Les menaces de mort à l'égard des informateurs de la
police fédérale.

318

2017201821040 13-02-2018 2462 Muriel Gerkens Wet betreffende de bescherming van personen en de
belastingadministratie (MV 22807).

La loi protection des personnes et l'administration fiscale
(QO 22807).

319
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2017201821042 13-02-2018 2463 Ahmed Laaouej * Bijlage van het koninklijk besluit van 18 februari 2016 tot
uitvoering van artikel 204, derde lid van het Wetboek
van strafvordering (MV 22726).

L'annexe de l'arrêté royal du 18 février 2016 portant exé-
cution de l'article 204, alinéa 3 du Code d'instruction
criminelle (QO 22726).

98

2017201821055 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo * Personeelsformatie van de magistratuur.
Le cadre des magistrats.

99

2017201821056 13-02-2018 2465 Elio Di Rupo * Personeelsformatie van het gerechtelijk personeel.
Le cadre du personnel judiciaire.

100

2017201821092 14-02-2018 2466 Gautier Calomne * Strijd tegen schijnhuwelijken.
La lutte contre les mariages blancs.

100

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201712660 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp Screening hepatitis C.
Dépistage de l'hépatite C.

321

2016201718410 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-
Bauchau

CRISPR-Cas9-techniek voor genetische modificatie.
La technique de modification génétique CRISPR-Cas9.

324

2017201819008 20-10-2017 1926 Werner Janssen FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen en
Leefmilieu. - De vergroening van het wagenpark.

SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. - Un parc automobile plus respectueux
de l'environnement.

325

2017201819157 25-10-2017 1945 Brecht Vermeulen Federale ambtenaren. - Vervroegde op pensioenstelling en
heroriëntering.

La mise à la retraite anticipée et la réorientation de fonc-
tionnaires fédéraux.

327

2017201819297 31-10-2017 1956 Leen Dierick Klantvriendelijkheid.
Qualité de service.

330

2017201819741 28-11-2017 1988 Gautier Calomne Datamining in het overheidsbeleid.
Le datamining au coeur des politiques publiques.

331

2017201819810 29-11-2017 1994 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

338

2017201820138 18-12-2017 2017 Fabienne Winckel Maatregelen om de vrije verkoop van zwavelzuur in Bel-
gië aan banden te leggen.

Les mesures de lutte contre la vente libre de vitriol en Bel-
gique.

342

2017201820155 18-12-2017 2022 Vincent Scourneau Pacemakers. - Risico op hacking.
Pacemakers. - Risque de piratage.

342

2017201820215 20-12-2017 2038 Jean-Jacques 
Flahaux

Arbeidsverzuim.
L'absentéisme au travail.

344

2017201820277 28-12-2017 2047 Jean-Jacques 
Flahaux

Door Tobacco Control gepubliceerde studie over de elek-
tronische sigaret.

L'étude publiée par Tobacco Control sur la cigarette élec-
tronique.

344
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2017201820400 11-01-2018 2060 Kattrin Jadin Voedingssupplementen.
Les compléments alimentaires.

346

2017201820439 15-01-2018 2063 Alain Mathot Geweld tegen vrouwen. - Rol van de forensische genees-
kunde.

Violences faites aux femmes. - Rôle de la médecine
légale.

348

2017201820442 15-01-2018 2066 Nathalie Muylle De NIP-test.
Le test PIN.

350

2017201820544 19-01-2018 2078 Barbara Pas Het recht op terugbetaling van medische zorgen in geval
van afbetalingsplan.

Le droit au remboursement des soins médicaux en cas de
plan d'apurement.

351

2017201820567 22-01-2018 2080 Nathalie Muylle Maximumfactuur.
Maximum à facturer.

353

2017201820570 22-01-2018 2082 Barbara Pas Interculturele bemiddelaars in ziekenhuizen.
Les médiateurs interculturels dans les hôpitaux.

356

2017201820829 01-02-2018 2100 Gautier Calomne Gebruik van antidepressiva.
L'usage d'antidépresseurs.

357

2017201820848 01-02-2018 2101 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

101

2017201820850 01-02-2018 2102 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

101

2017201820878 02-02-2018 2103 Gautier Calomne * Gebruik van fentanyl.
La consommation de fentanyl.

102

2017201820879 02-02-2018 2104 Gautier Calomne * Borstkanker bij mannen.
Le cancer du sein dans la population masculine.

103

2017201820883 02-02-2018 2105 Vincent Van 
Quickenborne

* Aantal geregistreerde orgaandonoren.
Nombre de donneurs d'organes enregistrés.

103

2017201820888 05-02-2018 2106 Nele Lijnen * Telewerk.
Télétravail.

104

2017201820897 05-02-2018 2108 Benoît Friart * Tako tsubo.
Le Tako Tsubo.

105

2017201820902 05-02-2018 2109 Philippe Blanchart * Gebruik van lachgas.
La consommation de gaz hilarant.

105

2017201820904 05-02-2018 2111 Philippe Blanchart * Overmatig Rilatinegebruik bij kinderen.
La surconsommation de Rilatine chez les enfants.

106

2017201820905 05-02-2018 2112 Benoît Friart * Sociale eenzaamheid in België.
La solitude sociale en Belgique.

107

2017201820906 05-02-2018 2113 Alain Mathot * Natural Cycles.
L'application Natural Cycles.

108

2017201820915 05-02-2018 2114 Benoît Friart Ziekten door het gebruik van de elektronische sigaret.
Maladies liées à l'utilisation des cigarettes électroniques.

358

2017201820928 06-02-2018 2115 Kattrin Jadin * Fonds voor de medische ongevallen.
Le Fonds des accidents médicaux.

108
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2017201820944 06-02-2018 2116 Fabienne Winckel * Griepepidemie in 2018.
L'épidémie de grippe en 2018.

109

2017201820948 06-02-2018 2117 Nathalie Muylle * Klinische biologie. - Werkgroep.
Biologie clinique. - Groupe de travail.

109

2017201820960 07-02-2018 2121 Nathalie Muylle * Alcohol.
Alcool.

111

2017201820977 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-
Mailleux

* Diabetesscreening.
Le dépistage du diabète.

113

2017201820991 08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal MBV's bij vreemdelingen in België.
Nombre de PMA pratiquées sur des personnes étrangères

en Belgique.

113

2017201820993 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée * Hoorapparaten.
Les appareils auditifs.

114

2017201821010 08-02-2018 2126 Anne Dedry Antigifcentrum. - Meldingen energiedrank.
Centre Antipoisons. - Signalements relatifs à des boissons

énergisantes.

361

2017201821017 09-02-2018 2127 Gautier Calomne Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

363

2017201821043 13-02-2018 2138 Jean-Marc Nollet * Kankerbehandelingen.
Traitements contre le cancer.

114

2017201821044 13-02-2018 2139 Jean-Marc Nollet * Ondervoedingsproblematiek.
La problématique de la dénutrition.

115

2017201821053 13-02-2018 2143 Catherine Fonck Hergebruik van medische hulpmiddelen voor eenmalig
gebruik (MV 20339).

La réutilisation des dispositifs médicaux à usage unique
(QO 20339).

366

2017201821059 13-02-2018 2144 Catherine Fonck * Donatie en banking van menselijk lichaamsmateriaal (MV
20341).

Don et banques de matériel corporel humain (QO 20341).

115

2017201821060 13-02-2018 2145 Catherine Fonck Kosten van verbandmiddelen (MV 20344).
Coûts des pansements (QO 20344).

370

2017201821061 13-02-2018 2146 Isabelle Galant * Verlaging van de drempelwaarde voor de diagnose van
verhoogde bloeddruk (MV 22368).

La diminution du seuil de diagnostic de l'hypertension
(QO 22368).

118

2017201821062 13-02-2018 2147 Jean-Jacques 
Flahaux

* Borstkankerscreening (MV 22137).
Dépistage du cancer du sein (QO 22137).

119

2017201821063 13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron * Werkgroep inzake mondzorg van de interministeriële con-
ferentie volksgezondheid (MV 22641).

Groupe de travail soins bucco-dentaires de la CIM Santé
publique (QO 22641).

119

2017201821065 13-02-2018 2150 Catherine Fonck Terugbetaling van verplaatsingskosten van patiënten (MV
20343).

Remboursement des frais de déplacement des patients
(QO 20343).

371
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2017201821067 13-02-2018 2151 Kattrin Jadin * Namaakgeneesmiddelen (MV 22577).
Les médicaments contrefaits (QO 22577).

120

2017201821069 13-02-2018 2152 Muriel Gerkens Bestrijding van alcoholverslaving (MV 20441).
La lutte contre l'alcoolisme (QO 20441).

374

2017201821090 14-02-2018 2153 Gautier Calomne * Nieuwe overeenkomsten tussen zorgverleners en verzeke-
ringsinstellingen.

Les nouvelles conventions entre les prestataires de soins
et les organismes assureurs.

121

2017201821198 20-02-2018 2174 Raoul Hedebouw FOD Sociale Zekerheid. - Tewerkstelling.
SPF Sécurité sociale. - Emploi.

376

2017201821234 21-02-2018 2186 Philippe Blanchart Eerste resultaten van de proefprojecten inzake het verblijf
in de kraamkliniek (MV 22696).

Les premiers résultats des projets pilotes sur les séjours en
maternité (QO 22696).

377

2017201821235 21-02-2018 2187 Stéphanie Thoron Alcoholplan en de problematiek van alcohol op het werk
(MV 20819).

Le plan alcool et la problématique de l'alcool au travail
(QO 20819).

379

2017201821500 02-03-2018 2215 Koen Metsu Agressie tegen ambulanciers.
Les agressions d'ambulanciers.

381

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201821465 01-03-2018 286 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

382

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2015201608171 03-03-2016 842 Georges Gilkinet Het vervolg en de impact van het arrest van het Antwerpse
hof van beroep in het dossier-Fortum (MV 8955).

La décision du tribunal d'Anvers dans le dossier Fortum,
ses suites et ses conséquences (QO 8955).

383

2016201715393 22-03-2017 1560 Nele Lijnen Start-up Plan. - Evaluatie
Plan Start-up. - Évaluation.

385

2016201715688 04-04-2017 1595 Roel Deseyn De betaalde maximumbedragen inzake pensioensparen.
Les montants maximaux versés en matière d'épargne-pen-

sion.

387

2016201718416 25-09-2017 1837 Wim Van der Donckt Het rijden met zogenaamde rode diesel.
L'utilisation de diesel rouge.

389

2017201819251 30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh Fietsvergoeding woon-werkverkeer.
L'indemnité vélo pour le trajet du domicile au lieu de tra-

vail.

391

2017201819715 27-11-2017 1928 Dirk Van Mechelen Renovatie woning sociaal verhuurkantoor.
Rénovation habitation agence immobilière sociale.

393
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2017201820014 08-12-2017 1982 Georges Gilkinet Bijzondere rekeningen.
Les comptes spéciaux.

394

2017201820247 22-12-2017 2010 Fabienne Winckel Onlineformulier voor de eierproducenten.
Le formulaire en ligne pour les producteurs d'oeufs.

396

2017201820617 24-01-2018 2041 Vincent Scourneau Avenant bij het dubbelbelastingsverdrag met Zwitserland.
L'avenant à la convention préventive de double imposition

avec la Suisse.

397

2017201820731 29-01-2018 2052 Barbara Pas Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning.
Recouvrement efficace et régional des amendes.

398

2017201820745 29-01-2018 2054 Werner Janssen De technische werking van de witte kassa.
Le fonctionnement technique de la caisse enregistreuse

antifraude.

400

2017201820785 31-01-2018 2056 Caroline Cassart-
Mailleux

Witte kassa.
La caisse intelligente.

400

2017201820848 01-02-2018 2060 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

121

2017201820850 01-02-2018 2061 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

122

2017201820882 02-02-2018 2062 Vincent Van 
Quickenborne

* Blockchaintechnologie.
La technologie de la chaîne de blocs.

123

2017201820898 05-02-2018 2063 Griet Smaers * GDP-linked bonds.
Obligations liées au PIB.

123

2017201820925 06-02-2018 2064 Veerle Wouters * Personenbelasting. - Laattijdige aangiften.
Le dépôt tardif de déclarations à l'impôt des personnes

physiques.

124

2017201820926 06-02-2018 2065 Luk Van Biesen * Opbrengst belasting handelshuur.
Les recettes de la taxation des baux commerciaux.

124

2017201820929 06-02-2018 2066 Vincent Van 
Quickenborne

* Presentiegelden.
Les jetons de présence.

125

2017201820182 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau * Digitale top van Tallinn.
Sommet numérique de Tallinn.

125

2017201820972 07-02-2018 2068 Caroline Cassart-
Mailleux

* Dienst voor alimentatievorderingen. - Onderhoudsplichti-
gen.

Service des créances alimentaires. - Débiteurs d'aliments.

126

2017201820986 07-02-2018 2069 Barbara Pas * Onterechte herinneringsbrieven.
L'envoi injustifié de lettres de rappel.

127

2017201820998 08-02-2018 2070 Elio Di Rupo * Gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrondslag
voor de vennootschapsbelasting.

L'assiette commune consolidée de l'impôt des sociétés.

127

2017201821013 08-02-2018 2071 Marco Van Hees * Verdeling van de fiscale inkomens.
La distribution des revenus fiscaux.

128

2017201821017 09-02-2018 2072 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

129
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2017201821018 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo * Hervorming van de vennootschapsbelasting.
La réforme de l'impôt des sociétés.

130

2017201821048 13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet * Geldautomaten.
Distributeurs de billets.

131

2017201821093 14-02-2018 2075 Gautier Calomne * Productiekosten voor veelgebruikte muntstukken.
Les coûts de production des pièces de monnaie d'usage

courant.

132

2017201821495 02-03-2018 2095 Jean-Marc Nollet Btw-fraude.
Fraude à la TVA.

402

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201820848 01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

132

2017201820850 01-02-2018 563 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

133

2017201820855 01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet * Actieradius van het kabinet van de minister (MV 22456).
Périmètre de l'action du cabinet (QO 22456).

134

2017201820857 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet * Strategische reserve (MV 22455).
La réserve stratégique (QO 22455).

135

2017201820858 01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet * Resultaten van de openbare raadpleging (MV 22454).
Résultats de la consultation publique (QO 22454).

135

2017201820859 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet * Datum voor de kernuitstap (MV 22452).
Date de sortie du nucléaire (QO 22452).

136

2017201820862 01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet * Studie van Elia. - Elektriciteitsvoorziening in België (MV
22451).

Étude d'Elia. - Approvisionnement électrique de la Bel-
gique (QO 22451).

136

2017201820863 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet * Kalender van de werkgroep wetgeving (MV 22461).
Calendrier de travail du groupe de travail législatif (QO

22461).

137

2017201820864 02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet * Offshorewindparken in de Noordzee. (MV 22457)
Parcs offshore en Mer du Nord (QO 22457).

138

2017201820875 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet * Luxemburgs wetsontwerp betreffende de burgerlijke aan-
sprakelijkheid bij een kernongeval (MV 22449).

Projet de loi luxembourgeois concernant la responsabilité
civile en cas d'accident nucléaire (QO 22449).

138

2017201821017 09-02-2018 572 Gautier Calomne Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

403

2017201821037 13-02-2018 573 Kristof Calvo Samenwerkingsovereenkomst burden sharing (MV
21689).

L'accord de coopération sur le partage de la charge (QO
21689).

404
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2017201821038 13-02-2018 574 Jean-Marc Nollet Pulsvisserij.
La pêche électrique.

408

2017201821039 13-02-2018 575 Jean-Marc Nollet Visserij en biodiversiteit.
Pêche et biodiversité.

409

2017201821058 13-02-2018 576 Elio Di Rupo Duurzaamheid van palmolie.
La durabilité de l'huile de palme.

410

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201820994 08-02-2018 1423 Caroline Cassart-
Mailleux

Topsporters bij Defensie.
Sport Elite Défense.

413

2017201820996 08-02-2018 1424 Stefaan Vercamer Ambtenaren. - Uitzonderlijk verlof wegens overmacht.
Fonctionnaires. - Congé exceptionnel pour cause de  force

majeure.

415

2017201821005 08-02-2018 1425 Karolien Grosemans Adaptatiesas (MV 23041).
Le sas d'adaptation (QO 23041).

416

2017201821017 09-02-2018 1426 Gautier Calomne Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

418

2017201821144 19-02-2018 1429 Julie Fernandez 
Fernandez

Defensie. - Outsourcing van bepaalde diensten.
Défense. - Externalisation de certains services.

421

2017201821151 19-02-2018 1430 Olivier Chastel ATC. - Jobdag.
ATC. - Job day.

424

2017201821152 19-02-2018 1431 Olivier Chastel Jobdag onderofficier.
Job day sous-officier.

425

2017201821155 19-02-2018 1432 Olivier Chastel Fregat Louise-Marie.
Situation Louise-Marie.

426

2017201821162 19-02-2018 1433 Benoit Hellings Overheid.- Taalpremies.
Administration publique. - Primes linguistiques.

427

2017201821164 19-02-2018 1434 Jacques Chabot Defensie. - Hondengeleiders.
Défense. - Maîtres-chiens.

428

2017201821218 21-02-2018 1438 Gautier Calomne Mali. - Missie van de Belgische militaire helikopters.
Mali. - Mission des hélicoptères militaires belges.

429

2017201821266 22-02-2018 1439 Gautier Calomne Witte vloot.
La flotte blanche.

430

2017201821269 22-02-2018 1440 Gautier Calomne Vernieuwing van de mijnenbestrijdingscapaciteit.
Le renouvellement de la capacité de lutte contre les mines.

431

2017201821270 22-02-2018 1441 Gautier Calomne Opslag en distributie van materiële hulpbronnen.
Le stockage et la distribution de ressources matérielles.

432

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



490 QRVA 54 149
21-03-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201821057 13-02-2018 251 Elio Di Rupo * Voorlopig begrotingsresultaat voor 2017.
Le résultat budgétaire provisoire pour l'année 2017.

139

2017201821085 14-02-2018 252 Gautier Calomne Banen die voortvloeien uit het subsidiebeleid van de Nati-
onale Loterij.

Les emplois générés par la politique de subsides de la
Loterie Nationale.

433

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201820850 01-02-2018 2943 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

140

2017201820877 02-02-2018 2944 Inez De Coninck * NMBS. - Agressie tegen spoorpersoneel.
Les agressions à l'encontre du personnel de la SNCB.

141

2017201820891 05-02-2018 2945 Raoul Hedebouw * Het informeren van passagiers op treinen die de
(taal)grens oversteken.

L'information des passagers à bord de trains qui traversent
la frontière (linguistique).

142

2017201820901 05-02-2018 2946 Emmanuel Burton * Parkeerproblemen rond het station Aarlen.
Les problèmes de parking de la gare d'Arlon.

143

2017201820909 05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou * Verschoontafels in de herentoiletten.
Tables à langer dans les sanitaires des hommes.

144

2017201820911 05-02-2018 2948 Eric Thiébaut * Toekomst van het seinhuis in Bergen.
L'avenir de la cabine de signalisation de Mons.

145

2017201820923 05-02-2018 2949 Inez De Coninck * NMBS. - Formaat verminderingskaarten en digitale over-
draagbaarheid.

SNCB.  - Le format des cartes de réduction et la portabi-
lité numérique.

146

2017201820937 06-02-2018 2950 Roel Deseyn * De passieve infrastructuur.
L'infrastructure passive.

147

2017201820939 06-02-2018 2951 Wouter Raskin * HR Rail.
HR Rail.

147

2017201820940 06-02-2018 2952 Wouter Raskin * NMBS en Infrabel. - Dochterbedrijven.
SNCB et Infrabel. - Filiales.

148

2017201820947 06-02-2018 2953 Marcel Cheron * NMBS.- Bodemsanering.- Budget.
SNCB. - Dépollution des sols. - Budget.

148

2017201820954 07-02-2018 2954 Gwenaëlle 
Grovonius

* Schrapping van NMBS-lijnen (MV 22639).
La suppression de lignes de la SNCB (QO 22639).

149

2017201820955 07-02-2018 2955 Catherine Fonck * GEN-werken in Waals-Brabant (MV 22661).
Le dossier du RER en Brabant wallon (QO 22661).

150

2017201820962 07-02-2018 2956 Barbara Pas * NMBS. - Taalkaders.
SNCB. - Cadres linguistiques.

151
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2017201820971 07-02-2018 2957 Emmanuel Burton * Treinvervoer naar Brussels Airport.
Se rendre en train à Brussels Airport.

152

2017201820990 08-02-2018 2958 Caroline Cassart-
Mailleux

* City Pass. - Samenwerking tussen de NMBS en de TEC.
City Pass. - Collaboration entre la SNCB et les TEC.

153

2017201821002 08-02-2018 2959 Koenraad Degroote * Station Waregem.
Gare de Waregem.

153

2017201821007 08-02-2018 2960 Veerle Wouters * Speedpedelecs. - Juridische onzekerheden.
Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.

154

2017201821008 08-02-2018 2961 Hendrik Vuye * DIV. - Dienstverlening.
DIV. - Service.

155

2017201821016 09-02-2018 2962 Jef Van den Bergh * Gsm'en achter het stuur.
L'utilisation d'un GSM au volant.

156

2017201821017 09-02-2018 2963 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

157

2017201820708 12-02-2018 2964 Barbara Pas * De gratis krant Metro.
Le journal gratuit Metro.

158

2017201821032 13-02-2018 2965 Gautier Calomne * NMBS - Vergoedingsaanvragen.
SNCB. - Demandes d'indemnisation.

158

2017201821045 13-02-2018 2966 Jean-Marc Nollet * NMBS-parking aan het station Marchienne-au-Pont.
Parking SNCB de la gare de Marchienne-au-Pont.

159

2017201821052 13-02-2018 2967 Bert Wollants * Etihad Airways, Qatar Airways en Emirates. - Oneerlijke
concurrentie.

La concurrence déloyale d'Etihad Airways, de Qatar
Airways et d'Emirates.

159

2017201821054 13-02-2018 2968 Bert Wollants * ICAO. - Universal Safety Oversight Audit Programme. -
Missie 2016.

La mission 2016 du Programme universel OACI d'audits
de supervision de la sécurité.

160

2017201821082 14-02-2018 2969 Wouter Raskin * Schade aan hoogspanningskabels.
Câbles à haute tension endommagés.

161

2017201821083 14-02-2018 2970 Wouter Raskin * Koperdiefstallen.
Vols de cuivre.

161

2017201821084 14-02-2018 2971 Wouter Raskin * Cameratoezicht op het spoor.
La vidéosurveillance sur les voies.

162

2017201821096 14-02-2018 2972 Gautier Calomne * Seksistische reclameaffiches in de NMBS-infrastructuur.
Les publicités sexistes dans les infrastructures de la

SNCB.

163

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201820834 01-02-2018 1048 Fabienne Winckel * Inenting tegen blauwtong.
La vaccination contre la fièvre catarrhale ovine.

163
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2017201820848 01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

164

2017201820850 01-02-2018 1050 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

164

2017201820968 07-02-2018 1051 Rita Gantois * Gebrek aan bescherming bij niet of laattijdig betalen van
de elektriciteitsfactuur door landbouwbedrijven.

L'absence de protection des entreprises agricoles en cas de
défaut ou de retard de paiement de leur facture d'élec-
tricité.

165

2017201820975 07-02-2018 1052 Caroline Cassart-
Mailleux

* Register voor erkende ambachtslieden.
Le registre des artisans.

166

2017201820978 07-02-2018 1053 Caroline Cassart-
Mailleux

* Kmo's. - Motor van onze economie.
PME. - Le moteur de notre économie.

167

2017201820980 07-02-2018 1054 Rita Gantois * Pluimveebedrijven die sluiten na de fipronilcrisis.
La fermeture d'exploitations avicoles après la crise du

fipronil.

167

2017201821011 08-02-2018 1055 Caroline Cassart-
Mailleux

* Gevolgen van de nulbijdragemaatregel.
Les effets de la mesure zéro cotisation.

168

2017201821017 09-02-2018 1056 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

168

2017201821030 13-02-2018 1057 Gautier Calomne * Activiteiten van de Voorlichtings- en begeleidingscel van
het FAVV voor kleine ondernemingen.

Les activités de la cellule de l'AFSCA chargée de la vul-
garisation des informations et de l'accompagnement
des petits producteurs.

169

2017201821036 13-02-2018 1058 Fabienne Winckel * Aandeel van vrouwelijke 50-plussers die als zelfstandige
werken.

L'activité indépendante chez les femmes après 50 ans.

169

2017201821050 13-02-2018 1059 Griet Smaers * Student-zelfstandigen.
Les étudiants-indépendants.

170

2017201821087 14-02-2018 1060 Gautier Calomne * Charter betreffende de toegang van kmo's tot overheids-
opdrachten.

La charte relative à l'accès des PME aux marchés publics.

171

2017201821100 14-02-2018 1061 Leen Dierick * Aanbestedingen in de tuinaanlegsector.
Les appels d'offres dans le secteur de la création de jar-

dins.

171

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2016201715657 03-04-2017 1121 Barbara Pas Vluchtelingen op vakantie in hun thuisland.
Réfugiés en vacances dans leur pays d'origine.

434
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2017201820837 01-02-2018 1385 Barbara Pas * De relocatie van asielzoekers.
La relocalisation des demandeurs d'asile.

172

2017201820838 01-02-2018 1386 Barbara Pas * De intrekking van verblijfstitels in het kader van gezins-
herenigingen.

Le retrait des titres de séjour dans le cadre du regroupe-
ment familial.

172

2017201820848 01-02-2018 1387 Vincent Van 
Quickenborne

* Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

173

2017201820850 01-02-2018 1388 Gilles Foret * FOD's. - Privacy.
Administrations ministérielles. - Privacy.

174

2017201820876 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin * Schijnerkenningen van kinderen (MV 22574).
Les reconnaissances frauduleuses d'enfants (QO 22574).

175

2017201820884 02-02-2018 1390 Barbara Pas * Het terugsturen van asielzoekers in het kader van de
Dublin-regeling.

Le renvoi de demandeurs d'asile dans le cadre du règle-
ment de Dublin.

176

2017201820885 02-02-2018 1391 Barbara Pas * Subsidiaire bescherming. - Evaluaties.
Les évaluations du statut de protection subsidiaire.

176

2017201820894 05-02-2018 1392 Barbara Pas * Private opvang van asielzoekers.
Accueil privé de demandeurs d'asile.

177

2017201820895 05-02-2018 1393 Barbara Pas * De hervestiging van asielzoekers.
La réinstallation de demandeurs d'asile.

178

2017201820899 05-02-2018 1394 Barbara Pas * Procedures asielaanvragen.
Les procédures en matière de demande d'asile.

178

2017201820900 05-02-2018 1395 Barbara Pas * Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten.
Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil.  -  Coûts

médicaux.

179

2017201820907 05-02-2018 1396 Barbara Pas * Onderschepte transmigranten.
L'interception de migrants en transit.

179

2017201820908 05-02-2018 1397 Barbara Pas * Controle van de gesloten centra door ngo's.
Contrôle des centres ferméps par des ONG.

180

2017201820930 06-02-2018 1398 Barbara Pas * Maatregelen om het risico op onderduiken te beletten voor
derdelanders die het land moeten verlaten.

Les mesures visant à éviter le risque de fuite de ressortis-
sants de pays tiers devant quitter le pays.

181

2017201820931 06-02-2018 1399 Barbara Pas * Tunesië. - Circulaire migratie.
Tunisie. - Migration circulaire.

181

2017201820933 06-02-2018 1400 Barbara Pas * Parking Groot-Bijgaarden. - Opgepakte transmigranten.
Les transmigrants interceptés sur le parking de Grand-

Bigard.

182

2017201820956 07-02-2018 1401 Benoit Hellings * Asielzoekers. - Psychologische tests.
Demandeurs d'asile. - Tests psychologiques.

182

2017201820983 07-02-2018 1402 Barbara Pas * Transmigranten in het Maximiliaanpark, het Noordstation
en omgeving in Brussel.

Les migrants en transit à Bruxelles au parc Maximilien, à
la gare du Nord et dans ses environs.

184
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2017201820995 08-02-2018 1403 Jean-Jacques 
Flahaux

* Aantal personen die in 2017 asiel hebben gekregen op
grond van het risico voor vervolging wegens hun sek-
suele geaardheid.

Nombre de personnes ayant obtenu l'asile en 2017 en rai-
son de risque de persécution sur base de leur orienta-
tion sexuelle.

184

2017201821014 08-02-2018 1404 Emir Kir * Controles in de treinen naar aanleiding van recente inci-
denten.

Les contrôles dans les trains suite à de récents incidents.

185

2017201821017 09-02-2018 1405 Gautier Calomne * Gebruik van USB-sticks met vertrouwelijke of gevoelige
informatie.

L'usage de clés USB contenant des données réputées
confidentielles ou sensibles.

186

2017201821074 14-02-2018 1406 Monica De Coninck * Special flights.
Les vols spéciaux.

187

2017201821099 14-02-2018 1407 Barbara Pas * De gezinshereniging.
Le regroupement familial.

188

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201821039 13-02-2018 434 Jean-Marc Nollet Visserij en biodiversiteit.
Pêche et biodiversité.

437

2017201821089 14-02-2018 435 Gautier Calomne Internet. - Toegang tot privégegevens.
Internet. - Accessibilité des données privées.

440

2017201821310 22-02-2018 442 Jean-Jacques 
Flahaux

Sociale fraude in frietzaken.
La fraude sociale dans les friteries.

442

2017201821684 09-03-2018 454 Fatma Pehlivan Gebruik van primaire microplastics in cosmetica en deter-
genten (MV 22695).

L'utilisation de microplastiques primaires dans les cosmé-
tiques et les détergents (QO 22695).

446

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201819770 08-02-2018 670 Philippe Goffin Goed informatiebeheer.
La bonne gouvernance informationnelle.

448

2017201821071 14-02-2018 673 Nahima Lanjri Directie-generaal Personen met een handicap. - Werking.
La direction générale Personnes handicapées. - Fonction-

nement.

453

2017201821094 14-02-2018 674 Gautier Calomne Deelname aan het Airbus-luchtvaartprogramma.
La participation au programme aéronautique Airbus.

456
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2017201821095 14-02-2018 675 Gautier Calomne Kunstwerken van de Japanse Toren en het Chinees Pavil-
joen.

Les oeuvres d'art de la Tour japonaise et du Pavillon
chinois.

458

2017201821119 15-02-2018 676 Vincent Van 
Peteghem

Ruimteschroot.
Les débris spatiaux.

459

2017201821126 15-02-2018 677 Fabienne Winckel Meldingen inzake discriminatie op grond van leeftijd.
Les signalements de discrimination basés sur le critère de

l'âge.

462

2017201821183 20-02-2018 680 Vincent Van 
Peteghem

Musea.
Les musées.

464

2017201821207 20-02-2018 685 Raoul Hedebouw POD Wetenschapsbeleid. - Tewerkstelling.
SPP Politique scientifique. - Emploi.

466

2017201821263 21-02-2018 686 Roel Deseyn Belnet.
Le réseau Belnet.

468

2017201821300 22-02-2018 690 Philippe Goffin Uitbreiding van het Belnet-netwerk.
L'extension du service Belnet.

471
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